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I.    LÖGSÖGUMENN. 


1.  LlOjótr 

2.  Hrafn  Ketilsson  hœngs  (Hœngsson) .  . 

3.  |>órarínn  Ragabróðir,  Óleifsson  .... 

4.  f>orkell  máni,  þorsteinsson* 

3.  t>orgeir  Ljósvetnínga  goöi,  f>orkelsson 

6.  Gríoir  Svertíngsson 

7.  Skapti  þóroddsson' 

8.  Steinn  þorgestsson 

9.  f>orkell  Tjörfason       

10.     Gellir  Bölverksson 

ii.  Gunnar  binn  spaki,  þorgrímsson  .  .  . 

i2.     Kolbeinn  Flosason'* 
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i)  Amgrfnir  prcstr  híDD  lcrdi  JöDSSon  telr  (Crymogsa  i,  8),  að  ^ormöAr 
^orkelssoo  mioa  hafi  veríA  Itfgstfgamaftr  eptir  fðdur  sídd  hk  983 
til  995.  EiDD  af  hloam  ýDgri  aDoálam  (H)  telr  ^rmdd  ^orkelssoD 
Idgsögamaoo  983  (og  981),  og  er  þetta  tekið  gilt  f  Aooála-útgifti  Ároa 
MagoQSsooar  oerodariooar.  ^essi  aoaill  er  ritaðr  siAar  eo  Crymogsa, 
og  hefir  ef  til  vill  tekid  eptir  heooi;  eo  i  hverja  Arogrfmr  prestr 
hatí  villzt  er  ekki  aodvelt  ad  sji,  oeoia  það  hafi  verid,  ad  haoo  hafi 
taiið  |»orroöd  soo  ^rkels  mioa  sem  lögsögumaoo ,  af  þvi  haoo  var 
allsberjar  godi  (þ.  e.  godi  i  þvi  héraAi  sero  alþiogisstaArioo  var). 
Laodo.  I,  9. 

s)  Eio  aooilabök  telr  ir  1013:  ..aodlit  Styrkirs  Itfgsðguroaoos",  og 
er  þetUy  isarot  ookkram  6drum  greioum,  komiO  f  aooila  útgifti  A.M. 
oeftidariooar  fiO  ir  1013.  ^ayr  greioir  allar  eru  riogt  settar  viA  þetta 
ár,  og  eiga  vid  irstaliA  1181. 

«)  Arogrfnr  setr  Sighvat  lögsðgamaoo  olestao  eptir  Kolbeio,  fri  1067-- 
1070;    þar  eptir  Gelli  i  aooaA  sioo  og  Goooar  f  aooaA  sioo,  og  þvf 

3éfa.  u.  1 
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13.  [Gellír  BðlverkssoD,  annað  sínn 

14.  [Gunnar  hínn  spaki, 

þorgrímsson ,  annað  sínn  .  . 

16.  Sighvatr  Surtsson* 

16.  Markús  Skeggjason* 

17.  Úlfhéðinn  Gunnarsson 

18.  Bergþór  Hrafnsson 

19.  Guðmundr  þorgeirsson 

20.  Brafn  Úlfhéðinsson 
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næst  Markús.  ^essi  breytíng  á  röðinni  er  ekkí  byggð  á  neinum  þeim 
skýrslum  sem  vér  þekkjum. 
i)  .,1080.  GelUr  lögmadr  í  þriðja  sinn".  Svo  lelr  annáll  einn  af  hln- 
um  lakari  (H),  og  er  það  tekid  í  textann  i  útgáru  A.M.  Defndarínnar. 
Hid  sama  stendr  og  ordrélt  í  Melabók  (ísls.  i,  338).  EpUr  því  berðí 
Gellir  átt  ad  hafa  lögsögu  1080-1083,  því  1081  er  þar  talid  að  Markús 
takí  vjð.  En  þelU  er  ekki  einúngis  móti  lölu  Ara,  heldr  og  móti  töl- 
unni  i  Melabök  sjálfri,  þar  sem  hún  telr  næst  á  undan,  að  Sighvatr  hafi 
haft  lögsögn  í  átta  ár,  frá  1076. 
a)  Melabdk  telr,  að  Markús  haH  andazt  1093,  og  þá  ha6  tekið  við  lögsðgu 
Bergþdr  Hrafnsson  (Nr.  18)  i  sex  árj  til  þess  hins  sama  árs  er 
þar  heimfærð  lagasetníng  sú ,  sem  fram  fdr  hjá  Hafllða  MárssyDi  o.  s. 
frv.  Eptir  þessi  scx  ár  lelr  Melabdk  engan  Idgmann  fyr  en  Úlfhéð- 
inn  1108.  —  Arngrímr  telr  Bergþdr  Hrafnsson  1093^1096  (=4  ár), 
Markús  aptr  1097.  Hann  tclr  Bergþdri  lagarítun  hjá  Hafliða  (sem 
hann  kallar  Már),  og  segir,  að  sú  lagabreyting  hafi  ▼erið  lögtekin  á  al- 
þíngi  1094.  Siðan  (elr  hann  Gunnar  ^orgeírsson  1099 (til  1107) og 
þar  nœsl  tílfhéðinn  1108.  ^essu  tali  Arngríms  er  samhljdða  einn  af 
anDálunum  (H)  og  að  nokkru  leytí  Melabdk: 

,J093.  Bergþdr  lögmaðr  Hrafnsson'*.    Ann.  H. 

,.1093.  Bcrgþdr  Hrafnsson  lögmaðr.  vi  ár.  En  fyrsta  soroar  er 
hann  sagðí  lög  upp  var  þat  nýmæll  gjört,  at  um  vetrínn  eptir  skyldi 
ríta  lög  at  Hafliða  Mérssonar  .  .  . .  ^  var  rítaðr  Vlgsldðí  ok  marl 
annat,  ok  lesit  upp  næsta  sumar,  ok  likaði  dllum  vel".  Melab.,  sbr. 
íslb.  c.  10. 

,J097.  Markús  aptr  lögmaðr".    Ann.  H. 

..1099.  Gunnar  Jorgeirsson  lögmaðr".     Ann.  H. 

|>ella  allt  er  bersýnilega  byggt  á  misskilningi  á  þvl  sem  Arí  segir 
frá  om  lagariton  á  fyrsta  árí  Bergþdrs  (1117-18),  og  nafnið  Gannar 
1>orgelrs8on  er  án  efa  misrítad  ár  ..Guðmundr  ^ofgeirsson'*  (Nr.  19). 
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21.  Finnr  HallsBon 

22.  Goimar  ÚlfhéðinBBon 

23.  Snorrí  Húnbogason.  .  ; 

24.  Styrkár  Oddason 

25.  Gízur  HailsBon 

26.  Hallr  Gizurarson 

27.  Styrmir  hinn  fróðí,  Kárason 

28.  Snorri  Slurluson 

29.  Teitr  f>orvald88on 

90.  [Snorri  Sturluson,  annað  sinn  ...... 

3i.  [Styrmir  hinn  fróði  Kárason,  annað  sinn 

32.  [Teitr  f>orvalds8on ,  annað  sinn* 

33.  Ólafr  þórðarson  hvítasliáld 

34.  Sturla  J>örðar8on 

35.  [Ólafr  J>örðar8on  hvitaskáld,  annað  sinn  . 

36.  Teitr  Einarsson 

37.  Ketill  f>orIák88on 

38.  f>orleifr  hreimr,  Ketilsson^ 
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i)  Siarlónga  (7,  47:  iii,  96)  segir,  ad  Sturla  ^ördarson  haB  verid 
kJöriDn  tíl  löfmanns  1217,  en  þessa  geta  ekki  Annilar,  og  rétt  á  eptir 
stendr  i  Stnrlángu:  ..i  þeim  misserum  andadist  Áml  ðreyda"  o.  s.  frv., 
en  Ámi  andaðist  1250  eptír  því  sem  annálar  segja.  Uér  roun  þvf  vera 
eitthvað  skakkt  I  Sturlángu,  og  fylgl  eg  henní  þvf  ekki.  ^að  er  og 
eítt,  sem  er  á  mðti  að  telja  Sturlu  hér,  að  1218  segir  Sturlánga  saga 
frá,  að  ^rðr  kakali  haO  seU  Ólaf  hvíuskild  til  Iðgsðguroanns,  því 
hann  bafl  þi  riðið  ðlln  i  þfnginu  (Sturl.  7,  47:  iii,  Oð);  er  það  og 
sennilegty  að  hann  hefði  þi  tekið  Iðgsðgu  af  Teitl  prestí,  bröður  ðvinar 
hans  Gíznrar  ^orvaldssonar,  þar  sem  hitt  er  öliklegt,  að  hann  hefði 
tekið  Iðgsðguna  af  Sturlu  frcnda  sfnum,  þvf  þeir  voru  þi  \inír. 

t)  Sumir  segja,  að  Storla  ]>örðarson  hafi  veríð  settr  Iðgmaðr  yOr  ðllu  ís- 
landi  1265,  og  hafl  veríð  það  sfðan  þar  tíl  staðamil  byrjuðu  (1277)  5 
en  það  mun  sfðar  sýnt  verða  hér  i  eptír,  að  þetta  er  komlð  af  mis- 
skilnfngi  i  Stnrlúngu.  Hér  skjöta  margir  inn  Sígurði  Iðgsðgumanni 
Guðmundarsyni  (eða  ^rvaldssyni) : 

..1266.  Sigurðr  IðgnMdr".    Flateyjarannill,  og  flelri  af  hinum  ýngri 
tnnilom;  sumir  telja  hann  i  irinn  1267. 

,,1271.  var  Signrðr  l^orvaldsson  Iðgmaðr  J  ir".     Melab.,  og  verðr 
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39.  Jón  EiDarsson 

40.  [f>orleifr  breimr  Kelílsson,  annað  sínn . 

41.  [Jón  Einarsson,  annað  sinn 

42.  [f>orleifr  breimr  Ketilsson,  þriðja  sínn  . 


II.     LÖGMENN'. 
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43.  [Slurla  þórðarson 

44.  [Jón  Einarsson^ . 
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hér  firom  ára  munr  i  tðluoni  vid  adra  annála,  en  Idgsaguar  ára  talan 
hln  sama.  Af  því  konijngs  annáll  telr  ekki  þenna  Sigurö  Itfgsögu- 
mann,  og  hans  er  ekki  heldr  getid  í  Resens  annál  né  í  Starlóngu,  þli 
virðist  líklegt  að  honum  sé  skotid  inn  ránglega,  og  aö  orsökin  sé  nafkia- 
villa  frá  Sigurdi  Guðmundarsyni  i  Ulíd,  sem  vard  lögmaðr  1292. 

i)  Nafnið  ,,lögmadr^*  er  eptir  norskum  Iðgum  tekid  i  Járnsídu  í  ^ingskapa 
þætti,  sem  far  lögleiddr  á  alþingi  1271.  í  bréíi  ^orvarftar  ^raríns- 
sonar  til  konúngs  1276  (Arna  b.  s.  c.  19)  er  kalladr  ^Jögsðgumadr**, 
og  mun  það  vera  (inákvsmt  orðatilt«ki  fiorvardar,  af  fomam  vana.  — 
Hér  er  skipt  nú  þegar  i  lögdœmi,  einsog  siðar  varð  (S.  og  aust.  — 
Norð.  og  vest.)  til  þess  ad  gjðra  rððlna  greinilegrí,  og  svo  Utr  reyndar 
út,  sem  þessi  skiptlng  hafl  komíð  snemma  i  einsog  sjáirkrafa,  þö  engín 
Itfg  sé  kunnug  fyrír  henni.  Jámsiða  gjörír  ekki  rið  (ýrír  nema  einaro 
lögmanni,  ekki  heldr  Jönsbök,  eptir  því  sem  hún  er  orðuð  í  bezto 
handrítum.  1280  skrífar  Árni  biskup  á  þá  leið,  sem  það  sé  undir 
konúngs  vilja  komið,  hvort  lögmadr  sé  einn  eða  fleirí.  í  réttarböt  Eireks 
konúngs  1291  og  siðan  cr  gjðrt  rád  fyrír  lögrotínnum  fleirum  en  einum. 
Eptir  1300  er  fyrst  faríð  að  geta  iim  hin  fast  ákveðnu  lögdcmi  (norðan 
^  sunnan,  eða  sunnan  og  austan  ^  norðan  og  vestan). 

s)  I  Arb.  Espól.  I,  6  segir:  að  þeír  ^orvarðr  fiórariusson  og  Lo5- 
inn  af  Bakka  hafi  orðið  lögmenn  1278  og  komið  út  am  samarið  eptir 
(1279).  ^etta  mun  Espólin  hafa  tekið  eptir  þeirrí  cfisðgu  Sturlu  ^örd- 
arsonar,  sem  er  prentuð  framan  við  fimta  bíndi  af  Heiroskrínglu  Snorra 
bls.  XXIV,  og  er  það  þá,  að  þvi  er^rvarði  viðvikr,  byggt  á  fullkomn- 
um  misskilníngi  á  þvi  sem  i  Annálom  stendr:  að  ]þorvarðr  hafi  komíd 
út  tilíslands  þetta  ár,  Rafn,  Eíndríði  bðggull  ogLoðinn  afÐakka;  geir 
sú  veríd  orstíkin,  að  í  einhverjum  annál  bafi  veríð  orðað  svo:  ,,útkoina 
]þorv.  ]>drarínss.  og  Loðíns  af  Bakka  roeð  Iðgstífu".   Að  því  leytiLoðioo 


Digitized  by  LjOOQIC 


LÖGSÖQUMANNA  TAL  00  LÖGMANNA. 


45.  Erlendr  hinn  sterki,  ölafsson 

46.  f»orlákr  Narfason 

47.  Slgurðr  GaAmundarson .  .  . 

48.  [þorlákr Narfason,  annað  einn 

49.  Haukr  Erlendsson^ 

50.  fHÍrör  Narfason 

51.  [þorlákr  Narfason,  þriðja  sinn 
9Í,  [f>örðr  Narfason,  annað  sinn 

53.  þorsteinn  [Hafrbjamarson?] 

54.  Loðinn  af  Bakka  (norrœnn)' 
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snertír,  þk  er  meiri  álylla  fjrrir  hans  Iðgmannsdvmi  þetta  ár,  þvi  svo 
stendr  f  Resens  annál:  ,,(1279).  Rafb  com  vt  oc  loÖin  af  baka  roeð 
lofsogv'\  ^etta  stendr  í  Laareotius  sðgu  (c.  5t  Bisk.  s.  i,  791)  rétt 
med  sömu  orAum,  eiBs  og  þad  vcri  einmitt  tekið  eptir  Resens  annil, 
eoda  stendr  það  ekki  f  annilum  sira  Einars  HafliAasonar,  sjálfs  höf- 
undar  sögonnar,  ekki  f  Hauks  annil,  sem  þö  telr  útkomu  allra  þeirra 
Qögra  C.vtkvama  Rafbs  ok  ^orvarðar,  Rindriða  btfgguls  ok  Loðins  af 
Bakka^')  og  ekki  f  Ronúngsannil,  sem  er  allra  nikvæmastr  um  Iðgmenn. 
f»ad  cr  því  efalanst,  aö  leikið  hefir  i  tveim  tángum  nro  Iðgmennskn 
Loðins,  en  það  er  ckki  ólíklegt,  að  s?o  standi  i  henni,  að  Jön  Iðgmaðr 
Kinarsaon  hafi  farið  utan  1278,  verið  í  Noregi  og  ekki  getað  farið  út 
1279,  og  hafi  litið  Loðinn  af  Bakka  fara  f  sfnu  umboði,  roeð  konungs 
samþykki  ef  til  vill.  Lodhin  af  Bakka  er  allr  annar  maðr  en  Lodinn 
leppr,  og  miklu  ýngri. 

i)  Somir  telja,  að  Herra  Stnrla  Jönsson  hafí  orðið  Iðgmaðr  sonnan  og 
austan  I2^J8,  kemr  það  af  þvi  sem  i  annilom  stendr  1298:  ,,iJtkoma 
Herra  Siorlu  Jdnssonar  og  |>orliks  Narfasonar  með  Iðgsögn**,  og  hafa 
menn  sktlið  það  um  þi  biða;  en  Skilholts  annill  hínn  forni  lelr  eín- 
úogís  fN)rlik  Iðgmann,  og  mun  þaft  réllara  Herra  Storla  Jönsson  hafði 
sýslnr  og  konúngs  erindi,  en  var  aldrei  Iðgmaðr.  Hann  var  annars  sonr 
lóus  Pétrssooar  og  Hallkðtlu,  dóttur  herra  Hrafns  Oddssonar  (Landn. 
1,21).  Var  hann  með  herra  Hrafhi  afa  sinum  í  Tánsbergi,  og  niBrsladðr 
andliti  hans  22.  No\br.  1289  (Arna  b.  s.  c.  78).  Sfðan  hefir  hann 
faríd  út  til  Islands  og  verið  þar  um  hrÍA ,  en  farið  utan  aptr  1296. 
Tvcim  irum  sf^ar  kom  hann  út  aptr,  og  var  þi  herraör.  En  hann 
andadísi  v.  cal.  Maji  (27.  April)   I30d. 

t)  Kspölín  telr(Árb.  I,  17),  að  Snorri  Markússon  hafí  baldið  Iðgsögn  1301, 
og  verið  orðion  þi  Iðgmaðr  fyrri;  en  þetta  er  in  efa  tekið  cptir  getgitum. 
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55.  Bárðr  HOgnason  (DorrœnD) . 

56.  SDorri  Markússon 

57.  GuömuDdr  SigurðarsoD^  .  . 

58.  GuUoroir  BjaruasoD' .... 

59.  Grfmr  þorsteiDSsoD 

60.  ErleDdr  HaukssoD 

61.  SDorri  NarfasoD 

62.  [GuðmuDdr    SigurðarsoD , 

aoDað  siDD 

63.  [Grfmr  þorsteiDssoD,  aDDað 

SÍDD 

64.  Pétr  HalldórssoD 

65.  þörðr  EgilssoD 

66.  JóD  þorsteiDSSOD^ 


SuDDan  og  austaD 

Norban  og  vestan 

LOgmaDDS  ár: 
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frnla 

•ein- 
Mta 

•Ib 

ijmu 

••in- 
atU 

allt 

» 

» 

B 

1301 

1301 

1 

1302 

1306 

5 

» 

» 

» 

H 

• 

» 

1302 1318 

17 

1307 

1318 

12 

» 

» 

» 

1319 

1320 

2 

» 

» 

» 

1» 

» 

» 

1319 

1319 

1 

» 

» 

» 

13201329 

10 

Í3211340 

ao 

» 

» 

N 

1 

» 

1330 

1334 

5 

» 

» 

» 

1335 

1345 

11 

1341 

1345 

5 

» 

» 

n 

1346 

1351 

6 

» 

• 

m 

i)  laodtelf  annáil  siraEinirsHiflíðasonar,  adBárdrHögnason  hafl  komíd 
út  með  lögstfgn  (noröafi  og  vestan).  Eonúngs  annáll  segir  einúngis,  að 
Bárdr  Jðgmaðr"  hafi  komid  úty  og  er  þad  án  efa  tilill  einúngis,  að 
bann  er  svo  nefndr,  eíns  og  opt  kemr  fyrir  am  þá,  sem  hafa  veríft  I6g- 
menn  einhverntfma. 

1304,  eda  1306  eptir  þvi  sem  adrir  annálar  segia,  voru  þrír  Itfgroenn 
á  þingi:  Haukr  Rrlendsson,  Snorri  Markásson  og  Guðmundr 
Sigurðarson,  og  sagðí  sin  Idg  hver  um  skattgjald.  ^ss  verðr  getið 
slðar  (Nr.  49),   að  Haukr  hafi  einúngis  verid  á  þíDgi,  en  ekki  lögmaðr. 

2)  1308  er  í  eínni  brérabdk  sett  ágrip  ar  olþingis-samþykt  og  ddmi,  að 
^(bver  útlagi  skuli'  sækja  sina  landsvisl  sjálfr  innan  þrenna  xii  mánaða 
rorrallalaust ,  en  sé  siðan  rétt  f&ngaðr  utan  kirkjn  ef  hann  sigldi  ei.** 
^tta  er  sagt  sé  itfglekið  miðfikudaginn  einní  nölt  eplir  Svipinngs  vöku 
( s  SvithÚDS  messu ,  þ.  e.  2.  Xuli)  að  bjáverandi  þessum  Iðgmðnnum : 
Snorra  Narfasyni  (Markússyni?)  og  Guttormi  BJarnarsyni 
( =  Djarnasyni).  |»essi  alþíngissamþykt  ætii  þ%i  að  vera  gjörð  3.  Juti 
1308,  og  tímatalið  sjálft  kemr  heim,  að  Svithunsmessa  er  þá  á  þriðju> 
dag,  en  nðfn  Iðgmannanna  koma  ekki  saman  við  það  sem  staðizt  getr 
eptir  annálum^  cr  þvi  líklegt  að  eitlbvað  sé  aflagað  I  nöíhuin  Idgmann- 
anna  eða  tíðrn. 

s)  t.('«^^^)  Talinn  er  ug  Jón  Sigurðarson  lögmaðr  um  þann  tíma". 
Esp.  Arb.  1,  79.  —  ^ð  verðr  llklega  að  vcra  sprottið  af  ritvillu  eðs 
mismínni  einbvers  hðfundar,  i  staðinn  fyrir  Jön  ^orsteinsson. 
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70. 
71. 

n, 

73. 


[Grímr  þorsteinsgon,  þriðja 

SÍDD 

[PétrHalldörsson,  annað  sinn 
[þórðr  Egllsson,  annað  sinn 
Sigurðr  Guðmundarson    .  . 

Ormr  Snorrason 

Jón  Guttorrasson  skráveífa^ 
{>orsteinn  Eyjólfsson^    .  .  . 


SuÐoan  og  austan 
Lðgmanns  ár: 

Noriban  og  vestan 
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i)  Eptir  JÖD  Gutlormsson  skráveifu  er  getíö  um  Níkulás  Broddason  úr 
.  Flautúngu  f  Skaganrdí,  því  Fliteyjir  annáll  segir  vid  ár  1363:  <(kora 
út  Nikolás  Ðroddason  með  Idgsðgn,  og  prófadist  eptir  nm  sumarið  á 
alþíngi  landráAamadr^*.  Um  ctt  hans  vitum  vér  ekki  að  greina,  en  það 
mon  vafalaust  ad  bann  hafi  verid  kominn  af  Brodda  bönda  ^orleifssyni, 
sem  var  einn  af  belztu  bcndum  f  Skagafirdi  um  1250,  og  bjö  al)  Hofi 
á  Höfdastrðnd^  hann  átti  ^rbjðrgu,  laundöttur  Arnórs  Tumasonar 
(Slurl.  2,  3:  i,  51).  Nikulás  f  Flatatúngu  hefir  verið  einn  af  hinum 
hflztu  mðtstððumðnnum  Orms  Uðlabiskups,  og  er  tilgreindr  med  þeim 
fjrstu  I  utanstefnubréfi  konúngs  1350 j  hefir  haon  þi  líklega  verid  einn 
af  bcndum  þeim,  sero  föru  utan  1352,  og  komu  út  aptr  1353.  Nokkr- 
om  áruro  sidar,  1359,  segja  Höla  annálar  hinir  fornu,  að  ,,Nikolás  Brodda- 
fon  í  FlaUtúngu'*  hafl  verið  J  stöfroælum".  ^að  orð  bendir  til,  að 
baon  hafi  verið  i  bannssðk.  |>á  er  hans  ekki  getið  fyr  en  1362,  ef  hann 
hefir  verið  sá  Nikulás,  sem  vö  mann  nokkurn  er  Ali  hét,  en  Ifklegt  er 
það  hafi  verið  þessi  Nikulás,  og  hafi  baon  þá  farið  utan  um  haustið  og 
komið  út  um  vorid  eptir  með  konnngsbréfi  fyrir  Iðgsðgn  (1363),  en 
|>etta  hefir  ekki  staðið  lengr  en  til  alþingis,  þvi  þá  hafa  komið  fram 
mál  bans,  og  hefir  hann  þá  mist  Iðgsðgnina  þegar,  eða  ekki  komizt  að^ 
hefir  þá  ^rsteinn  Eyjólfsson  haldið  Iðgsðgn  sinni  sem  ádr,  en  fengíð 
hana  staðfesta  af  konúngí  árið  eptir,  sem  hún  hefir  ef  tíl  vill  ekki  áðr 
veríd.  ^  hefir  Nikulás  farið  ntan  um  haustið ,  og  var  hann  þá  ræntr 
i  Noregi  um  vetrinn  eða  \orid  eptir  (1361),  ásamt  með  ívari  (Hólm?) 
og  ððrum  flefrum,  af  Gottskálki,  þjóðverskum  manni.  1376  segir  Hóla 
annill  hinn  forni  að  hðgginn  hafi  verið  ..Nikolás  Broddason*',  og  1384 
segir  Flateyjar  annáli:  ,,tekinn  af  Nikolás  Broddason  eptir  ddmi".  ^essi 
áramonr  er  barla  mikiil  og  undarlegr,  og  er  sem  það  væri  tveir  menn 
OMð  sama  nafni,  en  eflaust  mun  annar  þeirra  vera  Nikulás  I  Flatatúngu. 
>)  Espðlín  segfr  1364  (Arb.  i,  96):  ,,Samir  segja  ]|>or8teinn  hefði  sfslu 
fynr  anstan  og  sunnan,   og  hin   stsrri  mál,   en  lögsagnarmaðr  sá   er 
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74.  Eínar  Gilsson 

75.  [þorsteinn  Eyjólfsson,  annað 

8inn 

76.  Magnús  Jónsson 

77«    [Ormr  Snorrason,  annað  sinn 

78.  [Sigurðr    Guðmundarson , 

annað  ainn 

79.  [þorsteinn  Eyjólfsson,  þriöja 

sinn 

80.  Björn  [þorbjamarson]^ .  •  . 

81.  Hrafn  Bótólfsson 

82.  Narfl  Sveinsson 

83.  [3>or8teinn  Eyjólfsson,  fjórða 

8inn' 

84.  Hrafn  Gnömundarson    .  .  . 

85.  Oddr  leppr  f>órðarson  .  .  . 

86.  þorsteinn  Ölafsson'    .... 
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Nor(baD  og  vestan 
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Ölafr  héty  og  áðr  hafðí  Iðgsðgn  sanoan  og  veslan,  léti  frá  sér,  og 
hefði  liorsteino  hana  þess  á  roilli,  en  síðan  væri  Iðgtekid  að  saini  maðr 
v»ri  Iðgroaðr  og  héraðsdöroari**.  ^essi  Olanr,  sem  hér  er  nefndr,  rauo 
hafa  verið  Olafr  Pétrsson,  félagi  fiorsteins  Eyjölfssonary  sá  er  hirðstjórnina 
hafði  uro  þetta  leyti|  og  sero  liklega  heflr  verið  sonr  Pétrs  Iðgmaoos 
Halldörssonar  (64.  68);  heíir  hann  af  misskilníngi  verið  gjðrðr  að  Itfg- 
roanní.  —  1365  fionst  f  handrituro,  að  Andrés  Gfslason  hafl  hafl 
lögstígn;  það  er  ráiigt,  og  koroið  af  þvf,  að  Andrés  hafði  þá  hirðsljdra- 
vald  yflr  Qördúngi  lands.     Hann  bjé  í  Stöni  Mörk  í  Rángár  þfngi. 

i)  Eptir  Espölfn  (Árb.  i,  105.  107)  hefði  Klofa-Bjðrn  átt  að  vera  lögmaðr 
snnnao  og  austao  I:178-I3S0,  fiorsteinn  Eyjólfsson  1381-1381,  og  Narfi 
taka  við  1385. 

t)  Espðlfn  segir  (Árb.  i,  123)  að  roslt  sé,  að  Hrafn  Braodsson  hafi 
orðið  lögmaðr  eptír  ^rstein;  það  cr  ritvilla  ein,  f  stad  þess  sem  var 
Hrafto  Guðmnndarson,  og  er  villa  þessi  án  efa  komin  af  þvf,  að  afskript 
af  einu  fornbréfi  er  til,  sem  nefnír  Hrafn  Brandsson  k>groann,  og  hellr 
ártal  1 102,  en  er  án  efa  frá  hérumbil  1 180. 

»)^,I42I.  GrÍmrJöosson  Iðgroaðr"  stendr  i  annálum  Bjðrns  á  Skarðsá, 
og  eignað  sira  Ólafi  Einarssyni.  Fyrir  þvi  vitum  vér  engin  rðk  önnur, 
og  er  það  liklega  vílla  frá  Grfmi  Jdnssyni  á  ökrum,  ^em  var  IðgmaAr 
1521,  þ.  e.  hOBdrað  árom  sfðar. 
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87.  Teitr  Gunnlaugsson 

88.  Ásgeir  Pétrsson* 

89.  Helgi  Guðlnason 

90.  [Teilr  Gunnlaugsson,  annað 

8inn 

91.  Brandr  Jónsson 

92.  Oddr  Ásroundarson'  .  «  .  . 

93.  Brafn  Brandsson 

94.  Eyjólfr  Einarsson* 

95.  Finnbogi  Jónsson 

96.  Helgi  Oddsson^ 

97.  þorvarðr  Erlendsson  .... 

98.  Jón  Sigmundaraon* 
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i)  í  ymsain  Iðgmannalðlam  er  oefndr  Uelgi  Eyjöirsaon,  sem  hafí  verid 
Iðgmadr  sannan  og  austan  I436-Ilð2,  en  epiir  þvi  sem  naesl  verðr 
koroízt  er  hann  sanii  maðr  og  Helgi  Iðgmaðr  á  Ökrum,  som  átti  Akra- 
Krlstina  og  ýmist  er  kallaðr  Ólarssony  ýmist  Eyjölfsson ,  en  sá  Helgi 
Iðgmaðr  á  Ökrum  er  eínmitt  Helgí  Gaðinason.  Af  þessuni  ástsðum  er 
Helgi  Eyjöirsson  ekki  talinn  hér  i  Iðgmannarððinni. 

2)  í  afskript  ar  Hraungerðisdðmí  Erlends  Brandssonar,  sem  er  d^mdr  a( 
töir  mðnnam  sumarið  Hö9,  er  ÐJðrn  ^orleifsson  (riki)  kallaðr 
Jðgmann  sannan  og  aostan  h  Islandi  og  sfslumaðr  i  Árness  s|sla*'; 
þar  er  það  annaðhvort  ritvilla  eða  misgáningr  að  hann  er  kallaðr  Iðg- 
maðr,  í  stað  þess  hann  var  þá  hlrðstjdri  sannan  og  aostan. 

i)  í  ctutðloböknm  somam,  einkanlega  ar  hinnm  eldri,  erEinar  Eyjölfs- 
son  f  Dkly  sonr  Eyjðirs  Iðgmanns,  sem  átti  Hölmrríði  Erlendsdöttur, 
kallaðr  (Jðgmaðf^  en  það  er  vfst  að  bann  var  það  aldrei. 

4)  síra  Jön  Egilsson  segir  rri  í  Ðiskopa-annálam  c.  24  (Safn  til  s.  Isl.  i, 
53),  að  Torri  Jónsson  f  Klora  hafi  einasínni  orðið  hastarlega  ððr, 
þegar  haoo  gekk  til  Iðgréttu  og  etlaði  að  setja  þfng.  Er  þetta  v»ri 
rétt,  þá  hefði  Torfl  f  Klora  átt  að  vera  Iðgmaðr,  því  ella  gat  hann  ekki 
sett  alþfng^  en  vér  hðrum  engar  skfrslur  aðrar  um  Iðgmennsko  Torra, 
og  hyggjom  vér  því,  að  frásaga  sira  Jöns  um  hana  sé  flugufregn  cin. 

0  dðmr  om  hnffaskorð  er  f  samum  haodritom  sagðr  útgefinn  15 10  af 
þ>rvarði  Iðgmanni  Erlendssyni  og  Finnboga  Jðnssyni  (Árb.  iii,  29), 
eo  þetu  ártal  er  viNt. 
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123. 
124. 


Vigfús  ErlendssoD 

Grímr  Jónsson 

Eriendr  þorvarðsson    .  .  . 

Teitr  I>orIeif8son 

Hrafn  Brandsson 

Arí  Jónsson 

I>orleifr  Pálsson 

Ormr  Sturiuson 

Eggert  Hannesson 

Oddr  Oottsl(áIl(sson  .... 
[Eggert  Hannesson,  aonaö 

sinn 

Páll  Vigfússon 

[Ormr    Sturluson ,    annað 

sinn 

f>órðr  Guðmundarson  .  .  . 

Jón  Jónsson  

Gísli  f>órðarson 

Jón  Sigurðsson 

Gísli  Hákonarson 

Halldór  Óiafsson 

Árni  Oddsson 

Magnús  Björnsson   .... 

J>orieifr  Kortsson 

Sigurðr  Jónsson 

Sigurðr  BJörnsson    .... 

Páll  Jónsson  Vtdalfn,   vara- 
Itfgmadr  sannan  og  austan 
1697-1704. 
Magnús  Jónsson 

Einar  Eyjólfsson,  settr  . 
Lauritz  Kristjánsson  Oottrup 

Oddr  Sigarðarson,  varalðgm. 
n.  og  V.   1707-1713. 
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125. 


126. 


127. 
128. 


129. 


130. 


131, 


132. 


133. 


134. 


Páll  JÓD880D  VídalÍD   .  .  • 
Jöfi  Eyjöirsson ,  varalögm.  s. 

og  a.  1707-1716. 
Niels  Rfcr,  varalðgm.  s.  og 
a.   1717-1727. 

Oddr  SígurðarsoD 

Benedikl  f>orsleinssoD,  vara- 
tögm.  n.  ogv.  1717-1726. 

BeDedikt  I>or8teiD880D .  .  • 

Níel8  Kier 

JeD8  IMad8eD  SpeDdrup, 

8ettr 

]MagDÚ8  6í8la80D 

Bjðm  Markússon,  varaiðgm. 
s.  og  a.  1760-1756. 
AlexaDder  KrígyáD  Smith 
MagDús  GÍ8la80D  8ettr. 

HaD8  Becker 

Sveinn  Sðlvason,   varalðgm. 
D.  og  V.  1742-1745. 

SveiDD  SölvasoD 

OlafrSlephánsson,  varalðgm. 

D.  og  V.  1756-1761. 
Jdn  OlarssoD,   varalðgm.  n. 

og  V.  1767-1777. 
SiepbáD  Þörarinsson,  vara- 

Iðgm.  D.  ogv.  1779-1782. 

BjörD  MarkússoD 

Jön  ÓlarssoD,   varalðgm.  s. 
og  a.  1758-1767. 

Eggert  Ólarsson,    varalðgm. 

s.  og  a.  1 767- J  768. 
Magnús  Ólarsson,  varalðgm. 

s.  og  a.  1769-1790. 
StepháD  I>órariD880D  .  .  . 
Magnús  Ólarsson  Slephensen, 

varalðgm.  n.  og  v.  1788- 

1789. 
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Magnú8  ÓIaf8son  Stephen- 
sen 

Sunnan  og  austan 
Lögmanns  ár: 

Nor(ban  og  vestan 
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Slephán   Ótarsson    Stephen- 
sen,   ▼aratögm.   n.   og   v. 
1790-1800. 

136. 

Magnús  ólafsson 

Bene^ikl  Jönsson  Grðndahl, 
varatdgm.  s.  og  a.  1791- 
1800. 
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Benedíkt  Jónsson  Gröndabl 
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)i 

>5 

I.     SKÝRÍNGARGREINIR   UM   LÖGSÖGUMENN. 
1.     Ólfljdtr  (927—929), 

«(ÚI4Jtftr  var  son  þdro,  dtfttur  Ketils  hörftakára,  Áslákasonar 

bifrakára,   Anarsonar,  Arnarsonar  byrnu {xSrftr  skeggi,  son 

Hrapps,  Bjarnar  sonar  bunu  (landnámsmabr  anstr  í  Ldnl),  seldí 
lönd  sfn  Úlflj<$ti  lögmanni,  er  þar  kom  út  i  Ldni.  En  er  Úlfljótr 
var  sextugr  (nær  hálfsextugr,  segir  í  Melabdk.  Isl.  s.  I,  834)  at 
aldrl,  fdr  hann  til  Noregs  ok  var  þar  þrjá  vetr.  þar  settu  þeir 
þorleifr  hinn  spaki,  mtfiorbrdiir  bans,  lög  þau,  er  síban  vora 
köllui  Úlflj<$t8  lög.  En  er  hann  kom  iSt,  var  sett  alþíngi,  ok  höfbn 
menn  sítan  ein  l(g  á  landi  hÍT*\  Hauksbdk  í  Landn.  iv,  7  (Isl.  8. 
I,  257  athgr.  15,  sbr.  Fornm.  s.  Ul,  105). 

«(Alþfngi  vas  sett  at  ráþi  Úi^óts  ok  allra  landsmanna,  þar 
es  nú  es".    íslendfngab.  Ara  pr.  c.  3. 

((Úlfljtftr  hét  mair,  er  furst  sagbi  lög  npp  á  íslandi;  at 
hans  fSbi  var  alþíngi  sett,  en  hann  haf&i  eigi  laga  upp- 
sögu  á  íslandi,  sva  at  þat  sé  vitai  (ritai?)*'.  Uppsala-Edda  í 
lögsögumanna  tali  (Dipl.  Island.  1230).  f>a&  sem  hér  sýnist  hvai 
mdt  öbru  mun  vera  svo  a%  ski|ja,  a&  höfundrinn  vili  segja,  ab 
Úlfljdtr  hafí  fyrstr  kveiið  upp  almenn  lög  á  íslandi,  en  ekkl 
verii  lögsögumaibr  í  sama  skilníngi  sem  hinir. 

.^927.  Úlfljdtr  kom  me&  lög  til  íslands'\  ísl.  Annálar;  sumir 
hinir  lakari  hafa  ir  926  eba  928. 

,fi21.    hafbi  Úlfljótr  tög  af  Noregi  til  íslauds,  hann  kendi 


Digitized  by  LjOOQIC 


LÖQSÖOUMANNA  TAL  06  LÖOMANNA.  U 

fjTfltr  Iðg  á  ÍBlandi,  ok  mei  hans  rábi  Tar  alþíngi  sett,  en  elski 
baAi  liann  þar  lögsögn  svo  rlta&  sé".  Melabók  mei  Landnáma 
(ÍbI.  8.  I,  337). 

U14j6tr  er  hér  settr  fyrstr  lögsCgumair,  af  þvf  Ari  prestr 
hinn  fró&i  segir  ab  Hrafn  tæki  lögs5gu  ((næstr"  Úlfljdti. 

Ábr  en  alþfng  var  sett  var  Kjalarnes  þfng  hi%  helzta.  Grfmr 
geitsk6r  hét  ftfstbrtfbir  Úlfljóts ,  hann  ftfr  nm  allt  land  tll  ab  velja 
ilþ(hgi8-8ta%9  og  fékk  fyrir  elnn  penfng  af  hverjum  manni  á 
Uodlna,  en  hann  gaf  þa%  fð  tii  hofa.  Grfmr  valdi  þfngstab  vlb 
Öiará,  á  {>fngvðlluro,  og  var  þar  lagt  til  land  f  Ðlásktfgum 
til  alþfngisneyzln  (Islend.  b.  c.  2 — 3).  Til  er  enn  fornt  ágrip  af 
ligagreinam,  sem  sagt  er  sé  tir  Úl^jdtslögum  (Melabdk  f  ísl.  s.  i, 
334—335;  þáttr  af  þorsteini  uxafót  f  Fornm.  s.  Ili,  105—106). 

2.    Hrafn  Hœngsson  (930—949). 

.(Sva  hafa  spakir  menn  sagt,  at  á  sextigi  vetra  yr&i  ísland 
albygt  .  .  .  þ  V  f  n  œ  r  ttfk  Hramn  lögsögu,  Hængssonr  landnáraa- 
Buuins,  n  æ  8 1  r  Úlfljóti,  ok  haf%i  tuttugu  snmur  —  f>at  var  sextigi 
Tetmm  eptir  dráp  Eadmundar  kondngs  [sem  varb  870,  sbr.  Isl. 
bök  c  1],  vetri  e%r  tveim  á^r  Haraldr  hinn  hárfagri  yr&i  dauftr^' 
[931  telja  annálar  f  Haraldr  hárf.].     Islend.  bók  Ara  pr.  c.  3. 

((Hrafn  Hœingsson,  hinn  fyrsti  lögsögumair  á  íslandi,  sag%i 
Iðg  npp  XX  vetr.^^     Upps.  Edda. 

u930.  Rafn  Hængsson  ttfk  Iðgsðgn  á  íslandí**.  ísl.  Annál. ; 
nimir  hafa  929  e%a  928. 

^930.  Bafn,  son  Ketils  hængs,  hafbi  fyrstr  hér  lögsögu 
.  • .  nm  XX  ár."    Melab.  (ísl.  s.  l,  337). 

(879).  «(þá  er  Ketill  (hængr)  hafM  fœrt  flest  faung  sfn  til 
Hofa  (á  Rángárvöllum)^  varb  Ingunn  léttari  og  fæddi  þar  Hrafn, 
er  gfban  var%  lögsögumabr'\  Hauksbók  (Ifklega  eptir  Styrmi 
presti  hinum  frdlba)  f  Landnámab.  (IsU  s.  i,  282  atbgr.  7).  — 
Starlubök  og  Melabdk  taka  svo  til  orba:  ..Hrafn  er  fyrst  sagii 
lof  opp  á  íslandi**  (ísl.  s.  sst.).  Hrafn  mun  vera  fæddr  ár  879, 
og  er  ef  til  vill  hinn  fyrsti  mabr,  sem  er  fæddr  á  Islandi  (Safn 
tiliðgu  ísl.  l,  281). 

,,Hrafn  var  hinn  v.  son  Hængs,  hann  var  fyrstr  iögsögu- 
mair  á  íslandi;  hann  bjd  at  Hofí  eptir  fbiur  slnn.*'  Egils 
8.  c  23,  bl8.  102.  —  Svo  sem  hér  má  heyra  te^a  snmir  Hrafn 
fýrstan  Iðgsögumann  á  íslandi,  og  þelr  eru  fleiri  sem  svo  gjöra; 
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en  Arí  prestr  hinn  frtf&i  (,.Hrafn  ...  næstr  Úlðjtfti**  o.  8.  frv.) 
og  Styrmir  prestr  hinn  frdbi,  og  Haulcr  Iðgmabr  Erlendsson  eptir 
honum,  telja  Hrafn  annabhvort  nœstan  Úlfljdti,  eba  te^a  hann 
eindngis  Iðgsögnmann,  en  tilgreina  elclci  ab  hann  hafi  verii  hinn 
fyrstl. 

d.     þörarínn  BagabrtfMr  Óleifsson  (950—969). 

,,f><$rarinn  Ragabr<5!)ir,  son  Óleifs  hjalta,  ttfk  logsögu  nœstr 
Hramni,  ok  haffti  önnur  xx'*  (sumur).     íslb.   c.  8. 

uþdrarinn  RagabriSbir,  son  Óleifs  halta,  xx  8umur*\  Upps. 
edda. 

.,950.  Vari  þtfrarínn  Ragabrtfiir  lögma&r  á  íslandi.**  ísl. 
Annál. 

950.  ..Annar  [lögsögumabr]  var  þdrarinn  'Ragabr<R)ir  • .  . 
um  XX  ár".     Melab. 

Ættartala  þiSrarins  lögsðgumanns  er  talin  í  Landnb.  I,  20; 
sbr.  11,  19. 

«(þdrarinn  Ragabrtfbir,  er  lögsögu  t<$k  á  íslandi  næst  eptir 
Hrafn  Hœngsson".    Egils  s.  c.  29. 

^^þtfrarlnn  átti  þat  kenníngar  nafn,  at  hann  var  kallabr  Raga- 
br<Rbir;  hann  haffti  lögsðgn  eptir  Rafn  Helngsson;  hann  var  atór- 
vitr  mabr;  hann  bjó  at  Varmalœk".     Njáls  s.  c.  13. 

A  dögum  þtfrarins  lögsöguroanns  vorn  sett  fjdrbdngarþfng 
(Islb.  c.  5)  og  breytt  Iðgnm  um  vfgsdknir  (965). 

4.    þorkell  roáni   þorsteinsson  (970—984). 

^tþorkell  rotfni  þorsteinsson  íngdlfssonar  t<$k  Kgsögn  eptir 
þ<$rarinn  Ragabróiur,  ok  hafti  xv  sumur."    íslb.  c.  5. 

((þorkell  máni  þorsteinsson  xij  suroor'^  Upps.  edda,  og  er 
talan  xij  án  efa  misrítu&  fyrlr  xv. 

^^970.  varb  lögmair  þorkell  máni''.     ísl.  Ann. 

,,970.  þorkell  máni  um  xv  ár".     Melab. 

þorkell  máni  er  nefndr  v(%a  (  sögum  (Landn.,  Krístnis., 
Vatnsd.,  Harbar  s.,  Grettis  s.).  Ab  hans  rá%i  var  Kgtekinn  sam- 
arauki  (íslb.  c.  4).  Á  hans  dögom  var  Iðgleldt,  a&  hver  maSbr 
skyldl  eiga  reka  fyrír  sinni  joriu  (Orettis  s.  c.  14). 

5.    þorgeir  Lj<{svetn(ngagobi  þorkelsson  (985-^1001). 
þorgeir  at  I^jiSsavatni  þorkelsson,  xvij  sumor''.     íslb.  e.  6. 
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(^þorgeir  frá  Ljtfsavatni  þorlíeUson  xliij  snmor.  á  hans  dðgom 
kom  líristni  til  íslands^'.  Upps.  edda,  og  mun  xiiij  hér  vera 
mísritab  fyrir  xaij. 

,,985.  •þorgeir  legifer^^  fsi.  Ann.  —  Flateyjar  annáll  og 
lonarannáll  til  hafa  roi8rita&:  ^^þorleifr",  og  er  þai  nafn  komii 
órittilega  í  titgáfu  A.  M.  nefndarinnar  af  Annáluro  (slenziíum. 

,,985.  f>orgeir  þorkelsson  frá  Ljtfsavatni  xvij  ár.  á  hans 
dðgoro  kom  kristni  til  íslands'^     Melab. 

Amgrfmr  prestr  hinn  lœrii  á  MelstaÍ  telr  í  Crymogœa  (l,  8), 
tS^  þorgeir  hafi  ekki  tekib  vi%  lögsögu  fyr  en  996,  en  þessi  villa 
er  iprottin  af  þeirri ,  ab  hann  he6r  talib  þormói  a!l8herjargo%a 
s^  lögsdgumann  983—995. 

Ætt  þorgeire  Lj<$8vetníngagoða  er  talin  (  Landn.  in,  18 
(ísls.  I,  226.  227)  og  í  Njálss.  c.  106  og  120.  Hann  kemr  og 
?fta  vib  sðgnr  (Kristni  s.,  Njáls  s.,  Ljdsvetnínga  s.,  Reykdœla  s. 
og  aeirí). 

Á  lögsðgu  árum  þorgelrs  goia  voru  sett  Wg  um  vfgsa^ila 
eptir  víg  Arnkels  goia  (Eyrb.  c.  38;  ár  994).  þá  var  breytt 
þíngreiiartfma  til  alþíngis,  og  skyldu  menn  þar  eptir  koma  til 
þCngs  er  tfu  vikur  vœri  af  sumri  (ár  999,  íslb.  c.  7),  en  ábr 
komo  menn  viku  fyr.  —  Árib  eptir  var  kristul  Iðgtekin  á  ís- 
landi  mánndaginn  24.  Jnni  ár  1000.  þá  kusu  hinir  krístnu 
menn,  sem  á  alþíngi  voru,  Hall  af  Síbu  þorsteinsson  sér 
til  lögsögumanns,  og  sSgtust  dr  lögum  við  hina  heiinu,  en  Hallr 
leystist  nndan  og  keypti  af  þorgeiri  meb  hálfu  hundrati  silfrs, 
sem  þá  var  iögsðgnmanns  kaup,  ai  segja  upp  Iðg  fyrir  hvoru- 
tveggja,  krístna  menn  og  heibna  (íslb.  c.  7;  Kristnis.  c  11  í 
Bísk.  8.  I,  22  -  23).    þorgeir  mun  hafa  andast  ári  sftar  eba  tveiro. 

6.     Grfror  Svertfngsson  (1002-- 1003). 

Grímr  at  Mosfelli  Svertfngsson  tðk  lögsðgn  eptir  þorgeir,  ok 
bf%i  ij  sumor,  en  þá  fékk  hann  iof  til  þess,  at  Skapti  þdrodds- 
m  hef^i,  systurson  hans,  af  þvf  at  hann  var  hásmœltr  sjálfr". 
Í8lb.  c.  8. 

„Grímr  frá  Mosfelli  Svertíngsson,  ij  sumor".    Upps.  edda. 

^,1002.  Grfror  legifer''.  Kondngsannáll ;  Flateyjar  annál! 
hefir  vi*  ár  1000:  ^,varb  lögmabr  Grfmr  or  Skðgum",  og  er  þab 
rílla,  sem  er  komin  þaban  í  dtgáfu  A.M.  nefndarinnar,  þvf  Grfmr 
SvertfDgsson  bjd  aldrei  í  Skðgum.     Einn  af  hinum  lakari  annálum 
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segir,  a%  Grfinr  bafi  otiii  lögsögnmaftr  1001.  Arngrfmr  prcstr 
Jónsson  (Crymogœa  i,  8)  kallar  hann  Gunnar,  og  svo  hefir 
annáUinn  H,  sem  er  ill  afskript  eða  tfgrip  af  Hóla  annálnm  fomu ; 
er  þab  til  merkis  am,  ab  hann  muni  hafa  hugsnnarJaust  skrífab 
eptir  Crymogœa. 

.^1002.  Var  Grfmr  Svertfngsson  frá  Mosfelli  lögsögamaftr 
um  ij  ár^\     Melab. 

Ætt  Grfms  lögsögumanns  er  talin  f  Landnámab.  v,  8.  13 
(ísl.  s.  I,  298.  317).  Hann  bjó  ^l  Mosfelli  fyrír  neian  Heibi, 
efta  f  Mosfellssveit  sem  nú  er  kallab,  Egilss.  c.  79,  bls.  596 — 
597.  Kona  hans  var  þórdfs  þórólfsddttlr  Skallagrfmssonar,  stjdp- 
ddttir  Egils ,    og  var  Egill  Skallagrímsson  hjá  þeím  f  elli  sinni. 

1008  telr  Flateyjarannáll  ab  Grfmr  Iðgsögumabr  hafi  andazt. 

7.     Skapti  þdroddsson  (1004-1030). 

((Skapti  baf%i  lögsögu  xxvij  sumor  .  .  .  en  hann  andaþisc  á 
eno  sama  ári  ok  Ólafr  enn  digri  (bW  •  •  •  xxx  vetrom  sfþar  en 
Ólafr  félli  Tryggvason''.     íslb.  c.  8. 

^(Skapti  þtfroddsson  go&a  iiij  sumor  ok  xx.  hann  andaþis 
á  enu  sama  ári  ok  Olafr  kondngr  enn  helgi   féll".     Upps.  edda. 

^^1004.  varb  Skapti  þ<$rodd8Son  lögmábr".     ísl.  Ann. 

.(1004.  Var  ISgsögumabr  Skapti  son  þórodds  goia  um  xxvj 
ár;  hann  andabist  á  sama  ári  og  Ólafr  konúngr  hinn  helgi  féll". 
Melab. 

Ætt  Skapta  iögsögumanns  er  talin  f  Landnb.  v,  11  og  13 
(ísl.  8.  I,  309.  318).  Um  œfi  hans  er  safnab  miklu  f  athaga- 
grein  vib  hina  eldri  útgáfu  af  Gunnlaugs  sðgu  ormstdngn  bls. 
56—62   (Hafn.    1775.  4to)   og   rakin  œtt  hans  á  bls.  315. 

Skapti  kemr  vfia  y'ib  sögur,  og  er  talinn  einn  hinn  vitrasti 
og  stjdrnsamasti  allra  lögsðgumanna  á  íslandi:  «(Á  hans  dögum 
uriu  margir  höfbfngjar  ok  rfkismenn  sekir  eba  landfidtta  of  vfg 
e%a  barsmfbir,  of  rfkis  sökum  hans  ok  iandstíórn".  íslb.  c  8« 
Hann  settí  fimtarddms  lög,  um  1004  (íslb.  c  8.;  Njáls  s.  c  98, 
bls.  151),  og  lög  um  vfglýsfngar  (íslb.  c.  8);  á  hans  dögum  voru 
og  af  teknar  hdlmgaungur  (1006),  og  sumt  bœtt  f  kristnum  rétti, 
eptir  þvf  sem  Olafr  Haraldsson  Noregskondngr  haí%l  sent  or&  til 
(Snorrí  f  Ólafs  s.  c.  56  og  133,  Stokkh.  dtg.).  Skapti  Iðgsðgo- 
ma%r  bjd  á  Hjalia  f  Ölfusi. 

^^1030.     Andabist  Skapti  lögmabr   þtfroddsson".     ísl.  Ann. 
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ADdláta  ár  hant,  sem  er  hib  sama  og  þegar  bardaglnÐ  rarb  á 
Stíklast5^m  og  fall  Ólafs  kondngs  hins  helga,  Haraldssonar,  er 
íastr  grundTðllr  fyrlr  lögsðgumanna  tali  Ara  prests  hins  frtfba, 
og  sýnir,  ht  hans  15g8Ögnmanna  tal  mnni  vera  réttast,  en  þab 
^^  ^JÍ^i^  ^  s^gn  Markds  Skeggjasonar  lögeðgumanns  og  Bjama 
Ub8  spaka,  sem  mundi  fram  til  þdrarina  Ragabrdiar  (íslb. 
c.  10). 

8.     Steinn  þorgesttaon  (1031—1038). 

^jþá  tdk  Steinn  þorgesteston  lögsðga,  ok  hafti  iij  tumor". 
Íitti.  e.  S. 

„Steinn  f^orgeirtton  (á  ab  vera:  þorgettston)  .ly.  8umor^\ 
Cppt.  edda. 

4^1031  vari  Steinn  1ðgma%r'\  ísl.  Ann.  —  Arngrfmr  prestr 
lcrii  lætr  Stein  (^^Steno")  veria  Iðgsðgnmann  1028  (Crymog. 
it  8)  og  þv(  fylgir  anndllinn  H;  hann  lœtr  Stein  anda8t  1032. 
Bo88eo8  aptr  á  mdti,  sem  hefir  gefib  dt  fyrstr  íalendfngabók  Ara 
preats  me%  skýríngargreinam,  lœtrStein  verba  lögsögumann  1033. 
Hvorttveggja  er  heimlldarlaust. 

„1031.  var  Steinn  þorgesttson  lögma&r  lij  ár'\    Melab. 

Ætt  Stelns  lögsðgnmanns  er  talin  f  Landn.  il,  13  (ísl.  s.  i, 
iOS)  og  (  Orettis  sögu  c.  82  (79).  í  Gretti8  85gu  er  hann 
killilbr  ,,vitr  maftr".  Á  hans  dögum  var  þa&  (  Iðg  tekib  (1032), 
i^  rorneakjumenn  allir  skyldi  vera  dtlœgir  (6retti88.  c.  91  — 
c  87).  Steinn  Iðgaðgumaftr  var  einn  af  þorgestKnguro,  sem  áttu 
nikil  viiskipti  vi&  £ir(k  rauba,  ábr  hann  ftfr  til  Grœnlands 
(Ltndnb. ,  £ir(k8  saga  hina  rauba,  þorfinns  8.  Karl^efnia,  £yr- 
^W^  8.);  þeir  bjuggn  á  Breibabtfhtab  á  Sktfgar8trðnd ,  og  þar 
niBn  Steinn  logsðgumabr  hafa  bdift. 

9.     I>orkell  15ðrfa8on  (1034-1068). 

J)á  hafti  I>orkell  Tjðrfa8on  xx  8umur".    íslb.  c.  8. 

(JH>rkell  Tiorvaeon  xx  sumur''.     Upp8.  edda. 

„1034.  Varf^  þorkell  £yjðlf88on  Iðgmatr".  ísK  Ann. 
eptir  Flateyjar  annil.  þetta  orb  ,,£yi<Jlf88on'*  er  ritvilla,  því 
þorkell  Eyjðlf^son,  hln  nafnkendi  hðl%(ngi  ( Breibafírbi,  var  aldrei 
KgtðgnnuAr,  og  var  þar  a%  auki  drukknabr  fyrir  nokkrum  drum 
(1026  nm  páaka). 

»1034.    þorkell  ^ðrvi  XIX  ár".     Melabðk. 
Stfo.  II.  8 
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Arngrímr  prestr  hinn  lœrbl  telr  „Arndr  Torfason"  (Ar- 
norus  Tboríi  fílias)  loge^gumann  1032 — 1058,  en  þetta  er  einber 
villa,  bæbi  í  nafni  og  ártölu.  Bnssœus  telr  ár  þorkels  1036 — 
1055. 

Bogi  Benedllctsson  á  Sta&arfelli,  sem  var  allra  manna  fr<$ba8tr 
í  lögmanna  tali  og  sýslumanna,  gat  þess  til,  ab  þorkell  Tjörfason 
lögs^guraabr  vœri  sáþorkell  á  Skáney  f  Borgar6rbl,  aonr 
Torfa  Valbrandssonar,  sem  getib  er  um  (  Landnb.  l,  13 
og  20  (ísl.  8.  I,  46  athgr.  9.  61),  en  þa&  er  varla  Ifklegt  aJb 
svo  sé,  því  Landnámabdk  mundí  trau&la  blanda  svo  nöfnum  saman, 
e%a  gleyma  ab  geta  um  ab  þorkell  hafí  verib  lögsöguma&r ,  sem 
tilteklb  er  um  alla  a%ra  er  þab  voru.  þa%  virðist  vera  líklegra, 
bA  þorkell  Tjörfason  lögsöguma&r  ha6  verib  sonr  Xiörfa  þor- 
geirssonar  frá  Ljósavatni. 

10.     Gellir  Bölverksson    (1054—1062). 

^jþá   hafbi   Gellir  Bölverksson  ix  sumor*^     íslb.  c.  8. 

.^Gellir  Bölverksson  IX  sumur^'.  Upps.  edda. 

^^1054.  varb  Gellir  lögmabr".  Ísl.  Ann.  —  Einn  af  hinum 
lakari  annáium  kallar  hann  þorkelsson,  og  er  þab  líklega  af  mis- 
skilníngi,  þvíGellir  þorkelsson  á  Helgafelli  varð  aldrei  lög- 
söguma&r.  Tala  Arngríms  er  hér  hln  sama  og  vor,  en  Bussœus 
telr  ár  Gellis  1056-1064,  er  þab  rétt  a&  árafjölda  til,  en  ártali% 
villt  frá  tíma  Steins  lögsHgumanns  (8). 

^^1054.  Gellir  Bölverksson  lögsögumabr  ix  ár".     Melab. 

Ætt  Gellis  lögsögumanna  er  talin  i  Landnámabók  II,  25  (Isl. 
8.  I,  138);  br<5bir  hans  Eyjólfr  Bölverksson  er  kunnugr  úr  Njáls- 
sögu,  því  hann  var  sá,  sem  hafbi  nær  ónýtt  brennumálib,  og 
var  drepinn  í  bardaganum  á  alþíngi  1012.  þeir  brœ&r  voru 
skyldir  föburfrœndum  Ara  frdba  (Bölverkr  var  lángafa  brtf&ir 
Ara),  og  er  nafnib  Gellír  dregib  af  vi%rnefni  þtfrl^ar  gellis  i 
Hvammi,  líkt  eins  og  Grettir,  Snorri,  o.  fl.,  sem  og  era  komin 
af  vibrnefnum.    \ 

þegar  Isleifr  biskup  kom  út  til  stdls  sfns,  er  þab  talib  meb 
ósibum  landsmanna  ab  jjögmabrinn  átti  mœbgur  tvœr"  (Hdngrv. 
c.  2;  Bisk.  s.  1,  62);  sá  lögsögumabr  œtti  þá  ab  hafa  verib  GelDr 
Bölverksson,  en  ekki  vitnm  vér  nti  greinilegar  hversu  á  þvf 
hefír  stabib. 
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(jellir  ytr  Iðs8ðguina%r  (  anneHb  sinn  eptir  Kolbein  Flostson, 
(sjá  Nr.    13). 

11.     Gunnar  binn  spaki,   þorgrímsson  (1068—1065), 
sbr.  Nr.   II. 

c^Gunntr  enn  spake  hafþi  telcit  lögsögo  þá  es  Gellir  iét  af, 
ok   bafþi  iij  sumor".    ísib.  c.  9. 

(^Gunnar  enn    spaki   þorgrímsson,   iij  8urour'\     Upps.    edda. 

4^1063.     Gunnar   lögmabr  á  íslandi,  hinn  spaki^.      ísl.  Ann. 

^1063.  Gunnar  binn  spaki  þorgrírosson  lögsöguma<br  iij 
ár^.  Melab.  —  Arngrímr  telr  lögsögu  Gunnars  ab  eins  tvö  ár, 
1063—1064;  en  Bussœus  telr  lögsögn  bans  til  áranna  1065—1068. 

Gnnnar  iogsöguma&r  var  fa&ir  Úlfbébins  Iðgsðgumanns,  fóbur 
Hrafns  lögsðgumanns  (Sturl.  3,9;  i,  130,  sbr.  íslb.  c.  10)  og 
viriist  8V0,  sem  þeir  lángfeigar  hafi  verii  t!ír  Skagafirbi,  frá 
Víbiroýri. 

12.    Kolbeinn  Flosason   (1066—1071). 

„þá  hafii  Colbeinn  Flostson  vj.  þat  snmar  es  hann  ttfk  !ðg- 
sðgo   íell  Haraldr   rex  á  Englandi**.    íslb.  c.  9. 

^Kolbeinn  Flosason  iij  sumur.  þat  sumar  sem  hann  t<$k  Iðg- 
sögu  {b\l  Htraldr  kondngr  á  Englandi'*.  Upps.  edda;  þar  mun 
ttlan  lij  vera  misritub  fyrir  iy. 

44IO66.  Var%  Iðgmabr  Kolbeinn  Flosasou".  ísl.  Ann.  —  Am- 
grímr  Isrbi  (Crymogœa  i,  8)  setr  fyrsta  ár  hans  1065,  og  lœtr 
Iðgsðgu  hans  vera  tvð  ár  ab  eins,  en  fyrir  því  vitum  vér  engin 
rðk.     Bu88«u8  telr  fyrsta  ár  hans  1068,  og  Iðgsðgu  ár  til  1073. 

„1066.  Kolbeinn  Flosason  Iðgsðgumalbr  vj  ár.  þat  sumar 
All  Htraldr  kondngr  Siguriarson  á  Englandi'*.  Melab.  Fall  Har- 
alds  kondngs  er  annal5  grundvallaratriii  fyrir  Iðgsðgumanna  tali 
Art  prestt  hins  frð%a. 

Kolbeinn  Iðgsðgnmair  he6r  verib  annathvort  sonr  Flosa  þdrb- 
monar  Freysgoba  (Brennu-Flosa) :  sá  Kolbelnn,  semNjálss.  segir 
alb  ^ágsttatr  ma%r  hafi  veri%  einhver  f  þeirri  œtt''  (Njálss.  c. 
160  í  niftrl.),  efta  sonr  Flosa  Yalla-Brandssonar ,  faðir  Gubrdnar, 
er  SaNnnndr  prestr  hinn  frd%l  átti  (Landnb.  Vt  7:  Ísl.  s.  I,  295); 
hinn  fyrtaldi  hefír  þá  verii  dr  Skaptafells  þfngi,  og  fyrstr  Iðg- 
sðgnmabr  dr  AustfirMnga  fjðrbdngi  eptir  Úlfljdt;  hinn  síbarnefndl 
úr  Rángárþíngl.  þa&  teljum  vér  líklegra,  ab  Iðgsðgnma^rinn  hafi 
verlb  tonr  Brennn-Flost. 
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18.    Gellir  Bölverksson  anDa%  sinn  (1072—1074), 
sbr.  Nr.   10. 

((þá  haf%i  Gellir  í  annat  sinn  iij  samor*'.    íslb.  c.  9. 

icGellir  hafbi  Iðgsögo  í  annat   sinni  iij  snmur".    Upps.  edda. 

((1072.  Varb  Oellir  lögma&r  (  annat  sinn".  ísl.  Ann.  (H6ia 
annálar  telja  1071). 

((1071.     Gellir  f  annat  sinn  iij  ár  Iög8ögama%r'\    Melab. 

Arngrfmr  telr  Gelli  f  annab  sinn  1071  til  1074,  þ.  e. 
ijögr  ár;  Bassœas  1074—1076. 

14.    Gunnar  hinn  spaki  þorgrfmsson  annab  sinn  (1075), 
sbr.  Nr.  II. 

,.þá  hafbi  Gannar  f  annat  sinn  j  samar**.    íslb.  c.  9. 

((Gannar  f  annat  sinn  j  sumar'*.    Upps.  edda. 

.,1075.    Varft  Gunnar  lögmabr**.     ísl.  Ann. 

((1075.    Gunnar  annat  sinn   um  j  ár*\    Melab. 

Artala  Amgrfms  kemr  saman  Tib  þetta  ab  þvf  leyti,  ab 
hann  lœtr  Gunnar  taka  vib  lögsögu  f  annab  sinn  1075,  en  eptir 
hans  tölu  verba  lögsögnár  Gunnars  hér  nfu  (1075—1083).  Bas- 
sæus  hefir  ár  1077  sem  lögsðguár  Gunnars. 

15.     Sighvatr  Surtsson  (1076—1083). 

««{>á  haí%i  Sighvatr  Surtsson,  systurson  Kolbelns,  viij'\ 
íslb.  c.  9. 

«iSighvatr  viij  sumnr^.     Upps.  edda. 

4,107(5.  Varft  Sighvatr  lögmabr'*.  Konúngsannáll ;  Flateyjar- 
annáll  og  A.  M.  nefndar  útgáfan  eptir  honum  telr  ár  1077; 
einn  af  lakari  annálunum  (L)  telr  1078.  Arngrfmr  telr  lögsðgu 
Sighvats,  sem  ábr  var  geti%  (athgr.  vib  12),  nœst  eptir  Kol- 
beini,  frá  1067  til  1070,  og  ver&a  þa%  Ijögr  ár  ein,  en  Bussföus 
frá  1078  til  1085;  er  þá  tala  lögsöguáranna  rétt,  en  ártal  rángt, 
og  munar  þeim  tveim  árum,  sem  hann  feliir  dr  eptir  andlát 
Skapta  (1031—1032). 

„1076.     Sighvatr  lögmaSr  viij  ár'\     Melab. 

Ætt  Sighvats  logsögumanns  er  talin  f  Landn.  II,  25  (IsL 
s.  I,  138),  sbr.  Laxdælas.  c.  1.  Hann  mun  hafa  búib  á 
Kirkjubœ  á  Síbu,  einsog  þeir  lángfebgar  forfebr  hans. 

16.     Markds  Skeggjason   (1084—1107). 
((Markds  Skeggjason  hafbi  lögsögo  nœstr  Sighvati,    ok  ttfk 
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þat  suiiMir  er  Oinir  byskop  haAi  einn  vetr  verít  hér  á  landl, 
en  fór  me%  liíj  samor  ok  %x*\  íslb.  c.  10.  Útkoma  Glzarar 
bískaps  er  hib  þríbja  andirstðba  atribi  í  lögsðgamannatall  Ara 
prestfl. 

MBfarktfa  Skeggjason  t<(k  lögsðgn  þat  samar,  er  Glzur  blskap 
haAi  rerít  einn  vetr  hér  á  landl,  ok  ham  Iðgsðgu  xx  ok  illj 
niinar^.  Upps.  edda.  Gisar  bískup  íslelfason  kom  dt  tll  ís- 
liBds  1083. 

(^En  er  hann  (Gizur  blskap)  hafti  einn  vetr  á  íslandi  Teríl| 
tft  Markús  Skeggjason  Iðgsðgu;  hann  he6r  vitrastr  Terlt  Iðg- 
muiDa  á  íslandi  annar  en  SkaptP^    Krístnls.  c.  12  (Bisk.  s.  I,  28). 

„1084.    Yarb  Markds  Skeggjason   Iðgmabr*^     ísi.  Ann. 

^1084.    Markds  Skeggjason  tdk  Iðgsögu  þab  samar*\     Melab. 

Arngrímr  telr  saroa  ár  og  hér  er  sett  (1084),  en  Bussœus 
Mt  ráogt  upphafs  ár:  1086.  þar  á  mdtl  hefir  Arngrfror  og 
dDD  af  annálanam  og  Melabdk  skotib  inn  ðbram  Iðgsðgamðnnam 
á  þeíni  áram  sem  Markds  sagbi  Iðg  (sjá  bls.  2  athgr.  2)  — 
en  hér  er  engin  ást«^a  ab  vfkja  frá  Iðgsðgaraanna  tðla  Ara, 
sem  var  samtíba  Bfarkdsi,  og  hafbi  eptlr  honum  sðga  s(na  nm 
Iðgiðgamanna  æfí  (Íslb.  c.  10). 

Ættartala  Markds  Iðgsðgumanns  er  í  Landn.  V,  5.  11 
(Ísl.  s.  I,  291.  309).  Á  hans  dðgum  var  tfund  Iðgtekin  á  ís- 
iandi,  og  er  sagt,  ab  þab  hafi  orbib  fyrir  ástsœld  Gizurar  biskups, 
o;  fortðlnr  Markds  Iðgsðgumanns  Skeggjasonar  og  Særoundar 
prests  hins  frdba  (1096).  Markds  Iðgsðgumal^r  mun  hafa  bdíb 
f  SoDDlendínga  íjdrbdngi,  llklega  f  Árness  þfngi.  Hann  andabist 
14.  elba  15.  Oktbr.  1107  (ártfbaskráin  f  Finn.  Job.  Hist.  Eccl. 
bl.  I,  598). 

17.     Úlfhébinn  Gunnarsson  (1108^1116). 

(.Ulfhébinn  Gunnars  son  ens  spaka  tók  Iðgsðgu  eptir  Markds, 
okhaf^í  IX  sumor".     íslb.  c.  10,  sbr.  Sturí.  3,  3:  I,  204. 

^Gannar  Úlfhébinsson  IX  sumnr".  Upps.  edda.  f>ar  er 
Dsfnina  sndlb  vib,  og  vfxlab  vib  fð&urnafnib. 

ull08.  Úlfhébinn  legifer**.  Kondngsannáll;  en  Flateyjar 
uuiáll  0.  fl.  hafa:  «,1107  varb  Úlfhéblnn  Iðgmabr  á  íslandí*',  og 
H  fylgir  dtgáfa  A.    M.  nefndarínnar. 

ull08.     Úlfh^lnn  Iðgmabr".     Melabók.    Sðma  tðlu  hefir  Arn- 
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grímr,  nema  ab  hann  lœtr  lögsögn  ÚlfbMins  standa  einu  ári  slcenir 
(tii  1115). 

i(f>á  er  Gizur  biskup  ha(%i  xxv  vetr  verit  biskupi  þá  t6k 
Markús  Úlfliébinssun  lögsögu,  en  Markús  var  þá  andabr**.  Kriatnia. 
c.  13  (Bisk.  8.  T,  29).  Gizur  kom  tit  1083;  þar  víb  bœtt  25 
ár  gefa  1108;  —  Markús  Úlfhébinssun  er  misritab,  af  því  rltar- 
inn   hefír  haft   nafn  Markds  Skeggjasonar  í  huga. 

Úlfhébinn  lögsðgumabr  andabist  1116  (Hdngrv.  c.  9:  Ðisk. 
8.  I,  72). 

18.     Bergþór  Hrafnsson   (1117-1122). 

,,f>á    hafbi    Bergþtfr  Hrafnsson  vj'*.     Íslb.  e.    10. 

^^Bergþör  Hrafnsson  vj  sumur*'.      Upps.  edda. 

(^1117.  A  því  ári  var&  Bergþtfr  lögmabr**.  ísl.  Ann.  Sumir 
af  hinum  lakari  annálum  telja,  &b  Bergþór  hafi  tekib  vi%  Iðgsdgu 
1116,  og  Arngrfmr  telr  hann  þá  lögmann  f  annab  sinn  (til  1121); 
þab  verba  þá  jöfn  lögsagnar  ár,  en  sjálf  áratalan  skökk. 

^(1116.  Bergþtfr  aptr  Itfgmabr^  Melab.;  þvf  hdn  haAi  <br 
talib  hann  1093. 

Fyrsta  sumar  sem  Bergþór  sagbi  lög  upp  var  þab  nýmcli 
gjört,  ab  skrifa  skyldi  landslögin  á  bók  ab  Hafliba  Máasonar  um 
vetrinn  eptir,  ab  sögu  og  umrábl  þeirra  Bergþtfrs  og  annara  spakra 
manna;  skyldu  þeir  gjöra  nýmœli  þau  öll  f  lögum,  er  þeim  iitist 
þau  betri  en  hin  fornu  lög;  skyldi  þau  segja  upp  hib  nsatasumar 
eptir  f  lögréttu,  og  þau  öll  halda,  er  meiri  hlutr  manna  mœlti 
þá  eigi  í  gegn.  Var  þá  skrifabr  Vfgsldbi  og  mart  annab  í  lögum, 
og  8agt  upp  f  lögréttu  af  kennimönnum  um  sumarib  eptlr,  og 
líkabi  öllum  vel.  Hib  fyrsta  sumar,  er  Bergþdr  sagbi  Kg  upp, 
var  Glzur  biskup  sjdkr,  og  kom  eigi  til  þíngs,  og  var  þá  kosinn 
þorlákr  Rundlfsson  tll  bisknps  og  f<$r  utan  samsumars,  og  kom 
dt  nœsta  sumar  eptir,  en  þá  var  Gizur  biskup  andabr  (tslb.  c. 
10).  þessi  frásögn  Ara  prests  hins  frdba  og  tfmatal  sýnir  Ijós- 
lega,  ab  Bergþdr  hefir  tekib  vib  lögsðgu  1117;  þá  var  sett  laga- 
nefnd  og  kosinn  þorlákr  blskupsefni  til  Skálholts;  en  1118  var 
lögtekinn  Vígslóbi  og  niörg  lög  ^nnur.  f>á  kom  dt  þorlákr  biakup 
og  Gizur  biskup  andabist  (f  28.Mai  1118;  sbr.  Hdngrv.  c.  7—8). 

Til  er  skjal  eitt,  sem  kallab  er  Bergþdrs  statdta,  og  scgir 
fyrir  reglum  um  vírbíng  á  fasteignum  til  dýrieika  og  til  tfundar. 
þetta  skjal   hefir  Dabi  prestr  Hallddrsson    f  SteinsholU  (1671  — 
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1721)  samib)  til  a&  freista  þeirra  Áma  Magndssonar  og  Páls 
Yídalfna,  þegar  þeir  átta  a%  fara  ab  meta  jarbir  á  íslandi  C1702); 
í  þessn  skjali  ero  nefndir  sextán  hön^fngjar,  anlc  Bergþtfrs  lög- 
sðgamanns,  sem  eiga  sA  hafa  samþylct  þetta  skjal  á  alþíngi  1117. 
Seinna  hefir  verib  þrœta  nm  skjal  þetta,  hvort  þab  vœri  falsai 
d^  ekkif  og  hefir  Jón  bisknp  Árnason  f  Skálholti  8ami%  lánga 
ritgjðr^,  sem  heitir  Decategraphia  (Tfunda-ritlfngr)^  þvf  til  for- 
8Tt?8,  en  Finnr  blskap  hefir  sýnt  nákvœmlega  allskonar  villur  sem 
í  þvf  eru;  ritgjöri  hans  heitlr  Anatome  Bergthoriana  (rannstfkn 
Bergþöra  statdtu).  Skjal  þetta  er  prentab  f  ritlfngi  Halldtfrs 
týslamanns  Einarssonar  f  Borgarfjariar  sýsiu  (t23.  Novbr.  1846): 
((Oro  Vœrdie-Beregning  paa  Land8v4is  og  Tiendeydelsen  i  Island". 
Kbh.  1883.     8vo.   bls.  165—175  á  fslenzku  og  dönsku. 

Ðergþdr  lögsðgumabr  Hrafnsson  andabist  1123,  árii  eptir 
ab  hann  lét  af  Iðgsögn  (Hdngrv.  c.  12:  Bisk.  s.  I,  75). 

19.     Ouimundr  þorgeirsson  (1123—1134). 

^En  þá  hafM  Gu&mundr  þorgeirsson  xij  flumor^.  ftlb.  c. 
10.  —  Meb  þessum  Iðgsognmanni  (ár  1134)  endar  Ari  prestr  hinn 
frAi  Iðgsðgumannatal  sitt  f  Islendfngabók. 

^Gunnar  þorgeirsson  xij  sumur'*.  Upps.  edda.  Nafnib^Gunn- 
ar^  er  hér  misritab,  og  á  sama  hátt  er  þab  í  lögsðgumannatali 
Arngrfms  (sbr.  ab  framan  bls.  2  athgr.  2). 

J123.^    Varb  Gubmundr  Iðgmabr^.     ísl.  Ann. 

„1122.  Gubmundr  þorgeirsson  Iðgmabr  xvij  ár^.  Meiab.,  og 
mon  talan  misritub  fyrir  xij. 

Arngrfmr  telr  Gubmund  Iðgsðgumann  1122  til  1134,  verbr 
M  eina  ^n  framyfir  hib  rétta. 

Á  fyrsta  ári  Gubmundar  Iðgsðgumanns  var  Iðgtekinn  Kristln- 
r^ttr  hinn  gamli,  þorláks  og  Eetils,  en  ekki  er  lögsðgumanns 
þar  vii  getib,  nh  neinna  veraldlegra  hðfbfngja,  sem  ekki  voru 
iteBnimenn.  I  Grágás  er  getib  vfba  Gubmundar  Iðgsðgumanns,  og 
ymsra  lagabreytfnga  eba  nýmœla,  sem  gjðrb  voru  á  hans  dðgnm. 

Gubmundr  Iðgsðgumabr  hefir  ab  Ifkindum  verib  norblenzkr, 
faibir  þorgeirs  prests  Gubmundarsonar,  sem  nefndr  er  f  prestatali 
nyrbra  1143  (Dipl.  Isl.  I,  192). 

20.     Hrafn  Úlfhébinsson  (1135—1138). 
(^Hrafn  Úlfhébinsson  iiij  sumur^.     Upps.  edda. 
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grímr,  nema  a%  hann  lœtr  lögsögu  ÚlfbMins  Btanda  einu  árl  slcemr 
(til  1115). 

(,t>á  er  Gizur  bisicup  hafbi  xxv  vetr  verit  biskup,  þá  ttfk 
Markús  Útfhébinssun  lögsögu,  en  Markús  var  |)á  andaðr*".  Kristnig. 
c.  18  (Bisk.  8.  1,  29).  Gizur  kom  dt  1083;  þar  vlb  bœtt  25 
ár  gefa  1108;  —  Markds  Úlfhé%in88nn  er  misritab,  af  þvf  ritar* 
inn   hefír  haft   nafn  Markds  Skeggjasonar  (  huga. 

Úlfhébinn  lögsögumabr  andabist  1116  (Hdngrv.  c.  9:  Blsk. 
8.  1,  72). 

18.     Bergþdr  Hrafnsson  (1117-1122). 

.,þá    hafbi    Bergþdr  Hrafnsson  vj'*.     Íslb.  c.    10. 

^^Bergþdr  Hrafnsson  vj  sumur**.      Upps.  edda. 

(^1117.  Á  því  ári  varb  Bergþdr  lögmabr**.  ísi.  Ann.  Sumir 
af  hinum  lakarí  annálum  telja,  ab  Bergþdr  hafi  tekib  vib  Iðgsögu 
1116,  ogArngrímr  telr  hann  þá  I5gmann  í  annab  sinn  (til  1121); 
þab  verba  þá  jöfn  lögsagnar  ár,  en  sjálf  dratalan  skðkk. 

^1116.  Bergþdr  aptr  Iðgmabr^  Melab.;  því  hdn  bafti  <br 
talib  hann  1093. 

Fyrsta  sumar  sem  Bergþdr  sagbi  lög  upp  var  þab  nýmælí 
gjört,  ab  skrifa  skyldi  landslögln  á  bdk  ab  Hafliba  Máasonar  um 
vetrinn  eptir,  ab  sögu  og  umrábl  þeirra  Bergþdrs  og  annara  spakra 
manna;  skyldn  þeir  gjðra  nýmœli  þau  öll  í  lögum,  er  þeim  litiBt 
þau  betri  en  bin  fornu  lög;  skyldi  þau  segja  upp  hib  nœstasumar 
eptir  (  lögréttu,  og  þau  öll  halda,  er  meiri  hlutr  manna  mælti 
þá  eigi  (  gegn.  Var  þá  skrifabr  Vfgsldbi  og  mart  annab  (  loguro, 
og  sagt  upp  (  Iðgréttu  af  kennimðnnum  um  sumarib  eptlr,  og 
líkabi  öUum  vel.  Hib  fyrsta  sumar,  er  Bergþdr  sagbi  lög  upp, 
var  Glzur  biskup  sjdkr,  og  kom  eigi  til  þ(ngs,  og  var  þá  kosinn 
þqrlákr  Rundlfsson  til  bisknps  og  fdr  utan  samsumars,  og  kom 
dt  næsta  sumar  eptir,  en  þá  var  Gizur  biskup  andabr  (Íslb.  c 
10).  þessi  frásSgn  Ara  prests  hins  frdba  og  tfmatal  aýnir  Ijds- 
lega,  ab  Bergþdr  hefir  tekib  vib  lögsðgu  1117;  þá  var  sett  laga- 
nefnd  og  kosinn  þorlákr  biskupsefni  til  Skálholts;  en  1118  var 
lögtekinn  V(gsldbi  og  mörg  lög  {5nnnr.  þá  kom  dt  þorldkr  biskup 
og  Gizur  biskup  andabist  (t  28.Mai  1118;  sbr.  Hdngrv.  c.  7-8). 

Til  er  skjal  eitt,  sem  kallab  er  Bergþdrs  statdta,  ogseglr 
fyrir  reglum  um  virbíng  á  fasteignum  til  dýrleika  og  til  tfundar. 
þetta  skjal   hefir  Dabi  prestr   Hallddrsson    (  Steinsbolti  (1671  — 
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1721)  samib,  til  a%  freisUi  þeirra  Ama  Magndssonar  og  Páls 
Vfdalfni,  þegar  þeir  átta  a%  fara  a%  meta  jarilr  á  íslandí  (1702); 
i  þesao  sicjali  ern  nefndir  sextán  höf^íngjar,  auk  Bergþdrs  log- 
sðgumanns,  sem  eiga  sA  bafa  samþylct  þetta  skjal  á  a1|)íngi  1117. 
Sdnna  hefir  yerilb  þrœta  nm  skjal  þetta,  hvort  þab  vœri  falsaft 
da  ekki,  og  hefir  Jdn  bisknp  Arnason  f  Skálholti  samid  lánga 
rítgðrb,  sem  heitir  Decategraphia  (Tfunda-ritlfngr),  þyf  til  for- 
srars,  en  Finnr  blskup  hefir  sýnt  nákvœmlega  allskonar  villur  sem 
f  þrf  eru;  ritgjörlb  hans  heitir  Anatome  Bergthoriana  (rannsðkn 
Bergþtfrs  etatdtu).  Skjal  þetta  er  prentad  f  ritlfngi  Hallddrs 
ijslomanns  Einarssonar  f  BorgarQariar  sýslu  (f  23.  Novbr.  1846): 
((Oro  Vœrdie-Beregning  paa  Landsv^is  og  Tiendeydelsen  i  Island*'. 
Kbh.  1833.     8vo.   bls.  165—175  á  fslenzku  og  dönsku. 

Bergþ^r  lögsögumair  Hrafnsson  andaMst  1123,  ávVb  eptir 
ú  hann  lét  af  Iðgsðgn  (Htfngrv.  c.  12:  Bisk.  8.  I,  75). 

19.     Gulmnndr  þorgeirsson  (1123—1184). 

^En  þá  haAi  Gn%mundr  þorgeirsson  xij  sumor^.  ítlb.  c. 
10.  —  Mel  þessum  Iðgsognmanni  (ár  1134)  endar  Ari  prestr  hinn 
frAi  lögaðgumannatal  sitt  f  Islendfngabdk. 

^Gunnar  þorgeirsson  xij  sumur^.  Upps.  edda.  Nafnib^Gunn- 
ar"  er  hér  misritab,  og  á  sama  hátt  er  þa&  f  lögsðgumannatali 
Amgríms  (sbr.  jbA  framan  bls.  2  athgr.  2). 

^1123..    Varb  Gubmundr  lögmabr^\     Ísl.  Ann. 

^1122.  Oudmundr  þorgeirsson  lögmair  xvij  ár^.  Melab.,  og 
mon  talan  misritub  fyrir  xij. 

Arngrfmr  telr  Guftmund  Iðgsögnmann  1122  til  1134,  ver%r 
þab  einu  ári  framyfir  hib  rétta. 

Á  fyrsta  ári  Gubmundar  Iðgsðguroanns  var  Iðgtekinn  Krlstin- 
r^r  hlnn  gamli,  þorláks  og  Ketils,  en  ekki  er  I2)g80gumann8 
þar  vib  getib,  t\h  neinna  veraldlegra  hðfðfngja,  sem  ekki  voru 
kennimenn.  í  Grágás  er  getib  vfba  Gubmnndar  IðgsSguroanns,  og 
yrosra  lagabreytfnga  eba  nýmœla,  sem  gjörb  voru  á  hans  dðgnm. 

Gubmundr  lögsðgumabr  hefir  ab  Ukindum  verib  norblenskr, 
fabir  þorgeirs  prests  Gubmundarsonar,  sem  nefndr  er  f  prestatali 
oyrbra  1143  (Dípl.  Isl.  I,  192). 

20.      Hrafn  Úlfhébinsson  (1135—1138). 
t^Hrafn  Úlfhébinsson  iiij  sumur^.     Upps.  edda. 
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^1135.  var%  Rafn  lögmaftr^     Ísl.  Ann. 

^1139.  Rafn  Úlfhébinsson  iiíj  ár^.  Melab.  —  Breytfng  ár- 
talsins  er  komin  af  því,  ab  Gaftmandi  fyrirrennara  Hrafns  voru 
talin  seytján  ár  i  stab  tdlf  (  Melabtfk. 

firafn  lögsögumair  var  sonr  Úlfhéilns  lögsSgamanns  (1108 — 
1116),  GunnarB  sonar  hinn  spaka  lögsðgumannsi  þorgrímssoDar 
(1063—1065.  1075),  svo  þar  hafa  þrfr  lángfeftgar  samfleytt  orbíb 
lögsögumenn,  eba  Qdrlr,  ef  Gannar  Úlfhébinsaon  (Nr.  22)  hefir 
verift  brdiir  Hrafns,  sem  Ifklegt  er. 

firafn  lögsögamaftr  Úlfhé%in88on  anda%i8t  1139  (Hdngrv.  c. 
16:  Bi8k.  8.  I,  79—80). 

21.     Finnr  fiall88on  (1139—1145). 

^Finnr  Halls80n   vij  samur^.    Upp8.  edda. 

^1139.  Finnr  legifer^\  Kondngsannáll  o.  fl.,  en  Flateyjar- 
annáll  lœtr  hann  taka  vi%  lög8öga  1140,  og  þar  eptlr  fer  A.  M. 
nefndar  dtgáfan. 

1^1143.  Finnr  Hall88on  vj  ár^'.  Melab.  þe88i  mbmonr  ááram 
grandvalla8t  meat  á  hinam  mörgu  lðg8agnaráram,  8em  Melabdk  gaf 
Guftmandi  þorgelrs^yni  (Nr.  19). 

1188.  4(Upphaf  lög8ðgu  Finn8  pre8t8.^  Re^ena  annáll.  |A. 
Magn.  Nr.  424.   4to). 

í  lög8ögamanna  tall  Arngrfm8  er  ártalib  1159,  8em  þar  er 
talift  fyrsta  ár  Finn8,  prentvilla,  f  8taMnn  fyrir  1139,  8em  er 
yd8a8t  af  þvf,  a%  nœst  á  eptir  fylgir  1156;  hefir  þvf  Arngrfmr 
viUa%  telja  lög8ögaár  Finns  prests  frá  1139  til  1155,  eta  17  ár. 

Ætt  Finna  HalUsonar  Iög8ögamann8  er  talin  f  Landn.  IV,  3 
og  V,  14  (ísl.  8.  I,  245.  319)  og  f  þœttinum  af  þorsteini  atáng- 
arhögg,  en  hann  er  sjálfr  talinn  fremstr  f  prestatalinu  frá  1143 
(Dipl.  I8l.  I,  192).  Hann  bjd  á  Hofí  f  VopnafírM,  og  átti  Halldfsl 
Bergþdrsddttur ,  brtfbarddttur  Hafli^a  Mássonar  (Sturl.  1,  14:  i, 
26)  og  á  þar  aJb  standa  f  sdgunnl  ^Finns  Hallssonar  IdgsSgu- 
manns^,   f  staiinn  fyrir  ^HalIs  lögsögumanns^. 

Flnnr  prestr  Hallsson  andabist  1145  (ísl.  Ann.).  Einn  af 
hlnam  lakarl  annálum  (H)  telr  andlát  hans  1158,  og  er  þab  tali% 
þar  aptr  dfyrirsynju  f  dtgáfu  A.  M.  nefndarinnar. 

22.      Gunnar  Ólfhé&insson   (1146—1155). 
t^Gannar  Úlfhéilnsaon  x  samur^.    Upps.  edda. 
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1146.  (^Upphaf  lögsðga  Gunnars^.  Res.  ann.  og  allir  hinir 
betrí  Annálar. 

,,1149.  Rafn  ÚlfhébinsBon  x  ár^  Melab.  Nafn  Hrafns  má 
vera  hér  misriUft,  því  hann  var  fyrir  laungu  andabr  (f  1139), 
enlfklegt  er  a%  Gunnar  hafí  verí%  brdbir  hans,  og  sonr  Úlfhéiins 
IðgsSgamanns  (Nr.  17). 

Amgrfmr  hefir  sleppt  Gunnari  dr  sínu  lögsögumannatali.  í 
stðkn  annál  (H)  og  sumum  af  hinum  nýjari  ICgsögumannaskrám  er 
iiann  kallabr  ^rgeirsson^. 

23.     Snorri  Hdnbogason  (1156  —  1170). 

^Snorri  Hdnbogason  xv  sumur^.     Upps.  edda. 

1156.  (^Snorrí  legifer'*.  Kondngsann.  o.  fl.;  annállinn  H 
kallar  hann  ^^Finnbogason*   og  er  þab  rángt. 

^1159.  Snorri  lögmabr  Hdnbogason  xv  ár".  Melab.,  og  er 
|iar  upphafsárib  rángt. 

Ætt  Snorra  Iðgsðgumanns  Hdnbogasonar  er  talin  í  Sturl. 
1,  3.  4  og  2,  9:  I,  6.  7.  54,  sbr.  Landn.  ii,  21.  Hann  bjd  ab 
Skarbl  á  Skar%8trönd  (Sturí.  2,  9).  Andláts  ár  hans  telja  annál- 
arnir  1170. 

E(já  Amgrfml  kemr  talan  saman  YÍb  þa%  sem  hér  er  sett. 

24.     Styrkár  Oddason  (1171—1180). 

^Styrkár  Oddason  x  sumur.^    Upps.  edda. 

^1171.  Styrkár  tdk  Iðgsögn.^  Kondngsann.  og  flestir  annál- 
amír,  en  Flateyjarannáll  og  A.  M.  nefndar  dtgáfan  eptir  honum 
telr  þab  1173. 

^1174.  Styrkár  Oddason  x  ár.^  Melab.  Sama  ár  sýnist 
Vallnabdk  af  Sturldngu  ab  hafa  talift  upphafsár  lögsögu  Styrkárs 
(Stnrí.  I,  116  athgr.  1);  en  Qf  borid  er  saman  vii  Gubmundar 
bÍBkaps  s5gu  hina  elztu  c.  7  (Bisk.  s.  I,  418)  þá  sýnast  vera  dr 
felld  oriin  ^annat  vár  áht^,  og  kemr  þá  heim  talan  sd  hin  r&tta. 

Ekki  vitum  vér  hvar  Styrkár  lögsðgumair  sjálfr  heíir  bdi%, 
en  sonr  hans  Slgurir  bjd  í  Fellsmdla  (Mdla)  f  Reykjadal  f  t>fng- 
eyjar  þfngl  (Sturí.  3,  9.  10:  l,  130.  133),  og  ddttir  hans 
íngirfbr  var  gipt  Kleppjárni  bdnda  Klængssyni  þar  f  grend  (Sturl. 
^)  10:  1,  133);  er  þvf  Ifklegt  hann  hafí  veríft  dr  þfngeyjar  þfngi 
H  bdib  þar. 
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Styrkár  lögBÖgumaÍr  andabist  1181  (ísl.  Ann.;  Stnrl.  3, 
2:  I,  121). 

Hjá  Amgrfmi  er  talan  sama  og  hér  er. 

25.     Gizur  Halleson  (1181  —  1200). 

^Gizur   Ha1l88on    ij   sumur  og  xx^.     Upps.  edda. 

^1181.  '  Gisur  tdk  lögsögn*'.  Kontfng8  ann.  og  flestir  abrir, 
og  er  þeim  hér  fylgt,  einsog  almennt  er. 

^1184.     Gizur  Hallsson  xxij  ár^\     Melab. 

Ætt  GiEurar  Hall88onar  er  talin  nákvæmlega  bæbi  í  Landn. 
(III,  14;  IV,  9;  V,  12:  Ísl.  8.  I,  213.  262.  313  athgr.  17),  og  ( 
Sturldngu  (3,  4—5:  I,  204--206),  einnig  f  niirlaginu  af  8í5gu 
þorsteins  Síbnhallssonar.  Hann  var  einn  hínn  frœgasti  ma!bt  i 
sínni  itbj  og  kemr  v\h  margar  sögur  (8Já  einkum  Hdngrv.  c.  1. 
11.  17:  Bi8k.  8.  I,  59.  74.  81;  Páls  s.  c.  12:  Bisk.  8.  I,  136— 
187;  þorláks  8.  elztu  c  18:  Bisk.  s.  i,  110—112;  Sturl.  3,  5: 
I,  205;  8br.  Dipl.  Isl.  l,  205.  267.  349).  Hann  bj6  f  Haukadal 
f  Árness  þfngi,  en  var  lengi  f  Skálholtí  hinn  efra  hlut  æfí  sinnar. 

A  Iðgsiiguárum  Gizurar  Hallssonar  var  gjðrb  breytfng  á 
álnamálinu  á  Islandi,  og  sett  f  stabinn  stikumál  (Páls  bisk.  8. 
c.  8:  Bisk.  8.  l,  135).  þessi  lög  ern  enn  tíl  (Dipl.  Isl.  I, 
306—310).  Frá  tfmum  Giznrar  og  dr  hans  héra^i  eru  og  Iðgin 
um  pnndara,  um  Iðgleigu  íjár  og  um  fjárlag  f  Arness  þfngsdkn, 
einnig  máldaginn  um  ferjuna  á  Ölfusá  (Dipl.  Isl.  i,  311—320). 

Gizur  lögsðgumabr  Hallsson  andaftist  27.  Jull  1206  (Ísl. 
Ann. ;  ártíbaskráin  f  Finn.  Joh.  Hist.  Eecl.  i,  597),  og  mun  þá 
hafa  verib  um  áttrætt  (Páls  bisk.  s.  c.  12:  Bisk.  s.  I,  137 
athgr.  1). 

Hjá  Arngrími  er  talan  á  lögsögu-árum  Gizurar  sama  og  hht 
er,  on  þar  sem  fornar  skrár  telja  Iðgsöguár  hans  tveim  árom 
fleiri,  sem  fyr  er  getib,  þá  mun  þa%  án  efa  koroa  af  þvf,  aS> 
þær  telja  honum  tvö  ár  af  Iðgsöguárum  Halls  sonar  hans,  svo 
Hallr  verbr  þá  Iðgsðgumabr  um  sjö  ár,  en  ekki  nfu.  þab  er 
og  f  sjálfu  sér  alilíklegt,  ab  Gizur  hafi  átt  mestan  þátt  f  ab 
Hallr  sonr  hans  var  kosinn  ab  honnm  lifanda,  og  ab  menn  hafí 
getab  verib  f  vafa  um  fyrstu  árin,  hvor  þeirra  Iðgsögumabr  værí. 

26.    Hallr  Gfzurarson   (1201-1209). 
i^Hallr  Gizurarson  iiij  sumur^.     Upps.  edda,  og  er  talan  Ifklega 
ritvilla  fyrir  uij. 
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^1201.     Hallr  lögroabr*'.     ísl.  Ann. 

(1303).  ,,Ko8Ínn  Hallr  til  lögsögu^  Gnbm.  6.  c.  60:  Ðisk. 
8.  I,  486. 

^1206.     Hallr  Gizurarson  lögmabr  vilj  ir\     Melab. 

Hallr  15g8ðguma%r  var  8onr  GiKurar  Hallssonar,  sem  var  næstr 
i  nndan  honnm,  og  t6k  vi(  Iðgsögu  í  lifanda  If6  hans.  Hallr  áttl 
H^diii  Sveinbjarnarddttur,  systur  Hrafns  á  Eyri  ( Arnarfirbi  (Landn. 
u,  25:  Ísl.  8.  I,  136;  Rafns  s.  c.  2:  Bi8k.  I,  640;  Sturl.  2,  5: 
I,  52  og  3,  5:  I,  206).  Hallr  var  prestvfgtr  og  8agbi  af  8ér 
lögsðgu  og  gekk  f  klaustr,  einsog  margir  f^lenskir  höfifngjar  um 
þetta  mund  og  8fðan,  me^an  drdaðldin  var,  gjörlu  f  elli  sinni; 
kann  varb  sfban  ábdti  á  Helgafelli  1221,  en  fdr  þaban  og  tdk 
áböudæmi  f  þykkvabœ  f  Veri  1225  eptir  Jdn  Ljdt88on  (f  1224); 
þtr  andabist  hann  1230.  (í^l.  Ann.;  Finn.  Joh.  Hí8t.  Eccl. 
IV,  57-58,  67-- 68). 

Amgrfmr  telr  Iðg8dgu  Haih  f  14  ár,  frá  1201  til  1214,  en 
sleppir  Styrmi,  og  lœtr  Snorra  Sturlu80n  taka  vib  beint  eptir 
Hall  1215. 

27.      Styrmir  hinn  frð»i,  Kára8on   (1210—1214), 
sbr.  Nr.  31. 

^Styrmir  Kára8on  fj  8umur*\  Upp8.  edda,  og  er  þar  Ifkiega 
a  ritvilia  fyrir  u  (5). 

.,1210.     Styrmir  Iðgmabr'*.     íal.  Ann. 

.,1214.     Styrmfr  Kárason  Iðgmabr  v  ár'\     Melab. 

,.1210.  Styrrair  tdk  Iðgsðgu".  Gubm.  8.  hin  elzta  c  63 :  Bisk. 
8.  I,  502. 

Styrmir  prestr  Kárason  hinn  frdbi  er  nafnfrægr  f  bdkmenta- 
8ögu  vorri,  þvf  hann  er  einn  af  frumhðfundum  Landnámabtfkar 
og  margra  annara  sagnarita.  Hann  var  Ieng8tum  meb  Snorra 
8tnrlu8yni  f  Reykjaholti,  og  f<$r  optlega  í  erindagjörbum  han8, 
bftbi  til  alþfngi8  og  anna%;  þö  vitum  vér  ekki  hvort  hann  muni 
hafa  verift  koroinn  til  Snorra  þegar  hann  tdk  lögsðgu.  Hann 
befir  verib  annalhvort  af  Víbdœla  œtt  (Styrmis  frá  Ásgeirsá)  eba 
af  Gilsbekkfnga  kyni  (Styrmir  Hreinsson  c.  1118).  Ættartafla 
vá,  8em  Sveinbjðm  Egilsson  hefir  samii  og  fylgir  tfunda  bindi  af 
hlnni  latfnsku  dtleggfngu  af  Fornmanna  sðgum  (Scripta  Histor.  Is- 
land.  Tab.  iii)  giskar  á,  a&  Styrmir  hafi  verift  sonr  Hermundar 
Kobránssonar  á  Gilsbakka  (f  1197),  og  brtfbir  Ketils  ábtfta  ab 
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Helgafelli,  en  þetta  getr  ekkl  Yeri%  rétt  nema  a(  þvf  leytl  seni 
Sbf  er  éagt,  a%  þeir  kunna  ab  hafa  vertb  skyldir.  Styrinir  var 
um  tíma  prior  f  Vibey. 

Styrmir  var  lögsögumair  tvisvar  (sjá  Nr.  31)  og  andatist 
20.  Febr.   1245  (Ártfbaskráin  og  ísl.  Ann.). 

Amgrímr  telr  ekki  þessi  lögsagnarár  Styrmis  sérflagi,  heldr 
veria  þau  ab  hans  tali  me&  15gsagnartfrum  Halls  GiEurarsonar, 
STO  sem  á%r  var  getib,  en  þetta  byggist  ekki  á  neinum  fornum 
rðkum. 

28.     Snorri  Sturluson  (1215—1218), 
sbr.  Nr.   30. 

tiSnorri  Sturluson  iv   sumur'".     Upps.  edda. 

,«1215.     Snorri  Iðgmabr^*.     ísl.  Ann. 

,^1219.  Snorri  Sturluson  Iðgmair  iiij  ár'.  Melab.,  og  er 
þa%  ártal  beriega  rángt,  þyf  Snorrl  sleppti  lögsögu  og  fdr  utan 
1218,  og  kom  ekki  tit  aptr  fyr  en  1220. 

(1216).  ,,Snorri  Sturiuson  t6k  Iðgsögn**.  Gubm.  s.  c.  67: 
Bisk.  s.  I,  507. 

Ættartala  Snorra  er  rakin  tll  föbur  hans  og  md^ur  all- 
vfba  f  Landnámabdk,  og  f  Sturldnga  sðgu,  einníg  á  œttatöflum 
vi%  dtgáfur  á  sðgum  (t.  d.  framanvlft  hina  stdru  Hafnar  dtgáfn  af 
Heimskrfngiu;  aptanvi^Kristnisögu,  Gunnlaugs  sögu  ormstdngu  og 
Landnámabdk  f  dtg.  frá  1843).  Um  œfi  hans  er  ritaiaf  mðrgum,  og 
yxh\  þa%  hér  oflángt  ai  telja.  Hlnar  helztu  œflsögnr  hans  eru  eptlr 
Schönlng  og  Finn  biskup,  prentabar  framanvi%  hina  stdru  Hafnar 
dtgáfu  af  Heimskrínglu ,  og  eptir  Finn  Magndsson  f  Skandina- 
viske  Literatur-Selskabs  Skrifter  19.  Ð.,  bls.  223—274.  Um 
œfí  hans  er  mest  sagt  f  Sturldnga  sögu  og  f  sögu  Hákonar  kon- 
dngs  Hákonarsonar.  Minnfng  hans  heflr  ai  vfsu  verib  fræg  mebal 
íslendfnga,  en  aldrei  mjðg  vinsœl,  því  menn  hafa  eigna%  honum 
allmikinn  þátt  f  ab  landib  misti  frelsi  sltt.  Sturldnga  saga  seglr, 
a%  Arnfínnr  þjdfsson,  hirftmabr  Skdla  hertoga,  hafí  sagt,  ab  her- 
toginn  hafi  gefí%  Snorra  jarlsnafn  vori^  1239,  þegar  Snorri  fdr 
dt  til  íslands,  en  ab  enginn  af  þeim  þremr  Islendfngum,  sem  þar 
voru  vibstaddir,  hafí  látib  þab  ásannast.  Styrmir  hinn  frdbi 
hefir  þd  ritab  f  ártfbaskrá:  ^.ártfb  Snorra  fdlgsnarjarls^  (Stori.  6, 
23:  U,  232).  í  dtlðndum  er  nafn  Snorra  frœgast  allra  íslend- 
fnga  fyrir  saklr  hlnna  melstaralegu  rlta  hans.    Snorri  var  á  slnni 
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tA  aabBgastr  mabr  á  Íslandi.  Hann  átti  fyrst  Herdfsi  Bersaddttur 
prestfl  hins  andga  á  Ðorg  á  Mýram,  en  sfban  Hallveigu  Orms 
áóiUkf  BreibbæKngs,  er  var  auiugaetr  lcvennkostr  á  íslandi.  Frá 
þördísí,  dtfttur  Snorra,  má  enn  telja  œttir  á  íðlandi. 

Snorrí  var  tvisvar  Idgsögumabr  (sjá  Nr.  30),  og  var  drepinn 
íReykjaholti  23.  Septbr.  1241.  Einn  af  annálunum  lýsir  bonum 
ivo:  (^Hann  var  mabr  vitr  ok  margfrdbr,  böfbíngi  mikill  ok 
slsgvítr.  Hann  kom  fyrstr  manna  eignum  undir  kondng  bér  á 
ludi,  sem  var  Bessasta^lr  ok  Eyvjndarstabir.  Hann  samsetti 
Edda  ok  margar  aftrar  fræ^ibækr'*.  þar  sem  hér  er  sagt,  alb 
httn  hafi  fyrstr  komib  eignum  undir  kondug,  þá  er  þab  mi8- 
Wmt,  þvf  Snorri  lét  f  lífanda  Iffi  engar  eignir,  sfnar  né  annara, 
á  kondngs  vald,  en  ab  honum  daubum  lýsti  Hákon  kondngr 
Qmrfium  sínum  yfir  flestum  eignum  Snorra,  og  seldi  þær  f  hendr 
þorgilsi  skarba  og  Gizurí  þorvaldssyni ,  en  þeir  létu  eigi  letjast 
alfylgja  fédrætti  kondngs  og  ásælni.  Meb  þvf  móti  eru  Bessa- 
8ta>^r  orbnir  kondngs  eign,  en  ekki  fyrir  viljanlega  tilstilli  Snorra. 

þessi  lögsöguára  tala  Snorra  f  fyrsta  sinni  er  hin  sama  hjá 
Aragrfmi  og  hér. 

29.     Teitr  þorvaldsson   (1219—12213, 
sbr.  Nr.  32. 

jjTeitr  þorvaldsson  ij  sumur".     Upps.  edda. 

^1219.     Varb  Teitr  lögmabr  þorvaldsson**.    ísl.    Ann. 

^1223.    Teitr  þorvaldsson  iij  ár'\     Melab. 

Teitr  lögsögumabr  var  sonr  þorvalds  Gizurarsonar  f  Hruna, 
Mnarsonr  Gizurar  Hallssonar  (25)  og  brdbir  Gizurar  þorvalds- 
sonar,  sem  sfban  var  jarl  Hákonar  konungs  á  Islandi.  Teitr  var 
vitr  mabr  og  hdglyndr,  og  studdi  ab  sáttum  manna.  Hann  var 
trisrar  lögsðgumabr  (sjá  Nr.  32)  og  andabist  1259.  Hann  var 
prestr  ab  vfgslu. 

Arngrfmr  telr  Iðgsöguár  Teits  ab  þessu  sinni  eins  og  hér 
er  talib. 

30.    Snorrí  Sturluson  annab  sinn  (1222—1231), 
sbr.    Nr.  28. 

,,Snorrí  Sturluson  f  annab  sinn*'.  Upps.  edda,  og  endar  þar 
wl  iögsögumanna  röbin  f  Uppsala  eddu,  sem  er  Ifklega  rltub 
nficgt  ISOOeptir  lögsögumanna  röb  frá  dögum  Snorra  (1220— 
1230). 
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,,1222.  Snorri  legifer  iterum'*.  Kontingsannill ;  ílestir  a^rir 
annálar  telja  lögsðgn  Snorra  til  þessa  árs. 

,,1226.  Snorri  Sturluson  annat  sinn  lögmabr  x  ár*\  Melab. 
t>e88i  munr  á  fjórum  árum  er  fastr  frá  lögsögutíma  Styr/nis  CNr. 
27).     Arngrímr  telr  lögsöguár  Snorra  eins  og  hér  er  talib. 

31.     Styrmir  hinn  frdii  Kárason  annal^  aion  (1232—1235), 
sbr.  Nr.    27. 

„1232.  Styrmir  iterum  legifer'*.  Kondngsann.  og  flestlr 
abrir  annálar:  „Styrmir  tdk  lög8Ögn*';  hib  8ama  8egír  og  Gub- 
roundar  8.  c.  97  (Bi8k.  s.  l,  551). 

„1236.  Styrmir  Kárason  annat  sinn  iiij  ár'*.  Melab., 
og  er  hér  enn  fjögra  ára  munr  sem  fyr.  Resens  annáll  nefnír 
ekki  þe88a  Iðgsðgu  Styrmis;  yirbist  því  8em  sumir  hafi  álit- 
ib  8V0,  8em  Styrmir  hafl  þe88i  ár  farib  meb  Iðgsðgu  fyrir 
Snorra.  Til  þess  bendir  og  þab,  sem  sagt  er  í  Sturldngu 
(5,  21:  II,  144),  ab  Snorri  var  1233  „á  þíngi  (alþfngi)  eptlr 
vanda,  því  hann  hafbi  Iðgsðgu*',  en  1230  segir  þar  beint,  ab 
Snorri  hafi  látib  „Styrmi  pre8t  hinn  frtfba  ríba  meb  Iðgsðgu**, 
en  ribib  eigi  til  þíng8  sjálfr  (Sturl.  5,  11:  li,  123).  þegar 
Styrmir  8leppti  logsðgu  f  þetta  8inn  ttfk  hann  vib  forrábnm 
sUbar  (  Vibey,    og   var  prior  (Dipl.  M.   1235). 

Arngrfmr  telr  Iðgsðguár  Styrmi8  ein8  og  hér  er  talib. 

32.    Teitr  þorvaldsaon  annab  8inn  (1236—1247), 
sbr.  Nr.  29. 

„1236.  Teitr  legifer  iterum".  Konúng^annáll  og  fle8tir  abrir 
annálar. 

„1210.  Teitr  þorva1d88on  annat  8inn  xij  ár'*.  Melab.,  og 
er  hðr  sami  íjðgra  ára  munr  einsog  fyrri  (frá  Nr.  27). 

Arngrfmr  telr  Iðg8ðgu  ár  Teit8  eins  og,  hér  er  talib. 

33.    Ólafr  þdrbar^on  hvftaskáld  (1248—1250), 
sbr.  Nr.  35 

„1248.    Ólafr  legifer^     Kondngsannáll. 

,,1248.  Ólafr  tdk  lðg8ðgn*\  Reaens  annáU,  og  flelri  annálar 
teija  Iðg8ðgu  Ólaf8  þetta  ár. 

„1252.  Ólafr  þdrbarson  Iðgsðgumabr  lU  ár\  Melab.,  og 
er  þar  hinn  sami  fjðgra  ára  munr  eina  og  £br  (Nr.  27). 
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Ólafr  hvfUskáld  var,  einsofjp  kanniigt  er,  britbursonr  Snorra 
Stnrlasonar  (28)  og  br<$)^ír  Sturlu  þdrbarsonar  (34).  Ura  æfi 
hans  er  ritab  f  Finni  Joh.  Hist.  Eccl.  I,  208—209;  Grönl.  Hist. 
Mindesm.  i,  30;  Snorra-Edda  ed.  A.  Magn.  li,  62  athgr.  1  og 
76  athgr.  4.  Hann  bj<$  í  Hvammi  f  Hvammsveit,  sfóan  á  Borg  á 
Mýrom  og  f  Stafholti.  Hann  var  tviðvar  lögsöguma&r  (ejá  Nr.  35) 
og  andabist  1259,  er  hann  |)á  kalla%r  .^subcUákn**  (ísl.  Ann.), 
og  má  þar  af  sjá,  ab  hann  rounl  hafa  látib  vfgjast  til  subdjákns 
einhverntfma  á    œfí  sinni. 

34.     Sturla  Þ<5rbarson   (1251), 
sbr.   Nr.  43. 

,,1251.  Sturla  legifer**.  Kondngsannáll  og  flestir  a^rir 
annilar. 

44I25O.  Kosinn  Sturla  þdrbarson  til  lögmanns'*.  Flateyjar 
ann.,  og  svo  er  sett  f  dtgáfu  A.  M.  nefndarinnar  sbr.  bls.  3  athgr.  1 
hir  fyrír  framan. 

Arngrfmr  telr  hér  ,,Sturlu  Sighvatsson**  lögmann  eitt 
ár,  og  er  þab  nafnavilla,  |)vf  Sturla  Sighvatsson  var  fallinn  á  ör- 
lygstðbum  1238,  og  var  aldrei  lögsögumabr. 

Sturla  þdrbarson  var,  einsog  kunnugt  er,  sonr  þdrbar  Sturlu- 
Bonar  á  Staft  á  Ölduhrjgg  (Sta^astaft),  brd%ursonr  Snorra  Sturlu- 
sonar  (Nr.  28,  30)  og  brdbir  Ólafs  hvftaskálds  (Nr.  33).  Æfí 
Stnrln  er  framanvi%  fímta  biudi  af  hinni  stdru  dtgálu  af  Heims- 
krínglu,  eptir  Thorlaeius  og  Werlauíf;  einnig  er  œfí  Stnrlu 
iogmanns  og  stutt  jfírlit  þess  er  gjðr%ist  um  hans  daga,  eptir 
Srein  Skdlason,  f  Safni  til  sðgu  íslands  1,  503—639.  Sturla 
bjö  lengst  af  á  Staiarhdli  og  er  þar  grafínn. 

Sturla  var  lengi  lögmabr  eptir  ab  landib  var  komi%  undir 
líondngsstjdrn  (sjá  Nr.  43)  og  andabist  30.  Juli  1284. 

35.    Ólafr  þdrbarson  hvftaskáld  annab  sinn  (1252), 
sbr.  Nr.  33. 

4.1252.  Ólafr  legifer  iterum".  Kondngsannáll,  og  flestir  abrlr 
annálar  segjai  ab  Ólafr  tæki  þá  lögsðgn. 

ul256.  Ólafr  þdrbareon  annat  sinn  j  ár".  Melab.,  en  rétt  á 
nndan  hefír  hdn  talib,  eins  og  ábr  var  getib,  Ólaf  um  þrjd  ár 
(1252—1254),  en  sett  engan  vlb  árib  1255.  t>egar  gœtt  er  ab 
þeim  Qðgra  ára  mun,  sem  er  f  ártðlam  f  Melabdk  um  þetta  skeib 
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(frá  5r.  2T>,   þá  Ter^r  þetta  nU  ár  I5giif«  ár  Sterla  þMtr- 
iMar  12ÓI  (Xr.  U). 

ÓUfr  baf^  ekkí  lógsó^  í  þetta  sin  mm  eht  ár^  •S  ▼»' 
þö  efcki  i  alþÍDgi  I2ó^  Tefna  öfriUr;  ÍMg^  haaa  þá  ni^  l5g»Sgi] 
fjrír  raabeílM  lakir  (SuiH.  8,  18.  19:  IIL  166.  167). 

36.    Tettr  EioarssoD  (1253—1258). 

^1253.  Teitr  lefífer".  K— dngwiiáll  og  ieatir  aftrír  anaálar. 

„1207.  Teítr  Einartson  lögsognma^r  rj  ár**.  Meiab.,  og  er 
þar  binn  sami  Qogra  ára  monr  sem  fyr  (Nr.  27).  Teltr  Einars- 
son  Tar  koiinn  lógsðgnma^r  á  alþíngi  1253  me^  rá^  Gíxorar 
þorraldssonar.  þá  er  sagt  áb  logtekíd  bafi  rerí^  aft  ug^  ^^g 
sk  jldi  ri^a,  ef  þao  ágreindi  tí)  landslog"  (Isl.  AnnáL),  og  byg^í 
Ami  biskap  þorláksson  opt  á  þeirrí  lagagrein,  og  margir  abrír 
blskapar  síban. 

Teitr  l5gs5gaouAr  rar  Teginn  anstr  í  ADStfjðrtnm  snmaríb 
1258  (Stnrí.  9,  53:  III,  284;  ísl.  Ann.);  kann  rera  bann  bafi  báí% 
þar  eystra,  en  nafnib  bendír  til  A  bann  bafi  reríb  af  Haokdæla 
SDtt,  og  frsndi  Oisorar  þonraldssonar ,  Ifklega  br^orsonr  bans 
og  sonr  Einars  þorraldssonar,  sem  getlb  er  ri(  öríygstata  bar- 
daga  og  rflar  í  Storldngo. 

Tala  Amgríms  om  ISgsðgoár  Teits  Einarssonar  er  hin  sama 
og  hftr. 

37.     KeUll  þorláksson  (1259—1262). 

^1259.  Ketlll  prestr  legifer**.  Kondngsannill  og  flestlr  abrír 
annálar;  btn  sama  er  einnig  tala  Arngrfms,  og  er  Ketill  seinastr 
f  Iðgsðgumanna  tðlo  hans. 

»1263.  KetiU  prestr  þorláksson  Iðgmabr  iiij  ár**.  Melab., 
og  er  bér  hinn  sami  mismunr  om  íjðgr  ár,  einsog  vib  hina  fyrrí 
Iðgsðgomenn  (frá  Nr.  27). 

Ætt  Ketils  prests  þorlákssonar  er  talin  ríba  í  Landnámab. 
(einkom  f  Melabtfk)  og  f  Storldngo  (1,  53  athgr.  8;  3,  9:  l,  130 
(sDttortafla  Uelgo  á  Melom  vtb  íslend.  s.  I.  B.  1843).  KeUII 
prestr  átU  Hallddru  þorvaldsdtfttor,  systor  Gizorar  jarls.  þao 
Yoro  farín  a%  bda  f  HfUrdal  1221  (Storl.  4,  26;  ii,  61)  en  1224 
lét  hann  af  hendi  Hftardal  tí&  Lopt,  son  Páls  biskops,  og  fór 
hann  þángai,  en  KeUII  keypU  Skarb  hib  ytra  á  Landi  f  Rángár; 
þfngi,   og  seldi   sfl^an  Oddayeijom.    KeUll  mon  þá  hafa  farlb  tlÉ 

Digitized  by  LjOOQIC 


LÖOSðeUMANNA  TAL    OG  LÖOMANNA.  SS 

tSbuT  sfns,  aft  KolbeJnstMnm ,  sem  rar  lángfebga  eign,  og  var 
haÐn  þar  sfban.  Uann  andabist  1273  (ísl.  annál.;  Árna  bisk.  6.  e. 
11:  Bisk.  8.  1,  695). 

Á  seinasta  Iðgsögaári  Ketils  gengu  NorMendfngar  og  Sunn- 
lendíngar  fyrir  otan  þj^Srsá  til  á  alþfngi,  og  sdru  Hákoni  og 
Magndsi  Noregs  kontingum  ,Jand  og  þegna  og  œBnlegan  skatt", 
og  Tar  þá  gjðrftr  ,,gamll  sáttmáli**  sem  kallabr  er.  £n  eptir  þfng 
BÓTu  Yestfir&íogar  á  þverár  þfngi  meb  sama  skíldaga.  Um  þetta 
eru  tvær  frásðgur  f  Sturldngu  (10,  21  og  26:  iif,  312  og  318) 
og  f  Konúngsannál  er  stuttlega  greint  frá  um  eiftana. 

38.     þorleifr  hreimr  Ketilsson   (1263-^1266), 
sbr.  Nr.  40  og  42. 

.,1263.  tH>rleífr  legifer'.  Kondngsannáll  og  flestir  abrir 
aimilAr. 

(1263).    ..þorlelfr  reimr  yar  lögmabr  \   Sturl.  10, 12:  lii,  299. 

.^267.  fx>rleifr  Ketllsaon  lögsögumabr  um  llij  ár*\  Melab. 
Et  þar  enn  binn  samí  fjögra  ára  munr  f  talinu,  sem  ab  und- 
aníomu. 

f>orleifr  breimr  var  sonr  Ketils  prests  lögsögtimanns  (Nr.  37) 
of  Hmlldtfru  þorvaldsdtfttur ,  systur  Oiiurar  jarls.  þorleifr  var 
lengi  meb  Giiuri,  mtfburbrtfbur  sfnum.  Hans  er  fyrst  getib  1242 
m  nýjárib,  þegar  Úrœkja  Snorrason  ftfr  ab  Gisuri  og  bann  flýbi 
í  Skálholt;  þá  var  þorleifr  sendr  eptir  libi  f  Orfmsnes  og  Ölfns 
(Starl.  6,  33:  II,  246).  Nokkrum  árum  sfbar  (1246)  ftfr  hann 
Btan  meb  Glzuri,  og  1249  ftfr  hann  meb  honum  til  Btfms.  Enn 
var  hann  mA  GiEuri  f  brdbkaupinu  á  Fiugumyri,  og  var  þar 
fyrir  skenkjurum  (1253),  en  eptir  brennuna  ftfr  hann  meb  Gisuri 
ab  brennumönnum,  og  sfban  utan  meb  honum.  þegar  Andrés- 
synir  eltu  Gizur  jarl  (1264)  var  hann  f  Bræbratdngu  meb  jarli. 
þorleifr  hreimr  var  hrejstimabr  og  rámr  ab  afli  (Sturl.  10,  23: 
lu,  315).  Hann  átti  bdstab  f  Hftardal  (sbr.  Dipl.  Isl.  i,  274) 
of  andabfst  1289.  þorieifr  var  þrisvar  Iðgsögumabr  (sjá  Nr. 
40  og  42).  % 

Á  fyrsta  lögsðgnári  þorlelfs  gengu  Oddaverjar  til,  og  játubu 
akalti  Hákoni  kondngi  af  hendi  Sunnlendínga  fyrir  austan  þjtfrsá, 
og  nm  haustib  stfr  þorvarbr  þtfrarinsson  Brandi  blskupi  fðburbrtfbur 
sfnum  þann  jeib,  ab  fara  á  kondngs  fund  sumarib  eptlr,  og  svo  gjðrbi 
liaBn.  Á  ðbm  Iðgsðguári  þorleifs  stfr  Ormr  Ormsson  á  alþfngl 
Safn.  n.  ^ 
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af  hendi  Sftumanna  skatt  Magndsi  kondngi,  seinastr  af  hðAfngjnm, 
og  telja  menn  því  ári%  1264  þai  ár,  sem  ísland  kom  undir  kon- 
úngsstjdrn  og  sameinabist  Noregi. 

39.    J6n  Einarsson  (1267), 
sbr.  Nr.  41  og  44. 

.,1267.    Jdn  legifer'\     Kondngsannáll  o.  fl. 

^1272.  Jdn  Einarsaon  lögsöguma&r  j  ár^.  Melabdk,  og  er 
þar  fimm  ára  mtsmunr  f  áratölunni. 

Jón  Einarsson  er  kallabr  af  sumum  a%  vi%rnefni  gelgja 
(Espól.  Arb.  I,  6).  Um  œtt  hans  vitum  vér  ekki  ad  greina,  en 
þab  er  alIUklegt  ai  hann  haíi  verib  annabhvort  af  œtt  Uaukdæla, 
e%a  dr  vína  flokki  Gizurar  jarls,  þvf  annars  mundi  hann  varla 
hafa  kosinn  verib;  kynni  vel  vera  a%  hann  vœri  brdburson  Gi£- 
urar,  og  brdbir  Teits  lögmanns,  sem  drepinn  var  1258  (Nr.  36). 
Elnar  andabist  1240,  og  hefirorbib  hðrumbil  sextugr  mabr,  því 
hann  var  af  fyrrl  konu  börnura  þorvalds  Gisurarsonar.  Vœri 
nd  Jdn  lögmabr  ýngstr  barna  hans,  og  fœddr  hérumbil  1230,  þá 
svarar  allt  s^r  vel  um  aldr  hans,  tfraans  vegna.  t>ar  sem  sumir 
telja  hann  norrœnan  mann,  þá  mun  þab  vera  f  alla  stabi  heimildar- 
laust,  nema  a%  þvf,  ab  hann  var  opt  f  Noregi,  og  var  allmjðg 
fylgjandi  hinum  norræna  flokki,  ef  svo  mætti  kalla.  Elns  heim- 
ildarlaust  mun  hltt  vera,  ab  fabir  hans  hafi  verib  kallabr  Einar 
t>veræfngr,  nema  svo  væri,  ab  f  orbi  þessu  lægi  misritab  aN^' 
valdsson'*  (t>Valdss).  Vér  þekkjum  ekki  nafn  Einars  þveræfngs 
nema  frá  elleftu  öld  á  brdiur  Gubmundar  hins  rfka,  og  á  þverá, 
þar  sem  sá  Einar  bjd,  var  nd  stofnab  klaustr  fyrir  laungu  sfban 
(Mdnkaþverá  1155),  svo  þar  var  ekkí  bdstabr  leikmanna. 

Jdn  lögmabr  Einarsson  er  nefndr  eigi  sjaldan  f  sðgu  Árna 
blskups;  er  þd  svo  ab  sjá,  sem  hann  hafi  mest  gefib  sig  ab 
löggjöf,  en  minna  ab  öbrum  málum.  Hann  fylgdi  reyndar  h$fb- 
fngjum  f  stabamálum  indti  Arna  biskupi,  en  var  þd  ekki  n\jög 
harbsndinn  og  reyndi  heldr  ab  mibla  málum.  þd  þdttl  Arna 
biskupi  ekki  hlutteknfng  hans  f  stabamálcra  vera  til  nelnna  bdta. 
Hann  gekk  f  þvf  meb  Rafni  Oddssyni,  ab  sætta  Lobinn  lepp  og 
Árna  biskup  (1281:  Árna  b.  s.  c.  31),  og  eptlr  ÐrautarhoHs 
fund  um  vorib  1284  áttl  hann  samræbur  á  alþfngi  um  sumarib 
Tib  Árna  biskup,  og  „hafbi  svar  fyrir^  leikmönnum,  og  i«Tar 
blfbr  f  máli'*  (Árna  b.  s.  e.  42).      Hann   tdk   einnig  þátt  f  um- 
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rsianimi  um  stabamál  1286,  og  |x$Ui  Arna  biskupi  hann  þá  fara 
íþeim  málum  (^hvergi  betr  en  Sbr'*  (Árna  b.  s.  c.  55).  Eptir 
A  hann  haí%i  verib  tvisvar  lögsögumabr  (Nr.  39  og  41)  var  hann 
settr  Iðgmabr  (Nr.  44)  meb  Sturlu  þdrlbarsyni,  þegar  Sturla  þtftti 
fara  ab  dofna  (1277).  Eptir  ab  hann  hafbi  verib  iögmabr  lengi 
sleppti  hann  Iðgsögn  og  var  svlptr  nafnbdt  sinnl  af  Erlendi  sterka 
og  Stnrlu  Jtfnssyni  (1299),  fdr  hann  utan  árib  eptir  og  var  f 
Noregi  þann  vetr  (1200—1201),  en  sumarib  þar  eptir  kom  hann 
átaptr,  og  virbist  svo  sem  hann  hafi  enga  réttfng  fengib  sinna 
ttála,  nema  ef  til  vill  nafnbdtina  aptr,  þvf  át  1306  nefnir 
Fliteyjar  annáll  andlát  hans  þannig:  .^andabist  ....  herra  Jtfn 
I9^r'\ 

Um  lagastörf  hans  er  ekkert  tilgreint  meban  Járnsf&a  var  f 
tilbdtifngi,  og  ekki  er  þess  geti%  ab  hann  haíi  fylgt  a%  Iðgteknfng 
hennar,  þar  á  mdti  mnn  hann  hafa  átt  mestan  þátt  f  lögbdk 
þdrri  sem  hann  kom  dt  með  1280,  og  sfðan  er  köllub  Jdnsbdk; 
befír  stS  bök  stabib  sfban  til  þessa  dags.  Um  þær  greinir,  sem 
nrla  um  Iðgleibslu  bdkarinnar  á  alþfngi  1281,  er  ritab  f  Árna 
biskups  sögu  c.  25  og  28—31. 

Jdn  Einarsson  hefir  al)  Ifklndum  veri%  meb  aubugustu  mðnnum 
i  Ítlandi  um  sfna  daga.  Hann  var  meb  herra  þdrii  Hallssyni  á 
MSlruvölIum  borgunarmabr  fyrir  Rafn  Oddsson  á  mdts  vfb  herra 
Ólaf  Ragnei&arson  fyrir  Áma  biskup  (1288),  og  töldust  þeir  Jdn 
ISfinabr  og  f>drbr  tfunda  hvor  um  sig  iimm  hundrub  hundraia 
(Áma  bisk.  s.  c.  65).  Ætti  þetta  (h  þd  ai  líkindum  a%  hafa 
T^TÍb  lansaf^  eindngis,  til  þess  a%  geta  heitift  mikill  auir. 

40.     þorleifr  hreimr  Ketilsson  annab  sinn  (1268), 
sbr.  Nr.  38  og  42. 

„1268.  þorlelfr  legifer  iterum^  Kondngsannáll,  og  flciri 
lanálar  a^rir  teljai  Idgsögu  þorleifs  þetta  ár. 

^^1273.  þorleifr  Ketilsson  f  annat  slnn  j  ár''.  Melab.,  og 
er  þar  einsog  ábr  fímm  ára  munr  f  áratðlunni. 

41.    Jdn  Einarsson  anna»  sinn  (1269—1270), 
sbr.  Nr.  39  og  44. 
al269.    Jdn  legifer  iterum^    Kondngsannáll,  og  fleiri  annílar 
^rir  teQa  þá  Jdn  Einarsson  annab  sinn. 
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((1274.  Jón  Iðfmabr  í  ð^rn  sinni  ij  ár".  Melab.,  og  er  þar 
enn  fimm  ára  mismunr  í  tðlanni. 

t>etta  ár  (1269)  segir  Einar  prestr  Hafliðason  f  annálum 
sínura  og  f  Laurentius  bislcups  sðgn  (c.  3:  Bislc.  s.  I,  791)  BÍb 
íslendíngar  hafi  játad  þegngildi  Magndsi  kondngí,  en  Kondngs- 
ánnall  segir,  ai  þegngildi  hafi  fyrst  yerib  játa%  1271,  þegar 
lögtekib  var  nokkui  af  Járnsfbu.  * 

42.     þorleifr  hreimr  Ketilsson   þri%ja   sinn  (1271), 
sbr.  Nr.    38  og  40. 

^1271.  þorleifr  legifer  tertio^\  Kondngsannáll  og  Hauks- 
annáll  og  margir  fleiri  annálar  telja  þá  þorleif  hib  þribja  sinn. 
þetta  kemr  og  heim  vi^  þab  sem  Áma  bisk.  s.  segir  frá  (c.  10), 
ab  ár  1272  hafi  Sturla  þdr%arson  tekib  vib  Iðgsdgu,  ,,en  ábr  hafbi 
þorleifr  reimr^. 

((1275.  þorleifr  iðgmair  f  þríbja  sinDi  j  ár".  Melab.,  oger 
þar  aptr  fjðgra  ára  mismunr  í  áratolunni,  sem  kemr  af  þvf,  ab 
Melabdk  telr  Jdni  lögmanni  (41)  reyndar  tv5  Iðgsðguár,  en  fœrír 
þd  til  þorleif  lögsðgumann  næsta  ár  á  eptir. 

þorleifr  hreimr  hcfir  yeri%  sfbastr  kosinn  Iðgsðgumaftr  á  Islandí 
af  hendi  landsmanna  sjálfra  eindngis,  og  hefir  hfngabtil  ekki  komib 
kondngs  atkvœbi  til  Iðgsðgumanns  kosnfnga.  þab  er  aubsntt  á 
þvf,  ab  kosnfngar  Iðgsögumanna  eru  hvlkular  alla  þessa  tfb,  en 
verba  stðbugri  um  hrfb,  eptir  ab  kondngr  fer  ab  taka  þátt  f  þeim. 
Ekki  vitum  vér  orsakir  til,  ab  kosnfngar  lögsðgnmanna  hafa  veríb 
einna  hvikulastar  síbustu  árin ,  eptir  ab  íslendfngar  játubu  skatt- 
inum,  en  hitt  er  sýnilegt,  ab  frá  þvf  Gizur  Hallsson  tdk  vib 
lögsögu  (1181)  og  þartil  Iðgsðguraenn  hœtta  (1271)  og  Iðgraanns 
kosnfngar  byrja,  hefír  Iðgsagan  verib  eindngis  skipt  f  þær  tvær 
œttir:  Haukdæla  og  Sturldnga,  þegar  menn  teija  Styrml  prest  til 
Sturldnga  flokksins  og  Jdn  Einarsson  til  Haukdæla.  Era  þ< 
Haukdœlar  fyrst  29  ár(1181  til  1209);  sfban  Sturlúngar  svosem 
9  ár  (1210-1218);  Haukdœlar  3  ár  (1219—1221);  StnrldDg«r 
14  ár  (1222-1235);  Haukdælar  12  ár  (1236— 1247);  Sturldngar 
5  ár  (1248—1252);  Haukdælar  19  ár  (1253—1271).  þab  er 
merkilegt,  ab  hin  fyrsta  kosnfng,  sem  kondngsvaldlb  átti  þátt  U 
lendir  d  Sturldngum,  og  næsta  kosnfng  aptr  á  Haukdœlom,  ef 
Jdn  Einarsson  hefír  verlb  af  þeim  flokki.  þetta  er  þd  varla 
annab  en  tilviljan. 
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Um  löfsðga  og  lAgasetníng  á  íglaDdi  f  þetta  mund  eru  tvær 
greinir  í  sogoni  Yornm  einkum,  sem  hafa  komi%  af  stab  miklnm 
vafa.  Önnnr  er  Sturl.  10,  19  (m,  307),  þar  sem  segir  nm 
StDrla  ]>driarson:  ^.þat  er  frá  Sturlu  sagt,  at  hann  fór  til  íslands 
mel  logbtfk  þá,  er  Magnúfl  kondngr  hafbi  Bkipat.  Var  hann  þá 
ikipabr  lögmabr  yfir  allt  Island;  voru  þá  lagasklpti  á 
bbuidi^.  Af  því  ai  sagt  er  frá  drápl  þdrbar  Andréssonar  í  enda 
ncsU  kapftala  á  undan,  en  þa^  dráp  vari  um  haustib  1264,  þá 
hifa  margir  orbib  til  áb  heimfœra  þenna  stai  í  Sturldngu  tll 
BSita  árg)  eba  ársins  1265,  líklega  af  því  hann  kemr  rétt  á 
tfíáx  (Safn  til  8.  Ísl.  i,  582).  Á  þesau  hafa  menn  einnig  aptr 
hjggt  þa&,  a%  Sturla  ha6  verlft  sendr  tviBvar  tll  iBlandB  meb 
iðgbtfk,  fjrst  1265,  og  í  anna%  Binn  1271.  t>etta  hafa  menn  enn 
fremr  studt  vlb  hlna  abra  grein,  sem  er  (  Gubmundar  biBkupa 
iðgu  eptír  Arngrfm  ábdta,  c.  76  í  Stokkhdlmsbdk.  þar  segir 
frá,  ab  Magoás  nokkur  dr  VestQörbuœ  hafí  flutt  þdrbi  Stnrlusyni 
ortGubmnndar  bisknps  8k6mma  fyrir  andlát  hauB:  ab  þeir  munda 
fiBDast  ab  vori  komanda,  og  ^um  kveldit  seit  þdrbr  á  einn 
þverpall,  ok  kallar  til  sfn  son  8inn,  er  Sturla  hét,  er  sfban  varb 
riddarl  Magndðar  kondngs  Hákonarsonar  ok  lögmabr,  ok  meb 
hans  rábi  ok  tillögu  skrifabi  kondngrinn  fyrstu  lögbök  tll  Islands, 
síian  landit  gekk  undir  konúngsvald;  kom  meb  þesea  bdk  dt 
berra  þorvarbr  txSrarinsson  í  AnstíjtSrbum,  ok  stdb  hdn  um 
XV  ár,  þar  til  er  optnofndr  Magnds  kondngr  skrifabl  abra  bdk 
eptir  tillögu  Jdns  Einarssonar;  hefír  sd  stabit  sfban  mebýmislegum 
rktarbdtum  kondnganna  til  lögbum^'.  Af  þessari  grein  hafa 
aeoD  enn  framar  dregib  þá  ályktun,  ab  Járnsfba  hafí  verii  löggilt 
1265,  og  stabib  þaban  frá  til  þess  Jdnsbdk  kom.  þessu  hefír 
Páll  Iðgmabr  Vfdalfn  byggt  á  (Fornyrb.  u.  orb.  álagbir);  sfban 
fer  þdrbr  Sveinbjarnarson  f  formála  fyrir  A.  M.  nefndarinnar 
átgáfu  af  Jámsfbu,  og  Mnnch  f  Noregssögu  sinnl  á  bil  beggja, 
ogsegja,  ab  Jámsfba  muni  hafa  verib  fyrst  send  til  Islands  1265, 
en  ekki  fengib  samþykki  landsmanna,  sfbau  hafí  hdn  verib  um- 
bctt  nokkub  og  send  annab  sinn  1271.  —  Ab  vfsu  er  þab  ekki 
tflfklegt  f  sjálfu  sér,  ab  Magnds  konungr  hafí  snemma  hugsab  sér 
ab  fá  komib  nýrri  I5gbdk  á  ísland,  en  ef  á  ab  fœra  sannanir  til 
þess  af  fornum  ritura,  ab  .Járnsfba  hafí  verib  send  til  Iðlands 
1265,  og  Sturla  hafí  þá  verib  settr  lögmabr  yfír  allt  land,  þá 
bregbast  þftr  sannanir  allsendis  og  verba  ekki  annab  en  getgátur. 
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(ireinin  í  Starlúngu  er  í  þeim  kafla  sögnnnar,   sem  Htr  úi  til  ab 
vera  einskonar  sérstakr  þáttr   am  Sttirla  þtfrbarson,    til  ai  segja 
meira  um  hann  en   sagan  hefir  Sbr  greint;   hefir  sá   mabr  verib 
nákannugr  Sturla,  en  ekkl  fylgt  8vo  sirlega  nákvœmlega  tfmareikn- 
íngi,    má  og  vera  ab  hðfandr  þesai  hafi  skotib  Inn  þœtti  sínum  ( 
8ögana  á  þann  hátt,    ab  grelnir   dr  henni   sé  (  þœttinum  hðr  og 
hvar.     £f  vér  leggjum  nibur  fyrlr  oss  þab  sem  sagt  er  frá  Stnrlu 
þtfr&arsyni  (Sturl.  10,  19  (lll,  307),  þá  sjáum  vér,  a%  þa%  verir 
engum  vafa  undirorpib,   ab  þa&  sem  þar  er  sagt  á  vib  ár  137! 
og  árin    þareptir;    þar    stendr:    (^(Stnrla)    fdr   til    íslands    mA 
15gb<5k  ....  var  hann  þá  skipabr  Iðgmabr  yfír  alltísland.    Voru 
þá  lagaskipti  á  íslandi   ...   tðk  hann  þá   vib    bdi   nm   haustii  i 
Fagradal  ....þannvetr   var  meb  Sturla  þdrbr  Narfason  . . . 
Um  vetrlnn  ...  kom   til  Sturlu   Bárbr  ....  Nokkru   sfbar  um 
vorlt  tók  Bárbr  sdtt   ..  .  Sturla  fdr  þá  til  Stabarhdls  bdi  sfnn, 
ok  hafbi  Iðgsðgu  þartil  er  hdfust  deilur  milli  kennimanna  og 
lelkmanna  um  stabamál.      Lðt  Sturla  þá  Iðgsðgu  lausa  •  .  . .  ttfk 
þá  Iðgsðgu  Jdn  Einarsson  ok   Erlendr  sterki**.     þetU 
sýnir,  ef  mabr  gaumgœfir  sambandib  og  ber  frásðgnina  saroan  vid 
þab  sem  abrar  sagnir  skýra  frá,   ab  kapftulinn    byrjar   á  dtkomu 
Sturlu  þdrbarsonar  1271,  og  heldr  þaban  áfram  til  dauba  hans. 
t>etta  ár  (1271)  er  hann  settr   Iðgmabr  yfir  allt  ísiand,  og  þá 
urbu  lagaskipti,    þvf  nokkub  af  Járnsfbn  var    Iðgtekib,    einknm 
þfngfararbálkr,    og  Sturla  hefir  þá  án   efa  verib  samþykktr  sem 
Iðgmabr  til  nœsta  alþfngis  (1272).    þab  haust  (1271)  tekr  hann 
vib  bdi  f  Fagradal,  en  vorib  eptir  (1272)  fer  hann  ab  Stabarhöli. 
þá  hefir  hann  Iðgsðgu   fyrst  einn   og  sfban  meb  Jdni  Einarssyní, 
þar  til   Erlendr  sterki   var   tekinn  til  Iðgsagnar   (1283).     þetu 
kemr  og  ab  ðllu  leyti  saman  vib  annálana  hina  beztu,  og  einkum 
Kondngsannál,    sem  nákvœmlegast  af  ðllum  og  vissast  skýrir  frá 
Iðgsðgu  og  lagasetnfng,  og  er  samt(ba  þessum  vibburbum.     Ensti 
árib  1265  sett  ab  upphafí  f  stabinn  fyrir  1271,  þá  komast  hvergi 
ab  þeir  Iðgsðgnmenn  sem  hér  eru  taldir  eptir  annálum  fra  1265— 
1271  (38—42),  og  er  þd  enginn  vafí  á  ab  þeir  muni   hafa  verl^ 
rðttir  Iðgsðgumenn;   raart  verbr  þá  og  fleira  vafasamt  og  fldkib  í 
vibburbum  á  þessum  árum.     þab   sem  til   er  fœrt  dr  sðgu  GuV 
mundar  biskups  er  ekki  þýbfngarmikib,  þvf  bœbi  er,  ab  Amgrfmr 
ábdti  verbr  ekki  kallabr  áreibanlegr  hðfundr,  og  hefir    ritab  ab 
mlnnsta  kosti  70  árum  sfbar,    enda  hefir  hann  eindngis  kastab  á 
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^«  þesBu  sem  hann  segir  um  Sturla,  án  þess  hann  hafi  ætlab 
sér  ab  rekja  nákvœrolega  þab  sem  þesea  Tibburii  snerti. 

Um  lagasetnfnguna  er  mjög  merkr  Resens  annáll  (A.  M. 
424.  4to),  þar  sem  hann  segir  um  þessí  ár: 

„(1271).     Stvrla  oom  vt  [meb]  logboc  Jam  sliv". 

og  «Xi^72).    Tekin  Jarnsiba  I  log**. 

þeaei  annáll  er  frá  þrettándu  51d,  og  hefir  verib  ritabr  sumr 
hérombll  1254,  en  sumr  hérumbil  129ð,  eptir  þvf  sem  Árnl 
Magndsson  segir.  Af  honum  er  aubsætt,  ab  Iðgbók  sd,  sem  þeir 
þorvarbr  þtfrarinsson  og  Sturla  fxSrbarson  og  Eindribi  bögguH 
i(0mu  tft  meb  1271,  hefir  þegar  f  upphafí  eba  mjög  Bnemma  verib 
kðllob  Járnsíba,  og  ab  þab  er  hib  elzta  nafn  bdkarinnar  sem 
fiDDst  f  ritom. 

11.    SKÝRÍNGARGREINIR  UM  LÖGMENN. 

43.    Sturla  þdrbarson  (Iðgmabr  um  allt  land   1272—1276, 

N.  og  V.  1277—1282). 

sbr^  Nr.  34. 

„1272.  Sturla  legifer  iterum*\  Eondngsannáll,  Hauks  annáll 
og  flesttr  abrír  annátar. 

^,1272.  Telja  sumir  Sturln  Iðgmann  f  ðbru  slnni".  Melab. 
og  er  þar  meb  á  enda  þab  Iðgsðgumanna  tal  sem  þar  hefir  verib. 
Menn  skyldi  jafnvel  halda,  ab  þessari  Ifnn  hefbi  verib  bœtt  f, 
vegna  þess  ab  hdn  fœrir  allt  f  einu  áratðluna  til  hins  rétta,  og 
Istr  hverfa  mun  þann  er  ábr  var. 

..(1271).  .^Magnds  kondngr  sendi  til  íslands  þorvarb  þdr- 
arinsson  og  Sturlu  þdrbarson  Iðgmann  ok  Eíndriba  bðngul  (bðggul) 
meb  Iðgbdk".  Kondngsannáll.  þar  sem  hann  kallar  Sturlu  Iðg- 
mann,  en  segir  þd  beint  sama  árib  ab  þorleifr  vœri  Iðgsðgumabr 
Oegifer),  en  Sturla  fyrst  árib  eptlr  (1272),  þá  getr  ab  vfsu  svo 
verib,  ab  Sturla  sd  kallabr  Iðgmabr  avosem  fyrir  sig  fram,  af  þvf 
haan  var  sfban  kunnugr  meb  þvf  nafni,  en  þab  er  þd  fullt  eins 
Ifklegt  ab  annáltinn  seti  svo  meb  vilja,  og  ab  þab  eigi  saman  vib 
þab  sem  Sturldnga  segir,  og  ábr  var  getib  (10,  19:  lil,  307), 
ab  Sturla  hafi  „þá  (o:  þegar  hann  var  sendr  meb  Iðgbdklna) 
verib  skipabr  Iðgmabr  yfir  allt  ísland^.  t>etta  er  ab  ðllum  líkindum 
8V0  ab  skilja:  ab  Magnds  kondngr  sendir  Sturlu  meb  bdkina  til 
íslands,  og  œtlast  til  hdn  sé  Iðgtekin  á  alþfngi  1271.  þessi  bdk 
tekr  af  Iðgsögumannsdœmib  og  setr  Iðgmannsdæmi  f  stabinn  eptir 
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norskom  bM;  þá  mun  kondngi  hafa  þ<$tt  einsœttaA  fara  þrf  fram, 
ab  nefna  sjálfr  Iðgmanninn,   en   gefa   ekki   þá   kosnfnga  (  vald 
landsmðnnum.     þegar  nd   Sturla    kemr   til   alþfngis,    þá  standa 
fyrst  og  fremst  hin  fornn  Iðg  þartil  hin  nýju  eru  samþykkt,   og 
á  meftan  á  því  stendr  þá  heldr  IðgsðgumiAr  sínu  valdi.     Nd  var 
þá  ekki  á  því  þfngi  Iðgtekib  anna%  dr  bdkinni  en  þfngskapa  þáttr 
og  tveir  kapftular  dr  Erfbabálki  (14.  og  16.  kap.  f  Erfbatali,  bls. 
71.  72^73  (  dtg.  A.  M.   nefndarínnar  ^.     En  þegar  þfngskapa 
þáttr  er  Iðgtekinn,  þá  er  þar  meb  Iðgtekin  brey t(ng  á  Iðgsðgunni, 
og  hefir  þá  alþ(ng  samþykkt  þá  skipun  kondngs,  íA  Sturla  skjldi 
vera  Iðgmabr.     Sturla  var  8(ban  Iðgmabr  yfir  allt  land  (  fimm  ár. 
Á  þeim  árum  var  Iðgtekin  J<ms(ba  mestðll  á  alþ(ng{  1272,   og 
seinast  mestr  hlutl  ^.Erfbatals"  um  haustib  1273,  Ifklega  á  ein- 
hverju   aukaþ(ngi,   sem   Rafn   Oddsson  og   Sturla  gengust  fjrir. 
1275  á  alþfngi  voru  Iðgtekin  Krístinddmslðg  (Krístinréttr)  Áma 
biskops   (Árna  b.  s.  c  17).     Eptir  þetta  fdr  mðnnum  ab  þjkja 
Sturla  Iðgmabr  afskiptaKtÍll ,    og  svo  ritar  þorvarbr  þdrarinsson 
til   kondngs   1276:    ^,á   þ(ngi   Toru  (  sumar  rébn   þelr  Rafn  ok 
biskup)  hðfbu  skammt  ok  meballagi  skilvfst,  at  þv(  er   sumom 
mðnnum  þdtti;  Iðgsðgumabr  var  dgreibr  ok  skant  flestum  máloni 
nndir  biskups    ddm    ok    annara  manna,    þeirra   er   sýndist;   af 
Iðgrétturoðnnum  nýttist  Ktib"  (Árna  b.  s.  c.  10).     f>á  hafa  sumir 
haldib,  ab  Jðn  Einarsson  hafí  orbib  Iðgmabr  þab  ár,  og  getr  veríb 
þab  sé  dreglb  af  þv(  sem  segir  (  Árna  bisk.  s.  c.  18,  ab  ^^J6n 
Iðgmabr"  hafi  mebal  annara  hðfMngja  verib  (  brdbkaupi  Sigurbar 
seltíarnar   norbr  á  Mðbruvðllum   (sumarib   1276),   en  mdti  þessn 
vitnar  bréf  i>orvarbar,    þab  er  ábr  var  getib;   er  þv(  Jdn  kallabr 
Iðgraabr  1276  ( virMngar  skyni,  þv(  hann  var  þab  sfban.  En  1277  um 
haostib  voru  komnir  tveir  Iðgmenn,  þv(  þá  ritar  Árni  biskup  til  kon- 
dngs  (Árna  b.  s.  c.  20)  á  þessa  leib :  „Jdn  Iðgmabr  fdr  vel  ok  yitrlega 
(  8(nu  starfi,  en  af  Sturln  stðb  minna  gagn   en   þðrf  stdb  til". 
{>ab  mun  þv(  án  efa  vera  svo   ab  skilja,    ab  annabhvort   hefir 
Magnds    kondngr  sett   Jdn   Einarsson   til  Iðgmanns   um    vetrinn 
1276—77,    eptir  ab  hann  hafbi  fengib  bréf  þorvarbar,   og  ætlab 
meb  þv(  ab  styrkja  Iðgmannsdœmib,  og  hefir  þá  Jdn  veríb  sam- 
þykktr  til   Iðgmanns  á  alþfngi  og  tekib  þátt  (  Iðgs^drnini  1277; 

i)  |>a5  er  eptirteklarvert  orðatiltcld,  til  að  sfna  hvern  þátt  íslendíngar 
þdttusi  eiga  i  Iðggjðf  sinni  nm  þetta  mand,  sem  stendr  i  npþhafl  14. 
kap.:  ^jSra  eroc  stadCtei  umalUlandet  meft  konongs  raðe*',o.8.fhr. 
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el^  iA  Sturia  hefir  sjálfr  fengib  menn  til  lcjtfsa  Jtfn  Eioarsson 
tii  Iðgaianos  meb  sér  á  alþfngí  1277,  og  tii  þesaa  gæti  þá  mlhsA 
þai  sera  segir  f  Storlúngu  (10,  t9),  ab  Sturla  hafi  l^tib  iögsðgn 
lania,  því  það  Yitnm  vér  a%  er  eklíi  fullkomlega  rétt  hermt,  af 
þff  rir  finnum  fleiri  en  einn  vott  til,  ab  Sturla  hefir  tekii  þátt  f 
ISgoianns  störfum  sf^an.  þab  mnn  réttara,  sem  fyr  er  til  getift, 
ú  konlbgr  hafi  sett  Jtfn  til  Iðgroanns  og  alþfng  samþykkt  þab, 
8T0  ai  þeir  hafi  verib  bálbir  á  alþfngi  1277.  pó  mun  Sturln 
Imfa  Ifkab  þetto  illa,  og  faríb  þvf  uUn  um  haustib  1277  (Ann.) 
oMb  þeim  Rafni  og  þorvarbl;  en  þeir  bruto  skipib  vib  Fœreyjar 
og  foru  þar  um  vetrinn  og  komust  ekki  til  Noregs  fyr  en  um 
TOríb  eptir;  hefir  þá  Sturla  ekki  haft  lángan  tfma  fyrir  sér,  þvf 
hion  ftfr  iq[>tr  til  íslands  um  vorib  1278,  og  var  |)á  herrair 
iKoDángsannáil  og  Hauks  annáll).  Snmir  hafa  skilib  svo  sðguna, 
al  Sturla  hafi  sagt  af  sér  lögsögona  í  þessari  feri  {mú  Sturlu 
fnuDanvib  fimta  bindi  af  Heimskrfnglu  Snorra,  bls.  XXiv),  en  þetta 
er  fyrír  margra  hlnta  sakir  tflfkiegra.  Hitt  er  Ifklegt,  ab  Jdn 
iðgaiair  bafi  farift  utan  1278,  og  veríb  utan  naMta  ár  eptir,  og 
kefir  þá  Sturla  haft  elnn  lögmanns  stðrfin  um  þann  tfma,  nema 
8V0  vsri,  ab  Lobinn  af  Bakka,  sem  kom  út  1279,  ,«nieb  Iðgsdgn'' 
eptir  þvf  sem  suroir  segja,  hafi  verib  sendr  til  ab  gegna  Iðgmanns- 
itðrfum  af  hendi  Jdn  USgmanns.  1280  kom  J6n  lögmair  út  meb 
Iðgbökina,  og  m^  honnm  Lobinn  leppr.  Ekki  er  getib  ab  Sturla 
litfi  neinn  þátt  átt  f  Iðgteknfng  Jtfnsbdkar  1281 ,  e%a  þeim  um- 
r»bDm  og  þrœtum,  sem  þar  um  urbu;  hefir  hann  þá  ef  til  viil 
ails  ekki  veri&  á  alþfngi.  £kki  er  þess  heldr  getib,  ab  hann  hafi 
átt  þátt  f  þeim  þfnghðldum,  sem  Jdn  Iðgmabr  og  Lo&inn  leppr 
liUdoam  baustii)  1280,  til  ab  látasverja  ei&a  þeim  Eirfkí  kondngl 
Magndssjni  og  Hákoni  hertoga.  Af  þeim  greinum,  sem  Árni 
biskVip  samdi  nm  Iðgbdk,  má  sjá,  ai  þá  hefir  ekki  enn  verib 
fastráiib  um  Iðgmenn,  hversu  margir  skyldi  vera,  þvf  biskup 
segir,  ab  hann  vill  (,ekki  hafa  at  einn  vœri  Iðgmabr  yfir  iands- 
iðgOQi  og  gubslðgum,  hvort  sem  konúngr  vildi  hafa  Iðg- 
mann  einn  ebr  fleiri'\  Árilb  1282  roun  Sturia  hafa  haft 
setnast  Iðgmannsdœroi  á  hendi ,  þvf  1283  koro  dt  herra  Erlendr 
sterki  me%  iðgsðgn  og  konúngsbréf  um  stabamál,  eptir  þvf  sem 
KoDdngsannáU  segir,  og  hefir  Eriendr  þá  verib  samþykktr  til 
Iðgœanns  á  alþfngi  þab  ár.  En  árib  eptir,  1284,  var  þd  Stnrla 
HrWson  enn  á  þfngi,  þvf  hann  ritafti   þá,    ásamt  Árna  biskupi 
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og  öbruQi  höf&fngjum  bréf  til  Eirfks  kondngs  um  tfundir  af  kon- 
úngselgnum  og  annab  íleira  (Árna  b.  s.  c.  45),  og  er  hann  þar 
talínn  lögmabr  enn,  eptir  |>vf  sem  ritab  er  f  sumum  handritum 
sögunnar  ^  en  af  þvf  þetta  kemr  ekki  saman  vi%  þab  sem  Sturl- 
únga  segir,  a&  hann  haíi  láti%  lögmannsdœmib  laust,  e%a  sagt  af 
sér,  þá  hafa  menn  ekki  fylgt  þessu,  heldr  hafa  menn  jafnvel 
fylgt  Sturldngu  svo  fast,  ab  menn  hafa  látið  Sturlu  leggja  nibr 
lögsögn  1277  eba  1278,  þegar  hann  var  utan.  Sturla  andabist, 
svo  sem  ábr  vargetib,  30.  Juli  1284;  hefír  þabverib  fám  dðgum 
eptir  ab  hann  var  kominn  heim  af  alþfngi;  hann  var  þá  sjötogr 
ab  aldri  (fæddr  30.  Joli   1214). 

44.    Jdn  Einarsson.     S.  og  A.  (1277—1291), 
8br.  Nr.  39  og  41. 

Jdn  Elnarsson  mun  hafa  verib  lögmabr  f  fyrsta  sinn  1277, 
eptir  þvf  sem  hér  er  ábr  sýnt  (bls.  40),  og  sf&an,  þar  til  1294. 
þab  ár  hefir  hann  Ifklega  farib  utan,  því  1294  f  Juni  tr  hann  f 
Tdnsbergl  f  Noregi  (Dipl.  Norv.  I,  82--8dj;  er  hann  þá  nefndr 
(Jögmabr  af  íslandi",  og  ^Jðgmabr  á  íslandi'^,  og  herrabr.  þab 
sýnist  mega  þaraf  rába,  ab  hann  hafi  þá  enn  haft  I5g65gn.  pai 
sama  ár  kom  hann  dt  til  íslands,  og  var  þá  herrabr  (Flateyjar 
annáil),  en  hann  mon  hafa  komib  dt  eptlr  þfng,  og  hefir  þá 
Haokr  verib  kosinn  á  þfngi.  1299  var  Jdn  sag&r  af  nafnböt 
af  Erlendi  sterka  og  Storlu  Jdnssyni ,  þar  á  mdti  er  ekkl  getib 
um,  ab  hann  hafi  verib  sviptr  embætti,  og  er  þar  af  ab  rába, 
sem  hann  hafí  þá  ekki  haft  embætti,  þvf  ella  mondi  hann 
hafa  mist  hvorttveggja.  Hann  fdr  þá  utan  árib  eptir  (1300),  og 
kom  dt  aptr  annab  ár  (1301);  er  hann  þá  f  annáiom  kallabr 
^^herra'^,  og  Iftr  þvf  svo  dt  sem  hann  hafí  fengib  aptr  nafnbtft 
sfna;  en  hann  andabist  1306,  eptir  þvf  sem  segir  f  Flateyjar 
annál. 


i)  það  handrit,  sem  er  lagt  til  grandvallar  við  báðar  útgáfurDar  af  Arna 
biskups  sðgu,  segir:  ^.Eptir  þetta  ritaði  herra  biskup,  herra  Rafo  ok 
bádir  lögmenn  [þ.  e.  Jön  Einarsson  ok  Erlendr  sterki],  herra  Asgrímr 
ok  herra  Starla  sinn  basoastað  til  Eiriks  konúngs'^;  en  mðrg  ðnnur  laka 
svo  til  orða:  ,,Eptir  þetu  ritaði  . .  .  .  ok  báðir  Iðgmenn:  herra 
Sturla  ok  Jdo,  ok  herra  Ásgrimr'\ 
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45.    Erlendr  hinn  sterki  Ólafsson.     N.  og  V.  (1283—1289). 

,,(1283).  Útkoma  herra  Erlends  roe%  lögsögn  ok  kondngs 
bréfniD,  ai  leikmenn  skyldu   taka  sfabi  á  íslandi".     Kondngsann. 

J1283).     Erlendr  legifer".    Hauks  annáll. 

1286getrKondng8annáll  nrn  (^otanferbherraErlendsIögmanns'^ 
þess  var  Sbr  geti%,  ab  Sturldnga  segir  meb  berum  orbum,  alb  Jdn  Ein- 
irason  og  Erlendr  hafí  tekib  Iðgsögn  nœstir  eptir  Sturlu  þdrbar- 
soD,  en  af  þvf  Jdn  var  lOgmabr  meb  Storlu,  þá  mon  Erlendr  án  cfa 
hafa  tekib  þann  hluta  lands,  sem  Stnrla  haAi,  eptir  hann,  og  er 
hann  þvf  talinn  hér  Iðgmabr  norban  og  vestan.  þab  styrkist  einnig 
afþvf,  sA  Erlendr  fdr  um  Vestfjðriu  1284,  og  tdk  sfban  lén 
mtra,  en  hann  mun  hafa  átt  eignir  bœbi  fyrir  vestan  og  sunnan) 
þrf  Hdll  f  Holdngarvfk  og  Strðnd  f  Selvogi  voru  lángfebgaeignir 
sí^an  f  þeirri  œtt.  Erlendr  var  ákafastr  mdti  Ama  biskupi  þor- 
lákssyni  f  stabaroálum,  og  forfngi  leikmanna  eptir  dauba  Rafns 
Oddssonar,  en  hann  haf%i  alls  ekki  hyggindi  Rafns,  og  varb  þvf 
málinn  til  IftiIIar  abstobar  til  lángfraroa.  1290  segja  sumir  ann- 
álar,  ab  Erlendr  hafi  fengib  VestQðriu  f  lén,  og  sUbfestÍst  þa%  á 
þvf,  ab  þá  er  talib  upphaf  Iðgsðgu  þorláks  Narfasonar,  og  mun 
kann  vera  fyrst  kosinn  af  landsmönnum,  þvf  Erlendr  koro  ekki 
úi  fyr  en  eptir  þfng  (Árna  b.  s.  c.  79).  1289  er  þvf  hib  seln- 
asta  Iðgsöguár  Erlends.  Síban  var  hann  ekki  Iðgmair,  en  hafbi 
syBlor  og  kondngs  erindi,  og  andabist  1312. 

MAorœtt  Erlends  er  talin  vfia  f  þvf  handrit!  af  Landnáma- 
bók,  sem  sonr  hans  Haukr  Iðgma&r  hefir  ritab.  Menn  hafa 
hMíb  blI  hann  hafi  verib  norrænn  f  fð&urœtt,  Ifklega  af  þvf  fði- 
nrætt  hans  er  hvergi  talin  f  bdk  Hauks;  en  þetta  er  þd  engu 
nær,  en  a%  hugsa,  ab  Haukr  hafí  ekki  vitai  hvers  son  hann  var, 
tf  þvf  hann  segir  þa%  hvergi  f  bdkinni.  Vér  vitnm  þai  eindngis 
tf  annálom,  og  af  Árna  biskops  sðgo,  a!b  hann  var  Olafsson,  annars 
er  hann  kallabr  alstabar  f  Haoksbdk  Erlendr  sterki  eba  Erlendr 
fögmair.  Árni  biskup  kallar  hann  Erlend  digra  f  reiii  sinni.  í 
Dorrænnm  brðfum  er  hann  einnig  kallair  Erlendr  sterkí.  Ætt 
baÐs  er  ekki  rakin  f  Landnámabdk  Hauks,  án  efa  þess  vegna,  ai 
hún  hefir  ekki  orbið  rakin  til  landnárosroanna.  Kona  Erlends 
var  Járnger&r  þdr&arddttir  Bðivarssonar  frá  Bœ  í  Borgarfirðí,  af 
miSbarætt  Sturldnga.  þau  áttu  ddttur,  sem  Valgerbr  hét.  Jdrunn 
hét  möiir  Hauks  Iðgmanns  Erlendssonar,  og  var  hennar  ætt  fyrir 
Testan  (Landn.  Il,  25).     Af  því  a»  Haukr  sjálfr  nefnir  JárngerW 
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kono  ErleÐds,  en  ekki  Jtfronni,  þá  er  líklegt  ab  hann  hafí  verí% 
laongetinn.  pai  hib  fyrsta  sem  vér  fínnum  Erlends  getil),  er, 
ab  hann  er  elnn  af  þeím  sem  ritar  komíngi  ásamt  öbrum  höf%- 
íngjum  um  krÍBtindömsbálk  o.  fl.  1275  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl. 
Isl.  II,  10),  þvf  þar  er  ekki  efí  á,  áb  hann  er  sá  (.Erlendr  btfndl" 
sem  þar  er  nefndr.  Erlendr  var  mjög  opt  f  Noregi  eptir  ab  hann 
komst  til  valda,  og  einkum  höfum  vér  sögur  af  þvf  á  árunam 
1282  til  1305;  er  þess  getib,  ab  hann  hafí  á  þeim  tfma  verib 
utan  átta  sinnum  (1282—3,  1288-89,  1289—90,  1293—94, 
1294—95,  1296—99,  1302—3,  1304—5),  en  þetta  var  alvenja  á 
þeim  tfmum,  og  ekki  sfzt  þörf  á  fyrir  Erlend,  sem  var  ákafa- 
mabr,  átti  sffelt  f  þrætum  og  styrjöldum,  einkum  vii  biskup  og 
presta,  og  var  opt  f  forboium.  Eptir  1305  er  ekki  geiih  utan- 
íetla  hans,  og  mun  hann  þá  hafa  8eti&  um  kyrt  á  íslandi  f  elli 
sínni  og  andazt  þar. 

46.     þorlákr  Narfason.     N.  og  V.  (1290-1291), 
sbr.  Nr.   18  og  51. 

,((1290).     þoríákr  Narfason  legifer".     Kondngsannáll. 

,,(1290).  þorlákr  Narfason  ttfk  lögsögn  \  Hauks  annáil,  og 
þetta  sama  votta  a&rir  annálar. 

Eptir  þvf  sem  sagt  er  f  Árna  biskups  sögu,  þá  hefír  Erlendr 
sterki  verib  utan  þenna  vetr,  og  ekki  komib  út  fyr  en  seint  f 
Juli  (Arna  b.  s.  c.  79);  hefír  hann  þvf  ekki  náh  alþfngi,  og 
hafbi  þar  ab  auki  fengið  sýslu  vestra,  svo  ab  hann  hefír  þess- 
vegna  ekki  getab  lengr  haldib  lögsögn.  Er  þvf  Ifklegt,  ab  meon 
hafí  kosib  á  alþfngi  þetta  sumar  þorlák  btfnda  Narfason  frá  Kol- 
beinstöbum,  sem  var  vel  metinn  mabr  ábr,  og  var  einn  af  þeim 
sem  sendir  voru  til  Árna  biskups  1286  af  alþfngi,  til  ab  semja 
vib  hann  (Árna  b.  s.  c.  55).  þareb  hann  bjd  fyrir  vestan,  mun 
hann  hafa  haft  lögsögn  norban  og  vestan,  og  komib  f  stab  Er- 
lends  sterka,  en  mun  ekki  hafa  haft  lögsögn  á  hendi  í  þetta 
sinn  lengr  en  tv5  ár,  hverjar  helzt  orsakir  sem  þar  til  hafa  verib. 

þorlákr  lögmabr  var  sonr  Narfa  prests  Snorrasonar  á  Kol- 
beinstðbum  (f  1284)  og  Valgerbar  Ketilsdtfttur  af  Hftdæla  «tt. 
Ætt  hennar  er  talin  f  Landn.  li,  4  (ísl.  s.  i,  75).  þorlákr  átti 
Helgu,  döttur  Nikulás  Oddssonar  f  Kalmanstúngu  og  Gybu  Sðl- 
mundar  ddttur  austmanns.  þeir  voru  þrfr  brœbr:  var  annar 
þtfrbr  Narfason,  sem  sfban  varb  lögmabr  og  bjd  á  Skarbi  á  Skarb- 
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strSnd,  og  þiifti  Snorri  Narfason,  sem  einnig  varb  Iðgmaðr,  en 
h)6  i  fyrstn  aastr  f  Arness  þfngi  og  seinna  á  Slcarbi  eptir  bröiur 
nnn.  {(t>eir  vora  allir  vitrir  menn  ok  vel  mannabir"  (Áma  b.  s. 
t.  32),  og  er  þess  einkum  getib  um  Snorra,  aJb  hann  hafí  yeri% 
Búkill  Tin  Áma  biskups  (1282).  þorlákr  var  lögmal!)r  optar  en 
eioDsinni  (sjá  48.  51).  þegar  bann  var  f  annab  sinn  Iðgma&r 
ftff  bann  atan  me%  lagafrnmvarp  til  ymsra  breytfnga  f  lögbtfk- 
imii  (Jónsbtfk)  frá  alþfngi  1293,  og  kom  dt  aptr  um  sumarift 
1294  meb  bina  miklu  réttarbtft  frá  2.  Juli  1294  (Lagas.  handa 
Íil.  I,  47—22,  meb  dags.  15.  Juli).  þetta  ir  hefir  hann  þvf  ekki 
fetift  verib  á  alþfngi,  en  Flateyjar  annáll  segir,  a%  JS6n  og  þor- 
Ukr  Iðgmenn^  hafi  komib  dt  bábir  þab  sumar,  og  veri%  herraiir  ,• 
co  þorlákr  ftfr  uUn  aptr  og  var  utan  1294—95  og  1296—1298; 
Btendst  þalb  á,  ab  þdrbr  brdbir  hans  er  þá  talinn  lögmabr,  en  þtf 
er  ekki  svo  a%  sjá,  sem  hann  hafí  verii  umboismabr  hans  cin- 
tingis.  Esptflfn  telr,  ab  þorlákr  hafí  haft  f  þetta  sinn  lö^sögu 
i290-*129t$,  en  Kondngsannáll  og  fleiri  segja  meb  skýrum  orium, 
ú  pótlt  hafí  tekib  lögsögn  1296,  verftr  þvf  þab  ár  ekkl  ISgsagn- 
trir  þorláks. 

47.    Sigurbr  Gubmundarson.     N.  og  V.  (1292). 

.,(1292).  Sigorbr  Guimundarson  l  (:=  eitt  ár?)  legifer^'. 
KoÐÚDgsannáil. 

Sigarftr  þessi  er  sá  hinn  sami  sem  hió  í  E\íb  í  VaUa  þfngi, 
og  er  þar  sfban  kOUub  Lögmannshlfb,  a^  hann  og  sonr  hans 
og  Ifklega  fleiri  lángfeigar  bjuggu  þar.  þessi  Sigurbr  er  sá, 
•em  átti  f  þrœtu  vib  Jörund  biskup  á  Hdlum  1293—94  dtaf 
IfiAruvalla  stab,  sem  hann  þöttisf  eiga  erfíba  tilkall  til,  og  lét 
biskBp  Laurentius  prest,  sem  sfban  varb  biskup,  lesa  banns- 
brif  jfir  Sigarti,  en  sættist  síban  vib  hann  og  lét  alla  tfvinsældina 
lenda  á  Laorentius  (Laurent.  s.  c.  6:  Bisk.  s.  I,  795—96).  Af 
þrf  ai  Sigurbr  bjd  f  Eyjafirbi  er  miklu  Ifklegra  a%  hann  hafi 
rertft  lögmabr  norian  og  vestan,  en  ekki  sunnan  og  austan,  sem 
nimir  hafa  haldib,  enda  styrkist  þaft  og  af  þvf ,  ab  þa%  vir%ist 
iefab  a%  Jdn  Iðgma&r  Einarsson  hafi  þá  enn  haft  lögmannsdœmib 
miiQan  og  austan,  svo  sem  Sbt  var  sýnt  (Nr.  44).  Espdifn  nefnir 
ekkl  Sigorb  me&al  Iðgmanna,  og  er  þab  ef  til  vili  af  þvf,  ab 
luuui  hefir  ekki  haft  fyrir  sér  Kondngsannál ,  heldr  Flateyjar 
ttaii,  sem  ekki  telr  haon. 
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48.  þorlákr  Narfason  annab  sínn.  N.  og  V.  (1293-1295), 
sbr.  Nr.  4(5  og  51. 
Um  lögmannsdœmi  þorláks  Narfasonar  f  anna%  8inn  (1293— 
1295)  er  talab  ábr  (Nr.  46).  Annálar  geta  ekki  nm  sA  hann  haíi 
tekib  embœtti  eptír  Sigurft,  en  réttarbtftin  2.  Juli  1294  sýnír 
Ijóslega  í  formálanum,  a&  hann  hefir  fœrt  hana  til  kondngs  af 
alþíngis  hendi,  og  veri&  |)á  án  efa  lögma&r  þegar  hdn  var  sain- 
þykkt,  sem  Kklegast  hefir  verib  1293;  fœr  þá  Sigurbr  fyrirrennari 
hans  ekki  nema  eitt  ár  til  lögsagnar. 

49.    Haukr  Erlendsson.     S.  og  A.  (1294-1299). 

,Xt294).  Haukr  Erlendsson  legifer^.  Eondngsannáll ,  og 
8V0  hafa  flestir,  nema  Flateyjar  annáll  einn,  sem  telr  lögmennskn 
hans  byrja  1295.  Espdlfn  telr  (Árb.  i,  15),  ab  Haukr  hafi  verib  | 
lögma&r  sunnan  og  austan  um  11  ár  1296,  og  ætti  eptir  þvf  ab 
hafa  tekib  l^gsögn  1285,  en  þetta  getr  ekkí  stabizt,  og  hefir 
engan  áreibanlegan  ftft. 

Haukr  Iögmal)r   var   sonr    Erlends  sterka    (Nr.   45).    Hana 
telr  sjálfr  œtt  sfna  f  þeirri  Landnámabtfk ,   sem  hann  hefir  sjálfr 
ritab  og  enn  er  til,   og  köllui  Hauksbdk.     Kona  hans  var  Stein- 
unn  Ólad<$ttir  Svarthöfbasonar,  af  œtt  Hrafns  Sveinbjarnarsonar  á 
Eyrl  f  ArnarfirM  (Hrafnseyri).    Haukr  mun  þvf  hafa  veribá  Vestr- 
landi  f  œsku  sinni  og  bdib  þar  meban  hann  var  lögmabr.     1299 
var  Haukr  kominn  til  Noregs  (Samling.  til  det  norske  Folks  Sprog 
og  Histor.  I,  169),  og  hefir  þá  sta&nœmzt  þar  um  hrtb  og  komist 
til   metoria.      1302  f  Januar    er   hann   orbínn  Iðgmabr  f   Oslo; 
1303  var  hann  or&inn  einn  af  rfkisrábi  kondngs;   1304  er  hann 
herrabr   og   sama  ár   Gulaþfngs   lögmabr;    fdr  hann  þá  ab  bda  f 
BjÖrgvin,   en   hefir  þd  vib  og  vib  vitjab  Islands  á  þessum  áram. 
Svo  var  hann  t.  d.  á  alþfngi  1304,   og  sagbi   þá  Iðg   um   skatt- 
gjald;  er  þab  ekki  svo  a&  skilja,  ab  Haukr  hafí  þá  verib  I5gma!bc 
á  íslandi ,   heldr  ab  hann   hafí  verib  þar  staddr  á  alþfngi ,    ásamt 
tveimr  hinum  fslenzku  lögmönnum,  og   verib  spurbr  um  hversu 
hann  skildi  lögín  um  skattgjald  á  íslandi;  hefír  þá  orbib  svOy   ab 
hver  þeirra  þriggja  Iðgmanna   hefir   skilib  þau   á  sinn   hátt,    og 
hefír   þab  þdtt  f  annál   fœranda,    ab   þrjá  tögfrdba  menn  akyldi 
skilja  þannig  á  um  hin  gíldandi  Iðg  f  landi.     i306  kom  hann  enn 
rit  tii  íslands,   og  hefir  þá  Ifklega  verib  á  íslandi  til  þess   1308; 
þá  stofnabi  hann  og  Árni  biskup  Helgason  lœrbra  manna  spíuU 
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f  6atilveijab«;  mon  Haukr  þá  hafa  bdift  i  Soturlandi  og  Iflclega  á 
StrSnd  f  Selvogi ;  þal)  sama  ár  f<$r  hann  utan  aptr,  og  kemr  \ih 
bréíagjðrðir  (  Noregl  1309,  var  hann  þá  f  rfkisrá&i  kondngs  f 
Noregi.  Ári&  eptir  (f  Oktbr.  1310)  gaf  hann  dt  bréf  í  Björgvin, 
sem  enn  er  til,  og  1313  er  hann  enn  í  Noregí.  þá  nœst  er 
htns  geti%  f  Oslo  (  Januar  mánu&i  1318,  og  hefir  hann  þá  dœmt 
þir  ddm,  og  (  Joli  mánubi  sama  ár  er  stabfestr  ddmr  hans.  Enn 
er  hann  (  Oslo  um  8umarl%  1319.  þessvegna  er  þat  án  efa 
byggt  á  dvissum  tilgátum,  sem  finnst  (  (slenskum  lögmannarOb- 
um,  a%  hann  hafí  verib  lögmair  á  Islandl  frá  1313  og  fram 
yfir  1320,  eba  ab  hann  hafi  haldib  þar  umbobsmann  fráþvf]317, 
Atí  ab  hann  hafi  verlb  stefndr  utan  1318  (Esp.  Árb.  I,  39,  og 
er  sd  saga  byggi  á  þvf,  ab  f  annálum  segir  ab  ^Jögmðnnum"  hafi 
verib  utan  stefnt,  en  Espdlfn  œtlar,  a%  Uaukr  hafi  þá  verib  lög- 
mabr);  enn  fremr  þab,  a%  hann  hafi  verib  lögmabr  á  íslandi  1320, 
1329  og  1330  (Espdl.  Árb.  I,  42,  65).  Fyrir  þvf  h»fum  vér 
rissan  vott,  ab  hann  var  Gulaþfngs  lögmabr  1321  og  1322. 
Síhm  finnum  vér  hann  ekki  nefndan  fyr  en  1330;  frá  þvf  ári 
ero  tll  þrjd  bréf ,  sem  votta  a%  hann  hafi  þá  verii  f  Noregi ;  er 
þib  þv(  Kklega  réttara,  ab  hann  hafi  ekki  far!%  til  íslands  þetta 
ár,  sem  aegir  (  Flateyjar  annil  ok  nokkrum  öbrum,  beldr  a% 
bann  hafi  komib  dt  1331,  ((meb  boftskap  kondngslns  um  kvenna- 
mál  og  þab  flelra  sem  þar  fylgbl",  eins  og  segir  (  Skálholts 
aniiál  hlnnm  forna.  Annar  fom  annáll  seglr  frá,  ab  þeir  herra 
Haiikr  og  herra  Ketill  hafi  reiknab  v^seyri  um  allt  land  og  farib 
bOir  til  Noregs  8(%an  1331,  en  árib  eptir  (1332)  hafi  Haukr 
aiidast.  þetta  er  rángt,  þv(  (Mai  1334  er  hann  á  Iffi  (Björgvin, 
sem  bréf  votta,  en  þab  er  ekki  dlfklegt,  ab  hann  hafi  verib  á  fs- 
landi  tv5  ár  f  þetta  slnn  og  farib  utan  1333,  þvf  þá  vœri  þab 
rétt  ab  hann  hefbi  andazt  árib  eptir  ab  hann  fdr  utan ;  en  hann 
aodablst  3.  Juni  1334,  Ifklega  f  Björgvin.  Börn  hans  voru  á 
ÍsUndl,  og  var  sonr  hans  Erlendr  Hauksson  Iðgmabr,  en  ddttlr 
kans  Jdranii,  sem  sfban  varb  abbadfs  f  Rlrkjubœ  og  köllub  Agnes 
(Tfgb  1344).  Hdsfrd  Steinunn  Óladdttir,  ekkja  hans,  var  einnig 
áíslandl  alban;  hdn  llfbi  nœr  þrjátlgl  ár  eptlr  og  andablst  1361, 
hefir  hdn  þá  Kklega  verib  á  n(rœbis  aldrl. 

Herra  Baukr  Erlendsson  hafbi  (  Innslgll  s(nu  hank  (fálka) 
meb  dtþöndom  vœngjum  (uppdráttr  af  tveimr  Innsiglum  hans  er 
f  Ann.  for  Nord.  Oldkynd.  1847,  bls.  179—180). 
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ÖO.    þÓTlr  Narfason.     N.  og  V.  (1296—1297), 
sbr.  Nr.  d2. 

^^(1296).  þdrbr  Narfason  legífer".  KondÐgsannáli  og  flelri 
annálar. 

,,(1296).  Utanferb  herra  þorláks  lögraanns.  pÓTlr  i6k 
bdkína*\     Hdla  annálar  forno. 

þtfrbr  var  brdbir  þorláks  Iðgmanns  Narfasonar  (Nr.  46),  og 
bjtf  á  Skarbi  á  Skar%8tr5nd.  Sumir  ælla  ab  hann  sh  sá  .,herra 
þdrbr",  sem  ftfr  utan  1293  og  kom  út  aptr  1294,  en  sá  ,,herra 
þör^r^  var  þtfrbr  Hallsson  af  Mdbruvölium  í  Eyjafirbi  (f  1312). 
þðrbr  Narfason  var  aldrei  herrabr.  þab  liggr  nærrí  ab  halda, 
ab  þdrir  hati  eindngis  haft  umbob  þoriáks  brd%or  8fn8,  en  af 
því  Konúngsannáll  segir  svo  frá,  ab  þorlikr  hafi  komib  út  (^me^ 
lögsögn**  1298,  þá  mon  þab  vera  vfst,  a%  þdrbr  hafí  verib  talinn 
Iðgma&r  fullkomiega.     þdrbr  var  aptr  Iðgmabr  síban  (Nr.  52). 

öl.   þorlákr  Narfason  þriija  sinn.    N.  og  V.   (2198--1299), 
8br.  Nr.  46  og  48. 

(,(1298).  Útkvania  Herra  Storlíf  Jdnssonar  ok  þorlák8 
Narfasonar  m^  lðg8ðgn^\    Kondngsannáll. 

««(1298).  Útkoma  þorláks  Iðgmanns".  Skálholt8  annáU  himi 
forni  og  fleiri. 

I  þetta  sinn  hefir  ekki  þorlákr  haft  lögsðgn  nema  tvo  ár 
(1298  og  1299),  því  1800  er  þdrir  brdUr  hans  Iðgmaftr.  þor- 
lákr  fdr  otan  þai  ár,  og  er  ekki  getib  ab  hann  hafi  komib  tft 
8Aan,  en  hann  andaiist  f  Kondngahellu  ido8  Martii  (15.  Marts) 
1803,  eptir  þvf  8em  8egir  f  Hauks  annál  og  f  Kondngsannát 
þar  sem  8agt  er,  að  þorlákr  hafi  verib  sendr  meb  Iðgaðgn  til 
Íaland8  1802  (Mnnch.  Det  norske  Folka  Hi8t.  vi,  361  sbr.  679), 
þá  mon  þab  vera  villa  ein.  og  er  ef  til  vill  fari^  brœbravillt  á 
þorláki  og  þdrii. 

52.     þdrbr  Narfaaon  annab  8inn.    N.  og  V.  (1300), 
8br.  Nr.  50. 

^(1300).  þdrbr  Narfason  iterom  legifer**.  Skálholt8  annáll 
hinn  forni. 

u(1300).  Voro  Iðgmenn  þdrbr  ok  þoniteinn*'.  Flateyjar- 
annáll. 

þe88i  er  hinn  saml  þdrbr  Narfason  á  Skar&i,    8em    getib   er 
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Ar  (Nr.  50».  Árib  1300  hefir  alþfng  án  efa  ortíb  endasleppt, 
þTÍ  12.  Juli  brauKt  út  hib  störa  Heklugos,  sem  sagt  er  frá  í 
innáluio  áb  verift  haii  hi%  ögrlegasta,  meb  öskurallí  og  landakjálft- 
oni  am  allt  land,  og  Btól  heilt  ár.  —  1302  segja  sumlr  annálar, 
^  þiSrÍr  Narfason  liafi  verib  lögmabr  (Flateyjar  annáll),  eia  jafn- 
rel  enn  ákvebnara,  ab  hann  liafi  haft  lögsðgn  Bárftar  Snoto  (Hóla 
annilar),  en  þareb  Kondngsannáll  telr  lögmenn  þetta  ár,  þá  er 
mna^hvorty  at  þetta  er  dáreilbanlegt,  e%a  ab  Bárbr  snota.  sem 
non  vera  sami  og  Bárir  Högnason  hinn  norrœni,  hefír  a&  nafni 
til  gefi^  þdr%i  umbob  sitt,  en  Íslendfngar  ekkl  metlb  þab  umbob 
ptt,  eptir  ab  þeir  h5fbu  neitab  Bárii  sjálfum.  þörbr  Narfason 
intíbxsi  IV.  id.  Mart.  (12.  Marte)  1308. 

53.     þorflteinn  (Hafrbjamarson  ?).     S.  og  A.  (1300). 

„(1300).  Vorn  Iðgmenn  þdrbr  ok  þorsteinn".  Flateyjar 
aQDÍll. 

Um  Iðgmannsdæmí  þorateins  þess  sem  hðr  er  nefndr  er  ekki 
teljtndi  til  frásagnar  nema  Flateyjar  annáll,  en  af  þvf  vér  vitum, 
li  Hankr  Erlendsson  (Nr.  49)  var  kominn  tll  Noregs  1299,  og 
hafti  ekk!  sflan  Iðgsögn  á  íslandi,  þá  verbr  harila  Ifklegt,  a%  nýr 
Iðgmabr  hafi  verib  kosinn  ári%  eptir  (1300).  Hver  sá  þorsteinn 
htfi  verA,  sem  kosinn  hefir  verib  til  lögmanns  f  Btab  Hauks, 
Tittim  vér  ekkí,  en  þar  er  helzt  ab  nefna  til  þorstein  Hafrbjarnar- 
ion  af  Seltjamamesi,  launson  Hafrbjarnar  Styrkársflonar,  sem 
Itti  Vílborgo,  brdburddttnr  Árna  biskups  þorlákssonar  (Árna  b.  s. 
c  26).  þorstelnn  þessi  andabist  1325,  og  hefir  a&  Ifkindum  veri% 
merkr  roabr.  Annar  þorstelnn,  sem  menn  hefM  geta%  giEka%  á, 
var  þorsteinn  Skeggjason  Njálssonar  frá  Skdgum  undir  Eyjafjöll- 
om,  en  hann  var  andabr  fyrri  (f  1297). 

þat  vtrbist  vera  auisœtt,  ab  þessir  Ivelr,  sem  lögmenn  voru 
1300,  hafi  verl%  kosnir  af  íslendfngum,  en  þare(b  lögsögn  þeirra 
stA  ekki  nema  eitt  ár,  og  norrœnir  lögmenn  komu  dt  ári%  eptir, 
þ<  bendir  ptA  til,  ab  annabhvort  hafi  hinn  nýi  kondngr,  Hákon 
^^gfi  cklsl  viljab  samþykkja  kosnfnguna,  eba  hann  hafi  viljab 
eion  hafa  vald  tll  a&  setja  Iðgmenn  og  ekkl  viljab  veita  lands- 
mðnnum  neitt  atkvœ&i  f  þeirri  greln,  þánga%  til  hann  varb  aft 
Kta  undan. 

54.     Loblnn  af  Bakka.     S.  og  A.  (1801). 
JXWiy    þá  komu  út  tveir  Itfgmenn  norrænir,   herra  Lobin 
RaftL  II.  4 
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ok  herra  Bárir  Hognason'\  Kondngsannáll  og  fleiri.  Annáll 
sira  Einars  Hafli&asonar  bætir  því  vib,  að  hvor  þeirra  hafi  haft 
lögsögn  yfír  hálft  land,  og  ab  þeir  hafl  sagt  (^konúngs  bréfleggja 
vib  XV  merkr  hverjum  þeim  sem  ryfi  hans  laga  úrskurb".  Af 
því  sem  sagt  er,  a&  hvor  hafi  haft  sinn  hluta  lands,  og  sAaiif 
a%  þórir  Narfason  hafi  haft  Ðáriar  hluta,  þá  hafa  menn  álykta^ 
meb  líkindum,  a&  Loiinn  hafi  átt  aib  vera  lögmair  sunnan  og 
austan,  en  Ðár&r  norian  og  vestan.  þab  sem  sagt  er  um  sekt- 
imar,  er  ekki  Ijóst,  því  nokkrír  hafa  V  merkr  fyrir  XV,  og  nokkrir 
segja,  að  sektin  skyldi  vera  fyrir  að  rjúfa  drskur&i  þessara  nor- 
rœnu  lögmanna.  Sektin  fyrir  sA  rjdfa  lögmanns  drskurb  var  iv 
merkr  eptir  Jdnsbdk.  I  einni  tilskipun  norrœnni  frá  1313  er  skip- 
a!),  ab  sekt  fyrir  bréfabrot  skuli  vera  VIII  merkr.  Sftar  hafa 
sektir  fyrir  bréfabrot  verib  dæmdar  til  XV  marka,  og  er  þaft  ekki 
ólíklegt,  ab  sektir  hafi  hér  veri&  settar  fjarskalega  hátt,  fyrst  ai 
þa%  er  (  annál  sett.     ) 

Sá  herra  Lobinn,  sem  faér  er  nefndr,  mun  án  efa  veraherra 
Loiinn  af  Bakka,  einsog  sumir  annáiar  segja  beinlfnis,  sá  sami, 
sem  sumir  segja  ab  hafí  komib  dt  me&  lögsögn  1279.  þessi  Lob- 
inn  var  dr  þrændalögum,  og  var,  einsog  ábr  var  getib,  allr  annar 
mabr  en  Lobinn  leppr,  sem  var  mestr  forgángsmabr  til  ab  Iðgleiba 
Jdnsbdk  1281;  þessi  Lobínn  af  Bakka  var  miklu  ýngri,  og  and- 
abist  ekki  fyr  en  1313  eba  sfbar  (A.  Magn.  norræn.  brifas.  Fas^ 
II,  8—9),  en  Lobinn  leppr  andabist  um  vetrinn  1288 — 1289  (Áma 
b.  s.  c.  70).  Árib  1293  geta  annálar  þess,  ab  Lobinn  af  Bakka 
hafí  verib  gjör  dtlægr  til  Islands,  og  margir  abrir  herramenn  f 
f>rándheimi  hafí  þá  fallib  f  dtlegb  (^^vslt  sendr  Bakka-Lobinn  til 
íslands,  vorbinn  dtlægi  Noregs  kondngs^  segir  Skálholts  ann.  hinn 
forni).  I  annála-dtgáfu  A.  M.  nefndarinnar  stendr  1302,  þar  sem 
talín  er  utanferb  Lobins*af  Bakka:  ,,ok  var  hann  þá  hengdr'"; 
þetta  er  tekib  eptir  einu  af  hinum  lökustu  annála-handritum ,  og 
er  af  misskilnfngi  koraib  inn  á  rángan  stab,  þvf  þab  á  heima  vib 
herra  Aubunn  Hugleiksson  hestakorn,  sem  var  hengdr  þetta 
sama  ár. 

56.     Bárbr  Högnason.     N.  og  V.  (1301). 
Bárbr  Högnason  er  f  annálum  sagbr  norrænn,   og  hann  mun 
án  efa  vera  sá,  sem  sumir  kalla  Bárb  snotu  (sbr.  Nr.  52). 

Eptír  ab  Eirfkr  kondngr  Magndsson  (prestabatari)  var  andabr 
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samaríd  1299,  og  Hákon  hertogi  (háleggr)  br<5%ir  hans  var  krýndr 
Doo  baostib,  ber  ekki  á  ab  hann  hafí  gefíb  íslandi  neinn  gaum 
áríl^  eptir,  1>TÍ  hann  hafM  þá  œri&  annab  alb  starfa.  En  1301 
nin  Torii  byrjabi  Hákon  kondngr  vibreign  sfna  vib  íslendfnga. 
Sendí  hann  þá  dt  Álf  dr  Krtfki  meb  boiskap  sinn,  og  tvo  lögmenn 
norræna  (Lo%ínn  og  Bárb);  hefir  hann  þá  œtlazt  til  ab  fá  hyllfng 
Íslendínga,  og  þar  ab  anki  kr5fur  sfnar  abrar,  e&a  ^^bobskap'', 
sem  Álfr  fdr  meb,  og  enn  fremr  hefír  hann  þá  œtlazt  til,  ab  ís- 
lendfngar  tæki  vib  tveim  norrœnum  logmönnum,  en  sleppti  þetm 
Bem  þeir  höfíu  sjálfír  kosib  árib  fyrir,  þírbi  Narfasyni  og  þor- 
steini.  En  þd  íslendfngar  væri  harblega  þjábir  af  dáran  þeirri, 
sero  þá  gekk  yfir  landib,  ráku  þeir  þd  af  sér  f  þetta  sinn  kr5f- 
amar.  Alllr  hinir  norrænu  menn  urbu  ab  snda  aptr  til  Noregs 
baagtib  eptir,  og  kröfur  kondngs  gengu  engar  fram.  íslendfngar 
neitnbu  jafnvel  sjálfri  hyllfngunni  þetta  ár.  Loblnn  af  Ðakka 
miin  hafa  skilab  kondngi  aptr  ab  fnllu  og  ölln  I5gsögn  sinni. 
Bárt)r  H5gnason  hafbi  komib  til  íslands  ábr  meb  bobskap  Eirfks 
kondngs,  eptir  þvf  sem  Flateyjar  annáll  segir  frá  (1295),  og 
hefir  þessvegna  verlb  kunnugr  nokkub  landsmönnum;  hann  mun 
þrf  hafa  ab  nafninu  til  falib  þdrbi  Narfasyni  umbob  sitt,  en  ef  til 
ríll  einmitt  þessvegna  hafa  íslendfngar  ekki  kosib  fx$rb  til  15g- 
manns,  heldr  þá  Gubmund  Sigurbarson  og  Snorra  Markdsson. 
Bárbr  Högnason  kom  þd  dt  sfban  nokkrum  sinnum  f  kondngs 
erindnm,  og  er  þess  getib  1303,  1307  og  1310,  en  hann  andabist 
1311. 

56.    Snorrí  Markdsson  (Meia-Snorri).     S.  og  A.  (1302—1306). 

«,(1302).  Gubmundr  Sigurbarson  legifer  ok  Snorri  Markdsson 
fyrír  snnnan  land^.  Koiidngsannáll.  þetta  taka  sumir  svo,  ab 
þeir  hafi  bábir  verib  Iðgmenn  sunnan  og  austan,  þ.  e.  yfir  I5g- 
dcmi  Lobins  af  Ðakka,  en  þar  sem  Hdla  annálar  segja,  ab  þdrbr 
Narfason  hafí  haft  lögsðgu  Bárbar  snotu,  þá  er  þab  tekib  svo, 
sem  póvbr  hafi  verib  þribi  Ibgmabrinn.  Hannes  biskup  hefir  talib 
Gabmund  Iðgmann  sunnan  og  austan,  en  Snorra  norban  og  vestan. 
Ef  ab  Kondngsannál  er  fylgt,  og  ekki  afbakab,  eins  og  f  dtgáfu 
nefndarínnar  (þar  stendr  eilh  og  þeir  hafi  dáib  bábir  þetta  ár, 
Gubmundr  og  Snorri  jjlögmenn  fyrir  sunnan  land",  og  nokkru 
«ftar  stendr :  JxJrbr  Narfason  lögmabr*^,  þá  hefir  Gubmundr  lög- 
«5gn  fyrir  norban  og  Snorri  Markdsson  fyrir  sunnan,  og  þetta  er 
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ölddngis  eMilegt,  því  Gul^mundr  bjd  (  LögmannBhlíb  og  Snorri  á 
Melum  í  Borgarfírbi.  þessir  menn  hafa  án  efa  veríft  lcosnir  á 
alþíngi  1301,  í  stab  hinna  norrœnu  lögmanna,  sem  menn  vildn 
ekki  hafa,  og  kondngr  hefir  samþykkt  þá.  Hitt  er  og  víst,  að 
íslendíngar  hafa  ekki  kosiii^  íleiri  lugmenn  en  tvo,  því  þeir  vildo 
aldrei  fleíri  hafa,  og  helzt  ekki  nema  einn.  þab  var  og  þeirra 
talsháttr  um  þessar  mundír,  ab  kalla  lögmanninn  annan  «f7rir 
norban",  en  annan  ^fyrir  sunnan",  en  taka  ekki  fram  "vestan" 
og  ^austan"  (sjá  Endrnýjan  gamla  sáttm.  1319,  í  íiagas.  ísl.  I, 
32—33). 

Snorri  Markdsson  er  sumstalbar  kallabr  MeIa-8norn,  af  því 
hann  bjd  á  Melum  í  Melasveit  í  Borgartírbi,  eins  og  þeir  láog- 
febgar.  Ætt  hans  er  víba  talin  í  Landnámabdk,  i  þeirri  afskript 
hennar  sem  köUub  er  Melabdk,  og  er  þar  stundum  talib  til  röbnr 
hans  eba  mdbur,  stundum  til  hans  sjálfs,  stundum  til  Helgu  konn 
hans,  sem  var  ddttir  Ketils  prests  lögsögumanns  þorlákssonar 
(Nr.  37).  Markds  á  Melum,  fabir  Snorra,  var  brdbir  þeirra  þor- 
leifs  í  Görbum  á  Akranesl  og  Böbvars  í  Bœ  í  Borgarfirbi,  og 
þessvegna  náskyldr  Sturldngum.  Ætt  þeirra  sést  einnig  af  Sturl- 
dngu,  og  af  einu  handriti,  sem  til  er  af  þdrW  sögu  bre5u. 
Snorra  þessum  er  annars  opt  á  seinni  tímum  blandab  saman  ^A 
Snorra  Narfason  (Nr.  61),  sem  einnig  var  lögmabr  og  bjd  síbara 
hluta  œfí  sinnar  á  Skarbi  á  Skarbströnd. 

Arib  1302,  fyrsta  ár  sem  þeir  voru  lögmenn  Gubmundr  og 
Snorri,  var  svarib  Hákoní  kondngi  Magndssyni  land  og  þegnar  á 
íslandi.  þá  var  samib  máldaga  bréf,  sem  enn  er  til,  millí  Islend- 
ínga  og  Noregs  kondngs  (Lagas.  ísl.  i,  23—24),  og  sömuIeiK« 
er  til  enn  samþykkt  alþíngis  um  hyllíng  Hákonar  kondngs,  og  nm 
ab  játa  lögbdk  í  hans  vald  til  umbdtar  (Norges  gamle  Love  iii; 
146,  athgr.  6).  Út  af  þessu  er  sprottin  réttarbdt  23.  Juni  1305 
(Lagas.  Isl.  i,  24—26),  sem  Bárbr  Högnason  kom  meb  til  Islands 
1307.  Til  er  enn  &  skinnbdkum  annab  bréf  Hákonar  kondngs, 
gefib  í  Tdnsbergi  24.  Juni  1305,  og  er  þar  í  um  nefndarmaní^a 
kosníng  til  atþíngis,  meb  nokkrum  greinum  dr  hinnl  réttarbótinní 
(skinnbækríThottssarniNr.2]00og2101;  sjáFylgiskjal  1).  £sp6Un 
segir  (Árb.  i,  23),  ab  Snorri  Markdssan  hafi  verib  meb  ab  samþykkja 
réttarbœtr  Hákonar  kondngs  1307,  meb  Guttormi  Narfasyni  (Bjama- 
syni),  sem  þá  hafi  verib  IQgmabr  norban  og  vestan  (sunn.  og 
aust.).    þetta  er  ekki  byggt  á  neinum  áreibanlegum  rðkum,  og 
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iDon  þ?f  rera  ringU  1806  Begja  annálar,  ab  á  rodti  hafi  verib 
nadt  á  alþfngi  bobslcap  kondngs,  þeira  er  Álfr  ór  Kröki  hafbi  dt 
flott.  þat  ár  er  Ifklegast  ai  hin  svonefnda  Árnesfngaskrá  sh 
iMDÍD  (20.  JqIí  1306),  og  er  hdn  enn  til  (Fylgiskjal  2).  Síiorri 
iðgmair  Markdeion  andabist  1818. 

57.    Gnbmondr  Signrbarson  N.  og  V.  (1802—1818), 
sbr.  Nr.  62. 

(,(1809).  Gnbroundr  Sigarbsson  hafbi  lögsSgn*'.  Annáll  sira 
fiurs  Haflibasonar. 

Gnbroundr  Sigur^arion,  lem  Kondngiannáll  telr  a%  hafi  orM% 
Ugoiabr  roeb  Snorra  Markdsijni  (Nr.  56),  var  sonr  Sigur%ar  lög- 
oanos  GabmundarBonar  f  HIA  f  Eyjafirti  (Nr.  47),  og  bjd  hann 
þar,  sem  fa%ir  hans;  er  þar  sftan  kallab  f  Lögroannshlft.  1304 
bctto  Norblendfngar  og  VestfirMngar  ab  sœlga  alþfng,  og  tdka  npp 
Urabsþíng,  tvö  f  hTorjum  íjdrbdngl;  hversu  lengi  þa%  hafi  stabib 
Titom  vér  ekki  me%  visso,  en  menn  hafa  alroennt  haldlb,  A  þa% 
ktfi  staUft  nfa  ár,  þar  til  1818,  A  brérHákonar  kondngs  hafl 
•kípab  9^  taka  alþfng  upp  aptr.  þetta  roun  þd  vera  roisskilnfngr 
doD,  og  sprottinn  af  þvf,  al)  menn  hafa  blandab  saroan  kondngs- 
bréfum  til  Noregs  og  íslands.     Ab  vfsu   kemr   þetta  bréf  fyrir  f 

kandritam  roeb  þeim  orburo :  ((Hákon  kondngr sendir  ðllum 

oidDnam  á  íslandi  kveiju  g.  o.  s.^'  o.  s.  frv.  (Ný  Félagsr.  ii,  46), 
eo  þab  er  alstaiar  orbrðtt  samhljdba  bréfinu  til  lögþfnganna  f 
Noregi,  sem  prentab  er  f  Norges  gamle  Love  ill,  105—106,  og 
dagsett  sama  dag  (á  ögvaldsnesi  trinitatis  sunnudag  —  10.  Juni 
—  1313)  Orbatiltœkib  ((biskups  ármönnuro^^  sem  f  bréfinu  stendr, 
er  einníg  ðlddngís  norrænt,  og  á  ekki  vib  né  hefir  tíbkazt  á  Is- 
landi.  Annabhvort  er  þvf,  ab  þeir  sero  bafa  safnab  kondnga  bréf- 
om  á  íslandí  hafa  af  roisskilnfngi  heimfært  þab  þángab,  eba  ab 
þab  hefir  veri%  skrifab  til  íslands  eins  og  til  lögþfnganna  f  Noregi, 
af  þff  ab  alþfng  hafi  um  þessar  roundir  verib  eins  liniegA  sdkt. 
Hib  fyrra  virbist  þd  ab  vera  Ifklegra.  Sá  hinn  fyrsti  sem  hefir 
beimfært  bréf  þetto  til  íslands  er  þormdbr  Torfason  (Hist.  Norv. 
IV,  438),  og  er  aubsætt,  ab  þab  bréf  sem  hann  hefir  haft  fyrir 
sér,  er  bib  sama  og  hib  norrœna;  hann  hefir  einntg  ritab  vib  f 
eiiiQ  íslenektt  annála  handriti  ár  1313:  ab  þetta  ár  hafi  komib  dt 
•kipuQ  Hákonar  kondngs  ab  halda  uppi  aiþfngi,  sem  þá  muni 
hafa  verib  nlbr  lagt  um  9  ár.    þetta  hafa  abrir  fullyrt,  og  roebal 
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þeirra  Espdlín  (Árb.  i,  32),  en  eptir  annálum  verftr  ekki  anniA 
8é%,  en  a%  alþfng  hafí  veri%  haldi%  ár  hvert  eptir  venju,  ab  minnsta 
kosti  af  Sunnlendíngum  og  Austfir&fngum.  VestfírMngar  og  NorÍ- 
lendfngar  hafa  ef  til  vill  dregib  sig  aptr  úr  um  tfma,  og  orbii 
leibir  á  a%  þjarka  um  lagabreytfngar  sem  ekki  fengust,  og  heyra 
nýjar  og  nýjar  kröfur  af  kontfngs  hendi,  en  eptir  ab  réttarbótin 
23.Junl  1305  kom  dt,  og  Krtfk-Álfr  var  daubr,  munu  menn  hafa 
orbib  ötulli.  Sumarib  1306  stendr  jafnvel  beinlfnis  f  Hauks  annál, 
ab  neitab  hafí  verib  kondngs  beibslnm  á  alþfngl  GiBónda  saun- 
þykt  á  alþfngi,  ab  neita  beibslura  þeim  sem  konúngsbréf  beiddost 
freklegast"),  svo  þar  af  má  sjá,  ab  haldib  hefir  verib  alþfng  1306. 
þess  er  ábr  getib  (Nr.  56),  ab  Gubmundr  er  hðr  settr  sem 
lögmabr  norban  og  vestan,  eptir  Konúngaannál ,  og  hefir  hann 
haldib  þeirri  lögsögn  lengi.  þetta  stabfestist  og  af  gjömfngum 
hans,  sem  enn  eru  til,  svo  sem  af  drskurbi  hans  um  landareign 
þorleikstaba  f  Blönduhlíb  1311,  og  af  drskorbi  nm  Eópsóa  hjá 
þfngeyrum,  sem  Árni  Magndsson  heimfærir  til  árabilsins  1312— 
1314;  hvorttveggja  sýnir  berlega,  ab  hann  var  lögmabr  fyrír 
norban.  1316  hefir  hann  verib  f  Noregi,  og  var  þá  gjörbr  riddarí 
um  vetrínn  ásamt  Eirfki  Sveinbjarnarsyni  dr  Sdbavfk  og  yfír  tntt- 
ugu  norrœnna  manna;  um  vorib  1316  telr  Flateyjar  annáll  it- 
komu  hans  (((dtkoma  Herra  Gubmundar  or  Hlfb").  1318  sýnist 
hafa  verib  hans  seinasta  lögsagnarár  f  þetta  sinn,  en  nokkmm 
árum  sfbar,  þegar  Snorrí  Narfason  hafbi  tekib  lögsögn  norban  og 
vestan,  hefir  hann  tekib  lögsögn  á  ný,  og  skipt  þá  um  lögdsmi 
(sjá  Nr.  62).     Gubmundr  lögmabr  hafbi  hrdt  f  innsigli  sfnu. 

58.  Guttormr  Bjarnason.  S.  og  A.  (1307—1318). 
44(1307).  Guthormr  Bjaraason  legifei".  Kondngsannáll  og 
Hdla  annálar.  Hannes  biskup  telr  hann  lögmann  sunnan  og  austan, 
eptir  Snorra  Markdsson.  þar  á  mdti  telr  Espdlfn  Guttorm  Narfason, 
sem  hann  œtlar  ab  hafí  verib  einn  af  Kolbeinstaba  bræbrnm,  og  brdbir 
þeirra  þorláks,  þdrbar  og  Snorra  (Nr.  46. 50. 61.),  lögmann  norban 
og  vestan  1307,  og  segir  hann  hafí  verib  fabir  Jóns  skráveifu  Gutt- 
ormssonar  (Árb.  1,  15.23),  en  getr  ekki  um  þenna  Guttorm  Bjarna- 
son;  mun  þab  þvf  vera  sami  roabr  hvortveggja  og  Espdlfn  hafa 
faríb  eptir  einhverjum  nýjum  lögmanna  rðbum  og  ágiEknnuro.  Árna 
biskups  saga  (c.  32)  getr  ekki  nm  Guttorm  mebal  þeirra  brtebra 
Narfasona,   en  nefnlr  hina  alla  þrjá;   er]þab  þvf  mjög  vafasamt, 
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hTort  Ðokkar  af  þeiiii  bræ%ram  hafí  heitib  Guttormr.  Enn  fremr 
segir  EsfHflÍDy  a%  Guttormr  þessi  lögmabr,  sem  hann  kallar  NarfasoDi 
hafi  samþykkt  réttarbœtr  Hákonar  kondngs  meb  Snorra  Marktfssyni ; 
þab  Tcri  syo  ab  skilja:  ab  Guttormr  og  Snorri  hafí  verib  Iðgmenn 
þq;ar  ritUrb<{tin  frá  23.  Juni  1305  hafí  koml&  út,  og  hafí  verib 
samþykkt  á  alþfngi  1307;  en  þessa  er  ekki  heldr  getii  í  annál- 
aiD,  og  mun  þa%  þvf  varla  vera  á  gildum  rökum  bjggt,  enda 
rtiht  því  ekki  heldr  komib  saman  vi&  þab  sem  annálar  telja  um 
IðgmeDn,  og  einkum  KontfnggannáU,  sem  er  merkastr  allra  í  lög- 
minna  tali  og  saminn  um  þetta  mund. 

Arii  1307  kom  dt  ívar  Jdnsson  Hdlmr  me&  kondngs  bréfum, 
sm  veittti  sýslumönnum  ^^hálfan  vísaeyri,  þab  er  tfu  álnir  af 
bTeijum  bdnda,  en  áJbr  voru  fímm  álnir^.  Af  þessu  vir%ist  mega 
rfia,  að  vfseyrir  ébsí  skattr  og  þfngfararkaup  hafí  þá  verið  tuttugu 
ihiir  alUy  og  hafí  sýslumenn  fengib  fjdrbdng  hans  fyrir  al^  safna 
akottanum,  allt  þar  til  þetta  ár  (1307),  en  síban  helmfng.  í  samn- 
íngnum  vib  Noregs  kondng  fra  1302  er  skattr  og  þfngfararkaup 
ákveiib  til  tuttugu  álna. 

1314  er  þess  getift  f  annálum,  a%  Ketill  þorláksson  frá  Kol- 
beinstðftum,  sonr  t>orláks  tögmanns  Narfasonar  (Nr.  46),  sem  fdr 
atan  árið  ábr,  kom  dt  f  Dýrafirl^i,  og  var  þá  herrair;  hafði  hann 
át  ^njroælabréf,  er  Hákon  kondngr  haf&l  sett**.  þetta  „nýmœla- 
bréf'  hefír  verið  réttarbdtin  frá  14.  Juni  1314  (Lagas.  ísl.  i, 
27-31),  og  var  hdn  lögtekin  á  alþfngi  ári%  eptir  (,,1315.  Lög- 
tekit  bréf  þat  á  alþfngi,  er  herra  KetiU  haí%i  dt,  mel)  réttarbætr.** 
Kondngsannáll). 

1318  var  stefnt  utan,  eptlr  þvf  sem  Flateyjar  annáll  segir, 
hiubnm  biskupum,  Katli  þorlákssyni,  báðnm  lögmðnnum,  sex  hand- 
gengnum  mönnum  og  sex  bændum.  þetta  mun  þd  vera  sett  einu 
árí  of  snemma,  og  eiga  a%  vera  1319;  þab  byggist  á  þvf,  sA 
Fliteyjar  annáll  hefír  lögmannaskipti  einnig  þetta  ár  (1318),  sem 
Konúngsannáll  hefír  1319,  og  enn  fremr  á  þvf,  sA  f  bréfí  Magnds 
konúngs  Elrfkssonar  1320  kveist  hann  hafa  stefnt  utan  Katli  og 
Snorra  logmanni,  og  utanstefna  frá  Magndsl  gat  eigi  orbii  fyr  en 
1319.  þesBi  utanstefna  mun  hafa  verið  mestmegnis  dtaf  ágrein- 
(ngi  Norilendfnga  víb  Auðunn  biskup,  en  þd  jafnframt  til  ab  vinna 
flolík  af  belztn  mönnum  á  landinu  til  ab  taka  Magnds  til  kondngs, 
sem  þá  var  barn.  Á  alþfngi  1319,  þegar  utanstefnurnar  komu, 
haft  þeir  bábir  aagt  af  sér  lögmeunirnir:    Gubmundr  Slgurbarson 
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og  Guttormr  Bjarnaion.  I>es8  er  a%  geta,  a%  Esp^nfn  lætr  Iðg- 
mðnnum  vera  utan  stefnt  1318,  og  segir  þá  hafa  verí%  IQgmenn 
Snorra  Narfason  og  Hauk  Erlendsson,  en  þab  mun  verba  sýnt  hér 
á  eptir  (Nr.  61),  a?)  Bnorri  hefir  ekki  tekli  I5g8«gn  fyr  en  1320,  en 
Haokr  yar  f  Noregi  um  þetta  mund  og  var  ekki  heldr  Iðgroal)r. 

krVb  1319  Qm  vorið  andabist  Hákon  konángr  háleggr,  og  var 
Magnds  Elrfksson  ddttursonr  hans  þá  bam  a%  aldri  og  var  ondir 
forræbi  rfkisrá&sins.  Um  sumarib  var  Ounnar  rábsveinn  og  36n 
murti  Egilsson  (Sðlmundarsonar)  sendr  til  Íslands,  til  íA  fá  íslend- 
fnga  til  a%  hylla  Magnds  kondng,  en  þai  fdr  svo  íjarrí  a%  þal^ 
ynniet,  ai  þelr  neitu%u  a%  sveija  kondngi  land  og  þegna  fjr  en 
þeir  fengi  innsiglab  brif  rfkisrábsins,  til  sta^festfngar  þeim  uppi- 
stdngum  sem  þeir  gjðrin  þá  á  alþfngl  nm  8umarí&.  þessar  uppi- 
8tdngnr  eru  enn  til,  sem  bréf  frá  ^^bœndom  og  almdga'*  á  Islandi 
til  rfkisrábsins  f  Noregi  (Lagas.  ísl.  I,  32--33),  en  svarlb  er  ekki 
tll;  þd  getr  ekkl  veríb  efi  á,  a%  herra  Ketill  þorláksson  hafi  haH 
þat  dt  ÍTÍb  eptir  (1320),  þegar  sagt  er  hann  hafi  farib  meb  i.kon- 
dngs  boiskap  um  ísland,  og  látib  sverja  Magndsl  kondngi  land  og 
þegna'*.  Svar  kondngs  uppá  kvartanlr  NorMendfnga  yfír  Aoðunni 
biskupi  er  til  enn,  og  er  þab  eptir  þvf  sem  landsmenn  vildn  (Flnn. 
Joh.  Hist.  Ecel.  Island.  i,  429—480). 

59.     Grfmr  t^orsteÍDSson.     S.  og  A.  (1319—1320). 
sbr.  Nr.  69  og  67. 

^^1319.  Grímr  þorsteinsson  legifer,  en  Erlfngr  fyrir  norban/' 
Kondngsannáll. 

^^(1318).  Tdk  lögsögn  herra  Grímr  þorsteinsson .  (dk  ol 
IQgsögu  Erl(endr)  H^auks)  son.^  Flateyjar  annáll.  Hvír  er  fylgt 
Kondngsannál,  a%  herra  Grfmr  hafi  teklb  lögsögu  1319,  og  befir 
hann  þá  verlb  kosinn  á  alþfngl,  ásamt  meb  Erlendi  Haokssyni. 
Hannes  biskup  ætlar,  ab  þá  hafi  verit  þrfr  lögmenn  eba  fleirí 
þegar  þessir  voru  kosnir:  j^Snorri  fyrir  vestan,  Grfmr  fyrlr  Bunntr 
og  Erlendr  fyrir  norban^^,  en  þab  mun  verba  sýnt  h^r  síbar  (61 . 
ab  þau  rök,  sem  eru  fyrír  a%  Snorri  hafi  orbib  Iðgmabr  fyr  en 
1320,  eru  dáreibanleg.  Espdlín  segir  (Árb.  f.  41)  ab  Grfmr  og 
Erlendr  hafí,  eptir  þvf  sem  menn  hyggja,  haft  umbob  Haults 
Erlendssonar  og  Snorra  Narfasonar,  en  þetta  er  ekkl  heldr  ^ 
gilduni  röknm  byggt,  þvi  Haokr  var  þá  ekki  á  Íslandi,  og  annáiar 
telja  þá  fortakslaost  lögmenn  Grfm  og  Erlend.     þab  hefir  yfirböfit^ 
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ú  tala  verí^  almennt  drrœbi,  þegar  menn  hafa  ekki  gctab  sam- 
rýmt  15gmaDnara^irnar ,  a%  láta  þá  einn  hafa  haft  umbot  hins, 
þó  þess  sé  ekki  geti%  í  fornritnnoro. 

Um  herra  Grfm  þorsteinsson  vltum  vér  Iftlb  annab,  en  ab 
bann  kom  út  til  íslands  1316,  og  yar  þá  herrabr;  mun  hann  þá 
bifi  verlb  dngr  mabr.  Bdstabr  bans  Tirl&ist  hafa  verib  f  Stafholtl 
í  Borgarfirdi. 

Á  alþfngi  1819  var  gjðrb  akrá  eú  er  ábr  var  getib  af  íslend- 
fnga  hendl  til  kondngs,  eba  rfkisrábslns  f  Noregi,  sem  þá  var 
íyrir  landstj^rnlnni.  þar  er  mebal  annars  beimtab,  a%  fslensklr 
Bi  tðgmenn  og  sýslumenn;  nh  lögmenn  sé  tveir,  annar  fyrir  norban 
eo  innar  fyrir  sunnan;  a%  Iðgmcnn  hafi  ekki  sýslur;  ab  bœndr 
i}Ui  stfkoarmenn  sýslumanna  (þ.  e.  þá,  sem  sýslnmenn  settu  f 
siDn  stab,  þar  sem  þeir  ná%u  ekkl  tll) ;  Ab  dtstefnfngaf  til  Noregs 
9h  ekkl  framar  en  lögbdk  vottar. 

Áríb  eptir,  1320,  segja  annálar  ab  bafi  verib  M^ppi  þorska- 
Ijarbar  þfng^;  þab  mun  vera  svo  ab  skilja,  ab  þab  ár  hafi  Vest- 
firbfngar  ekkl  sdkt  alþfng,  en  haldib  (jdrbdngsþfng  sér  f  f^orska* 
firbi,  á  sfnum  foma  þfngstab.  þá  kom  dt  herra  Ketill  i>orlák8* 
MMi,  og  roun  hann  þá  hafa  haft  meb  sér  brðf  rfkisrábsins,  þab  er 
ííiltnsgbl  krðfum  landsmanna^  þvf  þab  sumar  var  Magndsi  kon- 
tbgl  Eirfkssyni  svarib  land  og  þegnar  á  íslandl.  þetta  hefir  þd 
verib  eptlr  alþfng  um  sumaríb  eba  haustib,  þvf  f  Juni  var  Ketill 
f  Noregi.  f>á  hcfir  Grfmr  sagt  af  sðr  Iðgsðgn,  og  verib  koslnn 
Gubmundr  Signrbarson  á  ný  (Nr.  62).  Eptlr  alþfng  fdr  Grfmr 
Dortr  ab  Hdlum,  meb  mörgum  ðbrum  leikmönnum,  til  ab  leltast 
vib  ab  sætta  Aubunn  biskup  vib  Norblendfnga,  en  þab  tdkst  ekki, 
og  fdr  Grfmr  utan  þá  um  hanstib.  þá  fdr  og  utan  Aubnnn  biskup, 
og  andabist  f  Noregi  vetrínn  eptlr. 

60.  Eríendr  Hauksson.  N.  og  V.  (1319). 
Nafn  Erlends  Haukssonar  er  vafasamt  f  hinum  helztu  annál- 
uÐum.  í  Kondngsannál  er  nefndr  ,,£rlfngr**,  en  fðburnafn  ekkert; 
f  Flatejjar  annál  er  nafnib  skammstafab.  í  dtgáfu  A.  M.  nefndar* 
taiiar  er  þd  nafníb  lesib  sem  hér  er  sett,  og  mun  þab  vera  svo 
tekib  eptlr  ymsum  öbrum  annála  handritum.  Erlendr  Hauksson  var 
sonr  berra  Hauks  Erlendssonar  (Nr.  49)  og  bjd  á  Upsum  f  Svarfabar- 

i)  .,]þat   sama  sumar  .  .  .  kom   herra    Ketill  ^rláksson    til    íslands    roeð 
kovéagsbréftmi".     Annél 
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dal;  hefir  hann  þá  án  efa  kvongast  þar  nyrbra,  og  fengíb  þar 
eignir  mét  lconu  sinni,  þyf  föinrleifb  hans  var  fyrir  vestan  og  sunnan. 
Erlendr  hefir  ekki  verib  lögmair  nema  þetta  eina  sumar  1319, 
og  hefir  þá  Snorri  Narfason  verift  kosinn  í  hans  stað,  því  í  bréfi 
kondngs  1320,  ura  mál  Norilendínga  y\h  Auiunn  biskup,  er  Snorrí 
kallabr  lögma&r,  og  Kondngsannáll  telr  hann  lögmann  1320.  p6 
mætti  vera,  ab  Erlendr  hefl^i  veri%  f  stab  Snorra  á  alþfngl  1320, 
af  því  Snorri  hefír  koroib  of  seint  dt,  hafi  8vo  verib  a&  Nori- 
lendfngar  hafi  sdkt  þfng  þetta  ár.  Vestfirbfngar  sdktu  þetta  ár 
þorskafjariar  þfng,  svo  sem  fyr  var  getii,  en  koma  ekki  til 
alþfngis. 

61.     Snorrl  Narfason.     N.  og  V.  (1320-1329). 

,,(1320).     Snorri  Narfason  legifer  *.     Kondngsannáll. 

,X1320).  Útkoma  Snorra  Iðgmanns^'.  Skálholts  annáll  hioo 
forni  og  fleiri  aftrir. 

Snorrl  Narfason  var  brdiir  þeirra  lögmannanna  þorláks  og 
þdrbar  (Nr.  46  og  50),  og  Ifklega  ýngstr  þeirra.  Hann  kvongabist 
austr  f  Árness  sýslu,  og  f^kk  me&  konu  sinnl  Hjálmholt  og  M9rk 
(Árna  b.  s.  c.  32).  Sfban  keyptl  hann  E\(b  af  Árna  biskupi 
ebaLopti  brd%ur  hans,  og  fdr  þángab  1282  e%al283.  þarafwAii 
deilur  milli  herra  Ásgrfms  þorsteinssonar,  er  þá  hafii  sýslu,  þvf 
hann  kallabi  Hlíb  kondngs  eign,  vegna  þeirra  sáka  sem  á  Lopti 
lágu,  og  Arna  biskups.  þar  haf%i  og  Snorri  þátt  f,  og  um  haustii 
f  Skaptaholts  rétt  hristi  Asgrfmr  íjötur  a%  Snorra,  svo  Dœrrí  lá 
a&  hann  gjörii  hann  fánginn  (Árna  b.  s.  c.  36).  Ásgrfmr  andabist 
eigi  laungu  síbar  (1.  Febr.  1285).  þaban  af  höfum  vér  um  bríi 
engar  sögur  um  Snorra ,  en  Ifklegt  er-  ab  hann  hafi  flutt  slg  vestr 
ab  Skarbi  þegar  þdrbr  brdbir  hans  var  daubr  (1306).  1316  segir 
annáll  sira  Einars  Haflibasonar  ab  ,,Snorri  lögmabr"  hafi  komib  dt 
til  íslands;  þetta  hafa  margir  tekib  svo,  og  seinast  Espdlío 
G^kom  dt  Snorri  Narfason  ok  hafbi  þá  lögsogu".  Árb.  i,  37),  sem 
Snorri  hafi  þá  verib  ISgmabr,  en  annálllnn  er  tvfræbr,  og  þareb 
hann  er  ritabr  svo  miklu  selnna  en  þetta  var,  getr  haon  kallai 
Snorra  lögmann  þá,  af  þvf  hann  var  þab  s(bar;  og  þetta  miin 
réttara,  enda  kemr  þab  og  héim  vib  þab  sem  ábr  er  sagt  um  Iðg- 
sögu  Snorra  eptir  hinum  elstu  annálnm.  1317  segir  Odda  ann- 
áli,  ab  Snorrl  hafi  orbib  .Jögmabr  aptr',  og  þvf  fylgir  ArDgrfmr 
(Crymog.  bls.  123),  en  þessi  annáll  er  einn  af  hinum  dáreibanlegn 
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í  flestum  grelnani.  1319  hefír  Snorri  farib  utan,  og  verib  annab- 
iirort  kosinn  tíl  lögmanns  í  alþíngis  lok  þai  ár,  eba  settr  af 
kondogi  um  vetrinn  og  samþykktr  á  alþíngi  1320,  þyf  f  Junl  1320 
er  iiuin  kallabr  lögma%r  í  bréfí  Magnds  kondngs  um  mál  Norb- 
lendíoga  og  Aubunnar  bisknps.  þab  ár  hefír  Snorri  ekki  náb 
alþíngi,  en  þ<$  kom  hann  dt  þa&  sumar.  Fjdrbdngsmenn  hans  sA 
Testan  sdktu  ekki  alþíng  á  þessu  árl.  1329  lét  Snorri  lögmabr 
skera  yebond  í  8undr  á  alþfngi,  en  árl%  eptlr  var  tekin  af  honum 
iöfsðgn  (Annál.),  og  er  Ifklegt  þab  hafí  verib  fyrlr  þetta  tlltœki, 
tiTÍ  þab  befír  þdkt  hin  mesta  splllfng  þíngfribar,  og  þab  af  hendi 
fögnannslns  sjálfs.  Um  haustib  (1330)  var  hann  f  brdbkauplnu  mikla 
íHiga  á  Barbastrðndy  ásamt  Jdnl  biskupi  Hallddrssyni  og  mörgum 
oðrom  b5íbfngjum.  Snorri  andablst  VII .  id .  Mart.  (9.  Marts) 
1332;  Kondngsannáll  seglr  1331,  en  tllfœrir  ekkl  daginn.  í  Skarbs 
kirkJQ  máldaga  eptlr  Gyrb  biskup  ívarsson  er  getib  Snorra  lög- 
maons  Narfasonar  og  þdru  bdsfreyju  konu  hans. 

62.    Gubmundr  Sigurbarson  annab  sinn.     S.  ogA.  (1321  —  1340), 

sbr.  Nr.  Ö7. 

^(1321).  Herra  Gubmundr  ok  Snorri  voru  lögmenn".  Hdla 
annálar  forna  (sbr.  Espdl.  Árb.  I,  44 — 45).  þessl  ((herra  Gub- 
moodr^  getr  varla  verlb  neinn  annar  en  Gubmundr  f  Lögmanns- 
hlA  (Nr.  57),  og  þareb  Snorri  hlýtr  ab  vera  Snorri  Narfason, 
8em  var  Iðgmabr  norban  og  vestan,  þá  hlýtr  Gubmundr  ab  hafa 
b^r  sklpt  um  lögdœml,  og  orbib  nd  lögmabr  sunnan  og  austan. 
Úrskorbr  hans  um  rekamörk  milli  Hornafjarbar  og  Hjörleifshöfba 
er  vottr  þess,  ab  hann  munl  hafa  haft  lögsögn  f  Austfírbfnga 
ijdrbdngi.  Sonr  Gubmundar  hét  þdrbr,  hann  lœrbi  hjá  Laurentlus 
Hdlablsknpi  og  er  hans  getlb  f  Laurentlussðgu. 

G3.    Grfmr  þorsteinsson,  annab  sinn.   N.  og  V.  (1330—1334), 
8br.  Nr.  59  og  67. 

u(1330).  Tekln  lögsögn  af  Snorra  Narfasynl,  en  herra  Grfmr 
tdk  vlb,  f  Stafholti^.  Kondngsannáll  og  fleiri  annálar  af  hin- 
om  heldri. 

^(1331).  Herra  Grfmr  iterum  legifer".  Skálholts  annáll  hlnn 
forai.  I>e8si  herra  Grímr  er,  sem  aubsætt  er,  herra  Grímr  þor- 
steÍDsson  (Nr.  59).  Hann  hefir  haldib  lögsögn  f  þetU  sinn  ein* 
íngis  eitt  ár,   eptix  því  sem  sumir   segja,   en  fímm  ár  eptir  því 
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sem  fundib  verbr  f  annálum.  Finor  biskup  telr  CHist.  Eccl.  Isl. 
I,  425)  ai  hann  hafí  veríb  lögma^r  1330  til  1342,  en  þab  er  ein- 
tfngis  á  gátum  byggt. 

64.  Pðtr  Hallddrsson.  N.  og  V.  (133ð--1345), 
sbr.  Nr.  68. 
(((1335).  Pðtr  lögmair**.  Odda  annáll  byo  nefndr,  og  er  hann 
í  mörgu  öáreiftanlegr,  en  þare%  hann  er  8á  eini,  sem  nefnir  16g- 
mennsku  Pétrs,  þá  er  vissara  tA  fylgja  honum  en  nýjum  lög- 
mannatölum,  sem  telja  upphaf  lögsögu  Pétrs  1331.  Espdlín  segir 
(Árb.  1,  70),  ab  sumir  yili  láta  hann  vera  Iðgmann  1331  ^meb 
herra  Hauki  og  Grími'\  en  þa2>  er  víst,  ab  Haukr  Erlendsson  var 
ekki  lögma^r  1331,  heldr  fdr  hann  me%  kondngs  erindi,  en  hem 
Grfmr  einn  tdk  vib  lögsögu  eptir  Snorra  Narfason  a%  sögn  allra 
hlnna  merkustu  annála.  þess  vegna  er  engin  ástœia  til,  tLÍ  iáta 
tvo  e%a  þrjá  vera  lögmenn  f  sama  lögdœminU)  og  þvf  sfbr  þegar 
þa%  er  beint  mdti  sáttmálanum  frá  1319,  og  engin  forn  bréf  eia 
annálar  skýra  frá  þvf.  Frá  1341  um  vorí%  (Vitalis  dag  =  28. 
April)  er  til  bréf  um  samnfng  Egils  Htflabiskupð  og  Rafns  bdnda 
Jdnssonar  f  Glaumbœ  um  landamerki  þverár^  '  Eyhildarholts  og 
Selhaga,  og  er  einn  af  vitnunum  þar  vi%  ^Pétr  Hallddrsson  Iðg- 
ma!br'\  psA  er  ab  ráia  hér  af,  a%  Pétr  lögma&r  hafí  bdi%  f  Skaga- 
firði.  1342  telr  Espdlfn  (Árb.  I,  75)  ab  ..þessu  næst**  hafí  P^tr 
teki%  Iðgsögn  meb  {><5r%i  Egilssyni,  en  bréfib  frá  1341  sýnir  Ijds- 
lega  a%  hann  var  þá  or%inn  lögmatr.  í  utanstefnu  bréfí  Magnds 
kondngs  3.  Juni  1350  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  l,  434)  er  hann 
kallair  Jögmair*',  og  Kálfr  nefndr  brdbir  hans;  það  nafn  kemr 
allopt  fyrir  um  þessar  mundir,  helzt  f  SkagafírM. 

65.     þdrbr  Egilsson.    S.  og  A.  (1341—1345), 
8br.  Nr.  69. 

,((1341).  þdrtr  Egilsson  legifer^  Kondngsannáll  og  Hdla 
annálar  fornu. 

,^(1342).  pÓTÍT  Egilsson  tdk  lögsögn''.  Skálholts  annáU 
hinn  forni. 

pÓTÍT  lögmabr  var  launsonr  Egils  Sölmundarsonar  f  Reyk- 
holtl  og  þdrunnar  Valgarbsddttur  (Árna  b.  s.  c.  12).  Egils  er 
vfba  getib  f  Starldngu,  þvf  mdiir  hans  var  Helga  StorluddCtir, 
systir  Snorra.  I>ab  ár  sem  þdr%r  tdk  Iðgsðgn  fdr  herra  Grfanr 
þorsteinsson  utan,  er  þvf  ekki  efi  á,  ab  hann  mani  hafa  teki%  vit 
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ISgsogii  hans,  og  hafa  þeir  þá  verift  lögmenn  saman  þiSr&r  og  Pitr 
Halldörsson  frá  1341  (eba  1342)  til  1345.  Eliki  vitum  vér  hvort 
sá  pórlT  Egilsson  hafi  verib  pótlr  lögmabr ,  sem  á  tA  hafa  farib 
tíl  Grænlands  og  komib  aptr  meh  heilu  1343  (Gr(ml.  hist.  Mln- 
desm.  ui,  52).  þtfrir  lagii  af  Iðgsöga  1346,  en  varb  \)6  lögmabr 
^tr  sfban  (Nr.  69). 

66.     Jdn  þorsteinBson.    S.  og  A.  (1346—1351). 

„(1346).  Jóíí  þorsteinsson  skipabr  lögma&r  fyrir  sonnan  land, 
CQ  þtfrbr  EgilsBon  lagfti  af'.     Skálholts  ann.  hinn  forni. 

þessi  J6n  þorsteinsson  vitum  vhr  ekki  hver  verib  hafi,  en 
jtti  er  ekki  tfsennilegt  hann  gœti  hafa  verib  brtfbir  herra  GrfmB 
þorsteinssonar  f  Stafhoiti. 

67.    Grfmr  þorsteinsson ,  þriija  sinn.    N.  og  V.  (1346—1350), 
sbr.  Nr.  59  og  63. 

y(1346).  Útkoma  herra  Gríms  mei  lögsögn  fyrir  norban 
laÐd^.  Skálholts  annáll  hinn  forni  og  Hdla  annáll  forni.  þessi 
er  herra  Grímr  þorsteinsson  (  StafhoUi  ^  sem  bafii  verib  Iðgroa&r 
trisTar  ál^r  (Nr.  59.  63).  þegar  hann  bafii  sleppt  lögsögn  í 
toDa&  sinn  (1334)  fdr  hann  utan  nokkrum  árum  síiar:  1341, 
eptir  því  sem  Roniíngsannáll  segir,  en  1342  eptir  því  sem  stendr 
(Skálholts  annál  hinum  forna.  1343  kom  hann  ut  aptr,  og  var 
u8kipa5  lén  um  Vestfirbínga  og  Sunnlendínga  fjdr!)dng  og  allt  til 
Helkanduhei%ar^  og  hirbstjörn ,  og  skipa  lögmenn  fyrir  nor%an 
land  og  sannan'*.  Grímr  setti  enga  nýja  logmenn  og  fdr  enn 
otan  1345.  þá  kom  hann  dt  vorii  eptir  (1346)  meb  lögsögu 
fyrír  norban,  en  Holtí  þorgrfmsson  tdk  birbstjdrn  um  allt  land, 
Qorrenn  mabr.  llerra  Grfmr  andaMst  1350,  eptir  þvf  sem  segir 
í  Skálholts  unnál  hinum  forna  (Flateyjar  anu.  1351;  Hóla  annálar 
foma  1352).  Til  er  f  pappfrsbdkum  afskrlpt  af  urskurM  ..Grfms 
logmanns^  um  landamerki  millum  Sælíngsdalstúngu  og  Leysfngja- 
ttaia  (sbr.  Esp.  Árb.  i,  73);  hann  er  geíinn  f  Holti  f  Saurbæ 
useptem  frafrum^  (10.  Juli)  1337.  £f  þetta  er  ri^tt  ritai  ártal, 
H  yrbi  annállinn  a<b  hafa  skakkt  lögmannsár  Pétrs  Halldtfrssonar 
(1335  fyrir  t.  d.  13.38). 

1347  segja  Hdla  annálar  frá,  a%  hafi  verið  (^högginn  Ólafr 
kláfti,  son  herra  Grfms'^  en  næst  á  undan  er  þar  talib  vfg  Eiríks 

■)  þ.  e.  aUt  Skálholts  biskupsdæmi. 
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Í>or8tein88onar;    kann   vera  a&   Ólafr    hafi   vegib   hann    og   verib 
högginn  fyrir  |)ab. 

68.     Pétr  Halldtfr88on  annab  sinn.     N.  og  V.  (1351  —  1860), 

sbr.  Nr.  61. 
Um  lögmannsdœmi  Pétrs  Hallddrssonar  f  þetta  sinn  er 
nokkub  dvíst;  kemr  þai  fyrst  af  þvf,  éb  daa)ba  ár  fjrirrennara 
hans  er  dvfst ;  þar  nœst  leikr  nokkui  á  tveim  tdngum,  þv(  forair 
annálar  geta  ekki  um  hver  lögmannsdœmi  hafi  tekib  eptir  herra 
Grfm,  og  hafa  menn  þai  eptir  ymsum  Iðgmannaröbum.  Sumir 
segja,  a%  t>or8teinn  Eyjdlfsson  (Nr.  73)  hafi  teki%  f  fyrsta  sinn 
lögsögn  1352  (Esp.  Árb.  I,  83),  en  þab  mun  á  viblfka  rdkam 
byggt.  þess  var  áí)r  getii  (Nr.  64),  ab  Pétr  lögmabr  var  einn 
af  þcim,  sem  utan  var  stefnt  meb  bréfí  Magnús  kondngs  1350. 
þetta  utanstefnubréf  mun  ekki  hafa  komii  til  íslands  fyr  en  ári^ 
eptir  meb  Ormi  Hdlabiskupi,  eptir  þvf  sem  annáUr  segja.  1352 
segja  annálar,  ab  ^.bœndr  af  Norblendfnga  íjdrbdngi"  hafi  farí^ 
((Utan  til  kondngs*',  en  nafngreinir  þá  ekki,  svo  vér  vitum  ekiíi 
meb  VÍ88U  hvort  Pétr  lögmabr  hefir  verib  þar  meb  eba  ekki;  eo 
1353  komu  ^^bœndr*'  dt  meb  kondngsbréfum,  sem  bannabl  biskup- 
um  ab  hafa  fram  nokkrar  nýjdngar  vib  alþýbu  og  skipabi  þe'im 
ab  leysa  bœndr. 

69.  þdrbr  Egilsson  annab  sinn.  S.  og  A.  (1352—1357), 
8br.  Nr.  65. 
^^(1352).  Var  þdrbr  Egileson  Iðgmabr^  Flateyjar  annáll. 
þessi  }>drbr  er  hinn  sami  og  ábr  hafbi  verib  lögmabr  (Nr.  65). 
I  sumum  handritum  og  lögmannaröbum  er  hann  kallabr  Eyjölffl- 
son,  og  er  þab  ritvilla.  1353  er  ''þdrbr  lögmabr''  nefndr  í  mfl- 
daga  Gyrbs  biskups  Ivarssonar  fyrir  Skarbs  kirkju  á  Landi  (A. 
Magn.  263  Fol.,  bls.  26). 

70.     Sigurbr  Gubmundarson.    S.  og  A.  (1358). 
sbr.  Nr.  78. 

„(1358).  Sigurbr  Gubmundarson  lögmabr".  Flateyjar  annáil 
(sbr.  Espdl.  Árb.  I,  87).  Ekki  vitum  vér  nd  neitt  um  ætt  Sig- 
urbar  logmanns,  eba  um  bdstab  hans,  svo  vér  getum  þar  af 
ályktab  meb  vissu,  hvort  hann  hafi  verib  sonr  Gubmundar  í  Lðg- 
mannshlíb  (Nr.  57)  eba  ekki,  þd  Ifklegt  sé  ab  svo  hafi  veríb,  og 
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er  þá  eUilegt  a%  kennfngarnafn  festist  yi(  bæinn,  þegar  þar  bjaggn 
iðgmeDn  tí^  og  v\Í  nœr  |)ví  um  beila  öld.  f>ab  er  öefab,  ab  hann 
htfi  átt  ættmenn  fyrir  norian,  því  hann  átti  Solveigu  Magndsddtt- 
or  á  Sralbarbi,  systur  Arnþrdiar,  er  þorsteinn  rógmabr  Eyjólfs- 
8on  (Nr.  73)  átti;  son  þeirra  hét  Gn^ni.  Sigurbr  mun  því  hafa 
Teríb  sá  Sigurir,  mágr  Magnús  Brandssonar  á  Svalbarbi,  sem  er 
eÍDD  nefndr  í  utanstefnubréfínu  frá  1350  (sbr.  64.  68),  og  hefír 
liaDD  þá  líklega  veril)  einn  af  þeim  sem  utan  fdru  1352.  Espdlín 
liefir  geti%  til  annars  Sigurbar,  en  er  þd  í  efa  um  hann  (Árb.  I, 
82).  Signrbr  lögmabr  lcemr  vib  bréf  eitt,  sem  enn  er  til  og  er 
átgefib  á  39.  árí  MagntSs  kondngs  (Aug.  1357  —  1358;  A.  Magn. 
bréfa  afskríptir  Nr.  1628).  Sigurbr  varb  Iðgmabr  aptr  síbar  stutta 
stand  (Nr.  78),  og  segja  menn  hann  hafí  andazt  1381  (Esp. 
Árb.  I,  105). 

71.     Ormr   Snorrason.     S.  og  A.  (1359—1368), 
sbr.  Nr.  77. 

(((1359).  Ormr  Snorrason  tdk  Iðgsögn^*.  Hdla  annál.  fornu; 
sbr.  Esp.  Árb.  I,  89. 

^(1363).  Var  Ormr  Snorrason  lðgma%r*\  Flateyjar  annáll, 
og  má  skilja  þa%  svo,  sem  hann  hafí  þá  enn  haldib  Iðgsðgn. 

Ormr  Snorrason  var  af  Skar&s  sdii,  sonr  Snorra  Iðgmanns 
Narfasonar  (Nr.  61),  og  bjd  lengstum  á  Skarbi.  1344  er  fyrst 
getib  utanfarar  hans,  og  Gubmundar  brdiur  hans ;  baf&i  Gnbmundr 
þá  feDgi%  sýslu,  en  Ormr  mun  hafa  verib  ýngri.  Guimundr  hafbi 
sýslu  um  Snœfellsnes  nokkur  ár,  og  drukknabi  í  utanrör  1354 
(AoDálar).  Ormr  var  meb  Smib  og  Jdni  Guttormssyni  f  Grundar 
bardaga  1362,  og  fékk  hann  kirkjugríb.  I  vísunum  um  Grundar 
bardaga  er  talal^  um  bann  á  þann  hátt,  sem  hann  hafi  ekki  verið 
mikill  kappi;  þar  er  um  hann  þessi  vísa: 

Frá  ek  stála  storm  kvab  hann  þurfa  þess 

mjðk  sturla  Orm',  at  þylja  vers, 

þar  er  kysti  kyr  þd  er  bœnln   bezt 

kirkjunnar  dyr:  bonum  byrgi  mest. 


)  Espölto  (Árb.  I,  94)  hefir  hafl  rrrír  sér  slœma  uppskrípt  af  TfsuDum, 
þar  sem  befir  slaðið:  „móg  Staría,  Orro",  og  heOr  þar  af  leídt,  að 
Espólfn  talar  um  Orm  Sturluson,  Snorrasonar  lögmanns  Narfason- 
ar^  sem  hað  ?eríd  f  þessari  ferð^  sá  Ormr  Sturíuson  — haii  hann  ann- 
ars  ferið  tíl  —  ?ar  ekki   í  rerðinoi   svo  getið   aé.    ^essi   sama   villa 
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1365  fór  Orror  lögmabr  uUd  (Uóla  annáiar  segja  1363,  abrir 
annálar  1364)  og  l(om  úi  aptr  vorib  eplír  (1366)  meh  öbrum 
þrerar  hor%íngjum,  og  höfbu  tveir  þelrra,  Ormr  og  Andrés  Gísla- 
»on,  fengib  ..hirbstjdrn  um  allt  land ".  Var  þá  bylltr  Uákon  kon- 
úngr  Magnússon  hinn  yngri.  Ormr  var  sfbar  loginat)r  i  nv 
Nr.  77}. 

72.     Jdn  Guttorrasson  skráveifa.     N.  og  V.  (1361  —  1362). 

^(1361).  Varb  Jdn  Guttormison  I5gma%r,  skráveifa''.  Flat- 
eyjar  annáll. 

Jön  Guttormsson  var  a&  vísu  nákominn  Kolbeinstala  œtt,  en 
þab  er  mjög  efasamt  ab  fabir  hans  hafí  verib  einn  af  Narfasonnm; 
hitt  er  jafnvel  líklegra,  ab  systir  hans  haíi  verib  »ú  frú  Una 
Guttormðddttir,  sem  herra  Ketill  þorláksson  átti,  og  getib  er  um  í 
máldogura  Kolbeinstaia  kirkju.  Bjami  Guttormsson  hét  böndl  á 
Útskálum  um  og  eptir  1340  (Wilchins  máld.). 

þess  er  fyrst  getib  1348,  ab  J6r\  nokknr  Guttormsson  hafi 
dœmdr  veri^  ,.undir  kondngs  roiskun**,  og  þab  er  Ifklegt,  seoi 
ðllum  heíir  komib  saman  um,  alb  þa%  hati  verib  Jdn  skráveifs. 
Hann  fdr  þá  utan.  1356  er  getii  utanferiar  hans  meb  otTum 
h5f%íngjum.  Um  vorib  eptir  e%a  sumarlb  (1357)  ftfru  þeir  dt 
aptr,  en  komust  ekki  lengra  en  til  Hjaltlands  og  voru  þar  uin 
vetrinn  (1357—1358).  þá  ratalbi  Jdn  enn  (  stiSrmœli,  svo  Hjalt- 
lendíngar  dæmdu  hann  til  Noregs  á  kondngs  miskuD.  Svo  lítr 
dt,  sem  þetta  hafi  haft  litla  þýt)(ng,  þv(  samsumars  (1358)  kooi 
Jón  dt  til  íslands  meb  félögum  sfnum  þremr,  og  höftu  þeir  (jdrir 
leigt  land  allt  meb  sköttum  og  skyldum  um  þrjú  ár.  þeir  36n 
Gnttormsson  og  þorsteinn  Eyjdlfsson  frá  Urbum  höfbu  einknm 
Norilendfnga  fjdrbdng  og  Vestfirbínga.  I  annálum  er  til  þesi 
tekib ,  hversu  mjög  landib  hafi  þá  verib  kdgab  af  allskonar  gjald- 
heimtum.  1360  gjörbu  loksins  Norblendfngar  samblástr  f  m6ú 
Jdni  Gnttormssyni ,  og  mættif  honum  á  þverá  f  Vestrhdpi  nsr 
þijd  hundrub  manna  og  vildu  ekki  hafa  yfirreib  hans;  stokk 
hann  þá  aptr  subr  um  land.  1361  var  komib  illt  á  railli  haos 
og  Árna  þdrbarsonar,  sem  var  einn  af  þeim  íjdrum  landstjdram; 
börbust  þa  menn  þeirra  á  alþfngi.  þá  var  á  enda  hirbstíöm 
Jdns,  og  hefir  hann  þá  verib  teklnn  til  l^gmanns,    en    þá  kom  dt 

kemr  annars  fram  miklu  fyr,  i.  d.  í  rormála  Reseoius  rjrir  Snorra  eddo 
(Addenda,  bl.  n) 
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Smiir  Andrðsson,  norrœnn  mair,  meb  hir&stjtfm,  og  haf^i  leigt  allt 

land  Dm  þijá  vetr  (1361—1363)  meb  sköttnm  og  skyldum;  hann 

hafii  úi  m5rg  konúngsbréf.     þá  segja  menn   aft  Jdn  muni   hafa 

yeríb  hvatamair  ab  þvf,  a&  Smibr  lét  drepa  Arna  þtfriarson  vorí% 

eptír(17.  Juni  1362).    Á  alþfngi  þab  ár  hefír  þá  þorsteinn  Eyjdlfs- 

Mfi  frá  Urbum  í  Svarfaiardal   verib  kosinn  til  lögmanns.     Síban 

ftfrSmibrmeb  flokk  norbr,  og  höfbu  rdma  þrjátigi  manna  vopna&a; 

var  það  borib  sem  fregn ,   tA  Smibr  œtlabi  ab  láta  drepa  gildustu 

bsndr  fyrir  norban.      þeir  komu  ofan  f  Eyjafjörb,  en  Eyfirbfngar 

liðfbii  njóanarmenn,   og  safnabist  þar  saman  mikill  fjöldi  manna  á 

Seljnmanna  measu  (8.  Juli  1362)  á   Grund  í  Eyjafírbi,    og   tdku 

hk  á  Smib  og  Jtfni  og  fylgjurum  þeirra.      þar  var  barízt  f  skál- 

aoom  frá  þvf  nœrri  mibjum  morgni  og  þartil  eptir  dagmál,  og  féll 

þar  Smlbr  og  Jtfn  skráveifa  og  sex  abrir  af  þeirra  flokki,  en  sex 

af  Eyfírbfngum,  alls  ijórtán.    —    I  vfsunum  um  Grundar  bardaga 

er  sagt,    ab  Jdn  Guttormsson  hafí   af  bleybiskap   skribib  út  um 

kamarsauga,  til  ab  forba  sér,  en  f  sögunnl  um  bardagann  er  sagt 

baon  hafi  verib  laminn  meb  járnreknum   kylfum  til   bana;    sýnir 

þab  ab  hann  hafí  haft  öruggar  hlffar ,   sem  vopn  þeirra  hafí  ekkl 

imníb  á.     þeir  flokksmenn  Smibs  og  Jtfns  komust  f  kirkju,    og 

fengu  gríb,    og  var  Ormr   Snorrason    lögmabr   fyrlrmabr    þeirra, 

íeagu  þeir  meb  sðr  flestðU  tygi,  þau  er  hinir  föllnu  höfbu  átt     Lfk 

Smlbs  var  flott  ab  Hólum,    en  Jóns   Guttormssonar  ab  Kolbeln- 

atAom.     Kirkjan  á  Kolbelnstöbum  ber  enn  menjar  Jtfns,  þvf  hann 

hefir  gefib  til    klrkjunnar  hálft  Einarsldn  á  Snœfellsnesi   f  testa- 

menti  sfna,  ^^meb  þvf  skilorbi,   ab   hann  játabi   ab  gjöra  altarl    f 

Nikolaus  gtáku  á  slnn   kost,    og  skal  þar  segjast  sálumessa  [um] 

siiin  f  vlj  ntfttum,  sú  er  herra  Ketill  hefír  ábr  á  lagt,   og  prestr- 

ian  er  akyldngr,  og  leggjast  af  landskyldinni  prestinum  til  offrs 

xíi  áhiir  á  hveiju  ári^.    Wilchins  máld. 

73.    í>or8teinn  Eyjdlfsson.    N.  og  V.  (1362—1366), 

sbr.  Nr.  75,  79  og  83. 

Um  þorstein  Eyjtflfsson  finnum  vðr  þess  fyrst  getib,  ab  hann 

(6t  ntan  1356.     Sumarib  eptir  (1357)  œtlabi  hann  út  tll  íslands, 

mA  þremr   öbrum  fsienskum  höíbfngjum,    en  þeir  settust   ab  á 

B[}a]tlandi  um  vetrinn.    Vorib  eptir  (1358)  komu  þeir  dt  tll  íslands, 

og  hðf^    þá    þeBSir    Qdrír  lelgt  allt  ísland   um  þrjd  ár  (1358. 

Safa  n.  5 
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1359.  1360)  meb  sköttum  og  Bkyldum.  þorgteinn  Eyjdlfsson,  sem 
þá  bjó  á  Urbam  í  Svarfabardal  og  áiú  Arnþrtíii  dóttur  Magnúa 
Brandssonar  á  Svalbarbi  á  Svalbarbsströnd,  haíbi  Norblendínga  og 
Vestfirbínga  fjtfrbdng  meb  Jrfni  skráveifu,  þd  líklega  einkum  Vert- 
firbínga  Qórbdng,  þángabtil  1360,  ab  Norblendíngar  vörnuba  Jöni 
Bkráveifu  yfirreib.  1358  er  þorstelnn  nefndr  í  bréfi,  og  er  hann 
þá  ekki  enn  lögmabr  orbinn,  en  hann  er  nefndr  ^jböndi",  svo 
Bem  vant  er  um  Byslumenn  kondngs.  1361  varb  Jón  Guttormsson 
flkrávcifa  lögmabr,  sem  ábr  er  getib  (Nr.  72),  en  frá  Febrdtr 
1363  er  til  bréf  (A.  Magn.  Fasc.  2,  12),  sem  kallar  þoretein 
Eyjólfflson  Jögmann'*.  þetta  kemst  heim  meb  þeim  h«tti,  A 
ab  hann  hafi  verib  kosinn  á  alþíngi  1362.  Menn  halda  alraennt, 
ab  hann  bö  sá  þorsteinn,  sem  var  annar  foríngi  í  Grundar  bar- 
daga  (8.  Juli  1362)  meb  (Benedikt?)  Kolbeinssyni  (t  1379), 
Bvo  sem  Btendr  í  vísum  Snjdlfs: 

Sonr  Kolbeins  sitt 
Bverb  reyndi  frítt; 
varb  þorsteins  vigr 
vel  laung  ok  digri 
meb  hverrl  hann 
hugar  prýbi  vann.  o.  b.  frv. 
Ef  Bvo  hefir  verib,  sem  vér  œtlum  rétt  vera,  þá  hefir  hann  annab- 
hvort   ekki    verib   á  alþíngi    þetta   ár,    eba  hann   hefir  flýtt  sér 
norbr  af  aiþíngi ,  eptir  ab  hann  visBÍ  dráp  Árna  þdrbarsonar,  og 
hefir  verib  bdinn  ab  safna  libi  þegar  Smibr  og  Jdn  skráveifa  koHiii 
norbr.     þá  keypti  hann  og  abrir  fleiri  skip  eitt,  sem  Mdnkaþverár 
klaustr  átti,  og  fóru  utan  um  haustib,  og  var  hann  annar  formi^r 
fyrir  því;  þeir  komu  ab  Hálogalandi;  var  þar  tekib  bœbi  skip  og 
gdz  og  sett  í  hald;   mun  þab  hafa   verlb   fyrir  víg  Smibs  birb- 
stjdra  og  fylgjara  hans ;  síban  var  prestunum  sleppt,  en  leikmenn 
voru  fluttir  til  Hákonar  konúngs  í  haldi.     Svo  stób  um  vetrinn, 
en   um   vorib   eptir  (1363)   fdr  Hákon  kondngr  til   Hallands  og 
Magnds  kondngr  fabir  hans,  var  þá   brdbkaup  Hákonar  kondngs 
og   Margrétar,    ddttur  Valdemars  Danakondngs,   á  Vabbergshíbi 
(Varberg),    eptir  þvf  sera   annálar  segja    (Danskir  sagnaritarar 
Begja,  ab  brdbkaup  þeirra  hafi  veríb  í  Kaupmannahðfn) ;  þá  ((frels- 
abi*'  Magnds  kondngr  þorstein,   eba  gaf  honum  lausn  allra  sinna 
mála  (ugjSrbi  hann  ölddngis  kvittan  af  öllum  málnm  og  reiknfngi^' 
Hdla  ann.   fornu).    þorsteinn  var  þá  meb  Magndsi  kondngf  o^ 
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kom  út  am  8nmari&  eptir,   svosem   annálar  segja:   ^(1864).     Ut- 

koma  þorsteins  bdnda  Eyjdlfssonar   ok  Olafs  Pétrssonar 

fjrír  sanDan  land  meb  völdum ;  haf ii  þorsteinn  af  konúngi  Magn- 

úa\   logsögn    um    Nor&Iendínga    fjórbdng    og   Vestfírbínga,    en 

baon  skyldi  skipa  Iðgmann  fyrir  sunnan;   þar  á  ofan  var  honum 

skipat)  hirbstjtfrn  ( —  hin  stœrri  mál  — )  og  sýsla  um  hálft  landib 

(—  um'  Snnnlendínga  ijdr&dng  og  Anstfírbfnga  — ),   en  Ólafí  var 

sklpub  hirbstíórn  (—  stœrri  mál  — )    fyrir  norian,   og   þar    með 

sjBla  um  hálft  landii  (um  Norblendínga  fjdrbdng  og  Vestfirftfnga)^. 

HAa  annálar  fornu   o.  fl.  —  Arngrímr   seglr   syo   frá   (Crymog. 

Ui.  231):  ab  þorsteinn  hafi  yerib  lögmair  austan  og  nor&an,   en 

Okfr  Pétrsson  sunnan  og  vestan,   en   þetta  er  án  efa  á  engum 

rðkom  byggt,   og  hefir  þaban   komift,    ab  sumir  hafa  sett  Olaf  f 

ISgmanna  rö%   (bls.  7  athgr.  2).     1366   er  I>orsteinn  Eyjdlfsson 

kallabr  Jögmabr  norl&an  og  vestan''  á  alþfngi,  þegar  Teitr  Pálsson 

og  Ormr  Snorrason  lásu  upp  bréf  Magnds  kondngs  um  utanstefn- 

ÍDgar  nokkurra  manna   og  griiabréf  þeirra   (A.  M.  Fasc.  2,  15). 

þá  var  Hákon  kondngr  Magndsson   hinn  ýngri  hylltr  á  alþfngi 

(Annálar),   og   hefir  þá  þorsteinn   lagt  ni&r  lögsögn  sfna  f  þetta 

lÍBnf  OD  hann  varb  lögmabr  þrisvar  sfban  (Nr.  75.  79.  83). 

74.  Einar  Gilsson.  N.  og  V.  (1367—1368). 
Um  lögsögn  Einars  Oilssonar  er  ekki  sagt  f  annálum,  en 
f  þfngeyra  klaustrs  bréfum  er  drskurir  hans  um  veibi  f  Hdps- 
M,  og  er  dagsettr  Jn  festo  Bassi  ^Basilii ?)  episcopi  á  xiiij.  ári 
rfkís  Hákonar  Magndssonar,  Noregs  og  S^farfkis  kondngs'\  þa% 
er  14.  Juni  1369.  þar  er  hann  nefndr  ,,lögma&r*\  í  ö&ru  þfng- 
eyra  bréfi,  frá  16.  Augnst  1368,  er  hann  einnig  kallair  lögmair, 
og  f  ddmam  er  skýrskotai  til  hans  og  kallabr  þar  lögmabr  norban 
og  vestan.  Hann  hefir  þvf  orbíb  lögmabr  1367,  ábr  eto  þorsteinn 
EyjöIfssoD  fdr  utan,  og  haft  Iðgsögn  þángab  tll  þorsteinn  kom 
&  aptr  1269,  en  þa%  hlýtr  alb  vera  rángt,  sA  f>orsteinn  hafí  haldib 
Iðgsðgninni  (Esp.  Árb.  i,  97).  Einar  Gilsson  kemr  fyrst  fyrir  í 
^afirbi  1340  og  1353  (A.  M.  Fasc.  I,  6 ;  2,  5)  en  sf&an  bjd 
hann  f  HdoavatDS  sýslu,  og  mnn  hafa  verift  þar  sýslnmabr  lengl. 
Haim  var  skáld,  og  hefir  ort  sumt  sem  enn  er  til,  svosem  er 
kri^  nm  6u&mund  biskup  Arason,  Selkolluvfsur  og  flelra,  og 
Rfnm  af  Ólafí  kondngi  helga,  sem  er  ritub  f  Flateyjarbdk. 
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75.     f>or8te!nn    Eyjólfsson    anna%    sinn.    (l^gmA^^r   nm  Mi  iand 

1369—1370  og  1372—1373.  S.  og  A.  1371), 

sbr.  Nr.  73,  79  og  83. 

^((1369).     Útkoma  þorsteins  Eyjtfifssonar    mei   Iðgsðga  om 

allt  land*'.     Htfia  annálar  fornu,  sömuleibis  Odda  annáll  svo  nefndr 

og  forn  annálsbrot  (sbr.  Espól.  Árb.  I,  98). 

^^(1371).  þorsteinn  Eyjólfsson  lögmabr'*.  Flateyjar  annáll 
þorsteinn  Eyjólfsson  fór  utan  1367,  eptir  ab  hann  hafbi 
sleppt  lögsögn  í  fyrsta  sinn  (Nr.  73).  Hann  yar  þá  austr  ( 
Svíþjdb  um  vetrínn  hjá  Magnúsi  lconúngi,  en  um  voríb,  þegar 
hann  fór  austan  og  var  kominn  í  Noreg,  var  hann  fángaftr  nœsta 
dag  fyrir  krossmessu  ura  vorib  (2.  Mai  1368)  af  þjtfbverjum,  og 
fluttr  til  Lybiku;  var  hann  þar  f  varbhaldi  fram  til  Ólafsmessn 
(29.  Juli);  hann  hét  þá  á  gub  og  helga  menn  sér  til  lausnar, 
og  sagbi  ekki  sitt  rétta  nafn.  Loksins  var  hann  gefinn  laus  og 
komst  yfir  á  Skáni,  en  þar  var  hann  tekinn  á  ný  og  flottr  fyrir 
Albert  kondng;  konúngr  lét  hann  lausan  og  lét  fylgja  honam 
norbr  á  Halland,  ab  Vabbergshdsi.  Vori&  eptir,  1369,  kom  bann 
nd  dt  til  íslands  mel  lögsögn  yfir  allt  land,  og  hefír  þaSb  rtnl 
kondngs  skikkan,  en  þ<$  verib  samþykkt  á  alþfngi,  þvf  þorflteinD 
hefir  yefib  vel  metinn  á  Islandi.-  Á  þessum  árum  hefir  hann 
dœmt  dtfm  þann  um  erfbir  f  Oddaverja  œtt,  sem  Hákon  kondngr 
hefír  breytt  meb  réttarbót  10.  Juni  1375  (prent.  méb  Jtfnsb. 
Réttarb.  Nr.  1).  1371  hefír  þorsteinn  láti%  laust  annab  lögdœmib, 
og  þvf  mun  Flateyjar  annátt  geta  lögmennsku  hans  þa^  ár,  en 
Magnds  Jónsson  tdk  vib;  en  af  þvf  Magnds  andabist  skomma 
síðar,  þá  hefír  þorsteinn  tekib  aptr  vib  tögsðgn  um  allt  land, 
þartil  Ormr  Snorrason  tók  vib  sunnan  og  austan,  en  lögsögn 
norban  og  vestan  hefír  hann  haldib  miklu  lengr.  (Nr.  79). 

76.  Magnds  J<5nsson.  N.  og  V.  (1371). 
^^(1371).  Útkoma  Magndsar  J<5n88onar  meb  Iðgsögn  fyrir 
norban  land,  andabist  litlu  8Íbar^\  Fornt  annálabrot  (N ;  A.  M. 
423.  4to).  Magnds  þessi  J<5n88on  var  fyrir  norban,  er  þess 
getib  ab  hann  fdr  utan  1365  og  kom  dt  mebkondngs  sýsla  1366, 
og  bréf  Vfnalda  erkibiskups,  -«em  lagbi  sektir  vib  hverjam  þeim 
sem  ekki  héldi  Jtfn  biskup  skalla  Eirfksson  fyrir  réttan  Htflabisk- 
up;  en  þab  bréf  var  ab  engu  haft.     Magnds  virbist  hafa   dfib 
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nma  somar  og  hanii  kom  dt,   og  er   <5yÍ8t  hvort  hann  hafi  haft 
ttgsogn  á  þíngii  ebr  ekkf. 

77.    Ormr  SDorrason  annab  slnn.     S.  og  A.     (1374—1375), 
sbr.  Nr.  71. 

Um  15g8ogn  Orms  Snorrasonar  í  þetta  sinn  er  ekki  getib  í 
aooálnm,  en  vottr  nm  hana  er  brdf  Hákonar  kondngs  til  lög- 
maDna  og  allrar  a1þý%u  á  íslandi,  dtgefib  f  Nlbamesi  undlr  ögbum 
á  liTftasunnndag  á  tuttugasta  ári  rfkis  hans  (10.  Jonl  1375),  um 
irít5ka  akllgetlnna  œttmanna.  f>etta  br&f  er  prentab  aptan  yH 
Jéasbtfk  (Itöttarb.  Nr.  1)  og  seglr  þar  f,  a%  Ormr  Snorrason  lög- 
otdr  hafi  rltab  Magndsi  kondngi  ^^gábrar  minnfngar*'  um  þetta 
ffiál,  og  hafi  þab  yen%  skobab  fyrst  af  Magndsi  kondngi  og  hans 
iftl,  og  BÍban  af  honum  sjálfum  (Hákoni)  og  hans  rábi,  og  dr- 
skor&ar  kondngr,  a%  aptr  kallabr  skuli  vera  dómr  þorsteins  lög- 
manos  um  millb.  þetta  bréf  vottar,  ah  Ormr  hefir  yerib  lögmaðr 
soDoan  og  aostan  1374  nm  sumarib,  og  ritab  þá  bréf  um  mál 
þ^  tíl  Magnda  kondngs,  sem  þá  hefir  rerib  á  Kfi ,  en  verlb  daubr 
þegar  bréfib  var  skrlfab,  en  hann  druknabi  1.  December  1374. 
Bréfib  Bjnir  einnig,  ab  Ormr  hefir  tekib  lögsðgn  eptir  f>or8teln  f 
^o  urodæml.  Ormr  hefir  haft  lögsðgn  skamma  stund,  en  mun 
þtf  bafa  yerlb  á  Iffi  fram  yfir  1400  (1401  gefr  hann  8tabnum  f 
Beynine8l  tuttogu  hundraba.  A.  Magn.  bréf  Fa8C.  6,  6).  Eptir 
þenoa  tfma  komu  fram  8ynir  han8.  Guttormr  Ormsson  var 
T^nn  1381  om  vorlb  f  Sndksdal.  Gubmundr  Ormsson  var 
öeyrbarmabr  hinn  mesti:  1385  á  jdlnm  reib  hann  og  Eirekr  Gub- 
oiQDdarson  (sem  sfban  rar  hlrbstjdrl  og  veginn  skömmu  síbar) 
heim  ab  þdrbi  Jónssyni,  og  var  þdrbr  höggvinn  eptlr  dómnefnu 
Orms  Snorrasonar;  er  svo  ab  sjá  sem  þórbr  hafi  verlb  saklaus, 
þvf  8V0  seglr,  ab  menn  hafi  haldlb  hann  helgan  (Ann.  1389),  og 
kaon  var  kallabr  sfban  ,,gdbi  mabrlnn  þdrbr^,  og  heltib  á  hann 
(ísL  Ann.  1390)  eins  og  á  ^^gdba  manninn  Bjarna^  á  Barbaströnd. 
þórbr  mun  hafa  verib  f  Borgarfírbl,  þvf  bein  hans  voru  flutt  ab 
Stafboltl.  Fyrir  þessu  vfgl  hefir  mœlzt  illa,  og  mun  Idta  þar  ab 
þab  sem  sagt  er:  ^^þröngbr  meb  manngángi  Gubmundr  ok  Ormr  á 
þfngi''.  1386  er  sagt  frá,  ab  menn  Gubmundar  Ormssonar  hafi 
bæbl  rsnt  og  stolib  um  Vestfírbfiiga  og  Sunnlendfnga  íjórbdng. 
þetta  ár  fdru  þelr  utan  f&Iagar,  Gubmuddr  Ormsson  og  Eirekr 
Gobmundarson.     Vorib  eptir   kom  Eirekr  dt   meb  hirbstjdrn,   en 
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var  veginn  árí  síiar  (1388).  Guðmnndr  Ormsson  hefir  annai- 
hvort  verib  meb  Eireki  og  fari^  svo  utan  eptir  fall  hans,  elba 
hann  heíir  farib  úi  til  íslands  1387,  en  elcki  komizt  lengra  en  til 
Færeyja;  en  þeirra  Eireks  yar&  ekki  lángt  á  milli,  þvf  sama  ár 
sem  Eirekr  var  drepinn  hvarf  Gubmundr  Ormsson  f  Fœreyjom 
meb  undarlegum  hœtti,  en  sýslumaðr  kondngs,  sem  Greipr  hét, 
ttfk  f%  hans  allt  undir  kondng  eptir  drskurbi,  vegna  þdngra  sakar- 
gipta,  sem  á  Gubmundi  höfbu  legib.  Espdlfn  (Árb.  I,  99)  segir, 
a%  Ormr  Snorrason  hafí  yerib  lögmabr  1370;  þetta  er  of  snemma 
sett,  þvf  þab  er  Kklegt  ab  ddmr  þorsteins  Eyjdlfssonar,  sem  Ormr 
Yildi  fá  breyttan,  hafí  ekki  veríb  gamall,  heldr  nýdœmdr  þegar 
Ormr  tdk  lögsögn. 

78.     Sigurbr  Gubmundarson  annab  ainn.    S.  og  A.  (137ð--1377), 

sbr.  Nr.   70. 

,((1376).    Sigurbr  Kgmabr".     Flateyjar  annáll. 

þessi  Sigurbr  lögmabr  mun  vera  sá  hinn  sami,  sem  ábr  er 
getib  (Nr.  70).  Annab  ár  sem  hann  var  lögmabr  (1377)  var 
Hákoni  kondngi  svaríb  land  af  þrennum  tylftum  bœnda  á  alþfngi, 
eptir  þTÍ  sem  kondngr  beiddi  f  bréfum  sfnum.  Sfban  var  baon 
hylltr  f  hverri  sýslu  um  allt  ísland.  Á  íjórbdngsþfngi  f  jþfngey 
(Stafholtsey?)  f  Ðorgarfírbi,  sem  þeir  héldu  lögmennirnir,  f>or- 
steinn  og  Sigurbr,  var  yeginn  mabr,  sem  Hallddr  Kolbeinsson 
hét.  þessa  vibburbi  setr  Annáll  sira  Einars  Haflibasonar  áárinn 
1377,  en  Flateyjar  annáll  ári  sfbar  (1378),  en  þab  er  ekki  lík- 
legt,  ab  kondngr  hafí  látib  dveljust  svo  lengi  hyllfngu  sfna  á  Íb- 
landí.  Espólfn  segir  (Arb.  i,  1(M)  ab  Sigurbr  Gnbmundarson 
hafí  Teríb  enn  lögmabr  1378,  er  þab  eptir  Flateyjar  annál,  en 
annállinn  ber  f  mdti  sjálfum  sér  þar  sem  hann  lœtr  Rlofa-Bjðm 
verba  lögmann  1377,  og  dtaf  þvf  verba  eptir  sögu  Árbdkanna 
tvö  þfng  f  Borgarfirbi:  annab  f  þfngey  1377,  og  annab  f  f>fng- 
nesi  1378;  en  hir  er  ekki  efí  á,  ab  allt  er  eitt  þfngib,  og  hefir 
Ifklega  Teríb  til  ab  hylla  Hákon  kondng.  þessu  mun  þá  vera 
svo  varib,  ab  þorsteinn  Eyjdlfsson  kom  dt  um  haustib  seint 
1376;  hann  hefir  haft  bréf  kondngs  um  hyllfnguna,  sem  œtlaxt 
hefír  yerib  til  ab  fram  fœri  um  sumarib  1376,  en  hefír  dregizt 
vegna  þess  ab  þorsteinn  kom  svo  seint  dt.  Um  vorib  1377  hafa 
þeir  lögmenn  haldib  fjdrbdngsþfng  f  þfngey  f  Borgarfirbi  (þvfþar 
hefír  þá  enn  TOrib  þfngstabr,  ábr  en  hann  var  fluttr  ab  þfngnesi) 
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fir  tíl  alþfngis  var  fari% ,  tíl  ab  bda  undir  hylirngnna  á  alþfngi. 
k  þíngino  hefir  Sigurbr  haft  iðgsðgn,  en  lagt  hana  þá  nl%r  og 
Klofa-Bjom  yeri&  icosinn  aptr  til  næsta  árs  1378.  þar  sem 
Espdlín  seglr  (Árb.  I,  105),  a%  «,Stgur!)r  Guðmundarson"  hafi 
udast  1380  (e&a  1381),  þá  mun  þa%  vera  sprottib  beint  af  þyf, 
li  þab  ár  segir  Fiateyjarannáll  andiát  ^^Gubmundar  Sigurbarsonar^' 
sem  fór  utan  eptir  sðgn  annáisins  1379;  hefír  þab  ef  tii  vili  yerib 
80or  Síguriar  iðgmanns ,  en  um  dauba  lögmanns  sjáifs  er  ekk\ 
koDnugt. 

79.    {íorstelnn   Eyjdlfsson  þriija  sinn.      N.  og  V.  (1372—1380, 

um  alit  iand  1372—1373), 

8br.  Nr.  73,   75  og  83. 

44(1372).  þíngit  miicia  f  Eyjafirbi,  ^f  Spjaldhaga;  icomu  þar 
MUDan  Sunniendfngar  um  Smibsmái;  var  Smiðr  úrskurba&r  bóta- 
maiir^  af  þorateini  Eyjtfifssyni  á  alþfngi^\  Fornt  Annálsbrot  (N: 
A.M.  Nr.  423.  4to).  Hér  af  er  auftsætt,  að  þorsteinn  Eyjdlfs- 
•OD  hefir  veri%  iðgmabr  norian  og  vestan  1372,  og^  iflclega  teicift 
Tib  eptir  Magnds  Jtfnsson;  hann  hefír  og  verib  iðgmabr  um  alit 
Uad  þetta  ár^  þessvegna  segir  hann  einn  drskurbinn  (sbr.  Nr.  75 
a&  framan).  1375  fdr  þorsteinn  utan,  eptir  þvf  sem  segja  Hóia 
annálar  fomu,  og  er  hann  þá  kailabr  Iðgmabr;  en  þá  var  Ormr 
Snorrason  iðgmabr  sunnan  og  austan  (Nr.  77),  og  hefír  hann 
Ifkiega  haft  einn  iðgsðgn  á  hendi  á  alþfngi  1376,  þvf  þorsteinn 
yar  þá  ekki  dt  kominn;  en  um  haustib  fyrir  vetrnœtr  kom  hann 
át  f  Straumsfirbi  me%  iðgsðgn  um  háift  land,  eptir  þvf  sem  sira 
Ednar  Hafll^ason  segir,  þab  er  nor&an  og  vestan,  þvf  Sigurbr 
Guimondarson  hafbi  þá  sunnan  og  austan.  þá  hefír  þorsteinn 
áo  efa  haft  kondngs  erindl  um  sA  taka  hoilustu  eiba  af  iands- 
mðDnam,  og  hefír  þab  farib  fram  um  sumarib  eptir  (1377),  hefir 
liann  og  Sigurbr  iögmabr  farib  þá  þfngum  um  iand.  1380  mun 
bann  hafa  haft  selnast  iðgsðgu  f  þetta  sinn,  þvf  1381  tdk  vib 
tODgdasonr  hans  Hrafn  Bdtdlfsson  (Nr.  81),  en  ab  honum  libnum 
ttfk  hann  enn  iðgsðgn  f  fjdrba  sinn  (Nr.  83). 


i)  oriiA  ,,böumaðr'^  virdist  koma  nokkað  andarlega  við^  eíns  og  það  T»ri 
misríud  rjrrír  .^öböUmadr".  Ef  orðíð  er  rétl,  þá  er  sjálfsagt  svo  að 
sldtja,  að  úrslíardrjnn  ba6  Akveðið  að  gjalda  skyldi  b»tr  tjrir  vfg  Smiðs, 
eða  að  bann  skyldi  ekki  falla  öbelgr. 
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80.     Björn  (ÞorbjaraarsoD?).    S.  og  A.  (1378—1386). 

«(1377).  Klofa-Bj5ra  lögmaftr".  Flateyjar  annáll,  en  aftrir 
annálar  geta  hans  ekki.  Um  Björn  þenna  vitum  vér  ekki  ndtt 
me%  7Í8SU,  nema  þa%  mun  mega  rába  af  nafnlnu,  ab  hann  hafi 
blii&  f  Sttfra-Klofa  á  Landi  í  RángárvaUa  sýslu,  og  Teri%  ef  til 
Yill  sonr  þorbjarnar  f  Klofa,  sem  getii  er  f  máldaga  Klofa  klrkju 
hinum  forna,  og  kallair  þar  ,,f>orbj6rn  btfndi**.  Annálar  segja, 
alb  1373  sé  anda%r  ^^Klofa-þorbjðrn",  og  mun  þa%  vera  hinn 
sami  f>orbjörn  b<5ndi  f  Klofa.  1392  segir  Flateyjar  annáU  tb 
andazt  hafí  „J<$n  Klofa-Bjarnarson'' ;  hann  mun  hafa  verib  sonr 
þessa  Bjarnar  lögmanns. 

Hannes  biskup  hefír  hreyft  þvf,  hrort  Klofa-Björn  mnndi 
ekki  vera  sá  Björn  Ólafsson,  sem  kosinn  var  af  leikmanna  hendi 
á  alþfngí  1358  me%  ívari  Vigfdssyni  (Hdlm)  til  ab  semja  um 
kirkjumál  vA  visitatores,  Eyjtflf  prest  Brandsson  og  brtfbur  £y- 
stein  Ásgrfmsson  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  I,  527—29).  En 
þa%  er  ekki  Uklegt  a&  bvo  sé,  heldr  sé  sá  Björn,  sem  kosinn  var 
á  alþfngi  1358:  Björn  bdndi  Ólafsson  á  Hvalsnesi,  sem  getift  er 
f  máldaga  Hvalsnes  kirkju  eptir  Oddgeir  biskup  1370,  er  nd  er 
ritabr  f  Wilchins  máldagabdk;  hann  andaiist  1388  [Gk^ttskálks 
annáll  og  Hóla  annálar  fornu;  f  dtgáfu  A.  Magn.  nefndarinnar 
stendr:  ^fieyli  Bjarni  ....  Ólafsson*',  en  á  a%  vera:  ^JBI  (  =  and- 
lát,  obitus)  Bjaraar  (=  Bjðrns)  ....  Ólafssonar'*]. 

81.     Hrafn  Bdtdlfsson.     N.  og  V.  (1381—1890). 

^(1381).  Útkoma  Hrafns  B<5tdif88onar,  hafbi  Ólafr  kondngr 
veitt  honum  Iðgsögn  um  hálft  land,  æ  medan  Hrafn  lifbi'*.  þar 
sem  SYO  er  kTebib  ab  orbi,  þá  virbist  þab  benda  til,  ab  ekki  hafi 
yerib  venja  ab  kondngr  veitti  lögmannsdœmi,  heldr  ab  hanh  skip- 
abi  þab  stundum  ab  fyrra  bragbi  og  alþfng  stundum.  þd  hefir 
alþfng  ekki  mælt  mdti  þessari  Teitfngu.  Hrafn  var  son  Bdttflfs 
hirbstjóra  Andréssonar  og  Steinunnar,  á^ttVLT  Glaumbæjar-Hrafns 
Jónssonar.  Ættarnöfnin  Hrafn  og  Steinunn  eru  komln  dr  œttlegg 
Bárbar  svarta,  frá  Hrafni  Sreinbjarnarsyni  á  Eyri  f  AraarfirM 
(Hrafnseyri).  Hrafn  iögmabr  Bdtdlfsson  átti  íngibjörgu,  ddttur 
^órsteins  Eyjólfssonar. 

Árib  eptir  ab  Hrafn  tdk  Iðgsögn  (1382)  segir  sira  Eínar 
Haflibason  ab  ísland  væri  svarib  Ólafí  kondngi  Hákonarsynl  dngti 
eo  Flateyjar  annáli  setr  þab  ári  sfbar  (1383),  en  landstjdra  var 
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f  miiuisla  niáta  á  landiDn,  og  ((efldast  flokkar  og  fri&leysi" 
(Flateyjar  amiáll).  Af  gjðrníngQm  Hrafna  lögmanns  þekkjum  vér 
Ifdi.  þö  er  til  drskurbr  hans,  gjðrbr  f  Víbidalstdngu  tveim 
Tiitíxim  eptir  Seljumanna  messu  á  íjdrba  ári  Ólafs  kondngs  (10. 
Joli  1385)  duf  kaupi  á  báium  Ásgeirsám  f  Vfbidal  (A.  Magn. 
pippfrs  afskriptir  Nr.  413);  einnig  br&f,  sem  hann  hefír  verib 
TOttr  Tib,  og  kallar  8ig  þar  .^lögmann  norian  og  restan  á  íslandi** ; 
þift  er  gíðrt  f  Fomhaga  f  Hörgárdal  á  sjötta  ári  rfkis  Ólafs  kon- 
digi,  in  feato  Valentini  martiris  (þ.  e.  14.  Febr.  1387). 

Hrafn  15gma%r  bjd  f  Launguhlfb  f  Hörgárdal,  þar  sem  Oub- 
wnaÍT  dýri  brendi  inni  önund  þorkelsson  1197  (Sturldnga  8.  3, 
Sl:i,  159—162).  Um  haustib  1390  eptir  Marteinsmessu  (11. 
Nofbr.)  yoru  fádæmis  rignfngar  og  skribuföll.  Fimtudagtkvðldib 
17.  Norembr.  eptir  dagsetr  varb  sá  ribburbr,  ab  jörbin  sprakk  í 
aoadr  og  bljdp  upp  Tatn  f  stofunni  f  Launguhlíb,  og  tdk  af  ailaa 
bcian  og  kirkjuna.  þar  andabist  f  skribunni  Hrafn^  lögroabr  og 
kona  bans  og  börn  þeirra  tvö,  og  flest  allt  heimilisfdlk.  Hdsfrdin 
faimst  daginn  eptir  og  er  grafín  á  Mð&ruvöllum,  en  Ifk  Hrafns 
fimist  ekki  fyr  en  ári  sfbar,  og  var  þá  flutt  a%  Hdlum  og  grafib 
kji  Smib  hirbstjdra  frœnda  hans.  Af  gdxi  sem  f  bœnum  var 
fimist  ekkert,  og  leitubu  þd  meir  en  hundrab  manna. 

Ddttir  Hrafns  lögmanns  var  Steinunn,  hdn  átti  fyrst  Amgrtm 
þtfrbarson  i  Marbarndpi,  sem  andabist  1391 — 92  um  vetrinn,  og 
lét  eptir  þijd  bðrn  (A.  Magn.  Fasc.  66,  2);  sfban  átti  hdn  þor- 
gr(m  bdnda  Sðlvason  og  fdr  meb  honum  utan;  þau  komust  til 
Grsnlanda  og  þar  andabist  hdn ,  en  hann  kom  dt  aptr  og  bjd  f 
Háaavatns  þfngi. 

82.  Narfí  Sveinsson.  S.  og  A.  (1387—1405). 
u(1387).  Útkoma  Eireks  Gubmundarsonar  meb  hirbstjdrn  og 
Narfa  Sveinssonar  meb  lögsögn  yfír  hálft  land;  skipabir 
bábir  af  ögmundi  drdttseta,  og  þdtti  þab  nýlunda'*.  Flateyjar 
annij].  Annáll  sira  Einars  Haflibasonar  setr  þetta  iri  fyr  (1386). 
ÖgmQDdr  Finnsson  var  um  þetta  mund  drdttseti  f  Noregi  ^  og 
hafli  511  umrib  meb  Ólafí  kondngi  hinum   dnga;  hafa  veitfngar- 

i)  þaO  sem  Flaleyjar  annáll  segir,  ad  Ögmandr  Finnsson  dröttseti  bað 
todazt  1386  (adrir  annájar  segja  1885  og  1887),  þá  man  þad  vera 
rteg^  þvi  brér  eg  gjðroíngar  votta,  aö  bann  hafí  veriA  á  llfl  am  voríe 
1888. 
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bréf  þessara  nuuiiia  ▼eri&  ef  til  ylll  gefin  út  l  hans  nafni,  en 
ekki  konángs  sjálfs,  og  hefir  þab  ▼erib  mót  allrí  Tenju  og  þtftt 
tfvibkannanlegt.  Eirekr  hirbstjtfri  yar  og  drepinn  áríb  eptir,  en 
Narfi  !ognia%r  yiriist  ab  hafa  verib  tekinn  vel  og  var  hann  lengi 
Idgmabr.  Hann  yar  í  fyrstn  fyrír  vestan,  í  Ððlnm  og  f  Sn»- 
fellsness  syslo,  og  yar  án  eía  af  ætt  þeirra  Skarbs  manna  i 
Skarbstrðnd  og  Kolbelnsta&amanna.  Síðara  hlnta  œfi  slnnar  bj6 
hann  á  Melnm  f  Melasyeit.  Tll  em  enn  nokknr  bréf  og  gjðm- 
fngar,  nem  Narfi  15gmabr  Syeinsson  er  yib  ríbinn.  1392  getr 
Flateyjar  annáll  þeas,  ab  Narfi  Syeinsson  hélt  16g8ðga.  1393 
lagbi  hann  árskurb  á  f  þrætumáli  milli  Pils  þonrarbaaonar  (á 
Eybum)  og  Runtflfs  Pálasonar,  dtaf  f^  þyf  er  yar  eptir  sira  Pil 
j>or8teln8Bon;  dœmdi  Narfi  I5gmabr  féb  undir  Pál,  en  Runtflfr 
hélt  þyf  sem  ábr  (Annál.  1392.  1398);  yar  þab  erfbafé  Runölfs, 
en  Páll  hefir  þá  yerib  sýslumabr  og  krafib  Qáríns  sem  kondogs 
eignar,  þyf  Hákon  Jdnsson  drtfttseti  hafbl  kastab  kondngs  elgn  á 
fé  8ira  Pál8  f  Noregi  (Annfl.  1391).  1405  fdr  uUn  Narfi  Syeins- 
son,  .Jögroabr  austan  og  sunnan  á  íslandi",  meb  Wilchln  Skál- 
holtsbiskupi  og  Birni  Einarssyni  Jtfrsalafara  dr  Vatnsfirbl  (Annáll 
Bira  Einars  Haflibasonar),  og  gekk  Narfi  I5gmabr  tll  Rdms.  þá 
hefir  hann  líklega  látib  af  15g85gn  þegar  hann  fór  utan,  og  mnn 
þá  Oddr  leppr  þdrbarson  (Nr.  85)  hafa  tekib  yib. 

83.  þorsteinn  Eyjdlfsson  íjtfrba  sinn.  N.  og  V.  (1391—1404), 
sbr.  Nr.  73,  75  og  79. 

,.(1391).  Skipabr  af  hirbstjdra  á  alþfngi  meb  samþykki  al- 
nrfgans  þorstefnn  Eyjdlfsson  I5gmabr  yfír  Norblendfnga  og  Vest- 
firbínga,  og  sagbi  engan  drskurb  f  lögréttu".  Flateyjar  annáll. 
'Sira  Einar  Haflíbason  hefir  f  annál  sfnum  þetta  ári  fyr,  og  er 
þab  undir  þyf  komib,  til  hyers  árs  talib  er  andlát  Hrafns  I5gmann8 
f  Launguhlfb,  en  flestir  eru  á  ab  heimfœra  þab  til  ársins  1390, 
og  syo  hefir  Espólfn  gj5rt;  er  þá  aubsætt,  ab  þorsteinn  hefír 
yerib  tekinn  til  lögmanns  f  stab  tengdasonar  sfns,  Hrafns  lögmanns, 
á  nœsta  alþfngi  eptir  dauba  Hrafns. 

Esptflfn  segir  (Árb.  I,  105),  ab  þorsteinn  Eyjdlfsson  bafi 
orbib  I5gmabr  ab  nýju  meb  Hrafni  tengdasyni  sfnum  1381.  Fyrir 
þessu  eru  þó  engin  r5k,  þyf  þab  er  yfst,  ab  þorsteinn  hafbi  ábr 
þab  15gdœmi  sem  Hrafn  tók  yib,  en  f  hínu  15gdœminu  yar  Klofa- 
Bj5rn,   og  er  ekki  getib  um  ab  hann  hafi  yerib   settr  frá.     1385 
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setr  Espinín  upphaf  tögsagnar  Narfa  Sveinssonar,  og  er  þa%  eptir 
binam  lokastu  af  annálunum,  en  sira  Einar  Hafli^bason  hefir  1386 
of  Flateyjar  annáll  1387,  eins  og  hér  er  sett.  Til  eru  brif  nokicur 
og  gjðmíngar  frá  þessum  árnm,  sem  f>orsteinn  er  nefndr,  og  er 
haDD  þar  í  aldrei  kallabr  Iðgma^r  nema  í  einu,  sera  sira  Einar 
Hifliftason  befir  gefib  út  1386  um  reka  Hvamros  kirkju  f  Lax- 
árdal,  og  er  Ifklegt  hann  sé  kallabr  þar  lögmabr  í  viriíngar  skyni. 
Til  er  eínnig  testamentisbréf  þorsteins,  gjðrt  á  Htflum  og  sam- 
þjkkt  af  Jtfnl  biskupi  skalla  þriijudaginn  í  hvftasunnuviku  (12. 
Janí)  1386,  og  er  {>or8teinn  ekki  kallabr  þar  lögmair.  1887  ftfr 
otiD  Andrés  Sveinsson,  ^fin  þorsteinn  Eyjtflfsson  ttfk  af  honum 
totttjöm**  (Flateyjar  ann.)*  þetta  mnn  vera  svo  a%  skilja,  ab 
þorsteinn  hafí  teki%  hirbstj<5rnar  umbob  Andrésar,  en  ekki  sett 
hann  af.  En  þetta  6t<5%  ekki  lengi,  þvf  hib  sama  sumar  kom  dt 
Eirekr  Gubmundarson  meb  hirb8tj<5rn.  Eptir  vfg  Eireks  1388  er 
aptr  ekkl  getift  neins  hir%8tj<$ra  fyr  en  Vigfús  ívarsson  kom  dt 
1890,  og  er  ekki  <$Ifklegt  a&  þorsteinn  Eyj<5lf88on  hafi  þann  tfma 
Terib  f  hirbstjtfra  stab.  þá  um  sumarib  eptlr  var  hann  skipabr 
iðgmair  nor&an  og  vestan  af  Vigftisi  hirb8tj<$ra  og  þfngheiml  á 
alþfngf,  og  var  sfdan  lögmabr  til  dauiadags,  sem  yms  bréf  og 
ónDor  rök  votta.  1392  segja  flestir  allir  annálar:  ''Hélt  Vlgfds 
IrirsBon  hir&8tj<$rn,  en  þorsteinn  Eyj<$1f88on  Iðgsögu  ok 
8T0  Narfi*'.  þá  kom  þjóbbjðrn  dt  me&  bréf  Margrétar  drottnfngar 
m  skattabei&slu,  og  eyddist  þab  mál  á  alþfngl  sumaríb  eptlr. 
Bíb  8ama  haust  (1392)  kom  dt  Pétr  Nikolásson  Hdla  biskup,  en 
iim  vorib  eptir  ,,á  fj<5rba  ári  Eirfks  kondngs  in  festo  Johannls 
Baverlacensis  eplscopi''  (7.  Mai  1393)  hélt  biskup  almenna  presta- 
stefxm  á  Miklabœ  f  Skagafírii  og  sýndi  þar  hi%  foma  verndar- 
brif  Hdla  kirkju  frá  Magndsi  kondngi  Eirfkssyni,  dtgefíi  10. 
HarU  1346  (F.  Joh.  Hist.  Eccl.  i,  431).  Órskurbar  þá  ,,þor- 
Bteinn  Eyj<5If88on,  lögma^r  norban  og  vestan  á  íslandf',  ab  Hdla 
kirkja  skuli  hafa  hálfu  aukinn  ritt  sinn  sökum  þessa  varnabar- 
brifs.  Bréf  þorsteins  Iðgmanns  er  gefí&  8.  Mai  1393  og  prentai 
í  kirkjusogn  Finns  biskups  (li,  222)  en  <5réttilega  árfœrt  til 
1401  bæ«i  þar  og  f  Arb<5kum  Espdlfns  (i,  122).  1394  fdr  ,,þor- 
Bteinn  Eyjdlfsson  lögmair*'  vestr  me&  Vigfdsi  hirb8tj<5ra  ívarssyni 
eptir  alþfng,  til  a&  skipa  um  mál  Bjarnar  bdnda  Einarssonar  f 
Vatnsfirfti  og  þ<5rbar  bdnda  Sigmundarsonar  undir  Ndpi  f  Dýra- 
fiTbi,  dt  af  sameign  þeirra  Bjarnar  og  þ<5r&ar  undlr  Ndpi,  á  Ját- 
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mundar  messu  konliiigs  (20.  Noybr.)  árii  áftr  (1393);  h5Aa  þtr 
▼erib  drepnir  tveir  menn  af  Bimi,  en  hann  sjálfr  barinn  og  abrír 
hans  menn,  og  úftu  í  líirkju.  þeir  ri%u  vestr  yfir  Glámu  mib- 
Tikudaginn  eptir  þorláksmessu  (22.  Juli  1394)  og  voru  nær  nfutiglr 
manna,  flestir  vopnabir.  Stefndi  hirbstjdri  þtfrbi  btfnda  og  m^nnom 
hans  fyrir  8ig  og  lögmann  ab  MoBYÖllum  f  önundarfirbi  fimtadag 
og  fl$8tudag  nœsta  (23.  og  24.  Juli).  þar  kom  þdrbr  meb  nar 
fimmtigi  manna  og  voru  ve!  tuttugu  vopnabir.  Féil  þ$  dómr  og 
drskurbr  um  málib:  voru  þeir  þdrbr  Sigmundarson  og  fimm  abrir 
8dktir  ti!  útlegbar,  svo  ab  iandsvist  þeirra  vœri  undir  konúngs 
miskun,  en  vegendr  tveir  voru  dtlœglr.  £n  nokkru  afbar,  eínni  nött 
fyrir  Lafransvðku  (9.  August)  sœttust  þeir  Björn  og  þdrbr,  svo  ab 
Björn  skyldl  einn  gj$ra  um  málib  avo  sem  honum  gœti  orbib 
meat  til  8<$ma,  en  þdrbi  forsmánarlauat  f  alla  8tabi,  nema  hann 
ylldl  heldr  neíha  menn  til  gjörbarinnar.  Bjöm  nefndl  tli  hlrb- 
s^dra  og  þorstein  lögmann,  og  t<51f  menn  abra,  og  gjðrbu  þeir,  ab 
þdrbr  skyldi  bjdba  Birnl  og  Solveigu  húsfrd  han8  (sem  var  ddttlr 
þorsteins  lögmanns),  og  öllum  þeirra  sveinnm,  og  halda  þeim 
sœmilega  veislu,  og  gefa  Bimí  til  fimmtigl  hundraba  f  gripam 
og  8œmilegum  þfngum.  þar  meb  8ættu8t  þelr  Björn  og  þdrbr.  — 
þetta  8ama  ár  (1394)  tdk  Pétr  blskup  á  Hdlum  akip  af  (J>or^ 
steini  Iðgmanni  fyrir  sextigl  hundraba,  og  iét  bda  þab  tll  hafskípi- 
ferba^  1395  8egir  Gott8kálk8  annáll,  ab  þor8telnn  EyjdlfssoD 
▼œrl  Iðgmabr  norban  og  ve8tan.  1397  frjádaglnn  f  páskaTlko 
(27.  Aprll)  er  ^þorsteinn  £yjdlf88on  lögmabr"  meb  öbrum  rlb- 
sfaddr  á  Be88a8tðbum  á  Álptanesl,  ab  Vigfds  ívarsaon  lýstl  því 
yfir,  ab  Gubríbr  íngimundarddttlr  hdafrd  8fn  ættl  fimm  hundnb 
hundraba  aU8  f  8inn  garb,  bœbi  á  Íslandi  og  f  Noregl  (A.  Magn. 
Fa8C.  5,  20).  1401,  tveim  dðgum  eptir  Pétr8me88u  (I.  Juli),  sam- 
þykkir  ,,þor8tœinn  Eyuulfsson,  loghmann  norban  og  au8tan  (r.  ve- 
8tan?)*'  arfleib8lu8krá  8ira  Einars  þorvarbs^onar  til  barna  hans, 
sem  gjörb  hafbi  verib  á  þfngeyrum  skömmu  ábr.  Eptir  þab  er 
þor8tein8  ekki  getib,  og  hefir  bann  þá  Terib  orblnn  mjðg  gamall 
mabr,  þvf  ab  bamabörn  hans  voru  þá  vaxin;  halda  menn  hann 
hafi  andazt  um  eba  eptir  piiguna  miklu.  Espdlfn  setr  andlit 
han8  1402  (Árb.  i,  123),  og  er  þab  ágizkan. 

þor8teinn  Iðgmabr  EyjdifBson  bjd  á  Urbnm  f  Svarfabardal,  sem 
ábr  var  getib,  og  á  Vfbimýri  f  Skagafirbi.  Synlr  hana,  aem  hdst 
er  getlb  um,  era :  Amfinnr,  hann  fatjd  f  Eyjafírbl,  án  efa  á  Urbom, 
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og  ?ar  hSf&íngl ;  Sumarlibi  f^orsteinsson  var  milcilfengr  ma%r,  sem 
tfiMlst  meb  flokkum  og  framferbum''  einsog  annálar  segja  (1387), 
en  ▼ar&  eigi  gamall  ma&r.  Dœtr  þorsteins  Toru:  íngibjörg 
(t  1390),  erHrafn  Iðgmabr  átti,  Btftólfsson;  Solveig  (f  c.  1406), 
erBjðm  Einarsson  Jtfrsalafari  átti,  og  líklega  Cecilia  (f  1403), 
er  Páll  átti  þorvarbsson  á  Eybum.  í  dtgáfu  A.  Magn.  nefnd- 
arionar  af  fslenzkum  annálum  bls.  310  stendr,  eptír  einum  af 
IðkBftu  annálunum,  ab  Akra-Kristín  hafí  verib  ddttir  þorsteins 
Iðgnianna  Eyjtflfasonar;  en  þetta  er  rángt,  þvf  hdn  var  ddttir 
þonteins  logmanna  Olafsaonar  á  ökrnm  (Nr.  86). 

84.  Hrafn  Gubmundarson,  N.  og  V.  (1405—1432). 
Hrafn  Iðgmabr  var  brdbir  Ara  bdnda  á  Reykjahdlum,  fðbnr 
Gabmundar  hina  ríka,  sem  þar  bjd.  Hrafn  bjd  á  Grenjabarstab 
eptir  þorleif  Ámason  um  þrjd  ár,  og  tdk  vib  1406;  Logi  prestr 
Stfgsson  officialis  afhenti  honum  stabinn,  og  er  enn  til  bréf  Loga 
prests  (19.  Mai  1406)  um  þab  sem  þá  var  afhent  Hrafni.  Síban 
bjd  Hrafn  f  Skribu  (Raubaskribu)  f  Reykjadal  f  þfngeyjar  þfngi. 
Pyrir  1409  hefir  Hrafn  verib  orbínn  Iðgmabr,  þvf  frá  þessu  ári 
er  til  yltDÍsburbr  tveggja  manna,  gefínn  dt  á  þfngeyrum,  um,  ab 
treir  yottar  hefbi  svarib  fyrír  Hrafni  Iðgmannl  um  eignir  þdrbar 
prests  þdrbarsonar,  ab  þœr  hafi  verib  taldar  tdlf  hundrub  hundr- 
aba  til  tfundar  haustib  ábr  en  hann  dd  um  vetrinn;  er  þab 
anbistt,  ab  þessi  aubr  muni  hafa  tilfallib  sira  þdrbi  f  plágunni, 
ea  sira  þdrbr  mun  hafa  veríb  sá,  sem  getib  er  vib  gjðrbina  miHi 
^mar  Einarsonar  og  þdrbar  undir  Ndpi  1394.  Eptir  þetta  eru 
til  Dokkrlr  ddmar,  drskurbir  og  ðnnur  bréf,  sem  Hrafn  Iðgmabr 
er  vibríbinn.  1410  2.  April  um  vorib  er  Hrafnagilsddmr  um 
arfjBtilkall  þorleifs  Árnasonar  f  umbobi  Gunnlaugs  Teitssonar  og 
þorbjargar  Gubmundarddttur  til  þorkels  bdnda  Ðergssonar  eptlr 
Gabrdnu  þorgilsddttur  konu  hans  (A.  Magn.  br.  afskr.  Nr.  609). 
1412  drsknrbabl  hann  á  alþfngl  f  málinu  um  Haga  á  Barbastrðnd, 
lem  brdbir  hans  Ari  á  Reykjahdlum  hafbi  tekib  prdf  um  (Safn 
til  s.  Ísl.  I,  120),  og  dœmdl  Sigurbi  þdrbarsyni  Haga.  1416 
drskurbafti  Hrafn  Iðgmabr  um  erfblr  á  Vfbidalstdngu  eptir  Jdn 
Hikonarson  (A.  Magn.  Fasc.  7,  9).  1417  drskurbabi  hann 
am  Barb  f  Fljdtum  (A.  Magn.  Fasc.  7,  13).  1420  dœmdl  hann 
tölf  manna  ddm  á  Mdnkaþverá  um  Grund  hálfa  f  Eyjafírbl  (A. 
Magn.  Fasc.  7,  29).     1424  var  hann  vlbstaddr  kaopgjðmfng  um 
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Sölheima  í  Sæmnndarhlfb,  og  í  bréfi  nm  þa&,  sem  er  útgeSb  sex 
vetrum  síbar,  kallar  hann  sig  enn  Jögmann  norban  og  yestan  á 
íslandi^.  1 427  setr  Grottskálks  annáll :  ^Urafn  Gubmundsson,  lögmann 
nor%an  og  vestan,  bjtf  f  Skrí^n  íReykjadal;"  þaban  mun  Bjöm  á 
Skardsá  hafa  tekib  þetta  í  sinn  annál,  og  sídan  er  þab  kom1%  í  ymsar 
lögmannarabir,  a&  hann  hafí  þá  tekib  Iðgsögn;  en  hann  var,  eins  og 
hér  er  sýnt,  orbínn  Iðgmabr  lanngn  fyr.  1431  yar  mikil  deilamiUí 
Hrafns  lögmanns  og  Jtfns  biskups  Vilhjálmssonar,  dtaf  skipreka 
á  Harbbak  á  Sléttn,  sem  bábir  þöttust  eiga  ddmsvald  yfir,  og  er 
til  bréf  biskups  nm  þab  til  Hrafns,  meb  hdtun  um  forbob  og 
bann  og  útsetníng  af  kirkju.  1432  mibyikudaginn  næsta  fyrir 
Laurentlusmessu  (6.  Augnst)  hélt  hann  almennilegt  þíng  á  Hálsi 
f  Fnjóskadal,  og  drskurbabi  nm  gjðf  Haldtfru  þorfinnsddttur  til 
Lopts  Guttorrossonar ;  en  sama  hanst,  föstudaginn  næstan  fyrir 
Andrésmessu  (28.  Novbr.)  tekr  Jdn  biskup  Vilhjálmsson  hdsfrd 
BÆargrétu  QjarnaddUur  til  systur  í  klaustrinu  ab  Stab  í  Reyninesi 
meb  sextigi  hundraba,  og  mánndagiun  eptir  (6.  Deebr.)  er  gefib 
út  bréf  nm  gjðmfng  þann,  sem  þorkell  prestr  Gubbjartsson  hand- 
salabi  bisknpi  hennar  vegna  f  timbrstofunní  á  Hdlum;  gaf  hdn 
þá  Hdla  f  Laxárdal  f  testamentum  fyrir  sál  Hrafns  Gubmunds- 
sonar  bdnda  síns,  en  biskup  lofabi  ab  láta  segja  þrjátlgl  B&vh 
messna  heima  f  ddmkirkjnnni  Innan  nœstu  fardaga  fyrir  sál  hans, 
og  tvær  sálumessur  hver  prestr  og  brdbir  f  hans  bisknpadærai; 
gaf  biskup  kyitta  sál  hans  og  Ifkama  gubs  yegna,  og  þá  klrkja 
sem  hann  hyflir  ab,  en  ekki  erffngja  hans,  af  forbobl  þyf  sem 
á  honum  lá  (A.  Magn.  Fasc.  9,  18 — 19).  Af  þessu  má  sjá,  ti 
Hrafn  Iðgmabr  hefír  andazt  um  haustib  1432.  Hann  yar  alvðrugef- 
Inn  mabr  og  réttdœmr  (Esp.   Árb.  ii,  5). 

Á  Iðgsagnarárum  Hrafns  Gubmundarsonar  yoru  tyð  brðf  dt- 
gefin  á  alþfngi  nm  hyllfng  Eireks  kondngs:  annab  þeirra  er  dt- 
gefíb  1.  Juli  1419  (sjá  Fylgiskjal  5),  en  annab  30.  Juni  1431 
(sjá  Fylgiskjal  7),  og  er  Hrafn  Iðgmabr  einn  af  þeim,  sem  hefir 
yerib  meb  ab  rita  hib  fyrra  bréfib.  Hann  er  og  talinn  einn  aieb 
þeim,  sem  ritubu  bréf  frá  alþfngi  til  Eirfks  kondngs  meb  Hannesi 
Pálssyni  og  þorleifi  Árnasyni  1.  Jull   1420  (sjá  Fylgiskjal  6). 

Dætr  Hrafns  Gubmundarsonar  yoru  þær:  Gubrdn,  er  átti 
Olafr  son  Lopts  hína  rfka,  og  Ragna,  er  átti  Ðrandr  bdndl  Hall- 
ddrsson  á  Barbl  f  Fljdtum ;  þelrra  son  yar  Hrafn  Iðgmabr  Bran^ 
aon  hlnn  fyrri. 
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85.    Oddr  leppr  Þtfr^arson.     S.  og  A.  (1406—1420). 

Oddr  iðgmabr   |x$r&ar8on   var  sonr  |x$r&ar  Flosasonar,    sem 

seldí  Ðimi  Einarssyni  (Jórsalafara)  Skjaldabjarnarvfk  á  Ströndum 

1393  eða  þarnmbil,  og  rar  þai  bréf  ritað  á  Innrahtflmi  á  Akra- 

oesi.  Flosi  ÍBjbíT  þóriar  gat  verib  sá  Flosi  prestr,  sem  varð  ráðamabr 

ÍSkiIholti  1360  (ísl.  Ann.).    Oddr  leppr  bjtf  ab  Ósi  Í.Boldngarvfk. 

BrAir  hans  Skdli  var  meh  Magndsi  kondngi  Eirfkssyni ,  og  fékk  af 

honnm  sýslu  og  jarbir  ab  gj5f,  sem  Hákon  kondngr  Magndsson  stab- 

festi  (A.Magn.  Fasc.  12,  21),  kom  Skdli  dt  meb  sýslu  1368,  fdr  utan 

aptrl373,  og  1375  f  þribja  sinn,meb  skipi  Bdtasona  frá  Austíjðrbum, 

og  druknabi   á  þeirri   leib,   þvf  skipib  fdrst  og  mart  manna  meb. 

Oddr  þdrbarson  mun  án  efa  hafa  verib  utan,  og  haft  vibrnefni  sitt 

eptir  Leppinnm  f  Bj5rgvin,  einsog  Lobínnleppr;  heíir  hann  annab- 

hvort  bdib  þar,  eba  haft  þar  absetr  sitt  þegar  hann  var  f  Björg- 

rÍÐ.    Á  íslandi  er  hans  getib  fyrst  1394,  og  var  hann  þá  f  flokki 

þðrbar  Sigmundarsonar  nndir  Ndpi,   sem  kom  á  stefnu  ab  Mos- 

ronnm.     Hann  var  einn  af  gjörbarmönnum  þeim  sem  Bjðrn  kaus, 

og  sýnir  þab  ab  hann   hefír  þá  verib   vel  metinn    mabr.    Vatns- 

íjarbar  annál!  hinn    forni   setr    lögsögu   hans    vib    1407,    og   svo 

Btendr  f  Eyrar  annál  eptir   Magnds   sýslumann  Magndsson  f  ísa- 

Qarbar  sýsTu.    1409  3.  Juli  drskurbabi  hann  á  alþíngi  um  flutnfng  á 

kondngs  fðrmum  f  skipum  þeim   er  gánga  af  íslandi   (sjá  Fylgi- 

skjal  3),   og  nokkrum  dögum  sfbar  (7.  Juli)  f  þemey   um  leigu 

i  kondngsparti  f  skipi  (sjá  Fylgiskjal  4).      1415   gaf  ,,Oddr  lög- 

mair  þdrbarson"    Árna  biskupi    Ólafssyni    f    prdventu    meb    sér 

illar  þær  jarbir,  sem  hann  hafbi  erft  eptir  Skdla  þdrbarson  brdbur 

8inn,  en  Magnds  kondngr  hafbi   geSb  Skdla.     þessar  jarbir  voru 

helxt  á  Skdgarstrðnd   (A.  Magn.  Fasc.    12,   20-21).      1419  var 

kann  roeb  á  alþfngi,  þegar  gefib  var  dt  hyllíngarbr^f  Eireks  kon- 

^ngs  (8Jd  Fylgiskjal  5),    og  var   þá    enn    lögmabr.      þegar   Árn! 

bisknp  fdr  utan  alfarinn  (1419)  hefir  Ifklega  prdventa  hans  gengib 

aptr.     1420  hefirhann  verib  meb  ab  rita  bréf  frá  alþfngi  til  Eirfks 

kondngs   (sjá  Fylgiskjal   6).      Til   er  enn  vitnisburbr    Aubunnar 

Oddasonar  (en  vantar  ár  og  dag)  um  landamerki  miUi  Valshamars 

og  Bakka  á  Skdgarstrðnd,  eptir  sögn  föbur  hans  og  annara  gam- 

alla  manna,  ab  .,Oddr  þdrbarson,  er  kallabr  var  leppr",  hafi  ribib 

i  þessí  landamerki,  þegar  hann  seldi  Kolbeini  keis  jðrbina  Bakka 

(Keisbakka;  A.  Magn.  bréfa  afskript.  Nr.  1605). 
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Gaftoi  sonr  Odds  áttí  þorbjorsvt  systar  Hrmíns  15gmftniiB  Ga^ 
maDdarsoDAr  (Nr.  84).  Af  djeUiuD  þeírra  eni  mikUr  ættír  komDar. 
Krifltíno  Gu^Daddttar  áttí  J^  Ásgeirsaoo  í  Ögrí,  og  lofabi  Oddr 
Ab  fá  boDom  erftttföKrístáiar  eptír  foreldrAheDDar;  vora  þao  þábc&i 
dáiD  (þorbjorg  f  1431,  Gobni  líklegm  f  Itíi),  eo  Oddr  gejmdi 
Qáríos;  bréf  om  þab  er  giort  á  Hóli  f  BolÚDgarvík  1433  (A. 
MmgD.  Fmsc.  9,  25).  Áríb  eptír  (1434)  smmþykkja  þao  Jöd  Ás- 
gelrsflon  og  Krístfo  allar  þier  Iðggjafir,  sem  Oddr  bdodi  þörtar- 
8on  gaf  Skála  ddttorsToi  síaom.  Oddr  leppr  hefir  orbib  mjög 
gamall  ma^r,  og  moo  hafa  andast  ookkra  síbar  eo  om  þetta  leytí ; 
8i  haon  sá  Oddr  bdndi  þdrbarsoD,  sem  hefir  gefíb  HelgafelU 
klaostrl  hálft  Sybra-Skdgames,  þá  hefir  hano  lifab  1440  eba  lengr, 
því  þá  er  þessi  gj$f  stofoob.  Cm  Odd  lepp  hafa  geoglb  ymsar 
alþýblegar  sðgor  oiaDDa  á  milli.  Espdlfa  segir  (Árb.  II,  15)  ab 
sagt  se  haoD  hafi  látíb  af  taka  28  meoD  alls,  karla  og  konor, 
fyrir  dbdtamál.     Um  böro  lums  sjá  EspdL  Árb.  n,  27. 

86.    I>or8teiDD  ÓlafssoD   S.  og  A.  (1421  —  1435). 

þorsteÍDD  IQgmabr  var,  eptír  því  sem  «ttart51ob»kr  segjSi 
brdblr  Ároa  biskops  hios  mllda,  Ólafssooar,  eo  eptír  þvf  sem 
abrír  ætía  soor  Ólafs  BjðmssoDar,  Brynjdlfssooar.  Ðj5m  bdDdí 
BryojdlfssoD  var  meb  helato  bændom  (  Skagafirbi  á  ofanyerbrí 
íjdrtándo  5ld.  B5m  Bjamar  bÖDda  Tom  þaa  Ólafr,  Slgrfbr  og 
Blálfrftr,  og  er  enn  tíl  skiptabréf  á  mllli  þeirra  á  j5rbom  (  Skagafirii, 
sem  er  gj5rt  1392;  f^kk  þá  Ólafr  Akra  hina  sybrí  og  ytrí  (A.  Magn. 
Fasc.  5,  3).  þab  er  aobsætt,  ab  þorsteloD  verbr  of  gamall  til  ab  geU 
yerib  sonr  Olafs  Bj5ra88onar.  Hitt  mon  yera  yafalaost,  ab  koDS 
hans  Sigríbr  BjSrnsddttír  hafi  yeríb  systír  Ólafs;  þao  giptost  á 
Grœnlandl  sonnodaglnn  nœsta  eptir  krossmesso  om  haostlb  (16. 
September)  1408,  og  ero  bréf  om  þab  dtgefin  1414  og  1424  i 
Ökrom  (  Skagafírbi  (Gr^nl.  histMiod.  Ill,  152,  156).  Meb  þessom 
tengdom  hefír  þorstelnn  elgnazt  Akra,  og  bjd  þar  lengst.  1419 
31.  Decbr.  er  hann  nefndr  meb  5brom  m5nnam  af  Jdni  HöU 
biskupi  til  ab  dœma  om  Vallholt  (  Skagafírbi,  sem  Á8tr(br  Jöraodar- 
ddttír  hafbi  gefíb  ab  Hdlom  (  prdyento  meb  sér  (A.  Magn.  Fsae. 
7,  26),  og  yar  hann  þá  ekki  enn  orbinn  I5gmabr.  Eo  1423  á 
alþ(ngi  (1.  Joli)  samþykkir  ««þor8teiDn  Ólafssoo,  15gmabr  soDniD 
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•f  iBsUn**  i6\(  maona  ddm ,  gero  Balthasar  af  Damme  hirbstjörí 
btfti  til  oernt,  og  dæmt  hðfðu  Gabrdnu  Sœmundarddttur  jditina 
Skarft  í  L4Uidmannahrepp  (A.  Magn.  Fasc.  8,  8—9).  1428  snemma 
lamars  setr  hann  tdlf  manna  ddm  í  Hyammi  f  HvammBveit  a^m 
lAaaSk  og  líftjdn  meb  orbum"|  og  er  hann  þar  kallabr  (chirftstjdri 
oortin  og  vestan  á  íslandi";  sé  þa^  rétt,  |)á  mnn  hann  hafa  eln- 
ingis  haft  hlrbstjdra  umbob  Balthazars  van  Damme  um  hálft  land, 
þfí  haon  hélt  lögsðgn  eptir  sem  ábr,  en  hann  hefir  haft  hirb- 
stjömar  umbob  yfir  þeim  hluta  landSf  aem  hann  var  ekki  lög- 
mair  f.  1431  getr  Gottskálks  annáll  þess,  og  BjOrn  á  Skarisá 
eptir  honum,  sA  þorsteinn  hafí  þá  verib  lögmair  snnnan  og  austan. 
])á  tiin  vorib  er  gefib  leyfisbréf  fyrir  hann ,  til  áJb  seya  kirkjo  i 
jSrt  finni  f^orleikstöbum  í  Skagafírbi,  og  er  hann  þar  kallabr  lög- 
Mbr  í  þvf  brðfi. 

Döttir  þorsteins  lögmanns  Olafssonar  var  Kristín,  sem  köllu& 
nr  Akra-Kríatín;  hdn  var  fyrst  gípt  Helga  lögmanni  Gubinasyni 
á  ökrnm  (Nr.  88),  en  síban  Torfa  hirbstjdra  Arasyni.  Hdn  vari 
goanl  kona,  og  eru  miklar  œttir  komnar  frá  henni.  Ein  af 
dctmm  hennar  og  Torfa  hirbstjdra  Arasonar  hét  Málfribr,  hana 
áui  Finnbogi  lögmabr  (Nr.  95). 

87.    Teitr  Gnnnlaugsson  N.  og  V.  (1433-1437). 

Lðgmannaröbin  er  harbla  dviss  um  tfmabili&  1433  til  1453, 
og  verbr  ekki  ákvebin  meb  giiduro  sönnunum.  I  hinum  áreihan- 
icpitn  Iðgroannarðbum  er  tali&  svo: 

fielgi  Gabinason  N.  og  V.  1433-1453. 

Helgi  Eyjdlfsson  (eba  Ólafsson)  S.  og  A.   1436—1452. 

þar  ab  auki  eru  tveir  menn  kallabir  lögmenn  nokkru  síbar 
(1457),  eptir  ab  vér  getum  meb  vissu  sannab  ab  abrir  en  þeir 
l)5(ba  IðgsögDlsa,  þessir  eru 

Teitr  Gunnlaugsson  hinn  ríki  í  Giiarnanesi,  og 

Aigelr  Pkreeon. 

Til  þess  ab  koma  þessnm  inn  (  Iðgmannarðbina  hafa  þeir 
virii  bábir  settir  eptir  Helga  Eyjólfsson ,  sunnan  og  austan,  sitt 
M  hTor,  Teltr  1453  eba  1455  og  Ásgeir  1454,  elnángis  ab 
^ttdahöfi  og  eptlr  getgátu.  Ef  vér  nd  rannsðkum  þessi  nðfn,  þá 
hnnni  vér  (  ðllum  ffAtatðlubdkum  nefndan  ..Helga  Iðgmaan  á 
^m^,  sem  hafi  átt  Akra-Krist(nu  s(bar  en  Torfi  hirbsljdrí 
Stfti.  u.  6 
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Arason.  Þar  sem  tilgreint  er  f5barnafn  HeTga,  er  hann  kafliAr 
Eyjtflfsson;  EBpólfn  befir  ka1la%  hann  Ólafsson ,  eptir  einhirerjam 
rðknm  sein  hann  hefír  fandi%.  I  bréfum  finnum  vir  nd  eíndngís 
getib  um  Helga  lc^graann  Gubinason,  og  vér  getum  ekki  efast  am, 
ab  þa!)  sé  sá  Helgi  lögmalbr,  sem  yar  á  ökrum  og  átti  Akra- 
Kristfnu.  f>ar  af  sjáum  vér,  a%  Helgi  Gu^inason  og  Helgi  E^rj- 
dlfsson  (elba  Olafsson)  rouní  vera  einn  og  sami  ma^r,  og  ab  hi% 
fyrra  nafni%  sé  hi&  rétta,  en  hi%  sfiara  eigi  sA  falla  dr.  Yerla 
því  þrfr  eptir,  sem  hafa  veri&  Ifígmenn  um  þetta  tímabil. 

Um  ætt  Teits  Gunnlaugssonar  er  ekkert  kunnugt,  en  menn 
hafa  getib  til,  áh  hann  mundi  hafa  verit  sonr  Gunnlaugs  bónda 
Magndssonar,  sem  hafíii  sýslu  í  Borgarfir&i  og  var  h*óggvinn  1399; 
líklegra  er  þó,  ab  nafninu  til,  a%  hann  bafi  verib  'sonr  Gunnlaugs 
Teitssonar,  sem  var  meb  Hrafni  lögmanni  Guðmundarsyni  (Nr.  84), 
og  hefir  líklega  btíi!)  f  Eyjafirii;  sá  Gunnlaugr  vitnaii  um  samn- 
ínga  þeirra  bræbra  Hrafns  og  Ara  um  Reykhdla  aulb,  eptir  plág- 
una  mtklu,  þegar  ((Hrafn  reib  fyrst  til  Reykhtfla'*  (hérumbil 
1404),  en  vitnisburbrinn  er  gefinn  á  Möbruvðllum  f  Eyjafirbi  1424 
(A.  Magn.  Fasc.  8,  11).  Geta  mætti  einnlg  tll,  a%  Teitr  hafí  veri% 
sonr  Gunnlaugs  Gubmundarsonar,  sem  var  aubugr  ma%r  og  hoíV 
fngi  á  öndverbri  fimtándu  öld  (sjá  Fylgiskjal  6),  og  átti  eignir  bælbi 
fyrir  norian  og  austan  (f  Vopnafirbl).  Hafi  Teitr  veri%  upprunninn 
bA  norðan ,  hefir  hann  án  efa  fengib  Bjamanes  og  Bjarnaness 
elgoir  meb  kvonfángi,  og  hann  var  svo  mikill  aubmabr,  ab  hann 
var  kallabr  Teitr  hinn  rfki.  Hann  bjtf  f  Bjarnanes'i  allan  þann 
tfma  sem  vér  hðfum  sögur  af,  en  átti  eignir  miklar  f  Skagafirbl,  f 
Rángár  þfngi,  og  Ifklega  vfbar. 

Teltr  Gnnnlaugsson  er  einn  af  þeim,  sero  ern  taldir  f  hino 
sfbara  hyllfngarbréfí  Eirfks  kondngs  af  Pomroern  1431  (Fylgi- 
skjal  7);  hefir  hann  þá  verib  einn  af  helstu  mðnnum  á  ísUuidi. 
Til  merkis  um,  hvern  skilnfng  hann  lagbi  f  hyllfng  sfna,  og  hversa 
hyllfngar  kondnga  hafa  verib  þá  skildar  af  mdfgnni,  er  þab,  a^ 
bann  vildi  aidrei  hylla  annan  kondng  á  æfi  sinni  en  Eirft,  meban 
hann  var  á  lífí,  og  fraro  til  1459  hefír  hann  haldib  Eirfk  íyrir 
Iðgle^an  kondng  á  fslandi,  en  hvorki  Kristdfor  nh  Kristján  fyrsla, 
þar  til  hann  var  leystr  af  eib  sfnum  meb  alþfngis  ddmi.  ]>egar 
Jdn  biskup  Gerreksson  kom  til  stdls  f  Skáltiolti,  var  Teftr  einn  af 
þeim,  sem  urbu  fyrir  árásum  af  aveinnm  hans,  og  var  hann  f 
varbhaldi  f  Skálholti  og   mœtti  vanvirbulegri  mebferbi  frá  þvf  nm 
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snmarib  Í43SÍ  og  þartíl  uni  páska  1433,  þá  komst  hann  6t  og 
iRdan.  Hann  tók  sig  |)á  sanian  tí%  þorvarb  Loptsson  á  Möbru- 
TðllQm  ÍEyjafirbl,  sem  hafM  átt  sðmu  bdsifjum  a%  mæta  afbískupi 
og  hans  monnum ,  og  ftf ru  þeir  a%  biskupi  á  þorláksmessu  uro 
nmTil  og  drekkta  honum  í  Brdará  (20.  Juli  1433;  sagan  um 
M  f  Bisk.  ann.  Jóns  pr.  Egilss.  c.  7:  Safn  til  s.  fsl.  I,  34—35). 
þab  Bomar  á  alþíngi  ikömmu  ábr  hyggjum  vér  hann  haíi  verlð 
kosínn  til  logmanns  norban  og  vestan,  þvf  Hrafn  lögniabr  Gui- 
mDodarson  á  Skribu  f  Reykjadal  var  andabr  haustið  áðr;  hefír 
{ietfa,  ásamt  roeb  dvild  þeirri  sem  var  á  Jdni  biskupi  og  hans 
Bfooom,  gj5rt  þab  slb  verkum,  a&  enginn  ddmr  hefir  gengib  yfír 
^  sem  áb  verkinu   voru. 

Frá  lögnaennsku  Teits  á  þessnm  árum  höfum  v&r  engin  bréf 
ebrdöma,  en  lögmennska  hans  hefír  ekki  getad  haldizt  lengr  en 
tíl  H37  eba  1438,  því  1439  höfum  vér  viss  rðk  fyrir  því,  a» 
Helgi  Gubinason  var  lögmair  norban  og  vestan;  sR)ar  er  þab 
cttan  vor,  sem  vér  munnm  telja  r5k  fyrír,  a%  Teitr  hafí  veri% 
oni  hrfb  lögmadr  nm  allt  land  (Nr.  90). 

88.     Ásgeir  Pétrsson.    S.  og  A.  (1436—1440). 

Eptir  þvC  sem  Hannes  biskup  segir,  hefír  hann  fundi%  f  gam* 
alH  dömabtfk,  sJb  Asgeir  Pétrsson  var  nefndr  lögmaðr  sunnan  og 
aostan  1467.  þetta  ár  getr  ekki  ver1%  rétt,  þvf  þá  var  Oddr 
ÁtiDQBdarson  (Nr.  92)  or%inn  lögmabr;  menn  hafa  því  sett  lögsögn 
Ásgeirs  1454,  eptir  getgátu,  og  Espdlfn  nefnir  hann  ekki.  Nú 
gætl  annabhvort  verib,  $!b  ártal  brðfsins  vœri  afbakai  f  ddma- 
tK^rani,  og  ætti  a%  vera  t.  d.  1437,  eia,  þá,  ef  ártalib  væri  rétt, 
a%  Ásgeir  hefbi  veri%  kallair  lögmabr  f  virbfngar  skyni,  af  því 
hann  hefii  yerih  Idgmair  á^r,  og  eru  þá  eins  þessi  ár  Ifklegust  ti! 
Iðgsagiiar  hans. 

Um  œtt  Ásgeirs  Iðgmanns  eða  uppruna  vitum  vér  ekki  a% 
greina;  þaa  efnu  Ifkindi  þekkjnm  vér,  a!t  Pétr  Pétrsson  hét  fs- 
leoxkr  maT^r,  sem  var  hir%mabr  Kristdfors  kondngs,  og  fékk  br&f 
kondngs  1447,  ab  hdsfrd  Margrét  Vigfdsddttir  á  MÖbruvölIum 
ikyldi  leggja  nndir  ddm  jarMr  nokkrar,  sem  hdn  og  bdndi  hennar 
þorvar)!»r  heitinn  Loptsson  höfbu  teki%  undir  sig  og  haldi%  fyrir 
koQum.  f>a%  er  tfmana  vegna  aUlfklegt,  a%  Pðtr  hirðmaftr  hefbi 
S^ab  verift  brdtir  Ásgeirs  Iðgmanns. 
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89.  Helgi  Guiinason.  N.  og  V.  (14S8-*1443). 
Á  alþfngi  1439,  mibvikud^inn  nœstan  eptír  Pétrs  messa  og 
Páls  (1.  Juli)  dœmdi  Helgt  15groabr  Gu^inason  löglegt  þab  belm- 
fngafélag,  sem  þorvar^r  bdndi  Loptsson  og  Margrit  VigfdsdötUr 
hdsfrú  bans  höfbu  gjört,  og  sömulei^is  fjór^ángsgjiif  þá  er  þaa 
gáfu  sfn  á  millum  (A.  Magn.  Fasc  10,  9).  Helg!  Iðgma^r  átti 
Hvalsnes  á  Rosmhvalanesi  og  Hvalsnes  eignir;  þessar  eignir  seldi 
Toríi  bdndi  Arason  Skdla  btfnda  Loptssyni  meb  tólf  kdgíldam, 
^fin  hafí  Helgi  Gubinason  tekib  fleiri  penfnga  kirkjunnar,  skal 
Torfí  þá  til  leggja'*;  f  þvf  kaupi  \hi  Torfi  eínnig  af  hendi  Gegnishdl 
f  Skagafírði,  sem  þá  var  kalla^r  Kryddhdll,  en  Skdli  Loptsson  lét 
aptr  þykkvaskdg  f  Dölum  og  fíeiri  jarbir  fyrir  vestan;  fdr  þetta 
kaup  fram  á  þíngeyrum  in  festo  Johannis  Beverlacensis  (7.  Mai) 
1445  (A.  Magn.  Fasc.  11,  22;  bréfa-afskr.  Nr.  1451).  páb  er 
aubrábib  á  þessu  bréfí,  a%  Helgi  GuMnason  hafí  þá  verib  andabr, 
og  ab  Torfí  Arason  hafí  tekii  vib  Hvalsneseignum  eptir  hann,  og 
selt  sfban  Skdla  Loptssyni.  Torfi  er  þá  kallabr  ^^bdndi%  og  hefir 
hann  þvf  þá  verib  kominn  til  valda  og  haft  sýslu ,  hann  mundi 
ekki  heldr  hafa  haft  söluráb  yfír  eignum  Helga  Gubinasonar  nema 
hann  hefbl  þá  verib  bdinn  ab  eiga  ekkju  hans,  hdsfrd  Kristfnn 
þorstelnsddttur  (Akra-Kristfnu).  £n  þareb  Helgi  Gublnason  er 
andabr  og  ekkja  hans  gipt  aptr  1445  um  vorib,  þá  getr  hann 
ekki  hafa  haldib  lengr  lögsögn  en  til  1443,  og  má  hafa  andast 
um  þab  leyti.  Einn  af  vottunum  vib  jarbakaup  þeirra  Torfa  Ara- 
sonar  um  Hvalsnes  er  Jdn  Gubinason;  hann  œtlum  vðr  hafi  veril^ 
brdbir  Helga  I5gmanns.  Gottskálks  annáll  og  annáli  Bjiirns  á 
Skarbsá  setja  lögsögn  ,(HeIga  á  ökrum*'  1452,  og  á  þab  samaa 
Tib  ab  þeir  segja  Torfa  Arason  hafa  átt  Akrap-Kristínu  fyr  en  hdn 
giptist  Helga  lögmanni,  en  þessu  er  ekki  þannlg  varib.  Einsog 
hér  hafa  verib  leidd  rök  ab  þvf,  ab  Helgi  Gubinason  U^raabr  bafi 
verib  laungu  daubr  á  undan  Torfa  Arasyni,  og  ab  Torfi  hafi  átt 
ekkju  hans,  en  ekki  Helgi  ekkju  Torfa,  eins  kemr  hib  sama  fram, 
þegar  borinn  er  saman  aldr  barna  þeirra.  Ingveldr  ddttír  Helga 
lögmanns  og  Akra-Kristfnar  fylgbi  þorleifi  Ðjðrnssynl  hirbsyöra, 
og  þau  álitu  sig  sjálf  sem  hjdn,  en  fengu  ekfci  aamþykki  bisknps 
til  hjdnabands  fyrir  þvf  þau  voru  fjdrmennfngar  ab  frsBndseml* 
1471  leysti  Sveinn  biskup  þau  bœbi  fyrir  sjö  barneignir  saman  í 
íjdrmennfngs  mcinum  (A.  Magn.  Fase.  19,  12).  þegar  þau  vora 
nd  bdin  ab  eiga  sjö  börn  saman  1471,  þá  er  aubsætt,  ab  tngveldr 
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kafi  ekk!  komib  til  hans  sftar  en  1463,  og  Ifklega  ekk!  síbar  en 
H60;  og  má  þar  af  rába,  ab  hdn  mun!  vera  fœdd  hérambil  1440 
AsL  fjrrí.  Málfrflbr  dðttir  Torfa  Arasonar  var  gipt  Finnboga  lög- 
mioDÍ  1467  (A.  Magn.  Fasc.  17,  23),  og  kemr  þab  ágœtlega 
heiai,  ef  H^gi  lögmabr  hefbi  andazt  1443  eba  þar  um  bil,  og 
Torfi  átt  ekkju  bane  1444  eia  1445.  þar  á  mtft!  getr  hvorugt 
))etta  atabizt  ef  Kriatfn  hef%í  átt  Helga  lögmann  síbar  en  Torfa, 
þrf  Torfi  var  á  Ifii  1456,  og  þ<(  hann  hefb!  andazt  þab  eama  ár, 
og  Helgi  átt  hana  rétt  á  eptir,  þá  getr  aldr  íngveldar  Helgadtfttur 
hðfolega  Bvarab  þvf.  þab  má  enn  fremr  ejá  á  ollum  bréfum, 
M  þær  mœS^gur  eru  vi^  ribnar,  ab  Krletfn  hefir  bdib  á  ökrum 
tfoga  æfi  í  ekkjndtfmi,  og  aldrei  átt  neinn  mann  eptir  Torfa  Ara- 
Mn.  Hdn  gipti  Málfrfbi  ddttur  sfna  og  Torfa  1467,  og  er  þá 
talab  nm  erffngja  Torfa.  1471  er  enn  talab  nm  erffngja  Torfa, 
og  tök  þá  þorleifr  BjT^rosaon  krðfu  á  hendr  þeim.  Kristfn  var  enn 
ilíi  1490  og  bjd  þá  á  Okrum;  aamþykkt!  hdn  þá,  a^  íngveldr  ddttlr 
iieBDar  arfleiddi  dætr  sfnar  (A.  Magn.  Fasc.  29,  26),  en  þor- 
leífr  Bjðrneson  var  þá  andabr  fyrir  nokkrnm  árum.  Hann  var  á 
Kfi  f  Aoguat  14d4,  en  andabr  f  Auguat  1487  (A.  Magn.  Fasc.  27, 
34.36;  28,  11). 

90.    Teltr  Gunnlaugsson  annað  einn.     S.  og  A.  1441  —  1450; 

N.  og  V.  1444-1453  (um  alU  land  1444-1450), 

8br    Nr.  87. 

Eptir  Asgeir  P^traeon  er  Ifklegast  a^  Teitr  Gunnlaugeeon 
bafi  tekid  vi%  lögsögn  sunnan  og  austan,  og  sfban  haldib  henni 
þar  til  Helgi  Gubinason  andabist,  sem  vér  œtlum  hafa  veri^  1443. 
S^  mun  Teitr  hafa  haft  lögsögn  um  allt  land  árín  1444  til 
1450.  pá  hefír  Bjorn  þorleifsson  dtvegab  Oddi  Ásmundarsyn!  kon- 
ihigs  br^f  eba  stabfestfng  fyrir  lögdœmi  sunnan  og  austan,  Ifklega 
aetfram  af  þvf,  ab  Teitr  vildi  ekki  vibrkenna  Kristján  fyrsta 
fyrir  kondng  sinn.  Skömmu  sfbar  hefír  Teitr  einnig  orbib  ab 
ileppa  hinu  logdæroinu  vib  Brand   á  Hofí  (Nr.  91). 

þab  sem  vér  helzt  byggjum  á,  ab  Teitr  Gunnlaugsson  hafí 
litft  lengi  I5gsögn  og  um  allt  land  nokkur  ár,  er  þab,  ab  hann 
hefir  augljdslega  verib  einna  mest  metinn  allra  höfbfngja  á  ís- 
ÍADdi  á  sinni  tfb;  er  þab  mikill  vottr  þess,  ab  hvorki  Torfi  Ara- 
8on  uh  Bjorn  þorleifsson  hafa  getab  unnib  slig  á  honum,  og  þab 
jaÍDvel  þd  þeir  heí^i  þá  sök  á   hendr  honum,   ab   hann   vild!  eigi 
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hylla  kondnginn  sem  þá  var,  og  a%  lokom  rari  Ðjðm  a%  sætta^ 
yíb  hann  ab  sléttu  ura  þab  mál;  var  þab  þd  vei^a  Bjðms,  ai 
krækja  f  eignír  manna  svo  aem  varb,  þ^  minni  sakir  yr^i  til 
fundnar.  þar  sA  auki  ern  til  nokkor  bréf,  þar  sem  hann  er 
kallair  Jogma^r  á  Islandi",  og  Jögmann  um  allt  ísland".  Eitt  er 
gjört  á  Horni  í  Hornafirbi  nm  vorib  1454  (eptirrit  eba  transscriptQm 
í  Skálholti  1526),  ab  sira  Jtfn  Pálsson  afhendir  Teiti  Gunnlaugssyni 
(Jogmanni  á  Islandi'*  jðrbina  Horn,  meb  ftökum  og  eyjum,  fyrír 
Mibskytjn  f  Blðnduhlfb  (bréfa  afskr.  f  safni  Árna  Magndssonar) ; 
annab  er  bréf,  sem  Teitr  sjálfr  hefir  gefib  dt  f  Bjarnanesi  voríb 
1457,  þar  sem  hann  og  Qtfrir  menn  abrlr  stabfesta  transfcrtptum 
sitt  eba  eptirrit  af  br^  Gunnlangs  Gubmundarsonar  og  Járngerbar 
Ormsddttur  1417,  um  Torfastabi  og  Skálanes  f  VopnafirM  (Brífab. 
Brynjólfs  biskups  xil,  100  f  safni  Arna  Magndssonar) ;  þar  kallar 
hann  sig  Jögmann  um  allt  ís!and'\  þetta  er  þtf  ekkl  svo  A 
skilja,  sem  Teitr  hafi  verib  Iðgmabr  um  allt  ísland  1454  eba  1457, 
en  hann  hefír  annabhvort  látib  geía  sér  þetta  nafn  í  virbfngar 
skyni,  af  þvf  hann  hefir  verib  ábr  Iðgmabr  um  allt  land,  eba  hann 
hefir  þðkzt  vera  einn  rétt  kosinn  Iðgmabr  um  allt  land,  en  hinir 
ekki;  má  vera  ab  hann  einn  hafi  haft  stabfestíng  Eireks  kondngs, 
sem  hann  hélt  fyrir  Iðglegan  konúng  en  engan  annan,  en  hinir 
gátu  ekkl  haft  stabfestfng  frá  ðbrum  en  Kristjáni  kondngi,  sem 
hann  hélt  dlðgmœtan  kondng    meban  Elrekr  lifbi. 

þar  sem  Espdlfn  segir  (Árb.  II,  53)  ab  Teitr  hafi  verib  Iðg- 
mabr  1455,  þá  getr  þab  ekki  stabizt,  þvf  þá  var  Oddr  Ásraundar- 
80n  kominn  til  Iðgsagnar.  Örbugra  er  ab  segja  meb  vissu,  h?ort 
Oddr  bafi  tekib  vib  þab  ár  eba  fyrrí,  af  þvf  ab  upphaf  Iðgsagnar 
hans  byggist  mest  á  bréfí  einu,  sem  geSb  er  dt  á  Sybrum-Ökrum 
f  Skagafírbi  þribjudaginn  nœsta  eptir  páskaviku  (6.  April)  1456 
(A.  Magn.  Fasc.  14,  6),  þar  sem  hann  afhendir  Torfa  Arasyni  ptrt 
dr  þorleikstðbum  fyrir  Iðgmannsbréf  þab  sem  Torfi  hafbi  dtvegi^ 
honum  hjá  kontíngi  (sjá  Fylgiskjal  8;  sbr.  Nr.  92).  En  þab  sýnist 
Uklegast,  ab  Torfí  hefbi  ekki  heimt  jörbina  fyr  en  dregib  var  ab 
gjalda  honnm  þab  sem  hann  krafbist,  og  ab  libib  hafi  ekki  all- 
skammr  tími  frá  þvf  brSfíb  var  dtvegab  og  til  þess  Oddr  niátti  til  ab 
greiba  jðrbina,  sem  var  þarhjá  eign  konu  hans.  þar  af  leibum 
vér  þá  ályktun,  ab  Oddr  hafi  fengib  br&fib  meb  Torfa  Arasyoi 
1450,   og  ab  þab  hafí    verib  gefíb  út  um  sama   leyti   og   lánga 
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rettarMt  Krittjáns   fyrsta,    en  Oddr  bafi   tekii   vib   lÖgBKgn   árib 
eptír  (1451)  á  alþfngl  meh  saroþykki  |)fng8in8. 

Til  er  enn  transskript  frumritai,  frá  1470,  af  tveimr  merki- 
legam  bréfum  um  Teit  Gunnlaugsson  í  Bjarnanesi  (A.  Magn. 
Faftc.  iéj  23);  erþab:  i)  d<$mr  tölf  manna  á  alþfngi  mánudagina 
n«8ta  eptir  Pétrs  messu  og  Páls  (2.  Juli)  1450,  um  |»ann  áskilnab, 
cr  Teitr  haíbi  haft  mdti  Kristjáni  kondngi  (fyrsta),  og  Ðj^rn  I>or- 
feifsson,  birbstjdri  sunnan  og  austan  á  íslandi ,  er  kœrM  þetta 
koodDgsina  vegna,  sagðist  heyrt  hafa  kondnglnn  sjálfan  segja  vih 
tif ,  Bil  Teitr  hefM  ab  annara  sögn  f  lángan  tfma  ^baldib  f  mdti 
figog  baldi^  annan  kondng  en  sig^;  dœma  þeir  Teit  skyldugan 
A  halda  Kristján  kondng  fyrir  réttan  Noregs  kondng,  meb  trd  og 
yiostu,  en  kvittan  þd  bann  gengi  frá  Eireki  kondngi  (8já  Fylgi- 
ikjal  9);  —  2)  bréf  Bjarnar  birbsljdra  þorleifssonar,  getib  á  Hdsafelli  í 
Borgarfirbi  oiánudaginn  eptir  TranabitioSanctiMartini  (9.  Juli)  1459, 
á  hann  gefr  Teit  Gunnlaugsson  ölddngis  kvíltan  og  ákærulausan 
fyrir  Ollum  aektum,  eptir  bréfum  sem  Kristján  kondngr  hafi  út* 
gefib  8ðr  hans  ^regna,  fyrst  Teitr  vildi  til  Hans  nábar  sndast  (sji 
Fylgiskjal  10).    í  þesaum  brdfum  er  Teitr  ekki  kallabr  lögmabr. 

Um  börn  Teits  Gunnlangssonar  vitum  vér,  abKristfn  ddttir 
haDs  áttl  þorleif,  son  Arna  }>orleif8sonar  og  Sopbfu  Loptsddttur 
bios  rfka;  þeirra  son  var  Teitr  hinn  rfki  þorleifsson  f  Glaumbæ 
(Nr.  102).  Ár  1460  á  einmánubi  leyfbi  Kristfn  föbur  sfnum  ab 
baoo  mætti  gefa  Gunnlaugi  Teitasyni,  sera  var  launsonr  bans, 
jðrMna  Uorn  f  Hornafirbi,  ef  Gunnlaugr  lifbi  lengr  en  hdn  og 
hennar  skilgetin  börn,  ^^e(  gub  gœfí  henni  þau  ab  elga",  en  annars 
áftkildi  hdn  8^r  eba  sfnum  b5rnum  ab  fá  jörbina  aptr  (Transskr. 
1523  f  Skilbolts  bréfum  vib  biskupsdœmib  á  íslandi  Fasc  3,  2). 
t  brífi  frá  1490  er  nefnd  Steinunn  Teitsddttir,  sem  ekki  er 
SUklegí  hafi  verib  ddttir  Teits  Gunnlaugssonar ;  bdn  átti  Ólaf  Gub- 
mundarson,  var  hann  dœmdr  f  presta  ddmi  fyrir  þab  hann  hefbi 
tekib  landskuld  af  Raufarbergi  f  Einbolts  sdkn,  sero  hann  taldi 
eign  konu  sinnar,  en  Sveinn  prestr  Jdnsson  f  Heydölum  taldi 
úr  hafa  verib  dœmda  jörbina  (Skálh.  br.  Fasc.  17,  22).  Gunn- 
iaagr  Teitason  bjd  í  Rángár  þfngi. 

91.     Brandr  Jdnsson.     N.   og  V.  (1454—1478). 
þab  sem  einua  fyrst  er  getib  um  Brand  er  þab,  ab  1433  fdr 
fram  ddmr  á  Hdlum    milli  hans    og   Magnds  Benediktssonar  dtaf 
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eignum  Hofs  kirkjo  á  Hðfbaströnd  (A.  Magn.  Fase.  9,  22).  1455 
var  hann  orl^ínn  I5grna%r  norban  og  vestan;  hélt  hann  þá  nm 
vetrinn  10.  Februar  alraennilegt  þfng  í  Launguhlíb  hinni  nebri  f 
Hörgárdal,  og  staifesti  þar  ættleiMng  Sigurbar  prests  JtfnsBonar, 
sem  þá  var  or^inn  prior  á  M5%ruyðllum,  er  gjörb  haft)i  veríb 
1439  (A.  Magn.  Fasc.  10,  12).  f>ar  af  má  sjá,  a!b  hann  heilr 
orMb  lögma^r  elgi  seinna  en  á  alþfngi  um  sumarib  1454.  T\\ 
er  drskur^r  hans  frá  þvf  um  hausti^  1463  á  almennilegn  þfngi 
á  Hofi  á  H6f%a8trðnd;  dæmlr  hann  þar  Ólafi  blskupi  alla  kondngs- 
ine  skatta  og  skyldur  til  réttrar  tekju  eptir  br^fi  kondngs  (A. 
Magn.  Fasc.  15,  24).  1467  um  vori^  galt  Bjom  {>orleÍf88on  hii%- 
atjdri  honum  Ðæ  f  Sdgandafirbi  f  Iðgmannskaup  (A.  Magn.  Fase. 
17,  22);  er  bréf  um  þab  gjðrt  á  Skar^i  áSkarbstrðnd  fðstudaginn 
næstan  eptir  Jdns  meesu  baptiatæ,  eba  26.  Juni  (sjá  Fylgiekjal  11). 
I  bréfum  frá  1471  og  1474  er  hann  kallabr  Iðgma^r  norban  og  vetlin 
(A.Magn.Fasc.  19,  6;  31,  8).  1478  sagti  hann  af  sðr  Iðgmannt- 
dæmi,  og  var  þá  kosinn  Hrafn  BrandMon,  þvf  hann  settl  ddroa  á 
alþfngi  1479.  í  bréfi  nokkru,  sem  dt  er  gefi%  1483  umjarbakaop 
sem  fram  fdrn  1478,  er  hann  kallair  Iðgmabr  (A.  Magn.  Fas^ 
38,  14);  er  þab  annathvort  af  þvf  hann  var  þá  Iðgmabr  þegir 
kanpin  gjðrbust,  eba  f  vírbfngar  skyni. 

Bjðm  á  Skarbsá  nefnir  fyrsiBrand  Iðgmann  1478,  og  er  svo 
ab  rát)a,  sem  hann  hafi  ætlai  ab  Brandr  hafi  þá  tekib  Iðgsðgn, 
en  1489  aegir  hann  sðgu  nm,  hvernig  atvikait  hafi  ab  Brandr  haíi 
þá  sagt  af  sér  Iðgsðgn  og  Finnbogi  Jdnsson  ((^brdbir  hans'")  verik 
kosinn  f  sta^inn  (sbr.  Espdlfns  Arb.  1480).  En  hvab  sero  til 
hæft  kann  ab  vera  f  sðgu  Bjðrns,  þá  sanna  bréf  og  gjðrnfngtr, 
iJb  Brandr  hélt  ekki  Iðgsðgu  lengr  en  til  1478,  sem  og  þa%,  ab  Hrafo 
Brandsson  kom  næstr  honum  til  Iðgsagnar  nor%an  og  vestan,  en 
ekki  Finnbogi  Jdnsson.  p6  Wfbl  Brandr  fram  til  1490,  og  bj6 
selnast  á  Mýrum  f  Dýrafirbi  (frá  1478  eba  fyr:  A.  Magn.  FtK. 
38,  14). 

Sonr  Brands  Iðgmanns  var  Páll  á  Mðftruvðllum,  og  eru  frá 
honnm  miklar  œttir  komnar.  Hann  átti  f  deilum  vib  Ólaf  biskop 
Rðgnvaldsson  og  hirlstídrann  Ambrosius  illequath,  dtdr  roáli 
Bjarna  Ólasonar  á  Hvassafelli  (1493),  en  mátti  ab  síbustu  Idtt  í 
lægra  hald. 
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92.  Oddr  Ásmundanon.  8.  og  A.  (1431—1479). 
Oddr  I6gnia%r  kemr  einna  fyrst  fram  f  afsalsbr^fí  frá  1482, 
þar  sem  Margrét  Eireksdifttir,  ekkja  Ðenedikts  Brynjólfssonar,  af- 
beDdiT  36m  biskapí  Vilhjálmssyni  og  H<(la  kirkju  Sjáfarborg  ( 
Skigafirbi  (A.  Magn.  Fasc.  9,  16).  —  Vorib  1456  er  bri^f  um  þa*, 
tem  fyr  w  getib  (Fylglskjal  8),  a%  Torfi  Arason  ^^af  vopn^,  hirbstjiírl 
Dortan  og  Testan  á  fslandi,  fær  til  eignar  tuttugu  hundrub  í  I>or* 
IdkstSbam,  er  Oddr  Asmundarson  fékk  honum  fyrír  |)ann  kostnab 
o|  armæba,  er  hann  hafí  sdkt  og  úi  leyst  Iðgmannsbr^f  fyrir  Odd, 
uA  kdng  Kriatierns  hánganda  innsigli;  samþykkti  þetta  Gublaug 
Rmibogadtfttir,  kona  Odds,  og  hefir  því  jarbarpartr  þessi  Ifklega 
rerib  hennar  eign.  þetta  sýnir,  ab  Oddr  er  búinn  ab  fá  kondngs 
iti&festfng  uppi  Iðgmannsdœmi  sitt  1456,  og  vér  höfum  ábr  fært  rðk 
atþvf,  ab  Oddr  mani  hafa  veríb  lögmabr  frá  þvf  1451.  Sumaríb  1460 
nr  Oddr  Iðgmabr  á  alþfngi  (A.  Magn.  Fasc.  14, 21).  Haustib  1405 
lamþykkir  ^fOddr  Asmnndsson,  Iðgmabr  sunnan  og  austan  á  íslandi** 
t4lf  manna  ddm  am  hálfa  Stokkseyri  (A.  Magn.  Fasc  16,  26). 
Áííð  1479  yar  hans  seinasta  lögmannsár,  þá  er  dtgefib  kvSrtunar- 
brif  Íslendfnga  nm  verzlun  og  vetrarlega  dtlendra,  ritab  áLundi  f 
Loodareykjadal  eptlr  alþfng,  þribjudaginn  næsta  eptir  Pétrs  messu 
egPáls  (6.  Jnli  1479;  Geheim.  Arch.  Island.  Supplero.  il,  Nr.  20,  sjá 
Fylgiskjal  12),  sem  sett  er  í  afskríptnm  meb  ártali  1480,  en  drétti- 
lega,  þvC  svar  kondngs  er  dtgefib  f  KaupmannahSfn  um  vorib 
1480  (Lagas.  Ísl.  I,  37—38),  og  á  alþfngi  1480  var  Eyjdlfr  Ein- 
tnson  Iðgmabr  BUDnan  og  austan  (Nr.  94).  Árib  1480  nefnir 
BJðm  á  Skarbsá  Odd  fyrst  sem  lögmann  sannan  og  austan,  og 
Brand  Jdnsaon  norban  og  vestan,  og  er  hvorttveggja  rángt. 

93.  Hrafn  Brandsson.  N.  og  V,  (1479 -1483), 
Hrafn  Iðgmabr  var  ddttarson  Hrafns  lögmanns  Gabroundar- 
loaar  (Nr.  84),  svo  sem  fyr  var  getib.  |>eir  bræbr  Halidtfr, 
Hrafn  og  Snjðlfr  skiptu  eignam  meb  sér  á  Barbl  f  Fljdturo  1464 
(A.  Magn.  Fasc.  16,  12);  og  lofabu  þá  Rögnu  Hrafnedóttar, 
■Aar  sioni,  ab  svara  kirkjufinu  á  BarM,  sem  fabir  þelrra  Brandr 
Halldörsson  átti  ab  svara  (bréf  1479:  A.  Magn.  Fasc  24,  9). 
Um  haustib  1467  gekk  Hrafn  ab  eiga  Margrétu,  dóttur  Eyjólfs 
bóada  Arnfinnssonar ,  {>orsteinssonar  Iðgmanns  Eyjdlfssonar,  og 
Kt  kaapmili  þeirra  fram  á  Grýtubakka;  Hrafn  taldi  sér  þá  þrjd 
budnib  hnndraba  til  kanps  vib  Margritn  (A.  Magn.  Fasc  17,  12). 
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Á  alþfngi  um  sumarib  1479  samþykkir  Hrafn  Brandsson,  „Iðg- 
mabr  norðan  og  yestan  á  Islandi'',  t<$lf  manna  dóm)  a%  Gísli  Phíl- 
ippusson  sé  ferjandi  til  Noregs,  eptir  sA  hann  hafii  drepib  Bjðrn 
Vilhjátmsson  tffyrirsynju  (A.  Magn.  Fasc.  24,  20),  og  er  þab  fyrstr 
drskurbr  Hrafns  lögmanns  sem  vér  þekkjum. 

Hrafn  lögmabr  Brandsson  átti  allmjög  í  deilum  um  þessar 
mundir.  Um  vorib  1478  í  fardaga  yiku  varb  fundr  þeirra  Magndfl 
{>orkels8onar  prests  Gubbjartssonar  og  Hrafns  ,,fyrir  sunnan  Fnjöská, 
á  bakkag^tum  fram  í  skdginn'^  þeir  börbust  þar  og  stdngust 
meb  knífum,  en  ekki  yari  þar  vfg.  Eptir  nœr  þrjd  ár  libin  nefndi 
Finnbogi  Jdnsson,  er  þá  var  sýslumabr  í  þíngeyjar  þfngi  og  síbar 
I5gmabr,  tdlf  menn  í  ddm  um  þetta  mál,  og  ákœrbi  Magnds  ,.kdng- 
dómsins  vegna''  (þ.  e.  réttFÍsinnar  vegna,  eptir  því  sem  nd  er 
kvebib  ab  orbi)  ab  hann  hefbi  lagt  Hrafn  meb  knífi,  en  MagDtfi 
sdr  þann  eib,  ab  þab  hefbi  ekki  verib  nema  f  vopnaskiptum  þeirra, 
þegar  hann  hefbi  átt  hendr  sfnar  ab  verja  (A.Magn.  Fasc.26,  22); 
þab  vitnubu  einnig  abrir  menn,  ab  Hrafn  og  bans  menn  hefbi  ab 
fyrra  bragbi  höggvib  ab  Magndsi  og  m5nnum  hans  (A.  Magn.  Fasc 
25,  14).  Önnur  deila  Hrafns  lögmanns  var  vib  Ólaf  biskup  Rogn- 
valdsson  á  Hdlum  dtaf  reiknfngum  hálfkirkna,  ab  Hrafn  vildi 
bvorki  gjöra  biskupi  reiknfngskap  af  hálfkirkju  sinni  í  SkríbQ  f 
ReykjadaP,  og  hafbi  þar  ab  auki  bannab  öllum,  sem  hálfkirkjur 
ætti^  ab  gjöra  biskupi  nokkurn  reiknfng  af  þeim,  en  bisknp  haíbi 
birt  almennt  bréf  erkibiskups,  sem  skipabi  sUkan  reiknfngskap  til 
biskups  af  öllum  hálfkirkjum,  eins  og  gjört  vœri  í  Noregi.  Dm 
þetta  setti  Ólafr  biskup  18  presta  ddm  um  vetrinn  1481,  og  dæmdo 
|)eir  alla  hálfkirkna  eigendr  skylda  ab  svara  blskupi  reiknfngi 
fyrir  kirkjur  þeirra.  £n  Hrafn  kvabst  ekki  lofa  ab  halda  þenna 
ddm,  og  fyrirbaub  öllum  kdngsins  þegnum  ab  gjðra  nokkum 
reiknfng  biskupinum  af  sfnum  hálfkirkjum,  eba  ab  bda  á  biskups- 
insjörbum,  eba  veita  honum  nokkra  þjdnustu,  eba  landbdlum  haoi ; 
s^muleibis  fyrirbaub  hann  prestunum  ab  sitja  f  þeim  ddml,  Mn 
biskup  dtnefndi  þá,  en  biskup  og  prestar  gáfu  því  engan  gaum. 
þribja  deila  Hrafns  var  vib  Ólaf  biskup  dtaf  Bjarna  Ólasyni  á 
Hvassafelli  í  Eyjafírbi,  sem  biskup  lét  fánga  fyrir  illmæli  þab,  er 


i)  Espölin  (Arb.  n,  96)  segír,  að  Hrafn  hafl  búið  á  Skridn  i  Uðrgárdil; 
en  Uklegra  er  hann  hafi  bái6  á  Skriða  (RaadaskriAn)  f  Reykjadal,  þtf 
sem  a6  haiis  Hrafn  lögniaðr  GaðmandarsoB  haídi  bóifl. 
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á  li,  að  Bjarni  hefti  legi%  me%  Randý%i  ddttar  sinni ;  en  Hrafn 
Iðgmabr  yildi  draga  mál  þetta  dr  höndam  bislcupi,  og  i6k  Randýbi 
til  sfn  og  Tíldi  slcjdta  slcildi  yíir  hana  og  föbur  hennar.  Útaf 
þessQ  forbobat)i  Ólafr  biskap  Hrafn  lögmann,  og  á  alþíngi  am 
inBari^  eptir  (l48l)  las  bisfcap  upp  verndarbréf  Hdla  kirkju  og 
ifo  f  Iðgréttu,  og  þar  me%  forbobsbréf  sitt  yfir  Hrafni,  og  lýstl 
iiiBn  í  forbob  á  ný,  og  aagfti  bann  skyldi  ekki  skemma  Ittgréttuna 
d^r  a&ra  dándismenn  meb  sínni  náveru,  fyrirbaab  og  öllum  ab 
gánga  hans  ddma  meban  hann  vœri  ekki  leystr;  en  Hrafn  og 
kans  fylgjarar  gegndu  þvf  engu,  köllubu  npp  og  lömdu  höndam 
laiiian  meb  dpi  og  kalli,  harki  og  háreysti,  svo  ekki  skyldi  heyr- 
ut  bréfin,  þegar  þau  voru  lesin;  sumir  af  I5gréttumðnnum  bubu 
a&  skera  í  sundr  bréíin  og  draga  prestanadt  af  lögréttu  (A.Magn. 
Fise  26,  6).  Síban  nefndi  Hrafn  lögmabr  ddm  nm  mÁ\  Bjarna 
Oiasonar.  Um  haustib  sendi  biskup  ákœrur  yfir  Hrafni  IKgmanni 
til  koodngs  og  erkibiskups,  og  gaf  Gauti  erkibiskup  þá  hib  sama 
baost  út  skipun  sfna,  ab  allir  menn  skyldi  gjSra  biskupi  reikn* 
fsfskap  af  hálfkirlgam  sínnm  f  Hdla  biskupsdæmi  einusinni  á 
þrem  árum,  þegar  biskup  visiterabi  (F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  ll, 
349— 50}*  þorleifr  Bjðmsson  bar  og  fram  ákærur  sínar  yfir  Hrafni 
Iðgmanni,  .og  fékk  drskurb  rfkisrábsins  í  Noregi  um  snmaríb  1481 
om  þab  (A.  Magn.  Fasc.  65,  12;  sjá  Fylgiskjal  13).  Hrafn 
Iðgmabr  fdr  einnlg  ntan  þetta  haust,  en  vann  ekki  á  nm  sfn 
DÍI,  og  kom  dt  aptr  snemma  um  vorib  eptir  (1482);  nefndl 
baon  þá  ddm  á  þorkelshdli^  f  Vfóidal  mánudaginn  fyrír  hvfta- 
smina  (20.  Mai  1482)  um  gds  Orms  Bjamasonar,  sem  hustrd 
Margrét  Vigfdsddttir  bafbi  f  sest,  ekkja  þorvarbar  á  Möbruvöilnm 
(Á.Magn.  Fasc.  27,  13).  Hrafn  lögmabr  lifbi  ekki  lengi  eptir 
þetta,  þvf  1484  var  hann  andabr;  þá  seldi  Snjdlfr  sonr  hans,  f 
nmbobi  mdbur  slnnar  Margrétar  Eyjdlfsddttur,  Jdni  Finnbogasynl 
hálfan  UÖI  f  Kinn  (A.Magn.  Fasc.  27,  33). 

BQm  Hrafns  Iðgmanns  Brandssonar  og  Margrétar  voru  þeir 
Snjdlfr,  sem  varb  sýslumabr  f  Mdla  þfngi  og  bjd  undir  Ási  f 
FeUam;  hann  áttl  Salnýjn,  systur  ögmundar  biskups;  annar  var 
Brandr  prlor,  fabir  Hrafns  lögmanns  Brandssonar  hins  ýngra 
(Nr.  103);  ddttir  Hrafns  var  Solveig,  sem  var  hin  sfbasta  abba- 
ðb  á  Stab  f  Reynlnesi  (sbr.  Diplom.  Island.  I,  131—132). 
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94.  Eyjdlfr  Einarsson.  S.  og  A.  (1480  -1494). 
Eyjdlfr  og  þeir  lángfebgar  bjaggo  f  Stóradal  undir  Eyjafjðll- 
um.  Eyjdlfr  befir  orbib  lögmabr  á  alþfngi  1480,  því  skðmma 
eptir  þíng  drskarbar  hann  um  fh  þab,  er  Gunnlaugr  Teitsson,  sonr 
Telts  bins  rfka  Gunnlaugssonar  í  Bjarnanesi  (Nr.  87  og  90)  belmt- 
abi  af  Sophíu  Loptsddttur,  og  er  Eyjdlfr  þar  nefndr  ^JðgroaDD 
fyrir  sunnan  og  austan  á  íslandí'*  (A.  Magn.  Fasc.  25,  11).  þar 
eptir  eru  til  ymair  ddmar  og  gjörníngar,  sem  Eyjdlfr  lögroaftr  er 
Yib  ribinn.  Um  Iðgroannskosníng  hans  befír  án  efa  verift  mikii 
þrœta,  og  vir  sjáum  vott  til,  ab  bœbi  þorleifrBjðrnsaon  birbstjörí 
og  Magnds  biskup  Eyjdlfsson  f  Skálboltí  bafa  veril)  mdti  bonum. 
þegar  þorleifr  fdr  utan  1481  bafbi  bann  roeb  sér  bréf,  sem  Ólafr 
erkibiskup  þrándarson  (f  1474)  bafbi  ábr  dtgefii,  og  lýst  þar 
Eyjölf  f  kirkjunnar  og  páfans  bann,  fyrir  þab  bann  bafbi  gripib  tira 
Jdn  Snorrason  f  Bœjar  stab  (Gaulverjabœ)  um  nætrtíma  og  flutt  hann 
meb  sér  og  sett  hann  í  stokk  og  járn,  og  í  anna%  sinn  tekib  hann  ii 
af  kirkju  og  sett  bann  aptr  í  sama  fángelsi.  Vegna  þesaa  brifs 
fékk  þorleifr  Jdn  smjðr,  sem  þá  var  hðfubsmabr  í  Bjdrgvin  og 
Tiddarí,  og  elnn  binn  œ%sti  valdamabr  f  Noregi,  til  ab  lýsa  því 
yfir  í  bréfi  7.  Juni  1482,  a%  bann  héldi  Eyjdlf  Einarsaon  fyrir 
fullan  öbdtamann,  nema  bann  sætti  sig  vib  þorleif  Bjðrnason, 
krtfnunnar  vegna  (A.  Magn.  Fasc.  27,  6).  þetta  brðf  l&t  þorleifr 
Björnsson  lesa  upp  á  alþíngi  1483,  og  votta  tveir  lögréttnmeon, 
ab  þegar  menn  hafi  heyrt  bréfi%  hafi  enginn  viljab  hlýba  dtfm- 
nefnu  Eyjdlfs,  og  Magnús  biskup  baft  sagt,  a2)  hann  kvabat  aldri 
mundu  halda  Eyjdif  fyrir  Iðgmann  yfir  sér  eba  sínum  roönnam 
raeian  svo  stœbi.  þeir  Di&rik  Pfníng  birbstjdri  og  Magnds  biskop 
lögbu  þá  ai  Eyjdlfi,  til  ab  fá  bann  tll  að  taka  sætt  og  gjalda  fyrir 
sig  (A.  Magn.  Fasc.  27,  32).  Hver  málalok  þar  bafi  orbib  vitnm 
vir  ekki,  en  líklegt  er  a%  Eyjdlfr  bafi  goldii  hirbstjdra  þai  sem 
þeir  bafa  getab  orlib  ásáttlr  um,  og  þarmeb  baldib  lögmannsdtfmi 
sfnu.  Hver  þessi  sira  Jdn  Snorrason  bafi  verib,  vitum  vér  ekki, 
en  geti%  er  um  Jdn  prest  Snorrason  f  brðfi  Ólafs  biskaps  Rögn- 
valdssonar  1473,  og  setr  Ólafr  biskup  bann  af  embættl  fyrir  alli- 
konar  illar  gjörbir,  þar  á  meial  er  getib  um  ab  hana  hafi  farti 
met)  ránum  og  gripdeildum  yfir  land  bœbi  subr  og  norbr  (A.Magn. 
Fasc.  26,  9).  Hafi  þab  veríb  þessi  prestr  sem  Eyjdlfr  hafM  tekíl, 
sem  ekki  er  dlíklegt,  þá  er  aubsætt  bversu  smásmuglega  hefir 
verib  leitab  saka  á  hendr  mönnum  um  þessa   tfraa.     Eyjdlfr  15^ 
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Bibr  var  meb  f  tveiinr  alþíngisdtfmiiin,  sem  bafa  yerib  taldir 
dona  merlíastir  og  meat  metnir  um  lángan  aldr,  þa%  ero  bábir 
hiiiir  svonefndo  Pfnfngsdtfmar  (eptir  Dibrik  Pfnfng,  sem  þá  var 
hlrÍsQ'tfrí),  annar  nm  tfandir  frá  1489  (Lagas.  ísl.  r,  38-39), 
SBoar  om  veralun,  am  bdisetumenn  og  um  skatt  nefndarmanna 
frá  1.  Joli  1490  (Lagas.  ísl.  I,  41—43). 

Sonr  Eyjdlfs  Iðgmanns  Einarssonar  var  Einar  f  Dal  (Stdra- 
dil  ondir  Eyjafjðllom);  hann  áttl  Hdlmfrfbi  Erlendsdtfttnr  Erlends** 
•ontr  og  Gabrí^ar  þorvarí^sdiSttur,  Lopts  sonar  hins  rfka»  en  sfban 
kú  hana  Jdn  skáld  Hallsson,  sem  orti  EllikvœM  og  fleira;  sonr 
jnirra  Einars  Eyjtflfssonar  og  Htflmfrf^ar  var  Eyjtflfr  Einarsson  f 
iU,  sem  átti  Helgu,  dtfttur  Jtfns  biskups  Arasonar.  Frá  þeim 
er  mikil  ætt  komin. 

95.     Finnbogi  Jtfnsson.     N.  og  V.     (U84*-1508). 

Finnbogi  I6gma%r  var  sonr  sira  Jtfns  Pálssonar  á  Grenjafcar- 
itat,  sem  kallair  var  Marfuskáld,  þvf  hann  orti  Marfulykil  og  önnnr 
lofkvcbi  nm  Marfu,  sem  enn  eru  til.  Sira  Jtfn  var  einn  hinn 
hdstl  mebal  presta  f  Htfla  biskupsdœmi  á  sinni  tfb,  og  var  opt 
officialis,  e&a  f  biskups  sta^.  Mtfiir  Finnboga  var  þtfrnnn,  dtfttir 
rtnnboga  hins  gamla  á  Ási  f  Kelduhverfi,  Jtfnssonar  lángs.  Finn- 
bsfi  I5gniabr  var  kallabr  hinn  Marfnlansi,  þvf  hann  hefir  Ifklega 
afrskt  Marfa  mey  eins  nilklb  og  fabir  hans  gðfgaii  hana.  Björn 
áSkarbsá  segir,  a^  Finnbogi  hafi  verib  brtf%ir  Brands  Iðgmanna 
JJossonar  (Nr.  90),  en  þeirra  er  þtf  hérombil  80  ára  aldrsmnnr. 
Bj5m  segir,  ab  þegar  Brandr  hafi  sagt  af  sér  lögdæroi,  hafi  menn 
iport  hann  hvem  hann  vildi  þá  kjtfsa;  hafi  hann  þá  eagt,  abFinn- 
bofi  brtf%lr  ainn  vœri  lagamaðr  mestr,  en  þeir  skyldi  ábyrgjaat 
m  réttdæmi  hans.  Hann  var2)  þtf  ekki  15gma%r  f  þab  slnn,  og 
sefja  somlr  hann  hafi  skorazt  undan,  en  hann  hefir  jafnan  baft 
Btsjafnt  orb  á  sér  um  ásælni  og  lagakrtfka  (sbr.  Fornyrbi  Vfdalfna 
1.  oA.  uGagngjald'O,  þtf  hann  væri  einn  hinn  lögfrtfiasti  ma%r 
og  skarpvitrasti. 

Hauatilb  1467,  fl)stttdaginn  fyrir  Mattheusmessn  (18.  Septbr.) 
f<r  fram  á  Meirum-ökrum  f  Skagafírbi  kaupmáli  milli  Finnboga 
J^asaonar  og  hnstrú  Kristfnar  þorsteinsdtfttur  (Akra-Kristfnar) 
fefoa  dtfttor  hennar  Málfrf^ar  TorfadtfUur;  Uldi  hann  s^r  Qögr 
^drob  bnndraba,  en  Kristfn  taldi  dtfttur  sinni  tvð  hundm^  hnndr- 
«U  af  fMoearfi  beaaar  ( A.  Maga*  Fase.  1 7, 23).  Sýnir  þetta  bréf,  ab  þA 
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TarTorfi  Arason  daa^r,  og  svo  einnig  ber  |>a&  þess  Ijtfsan  vott,  A 
Torfi  hefir  átt  Kristfnu  ábr  en  hann  varb  hirbstjtfri  og  síbar  en  Helgl 
Iðgmabr,  svo  sem  fyr  var  getib.  Kanpmálabréf  Finnboga  og  Mái- 
frAar  er  ritab  á  Grenjaiarstat)  nœsta  dag  fyrir  Andreasmessa  (29. 
Novembr.)  sama  ár. 

1481  am  vetrinn  er  Finnbogi  lögmair  í  Grýtabaklcadómí  om 
vibreign  Hrafns  Brandssonar  vtb  Magnds  þorlcelsson,  líklega  af  því 
hann  heílr  verib  þar  ab  nokkra  leyti  í  Iðgmanns  stab,  af  því  Iðg- 
mabr  var  sjálfr  annar  málspartr.  í  Grandarddmi  1486  am  vorib 
er  hann  kallabr  ^Jugmabr  norban  og  vestan  á  Islandi'\  dæmdi  hann 
þá,  ab  Sveinn  Sumarlibason,  sem  átti  Gabríbi  ddttur  hans  frá  þ?( 
árinu  ábr,  mœtti  taka  allt  erfbafé  eptir  Eirek  Loptsson  afa  síbO) 
þd  enginn  afhendíngarmabr  kæmi  til  (A.  Magn.  Fasc.  28,  3).  þar 
eptir  eru  til  allmargir  gjörnfngar,  sem  hanu  var  vib  ribinn.  þess 
er  helzt  ab  geta,  ab  til  er  bréf,  sem  Hinrik  Mæbfng  umbobsmatr 
hlrbstjórans,  Dibriks  Píníngs,  hefír  gefíb  dt  f  Hafnarfirbi  fimtudaginn 
nœstan  fyrir  Margrðtar  messu  (10.  Juli)  1488,  þar  sera  hann 
geldr  Finnboga  lögmannskaup  sitt,  og  var  þab  þá  fimtán  hundruí 
árlega  (A.  Magn.  Fasc.  28,  16;  sjá  Fylgiskjal  14).  þar  af  mi 
sjá,  ab  Björn  á  Skarbsá  hefír  rángt  fyrir  sér,  ab  setja  upphaf 
lögsögu  hans  1489. 

Haustib  1508  héltFlnnbogi  ..lögmabr"  þfng  á  Hálsi  f  FiýóskBr 
dal,  og  lét  þar  lesa  brðf  þaa,  er  hann  bafbi  fyrir  sér  um  arfstil- 
kall  eptir  Gubrfbi  ddttur  sfna,  lagbl  hann  þá  l<5g  og  ddm  fyrir  alli 
þá  eign,  og  tiltekib  Grund  (  Eyjafirbi  (A.Magn.  Fasc  39,  8);  hefir 
þetta  verib  án  efa  til  þess,  ab  mæla  á  mdti  Möbruvalla  réttarbðt, 
sem  hafbi  verib  samþykkt  á  alþfngi  um  sumarib  ábr,  og  sncrti 
Grund  og  Grundar  eignir.  þetta  sumar  fdr  Jdn  Sigmundarson  (Nr.98) 
utan,  og  fðkk  þá  lögmannsdœmib  hjá  Kristjáni  kondngsefnl  (Sbron). 
Um8amaribeptir(lo09)komhanndtaptr,  enþdeptiralþfng.  þá  befir 
þd  Ifklega  Finnbogi  fengíb  ab  vita,  ab  hann  mundi  verba  ab  vfl^ 
dr  sæti ,  þvf  hánn  kom  ekki  til  þfngs  þab  ár.  þá  kom  fram  á 
alþfngi  Ðjörn  Gubinason  dr  ögri  meb  bréf  sfn  og  skilrfkt  fyrir 
gdzum  þeim,  er  hann  hafbi  erft  eptir  föbur  sinn  og  mdburbrdbar, 
og  kraíbist  ddms  þelm  til  stabfestfngar,  en  sökum  þess  ab,  (^FiDnbogi 
Idgmabr  Jdnsson  var  þar  þá  ei,  eba  nokkur  sem  þar  ætti  V&gétaA 
ab  nefna  hans  vegna'\  þá  baub  Bjðrn  bréf  sfn  undir  ddm  Vigfdi 
Erlendssonar,  sem  þávarkondngs  fdgeti,  og  þeirra  lögréttamanna 
sem  bann  nefndi  til  dr  Idgdœmi  Finnboga,  en  VlgMa  neltabl  ab  nefoa.. 
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Saina  saniar  kom  36n  Sigmundarson  dt,  og  bafði  bréf  um  ab 
?era  iðgmair  nor%an  og  vestan,  reib  bann  þá  vestr  a^  skipa 
Riálam  manna,  og  nefndi  tdlf  menn  i  áóm  heima  (  héradi,  en 
þeir  dæmdu  gild  bréf  Bjarnar  í  ögri.  þenna  ddm  hafdi  Björn 
fnm  á  alþfngl  sumarii  eptir  (1510),  og  las  upp  f  ISgréttn  og 
melti  engínn  á  mdti  (A.  Magn.  Fasc.  40,  5). 

Um  sumarib  1510  var  Pinnbogi  enn  á  alþfngi ,  og  lagbi  þar 
fram  bréf  sfn  fyrir  Grund  og  Grnndar  eignum,  og  vann  mál  sitt 
fyrir  dtfrai  Jdns  Sigmundarsonar;  hefir  hann  þá  Ifklega  lagt 
nih'  lögsögn,  en  um  vorlb  sama  ár  er  hann  kalla^r  ((I5gma(r*' 
í  afsaisbréfi  fyrir  sex  hundrubum  f  Garbi  vih  Mývatn  (A.  Magn. 
Fáse.  40,  9).  Hannes  biskup  segSr,  ab  hann  hafi  andazt  1511, 
adrir  segja  1513,  þvf  f  LeiðarhdlmB  samþykkt  (Finn.  Joh.  flist. 
EeeLn,  510)  er  f^Fínnbogi  Jdnsson^'  nefndr  meial  hinna  fremstu, 
og  Espólfn  segir  fortakslaust  (Árb.  m,  45)  a^  þa%  hafi  bann 
▼erí^,  sem  og  Ifklegt  er.  1514  var  þorsteinn  sonr  hans  bdinn  a% 
tika  vi%  þfngeyjar  sýslu,  sem  Finnbogi  hafii  lengi   haft   a)b  Iðni. 

í  lögbdk  sira  Siguriar  á  Grenja^arstab,  Jdns  sonar  biskups 
Arasonar,  er  rítair  formáli  til  ab  setja  öxárar  þfng,  segja  upp 
Mogí}  og  nefna  lögréttumenn  til  þíngs;  þessir  formálar  ætlum  vér 
ú  frá  Finnboga  Iðgmanni ,  og  sé  á  þann  hátt  sem  tíbkabist  um 
bans  daga  (Jdnsbdk  f  De  la  Gardies  safnl  f  Uppsölum  Nr.  9  f 
4to;  sjá  Fylgiskjal  15). 

Frá  Finnboga  lögmanni   er  mikiH  œttbálkr  kominn  á  íslandi. 

96.     Helgi  Oddsson.     S.  og  A.     (1495—1498). 

Helgi  lögmabr  bjd  á  Vðllum  á  Landi  f  Rángár  þfngi,  sem  þá 
og  um  nokkra  hríb  eptir  voru  kallabir  LHgmannsvellir,  en  sfian 
Störuvellir,  sem  þeir  nd  heita.  Um  gjörnfnga  Helga  lögmanns 
þekkjum  vér  Ifti%,  þd  er  til  alþfngisddmr  tdíf  manna,  er  f  ddm 
▼om  nefndir  af  ^^Finnboga  Jdnssyni  og  Uelga  Oddssyni ,  lögmðnnum 
fyrlr  norban  og  sunnan  áíslandi^^  ura  ákæru  Sturla  Magndssonar, 
a^  hann  hef%l  ekki  fengi^  heimanfylgju  og  tilgjöf  Margrétar 
dtfttur  sinnar  dr  bdi  Marteins  heitinsBjarnarsonar,  bdnda  hennar, 
því  þorvarbr  Bjamarson  brdbir  hans  bélt  fénu  (A.Magn.  Fasc.  32, 
^).  1529  um  haustíb  dæmdi  Ögmnndr  biskup  meb  sex  prestum 
Bm  arf  eptir  Helga  Oddsson  og  um  Stdruvelli  á  Landi. 

A  Iðgmannsárum  Helga  Oddssonar  var  endrnýju%  hin  forna 
Amesíngaskrá  frá  1906,    og  er  sd  endrnýjan  til  enn  (sjá  Fylgi^ 
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skjal  16),  en  ekki  yitum  vér  neínar  þœr  sérlegar  ástæbur,  sem  til 
þess  faafa  veril!)  at  skráin  var  endrnýjub. 

97.     þorvarbr  Erlendsson.     S.  og  A.     (1499--1512). 

þorvarbr  löginabr  var  sonrErlends  Erlendssonar  frá  Rolbein- 
stöbum  og  Gu)^rí)!)ar  þorvarbsdtfttur,  Loptssonar  hins  ríka.  Brdikaop 
Erlends  og  Gu%rídar  var  1460.  þorvarbr  Erlendsson  bjd  stundum, 
eínkuro  framanar,  á  Strönd  í  Selvogí,  en  stundum,  einkum  frá 
1511  og  þar  eptir,  á  Mö^ruvöllum  i  Eyjafirbi.  1486  gaf  hostnS 
Margrét  VigfiSsddttir  amma  bans,  ekkja  eptir  þorvar2)  Loptsson, 
honum  Engey  og  Laugarnes,  Krdk  og  Mibhds  á  Rosmhvalanesí, 
og  KirlOuhöfn  og  Merkines  í  Höfnum  (A.  Magn.  bréfa-afskr.  Nr. 
1764).  Um  1490  hefir  hann  verib  sýslumabr  i  Vabla  þíngi,  þfí 
fimtudaginn  nœstan  eptir  dýra  dag  um  vorib  (17.  Juni)  nefnlr 
faann  ddm  í  Launguhlíb  hinni  nebri,  og  dœmir  Bjarna  GrímssoD 
til  hegníngar  fyrir  heimsdkn  til  Hdla  f  öxnadal  og  dþyrroilegt 
meiferb  á  Oddi  Sigurbssyni  (A.  Magn.  196.  4to.  bls.  33b— 34). 
þetta  bri^f  keror  fyrir  f  dtfroabdkum  meb  ártali  1590,  en  nofn 
mannanna  sýna  ab  þab  er  rángt,  og  ab  ártalan  roani  skakiui 
bundrab  árum,  svo  þab  sé  ab  réttu  frá  1490.  Eptir  þvf  sem 
þeir  Gottskálks  annáll  og  BjSrn  á  Skarbsá  segja,  tdk  þorvarbr  vit 
lögsðgn  1499;  eptir  þvf  sem  stendr  f  Crymogsea  Amgrfms,  bli. 
143,  hefbi  hann  átt  ab  koma  til  lögsagnar  1491,  en  þar  muo 
vera  af  prentvillu  fallib  iSr  ártalib  (1499),  og  nafnib  er  breytt  f 
c(f>orvald'\  Á  alþfngi  1500  var  hann  meb  Finnboga  lögmanni  tl 
dœma  um  sekkjagj)$ld  Enskra,  og  saroþykkti  Benedikt  Hersten, 
sem  |)á  var  hirbstjdri,  þann  ddro.  þegar  þorvmrbr  kom  til  I5gsagntr 
byrjabi  hann  ab  nýju  tilkall  sitt  til  Möbruvalla  arfs,  eptir  íngibjorgo 
t>orvarbsddttur  Loptssonar  hins  rfka;  kœrbí  þorvarbr  lögmabr  tB 
erfba  vegna  Gubrfbar  mdbur  sinnar,  er  var  skilgetin  systir 
Ingibjargar,  en  Grfmr  Pálsson,  sem  var  laungetinn  sonr  Páls 
Brandssonar,  þess  er  átt  haíbl  íngibjðrgn,  beimti  arfinn  eptir 
fðbur  slnn,  en  fabir  hans  erfbi  sonn  sfna  skilgetna,  en  þeir  6nb- 
rfbi  mdbur  sfna,  sero  andabist  fyrst  þeirra;  var  sd  arftaka  sam* 
kvœro  lögbdk,  en  hin  var  epiiT  einni  réttarbdt  Hákonar  kondngs 
háleggs  frá2.  Mal  1313.  Um  þetu  dæmdi  Finnbogl  Jdnason  log- 
mabr  Spjaldhagaddm  í  Juoi  1495  (Mago.  Ketilsa.  Lagasafn  l, 
112—117)  og  daerodí  eptir  lögbök,  ab  Grímr  œtti  arfinn,  þvf  rðttar- 
bdt  Hákonar  kondnga  2.  Mai  1313  væri  eiBdngis  haoda  Noregi, 
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en  ekki  banda  íslandi.  }>es8i  dtfmr  Finnboga  lögmanna  var  Bta%- 
festr  á  alþÍDgi  hib  sama  ár.  Eptir  þati  sat  Grímr  Pálsson  í  Möbrn- 
ralla  eignum,  en  þeir  bræ%r  Vigfds  og  þorvar&r,  og  Hdlmfríbr  í 
Dd,  systir  þeirra,  héldu  samt  ekki  kyrru  fyrir,  og  kölluiu  fast  til 
arfsÍDs  í  hendr  Grími.  Grímr  fékk  þá  Finnboga  lögmann  enn  á 
ný  til  ab  setja  áóm  í  Launguhlíb  um  haustib  1499,  og  var  þar  8ta&- 
festr  enn  á  ný  Spjaldhagaddmr  (A.  Magn.  Fasc.  84,  10).  £n  nd 
m  þorvarbr  Erlendsson  or%inn  lögma&r  sjálfr,  og  nefndi  dtfm  á 
Vátnsleysu  í  Biskupstdngum  fimtudaginn  fyrir  Valentini  martiris 
(12.  Febr.)  1500;  þeir  ddmsmenn  áiykta,  ab  réttarbdt  Hákonar 
koadDgs  skuli  vera  gild,  og  I>oryarbr  stefnir  Grími  Pálssyni  fram 
fjrir  konungs  ddm.  Grímr  og  Finnbogi  lögmabr  fengu  þá  Hersten 
biristjiSra  til  ab  nefna  ddm  á  alþíngi  um  sumarib  eptir  (1500); 
dsmt  þeir  ddm  Finnboga  lögmanns  gildan,  og  ab  Grfmi  skuH 
rera  óskylt  ab  gegna  utanstefnu  þorvarbar.  Um  haustib  (28.  Septbr.) 
IpirGottokálk  Hdlabiskup  samþykki  sínu  á  ddmum  Finnboga  lög- 
manDs.  Meb  þessu  slepptu  þeir  þorvarbr  lögmabr  roálinu  um  hríb, 
og  skipti  þorvarbr  miklu  af  jorbum  vib  Grím  Pálsson.  En  þá 
bar  syo  vib,  ab  annab  svipab  erfbamál  kom  fyrir,  um  Grund  og 
GroDdar  eignir  í  Eyjafírbi;  var  þar  öbrumegin  Finnbogi  lögmabr, 
lem  kallabi  sér  arf  eptir  Svein  Sumarlibason,  Eirekssonar,  Lopts- 
sonar  bins  ríka,  af  þvf  Sveinn  hafbi  átt  Gubríbi  dtfttar  hans; 
taldi  hann  ab  Gubrdn  ddttir  Sveins  hefbi  erft  hann,  en  Gubríbr 
tptr  dtfttur  sfna  Gubrdnu,  og  Finnbogi  lýsti  sig  nd  lögarfa  ddttur 
linnar  Gubrfbar  (ár  1500;  A.  Magn.  Fasc  34,  34).  Á  hinn 
bögiDD  var  á  mtfti  lögmanni  Eirekr  prestr  Sumarlibason  f  Saurbæ 
ÍEyjafirbi,  bróbir  Sveins,  og  stefndi  Finnboga  lögmanni  innan 
t^eggja  ára  upp  þaban  til  Noregs  fyrir  erkibiskup  og  ríkisrábib 
íNoregi  (1503;  A.  Magn.  Fasc.  36,  18).  Sfban  fdr  Eirekr  prestr 
Qtan,  og  kom  sér  innundir  hjá  Eireki  Walkendorp,  pr<!fa8ti  f 
Bróarskeldu,  sem  þá  var  orbinn  kanseleri  hjá  Kristjáni  kon- 
^sefni  (5brum) ,  og  var  f  mesta  gengi  hjá  honum.  Um  haustib 
1507  í  Septerober  mánubi  var  Kristján  f  Björgvin ,  og  var  þab  f 
þeirri  ferb,  ab  menn  segja  hann  muni  hafa  f  fyrsta  sinn  séb 
I)yveku.  t>aban  fdr  hann  sneroma  vetrar  til  Osldar,  og  setti  þar  ddm 
o^udaginn  nœstan  eptir  prœsentationis  Mariœ  (23.  November)^, 


>)  MagDás  Ketílsðon  (i,  102)  telr  svo  til,  ad  dömrion  verði  28.  Novenber; 

«0  það  er  Tilla,  sem  er  bjggd  á  rolsskilningi. 
Salhn.  7 
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og  dœmir  Eireki  presti  arfinn  eptir  réttarbtft  Ðákonar  kondngs 
sem  ábr  rar  geiVb  (2.  Mai  1313),  er  skipar,  ab  þegar  mtfbir  (elba 
fa%ir)  erfi  barn  Bitt,  þab  er  áðr  haf%i  erft  fobur  sinn,  þá  BkQli 
btin  halda  þeim  arfi  me%an  hdn  lifir,  en  eptir  hana  akali  arfr  si 
falla  til  föburfrænda,  sem  áir  vora  dbalbornir  til  þesa  arfs;  f 
þessum  ddmi  sat  meial  annara  Eirekr  prdfastr  Walkendorp,  en 
Finnbogi  lögmabr  mœtti  ekki  og  enginn  af  hans  hendl  (DtfmrínD 
prent.  f  safni  Magn.  Ketilss.  I,  94—101).  ptA  er  Ijdst,  a*  kan- 
selerinn  hefir  tekii  eptir  þvf,  a%  dtfmr  Finnboga  Iðgmanns  var 
bygir  á  (slenzkam  Iðgum,  en  þessi  á  norrænam,  og  ab  þar  þyrfti 
þessvegna  áréttfngar  vib  ef  duga  skyldi ;  þessvegna  útvcgabi  hann 
hjá  Kristjáni  kondngsefni  opi&  bröf,  sem  er  útgefib  tveim  dögnm 
sftar  (sanctœ  Catharinœ  aptan  —  24.  Novbr.  1507),  og  stabfestir 
allar  réttarbætr  Hákonar  kondngs  háleggs,  ad  þær  skuli  ailar 
gilda  á  íslandi  eigi  síbr  en  í  Noregi  (A.  Magn.  Fasc.  38,  10; 
M.  Ket.  I,  138—139).  Næsta  dag  eptir,  á  sjálfa  Katrfnarmesso 
(25.  Novbr.),  gefr  kontíngsefni  sira  Eireki  Sumarli^asyni  vemd- 
arbréf  sitt,  og  bannar  a%  nokkur  dœmi  yfir  honum  f  veraldlegum 
málam  nema  hann  (kontíngsefni)  sjálfr,  eba  sá  sem  hann  gefr  um- 
bob  til  þess.  I^anníg  haft)i  þá  sira  Eirekr  unni&  má!  sfn  um  Orandar 
eignir,  og  þarmeb  Möliruvalla  mál  fyrir  þau  systkin,  þorvarb  Iðg- 
mann  Erlendsson  og  Vigftís  og  Htílmfrfbi,  sem  var  jafnvel  meira 
vert,  og  er  fyrir  þvf  hib  fyrnefnda  bréf  Kristjáns  annars  24. 
Novembr.  1507  kallab  síban  Mödruvalla  rettarbtít;  þab  var  ogkallab 
stundum  (jéttarspillir'',  og  var  mörgum  óþokkab  og  oll!  endalaus- 
um  þrætum,  til  þess  þab  var  tekib  tír  IHgum  og  erf%atal  JdnsbdlLar 
samþykkt  f  kontíngsbréfi  15.  Mai  1711  (sbr.  rít  mitt:  Om  Islands 
statsretlige  Forhold,  bls.  39—41;  Ný  Félagsr.  16,  40—43). 
Nokkrum  dHgum  sí&ar  fékk  Eirekr  prtífastr  Walkendorp  ömalts- 
launin  hjá  nafna  sfnum,  þvf  mi^vikudaginn  næstan  eptir  Andreas- 
messu  (1.  Decbr.  1507)  gefr  hann  bréf  tít  um  þab,  ab  sira  Ei- 
rekr  Sumarlibason  hafi  samib  vib  sig  sjálfs  hans  vegna,  og  fyrir 
Vígftís  Erlendsson  höfubsmann  á  íslandi  og  þorvarb  ll)gmann  og 
Hólmfrfði,  systkin  hans,  ab  þau  skuli  u^iefa  og  forneygja  mig 
(kanselerann)  fyrir  min  rettighedt  oc  omak,  sem  mig  at  riette  ber 
ad  hafa  for  fryheit  oc  privilegia  vor  kiereste  nadig  herra  konang 
Christian  hafver  giefvit  þeim  oc  menige  Islands  innbyggiernm: 
80  rynsk  gylldene  af  fulla  vigt  og  þar  til  80  reffskino,  sem 
kallast    svort    skollaskinn".      Af  þessa  hafti   sira  Eirekr   goldlt 
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hoÐUffl  þá  þegar  10  gyllini,  en  þaa  70  sem  eptlr  vora  og  þaa 
80  tóuskinn  átta  ad  vera  send  til  Haroborgar  innan  Míkaelsmessa 
]ð06,  eba  þá  brifin  sjálf  (svo  þaa  yrM  gjðrb  tfnýt);  en  þarhjá 
segir  bann,  að  Vigfds  og  þaa  systkln  eigi  ab  borga  a&  afnam 
klota  ferlbarkostnab  sira  Eireks  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  ii, 
2Ó0).  —  Sumarið  eptir  á  alþíngi  (1508)  setr  þorvarbr  lögmabr 
Erlendsson  ttflf  manna  dtfm,  og  dœma  þeir  þab  ^(ktfngsins  brif, 
sem  nú  er  nýlega  inn  komib  í  landib,  er  hljtfbar  appá  heilags 
Mogs  Hákonar  réttarbtft  am  arfatökur  og  annab  flelra,  stðbugt 
og  dbrlgbulegt  í  allan  máta";  eptir  því  skyldi  Grímr  Pálsson 
skyJdDgr  til  ab  láta  Möbruvalla  eignir,  eins  og  skipab  var  fyrir 
f((koDdng8bréfinu'' um  Grundar  eignir,  og  undir  sömu  sekt  (A.Magn. 
Fase.  39,  2;  M.  Ketilss.  i,  103-^105).  Um  haustib  f<5ru  þeir 
Dortr  ab  Möbruvöllum:  Vlgfds  hirbs^dri,  fH>rvarbr  Iðgmabr  og 
Einar  böndi  Eyjtflfsson  í  Dal,  mágr  þeirra;  sœttust  þeir  þá  í 
MikUgarbl  foatudaginn  fyrsta  í  vetri  uppá  þab,  ab  Grímr  skyldi 
M^  til  n«8tu  fardaga  á  Mðbruvöllum,  en  leggja  þá  af  hendi 
eifDimar  (A.  Magn.  Fasc.  39,  5).  Grfmr  gat  þd  enn  þraukab, 
þar  til  Iðll,  en  þá  um  vorib  varb  bann  ab  vfkja  og  settist  þá 
þorvarbr  lögmabr  á  Möbruvöllu.  £n  hann  naut  þeirra  ekkl  lengi. 
Hami  vildi  þá  rjdfa  aptr  jarbaskipti  þau,  er  hann  hafbi  gjört  ábr 
i\l  Grím  Pálason,  og  varb  þab  dtdr,  ab  Benedikt  sonr  Grfms  og 
þorvarbr  lögmabr  ftfru  báblr  til  Noregs  um  haustlb  1512,  og 
lögÍQ  þetta  mál  undir  ddm  Kristí^ns  kondngsefnls.  Sá  ddror  féll 
f  Osld  mánudaginn  nœstan  eptir  conceptionem  Mariœ  (13.  Decbr. 
1512)  og  Toru  jarbaskiptin  dœmd  lögleg  (M.  Ket.  I,  141—143), 
sro  þorvarbr  bar  þar  lœgra  hlut.  þann  sama  vetr  andabíst  f>or- 
mbr  Iðgmabr  f  Noregi.  þá  hdf  upp  Grfror  Pálsson  tilkall  sitt 
ú  nýju,  og  mun  hafa  sezt  á  Mðbruvðllu;  gekk  þab  þartil  á  al- 
þfagi  1515,  ab  þau  systkln  Vigfds  og  Hdlmfrfbr  sœttust  vibhann 
fiiliam  sáttam,  og  slepptu  vib  hann  Mðbruvðllum,  Silfrastðbum  og 
miklum  eignum  ðbrum,  en  héldu  Engey,  Laugarnesi  og  nokkrum 
j5ibom  þar  ab  auki  (A.  Magn.  42,  22;  67,  2).  þar  meb  endubu 
Mðbravalla  mál. 

Méban  f>orvarbr  var  Iðgmabr  eru  gjðrbar  tvœr  alþfngis  sam- 
þykktlr  allmerkllegar :  er  ðnnur  um  þfngkost  nefndarmanna  og 
Idfmanna  1501  (sjá  Fylgiskjal  17);  ðnnur  frá  1503,  ab  Iðgmenn 
•koli  bjdba  sig  undir  Iðg  á  alþfngi  (sjá  Fylgiskjal  18),  og  hélst 
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þa%  lengi  sfóan ;  sd  alþfngissamþjkkt  er  í  sumam  handritam  heim- 
íætl  i\\  1530. 

þorvar^r  lögmabr  Erlendsson  átti  Kristínu  Gottskálksdtfttar 
biskups  á  Hdlnm,  og  var  brúblcaap  þeirra  um  haustift  1306, 
sunnudaginn  3.  Septbr.  I  kaapmálabréfi  þeirra  telr  hann  sér  tío 
hundrub  hundraba,  hálft  í  jörbum  en  hálft  í  laasaf^,  en  biskiip 
gaf  Kristínu  dóttur  sinni  fímm  hundrub  hundraba,  þrjfS  í  jðrbom 
en  tvö  f  lausafé;  bar  bisknp  þetta  BÍban  undir  presta  sína,  og 
töldu  þeir  honum  heimilt  ab  láta  þetta  g6z,  því  hann  taldi  þeim, 
ab  hann  hefbi  komib  alls  um  átján  hundrabum  hundraba  undir 
Hóla  kirkju  í  þau  tfu  ár  sem  hann  hafbl  setib  ab  sttfli  CA.  Map. 
Fasc.  40,  6;  sbr.  bréfa-afskr.  Nr.  323).  þau  þotvarbr  Iðgmair 
og  Kristín  áttu  engin  börn  saman,  en  hann  lét  eptir  tvð  bom 
laungetin:  annab  var  Erlendr,  sem  síban  var  Iðgmabr  (Nr.  101), 
en  annab  var  Ragnheibr,  sem  átti  Orm  Einarsson  í  Saurbœ  á 
Kjalarnesi,  er  var  veginn  í  Vibey  af  Erlendi  mági  sínum.  Kristío 
Gottskálksdtfttir,  ekkja  þorvarbar  lögmanna,  átti  sfbar  (1316) 
Jtfn  Einarsson  á  Geitaskarbi,  sýslumann  í  Hdnavatns  sýslo,  þeirra 
son  var  Gottskálk  prestr  í  Glaumbœ,  sem  samib  hefír  Grottskálks 
annál  (skinnb<$k  Nr.  5  í  8vo  í  bdkasafni  Svíakondngs  í  Stokk- 
hólmi);  sá  annáll  endar  meb  andlátl  Krlstínar  Gk^ttskálksdtfttor, 
á  Tiburtiusmessu  (14.  April)  1378. 

98.     Jdn  Sigmundarson.     N.  og  V.  (1509—1518). 

Um  œfi  Jtfns  lögmanns  Sigmundarsonar  er  rítab  mjðg  mikib 
í  þremr  bæklfngum  (1392.  1395.  1606),  sem  Gubbrandr  biikop 
dtfttursonr  hans  hefir  ritab  og  látib  prenta  honum  til  forsvars; 
sömuleibis  er  æfisaga  hans  eptir  Finn  biskup  í  Hist.  Eccl.  Island. 
IV,  322—344. 

Jón  lögmabr  var  launsonr  Slgmundar  prests  Steinddrssooir 
og  húsfrú  Solveigar  þorleifsdtfttur,  systur  Bjarnar  hins  rfka;  btfn 
hafbi  fyrst  verib  gipt  Ormi,  syni  Lopts  hins  ríka,  en  síban  fylgii 
hún  Sigmundi  presti,  og  styrkti  hann  í  þrœtum  hans  vib  Jtfn 
prest  Broddason  í  Míklabæ,  officialis,  og  Olaf  biskap  RSgnyalds- 
son;  varb  hán  ab  láta  Flatatdnga  í  Skagafirbi  og  fleirí  jarbfr,  til 
ab  fribþægja  fyrír  sira  Sigmund.  Jtfn  Sigmundarson  mun  áo  efa 
vera  fæddr  fyrir  1460.  Um  voríb  1481  er  hann  orbinn  sýshunabr 
í  Vabla  þfngi  eba  Eyjafjarbar  sýslu  (A.  Magn.  Fasc.  26,  12),  en  irit 
eptir  fékk  Magnils  þorkelsson   (prests  Gubbjartssonar)  sýslana  af 
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Ditrik  Pfnfng.  1488  nm  hanstit  er  vitnisbur&r  nolclcurra  manna  gef- 
ion  nm  heimstfkn  Jtfns  Sigmundarsonar  og  fylgjara  hans  f  Grenl- 
fík,  sýndi  Magnds  þorkelsson  þeim,  aft  bœr  hans  var  rofinn  og 
korb  brotin,  en  Krístfn  Ejjdlfsddttir  kona  hans  sœrb  og  bló^ng 
eptir  menn  Jtfns  (A.  Magn.  Fasc.  66 ,  19).  J<5n  bj<$  á  Urbum 
metao  hann  var  f  Eyjafírbi,  og  var  <5vináttan  yib  Magnds  þor- 
Iteltson  og  Kristfnu  konu  bans,  ddttur  Eyjdlfs  Arnfinnssonar  frá 
Orbom,  f^orateinssonar  Eyjdlfssonar  (Nr.  73)  sprottin  af  þvf,  aft 
luma  Jtfns  Sigmundarsonar ,  Oubrdn  Gunnlaugsddttir,  hafbi  áir 
Ttrii  gipt  Gttbna  Eyjdlfssyni,  br<$bar  Kristfnar,  og  átti  Gubni  ab 
bía  haldib  dlöglega  fð  Kristfnar.  1493  var  Jtfn  orbinn  sýslu* 
Biir  f  HdnaTatns  sýslu,  og  nefndi  þá  sex  manna  dtfm  f  erfba-* 
Bfli  (A.  Magn.  Fasc.  32,  17).  Bkömmu  sfbar  var  Einar  Oddsson  þar 
^hiniabr,  og  komst  Jtfn  þá  f  hinar  miklu  erfbaþrœtur,  sem  urbu 
QinarfSolTelgarBjbrnsdtfttur  á  Skarbi  á  Skarbetrönd  (f  1495—6). 
I  þeim  málum  fylgbi  Jtfn  Sigmundarson  Birni  Gubnasyni  f  ögri, 
Ma  Tar  skllgetinn  sonr  laungetinnar  systnr  Solveigar,  en  Einar 
04ds8on  fylgbi  máli  Einars  Ólafssonar,  sem  var  skilgetinn  laun- 
Mttorson  Solreigar.  þetta  var  hib  fyrsta  upphaf  Tináttu  þeirra 
J<08  Sigmundarsonar  og  Bjarnar  f  ögri.  Einar  Oddsson  setti 
döm  nm  mál  þetta  um  haustib  1496  (A.  Magn.  33,  6),  en  enda- 
lokin  urbu,  ab  Einar  Ólafsson  skipti  jörbum  sfnum  yib  Gottskálk 
biikop  (1511;  A.  Magn.  Fasc.  41,  3). 

Jtfn  Sigmundarson  var  nm  þessar  mnndir  ýmist  á  Urbum  f 
Sntrfabardal,  ýmist  f  Hdnavatns  sýslu,  á  Marbamdpi  eba  f  Vfbl- 
dilstdngu.  1505  Iftr  dt  sem  hann  hafi  bdib  á  Urbum  (A.  Magn. 
bréfa-afskr.  Nr.  384).  1508  um  sumarib  ftfr  hann  utan,  og  f^kk 
þá  veitfng  Kristjáns  kondngsefnis  (annars)  fyrir  lögmannsdæmi 
Finnboga  Jtfnssonar;  en  hann  kom  ekki  dt  aptr  fyr  en  eptir  þfng 
1509  (sbr.  Nr.  95  hér  ab  framan).  Gubbrandr  biskup  hefir  sagt 
í  forsvarsritum  sfnum,  ab  hann  hafí  farlb  utan  1509,  og  fengib 
l5fniaonsdæmib  f  þeirri  ferb  1510;  en  þetta  stendst  ekki  fyrir 
Titnisborbl  samtfba  manna,  sem  segja,  ab  hann  hafi  verib  (^orbinn 
Iðgmabr  norban  og  vestan''  um  haustib  1509  CA.  Magn.  Fasc. 
40,  5).  Til  er  og  afskript  af  bréfi,  sem  er  gefib  dt  af  Jtfni  Sig- 
mondarsyni,  J5gmanni  norban  og  vestan^',  á  Marbarndpi,  laugar- 
dtginn  næstan  fyrir  pálmadag  (31.  MartsJ  1509,  og  skipar 
þtfrdlfi  ögmundarsyni  sýslu  og  umbob  milli  Gilsfjarbar  og  Lánga- 
ness  í  Arnarfirbi  (þ.  e.  Barbastrandar  sýslu),  en  þar  er  ab  öllum 


Digitized  by  LjOOQIC 


1112  LÖGSÖGCMANNA  TAL  OG  LÖQMANNA. 

Ifkindum  dagsetnfngin  villt  ebaártal  (A.Magn.  bréfa-afskr.  Nr.  1342). 
Um  hau8tib  1509  var  Jón  Sigmundarson  vestr  f  ögri,  og  gaf  þar  úi 
sýslubréf  handa  Blrui  Gubnasyni  milli  Geirhtflms  og  Lánganess  (ísa- 
QarÍar  sýslu ;  sjá  Fylgískjal  19) ;  er  þá  eins  og  hann  hafi  hafl  hirb- 
stjtfra  yald,  ai  minnsta  kosti  f  fH>r8kaíjarbar  þfngi,  en  umgumaríft 
ihr  (1509)  er  |)tf  Vigfds  Erlendsson  kallabr  kondngsins  fdveti, 
og  8umari%  eptir  (íbíO^  var  Hans  Rantzau  hiristjdrl  yfir  allt 
land,  og  hafbi  Svein  þorleifsson  *  til  umbo&8mann8  sfns  (A.  Blagn. 
Fasc.  40,  10—11).  Sumari^  1510  var  Jtfn  SigmundarBon  á  al- 
þfngi,  og  nefndi  þar  tdlf  menn  f  ddm  um  kaupmála  og  Idggjafir 
Sveins  Sumarlibasonar  og  Gubrfbar  dtfttur  Flnnboga  ISgxaaDns, 
dœma  þeir  þab  allt  gilt,  og  Finnboga  réttan  eíganda  ab  Grnnd  og 
Grundar  eignum  eptir  réttarbdt  Hákonar  kondngs :  ,,8em  hér  í 
landi  hefir  œfinlega  fyrir  I5g  genglb"  (A.  Magn.  Fasc.  40,  10—11); 
verbr  ekki  annaft  séb,  en  a^  þessl  áámv  hafi  verlb  beint  ofaof 
Möbruvalla-réttarbdt  frá  1507,  og  er  Ifklegt,  ab  hann  hafi  8«tt 
Jdn  vlb  Finnboga,  fyrir  þab  hann  hafbi  látib  IðgmannsdmDA 
fyrlr  honnm,  svo  ab  Finnbogi  hafi  þá  sagt  af  sér  og  Jdn  verii 
samþykktr  á  alþfngi,  en  um  sumarii  fyrir  httfubdag  nibi  Finn- 
bogi  samþykki  Sveins  þorleifssonar  uppá  þann  ddm,  f  umboU 
Ransau*8  hir&stjdra.  Eptir  þetta  ber  varla  á  dtfmum  Jtfns  8ig- 
mundarsonar  nema  fyrir  vestan,  f  málum  Bjarnar  Gubnasonar, 
og  elnstaka  sinnum  f  Hdnavatns  þfngi;  þd  höfum  vér  ekki  fundi^ 
vott  til  þess,  sA  Finnbogl  hafi  sagt  neina  dtfma  f  lögmanns  sub 
f  uradœmi  hans,  en  Espdlfn  segir  ab  svo  haíi  verib  (Árb.  iii,  S7|. 
Jdn  var  um  þessar  mundir  roest  hjá  Birni  Gubnasyni  f  Ögri  of 
f  fylgi  meb  honum  f  öllum  málum  hans  vib  Stephán  biskup,  en 
Björn  var  jafnframt  sýslnmabr  f  ísafjarbar  sýslu ;  létu  þeir  gánfi 
tftœpt  ddma  og  drskurM,  Jón  og  hann,  og  kallar  Jdn  sig  í 
drskurbl  1514  um  sumarib:  ^jors  veriuga  herra  kdngs  Kristlems 
og  krdnunnar  f  Noregl  lögmann  norban  og  vestan  á  IslandP*;  f 
brðíi,  sem  gefib  er  dt  f  Kaupmannahöfn  fimtudaginn  næstan  eptir 
Scholasticæ  virginis  (11.  Februar)  1518,  nefnir  Kristján  kondngr 
annar  hann :  ^^wor  elskelige  lagmand  Norden  oc  westen  paa  h- 
land  Jon  Sigmundeson''.  En  samt  sem  ábr  he6r  hann  ekki  geta^ 
neytt  lögmannsvalds  sfns  á  seinni  árunum,   þvf  1517  og  1519  er 


i)  Sveinn  þorleifsson  er  sá,  sem  i  hirðstjörarðdum  er  kalladr  mjög  op( 
SveinnRleifsson,  oger  ^^Kleifs*'  þar  afbakað  eða  f  appbafi  rángt 
lesid  ár  bandi  (..^leifs'*  =  ^orleifs). 
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YigfÚB  ErlendBsoÐ  kallair  ((legmann  yíir  allt  ísland*';  er  þa%  án 
efa  SYO  til  komib,  ab  eptir  aft  Jtfn  var  bannfœrfcr  af  bá^um  bisk- 
opBm,  hafa  þeir  komi&  því  til  vegar,  ab  hann  gœti  ekki  gegnt 
tBfmannBStörfum  á  alþfngi,  og  hefir  Vigfds  þá  verli  kosinn  (  hans 
•UÍ,  þareb  hann  var  þá  lögmaðr  sunnan  og  austan,  en  kondngs 
Banþykki  ekki  fengfíy^ 

Jdn  Iðgmabr  Slgmundarson  átti  um  mestan  hluta  œfi  sinnar 
í  itrAi  Yib  biskupana,  einkum  Gottskálk  biskup  á  Hdlum  Niko- 
Uuon.  1482  hélt  Jdn  brd^kaup  sitt  í  VÍÍidalstdngu,  og  gekk  a% 
tíga  Gu&rdna  Gunnlaugsddttnr  frá  Marbarndpi,  ekkju  Gubna  Eyj- 
Afinonar,  Arnfinnssonar  riddara,  {^orsteinssonar  lögmanns,  Eyj- 
Aíisonar.  Á  brdbkaupsdegi  þeirra  var  drepinn  Ásgrímr  brdblr 
Jfet  svlksarolega,  en  banamabr  hans  komst  í  kírkju,  tdk  Gott- 
Bkilk  blskup  þá  sðk  upp  tuttugu  árum  síbar,  ab  Jdn  hefbl  œtla& 
a&  brjdta  upp  kirkjuna,  og  saurgai  kirkjngarbinn,  eba  jafnvel 
qálfr  orbib.brdftur  sínum  ab  skaba.  Börn  þeirra  Jdns  og  Gub- 
rÚBar  ddu  dng,  og  komu  sfbar  fram  falsbréf,  sem  báru  á  hann  ab 
kmD  hefbi  drekkt  öbru  þeirra  í  sobkatll.  Gubrdn  andabist  ( 
plágunni  miklu  1495  eba  96.  Á  nfnviknaföstu  1497  gekk  Jdn 
ab  eiga  Björgu  þorvaldsddttur,  systur  Jdns  ábdta  á  þfngeyrum 
(A.  Magn.  Fasc.  33,  12),  en  nokkrum  árum  sfbar  þdttist  Gott- 
skilk  biskup  hafa  uppgötvab,  ab  þau  vœri  í  Qdrmennfngs  meinum, 
og  mætti  þvf  eigi  saman  vera.  Jdn  Sigmundarson  fdr  þá  norbr 
að  Hdlum,  og  ábdti,  og  færbu  þeir  rök  til  ab  engin  saknœm 
frcndsemi  væri  meb  Jdni  og  konu  hans;  lét  biskup  sér  þetta 
Ijnda  í  þab  sinn,  en  nokkrum  árnm  sfbar  kom  hann  fram  meb 
þetta  á  ný  meb  öbrum  ákœrum,  var  þá  Jdn  dæmdr  f  miklar  sektir, 
en  mœtti  ekki,  þvf  hann  dttabist  fángelsi  og.  pintfngar.     A  alþfngi 

(1506)  lét   Gottskálk    biskup    hafa    uppi   ddminn,    en   árib   eptir 

(1507)  svarabi  Jdn  fyrir  sig  á  alþfngi,  og  hrelnsabí  sig  af  flestu 
þff  sem  biskup  hafbi  ásakab  hann  um.  Skfímmu  sfbar  var  hann 
bannfærbr  af  Gottskálk  biskupi,  og  kona  hans  stefnd  heim  ab 
Hölam  til  ab  taka  lausn  og  skript;  kom  hdn  þar,  og  lét  þá 
nokkrar  jarbir  til  fribar  sér.  1508  stefndi  biskup  Jdni  enn  á 
ný  um  kirkjureiknfnga  á  Urbum,  Vfbidalstdngu,  Hvammi  og  Már- 
itóbnm,  og  eru  allar  þær  jarbir  dæmdar  fallnar  undir  Hdlakirkju 
þar  tn  erffngjar  leysti  meb  réttum  reiknfngum;  þar  ab  auki  er 
Un  dæmdr  fyrir  skriptrof,  sáttrof  og  ddmrof.  Kastabi  þá  blskup 
Biimi  eigu  á  Urbir  og  Vfbidalstdngu,  en  Jdn  fdr  utan,  til  ab  reyna 
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til  ab  rétU  hlata  sinn.  Hann  í%kk  þá  bréf  frá  Gauta  erkibfskupi, 
ab  Stephán  biskup  og  nokkrir  tilteknir  menn  méb  honum  skyldi 
rannsaka  málii,  en  Kristján  kondngsefni  veitti  honum  Iðgroanns- 
dæmi,  sem  ábr  var  getib,  og  eptir  því  sem  Gnbbrandr  biskup  8egir 
skipaM  hann  Birni  Gubnasyni  ah  dœma  um  jarbir  þær,  sera  bisknp 
hafbi  teki%  af  J6ni.  þeir  Stephán  biskup  tóku  fyrír  meinboga- 
máli%,  en  þá  haf%i  Gottskálk  biskup  sndii  því  nokkub  vib,  og  leiddi 
TOtta  ab  því  sem  hann  nd  bar  fram,  svo  Jdn  Iðgmabr  fékk  ekki 
á  unnib;  Bjðrn  Gubnason  dœmdi  honum  jarbir  aínar  á  alþíngi 
1510,  eptir  því  sem  Gu&brandr  biekup  segir,  og  þab  jafnvel 
áheyranda  Gottskálki  biskupl  sjálfum,  en  hann  roat  þab  ab  engu,  og 
Jdn  nábl  ekki  ab  heldr  eígnum  sínum.  þá  segir  Gubbrandr  biskap, 
a!)  Jdn  hafi  leitab  sætta  vlb  Gottskálk,  og  fengib  honum  jarbir 
og  annab  fé,  hérumbil  1000  Jdakimsdala  virbi,  og  hafi  sfban  veríb 
leystr  á  þfngeyrnm  á  MarfumeBSu  sfbari  CB*  Septbr.)  1510,  ea 
þetta  8tdb  ekki  lengr  en  fram  á  vetrinn,  ab  Jtfn  kom  ab  HdloiDi 
var  hann  þá  sœrlr  meb  knffi  og  rist  klnnln  frá  eyra  og  fram  í 
mnnn,  en  biskup  lét  Iftt  tll  sfn  taka  um  þab  mál.  Ab  öakodegl 
eba  skfrdegi  skipabl  biskup  honum  ab  koma  til  Htfla,  svo  haÐn 
gæti  fengib  lausn  meb  opinberum  syndurum,  en  Jdn  vildi  ekki 
koma.  þá  bætti  biskup  á  hann  enn  ymeuro  eökuro  og  bannfærbi 
hann  á  ný  1511.  J<$n  ætlabi  þá  ab  hefna  sfn,  og  hdf  mál  íi\6ú 
Ólafi  Philippussyn!  og  brœbrum  hans  um  vfg  Ásgrfros  brdter 
afns,  og  dæmdi  hann  Ólaf  dtlægan,  en  fékk  þá  uro  leib  tækifæri 
til  ab  dæroa  dgild  jarbakaup  biskups  vib  Ölaf,  og  jafnvel  bi8kop 
f  sekt,  sem  þann  er  hefbi  keypt  vib  dtlægan  mann  (kaupab.  14. 
kap.).  Biskup  stflabi  þá  Olafi  elb,  og  slapp  hann  nieb  þab,  en 
Jdn  fékk  nýja  sök  á  Jhendr  fyrir  þab  hann  hefbi  sanrgab  kirkja 
og  kirkjugarb  f  Vfbidalstdngu ,  og  dæmdi  biskup  hann  enn  til 
sektaog  lausnar  af  sér  fyrir  þetta  (1513).  En  Jdn  var  torsdttr,  þW 
hann  var  bæbi  vitr  og  kappsfullr,  og  þd  hann  yrbi  unninn  al 
lokum,  þá  var  sá  8igr  seigunninn,  þvf  menn  sðgbu  þá,  a^  Jöo 
bæri  roynd  hinnar  helgu  Marfu  meyjar  f  pussi  sfnum,  og  \y6ii 
bann  væri  ástfktr  þá  yrbí  honum  ekki  fyrirkoroib,  ,J)vf  hin  helga 
mær  og  Michael  studdu''  (Árb.  III,  18). 

Um  þetta  leyti  hefirJdn  verib  fyrir  vestan,  hjá  Blrni  Guboa- 
syni,  en  stunduro,  ab  þvf  er  menn  ætla,  meb  Einari  syni  sfnum 
fyrir  norban.  þegar  hæst  stdb  deilan  milli  Jdns  og  Gottsk^iks 
biskups,   og   Stephán    biskup   f  Skálholtl  studdi   þar   ab,   og  rar 
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jaííifrainl  í  ekki  miniii  deilnin  vÝb  Bjðrn  Gu^nason,  þá  gjðrbist 
Jtfn  ISgma^r  forgaQngumabr  áb  þvf ,  a!b  flestlr  veraldlegir  hðfb- 
fngjar  gj5rbu  samtðk  nm  ai  verja  slg  m<5ti  ofrvaldi  bisknpa  og 
Uerfca,  og  bondast  í  þvf,  a%  fylgja  fastlega  þefm  rcglum,  sem 
gjSrbar  hef^i  verib  milli  kondngs  og  erkibiskups  1277  f  Tdns- 
bergi.  þeasi  samþykkt  er  á  skrá,  sem  er  til  enn  og  er  ritub  meb 
kendi  Bjarnar  Gubnasonar  sjálfs,  eba  einhvers  þess  sem  hefir 
verii  hjá  fðbur  hans  og  honnm,  en  engin  eru  þar  Innsigli  fyrir, 
of  kann  þvf  vera  ab  hdn  hafi  aidrei  orbib  fullkomin.  þar  vantar 
ttBDig  ár  og  dag,  en  hdn  er  talin  vera  gjðrb  f  Leibarhdlm!  f 
ÐSIom,  og  er  hdn  sfban  kðllub  Leibarhdlms-samþykkt  (prentub  f 
Ffen.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  II,  509—517).  Menn  hefir  mjðg 
freÍDt  á  nra  árib,  hvenœr  samþykkt  þessi  vœri  gjðrb,  en  allir  hafa 
rerib  á  þvf,  ab  hdn  muni  hafa  verib  samin  óg  sett  ab  fullu  og 
Sflo.  Flestir  hafa  sett  svo,  ab  hdn  væri  gjðrb  1517,  Finnr  biskup 
letr  hana  einnig  |)ab  ár,  en  fœrir  þd  rðk  fyrir  ab  hdn  muni  vera 
fjr  samin,  og  eptir  hans  ætlan  1515,  en  Ám!  Magndsson  setr 
hana  1513,  og  þab  er  aubsœtt  hdn  getr  alls  ekk!  ýngri  verib,  en 
i^  hdn  velti  á  árnnnm  1511 — 1518.  psA  er  drœkr  vottr  nm 
ildr  hennar  og  uppruna,  ab  Jdn  Iðgmabr  Sigmundarson  er  þar 
tiBDn  fyrstr^  og  nefndr  ^wors  verdngtEa  heygbornatsa  herra 
kristiern  med  guds  nad  Wtoalld  konung  til  danmark  og 
taiiBlce  rett  erfing!  til  noregis  rikes  hans  nadis  lavgmadur 
nordao  og  uestan  a  Jslande^,  er  þab  þar  af  anbsœtt,  ab  skrdin  er 
NUDin  fyr  en  Kristján  annar  var  orbinn  kondngr,  og  breytti  tftl! 
•fBQm;  en  þab  var  f  Jun!  1514. 

Hafí  þessi  skrá  nokkurntfma  verib  samþykkt,  sem  reyndar 
Tiriist  efanlegt,  þá  er  þab  ein  hin  snarpasta  tilrann  sem  gjðrb 
hefir  verib  á  Íslandi  til  ab  hnekkja  klerkavaidino ,    en  skráin  ber 


i)  alts  em  Uldir,  aulí  Iðgmanns,  22  .^öngslns  eiAsYararar,  fdvitar  og  lOg- 
réUQDMnn  á  roillí  HvíUr  i  BorgarGrði  og  Helkunduheiðar*' ;  enn  fremr 
6  lögréuuroenn  og  sltatlbcndr  úr  Húnavatns  þingi  og  8  úr  Hegraness 
þíngí,  en  úr  Vaðla  þíngi  og  þíngeyjar  voru  engir.  I  liirkjusðgu  Finns 
biskups  cru  úr  failnir  tveir  I  fyrsta  flokki:  ^orleirr  Guðroundsson 
og  Ari  Andrésson,  sem  elga  ad  koma  inn  á  undan  Sigurði  Dada- 
synt.  Ari  bjó  í  Bæ  á  Raudasandi,  og  var  bróAIr  Guðmundar  á  Fellí  i 
Kollaflrði,  sonr  Andrésar  Guðmundarsonar  hins  rika  frá  Reykhölum. 
þorleifr  bjd,  að  vér  ctlnm,  i  Þ7kl(^«sk<^Bi  >  IX^lum.  Seínastr  i  þeim 
flokki  er  Ulinn  Asmundr  Rleroensson    (akki  Ásmundsson). 
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Ijtfsan  vott  um,  a%  foríngjarnir  hafa  haft  í  mörgn  tflj^r  hog- 
myndír,  þd  hdn  sé  samin  me&  miklum  klib  og  or%aíj5lda,  eoda 
vantal^i  samþykkt  allra  dr  sybra  lögdœminu,  ef  dnga  Bkyldi  m6ú 
slíku  ofrefli  sem  vib  var  ai  eiga.  þab  var  ekki  einhlítt,  þtf  þar 
yœri  Iðgb  vib  þrettán  marka  sekt  og  dtlegb  hverjum  sem  gengi 
dr  eambandinu,  («anna(  tveggja  fyrir  dtta  og  áldgur  Isrdtfmsinf, 
eba  fyrir  abrar  fortölur  og  illvilja^.  Vér  vitum  ekki  nákvœmlegt 
hvenœr,  eba  fyrir  hverja  sök  ab  Stephán  liiskop  hefir  bannfcrt 
Jtfn  lögmann,  en  þai  er  ekki  efanlegt,  sA  þab  hefir  verib  dtaf 
hlutdeild  hans  f  málum  Bjarnar  Gubnasonar  og  Ifklega  1514  eba 
1515.  Sumir  halda,  ad  bi^up  muni  hafa  bannfært  hann  tvis- 
var,  og  leyst  hann  aptr  tvisvar;  eru  til  enn  tvœr  játníngar 
hans,  eba  bréf  Stepháns  biskups  um  þœr,  og  um  lausn  hans 
(Finn.  Joh.  Hist.  Eecl.  Isl.  ii,  518—520  og  IT,  339  í  athgr.),  er 
annab  bréfib  meb  dtilgreindum  stab,  ári  og  degi,  en  annab  gefil^ 
dt  í  Viðey  in  crastino  Bartholomœi  apostoli  (25.  Angust)  1516; 
en  Gubbrandr  biskup  hefir  fastlega  fylgt  því  fram,  sA  hib  fyrra 
v»ri  falsab,  J<$ni  til  svívirbíngar  (hann  játar  þar  ab  hafa  d»mt 
rángláta  ddma  o.  s.  frv.),  en  hib  síbara  játar  Gubbrandr  biskop 
ab  muni  vera  tffalsab.  í  þessum  bréfum  er  kvebib  svo  ab  orbi: 
^Jdn  Sigmundsson,  sem  kallabr  hefir  verib  lögmann**;  þab  orba- 
tiltœki  er  án  efa  valib  meb  vilja,  J<5ni  til  vanvirbu,  og  getrekki 
þýdt  þab,  ab  hann  hafi  aldrei  reglulegr  lögmabr  verib,  en  þab  er 
Kklegt  þab  eigi  mebfram  ab  gefa  til  kynna,  ab  hann  hafi  þiekkí 
lengr  verib  álitinn  I5gmabr,  eba  gegnt  lögmanns  st5rfom,  heldr 
hefir  Vigfds  Erlendsson  verib  án  efa  kosinn  til  Idgmanns  um  alit 
land  á  alþíngi    1516. 

Gubbrandr  biskup  segir  svo  frá,  ab  Jtfn  hafi  farib  utan  1516, 
og  kvartab  enn  á  ný  fyrir  kondngi  um  mebferb  á  sér;  hafi  kon- 
dngr  tekib  vel  máli  hans  og  gefib  honum  og  Einari  syni  hanB 
verndarbréf  sitt,  og  skipab  þarhjá  höfubsmanninum,  sem  þá  bafi 
verib  settr,  strengilega,  ab  fá  Jdni  aptr  allar  eignir  hans.  En 
þegar  hðfubsmabr  kom  dt  til  íslands,  þá  segir  Gobbrandr  biskop 
ab  Gottskálk  Hdlabiskup  hafi  mdtab  honum,  svo  hann  hafi  sndiit 
m<5ti  Jdni,  og  legib  vib  hann  drœpi  hann  þar  á  þíngi,  ef  Vigfds 
Erlendsson  hefbi  ekki  varnab  þvf.  En  svo  fdru  málalok,  ab  ^ 
var  ályktab  f  lögréttu  meb  samhljdba  atkvæbum,  ab  klðgumil 
Jdns   skyldi   aldrei  heyrast,    þvf  þao    vœri   ekki   til   annars  en 
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fritarspiflis.  þessi  höfnftsroabr  mnn  hafa  ▼eri(  Tfli  Pétrssoo 
(Esptf!.  segir :  Hannes  Eggertsson,  Árb.  Iir,  48). 

Nd  var  andabr  vinr  Jtfns  lögroanns  Bjðrn  Guinason  (f  1517), 
og  var  þá  fokilb  í  flest  skjtfl,  þvf  J6t\  var  sjáffr  féflettr  og  Einar 
loiir  bans  á  saroa  hátt.  Jdn  var  þá  seinast  œfl  sinnar  á  Krossa- 
oeti  á  Vatnsnesi,  og  lifbi  þar  vi%  þraungan  kost.  þá  lét 
Gottskálk  bisknp  gánga  enn  dóm  yfir  hann  uro  vorib  1519  nra 
reiknfnga  Reykja  kirkju ,  og  var  sá  reiknfngr  talinn  nro  209  ár 
aptrábak ,  svo  ab  jðrbin  og  allt  sem  þar  fylgbi  af  eignum  hrökk 
«tti  nærri  fyrir  þeirri  skuld,  og  var  allt  dœmt  biskupi.  Árib  eptir 
(iS20)  andabist  J6n  l($gmabr  um  haostib,  þá  var  Gottskálk  biskup 
fTisitasfn,  og  var  ab  veÍElu  þegar  hann  heyrbi  lát  Jtfns;  þá 
sigbi  hann,  ab  ntí  mundi  kominn  tími  til  ab  btia  sig,  og  reib 
heim  til  H6la,  en  skðmmu  sfbar  tók  hann  sótt  og  andabist  á 
j^f^stu.     Stephán  biskup.  var  daubr  tveim  árum  ábr. 

Frá  J^fni  I5gmanni  Sigmondarsyni  eru  þeir  koronlr  Arngrfmr 
prestr  hinn  lœrb!  og  Gubbrandr  biskup.  Gubrtin  dtfttir  Jdns  Iðg- 
mtons  var  kona  Jtfns  Hallvarbssonar,  þeirra  son  Jdn  á  Aubunnar- 
stAom,  faMr  Arngrfms  prests;  ðnnur  dðttlr  Jdns  var  Helga,  hdn 
m  fyr  gipt  Krák  Hallvarbssyni ,  og  var  þeirra  son  sira  J6n 
Kráksson  i  Gðrbum,  fabir  Margrétar,  er  átti  Gfsli  Iðgmabr  Há- 
konarson  f  Bræbratdngo;  sfban  var  Helga  gipt  sira  þorláki  Hall- 
grfmssynl  á  Stabarbakka,  þeirra  son  var  Gobbrandr  biskup. 

99.  Vigfds  Erlendsson.  S.  og  A.  (1513-1520). 
Vigfðs  var  sonr  Erlends  Erlendssonar  á  Kolbeinstðbom,  brtfbir 
þorvarbar  Iðgmanns  (Nr.  97),  en  mon  hafa  verib  ðllo  ýngrl. 
þab  er  einna  fyrst  sem  vfer  finnom  hans  getib,  ab  hann  fœr 
kvitton  af  hirbstjóranum  Benedikt  Hersten  fyrir  blak  eba  hðgg, 
sem  bann  hafbi  veltt  |>rfrbi  Brynjólfssyni  vib  kirkjona  á  Krossi 
f  Landeyjom  á  Ólafsmessn  fyrri  1502  (A.  Magn.  Fasc.  36,  1). 
Nokkro  sfbar  varb  honom  ab  hðggva  hðnd  af  Halli  Brandssyni 
(sbr.  Safn  til  sðgo  ísl.  I,  81),  og  fékk  hann  fyrir  þab  fribarbrðf 
af  Bans  kondngi,  dtgefib  fFIensborg  á  Agnesarmesso  (21.  Janoar) 
i505  (A.  Magn.  Fasc.  37,  17).  l>á  var  Kœi  van  Alefeld  hirb- 
Btjtfri  á  íslandi,  en  om  somarib  eptir,  fimtodaginn  nœstan  eptir 
dÍTÍBÍo  apostolorom  (17.  Joli  1505)  ákærbi  Hinrik  Krummedige  hirb- 
stjórann  fyrir  hinu  norska  rfkisrábi  f  Kaupmannahðfn,  og  var  hann 
dæmdr  frá  embætti  sfnn  á  íslandi   fyrir  þab  hann   hefbi  farib  úv 
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landi  (af  íslandO  án  kondngs  leyfis,  og  fjrlr  fleiri  sakir  (Geh. 
Arch.  Isl.  Supplem.  I,  1).  þá  varb  Vigfds  Erlendason  hiristjtfri, 
og  var  þa%  1507  um  suraarib  á  alþfngi,  þrí  þá  veitti  hann  |>or- 
steíni  Finnbogasynl  kondngBins  sýslu  og  umboft  milli  Varbgjár 
og  Úlfsdalafjalla  (VaMa  þíng  eba  Eyjafjarðar  sýslu),  og  er  þá 
kallabr  .^hir&stj<5ri  og  höfubsmann  yfir  alltísland^  (A.  Magn.  Fasc 
38,  11).  Um  haustib  1509  gefr  Kristján  kondngsefnl  hann  kyittis 
um  allan  reiknfng  af  íslandi  fyrir  næstliMn  þrjd  ár  (A.  Mago. 
Faac.  40,  1),  og  hefír  hann  þá  sleppt  léni  sfnu,  þvf  sumarlb  eptir 
var  Hans  Ranzau  hirdstj<5ri  yfír  allt  ísland  og  Sveinn  þorleifsion 
umbobsmabr  hans  (A.  Magn.  Fasc.  40,  10—11).  Um  vorib  1513 
25.  April  f%kk  Vlgfds  bréf  Kristjáns  kondngs  tll  hl  vera  Iðgmafcr 
sunnan  og  austan  á  íslandi  ( A.  Magn.  Fasc.  42,  1 ;  sjá  Fylgiekjal  20). 
þab  er  tfvfst,  hvort  þorvarbr  hafí  lagt  niir  Iðgsdgn  nm  som- 
ari%  1512,  á&r  hann  fdr  otan,  og  Vigfds  verib  þá  kosinn,  en  vel 
gœti  þab  verib,  þvf  þorvarbr  ætlaM  hálfvegis  a&  setjast  ab  f 
Moregi,  og  anda&lst  þá  um  vetrinn.  Vigfds  lögma&r  kom  air  vel 
vi&  Stephán  biskup  og  andlegu  stéttina,  svo  þegar  Jdn  Slgmandar- 
son  var  bannfœrbr  og  gat  hvergi  komi%  sér  vi&  nema  vestra, 
þá  var  Vigfds  kosinn  til  lögroanns  um  allt  land,  og  kallar  sig 
svo  sjálfr  f  ymsum  bréfum,  sem-  enn  eru  til,  frá  áronum  1517  til 
alþfngis  1519.  þess  var  áhv  getið,  a%  hann  muni  hafa  veri&  kos- 
inn  til  Iðgmanns  um  allt  land  á  alþfngi  1516,  en  1518  var  gefib 
dt  á  alþfngl  bréf  um,  a^  hann  hafi  sta&í&  ^vel  og  œrlega  f  sinoi 
lögmanns  stétt'^  og  a%  þeir  viH  haléa  hann  fyrír  Iðgmann,  ^nemi 
annar  ver&i  kjörinn  dtaf  landinu  af  sfnum  mðnnum  norban  og 
vestan,  me%  biskupanna  samþykki  og  almdgans'^  í  þessari  sani- 
þykkt  voru  Stephán  biskup,  tveir  ábdtar  ab  sunnan,  tveir  léns- 
menn  og  tdlf  Iðgréttumenn ,  en  Tfli  Pétrsson  hirbstjdri  samþykkti 
(A.Magn.  Fasc.44,  3;  sjá  Fylgiskjal  21),  og  hefir  þetu  án  efa  allt 
veri%  stefnt  a%  Jdnl  Sigmundarsyni.  Á  alþfngum  1517  til  1519 
var  rdstusamt,  og  kendu  menn  þabX^^^  ^ír^sO^i'A  Pétrsaynl,  voni 
bdin  til  um  þab  klðgunarbréf  1519  og  1520,  og  átti  ögmundr  biskapi- 
efni  án  efa  ab  bera  þau  fram  fyrir  kondng,  þegar  hann  fœri  otan  til 
vfgslu  (sjá  Fylgiskjöi  22.  23.  21).  Á  alþfngi  1519  var  kosinn  tll 
Iðgmanns  norban  og  vestan  Grfmr  Jdnsson  af  ökrum  f  SkagafirMt 
þá  var  kosinn  til  biskups  Ögmundr  ábdti  f  Vi&ey,  og  kondogi 
skrífab  bréf  um  þab  á  norbrþýzku,  ab  samþykkja  hann  (A.  Mago. 
Fa8C.44,  10;  sjá  Fylgiskjai  20).    Vigfds  Eriendsson  og  ögmandr 
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biskopBefni  átta  mn  þessar  mondir  mikil  mðl^  saman,  og  gjðrdu 
ÍMt  samband  sfn  á  miUi,  a&  hjálpa  og  styrlcja  hver  annan 
(tjfi  FylgisÍKJal  25).  Vigfds  sdicti  þá  álcaflega  eptir  tA  rerba 
hir^sytfri  á  ny,  og  lét  gefa  sér  vitnisburb  um  hegiun  sína  í  sinni 
fyrrí  hirbetjdm  og  f  Iðgmannsdæminu ,  gekk  honum  þa&  greitt, 
þrf  hann  hefir  án  efa  verib  vinsæll  mabr  og  vel  látinn,  og  er 
þar  beint  aagt,  aJb  þeir  kjdsi  helzt  Vigfds  fyrir  hiristjdra,  svo  sem 
í  gamla  sáttmáia  sh  lofab  (A.  Magn.  Fasc.  44,  20).  Vitnisburir 
þesti  er  dtgefinn  á  HIí%arenda,  laugardaginn  nœsta  fyrir  divisio 
apofltoloruro  (14.  Juli)  1520  (sjá  Fylgiskjal  27).  Skömmu  sfbar  fdru 
^Qtan  ögmundr  biskupsefni  og  Vigfds  Iðgmaðr  og  Tflí  hirbstjdri, 
ilfirá  einn  skipi.  þeir  komu  til  Harvfkr  á  Englandi,  og  voru  þar 
il.August,  þar  gekk  Ögmundr  f  borgun  fyrir  Vigfús  uni  penfnga, 
0$  tök  af  honum  f  veb  jðrbina  Galmatjðrn  (Kalmanstjðrn)  f  Hðfn- 
Bn  f  Gulibrfngu  sýslu  (sbr.  Safn  til  sögu  íslands  I,  81).  Enn 
Torn  þeir  f  Harvfk  13.  August,  skrifar  ögmundr  kondngí  þaban, 
og  bibr  um  samþykki  hans  til  biskupskosnfngar  sinnar;  gjðrir 
btnn  þar  ráb  fyrir  ab  Tfli  haldi  enn  hirbstjðrn,  og  Vlgfds  er  nefndr 
tottr  yM  þetta  bréf  (sjá  Fylgiskjal  28).  Síban  fdru  þeir  til  Noregs 
og  andabist  Vlgfds  þar,  en  Tfli  misti  samt  hirbstjdrn  sfna  og  tdk 
Htnnes  Eggertsson  vib;  hann  lét  sfban  drepa  Tfla  fyrir  rán  og  hernab. 

Vigfús  lögmabr  Erlendsson  bjd  á  Hlfbarenda  f  Fljduhlfb;  fyrri 
kona  bana  var  Gubrdn  Pálsddttir  frá  Skarbi  á  Skarbströnd,  systir 
þorleifs  Iðgmanns  (Nr.  105);  þeirra  bðrn  voru  Páli  Iðgmabr 
|Nr.  ilO),  og  Gubrfbr,  er  átti  Sœmundr  Eirfksson  f  Ási;  þeirra  ddttir 
Gobrdn,  er  átti  Árni  Gfslason  á  Hlíbarenda,  og  er  þaban  komiim 
kinn  meati  œttbálkr.  Anna  var  enn  ddttir  Vigfds  Iðgmanns,  frá 
henni  er  komin  Teigs  œtt.  í  annab  sinn  átti  Vigfds  iðgmabr 
Stlgerbi  Snjdlfsddttur,  en  þau  áttn  ekki  bðrn  svo  getib  sé.  Sal- 
gerbr  mun  liafa  verib  ddttir  Snjdlfs  Rafnssonar,  sýslumanns  fMdla 
tibgi  (Dipiom.  Isl.  I,  131—132).  Eptlr  dauba  Vigfds  lét  Ögmundr 
biskap  dsma  Ijdrmennfngs  meinbugi  á  hjdnabandi  þeirra,  og 
Bkyldi  Hdlmfrfbr  Erlendsddttir  gjalda  Skálholts  kirkju  90  merkur 
í  bfitr,  þvf  hdn  hafbi  umbob  barnanna  (A.Magn.  191.  4to,  bls.  40). 

Vigfds  Iðgmabr  var  lœknir  gdbr,  og  er  saga  um  þab,  ab  hann 
hafi  læknab  mann  etnn  af  hœttulegu  sári  þegar  bardaginn  varb 
i  BreibabAstab  f  Fydtshlfb  (Safn  tii  sðgn  ísl.  I,  62). 
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100.     Grímr  Jtfosson.    N.  og  V.  (1519—1621). 

Grímr  lögmabr  hjó  á  Ökrum  f  Blönduhlfb  í  Skagafir^i,  og 
var  lengi  lðgréttuma%r;  er  hann  nefndr  einn  met)  Mrum  f  Leibar- 
bdfmB  samþykkt  (1513)  og  var  þá  Iðgréttumabr  f  Hegranes  þfngi. 
1519  á  alþfngi  skrlfaii  hann  nndir  me)bal  annara  kosnfngarbréf 
ögmundar  biskupsefnis,  sem  ábr  var  getid,  og  er  þá  hib  fyrsta 
sínn  kallabr  (Jögmabr'*.  I  bréfi,  sem  úi  er  gefib  um  vorib  1521, 
samþykkja  8jö  lögréttumenn  f  Hegranes  þfngi  hann  ab  sfnoni 
hluta  fyrir  lögmann  norban  og  vestan,  og  segja  hann  hafi  veríb 
til  lögmanns  kjörinn  og  tekinn  á  almennilegu  öxarár  þfngi 
(A.  Magn.  Fasc.  45,  8);  þar  á  mótl  vitum  vér  ekki  til,  ab  hami 
hafi  fengib  lögmannsbréf  af  kondngs  hendi,  ebr  samþykki  hans. 
1521  var  Grfmr  lögmabr  f  Sveinstaba  reib  (Árb.  m,  (>4--66)  og 
sœrbi  þar  Teit  þorleifsson  f  Glaumbæ;  voru  lengi  sfban  málaferB 
og  ddmar  dtdr  þeim  atburbnm  sem  þar  urbu.  þá  lagbi  Grfmr 
nibr  lögsögu  skðmmu  sfbar,  en  lifbi  þd  lengi  þar  eptir. 

Grfmr  lögmabr  átti  Gubnýju,  ddttur  f>orleif8  hirbstjdra  Bjðrns- 
sonar  hins  rfka  og  íngveldar  Helgadtfttur  lögmanns  frá  ökram. 
þau  áttu  sex  börn,  og  er  þaban  mikil  œtt  komln. 

101.    Erlenxlr  f^orvarbsson.    S.  og  A.    (1521—1552). 

Erlendr  var  laanionr  þorvarbar  lögmanns  Erlendsaonar  (Nr. 
97)  og  Margrétar,  systnr  Stepháns  biskups.  I  œsku  sinni  var 
hann  þénari  hjá  Stepháni  biakupi,  mtfburbrdbur  sfnum,  og  ruih 
hann  þá  einusinni  ab  bana  mágl  sfnum  (1519).  Sumarib  1521 
var  hann  kosinn  til  lögmanns  á  alþfngi,  og  nefndi  þá  tdlf  meno 
(  ddm,  um  gjafir  þœr,  er  Vigfds  Erlendsson  (Nr.  99)  hafbi  g^ 
konu  sinni  SalgerM  Snjdlfsddttur  (A.  Magn.  Nr.  191.  4to,  blf. 
37 — 39).  Eptir  þab  kemr  hann  fram  f  allmðrgum  dtfmum  of 
drskurbum,  stundum  f  málum  sem  dæmd  voru  eptir  kondngi 
skipun;  sýnist  þd,  sem  hann  bafi  enga  kondngs  stabfestfng  haft 
fyrír  Iðgsagnardœmi  sfnu.  1536  fékk  hann  Iðgmannsbréf  frá 
Kristjáni  kondngi  þribja,  ab  vera  I5gmabr  sunnan,  auatan  of 
vestan  (^Langmannd  paa  JslanndtSynndenfielda,  östenfieltz,  westen- 
fieldz"),  um  leib  og  Ari  Jdnsson  fékk  bréf  uppá  lögmannsdcmit 
nyrbra  ((^nordenfieldz"),  en  þetta  bréf  hefir  enga  breytfng  gjðrt, 
þvf  1538  er  Erlendr  eins  og  ábr  talinn  f  fslenzkum  dömum  ein- 
dngis  lögmabr  sunnan  og  austan;  hefir  þvf  þetta  Ifklega  verí^ 
dfyrirsynju  sett  f  bréfib,  af  dkunnugleika  þeirra,  sem  ritabu  ^já  kan- 
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lelera  kondngsins.  Fyrir  þá  sðlc  muna  vera  gefin  dt  ný  Iðgmanns- 
bréf  1539,  og  hljdbar  þab  bréf  Eriends  uppá  lögdœmið  sunnan  og 
Mstan,  og  Ara  nppá  Iðgdœmib  nor&an  og  vestan  (Oeh.  Arch. 
Regist  over  alle  Land.  I,  146).  þegar  8i&a8kiptin  komu  fylg%i 
Erlendr  Iðgmabr  þeim  ab  nokkru  leyti,  en  af  því  hann  var  breyti- 
legr  maðr  (  lund  og  8ttfrgebja,  og  f  mðrgu  sibleysfngi,  þ£  var 
Gixarí  biskupi  vandfarib  mei  hann,  þvf  hann  var  bœ%i  hœttulegr 
fior  og  skæbr  mdtstð&uma&r.  1553  misti  hann  lögsögnina,  og 
alla  aleign  sína,  fyrir  miklar  sakir  og  lj<5tar;  hann  fdr  þ&  utan 
of  bab  kondng  sér  miskunar,  fékk  hann  þá  br&f  kondngs  27. 
Jttoar  1558,  og  eru  honum  þar  uppgefnar  sakir  hans  og  gdzín, 
aei  þvf  ab  hann  gjaldi  500  JdakimBdali  til  kondngssjdbs.  I  þv( 
bréfi  eru  taldar  sakir  hans,  og  eru  sumar  dfagrar,  fékk  hann  þd 
eon  annab  kondngsbréf  um  uppgjöf  á  manndrápi  e%a  roorbi,  méb 
þfí  a&  hann  gyldí  sekt  fyrir,  en  þá  sekt  gaf  kondngr  tll  fátœkra 
á  Islandi ,  og  skyldi  Kndtr  Steinsson  hðfuisma&r  dtbýta.  Eptir 
þai  lif^i  Erlendr  lengi,  en  vib  litla  virMng,  og  andabist  1576, 
eptir  þv(  sem  stendr  (  annálum  Bjðrns  á  Skar^sá,  en  1675  eptir 
því  sem  segir  (  Gottskálks  annál. 

Erlendr  lögmaAr  bjd  fyrst  á  Eolbeinstöbum ,  sAan  á  Strönd 
í  Selvogi  og  þar  dd  hann.  þegar  hann  var  á  Kolbeinstöbum  var 
þd^  fom  saga,  a%  hann  he(%i  átt  barn  met  álfkonu;  hdn  kom  til 
kirkju  me&  barnib  og  vildi  láta  skfra,  en  Erlendr  vildi  ekki;  hdn 
lag^i  þa%  á,  aJb  eigandi  Kolbeinstata  skyldi  aldrei  geta  bdi^  þar 
þrera  árum  lengr,  án  þess  hann  sœi  missm(M  á  högum  s(num. 
Erlendr  var  þr(kvœntr  og  átti  launböm  ab  auki.  Fyrsta  kona 
htns  var  þdrunn,  ddttir  Sturlu  þ^rbarsonar  á  Stabarfelli ,  sýslu- 
Dianns  (  Dölum,  systir  Orms  lögmanns  Sturlusonar  (Nr.  106), 
og  fdr  kaupmáli  þeirra  fram  á  Stabarhdli  laugardaginn  nœstan 
eptir  Translatto  Magni  martiris(16.  Decembr.)  1525;  taldi  Erlendr 
i^r  þá  íjðgr  hundrub  hundra^a.  þdrunn  hdsfreyja  andabist  á  Kol- 
beinstöbnm  og  var  illr  kvittr  um  dauba  hennar.  Gubbjðrg  hét 
déttir  Erlends  Iðgmanns,  hana  átti  Jdn  Marteinsson,  sýslumabr  ( 
Eyjafirbi,  var  Erlendr  (  brdbkaupi  þelrra  fyrir  norian,  og  var 
þá  haidinn  fjölkunnugr. 

102.     Teitr  þorleifsson.    N.  og  V.     (1522—1525). 
Teitr  Iðgmabr  þorleífsson   var   sonr  þorleifs  Árnasonar  hins 
ýngra  og  Krístfnar,  ddttur  Teits  Iðgmanns  Gunnlaugssonar  (Bjarna- 
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nesi  (Nr.  89).  p$lb  mQn  vera  einna  fyrst  getib  Teitð,  a%  sitt- 
mála  gjörníngr  vari  á  alþíngi  1500  millí  hans  og  bræira  hans 
á  abra  iiönd  og  Narfa  bónda  Sigur&ssonar  á  a&ra,  útaf  arfaskipt- 
nm  eptir  Sopbfu  Loptsdtfttur  bins  ríka,  f(H)urmtfl)ur  þeirra  fM)r- 
leifssona,  vann  Teitr  þar  kröfur  til  Ásgeirsár  og  Lækjamóts  í 
Yfbidal  og  fjögra  jarba  á  Ströndum  (A.  Magn.  Fasc.  34,  31;  36, 
13),  og  deildi  stbsLT  um  þessar  jarbir  víi)  Finnboga  Iðgmann.  1513 
sýnist  sem  hann  bafi  OThÍt  sýsluma^r  ( Hiinavatns  sýslu,  og  1517 
var  bann  þab,  því  þá  lœtr  Gottskálk  biskup  dœma  manni  nokkr- 
um  tylftarei!)  fyrir  sér,  en  ekki  fyrir  „Teiti  bónda  þorleifssyni, 
sýsluroanni  f  Hdnavatns  þfngi'*,  (  máli  nokkru  um  samrœii  vit 
tvœr  mœbgur  (A.  Magn.  Fasc.  43,  10).  þá  hefir  verib  »nðrp 
deila  milli  Teíts  og  biskups,  þvf  um  haustib  varb  samnfngr  þeirrs 
á  milli,  og  gaf  Teitr  f  vald  Gottskálki  biskupi  ^^allan  þann  hag- 
mdb  og  svfvirbfng,  sem  hann  hafbi  á  sér  fengíb  og  sfnum  garbi 
og  mönnum ,  ab  fráskildu  þvf  sama  vfgl ,  er  þar  var  unnib  if 
hans  niönnum  f  bans  eigin  garbi;  en  biskup  lofabl  aptr  Teiti 
svo  mikilli  sæmd,  sem  honum  bezt  lynti  og  líkabi  af  sér  ab  taki" 
(A.  Magn.  Fasc.  43,  12).  Teítr  bjtf  þá  í  Glaumbæ  f  Skagafirbi, 
frá  þvf  1510  eba  11,  og  var  svo  mikiU  aubmabr,  ab  hann  var 
kallabr  Teitr  hinn  rfki,  eins  og  afi  hans,  en  þab  er  vottr  um  rfki 
Gottskálks  biskups,  ab  Teitr  seldi  honum  þtf  sjálfdæmi  um  raál, 
þar  sem  játab  er  ab  biskupinn  og  menn  hans  hafi  gjört  Teiti  svfvirb- 
(ng  á  hans  eigin  heimili,  og  þessi  samnfngr  er  sömuleibis  gjðrbr 
þar  f  Glaumbæ.  Eptir  danba  Gottskálks  biskups,  þegar  Jón  Ara- 
son  var  orbinn  officialis  á  Hólum,  varb  þræta  milli  hans  og  Teíts 
dtaf  ymsum  efnum.  Ein  þræta  þeirra  var  útaf  eignum  Einars 
Jtfnssonar  dr  Hánavatns  þíngi,  sem  Jtfn  Arason  vildi  ná  undir 
H<$Iakirkju  fyrir  eitthvert  sakferli.  Einar  leitabi  sér  skjtfls  bjá 
Teiti  f  Glaumbæ,  og  tók  hann  vib  honum.  Jtfn  Arason  f6r  þ< 
vestr,  og  hafbi  meb  sér  Grfm  lögmann  og  Hrafn  Brandsson,  sem 
þá  var  sýslumabr  f  Skagafirbi.  þeir  ætlubu  ab  setja  þfog  < 
Sveinstöbum  f  Vatnsdal,  og  dæma  þar  málib.  þegar  þelr  komo 
á  þfngstabinn  var  Teitr  þar  fyrir,  og  báru  þab  nokkrir  menn,  A 
þeir  hefbi  ekki  þorab  ab  fara  heim  á  þfngstabínn  fyrir  htftuDQm 
Teits,  og  hefbi  þvf  kondngs  umbobsmabr  sett  þfngib  f  Steinnesi 
landareign ;  en  þegar  Teitr  sá  þab,  þá  kom  hann  meb  átján  menn 
og  tHbiBt  á  þá,  eptir  þvf  sem  Grfmr  lögmabr  sagbi,  meb  ^Jáóitn 
og  herskap,  hjd,  stakk  og  sœrbi,  meb  stdrum  orbum  og  steiof- 


Digitized  by  LjOOQIC 


LÖQ8Ö0UMANNA  TAL  00  LÖOMANNA.  1 1S 

li$gfQiD".  Skaat  þá  Iðgmabr  af  boga,  og  sœrbi  Teit  f  handlegg, 
eo  eínn  ma%r  f^ll  af  hlnum,  ábr  þeir  voni  skildir.  Teltr  þtfktist 
engar  tfspektir  hafa  gj$rt.  Sumarib  eptir  var  Teitr  koslnn  til 
RigmaDns  norban  og  vestan-á  Islandi  (A.  Magn.  Fasc  8,3;  sjá 
Fylgifkjal  29)  og  skeytti  þá  enn  minna  um  dtfraa  Jtfns  Arasonar. 
Mifib  um  Sveinstabá  reib  kom  fram  á  alþíngi  1523,  og  nefndi 
HaDDes  Eggertsson  birbstjtfri  ttfif  menn  í  dtfm  um  þab,  en  Erlendr 
Iðgmabr  samþykkti  meb  honum;  gaf  Hannes  sAan  Teit  kvlttan, 
eptír  ab  hann  hafbi  goldib  fyrír  sig  og  menn  sína  fyrir  Svein- 
staka  reib  (A.  Magn.  Fasc.  46,  6).  Jtfn  Arason  haí%i  nm  þetea  mund 
aaiab  lA  starfa,  meban  hann  var  ab  koroa  sér  fyrir  í  biskups- 
tigBinni,  en  þegar  hann  var  bdinn  ab  koma  sér  fyrir  ttfk  bann 
i  ný  til  tfspilltra  málanna  vib  Teit.  Hann  kom  þvf  þá  fyrst  ti! 
lei^,  annabhvort  um  haustib  1525  eba  f  alþíngisreibinni  miklu 
iS26,  ab  Teiti  var  vlkib  frá  Iðgsögn,  en  kosinn  aptr  Hrafn  Brands- 
flon ;  aiban  glpti  bann  Hrafni  þiSrunni  dtfttur  sfna,  14  vetra  gamla. 
Um  vetrínn  eptir  stefndi  Hrafn  lögmabr  Teiti  fyrír  dtfm  á  Seilu, 
kom  þar  fyrír  dtfm  Bessi  þorláksson,  fabir  Árna,  sem  veginn  var 
i  Sveinataba  fundi,  og  beiddist  btfta,  en  Teltr  mœtti  ekki.  þar 
rar  d«mt,  ab  alþfngisdtfmrínn  frá  1523  hefbi  ekkert  afl  Teiti  ti! 
Tamar,  og  var  nú  Teitr  dæmdr  dtlœgr  og  allt  bans  í^  upptœkt, 
hálft  kontfngi  til  banda  en  hálft  erffngjum ,  en  Hrafn  Brandsson 
skyldr  til  ab  taka  allar  eignimar  til  sfn.  Sumaríb  1527  ftfr  Hrafn 
otan,  og  fékk  stabfestfng  kondngs  uppá  þenna  dtfm,  svo  keyptl 
hann  nm  leib  hálfar  eignlr  Teits,  konúngs  hlutann,  fyrir  300  rfnsk 
gyllini.  Voríb  eptir,  1528,  kom  bann  úi  aptr  og  settist  nd  f 
eignir  Teits  og  ftfr  ab  btía  f  Olaumbæ,  en  skilabi  eigi  ab  sfbr 
engu  erfíngjum  Teita.  þá  ftfr  Teitr  subr  á  land,  og  ttfk  þá  ekkí 
störam  betra  vib,  þvf  ögmundr  biskup  stfpabi  hérumbil  af  honum 
þvf  sem  liann  áttl  f  Skálholts  biskupsdæml,  bœbi  Ðjarnanes  eign- 
nm  og  dbru,  en  bann  bðlst  vlb  ab  kalla  vestr  f  Hvamml  f 
Hfammsveit,  og  bjtf  þar  til  daubadags  (f  1537). 

ögmundr  biskup  tdk  þd  ekki  svo  berlega  góz  Teits,  ab  hann 
ekki  reyndi  til  ab  styrkja  hann  nokkub  til  ab  rétta  hlnta  sinn,  og 
eigi  sfbr  til  ab  tryggja  réttindi  sjálfs  sfn,  þvf  hann  vissi,  eina 
og  raon  gaf  vitni,  a&  Jön  Arason  mundi  vefengja  og  þykja  dnýt 
þaa  kaup  aem  útlægr  mabr  gjðrbi,  sem  Teitr  var.  þar  af  komu 
sfban  Bjarnaneareibir  Jdns  biskups.  Fyrst  fðkk  Teitr  þab  bréf 
af  ögmttndi  blakupi,  ab  hann  væri  f^vor  (biaknps)  og  heilagrar 
Sa&.  u.  8 
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Skálholts  kirkju  mann'\  svo  hann  og  hans  g6z  s^  undir  biskiips- 
ins  vernd.  þarnœst  fökk  Teitr  enn  Terndarbréf  hðfabsmanosins 
Ðíbriks  af  Bramsted  (1533),  hl  hann  gkuli  haíi  frib  og  frelsi  til 
allra  mála,  og  lýsir  höfubsmaðr  |)ví,  áb  hann  hafí  yerí%  vib  á 
al|)íngi  \)ajb  sumar  sem  Teitr  var  dœmdr  frí  um  Steinuesfund,  og 
Teitr  hafí  svarib  tylftareib  í  lögréttunni  fyrir  þau  íjölmæll,  er  Jdn 
biskup  Arason  taladi  |)ar  til  hans  í  lögréttunni,  öllum  mðnnom 
áheyrandi.  t>ar  nœst  nefndi  Erlendr  lögmabr  þorvarbsson  dóin 
á  al|)íngi  1533,  eptír  skipun  kondngs  a<b  því  er  þeir  segja,  og 
dæma  þeir  þar  skilríki  Teits  myndug  og  skjalleg.  Voríb  eptir, 
nœsta  ár  (1534),  voru  enn  dæmdir  tvelr  ddmar  af  andlegu  stitt- 
inni  í  Skálholts  biskupsdæmi;  sta&festir  annar  þeirra  kaup  þau, 
sem  gj5rzt  Míbu  milli  Teits  og  Ögmundar  blskups,  en  annar 
dœmir  Teiti  aptr  allt  f&  sitt,  eptir  ddrnum  og  drskuriií  Erlends 
Iðgmanns  og  kvittunarbréfum  hirðstjdranna  (A.  Magn.  Fasc.  46,  7). 
En  þetta  kom  allt  fyrir  ekkert,  þv(  Jdn  biskup  og  þeir  frœndor 
héldu  eins  gdzunum  eptir  sem  á&r,  en  hi  þeim  libnum  kastati 
kondngr  sinni  eigu  á  allt  saman,  og  erfíugjar  Teits  fengu  ekki 
meira  af  kondngsmönnum  en  af  hinum  ábr.  Sama  árib  sem  Teitr 
dd  er  þd  gefínn  át  vitnisburðr  á  Hdlum,  af  Jdni  presti  Jdnssyni 
og  tveim  öbrum,  aJb  þeir  hafí  verib  viistaddír  þá  er  Teitr  þorleifs- 
son  gaf  ((gubi,  sanctœ  önnu  og  sancti  Jobanne  baptista  GlaumbK 
í  Skagafírbi  til  æfínlegrar  eignar''  (A.  Magn.  Fasc.  49,  1),  en  um 
vorib  1550  gjörbi  Jdn  biskup  Arason  Glaumbœ  a%  benefício  og 
lagbi  þar  jarbir  til  (A.  Magn.  Fasc.  51,  29)  og  hefír  þab  atablb  sfto. 

103.  Hrafn  Brandsson.  N.  og  V.  (1626—1528). 
Hrafn  lögmabr  var  sonr  Ðrands,  priors  á  Skribu  klaustrí  og 
sfóan  prests  á  Hofí  í  Vopnafír&i,  Hrafnssonar  lögmanns  Brands- 
sonar  (Nr.  93).  Brandr  prestr  fabir  hans  andaiist  82  ára  gamtU 
1535.  Hrafn  lögmadr  bjd  á  Hofí  á  Höfl^aströnd,  einsog  lángfetgtr 
hans,  þar  til  bann  tdk  Glaumbæ  af  Teiti  þorleifssyni,  svosemfyr 
yar  getiíi  (Nr.  102).  þess  var  og  getib,  ab  Jdn  biskup  Arason 
á  Hdlum  fékk  því  til  leiiar  komii,  ab  Hrafn  var  kosinn  tll  lög- 
manns  en  Teitr  þorleifsson  settr  frá;  sk5mmu  sfftar 'gipti  bisknp 
honum  þdrunni  ddttur  sfna.  Gottskálks  annáll  og  annáll  ^jðmi 
á  Skarbsá  setja  upphaf  lögsagnar  bans  1527.  Eptir  dtfml  einum, 
sem  til  er  afskript  af  (A.  Magn.  Nr.  198.  4to),  hefir  hann  dæmt 
ddm  á   Svínavatni  um   haustib  1525,   og  er  þar  kallabr  iðgmatr 
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ufyrír  norftan  og  yestan  á  ÍBlandi**;  ef  ártalan  væri  rétt  (  þeim 
áómif  þá  hef^i  hann  átt  aJb  vera  koBinn  til  lögmannB  fyrst  f  hér- 
úi  eptir  alþfng  1525,  sítan  staifest  kosnfngin  á  alþfngi  1526. 
1  tðgmannsdæmi  hans  er  merkilegust  deila  hans  vilb  Teitþorleifs- 
son  og  opptakaá  eignura  hans;  en  hann  naut  eigi  lengi  þess  au%s, 
|)TÍ  1529  um  vetrinn  varð  þa%  vi&  drykkju  f  Glaumbæ,  ab  hann 
mtnabi  svein  sinn  einn,  er  Philippus  hét,  til  að  skilmast  ví%  sig. 
Pliilíppus  fœrbist  undan,  en  lét  þtf  til  leiðast  um  sfbir  og  áttu 
þeif  boggvaskipti  fram  undan  karldyrunum  f  Glaumbœ,  var  þab 
ikj^tt  ab  Philippus  sœrbi  Hrafn  banasári.  Hrafn  komst  heim  ab 
Holi,  og  lifbi  þrjár  nætr  og  d(5  síban,  en  hann  játabi  ab  Philippus 
neri  saklaus  og  sættist  vib  hann;  varb  hann  litlu  sekr  því  hann 
bfbi  varíb  hendr  sfnar.  A  þeim  sama  stab  sem  Hrafn  f^II  hafbi 
ftTih  lesin  stefna  upp  yfír  Teiti  þorleifssyni,  og  þar  steíg  hann 
i  bak  þegar  hann  varb  ab  rýma  af  Glaumbæ,  og  haf^i  þá  mælt 
iTO  fyrir,  ab  sá  skyldi  eigi  fegnari  verba  burtfðr  sinni  sem  eptir 
hann  kæmi  en  hann  var  þá.  Trd&u  menn,  sUb  þetta  væri  dtfmr 
gubn.  {xSrunn  hdsfreyja  var  þá  meb  barni,  þegar  Hrafn  lögmaðr 
Tar  drepinn,  en  þa%  lifbi  ekki  eia  hlaut  ekki  skfrn;  þá  tðk  Jtfn 
bískup  allar  eignir  eptir  Hrafn  f  arfs  skyni  handa  }>6runni  eptir 
barn  þeirra  Hrafns,  sdktu  erffngjar  Hrafns  lögmanns  lengi  eptir, 
en  náftu  engu. 

104.    Ari  Jönsson.    N.  og  V.    (1529—1540). 

þegar  Hrafn  I5gmair  Brandsson  var  svo  hastarlega  frá  fall- 
ino  á  besta  skeibi,  var  Jtfn  bisktfp  Arason  ekki  lengi  sA  hugsa 
sig  nm  Iðgmannsefnii.  Sonr  hans  Ari  var  f  alla  ntsAi  fallinn  til 
bðf^fngja  eptir  þvf  sem  mönnum  þdtti  þá  bezt  henta,  en  hann 
rir  tSngr  og  tfreyndr  f  alla  stabi.  J6n  biskup  hafbi  laungu  Sbr 
(15^)  arfleidt  ðll  böm  sfn,  en  nú  byrja%i  hann  fyrst  á  ab  ná  f 
rfkan  kvennkost  handa  Ara,  og  þaS)  var  ddttir  þorleifs  Grfmssonar 
á  Ml^ruvðllum,  rfkasti  kvennkostr  á  Nor^rlandi.  Um  vorii  (1529) 
afhenti  hann  mel  br^fi  ^sfnum  kæra  frœnda  Ara  Jdnssyni"  Holta- 
stabi  f  Lángadal  meb  bdi  og  ðllu  því  sem  þar  var,  Vatnahverfi, 
Laskjardal,  Sæunnarstaii,  Gautsdal,  Strdg  og  Refstabi.  (A.  Magn. 
Fasc.  47,  20).  Skðmmu  sfbar  ritabi  hann  bréf  til  alþfngis,  til 
allra  Iðgréttumanna,  ab  hann  geti  ekki  komib  til  alþfngis,  en  sér 
þjkf  stdr  naubsyn  að  þeir  dtveli  einn  ærlegan  mann  til  Iðgmanns 
notian  og  vestan   á  íslandi,   og  hann  vili  samþykkja  þann,  sem 
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almúganum  þykir  bezt  tilfallínn,  ^jnelb  svoddan  skjal  og  fororb, 
a%  hann  hafi  eiginlegt  bú  og  penfnga  í  Norblendínga  íjörbdngi, 
sem  lengstum  hefír  gamall  vani  ti!  verib*'  (A.  Magn.  FaBC  47, 
22;  Fylgiskjal  30).  t>egar  til  lögmanns  kosníngar  koro  á  alþíngi, 
voru  atkvœbi  mjög  sundrdeild.  NorMendíngar  kusu  án  efa  allir 
Ara  Jdnsson,  en  Vestfírbíngar  þorleif  PáUson  á  Skarii,  og  mei 
þeim  var  ögmundr  biskup  og  Sunnlendfngar,  eba  Ifklega  alU 
Skálholts  biskupsdœmi.  þá  voru  bdln  tíl  tvö  kosnfngarbréf,  annal 
fyrír  |>or1eif  og  annab  fyrir  Ara,  og  send  fram  tí!  konúngs,  en 
hvort  þab  hefir  verii  tilviljan  ein,  e%a  fylgi  Jdns  biskups,  þá  f^k 
kondngr  kosnfngarbréf  Ara,  en  hitt  annabhvort  ekkí,  ela  um 
seinan.  Á  alþfngi  1529  mun  Ari  hafa  8eti&  f  lögmanns  sœtí.  Ari(b 
eptir  (1330)  kom  Ari  f  lögréttu  meb  konúngsbréf  um  a%  hann 
skyldi  vera  lögma<br,  og  mun  hann  hafa  gegnt  lögmannsstðrfum  í 
þa%  sinn,  en  Ögmundr  biskup,  Pibrik  hir%stjdri,  Erlendr  lögmábr 
og  lögréttumenn  ab  vestan  og  sunnan  skrífubu  tíl  konúngs,  og 
beiddu  hann  ab  samþykkja  þorleif  Pálsson  til  lögmannSy  þvf  Ari 
væri  of  dngr  (A.  Magn.  Fasc.  63,  21 ;  Fylgiskjal  31).  f^essu  hefir 
ekki  verib  gaumr  gefínn,  þvf  Ari  hélt  lögroannsdœminu,  og  eru  til 
tveir  alþfngisddmar,  annar  frá  1331  um  lausamenn,  annar  frá  1333 
um  ýmisleg  landsins  efni,  sem  lýsa  ágœtlega  vel  þeim  anda,  er 
þá  drottnabi  á  Islandi;  er  Ara  lögmanni  eignab,  ab  hann  hafi  átt 
mestan  þdtt  f  þessum  ddmum.  1337  fékk  Ari  ((^Ager  Jonsen'O 
nýtt  kondngsbréf  uppá  lögmannsdœml  ««norbanfjalls**  (unorden- 
fieldtz''),  og  Erlendr  þorvarbsson  (Nr.  101)  um  hina  þrjá  íjdr^ 
dngana  árib  fyrir,  svo  sem  fyr.var  getib,  en  vér  þeklgum  engin 
rök  til  ab  þessi  bréf  hafí  haft  neina  þýbfngu,  og  1339  komu  nj 
kondngsbréf,  ab  Ari  (t^Wre  Jonsenn")  skyldi  vera  lögmabr  norbtÐ 
og  vestan,  og  svo  er  hann  kallabr  f  skjali  tii  kondngs  f rá  alþf ngi 
1340  (Geh.  Arch.  Isl.  Nr.  17;  Fylgiskjal  32).  Um  vorib  1541 
œtlubu  þeir  febgar  Jdn  biskup  Arason  og  Arí  lögmabr  til  alþfogis, 
og  voru  komnir  ab  Kalmanstdngu ;  þá  heyrbu  þeir  ab  komíb  vcri 
hcrskip  dt,  og  þar  á  Kristdfer  Hvftfeldr,  þar  fylgbi  og  meb,  tt 
ögmundr  biskup  vœri  fángínn,  og  fh  hans  tekib  án  ddms  og 
laga.  þeir  febgar  ttfku  þá  þab  ráb  ab  snda  aptr,  og  ritubo 
bréf  til  alþfngis  um  ástœbur  sfnar  og  yfírlýsfngar  (Geh.  Arch.  Isl* 
Nr.  23;  Fylgiskjal  33).  An  lögmabr  skrifabi  þá  einnig  sérf- 
lagi  opib  bréf  og  lýsir  þvf,  ab  hann  vili  hylla  Krlstján  kondag 
samkvœmt  gamla  sáttmála,  og  segir  um  leib  af  sér  lögmannsdami 
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o|  sýshi  þeirri  Bem  hann  faafi  haft  í  ISgmannBkanp  (Geh.  Arch. 
lBl.Nr.24;F7tgi8kjal34).  þá  varkosinnþorleifrPálssontiIl^^gmanns, 
og  var  hann  nokkQr  ár,  þartil  þeir  febgar  ftfru  a!b  hefja  meiri  tfspektir 
•g  TÍldD  ab  Ari  tttki  lQg85gn  aptr.  þá  sendu  þeir  febgar  einu- 
shioi  menn  restr  ab  Skarbi,  tíl  ab  veita  þorleifi  abfðr,  en  forfng- 
iÐn  för  ferbina  mest  a%  yfirrarpi  og  sneri  aptr,  en  ré&ist  ekki  á 
þorieif.  þorleifr  sag&i  þá  af  sht  Iðgsögn  í  þessum  svifum,  og  var 
kofinn  Orair  Sturluson.  Bjðm  á  Skarbsá  segir  svo  frá  (Annál. 
I,  181),  sem  þeir  febgar  hafi  vikib  þorleifi  frá  lögsögn  og  komib 
Ara  inn  í  stabinn.  Vér  hðfum  engin  rðk  fyrir  þvf,  ab  Ari  hafi 
BdlLkru  Binn!  tekib  lögsðgn  aptr,  eba  sett  sig  f  Iðgmanns  stab, 
Hina  þar  sem  stendr  í  kondngsbréfum  1551,  ab  hann  er  ásakabr 
fjrir  ab  hafa  sett  Iðgmanninn  af  og  gjðrt  sig  sjálfan  ab  lögmanni. 
Hafi  þab  verib,   þá  tttti  þab  ab  hafa  verib  Ormr  Sturluson  1550. 

ISðO  uro  haustib  var  Ari  meb  fðbur  sfnum  f  Saubafells  reib, 
Of  voru  þeir  þar  handteknir  febgar.  Ormr  Iðgmabr  Sturluson 
lcmdl  mál  þeirra  tll  nœsta  alþfngis,  og  ab  þeir  skyldi  vera  í 
varUialdl  þángabtll,  en  f  stab  þess  lét  Kristján  skrifari,  sem  þá 
var  ab  noklrru  leyti  f  hirbstjtfra  stab,  hðggva  þá  án  dtfms  og 
laga.  þeir  voru  hðggnir  f  Skálholti  7.  Novembr.,  og  varb  Ari 
Kgmabr  vel  vib  dauba  sfnum,  og  sýndl  fulla  hugprýbi. 

Ari  Jtfnsson  átti  Hallddru  þorteifs  ddttur  Grfmssonar  á 
Mttmvðllum,  en  hann  bj6  helzt  á  Mðbrufelli.  þau  áttu  tvœr 
dctr,  var  ðnnnr  þeirra  Helga,  sem  átti  Páll  Jdnsson  á  Stabarhtfli, 
firá  þeim  er  mikll  œtt  komin. 

105.  þorielfr  Pálsson.  N.  og  V.  (1541-1546). 
þorleifr  Iðgmabr  var  sonr  Páls  Jtfnssonar  frá  Ögri,  Ásgeirs- 
soaar,  og  Solveigar  Bjðmsdtfttur  hins  rfka.  Páll  fabir  hans  var 
vegfnn  á  öndverbareyri.  þorleifr  var  aubmabr  mikill  og  virb- 
ÍBgamabr,  og  1530  setti  konúngr  hann  roeb  Erlendi  Iðgmanni  tll 
ú  d«ma  f  Vatnsrjarbarmáluro  (A.  Magn.  bréfa  afskr.  Nr.  940). 
þesi  var  tfbr  getib,  ab  margir  vildu  kjdsa  hann  til  Iðgmanns  eptir 
Hrafn  Brandsson,  og  1530  var  kosnfng  hans  ftrekub  f  bréfi  til 
kondngs,  en  þvf  var  ekki  gefínn  gaumr.  þegar  Ari  sagbi  af  sir 
1541  var  þorleifr  kosinn  á  sama  alþfngi  og  tdk  þ^á  vib  embœttinu, 
og  stabfesti  dtfm  sem  ^Jðgmabr  norban  og  vestan"  (A.  Magn. 
Fase.  49,  30—31).  Vorib  eptir  fékk  hann  kondngsbréf  uppá 
Kgmannsdœmib   (6eh.  Arch.  Reg.  over  alle  Land.  iv,  13  b) ;   þá 
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setr  Björn  á  Skarbsá  oppfaaf  Iðgsagnar  hans,  en  Gottskálka  anDáll 
telr  1544.  þorleifr  var  sílban  lögmabr  nokkur  ár,  en  hefir  Ifklega 
sagt  af  sér  1546,  e%a  faríb  frá  1547  um  vorib,  þegar  Ormr 
Sturluson  kom  meb  kondngsbréf  uppá  lögmannsdœmi,  því  hann 
yar  gœfr  msAr  og  frl&samr.  Eptir  þvi  sem  segir  í  Gottskálks 
annál  anda^ist  bann  1559,  a&rir  segja  1500. 

þorleifr  ]ögmai)r  átti  Steinunni  Eiríksddttor  frá  Keldnm  i 
Rángárvöllum,  þorsteinssonar;  Bj5rn  hét  son  þeirra,  sem  bj<  i 
Keldum,  og  er  komin  af  honnm  Keldna  ætt.  Fleiri  bðm  áita 
þan,  sem  œttir  eru  frá  komnar,  og  þar  ai  auki  eru  œttir  taldar 
frá  launbörnum  þorleifa  lögroanns. 

106.  Ormr  Sturluson.  N.  og  V.  (1547—1553). 
Ormr  lögmabr  var  8onr  Sturlu  þdriarsonar  á  StabarfelU, 
syslnmanns  í  Dölum,  og  Guilaugar  Fínnboga  ddttur  Iðgmanns 
Jtfnseonar  (Nr.  95).  Ormr  fdr  utan  f  úngdœroi  sínu,  og  er  sagt 
hann  hafí  einhverntfma  hitt  Friftrik  (sem  sfban  var  Fribrik  anntr), 
Bon  Krisljána  konúngs  þribja,  og  gefib  honnro  silfrbdinn  Idbr; 
naut  hann  þess  alla  tí%  síban  me^an  Fribrik  liffti,  þtf  þab  kænM 
ekki  fram  í  öbru  en  í  uppgjöf  á  sökum,  sem  betr  hefbi  ▼erii 
duppgefnar.  HaustiÍ  1546  fékk  hann  kondngsbréf  uppá  Mdnka- 
þverár  klauBtr  og  Snæfellsnese  sýslu  (Geh.  Arch.  Reg.  ov.  alle 
Land.  iv,  500—501),  og  uro  vetrinn  fimtudaginn  eptir  Pálsmesso 
fékk  hann  enn  bréf  a%  vera  Iðgmabr  nor%an  og  vestan  á  Islandi. 
þenna  vetr  mun  hann  þvf  hafa  verib  (  Danmörkn,  og  komib  úi 
nm  vorib  me^  lögmannsbréfib,  og  hvort  sem  þorleifr  lögmi^r 
Pálsson  hefir  verib  bdinn  ab  segja  af  shr  sumarið  á^r  eða  Mh 
þá  hcfir  hann  án  cfa  tekíb  þá  víb  uni  sumarii.  1548  um  sumarA 
sagbi  bann  ddm  á  alþíngi,  og  þessvegna  hefir  Hannes  biskop 
haldi^,  sA  þorleifr  Pálsson  hafi  sagt  af  sér  1547,  en  Ormr  komA 
til  1548.  Ormr  lét  mikib  yfir  sér  nm  þessar  mundir,  og  reii 
meb  19  sveina  og  smádrengi  a%  auki.  Ekki  leib  á  laungn  i^r 
hann  komst  i  vandrœM  mikíl  milli  þeirra  fel^ga,  Jdns  biskops 
Arasonar  og  sona  hans  5brumegin  og  hinumegin  Daba  í  Sntfksdai, 
en  Ormr  var  svo  lyndr,  ab  hann  gat  aldrei  sagt  neinnni  roanni  neit 
og  þab  var  haft  eptir  honum  sem  roálsháttr,  ab  hanu  segbi  vii  bvern 
mann,  sem  beiddi  bann  einhvers:  ^^þai  skaltu  fá,  þab  skaltu  fáP" 
Hann  gjör)bi  því  sinn  samnínginn  vib  hvern  um  sama  hlutinn,  og  var 
þab  optastnœr  um  jarbasðlu,  því  hann  llnntl  ekki  fyr  en  hann  haí^í 
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§dt  $Xtt  sitt  og  Ktit  burt,  8to  hann  8ttfi  snauir  eptir.  Saubafell 
aeldl  baon  D$!ba  í  Snöksdal,  en  slcömmu  síbar  seldi  hann  þai  e^a 
Tetsettl  þeim  febgum  á  Hölum.  í  kondngsbréfum  frá  1551  etendr, 
ai  þeír  febgar  hafi  sett  hann  af  Iðgmannsdfemínn,  og  Arl  hafi 
Oðrst  lögmaSr  aptr  (Espdl.  Árb.  lY,  53).  Um  vorib  1550  hafbi 
hann  gjort  þann  eamníng  yfb  aira  Qiörn,  son  Jtfns  biskups,  ab 
halda  trdfasta  ▼ináttu  tí%  hann  og  styrkja  hann,  a%  hann  megi 
koflia  réttom  Iðgum  einkanlega  yfír  Da%a  bdnda  Oubmundsson 
og  lAra  menn  í  sínu  stipti  og  umdœmi ,  mei  þvf  fororií,  a%  sira 
^jom  haldi  bréf  sitt  og  boftskap  aptr  á  mdti  (A.  Magn.  Fasc. 
M,  28).  þegar  Jdn  biskup  var  tekinn  og  synir  hans  á  Saulba-* 
felll,  yar  Ormr  þar  vibstaddr  og  dœmdi  nokkrn  sfóar  f  Sntfksdal 
Um  nra  varlihald  þeirra  (Oeh.  Arch.  Isl.  iir,  32).  Síðan  var 
kun  fyrir  Oddeyrar  dömi  um  sumaríl^  1551  (Oeh.  Arch.  Island. 
IV,  37).  1553  setti  Páll  Hvftfeldr  hðfulbsmair  hann  af  Iðgmanns- 
d«ni  og  ttfk  af  honum  Mdnkaþverár  klaustr.  Ormr  fdr  |)á  ntan 
og  f^kk  kondngsbrðf  uppá  þab,  a&  þtf  ndgar  sakir  hefbi  verib  til 
ab  fara  meb  hann  sem  farib  var,  skyldi  hann  þó  mega  vera  Iðg- 
malr,  og  hafa  þar  meb  Hdnavatns  sýslu,  ef  hann  leysti  skuldlr  sfnar 
Tib  kondnginn,  en  annars  ekkí  (Oeh.  Arch.  Reg.  over  alle  Land.  Tí, 
997-98;  Fylgiskjal  36).  Klaustrib  fékk  hann  ekki  aptr,  heldr  fékk 
M  niágr  hans  Orfmr  þorleifsson;  Iðgmannsdœmi  hefir  bann  ekki 
heldr  getat  haldib,  Ifklega  af  þvf  hann  hefir  ekki  getab  leyst 
tkold  sína  til  kondngs  vib  hðfubsmanninn ,  og  var  Oddr  Oott- 
ikAksson  kosinn  til  Iðgmanns  og  fékk  kondngsbréf  fyrir  Iðgsðgn 
lÍDDÍ  nokkru  síbar  (Nr.  108).  Til  er  dtfmr  Orms  lögmanns  um 
Strjég  og  Refstabi,  dœmdr  f  Ðdlstaiarhlíi  um  vorib  1554,  og  er 
kann  þá  kallair  (Jðgmabr  norian  og  vestan*'  á  Islandi;  en  annar 
dsmdr  um  haustib  sama  ár  f  sama  máli  af  Oddi  Oottskáikssyni 
ulðgmanni  norban  og  vestan'*  (A.  Magn.  Nr.  198.  4to);  þar  af 
má  sjá,  ab  Ormr  hefir  haft  Iðgsðgn  til  alþfngis  1554,  en  þá  hefir 
Oddr  Oottskálksson  verib  kosinn.  Ormr  var  þá  um  lánga  hríb  ( 
mMægfngu,  þar  tll  hann  fékk  Iðgsögn  i  annab  sinn  1568  (Nr.  111). 

107.     Eggert  Hannesson.     S.  og  A.    (1553—1555). 

Eggert  Hannesson  var  sonr  Hannesar  e%a  Hans  Eggertssonar, 

sem  var    hirftstjdri    og    \hi    drepa   Tfla    Pétrsson,    og    Ouðrdnar 

BjðrnBddttur  frá  Ögri,  Oubnasonar.     Eggert  var  fyrst  sveinn  hjá 

iDÍgi  sfnnm,  Oisuri  biskupi  Einarssyni,  og  var  meb  honum  f  Dan- 
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mðrkn.  Sítan  fðkk  hann  IsaQar&ar  sjbIu  og  yar  þar  sýshiniabr 
nokkur  ár  (1548.  1549  og  1550).  þar  eptir  ftfr  hann  ntan,  og 
fékk  um  vorib  1551  endrnýjun  á  skjaldbréíi  Eggerts  Eggertssonar 
afa  8Íns  (M.  Ketilss.  r,  292).  þá  kom  bann  út  og  rar  n^is- 
mair  á  Bessastölbum  og  ftfgeti  í  Gullbrfngu  sýslu.  1552  var  hann 
aettr  me%  kondngsbréfi  til  a%  vera  ftfgeti  á  íslandí,  undir  etnskonar 
yfirstjtfm  Páls  Hvftfeldar  (Erlndisbréf  Páls  hjá  M.  Ketllss.  l 
298--304),  en  Páli  var  veitt  vald  til  ab  setja  af  Iðgmenn,  I5g- 
réttumenn  og  sýslumenn,  sem  tfnýtir  reTndist,  og  setja  í  stabinn 
abra  betri.  pá  nefndi  Eggert  áóm  á  alþfngi  um  banamenn  Kristj- 
áns  skrifara  (M.  Ket.  I,  314—317),  og  bábum  Iðgmðnnnnam  var 
viki%  frá.  Eggert  ttfk  sjálfr  Iðgdæmi  eptir  Erlend  þorvarbsson 
(Nr.  101).  1554  nm  vorib  íðkk  Eggert  konúngsbrif  fyrir  Iðg- 
dœminu  og  Árness  sýslu  f  Iðn  fyrir  Iðgmannskaup  sitt  (6eh.  Areh. 
Reg.  paa  alle  Land.  vi,  800;  Fylgiskjal  36).  Um  þsA  leytí  haíM 
hann  þar  ab  auki  allt  gtfz  Ögmundar  bisknps  fyrlr  Htíb  eba  ekkert 
afgjald,  þvf  Ámi  Gfslason  nábl  fyrir  þvf  kondngsbréfi  1556  met 
35  jifakimBdala  eptirgjaldl  ((3eh.  Arch.  Reg.  paa  alle  Land.  VI, 
606.  þegar  Oddr  Gtottskálksson  drukknati,  1556,  haf%!  Eggert 
Iðgdœma  skipti  (Nr.  109)  og  hilt  sfban  norir-  og  vestr-lðgdaerainu, 
þattil  Ormr  Sturluson  ná5i  því  frá  honum  1568. 

108.    Oddr  Gtottskálksson.    N.  og  V.   (1554—1555). 

Oddr  Iðgmabr  var  sonr  Gottskálks  biskups  á  Hðloro  hiDS 
síiara,  Nikolássonar,  og  mun  vera  fæddr  hérnmbll  1514;  hann 
ftfr  til  Noregs  þegar  hann  var  sex  vetra  gamall  og  var  þar  kjá 
fð%nrbrœ^rum  sfnum;  þaban  ftfr  hann  til  þýzkalands  ogDanroerkr, 
og  var  ágætlega  vel  ab  sér,  komst  hann  þá  á  Ldthers  trd  og 
einsetti  sér  a&  fylgja  henni  fram.  SÍÍan  kom  hann  tft  lil  íslands, 
og  varb  sveinn  ögmundar  biskups  og  skrifari.  þá  fdr  hann  A 
leggja  dt  Nýja  testamentib  og  gat  íslenzkab  Matthens  (Bisk.  ann. 
sira  Jdns  Egilssonar  i  Safni  til  s.  ísl.  i,  76.  77—79).  þegar 
Gizur  Einarsson  var  orbinn  bisknp,  sneri  hann  á  Islenskn  Njbs 
testamentinu  ðllu  og  mðrgu  fleíra,  og  er  snmt  af  þvf  prentab. 
þegar  Ormr  Sturluson  var  settr  af  Iðgmannsdœmi  af  Páli  HWt- 
feld  1552,  var  Oddr  kosinn  til  Iðgmanns  norban  og  vestan,  og 
þegar  Ormr  gat  ekki  nppfyllt  þá  skiimála,  sem  brif  kondngs  seCti 
honum  1553  til  ab  fá  embœttib  aptr,  hélt  Oddr  þvf,  og  er  tíl 
enn  mebal  annara  gjðrnínga  alþíngisddmr  hans  frá  1554,  um  arf 
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ftdldtfrs  Brandssonar  (A.  Magn.  Fasc.  53,  18).  155S  var  hann 
meb  f  Be88a8tal)a  samþykkt  (M.  Ket.  1,  362-370).  Voríb  1556 
Qkk  hann  fyrst  kondngs  bréf  nppá  lögmannsdœmi  sitt  (Geh.  Arch. 
Reg.  paa  alle  Land.  VI,  605  b;  Fylgi8kjal  37).  Oddr  lögma%r 
?ar%ekki  gamallmabr;  hann  bjd  fyrst  á  Reykjum  í  Ölfu8i,  seinast 
á  Beynistab.  Um  vorib  1556  fdr  hann  enbr,  undir  alþfng,  og 
drakknabi  á  þeirri  leib  í  Laxá  f  Kjd8,  þar  8em  heitir  á  Norblfnga- 
vabl;  komst  hann  þd  Iffs  A  land  og  lifbi  til  nœtr.  Skrifari  han8 
þormAr  Asmundarson  hefir  ritab  greinilega  fráaðgu  um  andlát 
Ims  (8br.  Jdn  pr.  £gil88.  í  Bi8k.  annál.  Safn  til  8.  Íb\.  I,  78—79). 
]A  hans  var  flutt  í  Skálholt,  og  þar  jarbab  f  kroeestdku  f  kirkj- 
Bmi,  nálaegt  Gisuri  bi8kupi  Einar88yni. 

109.    Eggert  Hanne88on  annab  8inn.     N.  og  V.   (1656 — 1567), 
sbr.   Nr.  107. 

þegar  Oddr  lögroabr  Gott8kálk88on  var  fallinn  frá,  kusu  menn 
Efgert  Hannesson  fyrir  Iðgmann  á  alþfngi  1556,  en  hann  f%kk 
fyrst  kondng8bréf  uppá  Ibgdæml  þetta  24.  April  1558,  samhljdba 
þvf  sem  PáU  Vigfdsson  fikk  (Nr.  110;  Fylgiskjal  38).  Tveim  árum 
ifbir,  28.  Harts  1560,  f^kk  hann  af  konángi  nýtt  Iðgmannsbréf, 
og  skyldi  bafa  f  Iðgmannslaun  Barbastrandar  sýslu,  nema  13  marka 
sektlr  og  óbdtamál  (Greh.  Arch.  Reg.  paa  alle  Land.  vil,  520; 
lyigiskjal  39).  Meb  kondngsbrifí  5.  Marts  1559  ftkk  hann 
Helgafells  klaustr  f  lén,  og  skyldi  gjalda  eptir  tfu  lestlr  fiska 
(88t  492  b).  Meban  Eggert  og  Páll  VigfdBson  (Nr.  110)  voru 
Iðgmenn,  var  dœmdr  Lángi-ddmr  eba  Stdri-ddmr,  sem  kall- 
Af  var  (2.  Juli  1564),  og  sfban  stabfestr  af  kondngi  (13.  April 
iS6ð).  Bann  stdb  sfban  f  gildi  þar  til  á  þessari  öld  um  hdrddms- 
mál  og  lausaleik  (Lagas.  Isl.  I,  84^89).  Um  sama  leyti  kom 
M  kondngsbréf  (27.  Marts  1563,  Lagas.  ísl.  I,  80—81),  sem 
skipabl  hðfubsmannl  ab  setja  24  manna  ddm  til  ab  dœma  yfir 
nálmn  eptir  lögmenn,  og  var  þab  hln  mesta  skerbfng  á  ddms- 
▼aldi  Iðgmanna,  sem  hfngab  til  hafbi  fram  komib  frá  þvf  Jdnsbdk 
m  sett,  þvf  þd  höfubsmenn  hefbi  einstaka  sinnum  sett  ddma, 
þá  haí%i  aldrel  verib  efí  um,  ab  lögmenn  hefbi  æbsta  ddmsvald 
á  landinu.  En  þessari  kondngs  skipun  varb  ekki  framgengt  f 
þsb  8inn,  og  ekki  fyr  en  eptir  nýtt  kondngsbob  frá  6.  Decbr. 
1583,  þvf  Páll  Stfgsson  andabist  skömmu  sfbar  og  sfban  var  þvf 
ekkl  fruBfylgt  af  hðfubsmönnum  þeim,  sem  komu  næst  eptir  hann. 
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Meb  nÍTu  kondngsbréfí  20.  Marts  1563  var  leyft  a!b  flylja  Iðg- 
réttuna  á  annan  sisA,  þar  sem  höfu&smanni  og  lögmönnam  litlBt, 
því  sá  stabr,  sem  hún  hafði  stabift  á  ábr  í  öxarárhölma ,  var  nú 
sA  mestr  eyddr  af  vatnsgángi  dr  Öxará.  Um  hausUb  1367  för 
Ormr  Sturluson  utan  í  Austfjörðum,  því  Eggert  hafbi  bdib  svo 
undir,  ah  engir  vildu  flytja  bann  yfir  íslandshaf.  Haaii  f^kk  þi 
vorib  eptir  (8.  April  1568)  kondngsbréf  fyrir  logmannsdœmiÐQ 
nor%an  og  vestan,  og  Barbastrandar  sýslu,  einmitt  því  sem  Eggert 
híLÍbi  baft,  og  kom  dt  uro  sumarib  og  setti  alþfng  melb  styrk 
hðfuismanns,  en  Eggert  veitti  svo  mikla  mdt8tö%a,  slb  engir  ddinar 
gátu  gengib  fram.  Stefndi  Ormr  þá  Eggerti  utan.  Bj5m  á 
Skar)^sá  segir,  a%  Eggert  hafí  þá  orblb  lögmabr  sunnan  og  aastin 
árib  eptir,  en  fyrir  því  vítum  vér  engln  önnur  rök,  og  kondngs- 
brif  fyrir  þvf  hefír  hann  ekki  fengi&;  sé  nokku&  tilhœfí  þar  tll, 
þá  hefbi  hann  dtt  a%  gegna  lögmanns  st5rfam  á  alþíngi  1569 
þegar  Páll  Vigfdsson  fdr  frá,  eptir  skipun  höfubsmanns.  Sk9mmQ 
eptir  þíng  (9.  August  1569)  fékk  hann  veitfngarbréf  Kristdfors 
Walkendorps  fyrir  Isafjarbar  sýslu,  en  hann  var  ekki  aftan  I5g- 
mabr.  1579  um  vorib  fékk  hann  kondngsbréf  fyrirBarbastrandtr 
sýslu,  og  vetrinn  eptir  leyfísbréf  til  a%  versla  á  Skutílsfirbi  (Isa- 
firbi)  og  Dýrafírbi  (Geh.  Arch.  Norske  Regist.  1572-88,  fol.  ^ 
291  b).  Bann  bjd  á  seinni  drum  sfnum  f  Bœ  á  Raabaaandi,  og 
var  einasinni  rœntr  þar.  1580  fdr  hann  utan  og  bjtf  síban  f 
Hamborg  og  andabist  þar. 

Um  Eggert  lögmann  Hannesson  og  œtt  hans  er  sagt  (  Bitgjðrb 
Jtfns  GiKurarsonar  frá  Ndpi  (Safn  I,  688—701);  frá  RagnheAi 
ddttur  hans  eru  komnar  hinar  stærstu  œttir,  sem  nd  eru  á  IslaDdl 

110.  Páll  Vigfdsson.  S.  og  A.  (1556-1569). 
Páll  Iðgmabr  var  sonr  Vigfds  lögmanns  Erlendssonar  i 
Hlfbarenda  (Nr.  99).  Hann  var  fyrst  sýslumabr  f  Rángár  þíhgi. 
Gottskálks  annáll  segir  hann  hafí  orbib  lögmabr  1552,  en  þab  er 
ránghermt,  þvf  1556  er  hann  kallabr  elndngis  umbobsmabr  kon- 
dngs  (sýslumabr)  f  Rángárvalla  sýslu;  en  þab  sama  ár  á  alþfngi 
var  hann  kosinn  til  lögmanns ,  þvf  Eggert  Hannesson  skiptl  þí 
um  lögdæmi  og  tdk  vib  eptir  Odd  Gottskálksson.  Bjðrn  á  Skarisá 
setr  ekki  lögsögn  Páls  fyr  en  1557.  Kondngsbrif  fyrir  IðgdætnloD 
f^kk  bann  fyrst  af  Kristjáni  kondngi  þribja  24.  April  1558  (Geh.  Arch. 
Reg.  paa  alle  Land.  vi,  630;  Fylgiskjal  38).    Annab  lögiaannsbríf 
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fíkk  lumD  af  Fribreki  konúngi  ðtrum  28.  Blarts  1560,  og  skyldi 
hafft  f  lén  ..Skdga  og  Merkr  elgnir^  f  Iðgmannskaop  sitt  (88t.  vir, 
Ó20  b;  Fylgiskjal  39).  þaJb  var  nokkru  síbar,  ab  prestr  einn  htff 
þá  ikæm,  a^  Páll  lögmaftr  hefbi  áftr  fyrir  laungu,  þegar  hann 
htíU  verift  sveinn  hjá  ögmundi  biskupi,  ribi%  á  spjöt^kapt  Eyjdlfs 
Ko!lgrfm88onar ,  8em  og  var  8veinn  bi8kup8,  8vo  Eyjdlfr  heffti 
btiiib  þar  bana  af.  þetta  bar  prestr  fram  fyrir  Pál  Stíg88on 
kSfatemann,  en  hann  tdk  upp  málib  og  nefndi  dóm  í  þvf  á 
Bakkarholtl  í  ölfosi.  þar  var  lögmanni  dftmdr  tylftareiðr,  og  8Ör 
ktto  aib  hann  hefbi  (  engan  máta  valdib  dauba  £yjtflf8.  f>á  meb- 
ktsndi  preetr,  ab  hann  hefbl  IjtfetaÍ  þe88u  upp  af  hatri  vi%  I5g- 
■ttn,  og  var  hann  þá  dœmdr  8em  rdgamabr  til  kondng8  nába, 
en  gjalda  Páli  tögmanni  8extigi  hundraba  f  banaráb  og  bœtr.  þe88n 
kemst  Páll  Iðgmair  vel  frá,  en  hitt  varZr  honum  ðr&ugra,  ab 
Sínon  Sdrbeck,  kaupmabr  kondngs  f  Ve^tmannaeyjumf  hafbi  ákœrt, 
ab  hann  hefii  8tyrkt  verslun  Englendínga  þar  f  eyjunum;  fyrir  þab 
var  Páli  stefnt  utan  meb  kondngsbrðfi  27.  Marts  1563  (M.  Ket. 
II,  24—25),  og  1569  var  honum  vikib  dr  Iffgmann88æti  me% 
d<mi,  fyrir  þe88ar  sakir  og  mei  fylgi  Kristtffors  Walkendorps 
hð(o&8mann8.     Arift  eptir  (1570)  andabiet  hann. 

Páli  Iðgmabr  átti  Gubnýju,  dtfttur  sira  Jdn8  Gfslasonar  f  Uoltl 
ondir  Eyjafjöllum,  af  Mdkolls  œtt  (Safn  til  8.  íel.  1,  40).  þau 
itto  ekkl  bðrn.  Eptir  dauba  Pál8  Iðgmanns  fdr  Árni  Gfslason 
ab  bda  á  HKbarenda,  hann  átti  Gubrtfnu  Sæmundardtfttur,  systur- 
dtfttor  hans. 

111.    Ormr  Sturluson,  annab  8inn.    N.  og  V.  (1568—1572), 
sbr.   Nr.  106. 

Eptir  ab  Ormr  Iðgmair  vari  ab  8leppa  Iðgmannsdœmi  og  léni 
sðknm  skolda  1553,  og  gat  ekki  notib  kondngsleyfis  ab  fá  þab 
iptr,  var  hann  f  roörg  ár  f  vaxandi  ðrbirgft,  og  ftfr  milli  frænda 
•inna  á  vonarvðl.  Hann  var  lestakarl  hjá  Nikulási  þor8tein88yni 
iMdnkaþverá,  frænda  8fnom,  8ý8lumanni  f  Eyjafjarbar  BJslu,  en 
lu>na  bane  var  hjá  Helgu  Aradtfttur  Iðgmanns  á  Aungulstðbum, 
og  bar  dt  ðsku  og  irin  vatn.  £n  eptir  mðrg  ár  datt  Ormi  f  hug 
nh  tréysta  á  hurbir  viriar  sfns  Fribreks  kondngs  annars ,  og  fara 
Qtan.  Ovinir  hans  MPbu  þá  lagt  svo  drðg  fyrir,  ab  enginn  vildi 
flytja  hann.  þá  ftfr  hann  austr  f  Fljtftsdalshðrab  til  frændkonu 
linnar  Gubrdnar,  dtfttur  þorsteins  Finnbogasonar,  og  kom  hdn  hon- 
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nm  (  sklp.  Hann  yar  settr  á  land  snnnarlega  (  Noregf,  og  Kr 
þatan  á  vonarvöl  þángað  til  hann  hitti  kondng,  var  hann  þá  fátck- 
lega  búinn,  í  grárri  vaimáistflpu.  £n  kondngr  veitti  honum  skjtftt 
vibreisn,  og  vorib  eptir  (8.  April  1568)  veitti  hann  honnro  IðgmannB- 
dæmib  norftan  og  vestan,  og  8vo  Ðar&astrandar  sýslo  (  lén,  en 
setti  af  Eggert  Hannesson  (6eh.  Arch.  Regist.  paa  alle  Land.  X, 
525  b;  Fylgiskjal  40).  Skömmu  8Í%ar  (27.  April  i568)  gaf  hannOrmi 
verndarbréf  (sst  528  b).  Ormr  fdr  nd  dt  roeb  |)etta  um  vorib,  ra 
þegar  til  alþ(ngi8  kom  ttfk  Eggert  Hannesson  þar  vift  honom  mel 
8V0  þdngum  ákærum,  ab  honum  gagnabist  ekki  lögmennskan  i 
þv(  þ(ngi;  8tefndi  hann  þá  Eggertl  utan,  og  fdr  utan  sjálfr.  pi 
fylgbi  hann  nm  leib  fram  ákæru  um  Möbruvalla  arf  eptlr  þorlei( 
Gr(n)88on  tengdan$bur  8inn,  og  vildi  fá  enn  meiri  arf  (  nafiii 
kono  8innar  en  hann  hafbi  áhr  fengib.  þetta  vann  hann  einnig, 
og  kom  nd  dt  meb  roörg  kondngsbréf  um  vorib  1569.  Eitt  var 
ddmr  kondnge  og  rflcierábsine  (  Danmörku  um  M5brovalla  arf,  ab 
nd  skuli  skipta  ( tvo  helm(nga,  milli  fyrri  konu  bama  og  8(ban  kono 
barnaþorleifs  Gr(m88onar,  og  hafa  hvor  8inn  belm(ng,  en  reyndir 
fékk  Ormr  þar  meb  allan  annan  helm(nginn,  þv(  kona  hane  11  Ai 
þi  ein  af  fyrri  konu  börnum  þorleif^,  og  varb  hennar  hloti  fimm 
hundrub  hondraba  og  tdlf  bundrub.  þar  meb  f^kk  hann  nýtt 
vemdarbréf  af  kondngi  (6.  April  1569).  í  þribja  lagl  fékk  Kristö- 
for  Walkendorp  böfubsmabr  þá  ekipun,  ab  veita  bonum  MQbruvalU 
klau8tr  (29.  Aprll  1569;  Norek.  Reg.  x,  656).  Ormr  dæmdi  þá 
um  gds  Daba  ( Sndk^dal,  8em  hðfub^mabr  kærbi  til,  eptir  þv(  tm 
hann  vildi,  en  böfub^mabr  skipti  aptr  M5bruvalla-arfi  svo  sem 
Ormr  lögmabr  vildi.  En  þetta  dálæti  8tdb  ekki  lengi,  þv(  árib 
eptir  varb  Jdhann  Bockbolt  böfub^mabr,  og  tdk  þegar  af  boDQm 
klauetrib,  og  fékk  þab  Benedikt  Hallddr^syni  (13.  Juli  1570;  A. 
Magn.  Fa8C.  56,  31).  Sagt  befír  verib,  ab  kondngi  hafí  mielfkat 
þetta,  og  8agt,  ab  ekki  he(bi  verib  teljanda  eptlr  Ormi,  þtf  baon 
hefbi  etib  npp  þetta  klauetrgjald ;  hefbi  þab  ekki  verib  ntfg  banda 
honnm,  þá  hefbi  hann  getab  fengib  roelra.  þe88vegna  var  og  baít 
eptir  hðfubamanni,  ab  þab  væri  ekki  til  neina  fyrir  íslend^nga  A 
vera  mdti  Ormi,  þvi  hann  œtti  8ér  mildan  kondng  og  herra,  860 
veitti  honum  allt  bvab  hann  beiddi  og  vib  þyrfti.  Samt  stA 
þetU,  ab  Orror  mi8ti  klaustr-umbobib,  og  1572  á  alþfngi  rart 
hann  ab  v(kja  dr  Iðgmanns  aœtt  á  ný  fyrir  margar  og  þdngar 
ákærur,   og  var   dæmdr  om  hann  dömr;  segja  aomir,  ab  þ'rfr 
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lögmalr  hafí  þá  dænat  alla  dtfmay  en  þa%  er  þó  ekki  8vo,  þvf 
2.  Joli  1572  gamþykkja  I5gmenn  bábir,  þ<$rbr  og  Ormr,  alþfngls- 
ddra  nm  Garb  (  Dýrafirbi  (A.  Magn.  Fasc.  57,  11).  þá  yar 
Efgert  Hanneseon  á  þíngi  (A.  Magn.  Fasc.  68,  18).  Árib  eptir 
(1573)  kom  Ormr  enn  fyrir  24  manna  ddm  á  alþíngi,  og  bar 
Beaedikt  Pétrason  fram  þá  ákœru  höfu^BmannsinB  vegna,  a^  hann 
b«fbi  rítaJb  rfkisbofmeistaranum  f  Danmörku,  a%  hann  fengi  ekki 
nfi  á  íslandi  lands  lögum  og  rétti  yfír  sínum  mtftstöbumönnum. 
þetu  dsmdu  þeir  Orm  skyldugan  a%  sanna  £br  hann  ri&i  af 
))bfi,  ella  skyldi  hann  sekr  um  rdg,  og  raál  hans  á  konúngs 
Bftn  Ormr  þdttiBt  þá  hafa  stefnt  máli  mdti  Jdni  MarteinsByni 
^r  bðfuftsmann,  en  ekki  nái  réttl  Bínum,  en  þa%  sannabist,  a% 
liaaD  hafti  sjálfr  sœst  vib  Jtfn  á  sama  þfnginu,  rétt  eptir  að  hann 
Btefndi.  þar  eptir  för  Ormr  utan,  og  andabist  (  þeirri  feri  (  húsi 
Joluuins  Skovgaards  ( Kaupmannahöfn  1575;  var  hann  þá  snaubr 
likalla. 

Kona  Orms  lögmanns  var  þorbjörg,  ddttir  þorleifs  GrfmS"- 
MQar  i  M)5)bruvöllum.  Var  brdbkaup  þeirra  1535  og  voru  þau 
þá  bæil  19  TOtra.  þá  taldi  Ormr  sér  sex  hundrub  hundraia, 
en  heani  voru  talin  þrjd  hundrui  hundraia,  og  eyddist  þeim  ekkl 
eiodngis  allr  sá  auðr,  heldr  margfalt  meira.  Bðm  þeirra  mönn- 
QÍoflt  l(tt|  og  uthu  mdgamenn. 

112.  þdrir  Gubmundarson.  S.  og  A.  (1570—1605). 
þdrbr  Iðgmabr  var  sonr  Gubmundar  þdrbarsonar,  sem  fyrst 
Ttr  gamalsveinn  hjá  GiEuri  biskupi,  en  8(bau  bjd  (  þ(ngnesl  ( 
fiorgarfírii  (Safn  I,  682  athgr.  3);  sá  Gubmundr  er  sumstabar 
Defndr.Erleodsson,  sumstabar  Gfslason.  þdrbr  lœrbi  (  úngdæml 
BÍDQ  á  Helgafelli  ab  skrifa;  s(ban  var  hann  sveinn  hjá  Daba  bdnda 
Gaimundssyni  (  Sntfksdal.  þegar  þdrbr  6x  upp,  fdr  hann  ab  bda 
( þíngnesi,  s(ban  bjd  hann  á  Hv(tárvöllum,  en  hafbi  þarraeb  bd  á 
Helum  og  s(ban  (  Reykjaholti.  1570  tdk  hann  lögsögn,  og  svo 
segir  f  Gottskálks  annál,  en  Bj5m  á  Skarbsá  segir  1571,  og  er 
M  rángt.  Á  alþfngi  1570  nefndi  hann  ddm  meb  Ormi  Sturlu- 
syiú  um  hald  á  jörbum  fyrir  þdrbi  þorleifssyni  (A.  Magn.  Fasc. 
56,  30),  og  sýnir  þiA,  ab  hann  hefír  þá  verib  komínn  til  I6g- 
sHnar.  Ekki  vitum  vðr  til  hann  hafí  nokkru  sinni  fengib  lög- 
uiannsbréf  af  kondngl.  þaban  af  hafbi  hann  lögsögn  um  þrjátig! 
og  sez  ár,  og  Tdr  igœtlega  meb  sína  valdi,  eptir  þv(  sem  þá  var 
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am  a%  gjðra.  Hann  fylg%i  Jtfni  I2$gmanni  embœttisbrdiur  sfnuin 
rotfti  bisltupum  og  lclerlcavaldinu,  en  för  \>6  svo  gœtilega,  ab  hann 
var  aldrei  í  dvináttu  víb  þá,  en  opt  í  roiktum  meturo.  Hann  var 
lengi  sýsiumabr  í  Borgarfirbi,  og  sömuleiðis  prdfastr,  og  bélt  Mela 
og  Reylcbolt  f  lén  af  bislcupum,  eins  og  ábr  hafii  verib  tftt  om 
höfbíngja,  en  þegar  bannab  var  a%  veraldlegir  mœtti  vera  pró- 
faetar  (20.  Marts  1573  og  31.  Januar  1574)  þá  sleppti  hann  prtf- 
fastsdœmi)  og  voru  sfban  (1579)  dœmdir  gjaftollar  afprtffdstum  og 
til  kondngs,  eba  til  sýslumanna  réteara  aJb  segja.  þá  var  og  dæmt 
(á  alþfngi  1574),  ab  sýslumabr  hefbi  .Jénsmanns**  rétt.  í  bréfi 
konúngs  5.  April  1574  er  leyft,  ab  halda  megí  alþíng  hébanaf  ( 
Kdpavogi  (Norsk.  Reg.  1572—1588,  fol.  83;  Fylgiskjal  41),  en 
ekkl  varb  af  þvf,  og  bélzt  þíngí%  enn  á  sfnum  forna  stab.  1576 
var  gjör  samþykkt  á  alþfngi  um  þfngsköp  og  ýmisleg  önnnr  al- 
þfngismál  og  almenn  landsmál  (Fylgiskjal  44).  1584  var  einnig 
gjörb  alþfngissamþykkt  um  kaup  nefndarmanna  dr  Mdla  þfngi 
(Fylgiskjal  47),  og  er  þetta  hib  belzta,  sem  samþykkt  var  um 
alþíng  frá  hálfu  þfngsins  sjálfs  á  dögum  þdrbar  lögmanns,  en 
mörgu  var  breytt  af  kondngs  hálfu  á  ymsa  bdga.  þdrbr  lögmabr 
hélt  bdk  yfír  ddma  sfna,  einkum  á  alþfngi,  og  er  sd  bdk  til  enn 
(Geh.  Arcb.  Isl.  ni.  Supplem.  Nr.  13  b).  Á  dögum  þdrbar  15g- 
manns  voru  opt  ritabar  bænarskrár  til  kondngs  af  alþfngi ,  og  er 
sumt  af  þeim  til  enn.  þar  á  mebal  er  helzt  ab  geta  þeirrar 
bœnarskrár,  sem  send  var  1576,  og  stefndi  á  mdti  Gubbrandi 
biskupi  (Fylgiskjal  45;  sbr.  Arb.  V|  24);  hinar  abrar  em  roest 
kvörtunarskrár  yfír  barbindum  og  ymsum  öbrum  bágindum,  og 
sýna  þœr  ásigkomulag  þeirra  tfma,  hversu  aumt  þab  var  í  alU 
stabi  og  fdr  ávallt  versnandi;  er  þar  fyrst  bœnarskráin  sero  Ólafr 
Baggi  var  sendr  roeb  1579  (Fylgiskjal  46);  önnur  sero  Jtfn  Vig- 
fdsson  frá  Kalastöburo  átti  ab  bera  fraro  1601  (Fylgiskjal  48); 
þribja  sd,  sem  send  var  roeb  Enevold  Kruse  höfubsroanni  16ð2 
(Fylgiskjal  50);  fjdrba  sd,  sero  send  var  dt  til  Danroerkr  16(H 
(Fylgiskjal  51),  og  þar  roeb  bréf  til  höfubsmannsins  Enevold 
Kruse  saroa  ár  (Fylgiskjal  52).  Til  er  einnlg  bréf  þdrbar  I5g- 
roanns  til  alþýbn  1601,  eptir  harbindavetrinn  Lnrk,  og  er  þaball- 
roerkilegt  bréf  í  sinni  tegnnd  (Fylgiskjal  40).  þegar  Jdn  Iðg- 
roabr  andabist,  sero  verib  bafbi  embœttisbrdbir  hans  um  33  ár, 
sagbl  bann  af  sér  erobœttl  sfnu  1606;  var  þá  kosinn  tíl  l?$groanD8 
Gfsli  sonr  hans  (Nr.  114);  en  þdrbr  lögmabr  andabist  1609. 
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pÓTÍT  Ið^abr  átti  Jórunní   þtfr&ardtfttur  prests  f  HÍUrdal, 
Ehiarsaonar,  og  er  roart  ftflk  af  þeim  iconiib  á  Íslandi. 

113.  Jdn  Jtfnaeon.  N.  og  V.  (1573—1605). 
Jtfn  rar  einn  af  fainani  svonefndo  Sralbarbs  brttbrum,  sonr 
Jdos  Magndðsonar  á  Svalbarbi  á  Svalbarbsstrðnd,  þorkelssonar 
prests  í  Laufáai,  Gubbjartssonar ;  mtfbir  hans  var  Ragnheibr  Petrs- 
édttir  Loptssonar,  Orrossonar,  Loptssonar  hins  ríka,  sem  kðllub 
?ar  Ragnheibr  í  raubum  sokkum.  Jtfn  ftfr  fyrst  utan  meb  brtfbur 
thDm  Stabarhtfls-Páli,  og  fleiri  hörbfngjum,  1568.  Vorib  eptir 
ÍHk  hann  yerndarbréf  Fribreks  kondngs  annars  (15.  Apr.  1569), 
og  skiptin  til  höfubsmannsins  Kristtffors  Waikendorps,  ab  veita 
hooom  Reynistabar  klaustr  fyrir  venjulegt  afgjald,  en  þá  hafbi 
þtb  mágr  hans  Hinrik  Ofslason,  og  mœltist  illa  fyrir,  ab  J6n 
befbi  náb  þvf  frá  honum.  þegar  Ormr  Sturluson  var  dœmdr  frá 
I5g85gninnl  1573  var  Jdn  kosinn  til  IKgmanns,  og  fékk  sfban  em- 
bcttisbréf,  semergefíbdt  5.  April  1574  (Norske  Reg.  1572—88, 
fol.  83  b;  Fylgiskjal  42).  Til  eru  enn  rœbur  þær,  sem  36n  IQg- 
OBibr  setti  meb  alþfng,  og  sagbi  þvf  slitib,  og  sömuleibis  ymsir  abrir 
rormálar  sem  hann  hafbi  (A.  Magn.  Nr.  108.  4to  ;  sjá  Fylgiskjal  43). 
í  Iðgmannsdœmi  sfnu  var  hann  kappsamr  mjðg,  og  einkum  mdti 
biskupum  og  klerkavaldinn,  en  þórbr  lögmabr  fylgbi  honum  f 
önn,  |>d  kyrt  feri.  Jdn  Iðgmabr  og  þeir  hinir  veraldlegu  hðfb- 
fo^r  s9gbii,  ab  biskupar  og  klerkar  vildi  halda  fram  hinu  sama 
og  fyr,  meban  páfatrdin  stdb,  ab  svæla  eignir  undir  sig,  og  láta 
iRt  Idta  aér  og  kennimannlegu  valdi.  Biskupar  sðgbu  aptr  á 
mdti,  ab  lögmenn  og  hinir  veraldlegu  hðfbfngjar  vildi  beygja  allt 
mdir  sig,  og  víldi  einkanlega  ekki  Idta  atkvæbum  al|>fngis  eba 
Iðgmanna,  beldr  léti  þeir  sem  kondngr  einn  ætti  ráb  á  ab  skipa 
nm  þessi  mdl.  Sðkum  þess  urbu  þab  málalok,  ab  hvorugir  rébn 
nelnu,  en  hðfubsmabr  einn  gat  rábib  þvf  hann  vildi,  þvf  hvor- 
tftggja  flokkrinn  leitabi  ab  vinna  hann,  og  hann  notabi  bába  til 
ab  efla  kondngsvaidib,  eba  sitt  eigib  vald.  Jdn  Iðgmabr  gekk 
ÍEappsamlega  fram  f  þessu  strfbi,  og  lenti  einkanlega  f  þrasi  vib 
GoMirand  biskup,  sem  var  bæbi  stdrlyndr  og  rábrfkr,  og  þar  ab 
aaki  nær  bonum  en  Skáiholts  biskup.  Ekki  skulum  vér  rannsaka 
hir  bver  réttara  muni  hafa  haft  f  bverju  máli,  þvf  hafi  nokknr- 
Btabar  sannast  máltækib:  ((SJaldan  veldr  einn  þegar  tveir  deila'*, 
þá  hefir  þab  sannazt  á  þeim.    Jafnframt  þessu  sparabi   ekki  Jdn 
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Iðgmabr  ab  vinna  sir  bagnab)  þegar  hann  fökk^fttri  L  1579 
i^kk  hann  konúngsbréf  (19.  Mai)  fyrir  þíngeyra  klaustri  (Norsk. 
Reg.  1572-88,  fol.  265),  og  var  þa»  tekib  frá  Hinrik  Gerkcns, 
sem  hafbi  haft  þab  um  hríb.  í  kondngsbréfi  9.  Mai  1591  er 
J<$ni  lögmanni  veitt  fimt^n  hundrub  í  lögmannskaup,  einsog  veríb 
hafbi  ab  fornu,  og  11.  Mai  8.  á.  fékk  hann  konúngsbréf  fyrir 
þíngejra  klaustrl  og  Hdnavatns  sýslu  (M.  Ket.  iii,  143.  145). 
Um  sumarib  1592  fdr  Jdn  lögroabr  utan,  og  fékk  umbob  afalþíngi 
tii  ab  bera  fram  yms  erindi  fyrir  kondng,  og  loforb  um,  ab  ferb 
hans  skyldi  verba  borgub  af  landsmanna  hálfn.  Svar  uppá  bsn- 
arskrá  landsmanna  er  í  kondngsbréfí  9.  Mai  1593  (á  íslenzku  hjáM. 
Ketíiss.  II,  150),  og  varb  þar  lítib  um  gdban  árángr  ferbarinnar; 
sögbu  roenn  þá,  ab  þeir  vildi  eigi  gjalda  honum  fyrir  dnýtisferft, 
og  þd  þdrbr  iðgmabr  dœmdi  menn  skyida  ab  gjalda,  þá  mnn  Ktib 
hafa  um  þab  orbib.  þab  var  eitt  sem  veitt  var,  ab  selja  mcttí 
landþíngsskrifara,  og  var  Gubmundr  son  þdrbar  lögmanns  kosinn 
til  þess,  en  enginn  vlldi  greiba  þeim  skrifara  neitt  gjald,  þW 
þelr  sðgbu  hann  ynni  lögmanni  einum  létti,  en  engum  ðbrnm 
gagn,  og  lagbist  þab  því  nibr  þartil  laungu  síbar  (1631).  þal 
vann  þd  Jdn  lögmabr  fyrir  sjálfan  sig,  ab  hann  fékk  veitfngar- 
bréf  konungs  3.  Mai  1593  fyrir  nokkrum  jörbum  í  Mibfirbi,  og 
stabfestíng  uppá  Vatnsdalsjarbir,  sem  hann  hafbi  fengib  hjá  Hln- 
riki  Krag.  Uro  vetrinn  eptir  (6.  Decbr.  1593)  kom  út  kondngs- 
bréfíb  um  yfírréttinn,  eba  höfubsmannsddminn,  og  var  þabao  tf 
hinu  forna  lögsagnarvaldi  lögmanna  lokib  (M.  Ket.  li,  188).  Um 
þetta  leyti  sættist  Jdn  lögmabr  vib  Gubbrand  biskup  ab  nafniBO 
til,  og  hafbi  sig  ab  nokkru  leyti  hœgari  en  ábr;  hann  var  ekki 
heldr  í  sama  gengi  hjá  hinum  síbari  hðfubsmðnnum  sem  hínaiB 
fyrri;  þd  fðkk  hann  Snœfells  sýslu  enn,  ogStapa  umbob,  {^ihbót 
vib  þab  sem  hann  hafbi  ábr  fengib.  þá  kom  dt  um  vorib  1606 
nýr  höfubsmabr,  Herluf  Daa,  rétt  eptir  fardaga.  Jdn  Iðgmabr  bri 
vib  skjdtt  og  fdr  subr  ab  Ðessastl^um ;  var  þar  veitt  kappsamlega 
og  var  Jdn  lögmabr  drukkinn  þegar  hann  kom  í  ^ald  sitt 
þtfttist  hann  þá  hafa  náb  taki  á  höfubsmanni,  og  œtlabi  ab  hnfia 
til  sinna  fornu  vibskipta  vib  Gubbrand  biskup  og  jafna  á  hoÐBm; 
,,nd  skal  Gutti  setja  ofan"  sagbi  hann,  og  lagbist  tll  hvflu  og  f^ 
ab  sofa.  En  um  morguninn  eptir,  er  þénarar  hans  komn,  fonda 
þeir  hann  ðrendan  í  tjaldi  sínu  (t  24.  Junl  1606) ;  haan  var  \é 
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^ðtigr  $i  aldrí,   og  rar  banb  grafinn  í  ktfr  f  Bessastala  kirkjo 
?ii  tííbm  á  Páli  Stfgssyni  böfubsmanDl. 

Jtfo  lögmabr  bjtf  nm  nokkurn  tfma  fjrra  bluta  æfi  sinnar  á 
ViDdbeiniDm,  og  var  þvf  kalla)!)r  opt  Vindheima-Jön.  Hann  áttl 
fyr  Helgu  Gfsladtfttur,  syatur  Arna  á  Hlfbarenda,  sfban  Gnbrúno 
Eínarsdiíttur  frá  Subarstab,  Marteins  sonar  blskope,  þao  áttu  tv<> 
i^  famaa,  og  lífbí  annab  þegar  fabirinn  áó  og  erfbi  bann,  en 
udAbiBt  litlo  efbar.  Vstt  af  silfri  vegin  var  eptir  Jön  lögmann, 
og  A  þvf  skapi  af  ðirum  bluturo,  bœii  f  fðstu  og  lausu.  Eptir 
bftrn  þeirra  erffti  hdsfrú  Gubrdn,  og  giptist  sfbar  Steinþdri,  syni 
GUtlogmanns  þdrbarsonar  (Nr.  ii4);  bann  sdaM  öllu  hennar  f%, 
m  bdn  f  ar&  örsnau&  aft  lokum. 

ii4.  Gfsli  þdrftarson.  S.  og  A.  (i606— Í6i3). 
GfsU  Iðgroabr  var  sonr  þdrftar  Iðgmanns  Guðmundarsonar 
(Nr.  Ii2),  og  um  somarii  i606  á  alþfngi,  þegar  Jdn  lögmabr  var 
dutr  og  þdrbr  lagit  af  Iðgsðgn  fyrir  elli  sakir,  kom  þdr%r  þvf 
tii  leiftar,  ab  Gfsli  sonr  bans  var  kosinn.  Kondngsbréf  fyrir  lög- 
naBnsdæmi  Gfsla  er  dtgefib  i4.  April  i607  (Norske  Reg.  ið96— 
lU6j  fol.  289),  og  er  þab  sambljd%a  Iðgmannsbréfi  Jdns  Sigurbs- 
8onsr(Nr.  ii5;  sjá  Fylgiskjal  53).  þá  fðkk  bann  einnig  kondnglega 
tta&festfng  oppá  Arnarstapa  umbob  og  þrjá  þfngstabi  (Hnappadals 
sriln),  sem  Jdn  Iðgmabr  bafbi  baft  og  Herluf  Daa  bafbi  lént  Gfsla 
lögmtnni  (M.  Ketilss.  il,  233—238).  þá  kom  og  dt  kondngsbréf 
14.  Apríl  i607,  ab  ðll  lén  á  Íslandi  skyldi  béianaf  vera  veitt 
ftfiUBgt  (M.  Ket.  II,  239),  og  var  þab  eitthvert  bii  þarfasta  bréf 
tíl  A  hepta  rdg  og  ásælni,  hefbi  þvf  verib  fylgt  Gfsli  var  þá 
mesti  uppgángsmair  ab  aubsafnl  og  keypti  margar  stdrjarbir,  þar 
i  meial  iDnrahdlm  á  Akranesi;  bafbi  bann  tdif  vinnumenn  á 
belaiili,  og  vora  sex  vlb  rd<bra,  en  sez  vib  landvinnu.  Nokkrum 
^m  sfbar  komst  hann  f  dvináttu  vib  Herluf  Daa  hðfubsmann, 
m  bonum  þá  til  saka  fundib  ab  hann  hefbi  leyft  enskum  mannl 
Biarikl  Buckston  ab  veiba  fálka,  og  var  hðfubsmanni  skipab  ab 
tt  ddm  yfir  honum  og  láta  hann  greiba  kondngl  sektir  fyrir 
(kondngsbr.  30.  ApHl  Í6i4  bjá  M.  Ket.  iii,  259).  þab  sðgbo 
menn,  ab  Gísli  Hákonarson,  sem  þá  bjd  f  Laugarnesi,  befbi  bláslb 
A  þessum  kolum.  þá  sagbi  Gfsll  lögmabr  af  sér  og  kom  ekki 
til  alþ&igis,  en  Gfsli  Hákonarson  var  kosinn  til  Iðgmanns. 
SafiB  II.  9 
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Gfsli  lögmabr  átti  írígibjörga,  dtfttnr  Ama  Gfslasoiiar  á  HIA- 
arenda;  hdn  andabist  1633.    Frá  þeim  er  mikill  ættbálicr  lcominn. 

115.    Jdn  Sigurbeson.    N.  og  V.  (1606—1618). 

Jdn  lögmabr  var  sonr  Sigurbar  Jdnssonar  á  Reynistab,  sen 
var  einn  af  Svalbarbsbrœbrura,  og  Gubnýjar  Jdnsdtfttur  frá  ölcnuÐ 
f  Blönduhlíb,  Grfmssonar  iðgmanns  á  ölinim.  Hann  fdr  utaa 
1592  meb  Jdni  lögmanni  (Nr.  113)  fðburbrdbur  sfnum.  f>ab  seg ja 
menn,  ab  hann  hafí  fyrst  haft  þfngeyjar  sýslu,  og  sfban  Skaga- 
ijarbar  sýslu,  eptir  ab  fabir  hans  andabist  160!^.  Eptír  dauba 
föburbrdbur  hans,  Jdns  ISgmanns,  var  lögmannskosnfng  á  alþfngí 
1606  fyrir  bœbi  lögdœmin,  þvf  þörbr  lögmabr  sagbi  þá  af  s^r, 
sem  ábr  var  getib.  Fyrir  norbr  og  austr  umdæmib  voru  íjórir  í 
kjöri,  einn  var  Ðj5rn  Benediktsson  á  Mdnkaþverá,  annar  36n 
Magndsson  hinn  eldri  f  Haga  á  Barbastrðnd,  þribi  Ari  Magndssoo 
(  ögri,  og  íjdrbi  Jdn  Sigurbsson  á  Reynistab.  Var  varpab  hlot- 
kesti,  og  hlaut  Jdn  frá  Reynistab.  Vorib  eptir  f^kk  hann  kon- 
dngsbréf  uppá  16gdœmib  (14.  Apr.  1607;  Norske  Reg.  1599— 
1616,  fol.  288;  Fylgiskjal  53)  og  um  leib  (13.  Aprii  1607)  br«f 
fyrir  Reynistabar  klaustri,  Skagafjarbar  sýslu  og  fjdrum  j5r%QiB 
(M.  Ket.  II,  228). 

Sama  ár  aem  þeir  Gfsli  og  Jdn  urbu  15gmenn  kora  út  kon- 
dngsbréf  14.  April  1607  (M.  Ket.  ii,  241),  sem  skipar  Iðg- 
mönnum  ab  gjöra  akjdtt  dt  um  málin  eptir  fslenskum  Iðgnm,  eo 
ekkl  draga  þau,  sem  kvartab  er  yfir;  er  þess  getib,  ab  alþCng 
hafi  þá  sUbib  8  ^aga,  en  ábr  fyrri,  um  1590,  hafti  þab  jafnvel 
ekki  subib  nema  i  og  2  daga  (kon.  br.  9.  Mai  1593  $  7;  M. 
Ket.  II,  159),  8V0  flestir  fdru  aptr  af  þfngl  meb  mál  afn  daf- 
greidd.  Annab  kondngsbréf  25.  Febr.  1609  (M.  Ket.  u,  249) 
bannar  ab  yfirfalla  15gmenn  meb  lllom  orbum,  þegar  þeir  fettet 
nm  ab  aklpa  málum  manna. 

Jdn  Iðgmabr  var  opt  vib  konur  kenndr.  1616  kom  kou 
nor^  dr  landl  veatr  undir  J6knl  ab  StabarsUb  til  slra  6«b- 
mondar  Einarsaonar;  hann  átti  Elíno,  Bystor  Jtfns  Iðgmaant. 
þessi  kona  sagbl  presti  f  heimuglegom  skriptamilom ,  ab  hdn 
T»ri  þdngub  meb  Jdni  15gmannl;  nokkm  sfbar  áttl  hdn  bam,  of 
þegar  þab  var  skfrt  vildl  enginn  segja  til  fabemis.  Preatr  skrif- 
abi  þá  Iðgmannl  og  sagbi  hvereo  komib  vari,  en  ISgmabr  svmralí, 
ab  hano   mctti   afleysa  hana,    hano  akyldi  aldrei  ákcrbr  verba 
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írrir  þá  sðk.    Fyrir  aflaasnina  spurii  prestr  hana  f  safnalarins 

áheyrn  nm  faðernið,   en  hdn  lcvalbst  elcki   skyldng  a%   segja  þab 

þar,  htfn  skyldi  segja  þaft  f  sókn  sinni  fyrfr  norban ;  sfban  leysti 

prestr  hana  eigi  a%  BÍbr.     þetta  mál  kom  i618  fyrir   þá  erinds- 

reki  kondngs,   Frí%rík   Frfs  og  Jörgen   Wind,    og   dæmdu  þeir 

prestínn  frá   kalli    sínu   og  Jdn   Iðgmann   af    Iðgmannsdæmi    og 

5llinn  fifnam  Iðnum,  og  bæta  þar  ab  anki  eptir  fslenzkum  logum. 

Presti  var  gefin  upp  sök  bans    meb  kondngsbréfi   5.  April   1619 

(Norske  Tegn.  1617—1627,   fol.  112  b)   meb  þvf  mdti,   ab  bann 

Q^t  opinbera  játnfng  af  stdlnnm  og  gyldi  böfubsmanni   sektir; 

aJ6n  logmabr  skyldi  missa  sýslu  sfna,   einsog  hann  hafbi  meb 

dtfmi  mist  lögdæmi  og   lén   (kondngsbr.  20.  Apr.  1619;  M.  Ket. 

n,  273— 276j.     Meb  kondngsbréfi    12.  Mai   1622  (Norske  Reg. 

1Ö17-1630,  fol.  184)  fékk  hann  uppreisn,  þvf  hann  hafbi  kvartab 

jfir,  A  hann  heí%i  veríb  settr  frá  sýslu  sínni  eptir  ab  hann  hefbi 

goldib  sektir  til  höfubsmannsins  Herluf  Daa.    þá  var  tekin  Hdna- 

ntns  sýsla  af  Gubnrandi  Hákonarsyni   og    veitt  Jdni,   og   dugbi 

M  ekki    lengr    kondngsbréf    14.    April   1607.     Jdn   andabist  á 

Reynistab  sjðtugr  ab  aldri  26.  Mai  1635  (Björn  á  Skarbsá  il,  192). 

Kona  Jóns  lögmanns  Sigurbssonar  var  þorbjörg  Magndsddttir 

frá  Eybum,   Yigfdssonar  sýslumanns,   þorsteinssonar  sýslumanns, 

Finnbogasonar  Iðgmanns  Jdnssonar;  mdbir  I>orbjargar  var  Olöf, 

dAtlr  Eireks  undir  Ási  f  Fellum,  Snjdlfssonar  sýslumanns,  Rafns- 

soDsr  Iðgmanns  Ðrandssonar.    Frá  Jdni  Iðgmanni  og  þorbjörgu 

cr  niikil  ætt  komln. 

116.  Ofsll  Hákonarson.  S.  og  A.  (1614-1630). 
Gfsli  lögmabr  var  sonr  Hákonar  Árnasonar  frá  Hlfbarenda, 
Gfshsonar,  og  t>orbjargar  Vlgfdsddttur,  þorsteinssonar,  Finnboga- 
Mnar  logmanns.  Gfsli  var  manna  kurteisastr  og  vel  ab  sér  gjör, 
og  var  f  miklum  metum  ávallt.  þegar  Gfsli  lögmabr  þdrbarson 
(Hr.  114)  sagbi  af  sðr  1614,  er  þab  sögn  sir'a  Jdns  Arasonar  f 
^atnsllrbi,  ab  fdbur  hans  Ara  f  ögri  hafí  veríb  bobib  Iðgmanns- 
temi,  en  bann  hafí  ekki  viljab  þiggja,  og  hafi  þá  Gfsli  kosinn 
Teríl.  Rondngsbréf  fyrir  lögmannsdæmi  hans  er  dagsett  25. 
April  1615  (Norske  Reg.  1596—1616,  fol.  476  b)  og  er  þab 
Unraibil  orbrétt  eins  og  IðgmannsbrS^f  Jdns  lögmanns  (Nr.  115). 
GbK  bjd  nm  þetta  bil  f  Laugarnesi,  en  sfban  fluttist  hann  ab 
Br^ratdngu  og  hýsti  þar  prýbilega;  var  einkum  nafnfrægt  portlb, 

Digitized  by  LjOOQIC 


132       LÖOSÖQUMANNA  TAL  00  LÖOMANNA. 

sem  kalla%  vari  e%a  dyralopt  fram  af  bsnam,  hjggt  á  st^pnB; 
þab  brann  af  skruggueldL  MiUi  þeirra  Odda  biskups  Eintn- 
sonar  og  hans  var  ríkismanna  rfgr,  þvf  hvortveggía  var  rfl[- 
lundabr  höí%fngi,  og  hafbi  mikib  um  sig,  en  þ6  entíst  þab  Tel 
meian  þeir  lifbu  bábir,  og  varb  þeirra  ekkl  lángt  á  mllli,  þrf 
Gísli  lögma^r  tök  banastftt  sfoa  vib  átför  blskupsins  og  andiiiit 
12.  Febr.  1631,  48  ára  gamall.  f>ab  var  frásaga  me^al  alþyto, 
ab  honum  hefbi  birzt  kona,  þegar  hann  lá  f  banalegu  sinni  og 
var  a^  hugsa  um  hversu  laung  mundí  verba  œfí  sfn  og  mtjt 
sinna,  hún  sagii:  ^^tvftugr,  þrftugr,  fertugr,  fimtugr  aldr^;  sAaÐ 
hvarf  hdn,  en  hann  andaMst  skömmu  sf^ar,  og  var  sflan  tekft 
mark  á  þvf,  a%  menn   yrbi   skammlffír   f  þeirri   œtt. 

Gfsli  lögraabr  Hákonarson  átti  Margrétu,  ddttur  sira  Jioi 
Krákssonar  f  Görbum  á  Álptanesi,  hálfbrtfbur  Guðbrands  biskopi 
I>orláks8onar;  möbir  Margrétar  var  Jarþrúlbr  þörólfsdtfttir  fri 
Hjalla  og  Margrétar,  d<$ttur  Erlends  lögmanns  f^orvarissooar. 
þau  Gfsli  og  Margrét  áttu  tvo  sonu  og  tvær  dKtur,  og  er  fri 
þelm  mart  manna  komib. 

117.  Hallddr  Ólafsson.  N.  og  V.  (1619—1638). 
Halldtfr  lögma%r  var  sonr  Ólafs  Jönssonar,  Sigurbarsonir  ^ 
Ðúiardal;  fabir  hans  hanbi  haft  Möbrnvalla  klaustr,  og  er  H 
hib  fyrsta  vonarbréf  til  íslands  gefíð,  sem  konúngr  veitti  HaU- 
ddri,  ab  fá  klaustrib  eptir  föbur  sinn  (34.  Febr.  1606;  Morike 
Reg.  1596—1616,  fol.  313  b).  þegar  Jtfn  Iðgmabr  SigurtMOi 
var  dæmdr  frá  (1618),  og  fékk  enga  vi^reisn,  var  kosinn  15g- 
mabr  á  alþfngi  1619;  þá  voru  þrfr  f  kjörum  fyrlr  uUn  HalldJr: 
Ari  f  ögri,  Jön  f  Haga  og  Magnds  Björnsson  (Nr.  119),  og  var 
kastab  hlutkesti  og  hlaut  Hallddr.  Kosnfngarbréf  hans  er  útgefi^ 
af  Gfsla  lögmanni  Hákonarsyni  30.  Juni  1619  (FylgislOal  ^> 
t>a%  ár  var  ekki  höfiibsmalbr  á  þfngi,  þvf  Fri%rik  Frfs  baíU 
andazt  á  Ðessastöbum  skömmu  fyiir  þfng,  þrem  d5g«m  eptir 
a%  hann  steig  f  land,  og  haíM  hann  tekib  banastftt  sfna  i 
feríyinni;  Halldór  lögroabr  sdr  þvf  ekkí  ei&  sinn  fyr  en  á  al- 
þfngi  1620  fyrir  Holgeirl  Rosenkranz,  en  embættlsbréf  bana  frf 
kondngi  er  gefíb  11.  Mai  1622  (Norske  Beg.  1617—1630,  foL 
181  b),  og  er  þab  hérumbil  orbrétt  elns  og  lögmannsbrðf  ii^ 
Sigurbssonar  (Nr.  115).  þá  fékk  hann  og  SkagaQarbar  iýalOf 
sem  Jön  misti,    og   fyr    var    geti&.     En  1628   var   Gfsli  Ug- 
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Biftr  Hákoiuirson  í  bttfbbniianns  staft,  |)á  ttfk  hann,  eptir 
skipiiD  hðfBbsinannains,  Skagafjarbar  sýslo  af  Hallddri  lögmanni, 
o;  Teitti  hana  aptr  Jtfni ,  en  Möbruvalla  klaustr  konn  Halldtfrs. 
þetta  kom  af  skuldum  Halldtfrs,  því  hann  var  ekki  f^sæll  mair. 
Eo  þegar  árit  eptir  f%kk  Hallddr  enn  á  ný  Skagafjarbar  sýslu, 
og  bilt  henni  sfiban  þángabtil  1636 ,  að  hdn  var  tekfn  af  honum 
eni  einnsinni  og  veltt  Benedikt  eynl  hans.  1637  var%  Hallddr 
lðfiDa5r  ijdkr  eptir  alþfng,  og  var  mjðg  BJdkr  þaban  af,  þd  fdr 
bfton  lil  alþínglB  1638,  og  var  fluttr  þaban  abfram  komfnn  austr 
i  ^álholt,  á  þeim  sömu  kviktrjám  sem  lík  Gfsla  biskupB  Odds- 
Niar  haftii  verlb  flutt  á  þángab  tveim  dögum  Sbr ;  dagínn  eptir 
á  bnn  var  kominn  a&  Skálholtl  andabist  hann  (8.  Juli  1638). 
Kona  Hallddre  Iðgmanna  var  Hallddra  Jdnsddttir  eldri,  ddttir 
Mm  sýslamanns  á  Grund,  Bjðrnssonar,  Jdnssonar  biskups  Ara- 
MHur;  hdn  var  gipt  Hallddri  1606,  en  andabist  1661.  Frá  þeim 
er  mirt  manna  komib. 

118.     Ámi  Oddsson.    S.  og  A.  (1631—1662). 

ÁrDÍ  Iðgmabr  var  sonr  Odds  bfskups  Eínarssonar  f  SkálhoUi 
ogHelgn  Jdnsddttur  frá  Grund  f  Eyjafirbl,  Björnssonar,  Jdns- 
wnar  biskups  Arasonar.  Arnl  ftfr  fyrst  utan  1609  og  var  þar 
3  ir.  Síban  var  hann  skdlameistari  f  Skálholti.  í  annab  sinn 
^r  hinn  ntan  1617,  dtaf  málum  þeirra  Odds  biskups  og  Herlufs 
Dta,  og  kom  dt  um  vorlb  1618  f  Vopnaíirbi  rétt  fyrir  þfng,  reib 
bfln  þá  dagfari  og  náttfari  á  Qdrum  dðgum  til  alþfngis  og  kom 
^  í  opna  skjðldu,  þegar  þeir  Fribrik  Frfs  og  Jörgen  Wind 
ttiotu  lA  rannsaka  mál  föbur  hans  og  höfubsmannsins;  unnu 
i>eir  fébgar  mállb  og  hafbi  Árni  mestu  sæmd  af. 

þegar  Oddr  biskup  og  Gfsli  lögmabr  voru  bábir  frá  fallnir, 
ití\  A  kjdsa  um  sumaríb  á  alþfngl  1631  bœbi  biskup  og  lög- 
Quinn;  voru  þá  margir  sem  vildu  kjdsa  þá  brœbr  Oddssyni,  en 
^rum  þdtti  fsjárvert  ab  auka  svo  metorb  þeirra  beggja  f  senn, 
^&r  þvf  mikiU  flokkadráttr  á  alþfngi,  og  var  þorlákr  biskup  einn 
í  mtfti  þeim  brœbrum.  þá  var  Arnr  rábsmabr  f  Skáiholti.  þeir 
^omf  iðgmanns  kjðrum  meb  Ama:  þorsteinn  Magndsson  f  þykkva- 
^  og  þorleifr  Magndsson  á  Hlfbarenda,  brdblr  Ara  f  ögrí. 
Biban  ?ar  varpab  hlutkesti,  og  hlaut  Ami  Oddsson.  þab  gekk 
H  frim,  ab  Gíéli  brdbir  hans  var  kosinn  til  biskups  f  IRcálholti. 
^bfttUsbréf  Árna  M  kondngi  er  dtgefib  1.  Marts  1632  (Norske 
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Beg.  1631-1636,  fol.  62  b),  og  er  þa%  nær  því  orbrétt  uiDhljAa 
hiDum  fyrri  lögmannabréfuin  (sjá  Nr.  115).  Sama  ár  sem  Ami  rxA 
lögmair  var  settr  landþíngsskrifari  (landskrifari)  og  var  settr  tii  þesa 
Páll  Gíslason;  frá  þessu  ári  byrja  því  alþíngisbœkr  reglulegar,  og 
sýna  þœr  greinilegar,  en  vér  vitum  um  undanfarna  tíma,  hvab 
fram  hefír  fari&  á  alþfngi.  Landskrifarinn  var  skyldr  til  ab  láta 
hvern  sýslumann  og  klaustrhaldara  fá  afskript  af  þíngbtfkinol, 
en  þeir  skyldu  aptr  gjalda  honum  ákvebi&  gjald  á  ári,  sem  skipai 
er  fyrir  (  drskurbi  konúngs  28.  April  1638  (M.  Ket.  II,  416— 
421;  Lagas.  ísl.  i,  221-222). 

Árni  lögmair  Oddsson  var  mesti  ágætismair  og  hafi)i  «1- 
mennfngs  lof.  þegar  dreginn  var  fyrir  dðm  á  alþíngi  1640 
umhleypfngr  nokkur,  sem  haf%i  talai  illt  um  alla,  þá  vitna^ 
þa%  uppá  hann  ab  hann  hefbi  sagt,  ab  hann  gæti  öllum  mðnnun 
í  landinu  eitthvab  tll  klækja  fundib  nema  þremr,  sem  haim 
nefndi,  og  var  einn  þeirra  Árni  lögmair  Oddsson.  Á  alþfngi 
1661  gegudi  Arni  öllum  lögmannsstörfum  f  bá&um  lögdœmum. 
Arlb  eptir  setti  hann  þfngib  (  Kópavogi,  þegar  erf&a  hyllfngiii 
ftfr  fram;  f  lok  þess  þfngs  sagl^l  hann  af  sér  Iðgsögnlnni,  eo 
landsmenn  beiddu  hann  aJb  halda.  I  upphafi  alþCngis  árib  eptir 
afsakabi  hann  sig  enn  á  ný,  og  var  þá  kosínn  f  stab  hans  Slg- 
urbr  Jónsson  f  Einarsnesi. 

Árni  hafbi  haft  sýslur  og  lén  ýmisleg.  Hann  haffti  Reyni- 
sta%ar  klaustr  eptir  Jdn  lögmann  Sigurftsson;  Árness  sýsla  hafU 
hann  og  um  stutta  stund.  Hann  bjtf  um  hrfb  á  Holtastöbnm  f 
Ijángadal,  og  hinn  efra  hluta  æfí  sinnar  lengi  á  Leirá  f  Leirár- 
sveit,  og  andaiist  þar  f  Leirárlaug  10.  Marts  1665,  73ára  gamafl. 
Árni  átti  fyr  Helgu  Jdnsddttur  frá  Galtalæk  og  lifbu  ekki  böm 
þeirra;  sfian  átti  hann  þtfrdfsi  Jönsddttur  frá  Sjáfarborg;  komost 
þrjtf  börn  þeirra  til  aldrs,  og  eru  taldar  ættlr  til  þeirra. 

119.     Magnds  Bjðrnsson.     N.  og  V.  (1639-1661). 

Magnds  lögmabr  var  sonr  Björns  sýslumanns  á  Mdnkaþverá, 
Benediktssonar  hins  rfka,  Halldtfrssonar.  Hann  bjd  á  Mdnkaþverá 
eptir  KtuT  sinn  og  hafbl  £yjarjar%ar  sýsln,  elnsog  þeir  þrfr  láng- 
febgar  höfbu  haft  hver  fram  af  ð&rum.  Hann  var  einn  rfkastr 
ma%r  á  íslandi  um  sfna  daga. 

Á  alftfngl  1639  átti  ab  kjdsa  logmann  eptir  Hallddr  Ólafssoa 
CNr.  117).     þá  var  þar  hðfuismabrlnn  Pros  Mund,  og  vildi  hann 
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eUá  aniMiS  heyra,  en  a&  Hagnds  Bjdrnsson  yrU  Iðgmaftr,  rarb 
þib  870  mei  harifylgi  höfobsmanns,  a%  engin  eíginleg  kosnfng 
Í6r  fram,  en  menn  i6ku  yM  Magnási  til  lögroanns  og  sór  hann 
ei&  limi  Oj5m  á  Skarftsá  il,  236).  Kondngsbréf  fyrir  lögraanns- 
dsmi  hans  er  gefit  12.  Novbr.  1639  (Norske  Reg.  1637—1642, 
fol.  163),  og  er  hðmmbil  eamhljtf&a  hinom  fyrri  (sjá  Nr.  115). 

Um  Yorfb  1661  (22.  Jnni)  treystí  hann  sðr  ekki  sS>  rf%a  til 
þfofs,  og  bab  Áma  Iðgmann  Oddsson  a%  nefna  dtfma  og  Iðgrétto- 
œiiii  f  þab  sinn  f  forf511om  sfnom,  og  var  þab  samþykkt  á 
4íDgi.  £n  árib  eptír  (1662)  sagbi  hann  af  sér  lögmanns-em- 
battí  ab  folla  og  ölla,  og  ftfr  ekkl  til  þfngs;  var  þá  t>orleifr 
IbrtMon  (Nr.  120)  yalinn  til  lögmanns.  Undir  árslokin  sama  ár 
(S.  ela  6.  Ðeeemhr.  1662)  andabist  hann. 

Magnúa  logmabr  átti  Gobrtfno,  dóttor  Gfsla  Iðgmanns  þörb- 
tfmar  (Nr.  114);  hdn  andabist  1671.  f>eirra  synir  roro  Vfsl- 
(Mili  á  Hlftarenda  (f  1688)  og  Bj»m  sýslomabr  á  Mdnkaþverá 
(f  1687).  þab  er  tíl  marks  om  aob  Magnds  lögmanns,  ab  f 
kaapmilabréfi  CKala  sonar  hans  16.  Joli  1648  telr  hann  honom 
sjö  hoDdmb  hondraba  f  fðsto  og  laoen,  en  t>orleifr  Magndsson  á 
HUbarenda  taldi  þrdbi  ddttor  sinni  til  kaops  vlb  Gfsla  Q^Sgr 
bondrQÍ  hondraba  (A.  Magn.  Faso.  70,  31).  ~  Í  kaopmálahrðfi 
Bjðrns  sonar  hans  og  Helgo,  ddttor  Gobmondar  Hákonarsonar  á 
þíoseymm,  30.  Oktbr.  1654,  telr  Magnds  lögmabr  syni  sfnom  átta 
hndrab  hondraba,  fyrir  otan  þab  sem  hann  áttí  sjálfr,  en  Gobmondr 
t^di  ddttor  sinni  þrjd  hondrob  hondraba  f  fösto  og  laoso  (A. 
Magn.  Fasc.  71,  1).  Skiptabréfib  eptír  Magnds  Iðgmann,  milli 
treggja  sona,  þriggja  dætra  og  ekkjonnar,  telr  hrdborhlotann 
Qðgr  hondrob  hondraba  og  seztígi  hondraba  f  fasteign,  og  rffiega 
þrjú  hondrab  hondraba  f  lansafé;  þab  hréf  er  gjört  á  Mdnkaþverá 
19.  Joni  1663  (A.  Magn.  Fasc.  71,  6). 

120.  f>orleifr  Kortsson.  N.  og  V.  (1662-1678). 
^gar  Magnds  lögroabr  Bjðrnsson  (Nr.  119)  sagbi  af  sér 
I5g8ðgn  f  bréfi  tíl  alþfngis  1662  (alþb.  1662,  Nr.  1)  rar  kosib  á 
ný,  og  votn  þeir  f  lögmannskjörom  Gfsli  Magndsson  á  Hlfbarenda 
(Vfsi-GfsTi),  Sigorbr  Jdnsson  f  Einarsnesi  og  þorleifr  Kortsson; 
lireppti  þorleifr  kosnfngona  og  sdr  eib  sinn  (alþb.  1662,  Nr.  3). 
EondDgsbréf  um  Iðgmannsdœmi  hans  er  gefib  7.  Mai  1664  (M. 
Ket  III,  114;  Fylgiskjal  65). 
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þorleifr^  Iðgmabr  var  sonr  Korts  þormtfbarsonar  frá  Kirkjite 
á  Síiu,  Kortsfionar,  Lýifisonar  hins  danska;  mtfbtr  f>orielf8  Iðf- 
manns  var  þtfrunn  eldri  Hákonar  dtfttír  frá  Neai  r'A  Sel^ro, 
Björns  sonar  prests  Gíslasonar,  systír  Onbmundar  sýslumannf 
Hákonarsonar  á  þfngeymm.  þorleifr  var  varla  harbla  n^ 
mentabr;  hann  hafbi  verib  ntan  og  IsBrt  klsftasaum,  svo  hana 
var  kallabr  skraddarasveinn ,  var  hann  Iftíll  veztí  og  eiiisýnD, 
a&stfpslftíll  og  orifár  á  þfngum,  tfáleitínn  vlb  menn  en  þtf  fégjara 
og  fésæll.  Hann  varb  1651  sýslumabr  f  Stranda  sýslu,  og  kom 
þar  mlklu  orbl  á  sig  fyrir  þab  hann  ofstfkti  þar  galdramenn  og 
brendi,  meb  miklu  meiri  ákafa  en  fyr  var  knnnugt  á  ísJandi; 
hann  hafbi  ísaQarbar  sýslu  meb  hinni,  og  gengu  þar  galdradimar 
ab  sama  skapi.  1654  lét  hann  brenna  þrjá  menn  f  Trékyllisvík 
fyrir  galdr,  og  er  lángt  ab  telja  alla  þá  galdradtfma  og  brranDr, 
sem  gengu  um  þessar  mundlr  á  Islandi;  en  upprunl  til  þebra 
var  kominn  frá  Danmörk  og  öbrum  Iðndum,  þvf  þar  voru  am 
þessar  mundir  gaidramál  og  brennur  daglegt  braub.  Á  Íalandl 
htffst  þab  fyrst  f  tlb  Holgelrs  Bosenkrans,  þvf  hann  fylgbi  kapp- 
samlega  fram  hinum  dönsku  galdralögum,  og  elnkum  tílsklpan- 
inni  frá  12.  Oktbr.  1617,  ab  þeim  yrbi  fylgt  á  íslandi.  þoridfr 
Iðgmabr  bjtf  lengi  á  þfngeyrum,  og  för  þángab  1663. 

1679  sagbi  I>orleifr  Kortsson  af  sér  Iðgsðgn,  var  þá  kosino 
Magnds  Jtfnsson  eptír  hann,  og  þorleifi  gefínn  vitnisburbr  am 
hversu  hann  hefbi  farib  meb  sfnu  valdi  (alþb.  1679,  Nr.  1—2); 
en  hann  lifbi  lengi  sfban,  og  andabist  á  Bœ  f  Hrdtafirbi  1698. 

þorleifr  lögmabr  Kortsson  átti  Íngibjörgu,  dtfttur  Jtfns  Magnds- 
sonar  f  Haga  og  Ástríbar  Ofsladtfttur  lögmanns  þtfrbarsonar, 
var  hann  hennar  þribi  mabr.  þau  áttu  þrjá  sonu  og  eina  dtfttor: 
Jön  sonr  þeirra  nábi  þfngeyra  klaustri  frá  fbbur  sfnum  niei 
undirferli,  en  á6  dkvongabr  á  þfngeyrum  26  ára  gamall,  1683; 
Hannes  þorleifsson  var  lærbr  mabr,  og  fékk  1681  veitfngarbr^f 
kondngs  ab  vera kondnglegr  fornfræbfngr  (antiquarius  regius), 
fdr  hann  dt  til  íslands  1683  til  ab  safna  fornum  ritum  og  þess- 
konar,  og  drukknabi  þab  ár  meb  Höfba  skipi  (Skagastrand«r 
skipi)  ásamt  meb  Daba  Jónssyni  sýslumanni;  þribi  sonr  þorleiff 
var  Oubmundr  rfki  þorleifsson  f  Brokey,  ætlabi  hann  fyrstaa^ 
slnn  allan  Oddi  Sigurbssyni  (Nr.  126),  en  Oddr  kunni  ekki  til 
ab  gœta,  og  fdr  þvf  mestr  sá  aubr  til  Fuhrmanns  amtmanns,  en 
hann    seldi    Magndsi    amtmanni   Ofslasynl    (Nr.  129)  fyHr  8000 
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rdaii  specie.  þtfrnnn  dtfttfr  þorleifs  lögmanns  yar  talin  bestl 
i[reinii[08try  ætlabi  Laurits  Giottrap  Iðgmatr  sér  &h  eiga  bana,  en 
LaQiits  Hansson  Skevíngy  sveinn  bans,  varb  blutslcarpari,  me&an 
lidfMndi  bans  var  utanlands ;  bann  varb  sföan  sýslomabr  í  Eyja- 
firM,  og  8onr  þelrra  Hannes  eba  Hans  Skevfng  eptir  bann; 
haoB  átti  Jtfronni  Steinsdtfttor  blskaps  og  er  allmikil  »tt  frá 
þeim.    þdmnn  þorleifsdtfttir  andabist  1696,  41  árs  gömol. 

131.     Sigurbr  Jtfnsson.    S.  og  A.  (1653—1676). 

Slgurftr  Iðgmabr  var  sonr  Jtfns  BýsluroannB  f  Mýra  sýela, 
Sgnrbarsonar  sýslumanns,  Jtfnssonar,  Magndssonar.  Mdbir  bans 
m  Bagnheibr  Hannesddttir  frá  Sndksdal.  þeir  lángfebgar  bjuggu 
lim  eptír  annan  f  Einarsnesi  í  Borgarfirbi,  og  voru  sýslumenn  f 
l^m  sýslu.  {>ab  er  kðllub  Einarsnes  »tt.  Sigurbr  lögmabr  bafbi 
oo  tfma  SnsBfellsness  sýslu,  meban  fablr  bans  lifbi  og  var  sýslu- 
nuitr  f  Mýra  sýsJu,  en  eptir  hann  íikk  bann  Mýra  sýslu.  1644, 
metto  bann  var  sýslumabr  í  Snnfollsness  sýshi,  ásakabl  ftfvetlnn 
baiiii  fyrlr  ab  hann  beíbl  leyft  veralan  vib  dtlenda,  þvf  þab  var 
Qfli  þesaar  mandir  mest  ibjggja  stjdmarinnar ,  ab  fyrirbyggla 
alitr  samganogur  og  venBlun  vib  abrar  þjdbir ;  en  sýslumabr  bar 
if  sir  þessa  ásökan,  og  játabi  þd  ab  keypt  heibl  verib  fnrl  og 
isessavfii,  en  abra  veralun  befbl  hann  bannab. 

þegar  Ami  lögmabr  Oddsson  sagbi  af  sér  lögsðgn  briflega, 
í  nppbafi  alþfngis  1663,  var  Sigurbr  Jönsson  koslnn  til  lögmanns 
of  s4r  I9gmannseib  (alþb.  1668,  Nr.  1  og  2),  en  kondngsbréf 
fyrir  IðgdsBoai  sínu  fðkk  bann  7.  Mai  1664  (M.  Ketllss.  lil,  114) 
og  er  þab  samUjdba  lögmannabrifi  þorleifs  lögmanns  Kortssonar. 
þ^  þorklfr  lögmabr  og  bann  voru  ekkl  miklir  atkvœbamenn, 
og  var  þab  venja  þeirra  ab  skjdta  flestum  málum  til  atkvœba 
ii&ií^aianoalns  eba  bans  umbobsmanns,  svo  alþfng  mlsti  þarmeb 
saisamaB  melr  og  meir  atkvsbi  sitt  og  virbfngu.  Sigurbr  l$g- 
mabr  andabist  59  ára  4.  Marts  1677. 

Kona  l^gurbar  Idgmanss  Jdnssonar  var  Kristfn,  ddttir  slra 
JÍDS  Gabmundssonar  f  Hftardal;  þau  áttu  þrjá  sonu  og  eina 
dittnr.  Jdn  eldri  sonr  þeirra  var  á  Reynistab,  og  drukknabi  1678. 
<Kn  ýngrl  bjd  f  Einarsnesi  og  var  sýslumabr ;  bann  átti  Ragnbeibi 
Torfaddttar  prests  f  Gaulverjabs,  frœndkonu  Brynjtflfs  biskups. 
Nbi  Mn  þeirra  var   Oubmundr  á  Alptanesl  á  Mýrom.    Ddttir 
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þeirra  Ragnheibr  var  gipt  Sigar&i  Bjðrnssyni,  sem  BÍtan  var  ffif- 
maðr  (Nr.  122).    Frá  Sigur&i  Iðgmanni  Jdnssyni  er  milLÍl  œtt  icomio. 

122.    SigurJr  Björnsson.    S.  og  A.   (1677—1706). 

Sigurftr  i6gma%r  var  sonr  Bjðrns  lögréttumanns,  Gíslasonir 
lögréttumanns ,  Björnssonar  prests  Gfslasonar ,  brölur  Árna  'i 
Hlföarenda.  Bjöm  Gfslason  átti  íngibjðrgu  d^Sttor  Orms  Yigffs- 
sonar  f  Eyjum.  þau  bjoggu  á  Vatnsenda  f  Slcoradal  og  f  B« 
f  Borgarfirbi.  Bj6rn  var  sá  sem  sfra  Hallgrfmr  orti  eptír  þessí 
erfiljtfb:  ^GfsIason  er  Bjöm  burt^\  sem  prentub  eru  f  Hallgrfms- 
kveri ;  hann  anda&íst  1656  en  íngibjörg  kona  hans  1671.  Siguiir 
Bjömsson  var  fyrst  landskrlfari  um  sjö  ár,  og  var  koainn  til 
Iðgmanns  á  al|)fngi  1677  eptir  andlát  Sigurbar  Iðgroanns  Jdns- 
sonar  f  Einarsnesi  (Nr.  121),  og  b6t  þá  sinn  Iðgmannseift  (alþb. 
1677,  Nr.  1),  en  Árni  Geirsson  var  kosinn  f  stabinn  til  land- 
skrifara.  Ekki  hðfum  vðr  kondngsbréf  fyrir  Iðgmannsdsmi  Sig- 
urbar.  Sama  ár  sem  hann  varft  Iðgmabr  gjðrbi  hann  brdikanp 
sitt  um  baustii  til  Ragnheibar  Sigurftarddttur  Iðgmanns  Jðnasonar 
frá  Einarsnesi,  fyrirrennara  sfns*  1688  fékk  hann  yeÍtfDgarbrif 
Heidemanns  landfdgeta  18.  Novbr.  fyrir  Kjdsar  aýslu ,  og  hélt 
þar  sfban  Iðgsagnara.  1685  var  hann  meb  ðbrum  f  ab  semji 
Bessastaia  pdsta,  sem  kallabir  voru,  um  hásgángsfdlk,  lausameÐO, 
vinnufölk,  kaupskap  og  fleira;  var  þetta  sf&an  samþykkt  á  alþíngi 
og  fengib  landfdgetanum  Heidemann  tii  ab  fá  kondngs  stabfestfng 
fyrir  þvf,  en  sd  stabfestfng  kom  aldrei;  þd  hafa  Bessastafta  p^star 
verib  opt  hafbir  til  ab  byggja  á  þeim  reglur  um  hjdahald,  lausa- 
menn  o*  fl.,  þeir  eru  prentabir  f  Lagas.  ísl.  I,  428*^437.  i  mfl- 
um  Jdns  biskups  Vigfdssonar  átti  Sigurbr  Iðgmabr  ymsan  þátt, 
vegna  þess  hann  var  skipatr  þar  til  ddmara. 

Á  dðgum  Sigurbar  Iðgmanns  urbu  þœr  miklu  breytfngar  á 
sljdrninni  á  íslandi,  sem  leiddu  af  einveldinu  f  Danmðrku.  þá 
fdr  rentukammerib  smásaman  a%  taka  vib  þeirri  stjdrn,  sem  hðfD^s- 
menn  og  fdgetar  þeirra  hðf&n  áit  haft,  en  landfdgetl,  amtmt&r 
og  stiptamtmabr  sf&an,  vom  settir  fyrir  framkvœmdarstjdrnina. 
Lðgmannavaldib  þverra&i  smásaman  meir  og  meir,  þvf  allir 
kappsmenn  leituiu  yfirréttarlns,  og  ef  þeir  voru  ekki  ánngbir  met 
hann,  þá  fengu  þeir  fyrir  náb  af  kondngi  a%  skjdta  málum  sín- 
um  til  hœstaréttar  f  Danmðrku.  I>ar  af  varb  þab  ab  vana,  A 
skjdta  málum  tll  hœstaréttar.     Lðgmenn  voru  ekki   menn  til  ab 
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taka  8T0  á  móú  þeim  breytfngum  sem  urbn ,  alb  þær  yrii  f slandi 
tíl  neins  gagns,  og  þeir  hðfbu  elclci  heldr  afl  til  a%  sporna  á 
mtfti  þeim.  þeir  yoru  f  engu  áliti  hvorlci  fyrir  dugna&  né  16g- 
kcÐslcu.  Sigurbr  15gma%r  Bjðrnsson  fékk  ekki  fyr  en  eptir  22 
ár  refsai  ciBauIbdsa-Gvendl^  fyrir  lllyrbi  og  dblýðni,  og  þeir  Árni 
VBgnÍBBon  og  Páll  Vídalfn  höf%u  lánga  rollu  um  mál  þau,  sem 
hðfto  legift  f  meltu  hjá  lögmanni  áruro  saman. 

1688  afhenti  amtmabr  Mtiller  lögmðnnum  á  alþfngi  hina 
DOfsko  lögbtfk  Kristjáns  flmta,  me%  þeirri  skipun  kontings  14.  April 
8.1,  ab  þelr  skyldi  semja  nýja  fslenzka  lögbdk  sem  nœst  hinnl 
Mnku;  en  biskupar  skyldi  semja  þann  bátk  f  btfkinni,  sem 
nerti  kristlnn  rétt.  Lðgmennirnir  sömdu  frumvarp,  og  sendu  til 
Dnmerkr,  en  þvf  var%  ekkl  framgengt,  og  var  þessi  fyrsta  til- 
rinn  ab  fá  nýja  iðgbdk  samda  handa  fslandi  f  stab  Jdnsbdkar, 
$m  hefir  sfban  verib  reynt  aptr  og  aptr  en  aldrei  tekízt. 

Á  alþfngi  sjálfu  varb  sd  breytfng^  ab  1691  var  aflagt  ab  tjalda 
am  þfngib  birbstjdrabdbina  f  öxarárhdlma,  en  amtmabr  og  land- 
KgtÚ  létu  hlaba  veggi  ab  bdbnm  sfnum  fyrir  vestan  á,  og  tjalda 
yfir  þær  meb  vabmálnm,  og  hMst  þetta  býsna  lengi.  Heidemann 
lindfdgeti  gekkst  mest  fyrir  þessu,  og  Iðt  bda  Iðgréttuna  á  sama 
bitt,  lagbi  hann  til  vibina,  en  hver  sýslumabr  skyldi  leggja  til 
10  álnir  af  hvftn  vabmáli.  }>á  fdru  fyrst  ddmar  fram  undir  þakl 
i  alþfngl,  en  ábr  höfbu  þeir  verib  undir  berum  himni.  1695 
1.  Joli  setti  amtmabr  meb  rábi  beggja  lögmanna,  Sigurbar  og 
GoUraps  (Nr.  124)  skipun  um  þfngskðp  á  alþfngi  (alþb.  1695, 
Nr.  4;  Lagas.  ísl.  I,  520-523).  í  kondngsbréfi  24.  Marts  1705 
er  skipab  ab  kjdsa  Iðgréttumenn  eptir  Norsku-lðgum  (1—7—2), 
þff  þá  var  lögmðnnum  borib  á  brýn,  ab  þeir  fengi  á  sitt  mál 
beztu  sýslnmennina  og  Iðgréttumennina,  sem  nefndir  væri  f  yfír- 
r^nn,  og  væri  þarmeb  unninn  meiri  hluti  f  yfirrittinum  ábr  til 
áims  kæmi.     1696  og  1697   voru   fyrst  prentabar  a1þfi>gisbœkr. 

Um  laun  Iðgmanna  varb  sd  breytfng,  ab  tilskipan  kondngs 
7.  Apríl  1688  ákvab  fastan  ^JðgmannstolP* ,  og  hefir  hann  stabib 
sfftan,  meb  þeirri  breytfngu,  ab  f  stab  þess  ab  Iðgmenn  máttu  f 
fyrstu  sjálfir  annast  heimtfnguna,  þá  var  hann  sfban  tekinn  sem 
annab  kondngsgjald  og  borgabr  Iðgmðnnum  aptr  af  landfdgeta, 
en  sfban  hefir  hann  einnig  orbib  fast  gjald  til  kondngssjdbs. 

Signrbr  Iðgmabr  Bjðrnsson  hafbi  fyrstr  varalðgmann,  en  þ6 
ekki   eptlr    sjálfs    sfns    beibni.       Kondngsbréf  20.   Apríl    1697 
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þeirra  Ragiihei%r  var  gipt  Sigurii  Ðjörnssyni,  sem  sAan  var  I5g- 
mabr  (Nr.  122).    Frá  Sigurii  lögmanni  Jönssyni  er  milcil  œtt  tcomio. 

122.    Sigurbr  Bjömsson.    S.  og  A.   (1677—1706). 

Sigurbr  lögmair  var  sonr  Bjðms  logréttumanns,  Gíslasoiiar 
iögréttumanns ,  Ðjörnssonar  prests  Gfslasonar,  brö%ur  Árna  'á 
Hlfóarenda.  Björa  Gíslason  átti  íngibjörgu  ddttur  Orms  Vigfds- 
sonar  í  Eyjum.  þau  bjuggu  á  Vatnsenda  f  Skoradal  og  í  Be 
(  Borgarfirbi.  Björn  var  sá  sem  sfra  Hallgrfmr  orti  eptir  þessi 
erfiljdb:  (^GfsIason  er  Björa  burt^\  sem  prentub  eru  f  Hallgrfms- 
kveri;  bann  anda&ist  1656  en  íngibjörg  kona  hans  1671.  Siguiir 
Bjðmsson  var  fyrst  landskrifari  um  sjð  ár,  og  var  kosinn  tii 
lögmanns  á  alþfngi  1677  eptir  andlát  Sigurbar  lögmanns  Jtfns- 
sonar  f  Einarsnesi  (Nr.  121),  og  sdr  þá  sinn  lögmannseift  (alþb. 
1677,  Nr.  1),  en  Árni  Geirsson  var  kosinn  f  stabinn  til  land- 
skrifara.  Ekki  höfum  vðr  kondngsbréf  fyrir  Iðgmannsdsmi  Sig- 
urbar.  Sama  ár  sem  hann  var&  Iðgmaftr  gjðrbi  hann  brdbkaop 
sitt  um  haustii  til  Ragnheil^r  Sigurbarddttur  Iðgmánns  Jdnssonar 
frá  Einarsnesi,  fyrirrennara  sfns*  1688  fékk  hann  yeitfDgarbrif 
Hetdemanns  landfdgeta  18.  Novbr.  fyrir  Kjdsar  sýslu,  og  hilt 
þar  sfban  Iðgsagnara.  1685  var  hann  meb  ðbrum  f  ab  semji 
Bessastaba  pdsta,  sem  kalla&ir  voru,  um  hdsgángsfdlk,  lausameno, 
vinnufdlk,  kaupskap  og  fleira;  var  þetta  sf&an  samþykkt  á  alþíngi 
og  fengib  landfdgetanum  Heidemann  til  ab  fá  kondngs  stabfestfog 
fyrir  því,  en  sd  stabfestfng  kom  aldrei ;  þd  hafa  Bessastaba  pdstar 
verib  opt  hafblr  til  ab  byggja  á  þeim  reglur  um  hjdahald,  lausa- 
menn  o.  fl.,  þeir  eru  prentabir  f  Lagas.  ísL  l,  428*^437.  i  mál- 
uro  Jdns  biskups  Vigfússonar  átti  Sigurbr  Iðgmabr  ymsan  þátt, 
vegna  þess  hann  var  skipabr  þar  til  ddmara. 

Á  dðgum  Siguriar  Iðgmanns  urtu  þœr  miklu  breytfngar  á 
stjdrainnl  á  íslandi,  sem  leiddu  af  einveldinu  f  Danmðrku.  þá 
fdr  rentukammerib  smásaman  ab  taka  vift  þelrri  stjdrn,  sem  hðfuts- 
menn  og  fdgetar  þeirra  hðfbu  áir  haft,  en  landfdgeti,  amtmair 
og  stiptamtmabr  sfban,  voru  settir  fyrir  framkvæmdarstjdrnina. 
Lðgmannavaldib  þverrabi  smásaman  meir  og  meir,  þvf  allir 
kappsmenn  leitubu  yfirréttarins,  og  ef  þeir  voru  ekki  ánægbir  ídA 
hann,  þá  fengu  þeir  fyrir  náb  af  kondngi  ab  slgdta  roálum  sfo- 
um  til  hæstaréttar  f  Danmðrku.  þar  af  varb  þab  ab  vana,  A 
skjdta  málum  til  hæstaréttar.     Lðgmenn  voru  ekki   menn  til  A 
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taki  8T0  á  m6ú  þeím  breytfngnm  sem  urbn ,  a&  þær  yrii  fslandi 
til  neins  gagns,  og  þeir  höf%u  eklci  heldr  afl  til  a%  sporna  á 
mtfti  þeim.  þeir  voru  f  engn  áliti  hvorki  fyrir  dugna&  ni  16g- 
kæoBku.  Sigurir  ll$gma%r  Björnsson  fékk  ekki  fyr  en  eptir  22 
ár  refsab  „Baulhdsa-Gvendl^  fyrir  illyrbi  og  dhlýðni,  og  þeir  Árni 
MagÐÚMon  og  Páll  Vfdalfn  höftu  lánga  rollu  um  mál  þau,  sem 
Uno  legib  f  meltu  hjá  lögmanni  árum  saman. 

1688  afhenti  amtmabr  Mtiller  lögmðnnum  á  alþfngi  hina 
oonku  lögbdk  Krístjáns  íimta,  meb  þeirri  skipun  kontings  14.  April 
8. 1,  ab  þeir  skyldi  semja  nýja  fslenzka  lögbdk  sem  næst  hinni 
wraku;  en  biskupar  skyldi  semja  þann  bálk  f  bdkinni,  sem 
«erti  kristinn  rétt.  Lögmennimir  sömdu  frumvarp,  og  sendu  til 
Dtomerkr,  en  þvf  varb  ekki  framgengt,  og  var  þessi  fyrsta  til- 
raon  aSr  fá  nýja  Iðgbtfk  samda  handa  fslandi  f  stab  Jdnsbdkar, 
sem  heíir  sfban  verib  reynt  aptr  og  aptr  en  aldrei  tekízt. 

Á  alþfngi  sjálfu  varb  sd  breytfng,  at  1691  var  aflagt  ab  tjalda 
om  þfngib  hirbstjdrabdbina  f  öxarárhdlma,  en  amtmabr  og  land- 
fégetí  létu  hlaba  veggi  ab  bdbum  sfnum  fyrir  vestan  á,  og  tjalda 
yfir  þær  meb  vabmálum,  og  hMzt  þetta  býsna  lengi.  Heidemann 
landfógeti  gekkst  mest  fyrir  þessu,  og  Iðt  btfa  lögréttuna  á  sama 
bátt,  lagbi  hann  til  vibina,  en  hver  sýslumabr  skyldi  leggja  til 
10  álnir  af  hvftu  vabmáli.  f>á  fdru  fyrst  ddmar  fram  undir  þaki 
i  alþfngl,  en  ábr  hðfbu  þeir  verib  undir  berum  himni.  1695 
1.  Juli  setti  amtmabr  meb  rábi  beggja  lögmanna,  Sigurbar  og 
Oottrups  (Nr.  124)  skipun  um  þfngskðp  á  alþfngi  (alþb.  1695, 
Nr.  4;  Lagas.  ísL  i,  520-523).  í  kondngsbréfi  24.  Marts  1705 
er  skipab  ab  kjdsa  Iðgréttumenn  eptir  Norsku-lögum  (1—7—2), 
þff  þá  var  Iðgmönnum  borib  á  brýn ,  a%  þeir  fengi  á  sitt  mál 
beztu  sýslumennina  og  Iðgréttumennina,  sem  nefndir  væri  f  yfir- 
r^nn,  og  væri  þarmeb  unninn  meiri  hluti  f  yfírrittinum  ábr  til 
dtfms  kæmi.     1696  og  1697   voru   fyrst  prentabar  alþfi>gisbækr. 

Um  laun  Iðgmanna  varb  sd  breytfng,  ab  tilskipan  kondngs 
7.  April  1688  ákvab  fastan  .JðgmannstolP' ,  og  hefir  hann  stabib 
lAan,  meb  þeirr!  breytfngu,  ab  f  stab  þess  ab  Iðgmenn  máttu  ( 
fyrstu  sjálfír  annast  heimtfnguna,  þá  var  hann  sfban  tekinn  sem 
annab  kondngsgjald  og  borgabr  Iðgmðnnum  aptr  af  landfdgeta, 
en  sfban  hefir  hann  einnig  orbib  fast  gjald  til  kondngssjdbs. 

Sigurbr  Iðgmabr  Bjðrnsson  hafbi  fyrstr  varalðgmann,  en  þ6 
ekki   eptir    sjálfs    sfns    beibnl.       Eondngsbréf   20.   April    1697 
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skipar,  a%  Páll  Jödssod  (VfdalfD),  sýslamabr  f  Dala  sýsla,  skiili 
vera  varalðgmaftr  suoDaD  og  austaD,  og  verba  Iðgmabr  eptir 
Sigurb  ÐjörDSSOD.  í  Noregi  hðíbu  verib  settir  varalögmeno 
lauDgu  fyr.  I>egar  bdib  var  ab  se^a  jarbaMkarDefDdiDa  1702, 
og  þeir  DefDdarrooDD  ÁrDÍ  BíagDdssoD  og  Páll  VfdalfD  vora  faroir 
ab  komast  f  málaferli  og  þrætur  vlb  ymsa,  sagbi  Sigurbr  BjðmB- 
SOD  af  sér  IðgsðgD  ab  li&ou  alþfogi  1703,  og  tdk  þá  Páll  Yfdalín 
vib  árib  eptir.  Samt  var  Sigurbr  dæmdr  f  íjdram  dtfmam  frá 
embættl  og  virbfogu,  og  þarhjá  f  miklar  sektlr,  og  (é  haos  allt 
uodir  koodDg,  af  þeim  Ároa  MagDdssyoi  og  Páli  Yfdalfo  á 
alþfogi  1706  (M.  Ket.  Iil,  438),  eo  meb  koodogsbréfi  4.  Mai  170» 
var  hoDum  veitt  sd  uppreiso,  ab  ddmar  þessir  skyldi  ekki  vera 
hoDum  til  oeiDDar  hoeysu,  hiodruDar  eba  skaba,  þartil  ntiálalok 
yrbi  fyrir  hnstarétti.  Ddmr  hnstarétUr  fðll  15.  Mal  1713,  og 
vaoD  Sigurbr  lögmabr  þar  fullau  sigr,  og  þar  ab  auki  vora  hooam 
dnmdir  300  rd.  f  bntr  af  þeim  Ároa  og  Páli  Vfdalfo.  1710  var 
Slgarbr  BjðrDssoo  þd  eoD  f  Iðgmaoos  stab  16—19.  Jull ,  f  stab 
Páls  VfdalÍDS,  eptir  skikkuD,  stefodl  Páll  hoonm  þá  fyrir  yfir- 
rétty  en  framfylgdi  þd  ekki  þeirri  stefnu.  Sigurbr  lifbi  lengi  eptir 
þetta,  og  aodabist  3.  Septbr.  1723,  á  81.  ári  (fnddr  1.  Febr.  1643). 
Haoo  bjd  fyrst  f  EloarsDesi,  sfban  á  Hvftárvðllnm  og  seloast  f 
Saurbn  á  Kjalaraesi  frá  þvf  1687.  Eptir  Sigurb  Iðgmann  er 
preotub  llkprðdikuD  meb  nfisðgu  eptir  sira  Gest  Ároason,  prest 
f  EjalarnesþfDgum  (Htflum.  1726.  4to).  þegar  haoo  andabist  var 
á  Iffi  kona  hans  og  þrjd  bðrn  af  tfu,  og  er  þaban  Qðlineno 
ntt  komin. 

123.  Magnds  Jdnssoo.  N.  og  V.  (1679—1693). 
Magnds  Iðgmabr  var  soor  Jdos  Magndssonar  á  Reykhdlom, 
sýslumaDDS  f  Straoda  sýslu  (f  1705);  eo  Magods  afi  haos  var 
soDr  Ara  f  ögrl  Magodssooar,  og  Krístfoar  ddttur  Gubbraods 
biskops.  Kona  Jdns  sýslumanns  Magndssonar  var  Jdrunn  Magnds- 
ddttir  IðgmaoDS  Bjðrossonar.  Magnds  Jdnssoo  varb  sýslumabr  f 
Straoda  sýslu  1662,  og  var  þab  síbao  leogi.  1679  var  haoo  kos- 
loo  til  IðgmaoDS  á  alþfogi,  þegar  þorlelfr  Kortssoo  sagbl  af  sir, 
og  var  þab  hio  seioasta  IðgmaDDskosofng  af  hálfu  landsmanoai 
en  hann  var  kjðrinn  ab  hlutfalli,  þvf  þelr  voru  f  igðram  mei 
haoum:  Jdn  Sigurbsson  f  Eioarsoesi  og  þorsteioo  i>orleifsaoo  á 
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YftiTðllain,  og  hlaut  Magnds.  Stabfestfng  kondngs  yar  honam 
veltt  16.  April  1681  (M.  Ket  lli,  269;  Fylgislíjal  ð6). 

Me&an  Magnds  var  Iðgmabr  varb  galdramál  Klemens  Bjarna- 
sooar  dr  Stranda  sýslQ.  Hann  var  dœmdr  til  dauba  á  alþfngi 
1690,  en  fyrir  tiUtiili  Heidemanns  landfögeta  var  hann  ekki  drep- 
iiw,  beldr  var  sýslumanni  skipab  ab  geyma  hann  til  nesta  árs.  þá 
kom  kondngs  skipun,  ab  hann  mœtti  halda  lífi,  en  vera  dtlœgr 
(M.  Ket  III,  2Ó0),  og  för  hann  utan  og  dd  dr  sött  ( Kaupmanna- 
IkSfn  um  vetrinn  eptir.  Síban  hefír  enginn  verib  brendr  eba  líf- 
látínn  fyrir  galdra  á  ísiandi. 

Magnds  lögmabr  var  aubmabr  mikiU  og  hafbi  lén  stör,  sýslu, 
Stapaumbob,  Stranda  sýslu  jarbir,  Hdnavatns  sýslu  jarbir  o.  fl. 
1682  f^k  hann  kondngsbréf  uppá  þab,  ab  hanu  mstti  taka  Reyk- 
hSU  einn  f  arf  svo  sem  elzti  sonr  (M.  Ket.  lll,  191).  Hann 
andabist  um  vorib  1694  og  var  |)á  54  ára  gamall. 

Magnds  lögmabr  bjd  seinast  ab  Máfahlfb  og  keypti  hana. 
Kona  hans  var  Gubrdn,  ddttlr  þorgils  bdnda  Jdnssonar  á  Brimils- 
vðllom;  ddttir  þeirra  var  Margrét,  sem  átti  Gfsli  f  Máfahlfb,  son 
Jdns  biskups  Vigfdssonar;  þeirra  son  Magnds  amtmabr  (Nr.  129). 
Hagnds  lögmabr  kemr  vib  œttartölu  þá,  sem  prentub  er  framan- 
vib  bina  stdru  Kaupmannahafnar  dtgáfu  af  Noregs  kondnga  sögum 
Snorra  Sturlusonar. 

þab  ár  sem  Magnds  lögmabr  andabist  var  Einar  Eyjdlfs- 
son  f  lögmanns  stab  á  alþfngi  (1694).  Einar  var  lögsagnari  f 
Amess  sýslu  og  fðkk  þá  háifa  sýsluna  og  síban  alla  Snœfelisness 
iýslu  eptir  Magnds  iögmann,  œtlábl  hann  ab  fly^  sig  frá  Trabar- 
bolti  og  vestr  ab  íngjaldshdli ,  en  haan  andabist  Ið.  Juli  1695. 
Einar  var  merkr  mabr  og  vel  ab  sér  f  fornfrœbum,  sem  sjá  má 
af  fomrita  dtgáfum  ]>drbar  biskups  f  Skáiholti ;  hann  hefir  samib 
eia  sett  ^ferjupdsta^  þá,  sem  lengi  giltu  f  Árness  þíngi  (4.  Septbr. 
1692;  Lagas.  ísl.  I,  502-506). 

124.    Lauritz  Kristjánsson  Gottrup.    N.  og  V.    (1695—1714). 

Hann  var  fyrst  um  nokkur  ár  umbobsmabr  Jdhanns  Kleins, 
sem  var  fdgeti  hdfubsmannsins  Hinriks  Bjelke  (1679—1683),  en 
BíUn  var  hann  fyrir  Heidemann  landfdgeta.  1684  kom  hann 
&>  og  bafbl  þá  umbob  frá  erffngjum  Hlnriks  Bjelke,  ab  selja 
Í^Íir  þeirra  á  íslandi;  þá  hafbi  bann  og  vonarbrif  fyrir  þfng- 
eyra  klaustríi  Vatnsdals  jdrbum  og  Stranda  jörbum.    Árib  eptir 
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lök  hann  vib  þfngeyra  klaustri,  en  þorleifr  Kortoson  fdr  a%  6æ 
í  HrdtafirM.  þá  var  mikil  vinátta  meb  Gottrup  og  Ueidemann, 
og  var  hann  í  fógeta  8tab  um  vctrinn ,  meban  Heidemann  var 
utan,  og  svo  aptr  1687.  Lögmannsbr^f  fékk  Gottrup  af  kontingí 
16.  April  1695  (M.Ket.  III,  294;  Pylgiskjal  57),  eptir  uppástdngu 
Miillers  amtmanns,  sem  hann  haf^i  sklpnn  tíl  f  crindisbréfi  sfnn 
5.  Mai  1688  (Lagas.  ísl.  i,  477—480),  og  var  það  í  fyrsta  sinn 
um  œfilángan  tfma,  a%  landsmenn  voru  gjörbir  alveg  fornspurbir 
sA  lögmanns  kosnfngu,  enda  þög^u  þeir  nú  ab  fullu  og  5llu  vii 
þessu  á  alþfngl,  svo  sem  þeir  hirti  ckkert  um  atkvœ%i  sitt;  opp 
frá  þessu  voru  og  lögmenn  settir  af  konúngi  einum,  og  svo  vara- 
Iðgmenn,  sem  aldrei  höfbn  áðr  veril^. 

Nú  var  Heidemann  landfdgeti  farinn,  og  kom  Gottrup  sir 
þá  f  mikla  vináttu  vib  Míiller  amtmann,  haf^i  hann  umbob  amt- 
manns  meian  hann  var  utan,  bœM  1697  og  1699.  Um  yotM 
30.  April  1701  ieyfbi  kondngr,  ab  annar  lögmannanna  mætti  fara 
utan,  og  bera  fram  fyrír  kondng  landsins  málefni,  svo  sem  om 
h&Pbi  verib  be&ib  árinu  áftr.  Til  þeirrar  ferftar  bafí)i  bœM  amt- 
ma^r  Míiller  og  airir  huga%  Gottrup  lögmann,  kom  hann  þvf  al- 
farinn  til  alþfngis  um  sumarilb,  meb  konu  sinni,  og  œtlaM  otan 
meb  sunuan  skipum.  En  þegar  tll  alþfngis  kom  sneríst  vebr  ( 
lopti.  þá  sögbu  sumir,  sA  þessi  utansendfng  vœri  ekki  til  annan 
en  ab  auka  öþarfa  kostnab,  og  kondngr  mundi  taka  eins  gildar 
skýrslur  embættismanna.  Á  þetta  féllnst  þeir  Jön  biskup  Vfdalín 
og  prestarnir  allir  úr  hans  biskupsdœmi,  Páll  Vfdalfn  og  nokkrír 
sýslumenn,  og  amtmabr  Mtiller.  En  Sigurbr  lögmabr  Bjömsson 
var  meb  embœttisbrdbur  sfnum,  og  i5gbu  þeir  nibr  fyrir  sér  hverso 
haga  skyldi,  og  hvab  ferbin  mundi  kosta,  gjörbu  þeir  ráb  fyrír 
þab  mundi  verba  1300  dala.  Slgurbr  lögmabr  setti  þá  upp  bænar- 
skrá  til  Gottrups,  ab  fara  för  þessa,  og  skrifubu  þar  margir 
undir  meb  honum,  en  Páll  Vfdalfn  gekk  frá  og  vildi  ekkí  hlot  í 
eiga,  kvabst  hann  vilja  ab  talab  væri  um  þetta  efni  allt  á  sam- 
komu,  og  rábib  þar,  þvf  hann  mun  hafa  séb,  ab  þá  mundi  ekkert 
afrábib  verba,  og  ekkert  verba  af  sendiförlnni.  þegar  veríb  var 
ab  semja  bænarskrá  þá  til  kondngs,  sem  Gottrup  átti  ab  fara  meb, 
kom  Muller  amtmabr  f  lögréttu,  og  spurbi  hvab  þar  væri  verít 
ab  gjöra.  Sigurbr  15gmabr  svarabi,  ab  þar  væri  veríb  ab  undir- 
skrifa  bænarskrá  tii  kondngs.  Amtmabr  spurbi,  hvert  vald  þeir 
hefbi  til  ab  gjöra  slfkt  án  slnnar  vitundar;  þá  svarab!  Gottnip: 
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J»ab  Tald  höfiim  v\h  í  kondngsins  leyfi  og  ekipan**.  Amtroaftr 
mæltí:  ^I>ar  mœli  eg  á  möti  og  tek  þetta  til  mfn'';  tök  hann 
þá  bsnarekrána  og  stakk  í  vasa  sinn ,  en  Gottrnp  vitnabi  nndir 
þá  sem  í  USgrétta  vorn.  Eptir  þetta  snerist  vinátta  Mtiifers  og 
Gottraps  app  í  fuilan  fjandskap,  en  samt  fdr  Gottrap  atan  um 
SBmarit.  Me%  kondngsbréfi  22.  Oktbr.  1701  yar  sett  tíu  manna 
oeÍDd  til  a%  rannsaka  bœnarskrár  og  uppástdngur  Gottraps  um 
blands  málefni,  og  heyra  hann  sjáifan  am  þau  efni  (Lagas.  ísl. 
I,  562);  um  vetrinn  eptir,  25.  Marts  1702,  var  sett  önnur  kon- 
Éigleg  nefnd,  til  a%  rannsaka  uppástdngu  Gottrups  ura  lögreglu- 
ftjörn  á  íslandi  (Lagas.  ísl.  i,  ð63).  Hin  fyrri  nefndin  sendi 
ilitsskjal  sitt  15.  Febr.  1702  tll  rentukammersins,  og  kondngr 
kfli  á  drskuri  sinn  15.  April  1702  (Lagas.  ísl.  i,  577--580). 
£r  id  drlausn  býsna  IftilfjÖrleg  í  sjálfri  sðr,  en  árángrinn  af 
sendiferb  Gottrups  var  helzt  innifalinn  (  þeim  tveim  atri^um,  ab 
Mttr  var  nýr  taxti  (10.  April  1702),  og  ai  tveir  merkustu  menn 
mAa\  íslendfnga,  Ámi  Magndsson  og  Páll  Vfdalín,  voru  sendir 
til  ab  rannsaka  greinilega  ástand  landsins  og  hagi  frá  rdtum, 
ttfnga  uppá  umbdtam  þeim  sem  þyrfti  og  bda  til  nýja  jarbabdk 
(22.  Mai  1702).  þetta  var  hinn  mesti  árángr  ef  framkvæmdin 
kef^i  samsvarai  tilgánginum,  eba  getab  samsvarab  honum,  eptir 
þvf  sem  allt  þetta  var  stofna%,  þegar  œtlazt  var  til  ab  tveir  menn 
fsti  á  ðrstuttam  tfma  ekki  eindngis  bdib  til  jariabdk  yfir  allt 
Itnd,  heldr  og  lagt  rá%  á  allt,  sem  hin  almennu  efni  landsins 
snerti,  og  átt  þátt  (  öllum  málum,  án  þess  þd  a%  hafa  neitt 
ákvebib  vald.  Gottrup  safnabi  skjðlam  þeim,  sem  snertu  sendiför 
hans,  f  bdk,  og  er  þa%  safn  mebal  handrita  þeirra,  sem  Árna 
Hagndssonar  nefndin  keypti  eptir  Magnds  Stephensen  f  Vibey 
(Nr.  76  f  Fo1.|.  Gottrup  hugsabi  sér  a%  dtvega  íslandl  fulltrda 
ébr  eríndsreka,  sem  væri  a%  staftaldri  f  Kaupmannahöfn,  og  gœti 
þar  framfylgt  nau%synjamálam  landsins.  Um  sumarib  eptir 
hefir  hann  gengizt  fyrir  bænarskrá  um  þetta  efni,  sem  er  send 
til  kondngs  20.  Juli  1702;  er  henni  svarab  (  kondngs  drskurbl, 
sem  bobabr  er  ( rentukammers  bréfi  18.  Mai  1703  (Lagas.ísl.  i,  599) 
og  sfban  birtr  á  alþ(ngi  um  sumarib,  sem  leyfir  fslend^ngum  ab 
halda  sér  erindsreka  ( Kauproannahöfn,  þann  er  gæti  þeirra  gagns 
og  beri  þa%  fram  (  bænarskrám  fyrir  kondng.  I>egar  Gottrup 
kom  til  Íslands,  jukust  flokkadrættir  og  misklfbir  mebal  hufbfngj- 
anna  œ  meir  og  meir,  og  dvildln  milli  hans  og  MttUers  hélzt  vib 
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sem  áhr,  en  landsiDenn  snerust  margir  mlklo  framar  mött  Gottrap 
en  me&,  og  styrktu  hann  alls  ekki.  Meb  konúngsbréfi  5.  Apríl 
1704  fékk  Gottrup  leyfi  tll  ab  fara  utan  í  annaft  sinn,  og  ?ar 
þab  þá  mest  dtaf  málum  hans  sjálfs,  var  hann  utan  um  vetrína 
og  kom  tit  um  sumarib  eptir,  um  alþíng,  en  ekkl  ftfr  hann  á 
þíng  þab  ár,  og  gegndi  Páll  Vídalfn  störfum  hann  epHr  aoitmaniifi 
skipun.  I  skjalasafni  Gottrups,  þv(  er  ábr  var  geti2),  um  sendi- 
för  hans,  er  me%al  annars  erindisbréf  í  15  greinum,  sem  haDn 
hefir  gefib  Mauritz  Jörgensen  Samsðe  í  Kaupmannaböfn,  svosem 
erindsreka  af  Islands  hálfa.  Ekki  vitum  vér  til,  ab  neitt  hafi 
or%i&  framar  ágengt  um  erindi  Islands,  og  kann  vera  a&  þar 
til  hafi  komib  ab  nokkru  leytl,  ab  engin  laun  voru  ákvébio 
handa  þeim  sem  (  þessum  störfum  vœri,  og  Gottrup  fékk  fyrst 
1707  bréf  þeirra  Árna  og  Páls  Vídalíns  um  nibrjöfnun  fer^a- 
kostna^ar  síns  frá  1701,  sem  þeir  höfiu  sett  til  600  rd.  (Æfi 
Páls  Vídalíns   bls.  XI— xiv). 

Eptir  þetta  lentu  athafnir  Gottrups  mest  í  ýmislegu  mála- 
þrasi,  bœM  heima  (  hérabi  og  á  alþíngl  og  vi%  hœstarðtt,  einsog 
þá  var  venja,  þartil  hann  lagbi  nibr  lögsögnina  eptir  samnÍDgi 
vift  Odd  Sigurbarson  á  alþfngi  1714.  f>ö  hélt  hann  lénum  sínam: 
Hdnavatns  sýslu,  þíngeyra  klaustri,  Vatnsdals  jðr%um  og  Hdoa* 
vatns  sýslu  jörbum,  þar  til  hann  andabist  73  ára  gamall 
1.  Marts  1721. 

Gottrup  iögma%r  átti  Katrínu  Peiters,  af  tengdafdlki  Heide- 
manns  landfögeta.  Jöhann  sonr  þeirra  var  sýslumabr  um  hrA 
(  Húnavatns  sýslu,  en  varb  ab  fara  frá  og  komst  (  fátsekt  of 
volæbi  (f  1754). 

125.  Páll  Jtfnsson  Vídalín.  S.  og  A.  (1706—1727). 
Æfisaga  Páls  iögmanns  V(dal(ns  eptir  fxSrb  Sveinbjainarflon 
er  prentub  framanvib  ^Skýr(ngar  yfir  Fornyrbi  Jdnabökar'*, 
sem  Bökmentafðlagib  hefir  látlb  prenta.  bls.  iii— LXiv.  Páll  Kg- 
mabr  var  sonr  Jdns  bönda  (  V(bidalstúngu  (f  1695),  þorlákssontr 
bdnda  (  Víbidalstdngu  (f  1657),  Pálssonar  sýslumanns  (  Hdaa- 
vatns  sýslu  (f  1622),  Gubbrandssonar  biskups.  Mdbir  Pils  I6f- 
manns  var  Hildr,  ddttir  Amgr(m8  prests  hins  Isrba  á  Melstaft, 
sem  fyrstr  kallabi  sig  eba  var  kallabr  ..Widallnus^'  á  lat(na,  a( 
þv(  hann  var  úr  Víbidal  (  Hdnavatns  sýsiu.  Páll  var  fæddr 
1667 ;    hann  för  utan   og  tdk   prdf  (  gubfrœbl   vib  báakdlaiui  i 
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Kaapintnnah5rii  1688;  fékk  hann  þá  kondngflbréf  ab  yerba  skdla- 
raeiitarí  í  Skálholti,  en  þegar  hann  kom  dt  var  þör&r  þorkelsson 
frsndi  bana  bdinn  ab  fá  Teitfngu  biskops.  1690  gaf  þdrbr  sjáif- 
krafa  upp  embœtti  sitt,  og  var  Páll  þá  skdlameistari  nokkur  ár, 
þartil  þorlákr  frsndi  hans  fékk  vonarbréf  fyrir  embœttinu  eptir 
hann  (kondngsbr.  28.  Apr.  1696).  Um  vorib  1697  f&kk  hann 
DaU  sýslu  eptir  Andrés  Andrésson  meb  kondngsbréfi  17.  Apríl 
(BeÐtakamm.  Exped.  Prot.  XXIV,  249) \  og  nokkrum  dðgnm  síbar 
|2D.  April  1697)  var  hann  settr  meb  kondngsbréfi  varalögmabr 
irícelogmabr)  sunnan  og  austan,  meb  von  um  ab  taka  lögmanns- 
dtBi  eptir  Sigurb  Björnsson  (Norsk.  Reg.  XVII,  411 ;  Fylgiskjal  58). 
Hum  var  fyrstr  varalögmabr  á  Íslandi,  en  síban  varb  þab  venja, 
ú  stnn  varalögmabr  skyldi  vera  f  hverju  umdœmi. 

Um  voríb  170ð  var  Páll  settr  meb  Árna  Magndssyni  i  nefnd  þá 
sem  ábr  var  getib,  til  ab  rannsaka  allt  ástand  íslands,  semja  skýrslur 
am  þab  og  uppástdngur  um  endrbætr  á  þvf,  og  sdmuleibis  jarba- 
bök  um  allt  land.  þeir  urbu  bdnir  ab  safna  jarbalýsfngum  um 
allt  Und,  og  er  þab  safn  til  enn  ab  mestu  og  kallab  Jarbabdk 
Ama  Magndssonar'*,  en  reglulega  jarbabdk  urbu  þeir  aldreí  bdnir 
meb.  þd  jarbabdkin  beri  nafn  Árna,  þá  átti  Páll  fullt  eins  raik- 
inn  þátt  (  ab  ferbast  um  krfng  og  halda  þfng,  og  safna  skýrslnm 
nm  allar  jarbir  til  lýsfngar  þeirra.  Tii  eru  einnig  skrásetnfngar 
tror,  og  er  5nnur  um  ðll  þau  atríbí,  sem  heimta  skyldi  skýrslur 
om  f  jarbalýsfngunum,  en  tfnnur  um,  hversu  meta  skyldi  jarbirnar 
ab  sftustn  f  sjálfri  jarbabdkinnl ,  og  eru  þessar  bábar  ritgjðrbir 
neb  hendi  Páls.  Jarbabdkarstörfunum  var  lokib  1713  á  íslandi, 
en  þar  vib  stdb  sfban.  þeir  nefndarmenn  komust  skjdtt  f  deilur  vib 
flesta  veraldlega  höíbfngja  á  ymsa  bdga,  og  eru  um  þab  lángar  frá- 


1}  Um  Yoríö  7.  Mai  1695  fékk  Bjtfrn  lönsson  konúogsbréf  fýrír  Dala  sýslu 
eptir  Aodrés  Andrésson  (Geb.  Arcb.  Norske  Reg.  ivii,  232;  M.  &elilss. 
III,  294),  en  BJörn  andadist  6  því  saroa  kr\;  þessvegoa  kann  aö  vera 
orðad  eíDS  í  þessa  veiUngarbréli  Páls,  aö  bano  fái  sýsluna  eptir  Aadrés, 
þar  sem  hann  þö  rejndar  fékk  bana  eptir  Björn.  þad  er  að  merkja, 
•5  oni  þessar  mandir  fer  konúngr  sjálfr  fyrst  ad  veíta  sýslur  á  Islandí, 
epUr  skýrslaro  stjdmarriöanna ,  þar  sem  hiröstjdrar  og  höfuðsroenn  eðr 
Mgetar  þelrra  höldo  veitt  þer  um  14ngan  aldrj  þess  er  og  aö  geta,  að 
veiUngarbréf  BJ^hns  I60d  er  útgeflö  frá  kanselliino,  en  Pils,  sem  er 
árino  fnpa,  frá  rentokammerinuy  og  upp  frá  þessu  fékk  rentukammerid 
iðalrádin  yflr  sfsloro,  klaastrom  og  lénam. 
Safii.  u.  10 
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SAgnir  og  í  m5rgu  merkilegar.  Til  eru  enn  skýrshir  þeirra 
nefndarmanna  tll  konúngs  am  áeigkomulagib  á  Ulandi,  og  kom 
dtaf  þeim  meial  annars  tilskipun  15.  Mai  1705,  sem  átti  ab  bsta 
réttindi  leiguliba  í  ymsum  greinum. 

1703  eptir  alþíng  sagbi  Sigurbr  Bjðmsson  af  sér  lögmanns- 
dœmi,  og  tdk  þá  Páll  vib  því,  en  á  þínginu  sjálfu  var  hann  ( 
sæti  Gottrups,  þv(  hann  kom  ekki  á  þfng.  þá  var  birt  á  þíngi 
konúngsbréf  um  lögréttumanna  nefnu  eptir  Norsku-Iögum  (kon. 
br.  24.  Marts  1705;  Lagas.  ísl.  I,  621),  og  vildi  Niels  Kier,  sem 
var  (  amtmanns  sta)b,  heimta  alb  þv(  væri  þegar  gegnt,  en  15g- 
menn  og  lögréttumenn  allir  voru  (  möti,  og  einkanlega  Pm 
Vídalfn,  sem  hafti  orb  fyrir  þeim.  Arib  eptir  gekk  á  sðrou  leil, 
og  svo  enn  1707. 

þegar  Oddr  Sigur&arson  var  kominn  til  valda  jukust  enn  meir 
öeyr&ir  og  þras  og  málaferlí;  Iðgmenn  voru  svo  nœr  sera  aldrei 
samdtfma.  1712  var  Páli  lögmanni  stefnt  til  alþ(ngis  n(u  stefnom 
fyrir  yfirréttinn.  Hér  var  ekki  heldr  teki&  smátt  til,  þv(  þab  var 
vani  ab  dæma  menn,  f  hverju  máli  ab  kalla,  frá  œru,  embættl  og 
eignum,  og  f  sektir  þar  a&  auki.  Á  alþfngi  ári&  eptir  (1713)  var 
Páll  bdinn  aJb  nefna  lögrettumenn  og  haga  til  döma;  þá  lýsm 
þeir  hinlr  (Jullmektugu*'  (Oddr  og  Páll  Beyer)  hann  afsettan  15g- 
mannsdæml  fyrir  margar  og  þdngar  sakir  sem  á  honum  stæbi. 
Settist  þá  Jdn  Eyjölísson  varalögmabr  (  sæti  hans.  Yfirréttrinn 
dæmdi  hann  þá  afsettan  ddmara  embætti  um  hr(b,  þar  til  kondogr 
skæri  úr  hvort  hann  skyldi  mega  halda  þvf  ebr  eigi.  þessar 
dtistöiur  Páls  lögmanns  voru  þartil  1716,  en  (  bréfi  7.  Joli  1714 
(M.  Ket.  ni,  459)  skipabi^  kondngr  alb  hann  skyldi  halda  hálfoiD 
lögmannslaunum.  1715  fdr  Páll  utan,  og  dæmdi  þá  hœstirðttr 
um  vetrinn  (1716)  (  málunum;  héit  Páll  lögmannsdæmi,  en  mátti 
gjalda  nokkrar  sektir;  kom  Páll  dt  um  sumarii  eptir  þ(ng,  og  h^t 
sfian  lögmannsdæmi  til  daaliadags. 

1719  var  lögmönnum  enn  skipab  ab  halda  fram  lagaverki 
því,  sem  byrjaft  var  1688.  Páll  Vfdalfn  hefir  og  samii  frumvarp 
til  lögbdkar,  sem  enn  er  til.  Uib  þriija  verk  hans  (auk  jarÍabA- 
'arinnar  og  lögbdkarinnar)  er  Skýrfngar  um  fornyrfti  Jdnsbdkar. 
Hi^  fjdria  er  rit  hans  um  vibreisÐ  Islands,  sem  kunnugt  er  ondir 
nafninu  ^Deo,  regi,  patriæ^',  og  er  gefift  dt  f  ágripi  Jdns  Eirfks- 
sonar,  en  aldrei  (  heilu  lagi.  þessi  eru  merkilegusl  hans  rita. 
FáW  Iögma%r  var  ágætt  skáld,  og  hefir  ort  nokkra  af  vorum  besta 
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sfliDoiD  e&a  íslenBkab,  þar  a%  auki  orti  hann  fjðlda  af  YÍBum  bæ%i 
á  íslenzku  og  Latínu,  sem  voru  til  eptir  hann  ab  sttgn  Jöns  Olafs- 
mar  frá  GrunnaTÍk,  hvort  sem  þau  söfn  veria  nd  fundin  eba  ekki. 

Um  aumaríi  1727  reib  Páll  til  alþfngis  eins  og  hann  var 
nÐr.  f>egar  hann  kom  til  þfngs  varð  hann  sjdkr  og  andabist 
f  tjaJdi  sfnu  á  alþfngi  18.  Juli  1727;  var  Ifk  han8  sfðan  flutt  norir 
ú  Yftidalstdngu  og  þar  jarbab. 

Páll  Iðgmair  átti  þorbjörgu  Magnúsdöttur  dr  Vigr,  Jdns  sonar 
prtffasta  f  Vatnsfirbi,  Arasonar  f  ögri.  Brd&kaup  þeirra  var  1698. 
EíBÐ  af  sonum  þeirra  var  Jdn,  hans  son  sira  Jdn  f  Laufási,  fablr 
Getrs  biskups;  Hdlmfrfbi,  ddttur  Páls,  áttl  Bjarni  Hallddrsson  á 
l^úigeyrum,  og  er  frá  þeim  mart  manna  komib. 

Jdn  Eyjdlfsson,  sá  er  fyr  var  getlb,  varalögmabr  Páls 
Vídalfns,  var  einn  af  þeim  íslendfngum,  sem  fdr  utan  1683 
tU  ai  senga  um  verxlunartaxtann.  Um  þab  leyti  haf%i  hann 
Þjkkvabæjar  klaustr  f  umbobi.  1691  hafbi  hann  umbo%  Mttllers 
amtroanns,  þegar  hann  fdr  utan,  og  s5muleiMs  1701  og  1706. 
Um  þetta  mund  var  hann  sýslumabr  f  Kjdsar  sýslu,  og  mebfram 
f  Gullbrfngu  sýslu.  Me&  kondngsbréfi  13.  Mai  1707  var  hann 
settr  varalögmabr  sunnan  og  austan,  og  fyrirheitib  lögmannsdœmi 
qitir  Pál  Vfdalfn;  er  embættisbréf  hans  f  sama  forml  eins  og 
Páls  (Norske  Reg.  XX,  494b-.496),  en  þab  þdtti  nokkui  kými- 
kgt  a&  hann  skyldi  erfa  lögdœml  eptlr  Pál,  þvf  Páll  IHgmatr  var  þá 
fertugr  ma&r,  en  Jdn  nœrrí  hálfsjdtugr.  þa%  ár  var  Jdn  Eyjdlfsson 
f  l^manns  sæti  Gottrups,  f  forfðllum  hans  og  íjærveru  Odds 
Siguriarsonar  (Nr.  126).  Hann  var  og  vl%ri2)inn  marga  yfir- 
rtatarddma  f  málaþrasi  þvf  sem  þá  var,  en  kom  sðr  snibuglega 
itúx  öllum  hlnum  verstu  áfðllunum,  sem  hlnir  stdrbokkamir  fengu, 
þff  þab  er  ab  sjá  sem  hann  hafí  verib  BHbt  mabr  og  hœgr,  en 
kforki  skarpvltr  né  skördngr  miklll.  1710  dœmdi  hann  yfir  ddmi 
þeirra  nefndarmanna,  Árna  og  Páls  Vfdalfns  f  máli  Jdns  Hregg- 
ríissonar;  þa%  ár  og  1715  var  hann  forseti  f  yfirréttinum.  þegar 
PÍU  Vfdalfn  var  settr  frá  lögsðgn  um  hrfb  1713,  var  Jdn  Eyjdlfs- 
80D  f  stab  hans  árín  1713,  (1714,  1715  og  1716,  en  skdmmu 
eptir  alþfng  þab  ár  andabist  hann  (3.  August  1716),  og  var  þá' 
74  ára  a»  aldrí. 

Eptir  dapiba  Jdns  Eyjdlfssonar  varb  Niels  Kier,  tengdasonr 
bsQS,  varalögmabr  sunnan  og  austan  f  stab  Jdns,  og  skyldi  þjdna 
embsttinu  f  forfVUum  Vfdalfns  fyrir  sanngjama  borgun,  og  taka 
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sAgnir  og  f  mðrgu  merkilegar.  Til  eru  enn  Bkýrsliir  þeirra 
nefndarmanna  til  kondngs  um  ásigkomalagib  á  Islandi,  og  kom 
útaf  þeim  meial  annars  tilskipun  15.  Mai  1705,  sem  átti  ab  beta 
réttindi  leiguliba  (  ymsum  greinum. 

1705  eptir  alþfng  sagbi  Sigurir  Bjðmsson  af  sér  lögmanns- 
dœmi,  og  t6k  þá  Páll  vi&  þvf,  en  á  þfnginu  sjálfu  var  hann  í 
sœti  Gottrups,  þvf  hann  kom  ekki  á  þfng.  þá  var  blrt  á  þ6i^ 
konúngsbréf  um  tögréttumanna  nefnu  eptir  Norsku-lögnm  (kon. 
br.  24.  Marts  1705;  Lagas.  ísl.  I,  621),  og  Tildi  Niels  Kier,  tem 
yar  f  amtmanns  stab,  heimta  ab  þvf  vœri  þegar  gegnt,  en  lög- 
menn  og  logréttumenn  allir  voru  f  mtfti,  og  einkanlega  Pill 
Vfdalfn,  sem  hafti  orb  fyrir  þeim.  Arib  eptir  gekk  á  sðrau  leilt 
og  8V0  enn  1707. 

'  þegar  Oddr  Sigurbarson  var  kominn  til  valda  jukuet  enn  meir 
öeyrbir  og  þras  og  málaferli;  Iðgmenn  voru  svo  nœr  sero  aldreí 
samdöma.  1712  var  Páli  lögmanni  stefnt  til  alþfngis  nfu  stefnum 
fyrir  yfirréttinn.  Hér  var  ekki  heldr  tekib  smátt  til,  þvf  þab  var 
vani  ab  dœma  menn,  f  hverju  máli  ab  kalla,  frá  œru,  embstti  og 
eignum,  og  f  sektir  þar  ab  auki.  Á  alþfngi  árib  eptir  (1713)  v«r 
Páil  bdinn  ab  nefna  Iðgrettumenn  og  haga  til  döma;  þá  lýstn 
þeir  hinir  ^Jullmektugu''  (Oddr  og  Páll  Beyer)  hann  afsettan  Iðg- 
mannsdœmi  fyrir  margar  og  þdngar  sakir  sem  á  honum  stcbi. 
Settist  þá  Jón  Eyjdlísson  varalögmabr  f  sœti  hans.  Yfirréttrhin 
dæmdi  hann  þá  afsettan  dömara  embstti  um  hrfb,  þar  til  kondngr 
skœri  dr  hvort  hann  skyldi  mega  halda  þvf  ebr  eigi.  I>esB«r 
dtistöbur  Páls  lögmanns  voru  þartil  1716,  en  f  bréfi  7.  Juli  1714 
(M.  Ket.  ni,  459)  skipab^  kondngr  ab  hann  skyldi  halda  hálfnm 
lögmannslaunum.  1715  (6t  Páll  utan,  og  dœmdi  þá  hæstirðttr 
um  vetrinn  (1716)  f  málunnm;  hélt  Páll  lögmannsdœmi,  en  mátti 
gjalda  nokkrar  sektir;  kom  Pálldtum  sumarib  eptir  þfng,  og  bélt 
sfban  lögmannsdœmi  til  daubadags. 

1719  var  lögmönnum  enn  skipab  ab  halda  fram  lagaverl^i 
þvf,  sem  byrjab  var  1688.  Páll  Vfdalfn  hefir  og  samib  frumvarp 
til  lögbtfkar,  sem  enn  er  til.  llib  þribja  verk  hans  (auk  jarbaböi^- 
'arinnar  og  lögbdkarinnar)  er  Skýrfngar  um  fornyrbi  Jönsbdksr. 
Hib  fj<$rba  er  rit  hans  nm  vibreisn  Islands,  sem  kunnugt  er  ondir 
nafninu  u^eo,  regi,  patriœ'^  og  er  gefib  dt  f  ágripl  Jöns  Eirfks- 
sonar,  en  aldrei  f  heilu  lagi.  þessi  eru  merkllegust  hans  rita. 
P^U  lögmabr  var  ágœtt  skáld,  og  hefir  ort  nokkra  af  vorum  beito 
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aálmnm  eba  íslenskal,  þar  ab  auki  orti  hanii  fjðlda  af  Tfsuin  bsfti 
i  IsIeD£ku  og  Latínu,  Bem  Toru  til  eptir  hann  ab  sögn  Jöns  Ólafs- 
senar  frá  GruDnaTÍk,  hvort  sem  þau  sðfn  verba  nd  fnndin  eba  ekki. 

Um  aumarit  1727  reib  Páll  til  alþíngis  eins  og  hann  var 
^r.  þegar  hann  kom  til  þfngs  yarð  hann  sjúkr  og  andabist 
{ tjaJdi  sfnu  á  alþfngi  18.  Juli  1727;  var  lík  hans  sfðan  flutt  norir 
ú  Yftidalstángu  og  þar  jarbab. 

Páll  Iðgma&r  átti  þorbjörgu  Magnúsdöttur  út  Vigr,  Jöns  sonar 
pr<fast8  í  Vatnsfírbi,  Arasonar  f  ögri.  Brd&kaup  þeirra  var  1698. 
QoD  af  sonum  þeirra  var  Jdn,  hans  son  sira  Jön  f  Laufási,  fabir 
Gart  biskups;  Hölmfrfbi,  döttur  Páls,  áttl  Bjarni  Halldtfrsson  á 
l^ngeyrum,  og  er  frá  þeim  mart  manna  komib. 

Jön  Eyjölfsson,  sá  er  fyr  var  getib,  yaralðgmabr  Páls 
Tfdalfns,  var  einn  af  þeim  Islendíngum,  sem  för  utan  1683 
tíl  ab  sen^A  um  verslunartaxtann.  Um  þab  leyti  bafbi  hann 
Þykkyabæjar  klaustr  f  umbobi.  1694  hafbi  hann  umbob  Mtillers 
imtmanns,  þegar  hann  för  utan,  og  sömuleibis  1701  og  1706. 
nm  þetta  mund  var  hann  sýslumabr  (  Kjdsar  sýslu,  og  mebfram 
f  Gnllbríngu  sýslu.  Meb  kondngsbréfí  13.  Mai  1707  var  hann 
i^  varalögmabr  sunnan  og  austan,  og  fyrirheitib  lögmannsdæmi 
eptlr  Pál  Vfdalfn;  er  embættisbréf  hans  í  sama  formi  eins  og 
PáU  (Norske  Reg.  XX,  494b~496),  en  þab  þdtti  nokkub  kými- 
kft  ab  hann  skyldi  erfa  lögdœmi  eptir  Pál,  þvf  Páll  lögmabr  var  þá 
fertugr  mabr,  en  Jtfn  nœrri  hálfsjötugr.  þab  ár  var  Jdn  Eyjdlfsson 
f  Bgmanns  sæti  Gottrups,  f  forföllum  hans  og  Qærveru  Odds 
Sígttrbarsonar  (Nr«  126).  Hann  var  og  vlbribinn  marga  yfír- 
rittarddma  (  málaþrasi  þvf  sem  þá  var,  en  kom  sðr  snibuglega 
átdr  ðllum  hinum  verstu  áfollunum,  sem  hinir  stdrbokkamir  fengu^ 
þvf  þab  er  ab  sjá  sem  hann  hafí  verib  BHbr  mabr  og  hœgr,  en 
kvorki  skarpvitr  né  skðrdngr  mikill.  1710  dæmdi  hann  yfir  ddmi 
Nrra  nefndarmanna,  Áma  og  Páls  Vfdalfns  f  máli  Jdns  Hregg- 
viissonar;  þab  ár  og  1715  var  hann  forseti  f  yfirréttinum.  þegar 
Pfll  Vfdalfn  var  settr  frá  Iðgsðgn  um  hrfb  1713,  var  Jdn  Eyjdlfs- 
lOD  f  stab  hans  árín  1713,  (1714,  1715  og  1716,  en  skðmmu 
eptir  alþfng  þab  ár  andabist  hann  (3.  August  1716),  og  var  þá* 
74  ára  ab  aldri. 

Eptlr  daaba  Jdns  Eyjdlfssonar  varb  Niels  Kier,  tengdasonr 
bsDs,  varalðgmabr  sunnan  og  austan  f  stab  Jdns,  og  skyldi  þjdna 
embættinu  í  forfðllum  Vfdalfns   fyrír  sanAgjarna  borgun,  og  taka 
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\(b  eptir  hann  (kondngsbr.  18.  Juni  1717  í  Norske  Reg.  XXiii, 
1841)^185;  M.  Ket.  ni,  465);  þab  bréf  er  einnig  Itgað  eins  og 
varalögmannsbréf  þau,  er  fyrirrennarar  hans  Páll  Vfdalín  og  Jtfn 
EyjóIfsBon  fengu.  þab  varft  og,  sA  Kier  lifM  VfdaUn  og  ttfk  vi% 
eptir  hann  (Nr.  128). 

126.  Oddr  Sigurliarson.  N.  og  V.  (1715—1726). 
Oddr  iögmabr  var  sonr  Siguriar  pröfasts  a%  Stal^rstai,  Sig- 
uriarsonar  prófasts  f  Stafholti,  Odds  sonar  biskups  f  Skáihohi; 
mSblr  hans  var  Sigrfbr  Hákonardöttir  frá  Brœbratdngu,  Gfslasonar 
lögmanns  Hákonarsonar  (Nr.  116).  Hann  fdr  fyrst  utan  i698, 
og  var  þá  17  vetra;  var  hann  skrifair  f  stddenta  tölu  vit)  há» 
skölann  f  Kaupmannahöfn  28.  Sept.  1698.  þá  var  hann  utan 
tvö  ár  og  kom  dt  1700.  Í  annað  sinn  för  hann  utan  1706.  Mei 
kondngsbréfi  13.  Mai  1707  var  hann  settr  varaI5gmiAr  noi^ 
og  vestan,  meb  von  um  ab  verba  Iðgmabr  eptir  Laurits  Gottmp 
(Nr.  124).  Embættisbréf  hans  fyrir  varalðgmannsdœmi  er  orbab 
hérnmbil  eins  og  Páls  Vfdalfns  (Norske  Reg.  XX,  496—497). 
þá  f%kk  hann  einnig  bréf  frá  stiptamtmanni  Guldenlew  (Gyldenlðve), 
ab  halda  uppi  svðrum  fyrir  Asbjðrn  Jöakimsson,  sem  hafbi 
verib  hdbstrýktr  eptir  áómí  Signrbar  Iðgmanns  Bjðrassonar,  fyrir 
þab  hann  hafbi  ekki  viljab  flytja  sendiboba  landfögeta  yíir  Qðrb, 
en  nd  áttu  þeir  Árni  Magndsson  og  Páll  ab  dæma  á  oý  f 
þessu  máli,  sem  var  27  ára  gamalt  (frá  1681).  þar  ab  auki 
átti  Oddr  ab  taka  ab  sér  fleiri  mál  (alþb.  1707).  þá  fdr  Oddr 
til  íslands  um  sumarib  og  var  á  alþfngi,  og  banb  sig  þar  fram 
til  ab  taka  á  mdti  ðllum  kvðrtunum,  hver  sem  kœra  vildi  um 
þab  sem  aflaga  hefbi  farib  á  umlibnum  eba  þáveranda  tfma;  þar 
af  má  sjá,  ab  Oddr  hefír  ekki  verib  smeykr  fyrlr  smármbinui  og 
vildi  hann  láta  skilja  svo  bréf  sitt,  sem  hann  vœri  aaksdknari 
kondngs  (Fiscal)  eptir  Norsku-lðgum  (1—1—5),  og  varb  fok- 
r«ibr  Páli  Vfdalfn  dtaf  þvf  hann  vildi  láta  kalla  sig  <,herra  fiskart 
en  ekki  ^^herra  vfsilðgmann",  som  Páll  kallabi  bann.  Um  vetrino 
eptir  fðkkMuiler  amtmabr  leyfí  tll  ab  setjast  ab  fyrír  fnllt  ogalltf 
Kaupmannahöfn,  og  hafa  mann  fyrir  sig  á  íslandi,  en  hann  bafU 
þángab  til  verib  ab  nokkru  leyti  bæbi  amtmabr  og  í  stiptamtmanns 
stab.  Nd  tök  amtmabr  sér  Pál  Beyer  fyrir  erindsreka,  en  stipt- 
amtmabr  Odd,  og  vorn  þessir  tveir  kallabir  „fullmektnglr*'; 
voru  þeir  nd  bábir  á  alþfngi  am  sumarib  og  skipta  þar  stðríbii 
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oei  Bér,  sro  a&  Oddr  skyldi  annast  allt  norl&anlands  og   vestan 

fjrrir  bAa,  en  Bejer  allt  sunnanlands   og   austan.    Beyer  veitti 

þá  Oddi  Arnarstapa  ambo%  og  Snœfellsness   sýslu ,   og   t6k   hann 

iiilft  hTorttveggja,  fðr  hann  þá  ab  bda  á  Narfeyri,  og  átti  von  á 

ú  tal[a  allan   arf  eptir   Gubmund   ríka,    son    þorleifs    IHgmanns 

Kortssonar  (Nr.  120).    þá   tókn   ab   heíjast  meír   og   meir  hinar 

imklD  deyrbir  og  málaferli,  sem  Oddr  átti  í  y'ih  flesta  hina  meiri 

Uttar  menn,  og  ribu  honum  a&  fullu  um  sí%ir.    1714  gj5r%a  þeir 

ttBÐÍDg,  Gottrnp  og  hann,   a%  Oddr  skyldi  taka  vib  lögmanns- 

^i,  en  samnfngr  sá  var  ekki  boia^r  fyr  en  nœsta  sumar  eptir, 

of  i6k  þá   Oddr  vi%  Iðgsðgn.    Eigi  a&   sfór   hafli   hann  mál  og 

j^ar  á  bábar  hendr,  og  misti  þarl^á  arfsvon  sína  eptir  Gubmund 

i  Narfeyrl ,    þartil   lokslns  ab  hann  var  settr   frá  embætti  1724, 

(^  dæmdr  frá  œru,  embœtti  og  bdslób,  21.  JqIí  1725.    Árib  eptir 

settist  Oddr  enn  í  Iðgmanns  sœti,   og  þd  Fuhrmann  amtmair  og 

Beoedikt  varalðgmair  þorsteinsson  mötmœlti   af  öllum    kröptum, 

sat  hann  samt,   og   kvabst  bfða  eptir  bœstaréttar  ddmi;   sá   ddmr 

kom  einnig  13.  Aprll  1727,   en   hann  bœtti  ekki  um,  þv(  hann 

sUftfesti  binn  fyrra  dtfminn.     þá  fdr  Oddr  utan  um   snmarib,  og 

varþa&hin  sjöunda  utanför  hans;  var  hann  þá  utan  um  vetrinn,  og 

t)ar  fram  aér  til  málsbdta,  ab  skjöl    sfn   hefbi   brunnib   f  baejar- 

bnuiaoum  mikla  f  Kaupmannahöfn  um  haustii   1728.    Me%  kon- 

QDggbrðfí  3.  Marts  1730  fékk  hann  œruna  aptr,  en  embætti  ekki; 

bjö  hann  sfban  á  Leirá  vi&  litla  virMng  en  efni  særoileg,  þvf  hana 

hafdi  erft   mikib   fé,    og  andaiist   1741    (Esptfl.  Árb.   ix,    14ð)*, 

hann  lét  engin  börn  eptir  sig. 

127.     Benedikt  þorsteinsson.    N.  og  V.    (1727—1733). 

Benedikt  lögmabr  var  sonr  þorsteins  Benediktssonar,  Björns- 
sooar,  Magndssonar,  Björnssonar  prests,  Jónssonar  biskups  Ara- 
sonar;  mdbir  hans  var  Hallddra  Erlendsdtfttir,  sem  átti  f  orba- 
glettnm  vib  Pál  lögmann  Vfdalfn,  og  hann  orti  til  þessa  vfsu: 

e.Ddra,  þd  lézt  dikta  Ijdb"  o.  s.  frv. 
hán  var  döttir  sira  Erlends  á  Melstab,  Olafssonar,  Erlendssonar. 
þeirlángfe^gar  Benedikts  höf^u  bdib  uro  hrfb  f  BdlstaWhlfb.  Benedikt 
för  utan  19  vetra  gamall,  og  var  skrifabr  f  stddenta  tðlu  8.  Oktbr. 
1707,  en  kom  út  nm  vorib  eptir ;  þá  haf&i  andazt  þorgrfmr  Jðns- 
8on,  aem  var  Iðgsagnari  f  þfngeyjar  sýslu  eptir  Hallddr  sýslumann 
Einarsson,   og  ttfk  þá  Benedikt  vib,   en  24.  Juli  1710  fékk  hann 
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▼eftfng  fyrir  sýsloDni  eba  festnbrðf  af  Oddi  SigurlbarsTni  og  Páti 
Beyer  inei  50  spesía  festu;  var  hann  sfftan  fjrir  þeirrí  sýsla  til 
daubadagB,  og  f^kk  kondngiegt  stabfestíngarbréf  uppá  hana  3. 
Januar  1725  (Rentuk.  Norske  Bestall.  Prot  I,  262—66).  Hann 
bafbi  og  Reykjadalsjarftir  festulaust  þángabtil  1720,  en  síban  fyrir 
25  rd.  f  festu. 

1716  kom  Oddr  lögmabr  eigi  til  alþfngis,  þá  var  Laurítz 
Scheying  umbolsma&r  stiptamtmanns  og  skipabi  Sigurbi  landskríf- 
ara  ab  sitja  f  lögmanns  sœti,  en  hann  vildi  eigi ;  þá  setti  Sebeving 
til  þess  Benedikt  þorsteinsson  13.  Juli,  og  t<5k  hann  mdti  þvf; 
gekk  þá  allt  spaklega  til  á  þfngi.  Kondngsbréf  18.  Juni  1717 
setr  hann  fyrir  varalögmann  noií^an  og  vestan,  meb  von  nm  al 
koma  tíl  lögmanns  sœtis  eptir  Odd  Siguriarson  (Norske  Reg.  xxni, 
183b — 184),  og  er  bréf  þai  ge&b  f  saraa  formi  og  varaUSgmanns- 
bréf  Páls  Vfdalfns  og  hin  nœstu  þar  á  eptir,  sem  Sbr  er  getíi. 
þegar  Oddr  var  settr  frá  lögmannsdœmi  tdk  Benedlkt  vib,  og 
f%kk  2.  Juni  1727  kondngsbréf  um  a!b  mega  hafa  hálf  lögmanos- 
laun  og  tolla,  frá  þvf  Oddr  mlsti  embœttib  og  til  þess  hann  var 
dœmdr  frá  f  hœstar^tti  þá  um  vorib,  og  þaban  f  frá  611  laun  og 
tolla  (M.  Ket.  lll,  498).  Meian  Oddr  var  f  málastapp!  sfnn 
mátti  Benedikt  annast  lagaverkib  allt  a&  hans  hluta,  og  áttí 
hann  samkomu  um  al^ra  bdk  laganna  (kristinn  rétt)  vib  biskupana 
bába  f  Kalmanstdngu  1729.  Fyrír  alþfng  1733  var  hann  sjdkr 
og  treystist  ekki  ab  rfóa  til  þfngs,  en  belddi  Magnds  Iðgmann 
Gfslason  ab  sjá  um  lögréttumanna  nefnu  ef  á  þyrfti  a%  halda. 
EUinn  andabíst  á  þvf  sama  ári,  45  ára  gamall. 

Benedikt  Iðgmabr  bjtf  f  Skribu  f  Reykjadal,  sem  var  þá  kollol 
Raubaskriba  og  síban;  þar  haf%i  verib  kirkja  ab  fornu,  en  var 
nd  fyrir  laungu  fallin ;  fékk  hann  þvf  leyfí  af  kondngi  15.  Febraar 
1726,  ab  mega  byggja  á  sinn  kostnab  kirkju  og  kirkjugarb  á  b« 
sfnum,  þd  svo,  ab  prestrinn  f  Mdla  ekki  misti  fyrir  þab  neinsfaf 
tekjum  sfnum  (Lagas.  ísl.  II,  58—60).  þetta  entist  þd  Benedikt 
Iðgmabr  ekki  til  a%  fullgjðra,  og  f%kk  sonr  hans  Jdn  sýslumair 
Benediktsson  f  Raubuskribu  nýtt  leyfisbréf  af  kondngi  til  þess 
20.  Mai  1746  (Lagas.  ísl.  ir,  563—564). 

Kona  Benedikt  Iðgmanns  þorsteinssonar  var  þdrunn,  ddttir 
Bjðrns  Pétrssonar  á  Bustarfelll  og  þdrunnar  Martein8d<5ttur ;  þan  átto 
þrjá  sonu  og  Qtfrar  dœtr,  og  eru  frá  nokkrum  þeirra  œttir  komnar. 
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128.    Nieb  JensBOn  Kier.    S.  og  A.  (1728-1730). 

Nlels  Kgnui&r  Kier  kvabst  vera  borgmeistara  8on  frá  Svend- 

borg  á  Fjóni ;  hann  var  fyrst  þegar  hann  lcom  til  íslandB  innan- 

liAanntbr  í  Htflminum  (Reykjavft),  og  eptiriegnmabr,  komst  hann 

8T0  í  kjnni  smásaman  og  átti  döttnr  Jöns  sýslnmanns  Eyjölfs- 


1703,  27.  Oktbr.,  fðkk  bann  kontingsbréf  ab  mega  fá  E^jtfsar 
si%h  eptir  Jön  Eyjólfsson,  og  fjörar  jarbir  þar  í  sýslnnni ,  sem 
J<B  hafbi  haft  sAan  1684  (Hrísbrd,  Varmadal,  Mtfa  og  Saltvík). 
1&  Mai  1704  fikk  hann  kondngsleyfi  ah  mega  bda  f  Nesi  vib 
Sdtjöm,  sem  ham  verib  veitt  Jöni  Eyjdlfssyni  meb  kondngs 
énkwHi  24.  Jannar  1699.  1^06  var  hann  umbo&smair  fyrir 
Pfl  Beyer  landfdgeta,  og  1713  var  hann  settr  áb  gegna  land- 
ikrífara  stðrfum  á  alþíngi.  Me(  kondngsbréfi  18.  Juni  1717,  sem 
fjr  var  nefnt,  var  hann  settr  til  varaltfgmanns  snnnan  og  anstan, 
eptír  Jtfn  Eyjdlfsson,  og  ekyldi  taka  vib  þvf  Iðgdsmi  þegar  Páll 
Vfdalfn  (Nr.  125)  f%lli  frá.  Páli  þdttí  ekki  koma  mikib  til  hana 
f  ðimara  verkum,  og  orti  um  hann  einhverntíma  þesaa  vfsu: 
Í  dömara  aæti  seggur  sltr  — 

avo  aem  a&a  f  leirum; 
Sé  eg  ab  halrinn  aýniat  vitr  — 
flér,  en  ekki  fleirum. 
þá  hafbi  Kier  Gullbrfngu  sýslu  <frá  þvf  1704)  og  Kjtfsar  sýslu 
(fri  þvf  1710)  og  hélt  þeim  til  daubadags,  og  þar  ab  auki  Árness 
iýilo  áríb  1723—24.    Áríb  sem  Páll  lögmabr  Vfdalfn  dö,  á  alþfngi 
1727,  gegndi  Kier  varalögmabr  störfum  hans,    og  varb  eiginlega 
Iðgmabr  á  þvf  þfngi  19.  Juli  1727,  þegar  Páll  var  andabr  daginn 
Ar.    1730  11.  Oktobr.  andablst  hann,   og  lét  ekkert  eptir  nema 
sWdir  tdluverbar. 

Um  sumaríb  eptir  á  alþfngi  (1731)  var  Jens  Madsen 
Spendrup  settr  til  ab  vera  f  tögmanns  sœti  sunnan  og  austan; 
^  var  aýslumabr  f  Skagafirbi  (frá  17.  Marts  1721)  og  var  vel 
metlnn  mabr  (f  1733).  ErfiUöb  eptir  hann  orti  sira  þorlákr  þdr- 
Aríouon,  og  eru  þau  prentub  f  Ijdbasafni  hans. 

129.     Magnds  Ofslason.     S.  og  A.  (1732-17S6). 
Hagnds  Kgmabr  var  sonr  OfsU  f  Máfahlfb,  Jdnssonar  biskups 
i  Híhim,  Vigfdssonar;   mdbir  hans  var  Margrét,    ddttir  Magnds 
logmaims  Jönssonar  (Nr.  123).     Magnds  Ofslason   var   fœddr  á 


Digitized  by  VjOOQIC 


152  LÖOSÖOUMANNA  TAL  00  LÖOKANNA. 

nýjársdag  sjálfan  1704  á  Beykhtflum  á  Reykjaneaí,  og  var  þab 
á&r  en  foreldrar  hans  ftfru  ai  Máfahlí&.  M6t\x  bans  áó  f  Bttfru- 
bölu  1707,  og  fabir  hans  1711,  för  hann  þá  fjrst  ab  Staifarstab 
til  sira  þtfrbar,  foiurbró&nr  sfns,  og  sfban  a&  Skálholti  til  Jónn 
biskups  Vfdalfns,  þvf  Sigrf&r  hdsfrú  biskups  var  föbursystir 
hans.  Haustib  1724,  21.  Oktbr.,  var  hann  skrifabr  f  stádenta 
tðlu  vib  háskólann  f  Kaupmannahöfn,  og  kalla^r  á  Latfnn  u^^' 
nus  Giselonis*'.  Um  vorib  1728  œtlabi  hann  út  til  íslands,  og 
sökti  þá  um  landskrifara  embœtti,  fékk  hann  veitfngarbréf  kon- 
dngs  fyrir  þvf  9.  Juli  1728,  en  komst  ekki  dt  fyr  en  um  voríi 
eptir,  ttfk  hann  þá  rib  og  var  landakrifari  þartil  hann  fékk  veit- 
fngarbréf  kondngs  fyrir  Iðgmannsdœminu  sunnan  og  austan  eptir 
Niels  Kier,  og  er  þab  veitfngarbréf  dagsett  15.  Februar  1732 
(Norsk.  Reg.  XXVlii,  432b~433;  Fylgiskjal  ð9).  Tök  hann  þá 
Iðgmannssœti  fyrsta  Binn  á  alþfngl  um  sumarift.  AribepUr,  1733, 
yar  amtmannslaust  og  enginn  lögmabr  norban  og  yestan,  þW 
brðf  Benedikts  þorsteinssonar  um  afsðkun  frá  ab  gegna  16|- 
manns  störfum  nábl  ekki  amtmanni  Fuhrmann  lifanda  (f  19.  Jani 
1733);  þessvegna  gegndi  Magnds  Gfslason  einn  öllum  lögmanns- 
störfum  á  alþfngi  þab  ár,  og  svo  gjðrbi  hann  1736. 

Meb  kondngs  drskurbi  8.  Mai  1752  var  Plngel  settr  frá  arot- 
mannsdœralnu  á  íslandi,  mest  vegna  skulda,  en  Magnds  Gfslasoo 
var  settr  f  staftinn  hans  til  amtmanns;  þó  hélt  hann  enn  15g- 
mannsdœmi  sfnu,  þartil  hann  fékk  kondnglegt  embœttisbréf  fyrir 
amtmannsdœmlnu  16.  Mai  1757  (Rentek.  Norske  Bestall.  Prot 
VI,  342^-343),  og  var  hann  fyrstr  af  fslenskum  mðnnum  settr  f 
þad  embœtti. 

1763  um  haustib  fór  hann  utan ,  helzt  dtaf  ágreinfngi  vi^ 
Finn  biskup,  f^kk  hann  þá  uni  vorið  eptir  settan  sér  til  abslodtr 
tengdason  sinn  Ólaf  Stephánsson,  sem  \>á  var  varatögmabr,  me^ 
von  um  al  taka  vib  eptir  sig  (kondngsbr.  14.  Mai  1764;  Rentelí. 
Norsk.  Bestall.  Prot.  Vil,  55<-56),  og  kom  dt  um  sumarib.  Hann 
andabist  3.  Novbr.  1766. 

Magnds  Gfslason  átti  þtfrunni  Gubroundardtfttur  frá  Álptanesi 
á  Mýrum,  Siguriarsonar  lögmanns  Jtfnssonar  frá  Einarsnesi  (Nr* 
121);  m<$%ir  hennar  var  Giibrun  Eggertsdóttir  sýslumanns  fr^ 
Skarfti  á  Skarbströnd,  Björnssonar,  Magndssonar  hins  gamla, 
Jdnssonar  frá  Svalbarfti,  Magndssonar.  f>au  bjuggu  fyrst  i  St^ra- 
ndpi ,  BÍbm  f  Brœbratdngu ,  þareptir  á  Leirá  og  seinast  á  fiessi- 
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itíftam  (1763),  og  öDdubust  bœU  á  sama  árl.  Einka  döttir  þeirra 
Sígrftr  rar  gípt  Olafi  Stepbánssyni ,  gem  siian  vari  amtmabr  og 
ttiptimUnabr.  Æfisaga  l^eirra  er  prentub  ab  forlagi  Olafs  amtmanns 
(Kliðfn  1778.  4to). 

Meb  kondngsbréfi  4.  Deobr.  1750  var  Björn  Markdsson 
Mttr  yaralögmabr  Bunnan  og  austan,  Magndsi  Iðgmanni  til  ab- 
stotar  einkum  (  áreibarmálum  og  á  aukalögþíngum ,  meb  von  ura 
é  tika  yib  embcttinu  þegar  Magnds  fœri  frá  (sjá  Nr.  133). 

Á  þeim  árnm,  sem  Magnds  Gfelason  var  lögmabr,  urbu  ekki 
aflfiar  breytíngar  á  alþíngis  skipun  og  lagasetnfng  á  íslandi,  sem 
Rlija  má  f  Lagasafninu  handa  íslandi.  Kondngsbréf  7.  Mai  1735 
skipar  logmönnum  ab  dœroa  á  alþfngi  hvorjum  sérílagi  fyrir  sltt 
I5gdæmi,  en  ekki  bábnm  f  sameinfngu.     í  kondngsbréfum  15.  Pebr. 

1737  og  22.  Decbr.  1741  var  bœtt  vib  laun  Magnds  lögmanns 
40  rd.,  svo  laun  hans  urbu  alls  100  rd.  auk  l(>gmannstolla,  en 
fir  voru  lannÍD  60  rd.  þar  ab  auki  lýsti  kondngr  þvf  yfir,  ab 
þitan  af  skyldi  aldrei  lögmenn  hafa  sýslur;  var  þetta  reyndar 
úu  af  binum  fomu  dskum  landsmanna,  sem  hvorki  stjdrnin  eba 
þeir  sjálfir  höfbu  gefib  gaum  um  lángan  aldr.  Kondngsbrdf  26. 
Apríl  1737  ákvebr  um  nábarár  lögmannsekkna.  Kondngsbréf  24.  JaB« 

1738  skipar  fyrir  um  þau  mál,  sem  fyrir  koma  á  sjálfum  alþfngis- 
staioam,  ab  sá  sem  er  sýslumabr  f  þvf  hérabi,  sem  alþíngisstabr- 
imi  er,  skuli  dæma  þau  mál  f  undirddroi,  svo  sem  vib  gestarétt. 
Kondiigsbréf  25.  Januar  1754  flutti  fram  alþfngistfmann,  frá  8. 
Jili  til  3.  Jull.  Kondngsbréf  3.  Juni  1754  skipar,  ab  annar 
Iðgmabrinn  skuli,  D«st  eptir  amtmann  dba  landfdgeta  f  þeirra 
forf^llam,  vera  f  amtmanns  stab  í  synodus  eba  eonsistorial- 
ritthinm.  Kondngsbréf  19.  April  1757  skipar  fyrir,  ab  laun 
landskrifarans  skull  héreptir  verba  heimtub  inn  af  landfdgeta  og 
borgob  landskrlfaranum  af  honum. '  Kon;dngsbrðf  2.  April  1 745 
(ibr.  20.  Mal  1746)  og  3.  April  1750  reyndu  til  ab  greibanokkub 
fyrír  framkvœmdum  réttvfsinnar  f  sakamálum;  en  einkum  voru 
konðogsbréf  2.  Mal  1732  og  19.  Febr.  1734  orsök  f,  ab  laga- 
breytfngar  Dönsko  og  Norsku  laga  leiddust  smásainan  meira  og 
meíra  ion  á  Íslandi ,  jafnvel  lángt  framyfir  þab  sem  sjálf  bréfin 
skipa,  þyf  þá  varb  þab  venja,  ab  lögmenn  og  sýslumenn  skyldl 
rera  loglœrblr  menn  frá  Kaupmannahafnar  háskdla,  þar  sem  þeir 
Toro  ábr  kosnir  eptir  áliti  helstu   manna  á   landínu,   án  tillits  tll 


Digitized  by  LjOOQIC 


164  LÖGSÖGUMANNA  TAL  OG  LÖGMANNA. 

hvort  þeir  hef%i  lœrdtfin8pr<$f  nokkub  ebaekkert;  en  yi&  h^skölaim 
lœrbn  þeir  eindngis  dðnsk  lög. 

Um  lagabreytfnguna  og  hina  nýju  WghSk  handa  Íslandi  ?ir 
hugsab  Tib  og  vi%.  Kondngsbréf  7.  Mai  1735  skipar  fyrír 
verkom  þessum  enn  á  ny,  og  Magntís  Gfslason  hefir  átt  noklíarD 
þátt  f  þeim,  þd  ekki  sð  hann  harbla  mikill.  Merkilegra  var,  A 
kondngsbrðf  30.  April  1751  skipar  fyrir  aHb  prenta  skuli  á  Ii- 
lenzku  og  Dönsku  dll  þau  Iðg,  gðmul  og  ný,  sem  ísland  snerU, 
og  áttu  fslenskir  etddentar,  sem  til  þess  yrbi  valdlr,  A  snda  þ?f 
9em  þyrfti.  £n  þessi  mikilsverba  og  nytsama  skipun  ftfrat  fyrír, 
og  varb  aldrei  prentab  neitt  af  þessu  safnl  (sbr.  Lagas.  handA 
IbI.  L  B.  í  formáianum). 

130.    Alexander  Kristján  Smith.     N.  og  V.  (1734—1735). 

Smith  I5gma&r  hafbi  verib  átta  ár  (^á  sjálfs  sfns  kostnab**  f 
þjtfnustu  hjá  sendiherrum  Danakondngs  í  Parfsarborg,  samtfta 
LafrentE  amtmanni,  og  hafbi  þann  vitnisburb  frá  Lafrenta,  A 
hann  ^fþekkti  lög  og  ritt,  kynni  tdngu  landsmanna  (?),  og  hefli 
œtíb  verib  gubhrœddr  og  skikkanlegr  mabr*\  Embættisbréf  haDS 
er  dtgefíb  26.  Marts  1734,  og  er  samhljdba  því  sem  Magnds 
Ofslason  f6kk  (Norsk.  Reg.  XXIX,  461).  Um  vorib  sama  ár  kom 
hann  dt  til  íslands  og  var  á  alþfngi  þab  ár  og  árib  eptir,  og  fír 
þá  utan  aptr.  Meban  hann  var  á  íslandi  sat  hann  á  BessastðbaBi. 
í  April  1736  sagbi  hann  af  sér  lögmannsdœmi  og  kom  ekki  dt 
þab  ár,  en  sdkti  um  ab  fá  launin  (kgsbr.  26.  April  1737).  Magndi 
lögmabr  Ofslason  (Nr.  129)  var  allsherjar  Iðgmabr  á  alþfngl  1736, 
og  f^kk  20  rd.  af  launum  Smiths  fyrír  þjtfnustuna  f  bans  lögdémi* 

Smith  lögmabr  sýndi  enga  framkvæmd  f  lögroennsku  sinni; 
hann  dæmdi  einsamali  einn  ddm  á  íslandi,  sem  um  er  getib ;  ekU 
tdk  hann  heldr  neinn  þátt  (  Iðgbdkarstðrfum.  f>egar  hann  koffl 
til  Danmerkr  varb  hann  umsjdnarroabr  á  Hlðbngarbinum  lýi 
Kaupmannahðfn. 

131.  Hans  Becker.  N.  og  V.  (1737—1745). 
Becker  Iðgmabr  hafbl  verib  íjðgr  ár  skrífari  hjá  Áma  Magn- 
dssyni  þegar  hann  var  vib  jarbamatib  á  íslandi ,  og  sfban  átta  ir 
í  Danmðrku;  þeir  vitnisburbir  sem  hann  hafbi  útvegab  sir  frá 
Árna  fyrir  þvf,  ab  hann  þekkti  nokkub  til  Íslands  og  fslenikrt 
laga,  munu  hafa  opnab  honnm  veg  ab  Iðgmannsembættinu.    Eptir 
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ú  hann  ftfr  frá  Ama  haf%i  hann  yeríb  tlmbrkaapmair,  en  hafti 
haldil  noltlKram  lctinnfngslcap  vtb  íslendfnga  og  rltab  bæklfng  um 
TÍlreisD  Islands,  einsog  margir  aftrir  um  þœr  mundir;  sábœklfngr 
er  enn  tíl  f  handritasðfnum,  en  hefir  aldrei  verib  prentabr. 

Me5  kontíngBbréfi  31.  Mai  1737  var  Han8  Becker  gjör%r  a& 
RJgmanni,  og  kom  tft  nm  vorib  á  Akreyri  (Esp.  Árb.  IX,  132).  Em- 
bættisbréf  hans  er  samhljdlba  hinum  fyrri  (Norsk.  Reg.  XXXI,  lUb— 
112).  Hann  retb  suir  til  BesBaBtaÍa  og  var  á  alþfngi  um  sumarib,  en 
f(r  ntan  aptr  um  haustib  ab  sœkja  konu  sfna  og  böm,  og  kom 
h  iptr  nm  yortb  eptir.  Lögmanns  stðrfin  nr^u  þó  mj5g  Iftil  hjá 
Becker,  enda  var  hann  farinn  ab  eldast  þegar  hann  var  settr  til 
ISgmanns,  fðkk  hann  þvf  abstodarmenn,  og  var  honum  fyrst  leyft 
mei  kontfngsbréfi  3.  Marts  1741  ab hafa  Orm  sýslumann  Daðason  sér  til 
ástolar  f  embœttisverkum  sfniim,  þegar  hann  vœri  ekki  fœr  um 
A  gegna  þeim  sökum  veikleika  (Norske  Reg.  XXXill,  46).  Ormr 
fegndl  og  stðrfum  hans  á  alþfngi  um  sumarib,  og  ftfr  þab  allvel, 
þvf  Ormr  var  vel  ab  sðr  og  greindr  mabr,  og  hafbi  lengi  verib 
ikrifari  hjá  Áma  Magntfssyni,  og  lært  mart  l^á  honum  um  forn 
Iðg  á  Íslandi  og  sagnafrœU.  Meb  kontfngsbrðfi  30.  Marts  1742 
rar  Sveinn  Sðlvason  (Nr.  132)  nefndr  til  varalðgmanns  nor^an 
og  veatan,  og  til  a%  koma  eptir  Becker.  þab  ár  kom  hvorkl 
Becker  Iðgmaftr  nh  Sveinn  varalðgmatr  til  þfngs,  og  var  Ormr 
Dabason  f  Iðgmanns  sæti  norban  og  vestan.  Ari&  eptir  komu 
báðir  tll  þfngs,  Ormr  Qg  Sveinn,  og  kðllubn  báiir  til  sætisins 
(8.  Juli ;  alþb.  1743,  Nr.  1),  en  málalok  uriu,  aJb  þeir  skutu  til 
aiDtmanns  tfrskurbar  hver  8æti&  skyldi  hafa;  var  þá  sent  subr  aft 
Be88a8tð%um  til  Lafrentz  amtmanns,  og  kom  þa%  svar  frá  honum 
(12.  Juli),  ab  Ormr  ekyldi  sæti  hafa  þartil  amtmabr  kæmi,  nema 
þegar  mál  tfr  hans  sýslu  kæmi  fyrir,  þá  skyldi  Sveinn  sitja 
(alþb.  1743,  Nr.  5).  22.  Juli  komu  þeir  fyrst  til  þfngs  amtmabr 
og  landftfgeti.  —  Me%  kontfngsbréfi  10.  Januar  1744  var  þá 
ákveMb,  ab  Sveinn  Sðlvason  ætti  ab  gegna  embætti  Beckers  þegar 
baim  væri  ekki  sjálfr  fær  um  þab,  og  var  þvf  Sveinn  f  Iðgmanns 
aæti  á  alþfngl  1744  og  sðmulei&is  1745,  en  um  vetrinn  eptir 
3.  Uarts  1746  andaiist  Becker  Iðgma%r,  og  ttfk  þá  Sveinn  vib  ab 
fulla  og  ðlln. 

Becker  var  síiustn  ár  æfí  sinnar  f  Brokey,  og  haf%i  keypt 
sír  þar  htf8,  sem  hann  bjtf  f.  Um^tðrf  hans  vib  hina  nýju  Iðgbtfk 
er  skýrt  frá  f  Lagas.  handa  ísL  lil,  190  athgr. 

Digitized  by  LjOOQIC 


156  LÖQSÖGUMANNA   TAL    OG    LÖGMANNA. 

132.  Sveinn  Sölvason.  N-  og  V.  (1746— 17^). 
Sveinn  lögmabr  var  sonr  Sölva  klaustrhaldara  á  MÚÐJMiþverá, 
T<5mas8onar  frá  St<5ru-Glerá  (  KrAklíngahlí% ,  Sveinssonar  frá 
Gu&rdnarstöbum,  MagndsBonar  frá  IUuga8tö&um  í  Fnjtfskadal;  mtfiir 
Sveins  lögmanns  var  Halidtfra  Jtfnsddttir  frá  Tdngu  f  Fyötum, 
Sveinssonar  prests  frá  Barði,  Jdnssonar.  Sira  Sveinn  á  Barti 
(f  1687  á  84.  ári)  var  frægr  mabr  fyrir  lœrdtfm  sinn  í  Latínu  og 
íslenEku  og  fornum  norðriandafrœium.  Sveinn  Sðlvason  ftfr  utio 
til  hásktflans,  og  var  skrifaftr  í  stddenta  tðlu  17.  Deeembr.  1740 
(,,Sveno  Sylversen*') ,  og  hafbi  þá  þrjá  um  tvftugt.  Hann  hefir 
ekki  verib  lengi  a%  lœra  iögin,  þvf  30.  Marts  1742  f&kk  bann 
kondngsbréf  fyrir  varalögmannsdsmi  nor%an  og  vestan,  svo  sem 
ábr  var  getib  (Norsk.  Reg.  XXXiir,  4665—467;  Fylgiskjal  60). 
A  seinustu  tveim  árum  Beckers  gegndi  hann  lögmannsstörfam 
eptir  kondngsbréfi  frá  10.  Januar  1744,  og  ttfk  vib  ab  fulln  o% 
öllu  þegarBecker  andabist  1746,  svosem  fyr  var  sagt.  Sfban  w 
hann  einn  lögmabr  nokkur  ár,  en  dr  þvf  var  farib  ab  fá  honum 
varalðgmenn,   og  voru  þeir  þessir: 

1)  Ólafr  Stephánsson,  aptir  kondngsbr.  17.  April  17ð6 
(Norsk.  Reg.  XL,  56ib^562>;  þab  bréf  er  orbab  hérumbil  á  sðmu 
leíb  eins  og  varalögmannsbréf  Sveins  Sðlvasonar,  ab  þvf  undin- 
teknu,  ab  Ólafi  var  skipab  ab  vera  fVestfírbfnga  Qtfrbdngi  mebsB 
hann  vœri  varalögmabr.  Olafr  er  kallabr  f  embættisbréfí  s(do 
4c8tudi08us  juris^'.  þegar  hann  varb  abstobarmabr  amtmanBS,  U' 
Mai  1764,  sleppti  hann  varalögmannsdœmínu.  Hann  varb  sðK 
amtmabr  og  stiptamtmabr,  sem  kunnugt  er. 

2)  Jtfn  Ólafsson  frá  Eyri  fSeybisfírbi,  hafbi  verib  um  hrft 
varalögmabr  sunnan  og  austan  (Nr.  133),  en  varb  meb  kondnfs- 
bréfí  24.  April  1767  (Norske  Reg.  XLiv,  316  b— 317)  varatögmair 
norban  og  vestan,  og  andabist  1778. 

3)  Stephán  þtfrarinsson,  eptir  kondngsbréfí  3.  Febr. 
1779 ;  hann  varb  síban  lögmabr  eptir  Sveín  (Nr.  134)  og  amtmi^r 
þar  á  eptir. 

Æfisaga  Sveins  lögmanns  Sölvasonar  er  ritub  af  Jtfni  sýsla- 
manni  Jakobssyni  á  Espihtfli  og  prentub;  en  Ættartala  bans  er 
samin  1832  af  Ólafí  SnogdaUn,  og  rakin  til  sonarsonar  hans,  ageiU 
Fribriks  Svendsena  á  Flateyri  (Khöfn  1833.  8vo). 

Sveinn  lögmabr  var  seinast  á  alþfngi  1779,  og  kom  ekkl  i 
alþfng  sfban;  gegndi  Bjijrn  lögmiAr  Markdsson  störfum  baa<  ^ 
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ilþfngi  i780,  en  1781  og  1782  sat  Stephán  varalðgmabr  þðr- 
aríniton  f  IðgmaDnssœti.  Sveinn  andaftíst  6.  Aagust  1762,  og  var 
haon  i  mðrga  kallatr  merki«ma%r  á  Bfnam  tfma.  Kona  hans  var 
Málfrftr,  döttír  Jtfns  STsIumanns  f  Grenlvfk,  voru  þan  sysklnabðrn, 
InrÍíJdn  sýslnmaSr  var  nonrJtfns  f  Tdngu,  brtflbur  Hallddra,  mó^ur 
Sreinfl  Iðgmanns.  I>au  áftu  allmðrg  bðm,  og  eru  frá  þeim  œttir 
ÍíOiDnar  b«bi  á  íslandi  og  f  Danmðrku. 

þcr  breytfngar,  sem  uriu  f  alþfngis  skipun  og  lagasetnfng  á 

Ítiindi  om  þetta  tfmabil,  voru  ab  nokkru  leyti  Sbr  taldar  (Nr.  129). 

Konlinfsbréf  14.  April   1759  skipaM   nákvœmlegar   en   átiT   fyrir 

ni  Iðgmannstolla  og    um    ankatekjur  lögmanna.     Tilskipun   16. 

Mr,  1764  stofnabi  JustÍBkassann",  til  ab  taka  möti  f%  þvf  sem 

attab  var  til  alþfngiskostnabar  og  sakamála,   og  gjalda  þaban  dr 

iptr  þab  sem  lögréttumenn  áttu  ab  hafa  f  laun  sfn ,  og  þab  sem 

til  löf rittu  þarftí ,  og  var  reiknfngr  þessa  sjóbs   falinn  landftfgeta 

á  hendr.   þá  var  mfnkub  tala  Iðgréttumanna,  og  skyldi  ekki  nefna 

Mmf  neraa  úr  Árness,  Gullbrfngn  og  Kjdsar  sýslu,  20  alls,  og 

Dftta  helmfngr  árlega,   en  8  einir  vera   f  dömum.     Kondngsbréf 

90.  April  1777  skipar  fyrir,  at)  Iðgréttumenn  skuli  þar  eptir  ckki 

reia  ntroa   5  (þángabtil  voru   þeir   10  um  hrf%),   og   dtfmendr  f 

jfirr^ttiDum  einir  6  (ábr  voru  þeir  12,  og  lengstuni  24).    f>á  fi5r 

ilKBg  ab  verba  heldr  en  ekki  fámennt,   og  misti  nd  virbfng  sfna 

meir  og  roeir.     Um  lagasetnfnguna  er  á  þessum  tfma  merkilegt, 

A  stjdmin  hœtti  nd  ab  hugsa  til  ab  láta  lögmenn  semja  hina  nýju 

M,  og  hugsafti  nd  ab  reyna  ab  fela  þab  einum  manni,  fyrir  laun; 

▼ar  kjðrinn  til  þess  Jdn  Ólafsson  varalðgmabr,  og  fékk  hann  kon- 

ásglegt   erindlsbréf    i6.  Mal    1760    (Lagas.  ísl.   ili,   898—405), 

sem  er  merkllegt  f  marga  stabi.    í  Lagasafninu  má  sjá  (ui,  405—407 

ttiigr.)  hvaft  ágengt  varb  þessu  verki   meban  Jdn  Ólafsson  lifbi, 

of  tömulelbis   er   þar  skýrt  frá,  hvern  þátt  Iðgmennirnir  Svelnn 

Sðlvuon  og  Qjörn  Markdsson  áttu  f  þvf. 

133.  Ðjðrn  Markússon.  8.  og  A.  (1757-1790). 
Fabir  Ðjðrns  Iðgmanns  var  Markds  sýslumabr  f  ísaQarbar 
tjú^  (f  1733),  Ðergs  son  logréttumanns  á  Ármdti  f  Flda,  Bene- 
dikttsonar  f  Ðdbordal  f  Dala  sýslu ,  þorlelfssonar;  móbir  Bjðms 
Iðgnanns  var  Elfn,  dtfttlr  Qjalta  prdfasts  f>orslelns8onar  f  Vatns- 
firti*  Bjðn  för  utan  gamall,  og  var  skriflabr  f  stddenta  tðhi  vib 
Kanpmannahafnar  háskdia  21.  Deeerabr.  1744;  var  hann  þá  28 
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ára.  Hann  var  sf&an  einn  ar  þeim,  sem  fenginn  var  til  ai  skrifa 
jar&abdlc  Árna  Magndssonar  og  Páls  Vídalíns  handa  reatnkammer- 
inu,  og  bann  var  me%  ab  leibrétta  pröfarkir  á  fslenska  biblíiiiiBÍ, 
sem  prentulk  var  vib  WaisenbÚBib  (rouna&arleyBÍngjabdsiÍ)  íKiop- 
mannahöfn,  og  köllub  er  Waisenbds-biblfa.  Meb  kondngsbrifi 
9.  Decbr.  1749  varb  hann  sýslumabr  f  Skagafjarbar  s^^Iu  eptir 
Skdla  Magndsson,  sem  þá  vari  landftfgeti  (Rentek.  Norske  BestalL 
Prot.  VI,  151 ->  152);  en  kondngsbréf  4.  Deoembr.  1750  settí 
hann  til  varalögmanns  sunnan  og  austan  til  abstobar  Magnási 
Gfslasyni  (Nr.  129),  einkum  f  áreibum  og  á  aukalögþfngsm,  o^ 
átti  hann  von  um  ab  taka  vib  embœtti  af  Magndsi  (Norske  Beg. 
XXX VII,  726—727;  Fylgiskjal  61).  Á  alþfngi  1752  var  hann  fyrat 
f  l^gmanns  sœti,  eptir  tfsk  frá  Magndsi,  sem  þá  haítí  amtmaoDS 
störf  á  bendi,  og  þaban  af  á  hverju  alþfngi,  þánígabtil  Magnds  virb 
amtmabr  1757,  og  var  ÐjlSm  þab  ár  fyrst  f  lögmaDnsstdli  leo 
rittr  Iðgmabr,  en  seinast  var  hann  f  lögmanns  sœti  1790. 

Ekki  leib  á  Uungu  ab  Björn  fengi  varalögmanQy  og  vom 
varalögmenn  f  hans  umdœmi  þessir: 

1)  J<5n  Ólafsson,  sonr  Ólafs  lögsagnara  Jtfnssonar  á  Eyri 
f  Seybisfírbi,  settr  varalögmabr  meb  kondngsbréfí  10.  Marta  17S8; 
var  honum  þar  skipab  ab  vera  Birni  tögmanni  til  abstobar  f  hins 
embœttlsönnum ,  þegar  hann  vœri  hlndrabr  eba  íjærveraDdif 
en  ab  öbru  leyti  er  bréfíb  orbab  sem  varalögmannsbrdf  Svaof 
Sölvasonar  (Norske  Reg.  XLI,  319^-320).  Jtfni  Ólafssyni  vtr 
falíb  á  hendr  1760  ab  semja  hina  nýju  fslenzku  lögbök,  ea 
1767  skipti  hann  um  lögdsmi  og  varb  varalögmabr  norban  of 
vesUn  (sbr.  Nr.  132);  en  hann  bjtf  lengst  á  Mibhtfsum  f  Reyk- 
bólasveit,  og  sfban  f  Vfbidalstdngu. 

2)  Eggert  Ólafsson,  sonr  Ólafs  btfnda  Ounnlangssooar  í 
Svefneyjum,  var  settr  varalðgmabr  24.  April  1767  (Norsk.  Bef. 
XLiv,  317),  en  druknabi  vorib  eptir  (30.  Mai  1768)  á  Breibi- 
firbi;  nafnfrægasta  skáld  og  merkismabr  ab  öllu.  Æfísaga  bioB 
eptir  sira  Björn  Halldtfrsson  f  Saublauksdal,  mág  hans,  er  prentiii 
f  Hrappsey  1784.  8vo. 

3)Magnds  Ólafsson,  brdbir  Bggerts,  var  settr  varalðgmatr 
meb  kondngsbréfí  10.  Marts  1769  (Norsk.  Reg.  XLV,  63—64),  og 
var  þab  sfban  meban  Björn  Wfbl  og  lögmabr  eptir  hann  (Nr.  1S6) 

Samarib  1784  (en  ekki  1785)  var  Vigfds  sýslnmabr  þdrarinsioii 
fyrir  Bjöm  lögmann  f  lögmaiins  sttfll  á  alþfngi. 
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6j5rD  ISgmabr  bjtf  fyrst  á  Stdru-ökrum  í  Blönduhlft,  meban 
var  í  Skagafirbi;  hann  haf&i  |)á  mart  a%  sýala  meb  atjörn 
Htfla  stSís  og  preÐtsmíbjunnar,  og  vom  þá  prentabar  ymsar  sögnr 
tf  }iSbmæ)íy  aem  Hálfdan  aktflameiatari  Einarsaon  safnaM.  f>egar 
haDo  aleppti  Skagafjariar  sýalu  og  J6n  Snorraaon  tók  y\b  (kon- 
áagsbr.  6.  Juni  1757)  fluttí  hann  aig  aubr  ab  Hvftárvöllum  og 
bjtf  þar  um  hríb ,  en  síban  á  Leirá.  Seinaat  (6t  hann  ab  Innra- 
h<lsú  og  andabist  þar,  9.  Marta  1791,  hálfáttræbr  ab  aldri. 

134.     Stephán  þdrarinason.   N.  og  V.    (1783—1789). 

Fabir  Jians  var  fxSrarinn  sýalumabr  (1748—1767)  á  Orund  ( 
fyjafirbí,  Jdoa  son  f  Grenivfk  sýsluroanns  (1727—1748),  Jöns 
Moar  frá  Tdngn  f  Fljtftum,  Sveinsaonar  prests  frá  Barbi  (abr. 
Nr.  132);  mtfbir  Stephána  var  Sigríbr  Stephánsdtfttir,  systir  Ólafa 
stiptamtmaDos.  fxSrarinn  sýslumabr  varb  ekki  gamall,  og  gtptist 
ekkja  hana  Jtfni  aýslnmanni  Jakobssyni  áEsplhdli;  þeirra  aon  var 
Uú  sýslumabr  Esptflfn.  Stephán  var  elatr  syskina  sinna  og  er  fæddr 
31  Auguat  1754«  þegar  hann  var  13  vetra  misti  hann  f^nr 
BÍBn  og  (6t  þá  til  Ólafs  amtmanns,  mdburbrdbur  sfns,  en  fékk 
keonslu  í  Skálholti,  hjá  Hannesi  Finnssyni.  1770  fdr  hann  utan 
Bm  hanatib ,  og  ætlabl  ab  gánga  f  akdla  á  Sjálandi ,  en  HanneSi 
•em  þá  var  kominn  til  Kaupmannahafnar ,  tök  hann  ab  sér  aptr 
til  kennsln,  og  sumarib  eptir,  2ð.  Juli  1771,  var  hmin  skrifabr  f 
ittfdenta  tðln.  1777  tdk  hann  embættisprtff  f  lögvfsi,  og  komst 
þareptlr  í  rentnkammerib  fyrir  tilstyrk  Jdns  Eirfkssonar,  var  hann 
þtr  f  abalskrifstofu  stítfmarrábsins  (Kammer-Cancellie)  tv5 
ár.  Eptlr  andlát  Jtfns  Ólafssonar  varalðgmanns  f  Vfbidalstdngn 
(1778)  s^Skti  hann  ura  varalbgmanns  embætti,  og  fbkk  þab  raeb 
koodngsbréfi  3.  Febr.  1779  (Norsk.  Reg.  XLViii,  18^—19;  Fylgi- 
skjal  62),  raeb  von  um  ab  fá  lögmannsdæmib  eptir  Svein 
Sðlvason  (Nr.  132).  Um  vorib  fikk  hann  styrk  af  almennum 
tÍShí  tll  ab  ferbast  f  Noregi  og  kynna  sér  þar  bás^órn  og 
ÍaDdyrkju;  fdr  hann  þángab  um  snmarib,  og  kynnti  sér  einkum 
vfttnsveitfngar  af  raýrum  og  mart  fleira,  sem  hann  ieitabist  sfban 
vð^  ab  fá  kennt  eba  koraib  111  vegar  á  íslandi.  Um  vorib  1780 
£6r  hann  dt  til  Íslands,  og  samdi  þá  vib  Svein  lögmann  Sölvason 
ab  stjdma  Iðgraannsembættinu  fyrir  hálf  laun  um  næstu  þrjd  ár, 
eo  Sveinn  entist  ekki  svo  lengl,  og  andabist  sem  ábr  var  sagt 
17%;  tdk  Siephán  þá  vib  embætti  og  5Uum  iaunum.    Um  þessl 
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ár  var  hann  á  Innrahölmi,  hjáOlaíl  amtmanni  mtfðarbr<{l)ar  sfaoin; 
en  um  rorib  12.  Mai  1783  fölck  hann  yeitfngarbréf  af  kontfngi 
fyrir  amtmannBdœmi  norban  og  auatan,  og  skipabir  MðbraTeUir  ( 
Hörgárdal  fyrir  amtmanns  setr  og  tekjumar  af  Möbruvalla  klaustn 
jarbagtfEi  til  launa.  þö  hélt  hann  fyrst  om  slnn  ISgmannadæmlia 
jafnframt,  og  var  í  IQgmanns  sæti  á  alþfngi  1783  og  tvð  bii 
nœstu  ár;  en  1786  og  1787  var  VigMs  sýslumabr  brtfbir  htns 
f  lögmannsetóii  hans,  og  framanaf  þfnginu  1788,  en  sftara  kluta 
þfngs  ttfk  YÍb  MagmSs  Stephensen  (Nr.  135),  sem  þá  var  orbÍDo 
varalðgmabr,  og  sat  f  lögmannssttfli  norban  og  vestan  þab  þfng 
sem  eptir  var  og  nœsta  ár  eptir,  en  Stephán  fékk  algjðrlega 
lausn  frá  lögmannsembœtti  19.  Aug.  1789«  Sfban  var  hann  aæt- 
mabr  f  norbr-  og  austr-umdœminu  til  daubadags,  og  var  einn  kiiui 
duglegasti  og  framkvœmdarsamasti  embættismabr  sem  verlb  hefir 
á  Islandi  á  seinní  tfmum ;  mundi  hann  hafa  komib  miklo  tíl  Mbar, 
einkum  framanaf,  ef  rentukammerib  hefbi  viljab  fylgja  betr  haoi 
rábum,  þvf  hann  heíir  haft  einna  mesta  gáfu  til  allra  framkvæni4a 
og  rábdeildar  f  atvinnu  og  bdskapar  efnum  af  öllum  þeim  er  voru 
honum  samtfba  á  íslandi,  og  hefir  Norbrland  boríb  menjar  eptir 
stjtfrn  hans  fram  til  þessa  dags.  Hann  andabist  12.  Marts  1898, 
og  var  þá  ab  nafnböt  konferensráb  (20.  Marts  1813)  og  riddari 
af  Dannebrog  (31.  Jull  1815).  Æfisaga  hans  og  ættartmla  er  tii 
prentub  sérflagi  (Khöfn  1824.  Svo). 

Stephán  þtfrarinsson  átti  Ragnheibi  Vigfdsdtfttur  Schevfngi) 
sýslumanns  f  Skagafírbi,  og  Önnu  Stephánsdtfttur,  systnr  Olafi 
stiptamtmanns ;  voru  þau  þvf  syskinabörn,  Stephán  ogBagnheiÍr; 
þau  áttu  mart  barna,  og  er  þab  nd  fjölmenn  ætt;  er  þab  kallid 
Thorarensens  ætt,  sem  komin  er  frá  Stepháni  og  bræbrom  htDi, 
en  Stephensens  ætt  frá  Ólafi  stiptamtmanní. 

13S.  Magnds  Ólafsson  Stephensen.  N.  og  V.  (1790-^1800^ 
Fabir  hans  Ólafr  Stephánsson,  sem  ábr  hefir  verlb  getib,  var  soer 
Stepháns  prests  á  Höskuldstöbum ,  Ólafssonar  prtffasts  á  Hrafiia- 
gili,  Gubmundarsonar;  en  sira  Ólafr  á  Hrafnagill  áttl  öooo, 
ddttur  sira  Stepháns  f  Vallanesl,  Ófafssonar.  Ólafr  Stephinssoa 
átti  Sigrfbi,  dtfttur  Magndsar  Gfslasonar  amtmanns  (Nr.  129),  og 
bjarau  þau  á  Leirá  þegar  Magnds  fæddist,  27.  Deeember  1769; 
þá  var  Ólafr  varalögmabr  norban  og  vestan  á  íslandi.  Um  vorib 
1766  flnttist  Magnds  meb  foreldrom  sfnuro  ab  Beasaatðbttm,  og 
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Ttf  þar  til  þess  um  sumarift  1770,  ab  þau  fluttust  ab  Elli&aTatni, 

ogáríieptir  (1771)  ab  Sviiholti,  en  1780  um  Jtfnsmessu  ab  Innra- 

hiHini.    1778  kom  hann  f  lcennsln  til  Hannesar  biskups,   og  ttfk 

\^T  gítmm  og  roiklum  framfSrum,  var  hann  BÍban  reyndr  f  sktfl- 

aoom,  og  Bkrira%r  dt  24.  Mai  1779,  meb  bezta  lorstír.     þar  eptir 

Ttr  hann   tyð  ár  hjá  Hannesi   biskupi,    og  ftfr  utan   síban,    um 

kosti^  1781*     Um  vetrinn  á  afmælisdag  sinn   var  hann   skrifaftr 

( stddenta  tðlu  \ib  hásktflann  f  Kaupmannahöfn  (^^Magnus  Olavins 

Stepliensen*^)  með  bezta  vitnisburbi.     Eptir  a&   hann   hafbi   tekib 

SBDaÍ   lærddmsprtff,    um  haustii    1782,    dtvegabi   Jdn    Eirfksson 

ÍN»Din  stab  f  abalskrifstofu  rentukammersins ,  og  fdr  hann  þá  ab 

lesa  Iðg  jafnframt.    Arib  eptir  falabi  forseti  rentukammersins  hann 

tíl  aft  ferbast  meb  Leveteow  til  Islands,   til  a%  rannsaka  Skaptár- 

eidinn  (25.  Septbr.  1783);  og   fdru   þeir  af  stab  11.  Oktbr.,    en 

rðtobu  f  svo   mikla  hraknfnga   og  storma,    ab    þeir  hröktnst  tll 

Norregs  aptr,  og  sátu  þar  um  vetrinn;   var  Magnds   þá  f  bezta 

yfirleti  um  Tetrinn  hjá  f>orkelí  Jdnssjni  (Fjeldsteb)  frá  Kvfabekk, 

logmanni   f  Krístjánsands   stipti,    sem   bjd   á   Htflmagarbi   nálægt 

Mandal,  þartil  hann  lagbi  á  ný  af  BidJb  28.  Fcbr.  1784,   og   kom 

betoi  til  fðbur  sfns  a%  Innrahtflmi  27.  Apríl  1784.     þá  hafM  Jtfn 

Eirfksson  dtvegab  honum  copiista  embætti  f  rentukammerinu  (5. 

Apríl  1784). 

Magnds  ferbaMst  þá  um  sumarift  austr,  og  fdr  utan  aptr  nm 
banstíb,  en  árlb  eptir  kom  dt  f  Kaupmannahöfn  rit  hans  um  jarb- 
eMinn  f  Skaptafells  sýslu  á  Dönskn  (Khavn  1785.  8vo).  Fðkk 
hann  virbfng  af  þessarí  fer%  sinni,  og  var  sendr  vorib  eptir 
(15.  Apríl  1785)  sem  kondnglegr  eríndsreki  til  ab  taka  dt  Skál- 
holts  stdl  og  þab  sem  honum  fylgM,  og  se\ja  allar  jarMrnar  á 
oppbobsþfngi  (erindisbréf  29.  Apríl  1785  f  Lagas.  handa  íslandi); 
Btarfabi  hann  ab  þvf  um  sumarib  og  fdr  utan  aptr  um  hanstib, 
og  i6k  nd  til  lagalestrs  fyrír  alvöru.  1788  um  vorib  ritabi  hann 
tíl  kennaranna  vib  háskdlann  og  beiddist  prtffs,  þvf  þá  voru  engir 
ikvebnir  tímar  til  prdfsins,  heldr  sagbi  hver  til  sfn  þegar  hann 
þöttist  bdinn.  Magnds  var  yfirheyrbr  einn  7.  Mai  1788  og  fðkk 
besta  vitnisburb,  en  23.  Mai  s.  á.  f^kk  hann  kondngsbréf  ab  vera 
varalogmabr  norban  og  vestan  til  abstobar  vib  Stephán  þdrarinsson 
(Norske  Reg.  L1I,  160;  Fylgiskjal  63)  og  kom  dt  þab  ár;  ftfrhann 
til  alþfngis  og  settist  þar  fyrst  f  lögmanns  sæti  18.  Juli  1788. 
Arlb  eptir  var  hann  f  Iðgraanns  sttfli  norban  og  vestan,  og  fékk 
Safnn.  11 
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þá  Stephán  þiSrarínsson  lausn  19.  August  1789,  en  Magnda  Ttrb 
Iðgmair  a%  fuUu  og  ðlln,  og  hafbi  sfban  lögsögn  meban  alþfng  stA. 
þess  hefir  ábr  yerib  getib,  ab  alþfng  var  rajög  fámennt  orbíb 
fyrir  lanngu  sfban,  og  eptir  þvf  urbu  menn  tffdsarl  á  ab  sskja 
þángab,  og  \>6  verib  værí  ab  brefta  smásaman  til  um  ýmislegt, 
þá  gjörbi  þab  fremr  ab  spiUa  en  bæta,  þvf  aliir  fundu  f  ranniiDÍ 
ab  þfngib  var  Ifflaust,  en  enginn  reyndi  ab  Iffga  þab ;  hib  einasta 
merlillega  lífsmark,  sem  vér  fínnnm  meb  þvf,  var  1795,  þegar 
Magnds  Stephensen  gat  fengib  samt5kum  komib  á  til  ab  senúa 
bœnarskrána  um  verzlunarfrelsi.  I  kondngsbréfi  28.  April  1784 
er  getib  um,  ab  enginn  komi  til  alþfngis,  þd  hann  eigi  þar  sakir, 
fyr  en  hann  œtli  sér,  og  er  þá  enn  sett  regla,  ab  þfng  sknli 
byrja  8.  Juli  og  standa  14  daga  (til  22.  Juli  ab  kveldl)  nema 
svo  sé  ab  8.  Juli  sé  sunnudagr,  þá  skuli  setja  þfng  daglnn  eptlr 
og  standa  til  23.  Juli.  þá  var  lögréttuhdsib  komib  á  fallands 
fdt,  og  allt  gekk  heldr  til  þurbar.  1785  sendi  Levetzow  stipt- 
amtmabr  uppástdngn  til  kanselifisins,  ab  flyya  alþfng  tll  Reykjs- 
vfkr;  sama  ár  beiddi  Stephán  amtmabr  þdrarínsson  um,  lAarots- 
bdar  sfnir  mætti  losast  vib  ab  sœkja  subr  á  þfngvðll  f  máluD 
sfnnm,  og  vildl  hann,  ab  norbr-  og  austr-lögdæmib  herbi  þfngsér; 
um  þetta  ritabi  rentukammerib  þeim  Levetsow  og  Stephánl  3.  Jaii 
1786  (Lagas.  h.  ísl.  v,  290—93),  en  sfban  varb  þar  ekkl  meiri 
dr,  og  hjabnabi  nibr  ab  þvf  sinni.  þar  á  mdti  er  eins  og  allír 
hafi  fundib  á  sér,  ab  æfi  alþfngís  á  þfngvðllum  væri  ab  þrotna 
komin,  þvf  lögréttuhdsib  hrörnabi  dbum,  og  þd  finnst  ekkert  vib 
þab  gjðrt,  nema  ab  lögmenn  kvarta  yfir  sdgnum,  sem  vaxl  ár  frá 
ári,  og  prenta  kvartanir  þessar  f  lögþfngisbdk.  A  alþfngi  1798 
(20.  Juli)  lýsti  Magnds  lögmabr  Stephensen  þvf  yfir,  ,,ab  sðkom 
alþfngis-dnæbis  og  heilsnspillandi  dragsdgs  f  gegnum  glaggabrotib 
og  opib  lögréttuhds,  sð  hann  vib  réttarhald  f  þessum  vindlgiUi 
nd  orbinn  lasinn  og  veikburba'',  svo  hann  treystlst  ekkl  tll  t^ 
vera  þar  lengr,  og  kvabst  mundu  kveba  upp  ddma  f  málunoin 
heima  bjá  sér  á  Leirá  innan  sex  vikna.  Allir  þeir  embættlsmeBi 
sem  þar  voru  (sem  voru  alls  átta)  og  lögréttumenn  vottnbo,  sb 
hdsib  væri  ^^dheilnæmara  og  verra  brerjom  vindhjalli,  og  beilsft 
og  Iff  þeirra  f  háska,  sem  þar  neybast  til  Innl  ab  sltía";  balti 
verib  haldin  skobunargjörb  um  hdsib  árib  <br,  en  ekkert  verib  A 
gjört,  og  afsaka  bábir  lögmennirnir  sig  frá  ab  halda  þar  nokkom 
rétt  eptirleíbis  f  hdsinu  svo  ásigkomnu.     Um  hanstib,  12.  Septbr., 
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Btakk  Ólafr  stiptamtina&r  nppá,  a%  hjggt  yr&i  nýtt  alþfngishtfs  í 
Bejkja?ík,  og  bij  uppáatdnga  gekk  mílli  8tj<$rnarrá%anna  um  hríb 
(rentok.  br.  1.  Juni  1799;  kans.  br.  12.  April  1800  f  Lagas.  h. 
ÍbI),  en  á  me^an  var  alþfng  haldib  f  Reykjavfk  1799  og  1800 
fri  8.  til  32.  Juli,  og  var  þa&  (  aeinasta  ainni,  þvf  á  sðmu  dffguro 
seiB  alþfng  stdb  sem  hœst  f  Reykjavfk  kom  iSt  tilskiþan  11.  Juli 
1800,  aem  tekr  af  idþfng  og  setr  landsyíirrétt  f  stabinn.  Magnds 
Stephensen  var  þá  utan  um  vetrinn  fyrir,  f  nefndum  um  skdla- 
máíit  og  fieira,  og  vari  hann  æbstr  dtfmari  (justitiarius)  f  hinum 
Bjja  landayfirrétti ,  og  var  þa&  sfban  til  daubadags  (f  17.  Maru 
1813).  þegar  alþfng  haf%i  verib  nibr  lagt  um  tfma,  var  Magndsl 
kenot  nm  ab  hann  hefbi  valdib  þvf,  sem  þ<$  reyndar  ekki  var 
fremr  hann  en  abrir,  og  tfskin  um  ab  þab  yrbí  reist  vib  aptr 
Tarb  svo  rfk,  ab  Frlbrekr  kondngr  hinn  sjötti  leitabi  bít  rábs, 
am  þab  leyti  sem  Noregr  skildist  frá  Danroörk  (1815),  hvort  ekki 
rcrí  best  ab  stofna  alþfng  á  ný;  en  stjdrnarráblb  var  þvf  rotft- 
falhb  og  fell  þab  svo  nibr. 

Skðroron  eptir  ab  Magnds  var  orbinn  lögroabr  beiddi  hann 
Qm  varalðgroann  sér  til  abstobar,  og  tiltdk  brdbur  sinn  Stephán 
Stephensen,  sem  þá  varnýbdinnab  taka  erabœttisprdf  f  Iðgum ; 
embattisbréf  hans  er  gefib  dt  4.  Juni  1790  (Norske  Reg.  LIII, 
209—210;  Fylgiskjal  64);  var  hann  f  Iðgroannsstdli  fyrir  Magnds 
brAnr  sinn  á  alþfngi  1797,  og  á  hinu  seinasta  alþfngi  1800. 
Stephán  var  þá  settr  sero  varadtfroari  f  landsyfirréttinuro  og  einn 
af  nefndarroðnnuro  f  jarbaroatsnefndlnni,  þar  ab  auki  átti  hann  ab 
semja  hina  nýju  landslagabtfk  (6.  Juni  og  18.  Juni  1800);  þar 
eptlr  varb  hann  arotmabr  f  vestr-amtinu  (6.  Juni  1806)  og  var 
þab  til  daubadags  (f  20.  Decerobr.  1820). 

Magnds  Stephensen  átti  Gubrdnu  Vigfdsdtfttur  Schevings, 
systnr  Ragnheibar,  sero  Stephán  arotmabr  þtfrarinsson  átti.  þau 
bjnggn  á  Innrahtflroi  og  á  Leirá,  og  seinast  f  Vibey,  og  keypti 
Magods  bana  1816  fyrir  14000  rbd.,  hefir  sonr  hans  erft  hana 
sfban. 

136.    Magnds  Ólafsson.     S.  og  A.  (1791—1800). 

Magnds  Iðgmabr  var  sonr  Ólafs  btfnda  f  Svefneyjuro  Gunnlaugs- 

soiutr,  og  Ragnhildar  Sigurbardtfttur  Iðgréttnroanns  Sigurbarsonar  frá 

Bijámslsk.     þelr  voru  brœbr   Magnds  Iðgroabr,   Eggert  Ólafsson 

varalðgmabr,    sem  ál^r   var    getib,    og  Jtfn  Ólafsson   hinn    ýngri 

11* 
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(frá  Sverneyjum),  nafnrraegr  maftr  a&  lœrddmi,  og  kallabr  ^^hinii 
lœrbi  íslendíngr**,  sem  flentist  f  Kaupmannahöfn  og  andabist  þar 
1811  (Danslc  Litteraturtid.  1811,  Nr.  13).  Magnds  for  utan,  og 
var  8lirifa&r  f  studenta  tölu  19.  Decbr.  1754,  (^Magnus  OlaTÍus^^ 
og  er  hann  þá  talinn  23  ára;  ætti  hann  eptir  þi^  ab  vera  fæddr 
1731,  en  f  grafsicript  hans  stendr,  ab  hann  sé  fœddr  1728.  f>egar 
hann  var  f  Kaupmannahðfn  var  hann  me^  Egli  þtfrhallaspi 
(A  snda  Jdnsbdic  á  Dönsicu,  og  komst  f  ritkeppni  vi^  Hannes 
FinnsBon  dtaf  þeirri  dtleggíngu.  Meb  kondngsbréíi  10.  Marts  1769 
iMirb  hann  varalögmabr  sunnan  og  austan,  eptir  dauba  Eggerts 
brdbur  sfns,  svosem  fyr  var  getib  (Nr.  133).  þegar  hann  kom 
til  íslands  settist  hann  ab  fyrst  f  Saublauksdal,  hjá  sira  Bimi 
mági  sínum  Hallddrssyni ,  síban  ftfr  hann  1776  ab  Skilholti,  og 
ttfk  þar  árib  eptir  (1777)  vib  forstöbu  fyrir  bdum  Skálholts  sttfls 
og  varb  sttflshaldari  (^Oeconomus**) ,  en  þetta  var  á  seinusta  og 
verstu  tfmum  sttflsins,  þegar  íjársýkin  geysabi  og  hallærin  dondo 
yfír,  svo  sýslan  þessi  varb  honum  mjög  ervib  á  ymsan  hátt;  biH 
hann  þtf  starfí  þessu  til  endalyktar,  og  skilabi  af  sér  f  hendr 
Magndsi  Stephensen  1785,  þegar  allt  var  selt;  sfban  ftfr  hann  i^ 
Mebalfelli  f  Kjtfs,  og  bjtf  þar  til  daubadags. 

þegar  Ðjörn  lögmabr  Markdsson  andabist  ttfk  Magnds  Ólafsson 
algjörlega  vib  lögsögn,  og  sat  f  lögmannssttfli  f  fyrsta  sinn  sem 
Iðgmabr  á  alþfngi  1791 ;  síbán  var  hann  stundum  einnig  fyrir 
Magnds  Stephensen,  svosem  framan  af  þfngi  1794,  þegar  Magndi 
Stephensen  var  landftfgeti.  Meb  kondngsbréfi  19.  Auguat  1791 
var  Ðenedikt  Jtfnsson  Oröndahl  settr  varal5gmabr  f  Iðgdsmi 
hans ,  á  sama  hátt  og  venja  var  til ,  og  var  f  sæti  hans  8t5ka 
sinnum  (1796  og  1797  f  stöku  málum),  en  þtf  kom  Magnds  I5g- 
mabr  á  þfng  hvert  ár  meban  alþfng  var  á  þfngv5llum«  f>ab  ár, 
sem  þab  var  fyrst  haldib  f  Reykjavfk  (1799),  kom  hann  ekki  tií 
15gþfngi8,  og  vetrinn  eptir  andabist  hann  (f  14.  Januar  1800; 
grafskript  eptir  Gröndahl  f  Minnisverbum  Tfbindum  H,  442—443). 

Magnds  lögmabr  Ólafsson  átti  (1779)  Ragnheibi  Finnsdtfttor 
biskups  (f  16.  Marts  1831),  og  áttu  þau  saman  12  b5rn,  enþar 
af  komust  þrjd  til  aldrs,  einn  sonr  (Finnr  prtffessor  Magndsson) 
og  tvœr  dœtr.  Magnds  lögmabr  hefir  verib  kallabr  seinastr  l^g- 
mabr  á  Islandi,  og  var  þab  f  þeim  skilnfngi,  ab  hann  var  seinastr 
lögmanna  sem  andabist  f  þvf  embœtti. 
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137.     Benedikt  Jtfneson  OröndahL     S.  og  A.  (1800). 

Benedikt  lögmair  Gröndahl  yar  fæddr  13.  Novbr.  1763  ab 
Vogam  YÍb  Mjvatn;  fa^ir  hans  var  sira  Jdn,  prestr  j^ar  vi^  Mý- 
ratn,  fHSrarinason  prests  í  Grfmsey  og  Stœrra-Árskdgi,  Jtfnssonar 
prestfl  í  Stærra-Ársktfgi,  Gut^mundarsonar ;  Mtfbir  BenediktB  var 
Helga  Ttfmasdtfttir  Jtfnssonar  frá  Skri&u  í  Hörgárdal,  Ormssonar. 
Hann  lcrbi  (  Htfla  sktfla  frá  1777  og  var  dukrifabr  frá  Hálfdani 
iktflameistara  og  stíptprtffasti  Einarssyni  1781 ;  var  hann  sfóan 
rdmt  ár  á  Htflum,  og  var  skrifari  hjá  Hálfdani  stiptprtffasti,  þegar 
kaon  var  officialís  eptir  fráfall  Jtfns  biskups  Teitssonar.  Um 
baostib  1782  ftfr  hann  subr  ab  Innrahtflmi  til  Ólafs  amtmanns 
Stephánssonar,  og  yar  skrifari  hjá  honum  þrjd  ár.  Síban  ftfr 
bano  ntan,  og  var  skrifaftr  f  stddenta  tðlu  f  Kaupmannahöfn 
(^Benedictus  Johannes  Gröndahl'*)  27.  Febr.  1786,  meb  einkunn: 
ttbaud  lllaudabilis^;  er  hann  þá  talinn  25  ára  a%  aldri.  Um  vorib  1791 
(34.  Juni)  ttf k  hann  embœttisprtf f  ( lögfræii,  og  skðmmu  seinna  var 
hann  méb  konringsbréfi  19.  August  1791  settr  varalðgmair  sunnan 
og  austan  á  Islandi  hjá  Magnrisi  Iðgmanni  Olafssyni,  og  skyldi  koma 
eptir  hann  til  Iðgmannssœtis  (Norske  Reg.  LIII,  723 ;  Fylgiskjal  65) ; 
för  hann  þá  rit  til  íslands  um  haustið  og  var  á  Lambastðbum  hjá 
tíra  Gelr  Vfdalín  um  vetrinn,  en  sumarib  eptir  ftfr  hann  utan  og 
Btftti  um  subramtib  eptir  Meldal,  en  fékk  þal^  ekki.  þegar  hann  kom 
iitaptr,  var  hann  enn  á  Lambastöium  hjá  Geir,  og  síban  á  Bessa- 
atobum  hjá  Vibe  amtmanni.  Sf^an  ftfr  hann  ab  gipta  sig  og  bria. 
Á  alþfngum  var  hann  stðkn  sinnum  f  Iðgmanns  sæti ,  svo  sem 
1796  og  1797  f  nokkrum  málum.  f>egar  Magnris  Iðgmal&r  Ólafsson 
m  andabr  14.  Januar  iSOO  var  hann  lögmabr  eptir  embœttisbréfi 
ifon,  og  var  f  Iðgmannssæti  á  alþfngi  þvf  er  haldil^  var  þab  ár  f 
Reykjavfk,  en  er  þtf  opt  f  þfngbtfkinni  frá  þvf  ári  kallaftr  vara- 
Iðgma^r  (^.vicelðgmaðr**),  og  er  þab  rángt;  en  þá  var  alþfng  á 
f5rmn,  og  hefír  þvf  þessa  ekki  veri%  nákvœmlega  gætt.  þegar 
ItBdsyfírr&ttrinn  var  settr  þetta  sama  ár  (6.  Juni),  varb  Grðndahl 
uvaralðgmabr''  annar  dtfmari  eba  fyrsti  assessor,  met  7(X)  dala 
launam;  var  hann  sfban  f  yfírréttinum  þartil  hann  fékk  lausn 
fyrir  veikinda  sakir  18.  Juni  1817  meb  6(X)  dala  eptirlaunum,  og 
andabist  30.  Juli  1825.  Æfisaga  Gröndahls  eptir  Sveinbjðrn 
KgUsson  er  prentub  framan  vib  kvœbi  bans,  sem  Sveinbjðrn  hefir 
ít  gefib  (Vibeyjar  kl.  1833.  12°). 

Benedikt  Grðndahl  átti  þurfbi  Ólafsdtfttur  frá  Frostastðium  f 
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Skagaðrii,  Jdnssonar  á  Framnesi,  Ólafssonar,  Kárssonar,  Berg- 
þtfrssonar,  Sæmundarsonar  prtffasts  f  Glaumbœ,  Kárssonar,  systiir 
ÓlafB  pröressors  Ólafssonar  í  Tdnsbergi  og  íngibjargar,  kona  síra 
Ðjffrns  f  Ðtflstabarhlíb.  Hdn  glptist  Orðndabl  22.  Juni  1796,  og 
bjuggu  þau  fyrst  eitt  ár  á  Ellibavatni,  annab  ár  á  Bakka  á  Sel- 
tjarnarnesi,  sí^an  f  Nesi  frá  1798  til  1811  og  þar  eptir  f  Beykja- 
yfk.  Frá  dœtrum  þeirra  tYeimr,  sem  til  aldrs  komust,  er  þegar 
koroib  allmart  afkvœmi;  <tti  ðnnur  þeirra  SveinbjQm  Egilsson 
kennara  á  Besrastffbum  og  sf^an  sktflameistara  vib  Reykjavfkor 
aktfla,  en  ffnnur  Stephán  Gunnlaugsson,  sýslumann  f  Borgaríjarbar 
8ý8lu  og  sfban  landftfgeta  á  íslandi. 


FYLGISKJÖL. 


1.  BréF  HÁRONAR  KONÚNOS  háleggs,  Magndssonar,  um  Ðef^dir- 
manna  kosnfng  til  alþfngis,  o.  fl.  Tdnsbergi  21.  Juni  1303.  — 
Bl8.  52. 

[Eptir  skinnbtfk  frá  c.  1580  f  Thotts  8afni  f  kondngsins  sttfni 
btfkhlðbu  f  Kaupmaunaböfn ,  Nr.  2100.  4to.  bls.  138;  sbr. 
8kinnb.  frá  sama  tfma  f  sama  safni,  Nr.  2101.  4to.  bl.  113]. 

vfú  8okn  oa  christinE  doms  riett  og  nefndar  menn^ 
Hakon  med  Guds  myskun  norex  kongur  sender  ollum  Monii- 
um  ca  Jslandi  kuediu  Gudz  og  syna. 

'er  þad  fyrst  ad  allur  christinz  Doms  riettur  8ie  eptter  |hií 
sem  ad  fornu  hefr  verid  og  aller  þeir'"*  hlutir  sœkist  eptter  þni 
8em  adur  hafa  log^  verid  £h  eigi  med  vtsetning  heilagrar  kyrckiu 
edr  þionustu  Banne  þniat  logmenn  ero  thil  þess  skipader  ad  seigia 
log  við  kristlnz  doms  riett  og  þær  Saker  sem  þar  kunna  thíl 
ad  falla. 


i)  fjrfrsögn  med  rauAu  lelri.  Upphafsstafr  stör,  hvftr  og  dregið  f  raoU  og 
galu    Starsetnfngin  er  hérumbll  eínsog  hún  Tsr  á  sexlindo  ðld. 

«)  þessi  grein  er  f  samom  bökum  sett  fremst  f  Réttarböt  Hikonar  koiiáiigs 
23.  Juni  1305  (Lagas.  ísl.  i,  21-26). 

s)  2101;  þeirra,  2100. 
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Suo  TiUam  vier  ad  alþljDgi  8Íe  wppi  med  þeim   hætte  ad 
winds  mean  nefne 

TT  mnla*  W^K^  Hj  menn 
wr  skapttafeils  þijng!  iij  menn 
wr  Bangair  þijngi  iiij  menn 
wr  þneroir  þijngi  iiij  menn 
WT  ames  þijngi  vi  menn 
wr  lcialarneB  þijngi  iiij  menn 
wr  þomes  þijngi  iij  menn 
wr  þorskafiardar  þijngi  iij  menn 
wr  hnnavatE  þijngi  vi  menn 
wr  hegranes  þijngi  iij  menn 
[wr  vodla  þijngi  iij  menn' 
wr  þijngeylar  þijngi  iij  menn. 

þca  menn  sem  skynsamer  ero  ad  dœma  þar  mal  med  logmonnum 
o|  þeim  riettvrnm  sem  vier  hofum  þar  thil   skipad. 

'þeir  og  af  wornm  monnnm  sem  slgla  thil  JsIandE  og  þar 
i[QnnD  brotleiger  ad  verda  viliam  vícr  og  ad  þeim  siea  Saker 
Oefnar  og  riett  af  þeim  Giortt  ad  OlafE  voka  fyrre  og  sao  þeim 
Kiett  Giortt  ef  nockrer  uiora  þeim  Rangt.  En  ef  Sysln  madar 
fomæmist  þeim  riett  ad  giora  þa  saare  hann  sokinne: 

'*Soo  og  viliam  vær  ad  frltt  eitt  sle  vlrdt  thil  forlags  eyris 
og  ad  erfíngar  omagaös  siea  skylldager  ad  taka  vld  hans  vt&bodi 
Oodtsi  og  fiarhalldl  þo  ad  hann  sie  fallvedia  ef  frændar  omagaðs 
Stmþljckla  og  synist  þeim  hann  ohættur  skulldu  nautur  og  skulu 
frcndnr  suara  skada  Omaganam  Saker  þeirra  vangeymsln. 

war  þetta  Bref  Oiortt  J  tunsbergi:  Jons  voku  dag  cn  Bietta 
are  Rykis  vors  herra  aki  CanBiler  wor  Jncigladl  Simon  klerknr 
rítadl^. 


i)  þtnnig  epUr  getg. ;  béðar  slilnntMBkrnar  hafh:  vodla, 

•)  fri  [  sfU  inn  eptír  getgátu,  sbr.  sthgr.  næstu  á  ondan. 

i)  þessi  grein  er  almennt  I  réttarböt  23.  Jani  1305,  §  i. 

4)  þes^i  grein  er  i  bandritam  almennt  rítud  i  réttarböt  23.  Juni  1305,  $  5. 

s)  þessi  grein  er  þannig  orðuð  i  sliionböliinni  Nr.  2101:  trar  þetta  Bref 
tnU  med  Joni  logmanni  a  siotta  ari  rikis  vors  herra,  Sá  Jön  Iðg* 
maðr  jröi  ad  Tera  Jdo  Einarsson  (Nr.  44),  en  elilii  geta  annálar  um 
ötlionio  bans  þetta  ér,  en  hann  aodaðist  á  ossta  ári  eptir  (1306). 
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2.  Almenn  SAmÞykkt  íslendfnga,  eeni  kölluS  er  ÁrnbsíNGA  SKRÁ, 
um  almenn  sarotök  tii  ab  Yernda  landsréttíndí  IsUmds.  8kál- 
holti   20.   Ju!i   [1306].     BIs.  53. 

[Eptir  þessum  handrítum:  a)  Bréfabtfk  í  Safn!  Stepháns 
Eirfkssonar  í  hásktfla-btfkhlöbunni ,  Nr.  i,  bls.  53;  er  kallai 
þar  „sami  sáttmáli  (vift  Hákon  Magndsson)  enn  nú  endrnýjabr**. 
og  stendr  á  eptir  tveim  hinum  eldrí,  frá  1262  og  1302,  en  á 
undan  bréfinu  frá  1319;  —  b)  Ddmabtfk  Jdns  Dan8  í  Safni 
Steingríms  biskups  í  Stiptsbókhlöbunni  i  Reykjavfk,  U.  Deild. 
(B),  bls.  130  b,  og  kallab  þar:  uSamþykt  um  almdgans  gagn 
og  nytsemi";  ^  c)  Bréfabdk  í  Safni  Magnds  Stephensens  í 
há8kdla-bdkhl»bunni ,  Nr.  41,  kalla^  þar  ,,SkáIholt8  Bkilmálar'*, 
og  árfœrt  til  1304  í  athnga  grein,  ritabri  á  ISdu  öld ;  ^  d)  Jdns- 
bdk  í  Safni  Thotts  i  kondngsins  stdru  bdkhlöbu,  Nr.  2103.  4to^ 
sem  er  ritub  1589,  og  er  brot  eitt.  —  Sd  i^Árnesfnga  skrá", 
sem  Páli  Vfdalfn  nefnír  f  Fornyrftum  sfnum,  bls.  404,  er  Endr- 
nýjan  sd,  8em  %\^xh  var  1496,  og  \M\\xb  er  Áshildarroýrar- 
samþykkt,   sjá  Fylgiskjal  16  hér  á  eptir]. 

In  nomine  domini  aroen. 

Var  þetta  samþykt  ok  samtal  allra  beztu  manna  ok  alradgi 
á  Islandi  f  Skálholtí,  gj6r  in  translatione  sancti  Thorlaci. 

In  primÍB  ftrekan  hins,  at  menn  vilja  halda  alla  þegnskyldu 
y|b  kondngddminn,  ok  hafa  Iðg  ok  landsrétt  eptir  þvf  sem 
landslaga  bdk  váttar,  meb  kondnganna  samteknnm  réttarbdtum. 

Svá  viljum  vér  ok  hafa  alla  fslenEka  lögmenn  ok  sýslnmenn, 
ok  engar  utanstefnur  um  þan  mál,  sem  15gmenn  ok  sýfllumeon 
fá  yfír  tekit,  ok  eigi  framar  rekstr  sýslumanna  en  f  Iðglegan  tfma, 
utan  bændr  vili  annat,  ok  eigi  þá  neina,  sem  eigi  eru  fullvetja 
fyri  þeim  völdum  sem  koma  af  Noregi;  en  svá  at  haldist, 
þá  lýsi  þeir  bréfum  sfnum  uro  sinn  á  þriggja  hreppa  þfngi,  ok 
rfbi  vib  tfunda  mann  á  sjálfs  sfns  kostnab  til  hesta  ok  járna,  ok 
rfbí  handgengnir  menn  ok  bœndr,  ok  lögmabr,  ef  hann  er  n«r, 
til  þeirra  þfnga,   at  þess  betr  gángi  kondngsins  réttr  at  Iðgum. 

Engar  nýjdngar  ebr  álögur  viljum  vðr,  framar  en  forn  þegn- 
skylda  krefr. 

Dm  skuldir  kaupmanna:  leysi  hverr  eyrir  annan  eptir  j»fn- 
abi,  ef  þat  brestr  er  skilti  er.  Ef  kaupmenn  gjðra  dlðg,  þá  sé 
i)  þann.  6;  skjlt,  a,  e. 
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almági  skjldr,  Bá  er  nœstr  er,  til  at  fylgja  þeim,  svo  at  þeir  fái 
rétt  eptir  Kgum  [er  mishaldnir  eru ,  ábr  bart  fara,  oIí  sýslumabr 
í  því  bérabi  sem  brotib  er  at;  svá  oic,  at  lcaupmenn  bafí  sinn 
rkt  eptir  Iðgum^  af  landsmönnnm,  eptir  dtfmi  e%a  drskurbi. 

Logmenn  viljum  vér  jafnan  bafa  hina  Bðmu,  rorfallalauBt,  ok 
ekki  umBkipti  á  gjöra,  þá  eina  |)d,  er  f  lögréttu  eru  Bamþyktir 
af  almdga  meb  rðttu  þfngtaki,  ef  þeir  halda  hlýbni  [vib  várn 
kontfng';  kunni  þeim  ok  nokknt  at  mÍBtakast  ebr  á  at  verba, 
|)á  vili  þeir  bœta  öll  sfn  brot,  eptir  beztu  manna  rábi. 

Svá  ok  viljum  vér  engan  þann  Byslumann  bafa,  ebr'  léns- 
Man  f  landib,  er**  Býslu  leigir,  ebr  undir  nokkrar  nýjar  álögur 
^ngr,  utan  þœr  sera  hér  eru  I5gteknar. 

Um  þá  menn,  er  dskil  gjítra  ok  eigi  vilja  ddroa  halda,  takÍBt 
ok  haldíBt  undir  rétt  ransak,  þar  til  er  Idka  eptir  lögum  penfnga 
At  refsfng. 

Nd  ef  nokkurr  rýfr  þetta,  ok  dr  gengr  þesBu  Barotaki'^,  þá 
ú  allir  Bkyldir,  þeir  er  halda,  at  sjá  Bvá  til  meb  þeim,  at  ðbrum 
ferbi  til  vibrBJdnar  at  leiba  Bik  meb  ðbrum  gdbum  mðnnum  f 
þfflík  Bamtök,  ok  rjdfa  Binn  trdnab  vib  almdgann.  Af  5brum 
ij6rbdngum,  ef  menn  kunna  styrkB  vib  at  þurfa,  þá  sknlu  allir 
bota  roenn  skyldugir  til  at  rfba  ok  þá  at  Btyrkja  til  laga  ok 
rktinda,  þelr  aem  beiddir  verba,  eptir  jafnabi  uppá  réttan  reikn- 
ÍDgskap. 

3.  UliSiaJRÐR  OddB  IðgmannB  þdrbaraonar,  um  flntnfng  á  kon- 
dngB  gdzl  meb  kanpskipum  frá  íslandi.  á  alþfngi  3.  Juli  1409. 
Bls.  79. 

[Eptir  frnmritabri  afskript,  sem  gjðrb  er  á  Bessastöbum 
<  MargrétarmesBU  (13.  Juli)  1409,  af  Jdni  Bjartssyni  ,jad- 
mann  j  bergven**,  þdrbi  Vebrandssyni  og  Jdni  OlafsByni,  og 
hefir  veríb  meb  þremr  innslglum,  f  Geh.  Arch.  .Jsland  og 
Fær5e*'.  Nr.  1.  Aptan  á  transscripto  stendr  meb  gamallí  hendi: 
((Vro  konungsdelen  j  jslandsfarer"]. 

öllam  godvm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sfa  edr  heyra 
seDodlr  oddr  þordar  son  löghman  avstan  ok  fyrir  svnnan  a  Jslandf 
Q.  gvds  ok  sfna 

1)  M  [  sleppt  dvart  i  6. 

*)  fri  [  Tíð  voro  [olí]  Noregs  konúng  ok  Iðg  med  þegnanna  [vid  þegnanaf  J,  6. 

0Þ«uiÍg6j  er,  a,  e.      4)  þaDn.  65  eðr,  0,0.      •)  þann.  6,  e}  samtali,  a. 
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kaÐDfght  geranndí.  at  Anno  dominf.  03.  OGCC'^.  nono.  atys 
daghfnn  nœsta  eftir  peters  CDesso  j  löghrettv  krafdf  mfk  ok 
befddf  frlfghr  mann  ok  velborfn  vfghfus  Jfuar  son  hfrdstforf  yfir 
allt  Jsland  lagha  or  skvrdar  vm  mfns  herra  kongsfns  parta 
huort  hann  œttf  þeim  at  missa  edr  eigi.  en  gods  hans  lægfaf 
her  j  landft  eftir  ok  for  gengf  ok  forsoroadfzt  Svo  at  þat 
roættf  eigf  fram  komazt.  er  þat  ollum  godum  monnam  vftrlfght 
ok  kannfght  at  mfnn  herra  kongrfnn  efghr  ffordunng  j  haerív 
skfpf  þuf  sem  geingr  j'  millum  Jslandz  ok  noreghs  þeghar  þat 
hefir  gefngit  sfna  fyrsta   refsv. 

þviat  til  kölludum  ok  ncfndum  hrafnf  bonda  loghmannf  fyrlr 
nordan  ok  vestan  a  Jslandf  ok  þeim  beztvm  monnam  sem  ek  tll 
nefnda  m)  mer  sem  sfdar  mefr  nefnazt  j  breffnu  samþyckfaDndf. 
Seghir  ek  oddr  löghmadr  fyr  nefndr.  J  gvds  nafnf  Amen.  m)  fnU- 
um  lagha  orsknrdf  mfnvm  herra  kongfnvm  ok  krunvnnf  j  noreghi 
j  huerfv  jslandz  farf  þvf  sera  liggr  her  j  landfth  ok  gengfth  hefir 
sfna  fyrstu  refs  j  miUf  j'slandj  ok  noreghs  kongsfns  gods  efgha 
þar  j  at  leggfazt  vtan  þeir  synf  sem  hallda  at  mfnn  herra  koDgrinD 
hafí  þeim  vnnt  eda  hans  löghlfghr  vm  bods  madr. 

Ok  til  mefrf  stadfesta  ok  sannfnnda  þessv  mfnv  or  skardar 
ok  doms  [brefi]  settu  þessir  godir  menn  m}  mer  tll  sannfnnda 
slnnar  samþycktar  her  vm  er  svo  heíta 

hrafn  gvdmvnds  son  fyr  nefndr  löghmadr. 

gislf  andres  son .  ballr  olafs  son . 

þorstefnn  sfghurdar  son.  þorkell  maghnus  son. 

avdvn  salomons  son.  Jon  gils  son. 

arnf  arna  son.  arnf  efnars  son. 

olafr  eygiolfs  son.  guþþorror  bfarna  son. 

arnf  hergefrsson .  kavproenn  . 

Einar  heriolfs  son.  Jon  dekn  þordar  son. 

solrovnndr  gudmundz  son.  olafr  Jons  son. 

Jon  bfartz  son.  Jon   bíorn   son. 

sfghurdr  þordar  son.  Mattevs  peturs  son. 

Jon  hallz  son.  bardr  odds  son. 

havardr  peturs  son.  ^ 
sfn  Jnsighlf   m}   mfnv  Jnsfghlf   fyrir  þetta  mftt  orskurdar  bref. 
gfort  j  stad  deghf  ok  arf  sem  fyrr  seghir. 
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4.  ÓrsKURÐR  Odds  lögmanns  f>tf rlbarsonar ,  uui  flutnfng  á  kon- 
tfngs  gfití  frá  íalandi  meh  kaupskipi,  sem  kondngr  átti  part 
í,  en  var  ðbrum  leigt.    (  þerney   7.  Juli  1409.    Bl8.  79. 

[Eptir  afskript  sðmn  manna  aem  næst  undanfarib  bréf  f 
Geh.  Arch.  ,,Uland  og  Færöe".    Nr.  1]. 

öllum  godum  monnum  þeim  eem  þetta  bref  efa  edr  heyra 
seondír  oddr  þordar  son  löghmadr  avstan  ok  sunnan  a  Jslandí. 
Q.  f  vds  ok  BÍna 

knnight   geranndí  at  lavghar    dagh    hfnn  nœsta    fyrir   selfv 

o  o 

■inoa  vauku.  Anno.  domini.  03  CGGO.  nono.  J  þern  ej  kom 
/jrír  mik  a  almennflfgha  ntefnu  nœr  veronndum  hefdarlfghum 
berra  ok  anndalfghum  fedr  herra  Jonf  mj  guds  nad  biskup  j 
ikalliolltf  af  efnnf  alfn  œrlfghur  mann  ok  velborfnn  vighfus 
jíair  6on  hfrdstiorf  yfir  allt  jsland.  en  annarf  helgf  bforns  son 
I$|hlíga  fyrir  komnir.  kœrdf  þa  vfghfus  jfuar  son  vpp  a  helga 
bfomson  fyr  nefndan  vm  þann  kongn  part  sem  hann  hafdf  j 
|K)rlak8  Budfnni  ok  sira  bforn  Bvmroars  þorp  korsbrodir  at  krÍBt 
kirkfQ  j  bergufn  hafdf  honum  byckt^  sem  hans  bref  þar  vm  gert 
Tottir  ok  fyrir  mik  loBÍt  var.  þvf  befddf  mik  ok  krafdf  adr  nefndr 
TíghfaB  lagha  orskurdar  ok  doms  huort  fyrr  söghd  byggfnng 
oettf  mj  loghum  halldazt  edr  eigi  en  kongsfns  godz  lœghf  her 
j  landfth  ok  forsomadfzt  ok  forgenge  •  þvi  m}  radf  ok  Bamþyckt 
þelrra  godra  manna  ok  fleirf  annarra  er  sidar  mefr  nefnas  j  bref- 
h?  sem  ek  til  kallade  m^  mer  at  skoda  vm  ok  dœmaþetta.  huat 
er  þeim  ok  mik  Bynndízt  bref  helga  bförnsonar  eigf  fulla  makt 
hafa  til  loghlíghrar  hefmflldar  vm  adr  sagdann  part  af  þvf  at 
logh  bok  vor  BCghir  Svo .  at  efngfnn  Bkal  annars  vm  bod  til  Bkada 
hafa.  huat  er  obb  syndfzt  kong  domfnvm  ok  krunonne  i  noreghe 
stor  skadf  vera  j  gerdr  ok  olavghlfga  at  byggfa  bvo  burt  mfns 
herri  kongBfnB  parta  at  hans  gods  Ifggf  her  j'  landft  farlavst  ok 
forganngfzt.  þeas  ok  annars  at  helgf  bforn  son  oft  nefndur  hafdf 
eigi  ne  tedí  fyrir  obb  vorB  herra  kongBins  bref  vpp  a  oft  nefndann 
ptrt  eda  þesB  sem  af  kongfnvm  Bfalfvm  hafdf  löghlfght  vm  bod 
til  at  byggía  hauB  parta  honum  til  nytta. 

þvi  j  gvda  nafne  amen  Beghir  ek  oddr  þordar  Bon  loghmadr 

0  «  bjgt. 
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sama  stada  minym  herra  kongfnvm  j  noreghe  oft  sagdanD  part 
ok  hans  godz  þar  j  eígha  at  leggfazt  mj  þvi  at  hans  hefroilld 
synndfzt  oss  efngva  makt  hafa  til  laghlfgrar  hefmilldar  ym  partfnn. 
Ok  þo  helga  bforn  syne  þratt  sðgdvra  settar  .efd  ofyan  a  at  hann 
þefnktf  at  síra  bforn  fyrr  nefndr  yœre  honnm  fallr  hefmilldar 
mann  fyrir  partfnam .  syere  efdfnn  eftir  Idghvm .  en  efdfnym  syom- 
nm  ok  fram  komnvm  þa  orskurdar  ek  ok  dæmlr  tftt  nefndan  helga 
bforns  son  kufttan   vm   med   ferd  a  partfnvm  til  þessa  daghs. 

Ok  til  meírf  gtadfestu  ok  sannfnnda  her  vm  setto  þessir  godir 
menn  er  svo  heita. 

sölmunndr  gudmunnds   son.   olafr  jons  son. 

sighurdr  þordar   son.  ormr  jorunndar  son. 

havkr  kolbefns  son 

Jtem  radmenn  j  bergvfn  jon  biartz  son  ok  jon  egiU  son 
ok  þesBÍr  kavpmenn. 

jon  erlfndj  son.  þordnr  vebrandz  son. 

þorstefn  ragnar  son .  jon  kerlfng  olafs  son . 

arnf  grims  son.  ok  þorlakr  jons  son 
er  samþycktv   þenna  minn   orskurd  ok   dom  met  mer  loghlfga  til 
kalladir  af  hirdstforanum  ok  med  sfn  Jnsighlf  roed  mfnv  j'nnsfglí 
fyi ir  þetta  mftt  orskurdar  bref  Sem  gfort  var  j  stad  deghe  ok  are 
sem  fyrr  seghir. 

5.   HTl.LtNGAKRRÉF  ÍSLENDÍNGA  til  Eirfks   kondngs  af  PommerD. 
á  þfngvelli   1.  Juli    1419.    Ðls.  79. 

[Eptir  frumbréfinu  f  Geh.  Arch.  ^Jslaxká  og  Fœrðe".  Nr.  3]. 

Wornm  wyrdolighum  herra  herra  Eirikœ  m}  gudhj  naadh 
Noreghz  swœrikis  Ðanmarcks  gota  kononge  oc  hœrtoga  yfocr 
Pomren  Heflsum  wy  allr  almughœ  lærdhfr  oc  læikæir  a  yslandæ. 
kærlfga  m)   gudj  quedfu  pc  worre  andhmfukre   þenostu. 

kunn  gerandi  ydr  naadh  ath  wer  lofum  ydr  vora  troo  þenosto: 
oe  vilium  ydr  hylla  oc  hafua  firer  Rettan  konongh  yfner  oss  oe 
enghan  annan  oe  vndir  binddum  oss  ath  wæra  ydhr  hollir  oc  troer. 
sæm  rettum  þænornm  ber  sfnom  herra  ath  wera  oc  wor  loghboe 
yt  visar  oc  vorer  forfedr.  hafua  ueftt  ydrum  foruororum  Retton 
Noreghs  kononghum  jattandi  ydr  þar  medr  skatt  oo  alla  h\yár 
skyldu  af  landino  sæm  loflighum  landhsfns  vana  bær  kongdomen- 
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Dm  gera.  Her  j  moti  bidfum  wy  jdr  nadher  andmfulílfgba  ath  j 
bolden  ose  m}  frídh  oc  lagh :  oc  latfr  088  nfotandi  wœrda  allra  þœira 
rettar  bota  eæm  landit  er  adr  suoret  krononne  oc  köngdoroenuro  • 

Kom  oc  ydart  bref  hft  j  landhit  til  oss  j  huerio  7  forbudut 
088  ath  kaup  8laghœ  mj  nokora  vtlendska  mænn  En  worar 
rettar  beatr  giora  8U0  raadh  ffrer  ath  O88  ^kyldœ  koroa  sœx  8kfp 
if  Doreghf  arlfgha:  huat  sæm  æi  hefuer  komft  vpp  a  langba  tfma: 
kDtr  af  ydr  naadh  ok  þetta  fatæka  landh  hefufr  tækft  grofuan 
skada:  þy  ypp  aa  gudj  naadh.  oc  ydart  trauet  hofum  wy  wordit 
Uopslaga  m}  ytlænd^ka  menn  8æm  medh  frldh  hafuæ  faret  oc 
settom  kaupnfngh8kap  oc  til  hafua  siglt  En  þæir  duggarar  oc 
Marar  sæm  reyfat  hafua  oc  ofridh  gfortt  þæim  hofum  wy  refsa 
latídh  Nw  8tar  til  gudj  nadh  oc  ydr  ath  y  8crifft  O88  tíl  buoru*  wy 
nuettum:  bestan  fridh  hafua  oc  ydan  vfnskap  oc  hylli.  her  mj 
befalom  wy  ydr  gudh  oc  alt  hfmenrfkie  hærskap. 

Oc  tíl  mæiri  stadfeffu^  oc  audsynfngar  wors  tro  skapar  m} 
jdr  þa  hofum  wy  hengt  wor  Jnsfglf  a  almugans  wegna:  fyrœr 
þetta  bref  er  suo  hæita 

anfínnr  þorstæinsson  ydra  forældra  hirdmann 

Bafn  loghman    oddr  loghmann 

lopptr  gudþormsson  gfslæ  andresson 

hallr  olafsson  hauskauldr  hrunolfson 

olafr  jonsson  arnnæ  einarsson 

andun  salomonsson   þorualdr  oddjson 

helgl  styrsson   sfugurdr  arngrfmsson 

gudyne  oddjson   asgæir  arnason 

Bingurdr  þorualdjson  semundr  oddjson 

magnus  jonsson  ghæir  arnna  son 

bryniolfr  stæinraudarson  jon  Egillsson 

Bighmundr  oddjson   boduar  hrafnsson 

oc  hælgi  biarna  son 
giortt  a  þfnghuælli  laugardagen  næsta  eftfr  petrs  messu  vm  sumaret 

o 

Anno  domini  03  cd^  decimo  nono. 

Með  'Zi  hángandi  innsiglum,  flestum  brákadaro .  apUn  á  stendr: 
utheres  breff  aff  jslande  at  the  aff  gantjæ  island  haue  hyllet  myn 
hene  konung  Erík.  1419. 

O  14.   N<>  8.     J8landtj'». 

1)  8ie  =  hoorso.  a)  sic  =  stadfesto. 
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6.  ÐréF  FRÁ  alÞíNOI  til  Eirfks  koDdngs,  uin  erindi  Hannestr 
Pálssonar  og  þorleifs  Arnaeonar  af  íslands  hálfa.  á  þíng- 
vöUum   1.  Juli  (1420).     Bls.  79. 

[Eptir  frumbréfinu  (  Geh.  Aroh.  ..bland  og  Fœr5e'\  Nr.  6]. 

Vtmyuka  oc  skuldugha  thiœnigta  te  foren  sænd.  Ma  idhar 
nadh  wita  at  idher  nadhes  thiænare  oc  capellan  her  hanes  panel- 
son  hawer  hœr  warit  i  rikesens  landsens  oc  idher  nadhes  æraode 
œfter  thy  som  idher  nadh  hannm  befalat  hafdhe.  thœrhawerhan 
8ik  trolika  oc  wœl  vt  i  bewist.  can  han  oc  thorlef  arneson  idher 
nadh  berœta  yterlika  om  landsens  nedh.  nathorft  oc  gagn  yter 
meer  œn  wi  idher  nadh  til  skriua  kunna  thy  at  thj  œr  them 
ganze  kunnukt  om  alla  stykke  huru  hær  nu  stander  oc  standit 
hawer.  oc  huru  th}  beleghligt  ær  i  allæ  mata.  thj  ma  idhernadh 
oc  wæl  tro  hwat  the  idher  beræta  thær  oro.  thy  havom  wy  oc 
ganze  almughen  som  nu  ware  hær  saman  pa  landsthinget  troet 
them  thœr  til  oc  befalat.  guthi  befale  wy  idher  nadh  ewinnelik. 
scnptum  a  thingwallum  m  octaua  sancti  johannis  baptiste  stib 
sigillis . 

Jon  mj  gut}  nadh  biscop  a  Holnm 
Rafn  oc  odder  Laghmœn. 

thorsten  helmingson  oc  helghe  styrsson  hirdhstiora 
lofter  guthormson.  haller  olafson.  arnfin  thorstenson. 
are  gutmundson.  gutloger  gutmundson.  oc  audur' 
salmonson 
firéfid  hefir   veriA  lagt  sanian  og  innáiglaA  med  áþryklítom  sjð  hinsiglQiB, 
hefir  innsigli  bískaps  tekid  yfir  bránimar  og  lokað   bréfino,   eo   hin  eni 
sín  3  á  hferri  brún  þar  ót  undan;  nó  ero  d  eptir,  en  btskaps  og  eilt 
hinna  er  dottíd  af.     Utan  á  stendr: 
Serenissimo  principi  ac  domino  domino  Erico  dei  gratia  Reg- 
norum  norwegiæ.  daciæ.  sweciæ  slauorum  gothorumque  regi  illo- 
strisBimo  dommo  nostro  gratiosissimo .    Hec  httera  humiliter 
presentetnr. 


i)  þ.  e.  Aodonn  (Salomonsson) ,  sem  nefndr  er  einnig  f  bréranani  ffrir 
og  eptir;  hann  bjd  á  Hvanneyri  i  Andakdy  og  var  döltursonr  Gaaotrs 
bönda,  sem  j>ar  rar  á  Hvannejrri  þagar  Wilchins  máldagl  var  gjðrík'. 
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7.  HTLLÍNOARBRfiF  EiRÍKS  KONÚNOS   hib  sftara  af  hendi  Ífllend- 

fnga.  á  alþíngi  30.  Jani  1431.    Bls.  78. 

[Eptir  afBkrípt  frá  1544  (  Geh.  Arch.  ^Jsland  og  Færöe'' 

Nr.  10]. 

Anno  doroini  03  cd^  XXX^  prínio  Var  þetta  samþycl^t  odl  al- 
t^Dgí  Vtan  Tebanda  ok  jnnan.  laugardaglnn  nœstan  eptlr  Peturs 
mesio.  Af  hirdstiorvm .  lögmonnum.  lögrettv  monnum.  ok  almuga 
md  Kfiiataki. 

fyrst  at  vœr  vilium  hollir  ok  trvir  vera  uorum  virdvligum 
berrt  Eiríki  med  gvdz  ncad  norikis  danmarks.  snerikis  ok  gftta 
koBgr  ok  hertugi  offver  pomarin.  Ok  at  hallda  þan  laug 
Hm  sancte  Olafr  hefír  sett.  ok  hans  Kettlr  eptirkomendr. 
btít  sidan  samþykt  millvm  konvngdomen  ok  þeim  sem  landit 
byíSÍA-  bœdl  lögbok.  kristin  Kett  ok  Kettarbætr  konganna.  Enn 
alUr  ayiar  alögr  sem  biskupar  vilía.  cn  leggia  mj  banui.  forbodum. 
eda  yfir  Reidvm .  framar  enn  fyr  seigir.  Vilivm  vær  eingileidis 
nidir  ganga 

Jtem  var  þat  samþykt  at  eynguir  vtlendskir  menn  skylldu 
hier  j  landit  vera  vpp  fra  mariv  messv  sýdari  er  nv  kemr« 
TttD  þeirra  husbændr.  eda  þeir  hefdí  vors  ncnduga  herra  kong 
Eireks  bref  fyri  sier  at  þeir  mættv  hier  mjKettvvera.  Enn  sier- 
iíga  Enskir  ok  þyskir  skylldu  hier  eingva  vetrar  setv  hafa.  ok 
tnigvan  kaupskap  framar.  enn  forn  vandi  befir  uerid.  Enn  danska 
[ok]  saenska  sögdv  vœr  þvi  vt  af  landit  sem  hína.  tt  vær  vistvm 
ei  hoort  þeir  mj  lika.  ok  uors  herra  kongsins  vilía  [væri]  vt 
■igldir  af  hans  Kikivm.  frcxi  hans  stryd  ok  orlog.  vtan  þeir  hefdi 
liins  bref.  ok  þess  annars  at  kærv  mcnl  komv  yfír  ok  vpp  cn 
srmliga  af  þeim.  at  þeir  hefdi  baidi  barid  menn  ok  bundit  sak- 
Itnsa.  Enn  huer  sem  þcn  helldr  eda  halldit  bafdi  skylldi  suara 
15g?m  fyri  oll  þeirra  brot.  Enn  landKoaba  sak  mj  minn  herra 
kongin.  Sierliga  þeir  sem  þeim  helldi  vpp  fra  þeim  tima  sem  fyr 
teigir.  Ok  Kett  fangadir  vndir  dom.  hvar  sem  þeir  verda  teknir. 
Ok  eigi  domsætir  eda  vitnis  bærir. 

Jtem  var  þat  samþykt.  at  eingin  ftrbysti  eda  handbogar 
ikylldi  færazt  yfír  landit.  vtan  kongsins  vmbodzroenn.  eda  þelr 
sem  landit  villdu  frida  færdi  þcn.  Enn  hver  sem  avdrvvýs  færdi. 
ix&  tkylldl  bogarnlr  vpp  tœkir.  ok  þo  seklr  vid  kongdomínn  suo 
myekla  sem  log  votta.  Ok  vid  lögmenn  lögrettv  menn  ok  almvgan 
^i  týdr  ftt  þeir  hallda  eigi  þat  sem  þeir  giora  lögliga. 
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Ogh  til   sanninda  hier  vm  setty  yær 

Jwar  yigfus  son.     gynnlaygr  gydmyndz  son. 
ftydyn  salomonsBon.    Teitr  gynnlaygsson . 
ftsbiörn   þordarson     ol(  Pcnll  Jonsson 

wor  jn  Bigli  fyri  þetta  Bamþyktar  bref.  giort  j  stad  deigi  ok  diri 

sem  fyr  seigir. 

8.  ÐRfiF  fjögra  manna,  Bero  yotta,  ab  Oddr  ABmundarBon  Akk 
Torfa  hirbstjtfra  Arasyni  part  dr  þorleikstöbum  í  Skagafirbi, 
fyrir  þab  hann  hafbi  útyegab  Oddi  lögmannsbréf  frá  kondngi. 
á  Sybrum  Ökrum  í  Skagafirbi  6.  April  1456.  Ðls.  89  sbr.  86. 
[Eptir  afskript  frá  1470  f  Safni  Árna  MagnÚBBonar  af 
íslenskum  fornbréfum,  Fasc.  14,  Nr.  6]. 

öllum  monnum  þeim  sem  [þetta]  bref  sia  edr  heyra  senda. 
olafur  grimsBon .  eigiU  bessason .  Jon  gudina  Bon  ok  þorgeir  Jon- 
Bon .  kuediu  gudz  ok  sina 

kunnigtli  gíorandi .  ath  þa  er  lidit  yar  fra  hingat  burd  yorf 
herra  Jesu  christi  þusund  fiogr  hundrut  fimtigir  ok  sex  ar.  þridia 
dagen  nœsta  eptir  pascha  yika  cn  sydrum  aukrum  j  skagafirde. 
yorum  yœr  j  hia.  saum  ok  heyrdum  cxi  ord  þeirra  ok  handaband 
af  einne  alfuo  torfua  arasonar  af  yopn.  hirdstiorl  nordan  ok 
yestan  ai  Jslandi .  enn  oddz  asmundz  sonar  af  annare  ath  sao 
fyrir  skildu.  ath  Oddr  fieck  torfua  arasyni  til  fullrar  eignar  tutt- 
ugu  hundrut  j  jordunni  þorlIeikBstaudum  er  liggur  j  myklabsiar 
kirkiusokn.  med  aullum  þeim  gognum  ok  gœdum  sem  greindam 
jardar  parte  fylger  ok  fylgt  hefir  ath  fornu  ok  nyiu  ok  hann 
yard  fremzst  eigandi  ath.  fyri  þann  Bama  kostnad  ok  arm«do 
er  greindr  torfe  hafde  sott  ok  uth  leyst  logmanz  bref  fyri  adr 
greindan  Odd  asmundsson  med  yors  nadugs  herra  kongs  kriBtiems 
ha^ganda  jncigli .  kenndizt  ok  Oddr  j  sama  handabandi  ath  hann 
hafdl  fulla  penninga  ypp  borit  fyri  adr  greindan  jardar  part  soo 
honum  yel  cxi  nœgde  af  opt  nefndum  torfua  ara  syni  • 

Bkylldi  Oddr  asmundzson  Buara  lagarípttfngu  oa  greindam 
jardar  parte  enn  torfue  hallda  til  laga. 

samþyckte  eigin  kuinna  Oddz  asmundz  sonar  gydlaog  finboga 
dottir.  allann  þennan  þeirra  fyr  scrifuadan  giorning  med  handabandí. 

Ok  til  Banninda  hier  ym  BCtte  Oddr  asmundz  son  sitt  jncigli 
med  yorum  jnciglum  fyri  þetta  bref  sem  giort  yar  j  sama  Btad 
deigi  ok  ari  Bom  fyr  seigir. 
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9.  Aii»tNGlSDÓMR  tdir  manna,  a&  Teitr  Oannlaoirsson  sé  skjldr 
a&  hylla  Kristján  kondng  (hinn  fyrsta))  en  laus  vibEirek  kon- 
dng.   á  þíngvelli  2.  Jiili  1459.     Bls.  87. 

[Eptir  aÍBkript  frá  1479    (  Safni    Árna  Hagndssonar    af 
íslenxkam  fornbréfum,  Fasc.  14,  Nr.  23]. 

öllom  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda  Jon 
asgeirsson  þorlakur  þorkelsson  oli  oddzson  ellendr  brandz  son  bergur 
oddz  8on  brandr  sygvrdz  son  þordr  audunar  son  [fílipvs  sygurdz 
lOD*  Jon  narfason  biorgolfr  oddz  [son]  arnor  steeinþor  son  ok 
aarnolfor   eyiolsson   [godum    monnum   uiturligt  med   þessu    vorn 

þoi  lidit  uar  fra  hingathburd  vors  herra  iesu  christi.  03. 
GCOa  fimtigir  ok  niv  ar  oa  þinguelJe  oa  þingstad  rettvro  mana- 
dagin  n«8ta  eptir  petvrs  CDesso  ok  pals  vm  sumarit  vorum  vœr 
til  nefndir  af  ærligum  manne  birne  þorleifsyne  hirdstiora  sunnan 
ok  austan  ai  jslandi  yfír  at  lita  ok  invirdvliga  at  skoda  wm  þann 
aukilnad  er  teitr  gvnlavgson  hafdi  haft  moti  kong  cristiern  ok 
fyr  nefndr  biorn  sagdizt  heyrt  hafa  kongin  sialfan  ser  suo  sagt 
hafa  ath  fur  greindr  teitur  hefdi  halldit  j  mote  sig  langan  tima 
ath  anara  manna  sogn  ok  halldit  annan  kong  en  sig. 

Na  sakir  þess  ath  þrat  nefndr  teitur  lyste  þvi  fur  oss  fyr 
peiodvm  monnum  ok  sagdizt  optsinnis  lyst  hafa  bœde  j  logrettu 
ok  annarsstadar  ath  hann  villdi  þan  kong  hallda  ok  alla  hlydni  veita 
sem  rettur  noregs  kongr  være  med  hveriv  nafne  sem  hann  værl 
hJD8  ok  anars  ath  vœr  savm  handaband  fyr  nefndra  mannabiarnar 
ok  teiz  ath  teitur  lofade  hafa  þat  ok  hallda  sem  vser  fyr  nefndir 
memi  giordvm  logliga  ok  cusattir  yrdvm  þui  giordvm  vær  fyr 
nefndir  menn  ok  samþykkir  vrdum  med  fullum  laga  giorninge 
teit  gvnlavgsson  skylldvgan  ath  hallda  kong  kristiern  fur  sinn 
rettan  noregx  kong  ok  alla  hlydne  ath  ueita  ok  honum  hollr  ok 
tnir  vera  j  allrí  sinne  þionostu  en  ovittan  þo  hann  gelngi  fra 
koog  eirek 

ok  ath   þesare  vorre  giord  upp  sagdre  lofadi  teitur  bimne 


i)  frá  [  oafDld  á  ersto  spáiía  roeð  tilvísanarroerki. 

«}  bér  kemr  það  fjrir,  sem  ösjaldan  ber  viðy  að  ritararoir  gleyma  opp- 
haEsordunum  þegar  mörg  nðfn  fjlgja  eptir,  þvf  hér  er  ordaA  efnsog 
bréfid  befði  byrjað  svo:  ^^þad  gjöraro  vér  Jón  Ásgeirss."  o.  s.  frv.  — 
Að  rélta  lagi  stti  hér  að  sunda  frá  [ :  ««kvedio  gnðs  ok  sfoa". 

Safa  11.  12 
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þorlelfs  syne  med  handa  bandi  [ath]  liafa  ok  hallda  stodTga  þeSa 
vora  giord. 

Ok  til  saninda  hier  ym  settum  uœr  fyr  nefndir  menn  uor  inn- 
sigli  fur  þetta  bref  skrifat  j  sama  stad  deigi  ok  care  sem  fjr  seigir. 

10.  EviTTUNARBRÉF  Björns  þorleifssonar  hirbstjtfra  til  Teite  Gunn- 
laugssonar,  um  sakir  hans  vib  Eristján  kondng  (hinn  fyrsta). 
á  Hdsafelli  9.  Juli   1459.     Bls.  87. 

[Eptir  afskript   frá  1479   í  safni  Árna  MagndsBonar  tf 
fslenzkum  fornbréfum.     Fasc.  14,  Nr.  23]. 

þath  giore  eg  biorn  þorleifson  hirdstíore  sunan  ok  austan 
oa  jslandi  godvm  monnum  kvnnigt  med  þessv  minu  brefe  ath 
wid  teitvr  gunlavgsson  haufvm  nv  yfír  eins  oRdith  logrettu  monn- 
nm  nœr  verondvm  ok  morgvm  avdrvm  godvm  monnum  ca  alþingí 
at  hann  lofadi  mik  med  handa  bandi  ath  hallda  ok  hafa  ok  hjlli 
worn  nadvg  herra  kong  kristiem  fyrir  sinn  rettan  kong  olc 
honum  hollvr  ok  trur  uera  eptir  þui  sem  rettum  þegnl  ber  tth 
uera  sinvm  rettvm  kongi  bœdi  leyniliga  ok  oppinberliga  j  allrí 
sinne  hlydni  ok  þionozttv. 

Sva  ei  sidr  lysti  fyr  nefndr  teitur  fur  mier  ok  audrvm 
dandi  monnum  ath  hann  hefdi  alldri  sagt  þeS  nei  ath  hallda  ei 
þann  sinn  retan  kong  sem  hann  vœri  rett  komin  til  rikis  j  norege 
med  hveriv  nafne  sem  hann  vœri.  þvl  gefur  eg  adur  greindar 
biorn  þorleifs  son  fyr  greindan  teitt  gvnnlaugsson  auldungis  kvitt- 
ann  ok  cnkœrulausann  fyrir  mer  ok  aullum  minnvm  logligum  eptír 
komenndum  af  aullvm  þeim  sektum  stœrum  ok  smœrvm  sem  hann 
nard  brottligur^  uid  kongin  eptir  þui  brefí  sem  minn  nadvg  herra 
kong  kristiern  gaf  mig  uth  hans  vegnna  þath  fysta  hann  nilldi 
til  hans  nada  snuazt.  En  hverr  avdrv  visi  vill  giora  ath  briota 
bod  edr  bref  mins  herra  kongsins  svari  þul  vm  liku  fyrír  sem 
login  landzins  ut  visa. 

Ok  til  saninda  hier  um  setta  eg  mitt  insigll  fyrír  þetta  bref 
skrifad  ai  hvsafelli  j  borgar  fírde  mana  dagin  næsta  eptir  trans- 
lacio .  Sancte  martini .   Anno  dominl  03*'  cd^.  l^.  nono« 

11.  BréF  f)dr%ar  Aubunnarsonar  og  tveggja  annara  manna,  nm 
lögmanns  kaup  þab,  er  Björn  þorleifsson  hirbs^dri  galt  Brandi 

i)  þetu  orð  er  uUomáls. 
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logaMmni  Jtfnssyiii.    á  SkarM   á  SkarftBtrönd  26.  Joni  1467. 
Bl8.  88. 

[Eptir  fmrobréfina  á  skinni  f  fornbréfasafni  ÁmaMagn- 
íssonar,  Fasc  17,  Nr.  22]. 

pat  giomna  vœR  þordr  audunarson  Jon  sueinson  ok  þorarinn 
arooson  godum  monnum  vitRligt  med  þessu  woru  opnu  brefi 

ca  skardí  oa  skardz  strond  fosta  dagin  nœsta  epter  Jons 
CDesflo  baptísta  þa  lidit  uar  fra  hingat  burd  uors  hera  jesu  christi 
þasand  fiogur  hundrut  sextígir  ok  sio  ar.  woru  uær  j  hia  saum 
ok  beyrdum  ca  ord  ok  handaband  welborinna  manna  af  annari 
alfe  biarnar  bonda  þorleifssonar  hirdstiora  um  allt  jsland.  enn 
af  annari  brand[s]  bonda  jonssonar  laugmanz  fyrir  nordan  ok 
nefltan  m  jslandi 

at  svo  fyrir  skildu  at  greindr  biorn  þorleifsson  med  sam- 
^jcki  hustrn  olofar  loptz^dottr  hustm  hans  feck  fur  greindum 
brandi  jonssyne  laugroanni  jordina  bœ  j  suganda  firdi  j  stadar 
kirkiv  Bokn  med  aullum  þeim  gognvm  ok  gœdum  sem  adr  greindri 
jordn  fylgir  ok  fylgt  hefer  at  fornu  ok  nyiu  ok  hann  uard  fremst 
eigandi  at  logum  ok  þar  med  sex  kugilldi  ok  suo  þott  þar  se 
fleire  med  til  frials  forrœdis  ok  æuinligrar  eignar  undan  birni  ok 
bans  erfingiaro  enn  andir  brand  ok  hans  erfíngia  fyrir  þa  peninga 
lem  opt  nefndum  birni  bar  at  luka  brandi  jonssyni  lavgmauni  j 
Bitt  laugmanz  kaup.  skylldi  opt  nefndr  biorn  þorleifsson  suara 
laga  riptingu  ca  adur  greindri  jordv  enn  brandur  hallda  til  laga. 
ikylldi  hann  mega  tak[a]  at  ser  jord  ok  kugiUdi  at  frialsu  upp 
fra  þeim  degi  er  nu  er  komit  ok  allar  gagnsemdir  ok  abata  af 
luifa  adr  greindri  jordu  ok  kugilldum  œvenliga  her  eptir 

Ok  til  saninnda  her  um  at  uœr  furnefndir  roenn  f)ordur  Jon 
ok  þorarínn  sanm  oa  þenna  þeirra  giorning  furgreindra  manna 
med  fullu  handabandi  þa  setium  uær  uor  jnncigli  med  jnncigle 
þrattnefnz  biarnar  bonda  þorleifssonar  fyrir  þetta  jardar  bref. 
skrífad  j  sama  stad  degi  ok  ari  sem  fyrr  segir. 

FJðgr  háDgaodí  innslgli  hafa  verid  fyrir  bréfina,  er  eptír  stáfir  af 
þ?engi|ani  frá  hinu  fyrslSy  gatið  eitt  fyrlr  hinu  öðru  og  þridja,  eo  hið 
Qörða  er  heílt  og  þö  roád.  Aptaná  med  nýrri  hendi;  ..Itaapbref  fyrir 
Bc.  ot  líoperad'^9  og  ártal  1467  med  hcndi  Árna. 


12» 
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12.  Ðænarskrá  til  Eiistjáns  kondngs  (hins  fTTSta)  frá  Gnbna 
bdnda  Jdnssyni,  sýslamanni  f  ísafjariar  sýsla,  og  tuttoga  og 
þremr  öinini  sýBlnmönnam  og  lögréttamðnnam  nor%an  og 
vestan  á  íslandi,  um  kvartanir  þœr,  sem  verib  hafi  á  alþíngl 
am  vetrsetur  dtlendra  manna  o.  fl.  A  Landi  í  Lnndareykja- 
dal  6.  Juli  1479.    Bls.  89. 

[Eptfr  afskript  frá  hérumbil  1550  í  Geheim.  Archiv. 
„Island  og  Fœröe"  Supplem.  ii,  Nr.  20;  hún  hefir  Sbt  verii 
í  skjalasafni  hins  þýzka  kanselíis;  eptir  þessari  eru  þar  í 
safninu  tvær  afskriptir  seinna  gjörbar,  önnur  frá  Langeheks 
tfmum  ,,ex  copia  veteri  in  Archivo  cancell.  Germanic",  en 
önnur  meb  heudi  Thorkelins]. 

í>at  giorum  vier  Gvdne  Jonsson :  Eigill  grimsson :  Jon  Bioms- 
son:  Narfe  þorvalldz  son:  Dade  |  arasson:  Gisle  philipusson. 
Sygurdur  Dada  son  þorlakur  þorkellsson  pilipus  Sygurdjsson  | 
Gvnnl0gur  þorkelsson:  fínur  petursson:  Gunnsteinn  Jsleifsson. 
f>ordur  audvnarsson  t>orleifur  |  finnsson  Jon  hrafnsson.  olafur 
sueinsson  Jon  |>orsteinsson  Gunnar  Jonsson  Jngemundur  gunn- 
steinsson  Halldor  þorgiersson .  Halldor  Sumarlidasson :  Magnve 
bionsson^  arnor  finnzsson  |  og  Einar  Brandzsson  Syslu  menn  og 
logriettu  menn  Nordan  og  vestan  ax  Jslande  godnm  monnuin 
kunnigtt  med  þessu  voru  opnu  brefe 

at  vier  vorum  þar  j  hia  oc  heyrdnm  |  oá  cn  almenneligu 
oxarar  þinge  at  almvgen  af  ollu  landinu  klagade  sig  vm  þann  | 
mykla  osid  er  hler  være  j  landit  vm  þa  vetvr  setur  er  vt  lendzker 
menn  hefde  hier  |  huad  oss  leitzt  og  ollum  almuganum  vti  fra 
vera  stor  skade  fyri  landit  sakier  þess  |  at  þeir  hallda  hier  hus 
oc  garda  vid  sioenn  oc  locka  so  til  sin  þionustu  folkit  at  |  bænd- 
urnir  fa  ecki  sijna  garda  vpp  vnnit  eda  neina  vt  vegu  haft  þa  er 
þeim  eda  |  landinv  mega  til  nytta  verda 

Hier  med  selia  þeir  onyttesamligan  penning  jnn  |  j  laDdit 
oc  taka  þar  fyrer  bœde  skreid  Smior  oc  slatur  og  vadínal  allt 
for  I  dyrdt  framar  meir  enn  sett  er  oc  saroþycktt  af  hirdstior- 
anum  heyndrek  Daniel  |  og  logmaunnum  badum  brande  jonssyoe 
oc  odde^  asmundzssyne  oc  ollum  almuganum  |  vtan  logrietto  oc 
Jnna[n]  at   hier  skylldi  eingi   vt  lendzkur   madur  vera  j  laDJdit 


i)  s=  BJðrnsðon.  s)  leiAréU;  Oddi. 
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eda  retar  setur  hafa  nema  sa  sem  f^dar*  er  oc  Jnn  borinn  j 
ooregx  konongs-  |  riki,  huad  oss  litit  nv  eeki  halldit  vera  eftter 
Imií  sem  vor  landz  laga  bok  |  oc  satt  male  vt  vijsar  at  hier  sknle 
eiogiD  hirdstiore  vera  j  landit  nema  |  sa  hier  er  jnn  lendur  af 
fomhim  hirdstiora  ættum 

Hier  med  voru  sodan  kap  |  sett  og  sam  þyckt  vid  vt  lendzka 
menD  a  mjdan^  þeir  hielldi  sijna  kapstefnu  |  hier  j  landit  at  lij 
▼ættir  skreidar  [sie]  fyrir  c  huert .  vj  tunnvr  maltz .  iiij  tunnnr  | 
Bíoli.  Jarfat".  lij  fiordnnga  ketill  og  so  virdan  pening  annan  vppa 
Imert  c  |  £n  ef  noekar  vt  lendskur  madr  villde  ecki  hallda  þessa 
Mþyckt  oc  settn  sína  |  penfnga  til  vetrar  setu  hier  j  landit  þa 
íkylldH  vpp  tœkt  konungs  vm  bods  manni  |  allt  þeirra  godz. 

Eni  vier  nu  ydur  og  ydra  nad  um  bidiande  ki«re  nadu|ge 
lierra  oe  allt  rikissiDs  rad  j  norege  aud  miukliga  vra  bidiande 
it  þier  I  latid  oss  na  at  hallda  vorum  riett  vm  huad  hellst  þat 
er  epter  þal  sem  |  vor  landz  laga  bok  vt  vijsar  satt  male  oc 
ríettar  bstor  bœde  fyrer  leika  oc  |  lœrda 

Skrlfmn  vier  ydar  nad  til  þui  eoddan  at  oss  þlkia  k>gmenn«- 
eroer  |  j  landino  helldvr  sliofer  j  vera  at  rijta  tll  ydar  nadar 
biert  laga  |  leysi  j  landit  er  huad  er  almugann  stendur  Oc  þui 
ers  vier  ydnr  |  og  ydra  elsku  liga  nad  vm  bidiandi  a  minnande 
at  þíer  vm  hugxit  og  |  a  litid  vorar  naudzyniar  at  þier  sendH 
088  ydar  Styrkingar  bref  med  þorleijre  biornssyne  vm  þat  sem 
Tier  hofum  til  ydar  nadar  rutad  oc  so  vm  þat  flei|ra  sem  ydur 
er  riettiiiga  vnder  vijsat  land[8]ins  naudzyniar  og  vorar  | 

Hier  j  mot  vilium  ^ier  seigia  vora  tru  og  þienustn  sem 
rorer  forfedur  og  |  forelldrar  hafa  giort  til  forna  med  sijna  nad* 
ogista  herra  Noregis  konunga  |  med  allann  riett  oc  truheit  oc 
cetera. 

Og  til  sanne[n]da  hier  vm  setium  vier  fyrr  |  nefnder  menn 
m  Jnncigle  fyrer  þetta  bref  er  skrifad  var  a  lunde  J  |  lunda 
reykia  dal  þridiu  dagen  nœstan  eptir  peturs  messo  og  pals  þa 
er  lidit  I  var  fra  hingat^  bnrd  vors  herra  Jesu  christl  m  cccc  oc 
Ixxx  ara. 

Apuná  með  danskri  liendí  frá  hérorobil  1550: 
Altlnges  dom  om  vtlendusknm  med  m^gett  skrawage  a^  1480 
hystyiore  henrick  daniel. 

1)  =  fœddr.        «)  ==  meðan.        a)  =  Jámrat.        4)  leidréU;  skyllda. 
•)  leiðréu;  hifltst. 
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13.  DÖMR  OG  ÚRSRUKÐR  rfkisribsins  f  Noregl,  ai  þorleifr  Bjðnis- 
son  haldi  ðllo  sfnu  gözi  undir  I5g  og  döm.  [f  BjðrgTÍD]  2fi. 
August  1481.     Bls.  91. 

[Eptir  afskript  á  sttfm  skinnblaM  meh  sex  innsíglnni  f 
fyrstu,  sem  þorleifr  Björnsson  hirbstjdri  hefir  látib  gjöra  af 
bréfum  þeim,  er  snertu  eignir  Gubmundar  Arasonar  á  Reyk- 
htflum,  f  fornbrifasafni  Árna  Magndssonar,  Fasc.  65,  Nr.  12]. 

Ayllvro  monnym  þeim  aem  þetta  bref  sia  edyr  heyra.  Senda 
Gaythe  med  gydz  nad  erchibiskup  j  Nidaroose .  og  pavalegs  sastis 
legatys.  Hans  j  Berfyen.  Earll  j  Hamar.  Eilijf  j  Stafangyr.  OM 
sama  nad  biskypar.  Jon  smior  rijdare.  og  hayfydzmann  wpp  ca 
konyngs  gardin  j  Berfyen.  Alf  Knytzson  rijddare  Jon  BiomsoD 
Otte  Mattzson  og  Gyttorm  tialld  ca  vopn.  Rlkieins  rad  j  Noregj. 
qyediy  gyds  og  sina. 

kynnegtt  gerande.  med  þessy  wory  opny  brefe  at  carym  epter 
gydz  byrd .  03 .  cd .  Ixxx  og  j  car  laygardagln  nœsta  epter  Bartbao- 
lomej.  kom  fyrir  oss  j  Retta.  yel  borenn  man  þorleif  Bloms  son. 
med  sinym  brefvm  og  skllrlkiym.  at  hann  hafde  bodet  sig.  og  sin 
bref  ynder  layg  og  landz  rett.  oa  almennilegy  ðzar  cir  þingj  oa 
Jslande.  fore  biskypa  hirdstlora.  logmenn.  og  alla  laygrettv .  bæde 
lœrda  og  leika.  hvad  sem  hverr  villde  til  hans  tala.  klaga  edvr  aksra. 

Svo  og  j  anare  grein .  at  fornefndvr  þorleifvr  beidde  og  krafde 
Raf[n]  Brandzson .  logmann  nordan  og  vestan  ai  Jslande .  ath  nefna 
vt  tuo  tylft  lavgrettvmanna.  ath  skoda  og  Ransaka  fornefnde  þor- 
leifs  bref  og  skilrike.  og  hvad  þeim  litizt  Rettazta  vera.  ept«r 
lavgmale.  og  dœma  hvad  hann  helldvr  skvle  missa  sina  peninga 
edvr  epter  lavgvm  þelm  hallda  þa  sem  Biarne  þorarensson  og 
fleire  adrer  klagade  vpp  ci.  aiNfyrnefndv  þinge. 

Nu  epter  þvi  at  fornefndvr  Rafn  Iðgmann  willde  þar  avngna 
laga  skipan  cn  giora.  þci  favr  bavd  for  nefndvr  þorleifvr.  alla[r] 
Ranga[r]  agavngvr.  og  ologlegar  atgerder  ca  sig  edvr  sina  pen- 
inga.  ogh  þar  epter  skavtt  hann  sig  vnder  vorn  nadvga  herra 
konung  Eristiern.  gvd  hans  sal  nade.  og  rikisens  rad  j  Norigi. 
med  ollvm  sinvm  brefvm  og  skilrikvm.  þar  sem  honvm  þottitt.  at 
hann  var  ologlega  j  þvingdvr. 

Nv  epter  þvi  wor  nadvgi  herra  konvngen  er  davdvr  j  gvdj . 
þa  kom  opt  nefndvr  þorleifvr  forer  oss.  beidde  og  krafde.  skipa 
sig  rett  epter  sinum  brefvm  og  profvm  j  þessv  male. 
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Ny  8«eker  þess  at  alle  log  yllia  ec  lyda  ath  hyar  sem  þyDgder 
er.  ber.  at  nlota  laga  skotz  roale.  og  hyad  sem  þar  epter  gerezt. 
jnaD  þees  at  þat  er  fyll  glortt  og  fyll  fylgt.  þat  sie  ogillt  ogonyte. 

I>yi  dœmym  yij  allar  þ«r  agyr  sem  honym  er.  ny  epter  hans 
ikots  mal  skedda  wpp  œ,  goáz  edyr  peninga.  onyte  og  ogillda. 
Ogh  dsmym  ylj  honym  aptyr  godz  og  garda.  sem  honym  er  med 
ologym  fra  geingit.  med  ayllnm  abatha.  frij  og  frels  sidan  han 
nitte  slna  penlnga.  hyar  sem  þeir  ero.  og  Rettar  far.  þar  med 
tf  kyerfym  þeim.  aem  hana  peninga  hafa  ranglega  halldit  edr 
griplt.  eem  Iðg  yotta.  £n  hyer  Sem  yill  ypp  oa  hans  bref  edyr 
ikilríke  aaacka.  Mke  honym  fyrir  laygmenn.  og  laygrettis  menn. 
jun  landa.  fae  þeir  ecke  þar  yfer  teckit.  sœcke  honym  edyr 
hans  ymbodzmann .  sem  hann  far  til .  forer  rikisens  rad  j  Noregj . 
sem  hann  hefyr  lofad  ath  sta  til  Rietta  fore. 

þyj  bidium  wij  alla  biskypa  og  prelata.  laygmenn  og  laygrettis 
men  œ,  Jslande.  at  þier  honym  hialpe  til  alla  retta  mala.  sem 
þetta  yortt  doms  bref  wt  yijsar. 

Ogh  til  saninda  hier  ym.  heingivm  wij  wor  sekreta  och  jn- 
dgli  forer  þetta  bref .  sem  skrifad  yar  j  stade.  oare  og  deigj  sem 
fyr  selgier. 

14.  ÐréF  Heinheks  Mæðíno,  ambolsmanns  hiristjdrans  Diiriks 

Píníngs,  am  lögmannskaup  þab  sem  hann  geldr  og  ákyebr  Finn- 

boga  lögmanni  Jdnssyni.  f  Uafnarfírbí  10.  Juli  1488.    Ðls.  94. 

[Eptír   frumbréfínu  f   fornbréfasafni   Arna  Magndssonar, 

Fasc.  28,  Nr.  16]. 

£g  heinrek  mœding  hirdstiora  pinings  umbodsmann  a  mins 
herra  kongsins  uegna  yfer  allt  jsland  giore  þat  godum  monnum 
uitarllgt  med  þessu  minu  opnu  brefí 

at  fínnbogl  jonsson  laugmann  hefer  giort  mier  fullan  og  allan 
Reikningskap  af  syslunni  j  þingeyiar  þingi  skauttum  og  skylldum 
befer  eg  Inkt  greindum  finnboga  fyrsagda  rentu  j  sítt  laugmana. 
kaup.  Suo  og  hefír  eg  lukt  saugdum  finnboga  j  sitt  kaup  þau 
.VII.  hundrud  sem  hann  uar  skylldugr  didrek  pining  j  gamlan 
reikninngskap  af  kongsins  Syslu  þingeyiar  þlngi 

þoi  giorir  eg  og  gefur  þratnefndan  fínnboga  Jonsson  aull- 
ongis  kuittan  og  akf ru  lausan  ,  um  alla  rentu  og  reikningskap 
gamlan  og  nyan  þan  sem  hann  hefír  tekit  og  upborit  og  skylld- 
ngur  ordít  af  tftnefndri  sysln  þingeyiar  þingi. 
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Skal  hann  og  taka  fraraleídis  alla  kongsins  renta  af  oft- 
nefndri  syfilu  j  sítt  laugmanzs  kaup  eptír  þai  sem  eg  hefir  adr 
tii  fikilid  at  af  skildum  .X.  marka  malum  og  þadao  af  sl^rnira 
Bkal  bann  og  hafua  umbod  yfír  kongs  jordum  j  uodlaþlngi  og 
taka  þar  landskylld  af  uppa  rettan  reikningskap  j  þau  fíoitan 
hundrud  sem  honum  ber  j  sitt  laugmanz  kaup  at  taka. 

Og  til  sanenda  híer  ura  setta  eg  mitt  jncigli  fyrir  þetta  bief 
giort  j  hafnarfírdi  fímtudagin  n^ta  fyrir  festum  beate  margarele 
uirginis.     Anno  domini  .CO^.  cd.  Ixxx  octauo. 

f»vefigspottar  Trá  iDndiglina  bánga  við,  eo  það  ajáin  er  af  dotlid. 
Aptao  á  roed  hendi  frá  17.  ðld:  .jmjkieoijBg  Hinríks  Mcdiags",  og 
ártal  1488  roeft  hendi  Árna. 

15.  FOBMÁLI  lögmanns  til  a%  setja  alþfng  tí%  öxará  og  segja 
því  slitift.  [ura  tímabilift  1480  til  1500  og  þar  eptir],  BU.95. 
[Eptir  skinnbtfk  einni  af  Jdnsbtfk,  sem  sira  Sigurftr  Jtfna- 
son  á  Grenjal^arstab  hefír  átt,  og  ritu&  er  á  sextándu  Cld 
(1570—1600);  f  safni  greifa  De  la  Gardies  f  bdkasafni  bá- 
skdlans  f  Uppsölnm  Nr.  9  f  4to,  fol.  7]. 

1. 

At  setja  alþfng  á  öxarár-þfngi. 

Fribr  ok  blessan  vors  herra  Jesd  kristf  se   me%  oss  ðllum 

lögþíngismönnum  nd  ok  jafnanl 

Ek  N.  N.  son,  lögmann  N.  og  N.  á  íslandi ,  set  her  almenni- 
ligt  öxarárþfng  f  dag  me't  allan  þann  rett  ok  rentu,  reg  ok  Tirb- 
fng,  sem  lögfullu  lögþfngi  ber  at  bafa  eptir  lögum;  set  ek  ber 
ok  grii)  ok  fullan  frib  allra  manna  f  millum,  bœM  utan  lögrettn 
ok  innan;  fyrirbýb  ek  bverjum  manni  at  vekja  ber  víg  eftr  vand- 
rœ%i.  En  ef  einhverr  gengr  á  þessi  grib  ok  vegr  mann,  etr 
veitir  lemstrar  sár,  hafí  fyrirgjört  fe  ok  fribi,  landi  ok  lauaoiD 
eyri,  ok  komi  alldri  f  land  aptr;  en  ef  menn  fá  her  annan  tfblot 
eir  vansa  af  manna  vðldum  ok  vilja,  þá  eykst  rettr  þeirra  at 
helmfngi,  en  kondngi  Xlil  merkr. 

Enginn  ma%r  skal  vopn  e%r  drykk  tíl  lögrettu  bera,  en  ef 
borit  ver%r  þá  er  upptækt;  á  kondngr  hálf  vopn  ok  hálfa  sektína, 
en  þfngmenn  bálfa;  þfngmenn  eiga  drykk  allan.  £n  ef  nokkorr 
slæst  f  mat  e%r  munngát,  ok  rœkir  þat  meir  en  þfngit,  baBo 
skal  enga  uppreist  eiga  sfns  máls  á  þeim  degi  er  hann  svo  gjðrir, 
hvat  máli  sem  hann  á  drffá  á  öxarárþfngi. 


Digitized  by  LjOOQIC 


LÖGSÖQUMANNA  TAL  00  LÖOMANNA.        185 

AlUr  þeir  valdBmenn  ok  lögrettamenn,  sem  eigi  hafa  ábr 
Dnoit  sfna  lögrettu  eiða,  skuln  nd  eiba  vinna  álr  þeir  gángi  ( 
IðgrettQ  raeb  |)eim  eibstaf  sem  iðgb^k  vottar;  en  engi  þeirra  roanna 
•em  eigi  ero  í  lögretto  nefndir  skuiu  innan  vebanda  sitja,  utan 
orMofs;  en  ek  fyrirbýft  ölium  ok  Berhrerjum  þeim  mönnum,  sem 
Qttn  lögrettu  er,  at  gjöra  þar  nokkut  hark  ebr  báreysti,  sra  at 
ISgrettumenB  mega  eigi  nábugliga  geyma  dóma  sinna  eba  kœra 
mál  afn,  sem  þar  hafa  lögligt  orlof  til  fengit;  þrfat  f  ðiium  stöi- 
om  hsfír  mönnum  at  gœta  spektar  ok  sibsemdar,  en  þó  einkan- 
ligs  mest  f  þelm  stöbum,  sem  til  spektar  ok  sitisemdar  eru  skip- 
•tir,  ok  at  ðndverba  settir,  ok  flestum  rer&r  mestr  skaii  at  ef 
ookkot  skerst  í. 

A  þfngit  at  standa  svo  leng!  sem  lögmabr  tIII  ok  honum 
þykir  falltt,  fyrir  mála  sakir,  ok  lögrettumenn  saroþykkja;  þvf 
allir  þeir  menn,  sem  í  lögrettu  eru  nefndir,  skulu  her  sitja  sem 
ná  er  mslt,  ntan  naubsyn  gángi  til  annars. 

En  bverTetna  þar  sem  menn  verba  vfttlr  á  özarár  þfng!  þat 
fe  á  hálft  kondngr,  en  lögmaftr  hálft  vib  logrettumenn,  utan  þegn- 
glldí  ok  XIII  marka  mál  ebr  meiri,  þat  á  kondngr. 

'  Siti  menn  nd  á  þfnginu  meft  spekt  ok  siisemd,  ok  fari  enginn 
bnrt  fyrr  en  þfngit  er  upp  sagt.  Höldum  nd  svo  þíngit  þetta  ok 
ðn  öDnnr,  at  Torum  herra  Jesu  Krlsto  se  til  lofs  ok  dýriar,  en 
Toram  herra  kondnginum  yfir  Noregs  krdnu  ok  hans  landstjdrnar^ 
Biðnnam  bsbi  lœrbom  ok  leikum  til  vegs  ok  virbfngar;  oss  sjálfum, 
•em  nd  erum  her  saman  komnir,  til  sœrodar,  landinu  ok  almdg- 
anum)  sem  vorum  örfum  ok  eptirkomendum,  tll  nába  ok  nytsemdar, 
íjár  ok  frelsis,  ok  æfinllgra  eptirdœma  tll  allra  góbra  hluta. 

Gefi  þetta  gub  fabir  ok  son  ok  hinn  heilagi  andl,  elnn  gu&, 
kondngr  yfir  öllum  kondngum,  sá  er  lifir  ok  ríkir  ok  stjtfrnar  um 
aldir  allra^  veralda.     Amen. 

2. 

At  segja  upp  alþfngi. 
Gu%  faiir  ok  sonr  ok  heilagr  andi  þakki  ok  umbuni  ollum 
þeim  mðnnum  er  þetta  þfng  hafa  sókt  ok  setib  meb  fribi  ok 
frelsi,  heilum  rábum  ok  hollum  tiUögum,  bœbi  gubs  vegna  ok 
manna,  ok  er  nd  þfngit  dti  ok  endat,  ok  at  því  uppsögbu  má 
hverr  fara  f  leyfí  þángat  sem  bezt  Ifkar. 

0  alda,  skb. 
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En  allir  þeír  menn  sem  í  öxarár  þ(ngf5r  eru,  skola  rera  f 
gribum  fyrir  hverjum  manni  þar  til  er  þeir  lcoma  helm  tll  sfnm 
heimilífi,  at  rettum  þíngmanna  ferbum  at  fara.  En  ef  nokknrr 
gengr  á  þessl  grib,  vegr  mann  eba  veitir  lemstrarsár,  þá  hefir  9Ú 
fyrirgjört  fe  ok  friM,  landi  ok  lausum  eyri,  ok  komi  alldri  f 
land  aptr. 

En  sýslumenn  skulu  eiga  þfng  á  lei!!)um,  er  þelr  koBia  hefm 
af  öxarárþfngi ,  ok  lýsa  þar  öllum  þeim  lýsíngum  sem  þeim  ber 
þar  at  Iðgum  at  lýsa. 

En  ek  lýsi  því  her  fyrir  dándimðnnum,  at  ver  skalom  I5g- 
þíngl  vort  eiga  her  at  öxarár  þfngi  á  þíngstai  rettum  á  xil  mán- 
uðum  hverjum,  ok  koma  her  Petrsmesso  aptan.  Her  skulu  ver 
allir  hittast  forfallalaust,  þeir  sem  til  þfngs  eru  nefndir,  en  valds- 
mair  ok  hans  lögligr  umbo&smabr  skal  nefnt  hafa  fyrir  piska  avo 
marga  raenn  dr  þfngi  hverju  sem  Iðgbók  vottar,  ella  sekr  xu 
aurum  fyrir  hvern  sem  tfnefndr^  er  eba  rángnefndr. 

Engan  skal  tll  lausnar  nefna,  ok  þvf  at  eins  amsklptl  á  gjðra 
at  þeim  gángi  löglig  forfbll  til  lausnar  sem  fyrr  var  oefiidr. 
Valdsmenn  allir  ok  stfknarmenn  eru  skyldlr  at  koma  tll  lögþÍDgif 
at  forfallalaiisu ,  ella  sekir  m  mörkum,  utan  lögmannl  þyki  melrí 
tilfelli  á  vera. 

Nefndarmenn  allir  skulu  me&  Iðgmanni  tll  þfngs  r(&a,  þ«r 
sem  samlei&  eiga  vlb  hann,  en  hverr  nefndarmair,  er  sí&ar  kemr 
tll  þfngs  en  sœri  ero  flutt,  er  sekr  XII  aurum,  nema  naatayn 
bannl. 

Nd  allir  þelr  menn  sem  þfngit  hafa  sdtt  tll  þess  lögin  at 
fylla,  rettindin  at  styrkja,  hafi  fyrir  sfna  herkomu  gufts  hylli  ok 
gdira  manna  þökk,  ok  farit  f  fríbl! 

3. 

Her  segir  at  nefna  menn  til  öxarárþfngs. 

Ek  N.  N.  son ,  kondngs  uraboisma&r  f  N.  þfngi ,  nefni  þik 
N.  N.  son  til  öxarárþfngs  f  suroar  nd  næst  er  kemr.  Skaltu  vera 
koroinn  fyrir  Petrs  messu,  ok  sitja  þar  svo  lengi  þfngit  sem  lög- 
mönnura  ok  Iðgrettu  mönnum  þykir  fallit,  fyrir  mála  sakir. 

Nefni  ek  þik  at  orlbfullu  ok  lögfullu  ok  lögmáli  rettu,  at  vitoi 
þfnu  N.  N.  ok  þfnu  N.  N.  ok  allra  þeirra  er  or%  mfn  heyra. 


0  leiðrélt^  nefndr,  tkb. 
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16.  EndrnýJAN  á  gamla  sáttmála  og  hinni  fornu  ÁRNEStNGA 
SRRÁ,  til  a%  verja  réttindi  alþýiu  í  Arness  þíngi  og  almenn 
landsréttfndi.  [(  Árnesþfngi  um  alþfngistfmann ,  snemma  í 
Juli]  1496.     Ðl8.  95—96. 

[Eptir  tyeim  bandritum:  a)  pappfrsbtfk  f  átta  blaba  broti, 
rita%ri  skömmu  eptir  1600,  sem  rér  getum  kallab  Öxnafellsbtfk; 
þab  er  ddmabók,  sem  Jön  Borgljörb  hefir  keypt  af  MagntSsi 
Mnda  f  öxnafelll  og  gefib  btfkmentafélaginu  1858  og  er  f 
handrltaBafnl  þesB,  bl.  83i>— 85.  —  b)  Dðmabók  Jóns  Dans 
f  aafni  Steingrfms  biskups  f  Stiptsbökhlðiunni  f  Reykjayfk, 
II.  Deild  (B),  bl.  129,  og  kallab  þar  ,,Samþykt  Árnesfnga'*. 
t>e8si  er  sd  Árnesfnga-skrá,  sem  Páll  Vfdalfn  hefir  haft  fyrlr 
sér  og  nefnir  f  Fornyrbum  bls.  404,  og  árfærir  til  1300,  sjá 
hér  fyrir  framan  Fylgiskjal  2]. 

Hier  hefst  arnnesinga  skraa  Sem  giord  uaR  anno  1496. 

Ayllnm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edur  heyra  send- 
01D  rier  laugriettumenn  landbwar^  og  allur  almugie  j  Amese 
[birdstiorum  laugm^nnum'  og  laugriettumönnum  m  alþingi  Quediu 
Goda  og  wora. 

witanligt  skal  ydur  wera  at  vier  hofum  sied  og  yfirlesit  þann 
aattmœla  og  samþycktt  sem  gior  uar  oa  millum  hoikonar  kongs 
[hiDS  koronada'  og  Almogans  a  Jslandi  [sem  hann  wottaR  og  hier 
e^tír  akrifat  Stendur. 

J  Nafne  faudurs  og  sonar  og  anda  heilags. 

Var  þetta  Jatat  og  samþycktt  af  aullum  almuga  a  Jslandl^ 
flDL  alþiingi  med  loofataki  at  yier  biodum  Hakonj  Kongi  hinum 
koronada  vora  þionustu  undiR  þon  grein  laganna  er  samþycktt 
oar  oa  millum  kongdomsins  og  þegnana  er  landit  biggia 

er  su  hin  fyrsta  grein  at  uier  vilium  giallda  kongi  skatt  og 
þÍDgfararkaup  sem  laugbok  wottaR  og  alla  þegnskilldu  suo  framt 
Bem  halidit  eR  vid  oss  þad  moti  var  Jotitad  skattinum. 

J  firsto:  [at  utanstefnur^  vilium  vier  onguar  hafa  vtan  þeir 
menn  sem  dœmdir  verda  af  vorum  monnum  a  þingi^  burtt  af  landinu. 

Jtem  ad  Jslenskir  sieu^  logmenn  og  sislumenn  hier  j  landinu 
[af  þeirra  ættum®  sem  godordin  hafa  [uppgefid'  at  fornu. 

i)  laodsbáar,  6.  i)  fri  [  þannig  b;  birAslÍorar  og  laagmenn,  a. 

s)  firá  [  sleppir  6.    4)  frá  [  vantar  i  b.    s)  frá  [  ?antar  i  a.    e)  alþiogi,  6. 

O  \fitf  hmiir  Yið  6.      •)  frá  [  sleppir  6.       9)  frá  [  þann.  b;  utgefid^  a. 
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Jtem  ad  vi  hafskip  gangi  qdl  huoriu  arj  til  landslns  forfaUa- 
laust  [roed  landsins  naudsiniar^ 

Erfdir  slculu  yp  gefast  fyrir  jsleuBlcum  mönnum  j  norigi 
huorsu  leingi  sem  stadit  hafa  þegar  rettur  erfingl  kemnr  tll  ednr 
þeirra  vffibodzmenn^. 

Landaurar^  skulu  og  up  gefast. 

Jtem  skulu  Jslenskir  menn  slikan  rett  hafa  j  norígi  sem  þdr 
hafua  bestan  haftt. 

Jtem  ad  Kongur  lati  oss  na  frídi  og  Jslenskum  k>gam  eptir 
þui  sem  logbok  vottar  og  hann  hefur  bodit  j  sinum  brefum  sem 
Gud  gefur  honum  framast  uit  til. 

Jtem  Jarl  vilium  Tier  hafa  yfír  oss  a  medan  hann  helldnr 
trunad  uid  ydur  en  frid  Tid  oss. 

hallda  skulum  vier  og  vorir  arfar  allan  trunat  uid  ydnr 
medan  þier  halldit  trnnad  uid  oss  og  ydrir  arfar  og  þessar  sattar 
giordir.  En  lausir  ef  rofít  verdur  af  yduari  hendi  ad  besta 
manna  yfirsin. 

Nu  fyrir  þessa  greln,  ad  oss  þikir  þessl  Battmalf  el  bo  hallð- 
inn^  Tera  sem  jatad  Tar  fyrir  saklr  lagalelse  ofÍBoknar  og  grid- 
rofa,  ömöguligar  areidir  og  nogligra  fíaruptektta  og  roanna  sem 
nu  giortt  hefur  Terid  Tfiá  tijma  j  firr  greindrí  sisln  Amesi  og 
hier  fírir  logdum  vier  greindir  arneslngar  almennjliga  samkuofflo 
[m  Áshilldar  myri*  a  skeidum  eptir  gomlum  landsins  Tana.  þoi 
Tilium  Tier  med  onguo  moti  þessar  OTeniur  leingur  þola  hafa  nle 
Tndir  ganga. 

Jtem  samtokum  Tier  ad  hafa  onguan  lienzmann  Ttan  Jslenskai 
yfír  greindu  takmarki  Arnesl  og  rljda  el  fíolmennarí  enn  nid  fimta 
mann,  þui  Tilium  Tier  giarna  styrkia  hann  med  log  og  ríett  koog- 
domsins  Tegna  þann  sem  þad  ma  med  logum  hafa  og  landsliii 
rietti  Till  fílgia.  En  ef  sysluroadur*  hefur  grelnda  syslu  Ames 
þca  rijdi  ecki  fíolroennarj  en  vid  [tiunda  mann'^,   sem  bok  Tottar. 

Jtem  samtokuro  Tier  ad  eingin  madur  j  sogdu  takmarki  take 
sler  husbonda  Ttan  sueitar,  þo  þeir  buj  ca  annara  manna  jordom. 

Jtem  ef  nockur^'  upsteitur  biríast  j  Torrj  suelt  Amesi  af 
Ttan  sueitar  monnum  [med]  nockurn  oriett  hnortt  sem  glortt  er 


i)  rrá  [  bI.  6.      t)  ambodsmadar,  b,      •)  leíðrétt;  aog6bara:  laugiiirtr. 
4)  leiftr.  eplir  6^  balldisl,  a,        s)  frá  [  þannig  6;  Ol  eÍUdtrrayríy  a. 
•)  Bjáirafi  hmu  ?.  6.        r)  rrá  [  i  menn,  6.        •)  nokkrar,  b. 
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ud  TQgiim  ednr  gomlain  rijkam  edar  fatœkum  þa  Bkolo  allir 
skiilldir  eptír  ad  fara'  [þeim]  er  yanhlut  giordu  og  eigi  íirri  uid 
han  skltíast  en  sa  hefar  fulla  sœmd  sem  firír  yanuirdingu  vard. 
Kinn  80  til  ad  bera  ad  hefndin  verdi  raeirj  j  eptirförinne  en  til- 
rerknadorlnn  þa  skulu  allir  skattbœndur  Jafn  miklo  bitala.  En 
|>eír  sem  minna  eiga  gialldi  sem  hreppstiorar  giora  rad  firir. 

Jtem  skulu  ij  menn  vera  til  kiornir  j  hrep  huorium  ad  skoda 
og  firir  at  sia  at  þessl  Tor  skipan  og  samþicki  síe  halldinn  og 
ef  til  alþingis  þarf  ad  rijda  sueitarinnar  yegna  þa  skal  huor  skatt 
bondj  giallda  Tiij  alnir  j  þing  toll.  £n  þeir  iiij  alnir  sem  minna 
cifa  þeim  kost  skulu  hallda. 

Jtem  vilium  vier  [ei]  hier  hafa  Jnnan  hieradz  þann  er  ei 
íyifir  Torum  samtökum.  Skulum  Tier  eiga  samkuomu  Tora  a 
Aiílldar  myri  ai  Bartolomeus  messo  dag  a  haustid.  Enn  j  annan 
tTDia  a  Toríd  fostudagin  þa  manudur  er  af  sumri  og  koma  þar 
iQir  forfallaianst. 

£n  huor  sem  eitt  af  þessum  samtokum  ryfur  og  adur  hefur 
mdir  gelngid  sekur  iij  morkum  og  taki  Jnnan  hrepz  menn  til 
Jtfnadar 

og  til  sanninda  og  fullrar  samþiktar  hier  vul  setti 

Halldor  Bríniolfsson 

Pall  Teitson    Olafur  þorbiarnarson 

Pietur  Sueinson    Guondur  Einarzon 

Gisli  Valldason    Ari  Narfuason  logriettumenn. 

Jon  Arnason    Sigurdur  Eigilson 

Einar  Hallzon    þorualldur  Jonsson 

þordur  Siguatsson  bændur  J  arnesi 

Bin  Jncigli  med  fyrrnefndra  logretturoanna  Jnciglum  fyrir  þetta 
lamþiktar  bref  med  almugans  samþicki  leikra  og  lærdra  med 
%rdl  og  handabandi.     Er  skrifat  Tar  et  cet. 

i7.  AlÞíngis  SAmÞykkt  um  þíngkost  nefndarmanna  og  lögmanna 
om  alþíngistímann.     á  alþfngi  i.  Juli  1501.    BIs.  99. 

[Eptir  ddmabdk  frá  hérumbil  1600,  í  safni  Árna  Magnds- 
sonar  Nr.  199.  4to.  bls.  103-104;  ártalib  er  rángt  G.15  og  eitt"), 
ea  i  brðfabtfk,   sem  Flnnr  Magnússon  hefir  átt,   hefir   stabib 


1)  leidréu^  rare,  a. 
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ártalíb  rétt  rítab.  Hér  ine%  er  borin  saman  dðnsk  úúegiing 
þessarar  alþíngissamþykktar,  sem  er  meb  dtleggíng  Jtfnsbökar 
frá  17du  $ld,  er  Gabríel  Acheleye  hefir  átt,  í  bandríU  safni 
á  btfkhlöbu  kondngsins:  Gamle  kongelige  Sami.  Nr.  1160  og 
1161.  Fol.]. 

Anno  Domini  15  [hundrub]  og  Eitt  ar. 

War  þetta  Samþyckt  vtan  viebanda  og  Jnnan  fimtu  daginn 
nœstan  Eptir  Peturs  messo  og  Pals  af  hirdstiora  laugmonnum  og 
laugriettumonnum  og  ollnni  almuga  med  lofatakj 

fyrst  ad  sa  domur  sem  dœmdur  var  a  þingi  rm  samaríd 
þad  buer  syslu  madur  skylldi  hallda  sijnum  Nefndar  monnam  þing 
kost  Eptir  Erlegum  bætti>,  og  bafa  þar  fyrír  halfan  skattinn  þann 
er  meiri  er  en  þingmenn  taka  j  sitt  þingfarar  kaup. 

Suo  og  dœmdum  vier  ad  birdstiore  sa  sem  med  laugam  a 
ad  vera  skal  ballda  laugmonnum  badum  þingkost  vid  X*-  maoÐ. 
£n  bafi  þeir  fleiri  menn  balldi  sfalfir  vppa  sinn  kost. 

En  sa  birdstlore  er  ad  laugum  samþycktur  sem  hann  hefar 
kongsbref  og  belldur  oss  med  laug  og  Riett.  og  er  samþycktar 
af  Badum  logroonnum  Logriettumonnum  og  ollum  almuganum. 


18.  AlÞíNGIS  SAmÞykkt,  ab  lögmönnum  megi  ekki  stefna,  heldr 
skuli  þeir  bjóba  sig  undir  Iðg.  á  alþíngi  1.  Juli  1503.  Bls.  99. 
[Eptir  þessum  handrltum:  a)  dómabók  frá  hérumbil  1600 
í  safni  Arna  Magndssonar  Nr.  199.  4to.  bls.  103;  ártalib  er 
rángt  (1530);  6)  br5fabók  nokkurri,  sem  Finnr  Magnússon 
hefir  átt,  þar  hefír  ártalib  verib  rétt  rítab]. 

^[Anno  domíni  M.  D.  iij'. 

War  þetta  samþyckt  af  laugmonnum  badum  og  ollum  laog- 
riettu  monnum  laugardaginn  nœstan  eptir  Peturs  messo  og  Pals 
ca  almennilígu  oxarar  þingi.  ad  logmennirnir  hvor  um  sig  akali 
ecki  stefnast^,  buorcki  af  kirkiunnar  walldi  nie  leikmönnum*  wtan 
þeir  skulu  bioda  sig  wndir  laug  a  alþingi  vid  þa  menn  sem  med 
laugum  meiga  til  þeirra  tala. 


i)  leidrélt;  heitum,  199;  f  bök  Fions  hear  8Uði0:  eptir  skjallegnm  bcui. 
«)  ^.AlþiDgts  samþyckteR  anoo  1530",  r^rirsðgn  í  a.  •)  frá  [  epUr  k 

4)  þano.  b'y  oefoasl,  a.  5)  þaon.  b;  leikmtooty  o. 
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19.  BRfir  JÖNS  lögmanns  SlOMUNDARSONAB,  ab  hann  veitir  Birni 
OobDasTni  ísafjarbar  sýslo.  ( ögri  24.  Novembr.  1509.  Bls.  102. 
[Eptír  dómaMk  aaseBBors  Jtfns  PéturBsonar  f  Reykjayfk 
f  arkarbr.,  bl.  201^—202]. 

SyBlo  bréf  BiornB  GndnaBonar,   dt  gefíb  af  Jóni  SigmnndBByni. 

Eg  Jdn  SigmondBBon,  lögmann  norban  og  veBtan  á  ÍBÍandi, 
gjSri  góbam  mðnnam  vituriegt  meb  þoBBa  mínu  opnu  bréfi,  ab 
ef  mebkennÍBt  ai  eg  hefi  ant  og  veitt  yelbomum  manni  Birni 
GnhiaByni  mfnB  herra  ktfngsinB  ByBlu  og  umbob  f  miilum  Geir- 
MiDB  og  LánganeBB  f  Arnarfirbi  þar  meb  ybur,  bvo  Bem  full- 
inegtogam  sýBÍumanni  til  ber  a%  hafa,  meb  Bköttum  og  skyldum, 
reknm  og  rennfngum,  h[v]au]um  og  hafrekstrum,  bvo  hann 
Bkal  öli  mál  Bmœrri  og  Btœrri  Bekta,  sækja  og  saklr  á  gefa, 
fjrír  Big  Btefna,  pröf  á  ab  taka,  ddma  yfir  ab  nefna,  ab  öllu  jafn- 
falio  Bem  eg  sjálfur,  ei  BÍbur  sœtta,  semja  og  nibur  ab  setja,  þar 
ei  ein  ábar  iögiegir  sáttmálar  á  komnlr,  skal  hann  saman  taka 
físejri  ebar  taka  láta,  andir  réttan  relknfng  vib  mlg,  og  svo 
Terja  honam  og  meb  hann  fara,  sem  vib  höfum  orbíb  ásáttlr,  ab 
afloktam  nefndarm5nnum  sitt  þíngfararkaup. 

Skal  grelndor  Björn  Gabnason  eignast  511  sex  marka  mál  og 
þar  fyrir  Innan  sér  til  léttis  og  eignast  fyrir  sfna  arroœbn. 

En  ef  stœrri  mái  kunna  til  ab  falla  ebur  fallib  hefir  hðr  f 
B^fsio,  sem  ei  er  löglegur  sáttmáli  á  kominn,  sem  er  skurbur  meb 
bffam  ebur  abrar  skamfœrfngar;  el  sfbur  hald  og  hýsfngar  og 
samneyti  vib  þá  menn,  sem  brotleglr  hafa  orbíb  meb  þelm  konum 
iem  ódiba  verk  meb  gjörast;  ei  sfbur  um  þá  menn,  sem  lostíb 
iuifa  menn  i  kirkja  ebur  kirkjugörbum  meb  heiptugri  hendi,  og 
ei  BÍbur  eptir  ab  sjá  om  þann  mann  sér  týndi  sjálfur  á  Hdli  í 
Boldngarvfk  af  vangœzlu  þeirra  hann  skyldu  geyroa,  hvort  þab 
em  arfar  bans  ebnr  abrir  menn  sem  hans  fð  hafa  eignazt;  ei 
sðor  nm  þá  menn  er  kirkjunnar  [lögmál]  áhrœrir  um  tfundar- 
gjðrbir,  ab  þeir  beri  ekki  meir  upp  en  sem  minn  herra  kdngurinn 
ttl  þab  sem  hans  náb  til  feiiur,  og  þesBi  mál  og  önnur  slfk  skal 
fyrgreindar  Bjðm  sœkja  undir  mig  og  minn  herra,  og  mér  þar 
foilan  reiknfngskap  af  gjöra;  skal  og  fyrgrelndur  Björn  fullt  vald 
til  hafa  þeim  mðnnum  dag  ab  gefa,  sem  f  vandræbi  kunna  ab 
^^  eba  failib  hafa,  og  boba  þeim  til  mfn  sem  skjtftast  kunna, 
þeir  sem  á  kirkjannar  náb  komast. 
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Bfb  eg  optnefndam  Birni,  hann  tali  lög  og  rilt  tíl  hTers 
naanns,  þó  meb  vœgb  og  miskun  þar  sem  þa&  tíl  heyrír,  en  þrjiSsk- 
nm  og  þrályndum  sé  hann  réttur  ddmari  og  refsfngarsamur. 

Ðýb  eg,  ab  þráttnefndur  Ðjörn  stefni  þeim  monnum  í  sfna 
sýslu,  sem  hér  hafa  brotlegir  orbib,  þd  þeir  sé  komnir  í  abra 
sýsln. 

Bib  eg  um  greindan  Björn,  ab  hann  framfylgi  mfns  berra 
kdngsins  gingjaldii  sem  hann  fær  meb  gtfbu  orkab,  og  skrifi  npp 
allt  manntalib,  hversu  mart  er. 

Bib  eg  blíblega  og  svo  býb  eg  títtnefndura  Birni,  hann  haldi 
kóngsins  fðlk  og  almdga  í  sögbu  takmarki  meb  frib,  lög  og  rétl, 
án  ráns  og  reifaraskapar  því  hann  roá  ab  gjöra;  svo  bib  eg  og 
býb  öllum  kdngsins  þegnum  uppá  laganna  vegna  greindan  Bjora 
þar  til  ab  styrkja. 

En  eg  fyrirbýb  undir  sömu  grein  öUum  og  sérhverjum  ktfngs- 
ins  þegnum  og  almdga,  dngum  og  gömlum,  undir  stríba  hegnlng 
laganna,  ab  þér  veitib  nokkub  samhleypi,  hyllíng  ebur  styrkíng 
þeim  mönnum,  sem  sig  sýna  i  opinberlegum  óspektum,  sem  er: 
sœra  og  skammfœra  saklausa  menn,  gripdeildir  og  abrar  dspak- 
legar  atferbir,  skal  greíndur  Björn  fullt  vald  tíl  hafa  þeim  manni 
umbob  ab  gefa  lög  og  rétt  ab  gjöra,  sem  hann  meb  sér  tilkýs  í 
ábur  greindu  takmarki. 

Bib  eg  um  alla  góba  menn,  sem  míns  herra  kdngsins  vinir 
vilja  vera  og  mínir,  ab  þér  sðub  greindum  Birni  greibir  og  gíi^ 
viljabir,  og  látíb  hann  vel  og  reibuglega  ab  komast  þeim  gdÍFiya 
þér  vilib  honum  gjört  hafa. 

£i  síbur  minni  eg  á  bændur  og  bdfasta^  menn,  þeir  taki 
skolla  sem  lög  votta  og  seli  mfnum  herra  könginum  fyrst,  og  hans 
umbobsmanni,  því  réttarbdtin  býbur  svo,  ab  hans  náb  skuli  kanpa 
fyrst  alla  vöru. 

Skal  greindur  Björn  þessari  sýsln  og  umbobi  ab  fylgja  til 
nœsta  Auxarár  þíngs,  og  þab  lengur  er  gjðrist  önnnr  lagaskipun  á, 

og  til  sanninda  hérum  set  eg,  greindur  J6n  SigmuDdsaon 
lögmann ,  mitt  innsigli  fyrir  þetta  sýslubréf ,  hvert  eb  gj5rt  Tar  ( 
Augri  í  ísafirbi  laugardaginn  nœstan  fyrir  Catrine  virginit,  ánoB 
eptír  gubs  burb  CO.  d  og  IX  ár. 


i)  leiðrétt;  bufastir,  baodr. 
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20.  BsÉr  KristjáNS  konÚNOSBFNIS  (hins  annars),  sem  setr  Vig- 
fÚB  ErleDdason  til  lögmanns  sunnan  og  attstaii  á  íslandi*  í 
Kauproannahörn  25.  Apríl  1513.     Bls.  108. 

[Eptir  fmmbréfina   í  hinu  (slenslia   fornbrifasafiii   Árna 
Magodssonar.    Fasc.  42,  Nr.  1]. 

Wií  Cristiernn  met  guds  nade  vdwaldt  koningh  till  Danmarck 
oeSaeríg  Bett  arflfuÍDg  till  noriges  riighe  Hertug  utj  Sieswig  hol- 
Bten  Stormarn  oc  dytmerschen  greffue  I  oldenborg  och  delmenhorst 
Giðre  alie  wittherligt 

at  Tii  haffue  nw  tilltrood  oc  befalet  oc  m}  thette  wort  obne 
breíT  tilltroo  oc  befale  oss  elskeligh  wigfws  erlandssön  at  wœre 
oe  bliffue  wor  lagmann  synden  oc  östen  paa  wort  oc  noriges  krones 
land  Jsland  all  then  stwnd  oc  emedhen  han  schicker  hwer  mann 
ftttíg  oc  riighe  hwis  islandtz  lagh  oc  rætt  ære  oc  inghen  aff 
them  vforrætther  i  nogher  made. 

Thii  forbywde  wii  alle  ehwo  the  helst  ere  eller  rære   kunde 
Serdelis  wore  fogder  oc  embitzmenn  paa   fornefnte  Jsland  hanom 
ber  emodt  paa  fornefnte  lagmandzdom  at  hindre  hindre  lade  möde 
platze  vmaghe  eller  I  noghen  made  forfang  ath  giðre 
Vnder  wor  hyllest  oc  Nade. 

Giffwet  paa  wort  Slott  kiöbenhaffn  Sanctj   marci  euangeliste 
dagh  aar  et  cet.  mdxiii 
Tnder  wort  Secretum 

Undir  brotínu  nedan  á  bréíinu:  ad  mandatum  principis  pro- 
prium.  Innsiglið  er  heilt  og  hángír  vift.  Á  mida  segir  Árni  Magnússon : 
Jnnsigled  under  þessu  brefe  er  riett  hid  sama  sem  under 
Confírmatione  Rettarbotarinnar  1507. 

^l.  SamÞtkktarbréF  á  alþfngi   um  Vigfiís  lögmann  Erlendsson 
og  lögmannsdæmi  hans.    á  þíngvelli  1.  Juli  1518.    BIs.  108. 
[Eptir   frumbréfinu  (  hinu   (slenzka   fornbréfasafnl  Árna 
Hagnússonar.  Fasc.  44,  Nr.  3]. 

Vier  Stheffan  med  guds  nad  biskup  j  skalhollte.  aboti  aog- 
maod  af  aldey  aboti  arni  af  þyckua  by .  narful  bondl  sígurdzson 
JoQ  hallsson  lens  men. 

narfui  erlendzson  Jon  odz  son  runulfnr  þorstelnsson  Jon  þor- 
Qtrds  son  odr  þorkelsson  olafur  Jonsson  petur  arason  loptur 
^lfMon.  biom  Jonason  Jon  arnason  þorgautur  þordarson  og 
Safoii.  13 
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kolbein  andresson  suarnir  logrettu  men  sunan  og  austan  ca  Jslan^ 
giorvm  godum  monnnm  vitanligt  med  þessu  worn  opnu  brefe 
ad  vier  vitum  fyrir  full  sanende  ad  uigfus  bondi  erlendsson 
hefer  stediad  stg  j  sinne  logmanz  stett  sem  eim  srligur  dandi 
man  og  han  ma  vel  bijkendr  verda  fyrir  mins  berra  kongsins 
nad  sidan  hann  sette  hann  j  þetta  vmdæmi. 

þui  vilium  vier  hann  hafa  og  hallda  fyrir  vorn  fuUmegtngan 
logman  epter  vors  herra  kongsinB  brefí  og  skipan.  nema  anar 
verdi  keren  vtt  af  landit  af  uorum  monnum  nordan  og  nestan 
med  byskupana  samþycki  og  almugans. 

var  j  þessare  vorre  samþyckt  thile  petersson  hirdstlore  og 
hofudz  man  yfer  alltt  Jsland  og  setti  sitt  jnsigli  med  biskapsins 
og  abotana  jnsiglum  fyrir  þetta  bref  huortt  skrifad  var  <xi  þing- 
nerli  fimtadagen  næstan  eptir  petur  COesso  og  pals  caalmenniUgu 
oxarar  þinge  þa  lidid  var  fra  guds  bvrd.  CO.  d.  og  xviij  ar. 

Fyrir  bréfina  hafa  Teríö  17  innsigli,  eru  götín  epUr  frá  fjóron 
hinanD  fyrstu,  íimta  og  sjötta  n«r  því  heil,  brot  Iftil  af  nfanda  og 
sextánda,  en  þvengírntr  tómir  af  hiniim.  Aptaná  med  nokkm  ýBgri 
hendi:  ^samþyckt  um  fusa  laugman  1518". 

22.    ViTNlSBURÐARBRÉF  nokkurra  manna  um   rdstnr  á  alþíngum 
árin  1517,  1518  og  1519.    ódagsett.    Bls.  108. 

[Eptir  frumbréfinu  á   skinni   (  hinu   fslenzka  fornbréfa- 
safni  Arna  Magndssonar.    Fasc.  44,  Nr.  11]. 

Suodan  parlamentum  hefír  sked  a  alþingi  vpp  oa  næstu  vm- 
lidin.  III  ar. 

fysta  sumaret  var  þar  einn  dandiman  eltur  og  skotinn  af 
hirdstiorans  monnum  og  gripner  hans  peningar  en  hann  baud 
sig  adur  vnder  laug  j  laugrettu  ef  þeir  mœttl  nockut  til  hans  taU 
med  dandimanna  vitordi.  en  þeir  syniudu  houum  laganna. 

Anad  arid  var  þar  tekin  laugrettu  madur  sleigin  og  bardr 
og  settur  j  jarn  fyrir  aungva  sauk  adra  en  hann  sagdi  vpp  dom 
þann  sem  hann  dœmdi  med  audrum  godum  monnum  og  laug- 
madrln  samþyktl. 

t>ridia  snmarit  tauluduzt  þeir  vid  j  laugrettu  abote  Aog- 
mundur  og  hirdstioren  vm  nockurar  manbœtur  sagdi  aboten  svo 
ad  honum  þœtti  ecki  iafnar  bætnr  eiga  koma  epter  þa  vtlMiska 
raen  sem  sig  forbryte  hier  med  ran  og  grip  og  adra  ohlutaeÐde 
sem  fyrir  hina  jslendzkn  er  vtlendzker  alœgt  j  hel  saklaoia.  Eo 
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kani  rard  þegar  reidar  med  míclu  forze  og  skipade  elna  folke  tiL 
oerío.  en  aboteo  bad  bann  vera  tll  frids  enn  hann  biost  til  b«di  sla 
binn  ogstlnga  og  var  hann  halldin  af  laagmannennro  suo  hann  kom 
|>m  eckí  fram.  en  skipade  sinum  monnum  ad  sla  abotan  j  heh 

og  ef  8U0  Bkal  lengi  fram  fara  þa  er  landit  snart  j  fat»kt 
og  almagen  hneyktur  og  suiuirdr. 

Voru  þesser  dandi  menn  hier  nalœger  vigfus  erlends  son 
lioginann  yfer  alt  Jsland.  helgi  prestur  jonson.  jon  hallzson. 
Dirfe  erlendzson.  jon  magnusson  og  j  Titund  allz  almugans  ad 
|>etu  hefir  sno  sked . 

Og  til  saninda  hier  rm  setium  vier  vor  Jnsigle  fjrir  þetta 
bref  Bkrifat  j  sama  stad  deigl  sidar  enn  fyr  seiger*. 

MöUr  fyrír  6  ÍDnsiglum  og  frá  3.  4.  ð.  og  6.  eru  þ?engir  við;  frá 
hinom  eru  gdttn  tóm.  Aptaná  meö  fornri  heodi:  Tilbvrdir  OU  al- 
þinge;  og  med  hendi  Árna:   eirca  1519. 

23.  YiTNlSBURÐAKBRÉF  nokkurra  manna,  um  rdsturnar  á  alþfngum 

1517,  1518  og  1519.    á  Eyrarbakka  25.  Juli  1519.    BI8.108., 

[Eptir  afskript  me%  hendi  Árna  Magndssonar,  sem  komin 

var  Mtir  brefabok  (biskups  ögmqndar)'',  ( aafni  Steingrfms  bisk* 

aps  í  stiptsbökhlöbunni  f  Reykjavfk,  C.  26.  6,  bl.  lOá— 105]. 

Um  yfergang  Tyls. 

þad  seigium  vier  loptur  Eyolfsson,  Jon  Magnnsson,  Sœ- 
mQodur  Eireksson  ok  Markus  Jonsson,  fyrer  full  saninde,  ad 
ivoddaö  oriettur  hefur  giordur  vered  uppa  alþing  her  i  lande  1 
Qfista  forlidin  iij.  car. 

Jnprimls  var  þar  einn  logrettumadur  sleiginn  ok  skotinn 
fyrer  ong^'a  sok  af  utlendskum  foveta,  utan  han  baud  sig  under 
log  oc  rett . 

Anad  car  var  þar  gripinn  ein  logrettu  man  ok  settur  i  baullt 
tf  Tyl  Peturssyne,  fyrer  eingin  sak,  utan  han  sagde  upp  log- 
s&mdan  dom. 

Ed  þridia  oar  hliop  greindr  Tyl  upp  med  daggard  ok  sting- 
Bverd,  ok  villde  i  hel  sla  abota  Augmund,  fyrer  ongva  sok  adra, 
ea  han  sagde  þetta  ecke  vera  sancte  Olafs  log:  ok  vor  nadugaste 


i)  bvorlii  staðr  né  dagr  er  tilgreíndr  tjr  t  bréBnu,  og  heOr  sá  sem  rilaði 
gleyml  ad  gi  aö  þvi^  en  bréflð  er  rilað  annaöhvort  1519  eðr  1520; 
sbr.  Fjlgiskiai  27. 

13» 
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berra  konangurínn  Tillde  ekke*  lata  suo  regerasitt  skattland,  ok  her 
epter  yilium  vier  sveria,  ok  VigfuB  logmaö  hielit  honom  her  ataf. 
ok  til  sans  Titnis  þryckium  vier  vor  insigle  appa  þetta  bref. 
Skrifad  i  Jsland  uppa  Eyrarbacka  Anno  Ðomini  CO.  D.  XIX.  oppa 
saneti  Jacobi  dag. 

24.   Br6f  tíl  Eristjáns  kondngs  (hins  annars)  frá  helztu  mSnnum 

á  íslandi,  um  a%  setja  fslenzkan  fógeta  eta  hirbs^iíra.  ddag- 

sett.    BIs.  108. 

[Eptir  afskript  me%  hendi  Arna  Magndssonar,  sem  komin 

yar  dUr  brefabok  (biskups  Ögmundar)'\  í  safní  Steingríms  bisk- 

ups  í  stiptsbókhlö&unni  í  Reykjavík,  C.  26.  7,  bl.  106—1081. 
Um  yfergang. 

Vornm  heigbornasta  her^a,  oc  voUdugasta  hofdingia  konung 
Kristiem  med  guds  nad  Ðanmerks,  Noregis  et  cet.  heilsam  vier 
aadmiuklega  med  guds  kvediu  ok  vorre. 

Kunngiornm  vier  ydar  verdugasta  vallde,  ad  þann  arroa  lyd 
sem  bygger  uppa  ydart  skattland  Jsland,  klagar  sig  einkilega 
fyrer  þann  stora  oriett  sem  þad  fatœka  folk  skier  af  þeim  ut- 
lendskum  fovetum  sem  þar  i  landed  koma,  so  Danumann  sem 
skylldugur  er  eina  mark  eller  tvo,  hann  er  gripinn  ok  fangat,  ok 
skal  gefa  ut  fyrer  sinn  hails  tiu  eller  dartig  mark.  hinn  annar  sem 
drept  hefur  sitt  barn  edur  giaurt  kietteri,  hann  skal  kvittur,  nær 
hann  gefur  ut  ku  eller  a,  um  hann  hefur  til.  ok  her  forminkast 
med  ydar  nadiss  skattur  oc  gudstiund.  oc  ef  svoddann  oriettur 
skal  stá.  svo  er  landed  platt  i  eyde. 

þar  fyrer  bídium  vier  audmiuklega,  ok  fatœkur  almuge,  ad 
ydar  noad  villde  skicka  oss  innfœddann  foveta  ur  Noregs  kongs 
rike,  þann  ydr  (ok)  krununne  være  hollur  ok  trur. 

ViU  ydar  nad  skicka  ydar  mann  Vigfus  Ellendsson  vorn  foveta 
i  Jsland,  þa  villdum  vier  þad  giarnan .  þvi  hann  er  ydur  ok  krun- 
unne  hollur  ok  trur  I  allan  mata.  ok  hann  vilium  vier  giamaii 
hylla  ok  styrkia  i  ydrum  eyrendum. 

Með  arskríptinni  fylgir  þessí  alhugagrein,   eptir  Áma  Magnássoo: 

þetta  bref  aU  m  y  f  e  r  g  a  n  g^*,  er  sine  loco  ano  et  die,  Mon  vera 
skrifad  i  Jslande  af  bestn  mönnum,  og  feinged  i  hendnr  ögmnndí 
abota  eda  biskupsefne,  1519.  eda  20.  þegar  han  œtlade  ad  sigla, 
til  ad  bera  þetta  fram  fyrir  kong  eda  Noregs  rikls  rad.  J  brefa- 

i)  9k  ateodar,  þar  ?antar  k9. 
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Minne  var  þad  n»8t  epter  þad  bref  sem  Ogmcindr  biskaps  efíM 
skrífade  konge  til  fra  Harvík  Jdibua  Aagusti  1520.  Er  þtf  oefad 
eUdra,  og  ad  Yiso,  sem  Bynest,  skrifad  i  Jslande. 

25.  Ágrip  ÚR  SAMNÍNGI  miUi  Ögmundar  bískupaefnis  og  Vigflis 
logmanns  Erlendssonar  um  ai  viljn  styrkja  hvor  annan.  tfdag- 
sett.     Bls.  109. 

[Eptir  afBkript  med  hendi  Jtfns  Ólafssonar  frá  GmnnaTÍk, 
,,ar  brefabok  biskaps  Ögmandar'*,  í  safni  Steingrfms  biskaps 
f  8tiptsb<(khlöbanni  f  Reykjarfk,  C.  25.  1,  bl.  109]. 

1519  vel  20.  glorde  ögmandar  abote  i  Videy  og  nmbods- 
madar  SkaihoUts  kírkiu  soddan  Samtal  og  lofan  yid  Vigfus  Er- 
lendsson  lögmann,  og  Vigfas  vid  Ögmund. 

1,  Skyllde  hver  styrkia  annan  til  goda  med  ord  og  verk, 
aUnlands  og  innan, 

kunnl  80  ske  ad  ögmnndar  verde  framvegis  fallmegtogat 
Domkirkiannar  i  Skalhollte,  en  greindur  Vigfus  fovete  Herra  kon- 
angsins  þar  i  land,  þa  lofar  ögmandur  ad  styrkia  han,  og  fylgia 
fram  logura  og  rette  þar  þess  þarf,  konungslns  og  kran[ana]ar  i 
Norege  ed  besta,  og  fatœks  almuga  ið  i  landit,  ogVigfus  aptur  a 
mot  Ögmundi  uppS  heilagrar  klrkia  vegna,  þar  bihof  giörist,  i 
80  mSta  ad  heilög  kirkia  hafe  sitt  og  kongurinn  sltt. 

f>essi  athugagrein  er  ritaA  aplaiivid  arskriptina:  Hœc  COmpO- 
sitio  facta  esse  videtur  1519  vel  1520.  anteqvam  ögmun- 
dus  ex  Islandia  abiret. 

26.  BréF  FRÁ  ALþtNGl  til  Eristjáns  kondngs  (hins  annars),  am 
áb  samþykkja  Ögmund  ábdta  til  biskups  f  Skálholti  eptir 
Stephán,  svo  sem  hann  var  til  kjörinn.  á  alþfngi  30.  Jani 
1519.     Bls.  108. 

[Eptir  frumbréfinu  á  skinni  í  hinu  fslenzka  fornbréfasafni 
Áma  Magndssonar.  Fasc.  44,  Nr.  10]. 

Vnsren  gnedichen  vnd  hocghebaren  forsten.  Krlstiem  mytt 
gades  gnaden  koninch  jn  norweghen  et  cet.  grate  wy  faghet  log- 
men  laugrettumen  vnd  datt  ghemeyne  folch.  vnd  almughe  van 
jsland  jn  alwelldycben  gade. 

Doe  wy  jwwer^nade  tho  wetende  datt  vnser  gott  hefft  tho 
sych  gbenamen  herra  stephan  mytt  gader  dechtnisje. 

Daer  vmme  hefft  datt  kapittel  vnde  datt  ghemeyne  rad  jn 

Digitized  by  LjOOQIC 


106  LÖGSÖOUMANNA  TAL  00  LÖGMANNA. 

ðkalhollt  vth  ghesant  eynen  fraroen  vnd  ejn  werdích  perBonea 
berr  aumund  abbott  jn  wídey  vmnie  dess  wyllen  datt  her 
eirek  dee  wol  werdych  artzbíscbop  jn  druntheim  et  cet.  wylle 
synen  gnaden  vnd  otmodicheyt  an  vns  vnd  en  bowysen  wná 
wygben  denn  sulwen  herraaumund  tho  eynen  fTullmachtych  bischop 
tho  skalhollt  jss  jdt  sake  datt  dar  nycht  rechtes  jnfjeghen  steytt. 
vorder  meer  wete  wy  gnedyghe  herra  vnd  forste  datt  dusse  vor- 
bonamede  abbet  jn  allen  dynghen  gat  vnd  fram  hyr  jnt  land 
ghewest  heflTt. 

Dar  vmme  hape  wy  vnn  meynen  datt  hee  dett  vorder  meer 
vor  vulle  jnt  beste  jeghen  jw  gnade  vnd  datt  arme  folk.  DaU 
hyr  wont  vnd  blyíft.  vmme  duss  sulwen  wyllen  hyllen  wy  en 
vnd  samtyckium  tho  jwer  gnade  des  sulwen  warsesj. 

Tbo  meer  thiignysse  vnd  warheyt  settum  wy  vnsse  jnsegle 
vor  dytt  breíf  gheschrewen  vpp  datt  aldingh.  jn  commemoraeioiie 
pauli  apoðtoli.  Anno  domlnl.  CO^.  quingentesimo  decimo  nono.   ^ 

Thyle  petrson. 

vigfus  ellendsson  laugman. 

grimur  jonson  laugman. 

narfí  sigurdsson.   schule  gudmundzson. 

jon  asgrimson.  sigurd  finbogason. 

jfar  narfason.  syslumen. 

þorleifur  palson.  jon  magnusson 

jon  arnason  brand  einarson 

hrafn  gudmundz(son)  jon  þorvardzson. 

jon  þorgeirson.  jon  olafson  laugretturoen .  og  allr  almughen. 

Á  bréfinu  era  15  innsíglagöt,  og  hángir  enn  víð  3.  og  6.  ionsigti. 

Aptaná  með  rornrí  hendí:    framskrif  almugans  med  abota  aug- 

mundi  electl  in  episcopum;  og  með  annari  rornrt  hendi:    Eins 

Og  avnnvr  Ðreff;  cinníg  ártal  1519  med  hendi  Árna. 

27.  ViTNlSROBÐARRRÉF  nokkurra  af  helztu  bœndum,  um  hlr&- 
stjdrn  og  lögmannsdœmi  Vigfds  bdnda  Erlendssonar ,  mei 
yfírlýsfng,  a&  þeir  vilja  bafa  hann  til  hirbstjóra,  eptir  lof- 
or%inu  f  gamla  sáttmála.  á  Hlíbarenda  14.  Juli  1520.  Ðls.  109. 
[Eptir  frumbréfinu  á  skinni  f  hinu  fslenzka  fornbrifasafDÍ 
Áma  Magndssonar.  Fasc.  44,  Nr.  20]. 

þat  giorum  uier  Eirekur  |>or8teins8on.  Jon  þoruardsaon  Rnn- 
olfur  þorstelDSson   narfui  ellendzson  olafur  JonsBon  Jon  drekx- 
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•on  JoD  HelgasoD  gndni  þorareDfson  tamaa  Jonsson  Jon  halls^ 
80D  biorn  amorsson  olafar  þoraaldjson  og  Olafar  Jonsson  godam 
moÐnam  kunnigt  med  þessa  noru  opna  brefi 

ad  aíer  uitum  fyrír  full  sanendi  og  nltni  ym  berom  ad  ael 
boren  mann  yigfus  bonde  ellendsson  logman  hefer  8tadit  og 
iteÆad  slg  aem  einn  kurteis  dande  man  j  allan  mata  þann  tima 
lem  haDD  aar  hirdstiore  yfer  Jsland  suo  og  eige  Bidr  na  sidan  j 
iinne  logmans  stett 

og  nnder  þa  goda  try  sem  uier  berum  til  hans  bidium  aier 
kion  anderaisa  uorom  oerdugazta  herra  kong  Crístiern  huad 
ser  aadmioklega  beidanzt 

at  hans  nerdug  nad  lati  oss  aptur  fa  þau  frelse  og  friheitt 
sem  088  ooro  lofud  af  oorum  uirdnliguztum  herra  hakone 
konge  agœtrar  miningar  j  mote  þeim  skatte  og  þegnskyldu  sem 
Tier  hofum  honum  jatad  krnnunar  vegna  sem  suaren  nattmale 
þtr  um  gior  ott  oisar  ad  oier  skolum  hafa  Jslendzkan  hirdstiora 
þftnn  sem  oss  hallde  med  log  og  rett. 

buorra  nier  þickiunz  nn  miog  mist  hafa  j  nœstu  .iij.  ar  for- 
iiden  fyrir  ofsa  og  akefd  utlendzkra  hirdstiora  og  umbodzmanna 
100  sem  sked  hefir  um  þau  fridbrot  sem  gior  hafa  verid  ca  uorum 
iogMngom  ad  logrettumenn  hafa  ualla  matt  obrœd(d)er  dæma  log 
<>g  rett  edr  upp  seigia  logsamda  doma  fyrir  þeirra  ofsa  og  ojafnadi 
>em  full  raun  hefer.  ca.  ordit  ad  logrettu  men  hafa  uerid  gripnir 
og  slegnir  og  j  fangelsi  setter  þar  oi  þingenu  fyrir  retta  logsogu . 

Nu  fyrir  þesse  greind  tilfelli  og  fleire  onnur  lizt.oss  þetta  J 
tDnguan  mata  suo  leingnr  standa  roega  og  þui  keyrum  nier  helzt 
td  bafa  adr  greindan  Vigfus  logman  fyrir  hirdstiora  yfer  oss  suo 
fraoitt  sem  vors  verduga  herra  nad  nill  bonum  þat  til  8kik(k)a 
N  uier  treystum  honum  vel  ad  hann  mune  hallda  088  med  log 
og  landzinss  rett  8em  hann  hefer  adr  giortt  • 

Og  til  sannenda  hier  um  setium  uier  fyrskrifader  men  uor 
Jnnsigli  fyrer  þetta  brief  huertt  skrifad  uar  ai  hlidarenda  j  flioz- 
blid  laugardagen  nœstan  fyrer  diui8i[onem]  apostnlorom  Arnm 
^ter  guds  bard .  CO.  d.  og  XX  ar. 

Hefir  verið  með  12  innsiglam^  og  er  3.  mjög  skaddað;  af  2.  5.  8. 
era  þvengirnir  tómir  eptir,  en  hin  önnar  eru  enn  fyrír  -bréfinu.  Áptaná 
með  fornrí  hendi :  bref  konginum  tilskrifat  vm  jslenska  hir- 
Itiora.  Með  nfjarí  bendi:  Vigfus  erlendaaon;  og  árul  1520 
með  hendi  Ároa. 
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ðS.  ÁORIP  ÚK  BRÉFI  ögnmndar  bfskQpsefnis  til  Krístjánfl  kon- 
tíngs  (hins  annars),  ab  hann  bibor  kondng  ab  samþykkja 
kosnfng  sfna,  og  lofar  honum  trd  og  hollasta.  í  Harvík  á 
Englandi  13.  August  1520.     Bls.  109. 

[Eptir  afskript  me^  hendi  Jtfns  Ólafssonar  frá  GrunnaTfk 
,,ar  brefabok  biskups  Ögmundar'^  f  safni  Steíngrfms  bitkii|M 
í  8tipt8b<5kbl($ðunni  f  Reykjavfk,  C.  25.  1,  hls.  109]. 

1520.  Skrifar  ögmundur  aboti  afVidey,  ok  eige  sidur  overd- 
ugur  ut8endare  heilagrar  Skalhollts  kirkiu  kong  Kristiem  til. 
8ege8t  hönum  kunnigt  gi?>ra  at  hann  sie  utsendur  af  Domkirkiunm  i 
Skalhollte  til  Ercbibi8kup8  i  þrandh^imi,  ok  han8  verdugra  Capitult 
brœdra,  at  bann  8etie  sinar  vigsluhendur  yfer  sig,  i  allan  roaU 
omakligan  til  fullmegtugs  formans  yfer  Skalhollt8  Biskupsdæmi. 
ok  ef  vier  (seger  ögmundur)  blifum  þann  mann  i  Jsland,  þa  lofnm 
vier  uppa  vora  Tru  ok  Æru  at  vera  hollur  ok  trur  i  allan  matt 
sem  annad  svarid  Rikisins  RSd  i  Norege,  ok  hallda  fatœkan  Almuga 
med  Sante  Olafs  lög  ok  Noregs  kongs  rett,  her  med  styrkia  baÐS 
foveta  til  allra  rettra  mala  mins  herra  Kongsins  vegna,  i  fl?o 
m&ta  at  minn  herra  köngurinn  hafe  sitt,  epter  þvi  l^gmale,  8em 
vorer  helgustu  fedur  Pafvarner  hafa  sett,  ok  Kristner  Kongar 
bafa  styrkt,  hyllt  ok  samþykt,  ok  svarinn  Sattmale  utvisar  milie 
Kongs  og  Biskups.  Um  so  er  at  Tyl  Petursson  blifur  mins  berra 
Kongsins  fovete  i  Jslande  framveges,  þð  hefur  hann  lofad  at  hallda 
088  ok  fatœkan  almuga  med  sama  lögmMli,  gripa  hverke  nie  fanga 
nockurn  mánn,  utan  þann,  sem  Sancte  Olafs  lög  tilsegia,  ok  log- 
menn  þar  i  landed.  Voru  þesser  giörnings  vottar  til  kallader  Vig- 
fu8  EUendsson  lögman  i  Jsland,  ok  Jon  Jacobsson  kauproafl  i 
England  af  Lundun.  ok  til  sans  vitnis  hier  um,  þryckium  vier 
ok  Tyl  Petursson  ockar  Jnsigli  med  þessara  mana  Jnsiglum  fyrer 
þetta  bref,  skrífad  i  Harvig  fyrsta  Jdus  dag  Áugusti  manadar 
Anno  Domini  M*'.  D*>.XX^. 

29.  KoSNtNGARBRÉF  Teits  bðndaþorleifssonar  til  lögmanns  nordan 
og  vestan  áíslandi.  á  almennilegu  öxarár  þfngi  1.  JnIi(ko8D- 
fngin  30.  Juni)  1522.     Bls.  113. 

[Eptir   frumbréfinu  á  skinni   f  hinu   fslenzka  fombrUa- 
safni  Árna  Blagndasonar.  Fasc.  8,  Nr.  3]. 
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ÖUam  godTm  monnQiii  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra. 
BeuÍA 

btns  egert  son  liirdstiore  og  hofdusmann^  yfir  allt  jsland 

erllÍDdr  þoraad  fion^  logmadr  snnnan  og  anstan  a  Jstlande. 

fose  þordarson  Jon  þordarson 

narfe  slgurdz  gon  sigurdr  narfa  [son]. 

þorlefur  grimson  salammon  einarson 

godmundr  gndmunds  son  asmnndr  klemmes  son 

hrafn  gudmondz  son  skuie  gadmunds  eon 

þormodr  ara  son  brandr  olafson. 

þa  er  lldit  rar  fra  hingad  burd  vors  herra  jesu  christi.  OD. 
r.  lioDdrad  .xx.  og  .ij.  ar  manvdagin  nœsta  eptir  peturs  CDesso 
o^  Pals  a  almenniligu  oxarar  þlnge. 

kiorum  yœr  og  samþygtum  fymefndlr  menn  œed  ollum  al* 
moganQm  autan  logrettu  og  jnnan  œrlegan,  dandi  mann  teitt  Bonda 
Mei&  son  fyrir  fulimegtugan  logman  fyrir  nordan  og  Tostan  a 
jaluidi. 

fyrir  þa  greln  ose  leizt  hann  bestt  til  fallinn  fyrir  allra  hlnta 
itkir  megtar  og  manndoms  vizkv  og  Tirdingar  forsionar  og  femuna 
of  alhra  þelrra  hluta  sem  einnm  heidrs  manne  ber  at  hafa. 

80  og  Tissum  Tœr  [hannj  allir  Tijsassta  borgun  fyrir  hafa 
þesfio  mine  herra  kongsins  starfe  og  þionustu  fram  at  fylgia. 

þvl  bidium  Tier  ydra  Terduguztu  nad  audmiuklega  herra 
koDg  kristiern  at  hylla  [og]  styrkia  þenna  Torn  giorning  med 
ydro  nada  brefí 

Og  til  sanninda  hier  vm  settum   Tier   fyr  nefndir  menn  Tor 
'  ioDstgle  fyrir  þetta  kiors  bref  er  skrifat  Tar  a   almennelegu  oxar 
þiDge  deige  sijdar  en  fyr  seigir. 

FjórUn  innsigli  hafa  verið  fyrir  bréGnu;  eru  gölin  ein  eptir  frá 
].  2.  og  6.»  þvengirnír  frá  3.  7.  11.- 14.,  en  4.  5.  8.  9.  og  10.  eru 
eptir.  ApUn  á  bréOnu  með  fornri  hendi:  kior  teitz  þorleifssonar 
til  logmanz,    og  ártal  lð22  med  hendi  Árna  Magnússonar. 

%.  BréF  Jtfns  biskups  Arasonar  á  H(51um  til  alþíngis,  um  lög- 
manns  kosníng  fyrír  norban  og  Tcstan.  á  Hdlum  i  Hjaltadal 
21.  Juni  1529.    Bls.  116. 

[Eptir  frumbréfinu  á  skinni  f  hinu  íslenzka  fornbréfasafni 
Áma  Magndssonar.  Fasc.  47,  22]. 

i)  ]»aonig  frumbréfið;  rétt.  bortadsmaon.  %)  þ.  e.  ^orvarðssoo, 
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Vier  Jon  med  gndz  naid  biBkup  m  holam.  Heilsmn  ydr 
öllnm  lögretti&  monnum  og  yors  heygbornasta  herra  kongsiiu 
þegnum  med  gudz  kuediu  og  vorri. 

kunngiorizt  ydr  ath  fyrir  'nockra  forfalla  skulld  konnum  vier 
eigi  yid  ad  komazt  ath  vera  m  alþingi.  enn  yier  yiiiam  giaratn 
styrkia  kongdomsins  rett  og  landzsins  Iðg  j  ollum  greinnm  eptir 
yorri  skylldu. 

þickir  088  stor  naudsyn  ath  þier  ytyelid  efnn  »riegann  rotDn 
til  lögmanz  nordan  og  vestan  oa  islandi.  mca  þat  yerda  gagnligt 
fyrir  landit  ad  almuganum  yerdi  samþyckilegt  huem  þar  sktl 
til  hafa  og  hann  foae  sfdan  yors  heygbornazta  herra  kongsini 
bref  þar  uppm.  vilium  yier  þann  samþyckia  sem  almuganuiD 
þikir  best  til  fallenn  med  soddan  skial  og  forord  ad  hann  hafi 
elginligt  bu  og  peninga  j  nordlendinga  fíordnngi  sem  leingstom 
hefur  gamall  yani  til  yerid. 

Og  til  sannynda  hier  ym  setium  yier  yort  jnsigli  fyrir  þetti 

bref  skrifad  &  holum  j  hialltadal  manudaginn  nœstann  fyrir  Joos- 

messo  baptiste  arum  epter  gudz  burd.  m.  d.  XX.  og  .IX.  mr. 

Gat  á  faldJnum  fyrir  innsiglinu.    Á  lailsam  seðli  heSr  Ární  Mtgn- 

ússon  ritað:  innsigled  hefur  hier   fyrrum  yid  hangt.   yidi  ei 

apographo.    Apuná  með  hendí  frá  17.  öld:  Bref  Biskups  Jons 

um   lögmans    kosning.    1529  og  med  hendl  Árnt  árUliA  1529. 

31.  BréF  af  AlMngI  til  Frilbreks  kondngs  (hins  fyrsta)  um  I5g- 
mannskosníngu  þorleifs  Pálssonar.  á  Öxarár  þíngi  30.  Jani 
1530.     Bls.  116. 

[Eptir   frumbré6nu   á   skinni  í  hinu   fslenzka  fombrifa- 
safni  Arna  Magndssonar.  Fasc.  65,  Nr.  21]. 

Worum  hagbornazta  herra  kong  Fredrek  heilsum  wij 
Augmund  med  gndz  nad  biscup  j  skalhollti 
Didrek    af  bramstade    hirdstiore    och    hauffadzmann    ofltrer 
allt  Jsland 

Erlend  thorwardson  lagman  sunan  og  austan  a  Jslandi 

thorleif  gudmundzson  olaff  gudmundson 

fuse  tborda[r]8on  sigurd  odzson 

Dade  gudmundson  gisle  gudmundson 

thorleif  einarson  orm  gudmundson 

gudmund  gudmundson.  biorn  Jonaon 
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Jon  Jonson  og  hannes  eggertson 

bFÐdnr  og  lagrettis  roend  j  westfírdinga  fiordange. 

Eirek  thorsteinson  hakon  biorgolfson. 

JoD  eirekson  runolíT  thorsteinBon 

biom  amorson.  hrafn  gndmandson. 

joD  gislason.  Jon  arnason 

olafar  narfason  og  biarna^  narfason 

b0Ðdar  och  lagrettis  mend  j  sanlendinga  fiordange 

k^rlega  med  gud  og  hans  nad. 

Wij  wiliam  edher  h^gbornasta  nad  witurlegt  giora  ad  a  al- 
Dilega  aaxarar  thinge  fimtudagin  nastan  eíTther  Pethers  messo 
dag  ?m  sumarít  kom  fram  fyrir  oss  j  laugrettuna  med  edhers 
Didar  breflr  Er}eg  Dandl  swein  are  jonson  swo  hlydandes  ad  hann 
skjllde  blijffwe  lagman  nordan  og  westan  a  Jslande.  en  þar  yar 
þa  j  þann  sama  tijd  nockur  snndurgreining  med  þeim  dandl  raen 
ðem  þar  eru  jnbyggiandes  j  suo  mata  ad  j  fyrra  sumar  worn 
þesser  tueir  men  tijll  neffnder  Erleg  og  well  bordug  man  thor- 
leiff  palson .  og  den  dandi  swen  are  jonson .  En  for  den  skulld 
td  anad  tberes  breff  og  skrljwelse  kom  ecki  fyrer  ydra  werdug* 
axtanad  j  den  tijd  sem  wera  skullde.  þa  wijlium  vij  nu  ynderwijsa 
jdtr  hagbornasta  nad  ad  oss  lÍEt  þessi  dandi  swein  yngur  ad 
haffa  slikan  wanda.  En  thorleiff  palson  er  fulkomen  tijll  alldurs 
og  witzmuna  spektar  og  sidsemdar  og  j  godu  rtichte  wijd  alla 
goda  roend  þui  haufum  wier  med  almugans  samthycki  j  greindu 
tahnarke  kioret  hann  tijl  laugroans.  bidiandis  ydra  h^gbornazta 
Btd  Bdmiuklega  ad  j  willet  þessu  voru  samtale  samthycker  werda. 
Og  tljll  meire  audsyningar  og  saninda  hier  vm  heingium 
wlj  wor  jnstgle  nedan  fyrer  þetta  samthychtar  breff  hwert  skrijf- 
wat  war  a  sama  deige  sem  fyr  seiger.  Anno  dominl  Millesimo 
qohigenteflimo  wigesimo  decimo. 

Neðaná  bréflna  ero  göt  fyrir  14  innsiglamy  en  livorki  þvengir  né 

innsígli.    Arni  Magnásson   lcvedsi  tiafa  fengíd  bréf  þetta  frá  flalldóri 

Pilssjrni.     Aptaná  bréfino  stendr:     Bref    vm    logmans   kior   ara 

Jonssonar  og  þorleifs  palssonar  og  ártalid  1530  med  hendiÁrna. 

^2.  BnfiF  frá   J<5ni   biskupi  Arasyni,   Ara  15groanni  og  lögréttu- 
mönnum  nor%an  og  vestan,  tMsA  af  alþíngi  til  Krlstjáns  kon- 


0  þaooig  frombr.;  rétt.  Biarni. 
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úngs  (hins  þrilbja),  tiin  si^afikiptin  og  qid  framferbir  líontfngt- 
ftfvetans  Klaus  yan  Mervita  m.  fl.  á  Öxarár  þíngi  30.  Jani 
1540.    Bl8.  116. 

[Eptir  frumbréfinu  á  slcÍDni  í  slcjalasafni  kondngs,  Geh.Ardi. 
^Jsland  og  Fœröe'*  Nr.  17.  Afskript  meh  hendi  ÁmaMagnds- 
8onar  í  handritasafnl  Bartholins  C,  bls.  344—347  í  bdkblQlbn 
háskdlans;  kaflar  úr  bréfina  prentabir  f  ritgjörl)  Harboes:  (^Om 
Reformatíonen  i  Island^  í  Videnskabernes  Selskabs  Skrifler, 
I,  244—246]. 

Worum  Hðgbornajta  yeralldllgum  Herra  Daimmerckiir  of 
Norges  Konunge.  Konung  Christían  Fredrikssyni . 

ydur  HeiUum  yíer  aller  ydar  Herradoms  fatæker  þienanr 
kiennemenn  og  loikmennd  af  Jslande  n^d  gudz  kuedín. 

audmyukliga  þackannde  frid  og  milldheít  8em  ydar  Herraligtli 
miuestat  hefer  jafnan  yfd  088  og  allan  yom  lande  lyd,  synt  of 
giortth  þar  jnnan  lands  og  ytan. 

Víer  hofum  fefngit  nockur  bref  med  ydar  nadar  ynbodf 
monnym  sem  nockud  vppa  hlioda  ymskiptte  kiennemaDnllgs  em- 
bættls  og  kristelegra  8ida, 

suorum  yfer  8uo  þar  til  at  yier  yiliu  giama  giora  og  tsla , 
altt  þat  ydar  nadar  Heidur  og  Herradom  ma  auka  Kristnenne  til  | 
styrckingar  þat  [yer]  yítum  at  best)  ma  giorazt  auo  gade  like  eoB ' 
monnym  hftfe, 

Enn  þo  yíer  hofnm  hnorcke  lesft  nfe  heyrtth  sidan  nordsr 
Idnden  yoru  fyrsth  Kristnud  ad  nockud  Kongligtth  yalld  hsfi 
ymskipte  ca  giortth  Kiennemannligu  embœtte  ytan  þat  hafe  yerft 
ínnsett  af  romuersku  yallde,  þa  yillum  yier  j  ollnm  Hlntnn 
hneigiaEt  til  ydar  nadar  yilia  þat  yíer  yitum  oss  giora  mega  fyrer 
ytan  skada  lifs  og  salar.  Allar  yondar  oueniur  yflíum  yíer  af  ssijdt 
enn  gudz  ordum  og  ydar  godum  roadum  framm  fylgia  epttir  yorre 
fremsta  formðgan.  f>at  embœtte  og  atrunad  yilium  yfer  balidat 
sem  yorer  yisusltu  lœrder  menn  yerda  aller  samþyckeleger  0;* 
ecke  eru  j  mote  riettum  noreges  logum . 

Vile  ydar  Herradoms  ymbodz  menn  setfa  ypp  a  oss  nocknm 
þann  atrunad  at  hallda  sem  j  mote  er  yorum  skUninge .  þabidioB 
yfer  audmiuklíga  yda[r]  Konunglig  Maiestat  at  gefa  oss  orlof  med 
yortth  lausafíe  at  yíer  megum  hialpa  oss  j  þeím  rikium  sem  god 
yijsar  huerlum  þuí  suo  mikell  fatœkdomur  og  haUœre  hefer  rerft 
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j  Jdande  vm  Docknr  forliden  ar  at  med  storre  neyd  hefnr  ordit 
híftlfMkd  fatielcu  folcke  og  þo  bafa  margcr  menn  dait  af  rfett 
)mpiT  þe\r  sem  efe  bafa  verit  nœr  þefm  godam  monnum  sem 
Boekra  híalp  bafa  getad  giortth . 

yile  ydar  Herr[a]domur  lata  ballda  oss  med  riett  norges  log 
sem  ydrer  og  vorer  forfedur  hafa  jafnan  halldit  8ijda[n]  kristinn- 
domnrínn  efldizth .  þa  vilium  vfer  giarnan  aller  lifa  og  deya  vnder 
ydar  KonQ[n]gligre  vernd  et  cet. 

Víer  feíngum  ydar  nadar  bref  hlydanda  at  vfer  ekylldum 
lau  dsma  ríett  norgis  log  vm  þan  mannslaug  sem  ydar  foete 
GI1W8  bafde  eagttb  at  byscbop  Augmund  j  schalbolte  hefde  latid 
j  hel  sla  fyrer  vtan  sak .  enn  su  sogn  Claws  reyndfzt  orfetth 
|aí  byskup  angmund  sor  fullann  bokar  efd  cá  alþfnge  at  hann 
iuifde  alldre  skfpat  nfe  rad  til  lagt  at  lata  sla  somu  menn . 

og  þesse  same  Claws  hafde  reyfad  og  r«nth  þar  j  landft  og 
SDO  Bans  menn  þefr  sem  Helslegner  voru ,  Og  nu  fyrl  einn  are 
foriidnQ  for  nefhdur  Claws  med  sinnm  monnum  nottina  fyri  huita- 
NinÐdig  vpp  a  eittb  munka  klaustur  sem  videy  kallaztb  toku 
hms  menn  þar  folekít  nakft  j  sinum  sœngum  og  einn  partt  af 
M  folcke  slogu  þeir  og  sœrdu  og  einn  partt  banrdu  þeir  og 
bonda  fyri  vtan  sauk,  toku  sidan  klaustrid  og  alla  klaustursfns 
penínga  fasta  og  lausa  og  hfelldu  suo  Klaustrfd  at  þar  giorduzt 
ttke  messur  eda  veniuligt  embœtte  sem  þar  hefer  veniuligt  verit 
jlaoga  forlidna  tijma.  Eydde  hann  med  sinum  monnum  og  j 
birtth  hafde  meir  enn  xx  vza  gamla  og  meir  enn  .0.  saude 
jlttnla  og  mefr  enn  vij.  CD.  físka  at  skiluisra  manna  sogn  og 
Tkoisbarde  et  cet. 

Hefer  same  claws  og  bans  menn  tekit  flefre  penfnga  med 
Ofíett  fyri  Jslendjkum  monnum  sem  vfer  kunnum  vel  biuijsa.  þuf 
^Jft  enn  sama  ydars  nadar  bref  kom  til  vor  Hafde  ellenndur  log- 
^n  sunnan  og  anstan  a  Jslande  dœma  latid  og  vrskurdad  at 
umaa  menn  Gaws  sera  slegner  voru  j  skalboUtte  og  videy  befde 
^Tit  slegner  fyri  fullar  saker  þui  norgls  log  suo  ballda  at  rans 
Bienn  ero  obota  menn  og  þann  vrskurd  sem  logmadur  leggur  dk 
B>a  einginn  riufa  vtan  Herra  Eongurinn  sialfur  og  þo  med  vitr- 
^  manna  roide  og  þui  setiu  vfer  allt  þat  malefne  vnder  ydar 
Hernidom  og  elskuligt  rcad  et  cet. 

Konnam  vier  fornema  at  þau  maurg  ydars  nadar  bref  sem 
Bann  hefer  Jnn  fœrtt  j  Jsland  hafe  hann  féfngit  med  sinu  false 
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og  raangam  vnderflatnfnge  þuí  bann  skal  alldre  bfaisa  kunna  at 
nockud  opinbertt  Ketterij  bafe  gíorttb  verit  af  Jslendjkuoi  moDn- 
um  þar  j  landít  suo  þat  bafe  obegntb  verit  vtan  þat  sem  hann 
og  ban8  menn  hafa  giorttb  enn  þat  ero  norgis  log  at  sa  er  obota 
madur  aem  fals  seiger  vnder  Herra  Kongsfns  Jnncigle  sem  ríer 
kunnum  vel  biuisa  at  þesae  claws  hefer  giortt. 

f>ui  bidium  vier  audmyukliga  ydar  milldheit  og  kongliga 
majestat  at  setia  eíe  þenna  Claws  þar  fyri  foeta  og  efe  nockoni 
þann  mann  sem  ecke  veft  eda  belldur  landzfns  log  og  ecke  er  af 
danskre  tungu  belldur  vilium  vier  sialfer  senda  til  ydar  nadar 
þat  gialld  og  kongliga  rentu  sem  ydar  Herradome  ber  at  hafa  vt 
af  landfnu. 

Voru  þessar  adurskrifadar  greiner  vpp  lesnar  og  samþyckttar 
af  byskupe  og  logmanne  og  logriettu  monnum  a  almeonelegii 
auxar  ar  þinge  og  þar  eptter  af  oUum  almuga  nordan  og  vestao 
oá  Jslannde. 

Til  audsyningar  og  samþyckttar  hier  vm  setium.  vier 

Jon  med  gudj  forsia  Ðiskup  a  Holum 

Áre  Jonsson  logmann  nordan  og  vestan  a  Jslande 

þorleifur  grimsson  Jsleifur  Sygurdzson 

Jon  Magnnsson  Eínar  brynjolfsson 

Grimur  Jonsson  Glsle  Hakonarson 

Skule  gudmundzson  Einar  Einarsson 

brandur  olafsson  Stigur  Hoskuldjson 

Dade  gudmundjson  Erlingur  glslason 

olafur  gudmundzson  audun  Sygurdzson, 

Gisle  ionsson  Eyuindur  Gunnarsson 

pall  grimsson  þorleifur  einarsson 

narfe  jngemundarson  biarne  skulason 

ormur  Jonsson  Jon  þorlaksson 

þorsteinn  Simonarson  og  biorn  þoraaldsson 

nefndarmenn  og  logriettumenn  nordan  og  vestan  a  Jslande 

vor  jncigle  fyri  þetta  bref  er  vpp  var  lesid  og  samþyektt  t 
aknennelegu  avxarar  þinge  mlduikudagenn  næstann  ^tter  peton 
messn  og  pals  arum  eptter  gudz  burd  1540. 

Töir  hángandi  innsigU;   nokkar  tðpud,  þar  á  medal  1.  og  3.  — 
•lls  hefir  verið  sllað  fyrir  20  innsíglum. 
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S3.  BbÍF  Jtfna  bísktips  Arasonar  á  Htflum  og  hans  manna  til  al- 
þÍDgis;  a^þeir  vili  hylla  Kristján  kondng,  en  ab  þeir  sndi  aptr 
af  alþíngi8rei&  söknm  þess  sem  þeir  hafí  frétt  um  meiferb  á 
ögmundi  biskupi.  í  Kalmanstdngu  27.  Juni  1541.  Bls.  116. 
[Eptir  frnmbrt^finu  á  skinni  í  skjalasafni  kondngs,  Geh. 
Arch.  (Jsland  og  Fœröe"  Nr.  23.  Afskript  í  Bréfabdk  Gizurar 
bískups  Einarssonar  í  Árna  Magn.  safni,  266  Fol.,  bls.  139]. 

Vjer  Jon  med  gnd)  nad.  Biskup  a  holum. 

Sijgurdr  Jonnsson.  halldor  benidictson 

Magnus   Jonsson.   skeggi  Jonsson. 

biarne  þlorbiarnarson  og  thomas  eirlksson  prestar. 

Are  Jonsson  Lðgmann 

Arne  petursson.  Audunn  sljgurdsson. 

ssmnndur  simonarson.   blarne  skulason 

og  narfi  Jngimundarson  leikmenn  (giorum]  godum  mönnum 
koDÐigt  m}  þessu  uoru  opnv  brefe. 

At  uier  Qilium  heidra  hylla  og  hallda  uorn  heygbornasta 
kerra.  herra  krlstiern  frldreksson.  fyrer  yorn  rettan  herra  og 
Borígs  konung.  og  giallda  honnm  allan  þann  skatt.  og  skylldur 
sem  kongsins  þegnum  til  ber  rettum  noregs  konungl  ad  uelta 
tfúr  þeim  juörnnm  satt  mala.  sem  uier  og  uorir  forfedur.  hafa 
lyrí  088  Jatad  • 

vier  feingum  bref .  nu  j  sumar  m}  Jnclgle  nors  heygbomazta 
berra  kongsins.  Hlydandi  ad  hans  vmbodz  mann.  hier  upp  a 
loidit.  skylldi  hallda  oss  med  rett  log.  og  gamlar  godar  kristl- 
kgar  siduenlur.  Sem  hler  j  landit.  hafa  halidizt.  þar  upp  ai 
trejstum  nier  og  byriudum  uora  ferd  til  alþingis.  reidar.  ur 
Dordlendinga  fiordungi  til  kalmanz  tangu .  j  borgarfiord .  þar  feing- 
QiDTjer.  þau  tljdinde  ad  blsknp  Augmundur.  uœri  fangadur. 
fyrí  ntan  sinn  vilia.  og  hans  peningar  uærl  tœknir.  fyri  utan  dom 

þui  synizt  oss.  og  fleirum  godum  monnum.  sem  eigl  se 
^dit.  þat  berra  kongsens  bref  sem  hans  herra  domur  hefir  oss 
DT  01  sama  are  vt  sent. 

og  80  ultum  uler  sannllga.  ad  þau  frijheit.  priuilegiur.  og 
>DarreDn  satt  roale.  hefir  optlega.  af  herra  kongsens  vmbod) 
QH)Dn?m  hler  j  landit.  elgi  halldinn  uerlt. 

og  fyri  þesaar  grelnlr.  vill  almuginn.  j  aunguann  mata.  ad 
Dier  ridom.  tll  þings.  nv  ym  sinn.   Enn  samþyckia  mvnum  uier 
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bestu  manna  rad  og  saniþyckter.  þ»r  sem  giordar  uerda  a  al- 
þinge.  og  oss  synist  ecki  j  mote  norigs  og  Jslandz  Lðgnm. 

Stjrkia  uilium  uier  og  hylla.  þann  Herra  kongsens  ▼mbodj- 
mann  sem  nu  er  jnnsettur  j  landit  j  ollum  greinum.  Bom  oss 
moguligt  er.  ef  hann  uill  hallda  088  og  almngan  j  norlendlnga 
fíordungi  med  rett  log  og  landslns  uana.  epter  þul  sem  herra 
kongsins  bref  jnnebelldur. 

Og  fyri  þui.  ad  uier  fyr  nefndur  biskup  Jon.  erum  Herra 
kongsens  eidsnarinn  undir  mann  og  80  eid  suarinn  j  norígs  ríkl8 
rad.  for  biodum  uier  ollum  lærdum  monnnm.  og  leikmonDum  a 
Jslande.  Ad  gíora  nockurn  dom.  eda  samþyckter  upp  á  oss.  uora 
dom  kirkiu.  edur  uort  biskupsdæmi.  þul  vier  appellerum  og  Jn- 
setium  oll  uor  mala  efne  þau  sem  Huer  uill  til  uor  tala.  edur 
kœra  vndir  rad  og  yfir  syn  uors  beygbornasta  herra.  herra 
kongsins  og  norigs  rikis  rads.  vilium  uier  sialfir  homa.  edur 
senda  uorn  full  myndugan  vmbods  mann.  at  8uara  logum  fyri 
riki88ins  rade  j  þeim  stadogdeige.  Sem  uor  heygbomaESte  herra. 
Herra  kongurinn  til  setur. 

Samþycktu  þetta  uort  bref  og  appellaclonem  þeir  menn  sem 

fyr  skrifat  stendur.  og  settu   sin  Jncigle.  med  uoru  Jncigle  fyrt 

þetta  bref  er  skrifat   uar  j  kalmans  tungu.    tneim  DOttuDa   ffri 

Peturs  CDessu  og  Pals.  Árnm  epter  gudj  burd.  CD.d.  xl.ogeitt. 

Bréfíð  er  með  báogandi  sex   ionsiglum  (2-6.  og  8.),   cn   rrá  æs 

inosiglum  eru  götio  ein  epiir. 

34.  BkéF  Ara  lögmanns  Jðnssonar,  a&  hann  vill  hylla  KrístjáB 
kondng  (hinn  þridja)  eptir  skilmálum  f  gamla  sáttmfia,  of 
segir  af  sér  lögmannsdæmi  og  sýslu.  f  Kalmanstúngo  S7. 
Junl  1541.     Bls.  116—117. 

[Eptir  frnmbréfinu  á  skinnl  f  skjalasafni  kontfngSi   Gdi. 
Arch.  „Island  og  Fœröe",  Nr.  24]. 

Eg  Are  Jonsson  Lögmann  Nordan  og  vestan  a  Jslandl  •  kvnn- 
giore  ollum  godum  monnnm  sem  þetta  mitth  bref  8la  edr  heyra. 

Ath  eg  vil  hylla  og  hallda  min  Heygbornazta  herra  kong 
kristiem  fridreksson.  fyri  rettan  Norigs  kong  og  giallda  homm 
skatt  og  alla  þegnskylldu.  epter  þul  sem  uor  Jslendjsk  Log  bok 
Jnnehelldur.  8em  miner  forfedur  hafa  sig  vnnder  Suarid.  og  obs 
var  hlngat  send.  Af  Magnuse  kongi  CDed  herra  Jone  logaiaBnl. 
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Sao  og  Qil  eg  hallda  þann  suarinn  satt  mala  sem  jadad  var 
skittíDum.  hakoni  kongi  hinnm  koronada.  ined  ollum  þeim  grein- 
om.  Sem  þar  Jnne  standa.  Sierdeilis  ad  ujer  naum  fride  og  is- 
lefidslcDm  logum  og  cetera. 

Edd  fyri  þui  ad  eg  hefí  adur  skrlfat  minum  Heygbomasta 
berra  konginum  til.  ad  eg  hefí  bedit  hans  nad  ad  gefa  mier  orlof. 
id  oera  eekí  leingr  logmadur.  hefí*eg  þar  nog  forforll  og.  sœkir. 
nnnDar  heimsku.  og  suo  þikizt  eg  ecki.  med  rett  jalenkz'  log 
báHdíDD.  af  þeim  nockrum.  Sem  mier  er  sagt  ad  mik  hafí  Rœgt 
fjfti  minnm  Heygbornaata  herra  konginum  • 

þui  mega  þeir  enu  bestu  menn .  a  alþinge  kiosa  sier  logmann 
^n.  þar  er  yel  til  fallenn.  þann  yil  eg  hallda.  fyri  log  mann 
Rffl.  enu  beztv  menn  j  landinv  fyri  nordann  og  restan  verda 
umþyckiandi  og  minn  Heygbornasti  herra  kongrinn  setur.  þann 
Km  ad  aungum  vankynnum  er  kenndr.  Suo  þat  meigi  honum 
fyri  þa  grein  fra  hrinda. 

Enn  ek  byd  mik  til  allrar  hlydni  og  hoHðstu  yid  minn  heyg- 
.boroasta  herra  konginn.  og  alla  hans  fouita  og  ymbodzmenn  þa 
sem  frid  og  landzins  log  hallda. 

Bíjd  eg  ym  mins  heygbornasta  herra  kongsins  fouíta.  ad 
baon  seti  yel  mynduga  syslu  menn.  yfir  allar  syslur  j  nordlend- 
'hga  fíordnnge  og  sierdeilis  yfir  þa  syslu  Sem  eg  hefi  haft^  j  mitt 
lofmaonz  kaup  hier  til  haft. 

Og  til  Sanninda  hier  ym  Set  eg  mitt  Jncigle  fyri  þetta  bref 
er  skrífat  yar  j  kalmanz  tyngu  j  borgar  firde  tueim  nottum  fyri 
htm  messo  þa  lidit  yar  fra  gudj  burd.    CO.  d.  xl  og  eitt  [ar]. 

Bréfid  er  með  liáDganda  lieila  innsigli. 

^  LðQBfANNSBRfiF  Orms  Sturlusonar  norian  og  yestan  á  íslandi, 
gefib  út  af  Kristjáni  konúngi  (hinum  þriija).  f  Koldinghus 
20.  Oktbr.  1553.     Bls.  119. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabók  me%  opin  bréf:  Begister  paa 
aUe  Landene  6,  597,  (  Leyndarskjalasafninu]. 

Ormar  stollassenn  fich  laugmandj  breíf  och  forleningh  som 
Iteer  effter  schreffuit  staar.  Datum  Kollinghus  fredagenn  post 
GaUi  anno  et  cet.  1553. 


0  Þ^Dígi  rétU  fsleotk.  t)  þmu  orði  er  hér  oraakið. 

Safn  II.  14 
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Wij  christiann  mett  gudfl  naade  et  cet. 

Giöre  alle  witterliigtt  att  thenne  breffailsere  ormer  stollts- 
senn  haffoer  nu  werett  heer  for  oss  och  berett  huorledis  att  oss 
elskelige  pouell  huiittfeldt  wor  manndt  tienner  och  Embitjmanndt 
paa  wortt  lanndt  Jsland  haffuer  tagettthett  closter  frann  hannom 
Bom  Wij  hannoro  mett  forlenntt  hagde .  och  tesliigiste  affsatt  ban- 
nom  aff  laugmandj  dommett  Och  menntte  att  hannom  ther  tcIíd* 
denn  war  skeett  yrett 

Tha  haffue  wtj  ther  om  ladett  forfare  ald  leyliigbedeno 
och  ennddogh  att  hanns  brösth  oc  forsðmmelsse  fíndnis  Saa  ttt 
forschreffuenne  pouell  huiittfeldt  hagde  paa  wore  wegnne  goedt 
orsagh  till  att  sette  hannom  aff  laugmanndj  dommett  och  skiellið 
hannom  aff  med  samme  closter  haffue  wíj  aff  wor  synnderliíg 
gunsth  oc  naade  wnntt  och  tilladett  och  nu  mett  thette  wortt 
obnne  breff  wnnde  och  tillade  att  forschreffuenne  ormer  stollassenn 
maa  och  skall  heer  effter  were  fuldmegtiige  laugmanndt  nordenn 
oeh  westenn  paa  forschreffuenne  wortt  lanndt  Jslanndt,  och  ther 
att  skulle  skiicke  huer  roanndt  fattiig  och  Riigh  lough  skiell  ocb 
rett  effter  Jslanndz  lough  till  saa  lennge  wij  annderledis  therom 
tillsiigenndis  worder 

Dogh  skall  hanndt  aldelis  Jnnttett  befatte  segh  metth  laog- 
manndj  dommett  förre  endt  hanndt  haffuer  till  goede  reede  Td- 
giiffuiitt  och  bethalett  altt  hues  hanndt  oss  mett  rette  pliigtiige  er. 

Sammeledis  haffue  wij  aff  samme  gunsth  och  naade  wnntt 
och  forlenntt  oc  nu  mett  thette  wortt  obnne  breff  wnnde  och  fop- 
lenne  for"<^  ormer  stoUassenn  wortt  och  kronnens  syssell  hunewadt 
syssell  liiggenndis  for  nordenn  paa  for"®  wortt  lanndt  Jslanndt 
for  synn  laugmanndj  löenn  att  haffue  nyde  brugge  och  beholle 
emedenn  och  aldt  thenn  stund  hanndt  er  laugmanndt  ther  ptf 
lanndett  och  ther  aff  yppebere  aldt  kongellg  Renntte  och  rettli^hedt 
sagefaldt  oc  anndetth  som  reyser  till  v  marcis  sager  och  idít 
högre  hues  ther  offuer  er  schall  komme  oss  och  kronnemi  till 
goede  Dogh  saa  att  hanndt  skall  holde  bönndernne  wedt  loogb 
och  rett  och  Jnngenn  aff  thennom  rfoirette  emod  Jslannds  loDfh 
ydj  nogenn  maade 

Schall  hanndt  och  were  oss  och  hogbornne  f5rste  herttofli 
frederiich  wor  kere  söenn  effterkommere  koningere  vdj  Dann- 
marck  huldt  och  troe  och  wor  lennsmanndt  ther  paa  lanndett 
thenn  som  nu  elier  heer  effter  kommenndis  worder  hocli^)  If' 
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£íge  och  íBlgagtiige  vdj  hues  maade  hanndt  hannom  paa  wore 
wefDoe  tíllsiiggenndis  worder. 

oeh  nar  banndt  tesse  artiiekelle  alle  och  hner  serdelils  Jcke 
iiolleiiiidíe  worder  thaa  skall  hanndt  ther  mett  haffue  forbrott 
tette  wortt  breff. 

Bedenndís  etther  ther  for  alle  och  hner  Berdeliis  byude  attj 
rette  etther  effter  att  annamme  hannom  ther  for  etthers  laug- 
miondt  och  soeger  etthers  rett  huos  hannom  som  huos  etthers 
ntte  Uogmanndt  giörenndis  oeh  giiffuendis  hannom  hues  rettiig- 
kdt  som  i  hanns  forfeedre  laugmennd  ther  paa  lanndett  for  han- 
Mi  giordt  ocfa  giiffniitt  haffuer  och  I  etthers  iaugmanndt  mett 
retíe  pliigtiige  er  Hanndt  skall  igienn  skiicke  etther  alle  och 
Iraer  serdelis  loug  skiell  oeh  rett  effter  Jslannds  lough .  Thij  lader 
tfaett  Jongennlande . 

datum  vt  snpra. 

dominus  rex  manu  propria  subsehripsit . 

36.  LðOMANNSBRÉF  Eggerts  Hannessonar  sunnan  og  austan  á 
Íslandi,  gefi%  út  af  Kristjáni  kondngi  (hinum  þriija).  (  Kol- 
dlng  12.  Marts  1554.     BIs.  120. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabðk  mei  opin  bréf:  Reglster  paa 
alle  Landene  6,600,  f  Leyndarskjalasafnínu]. 

Eggertt  Hannssenn  Fiek  Breff  Atth  were  fnldmechtigh  laug- 
ttuidh  For  Sðndenn  och  östenn  paa  Jsland  Som  her  Epterfölger, 
Bttam  Kollingh  mandagenn  post  Söndagenn  Judica  Aar  et  cet. 
»54. 

Vij  christlann  et  cet. 

Gi5r  alle  witterligtt,  Att  wij  haffue  forordineretth,  och  till- 
ibekett  thenne  Breffuisser  Eggertt  Hannssenn,  Att  were  Fuld- 
Beefatigh  laugmanndh,  fore  Söndenn  och  östenn  paa  wortth  Land 
Jssianndh  till  saa  lenge,  wij  anderledis  ther  om  tillsigenndis 
worder,  Och  ther  att  skulle  skicke  huer  mandh  fatigh  och  Righ, 
^ogh  skiell  och  Rett  Epther  Jsslands  lough, 

Och  haffue  wij  aff  wor  Synnerlige  gunsth  och  naade,  ssaa 
ock  faaer  for"*  Eggertt  hannssenn  Laugmands  lönn  Vntth  och 
forleotth  och  nu  raett  thette  wortth  opne  Breff  wnde  och  forlene, 
fot^  Eggertt  hanssenn  wortth  och  kronenns  Syssell,  Arness 
>7>ftdl,  som  hand  nu  Sielloff  wdj  were  Haffuer,  AU  haffue  nyde 
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Ðrnghe  ocb  Beholle,  metth  Bönder  och  thienner,  och  aldh  »jm 
Rentthe  och  Rette  tilligelsse,  Jngthett  wndertagetth  wdenn  alle 
xiij  marckis  sager  och  alle  wbaademaall,  bnilcke  osi  allenne  skall 
tiUkomme,  Och  handh  aarh'genn  att  giöre  ther  fore  Bede  odi 
Regennskaff 

Och  skall  hand  beholle  for"«  syssell  Emedenn  oeh  aldh 
thennd  stundb,  Hannd  er  laugmanndh  for  Sönndenn  odi  öateso 
paa  for"«  Jslanndh, 

Dogh  saa  att  hanndh,  skal  were  oss  och  HdgbomDe  Fðrste 
Hertugh  Frederíck,  wor  kiere  Sönn  Eptherkomere  KonÍDgh  j 
Danmarck  och  norge,  huldh  och  troe  Och  wore  Lenaaaiandh 
thenndh  Som  nu  er  eller  her  epther  komendís  worder  paa  Jaa- 
landh  hðrigh  lydigh  och  fölgachtigh,  I  hues  maade  hand  haDoa 
paa  Vore  wegnne  tiHsigenndis  worder,  Och  holle  Bonndemne 
Som  liggendis  er  till  for<*«  Syssell  weedh  lough  skiell  och  Retth, 
Och  Jngenn  aff  thennom  wforrette,  Emodh  Jsslands  lough  wdj  ' 
nogre  maade, 

Bedendis  och  biudendis  ther  fore  Alle  wore  wndersotte  Som 
Bygge  och  boe  for  Sandenn  och  östenn  paa  Jsslanndh  Att  i  Rette 
etther  eptber  Att  Anname  for"«  Eggertth  Hannssenn  fore  Etthers 
Rette  laugmandh  giörðndis  och  giffuendls  hanom  hues  Rettig- 
hedh  Som  I  hanns  forfedre  laugbmandh  ther  paa  lanndett  fore 
hanom  giortth  och  giffuett  haffue,  Och  i  etthers  laugroandh  mett  ^ 
Rette  plichtiigh  er,  Hannd  skall  Jgenn  skicke  etther,  AUe  och 
huer  Serdelis,  lough  skiell  och  Retth  Epther  Jslannds  Loogh,  j 
Thij  lader  tbett  Jngennlunde. 

Datnm  vt  Supra. 

Dominus  rex  manu  propria  subscribsit. 

87.  LöGMANNSBRÉF  Odds  Gottskálkssonar  nor%an  og  Testan  á  |] 
íslandi,  gefí%  út  af  Eristjáni  kondngi  (hinum  þri&ja).  (  Eanp-  -i 
mannahöfn  16.  April  1556.     Bls.  121. 

[Eptir  kondnglegri  bréfab<5k  meii  opin  bref:  Register  paa    - 
alle  Landene  6,605^,   í  Leyndarskjalasafninu].  i 

■'i 
Odder  Godskalckssen  Fick  breff  at  sknlle  wero  faldmegtige    ] 

Laagmand  for  westenn  och  Nordenn  paa  Jsland. 

Vij  Christiann  et  cet. 

Gi§re  alle  wittherligt  at  wij  haffae  forordineret  odi  tílskieUt 
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tbenne  breffoifsere  Odder  godskalcbssenn  at  were  fuldmegtlge 
Ltoginand  fore  westenn  ocb  Nordenn  paa  wort  Land  Jsland  Ocb 
tlier  «t  skalle  skicke  baer  mand  fattig  oc  rig  thet  long  skiell  oc 
rett  er  eptber  Jslandj  long  til  saa  lenge  wij  anderledis  tber  om 
tikigendis  worder. 

Tbij  bede  wij  ocb  strengeligen  binde  alle  wore  wndersotte 
Mm  bygge  och  boe  for  yestenn  oc  nordenn  paa  island  Atj  rette 
etther  eptber  at  anamme  for"«  odder  godscbalckssen  for  etthers 
Laogmand  giörendis  oc  giffuendie  bannom  bues  rettigheit  som  i 
luns  forfedre  Laugmand  tber  paa  landet  for  bannom  giort  och 
^it  baffuer  oc  i  ettbers  Laugmand  mett  rette  pligtige  ere 
BMná  skall  egenn  skicke  etther  alle  ocb  buer  serdelis  Loug  skiell 
edi  rett  epther  Jsland)  loug  Thjj  Lader  tbet  Jngennlunnde  • 

Ðatnm  Torsdagenn  post  quasimodogeni^  a®  1556. 

Ðominus  rex  manu  propria  subscripsit. 

38.  LöGMANNSBRÉF  Páls  Vigfdssonar  sunnan  og  austan  (og  Egg- 
erts  Hannessonar  norian  og  yestan)  á  íslandi,  ge6b  út  af 
Krístjáni  kondngi  binum  þribja.  Kaupmannahöfn  24.  April 
1558.     Bls.  122  og  121. 

[Eptlr    kondnglegri   bréfab(5k   meh  opin    bréf:    Register 
paa  alle  Landene  6,630,  í  Leyndarskjalasafninu]. 

Pouell  Wichfussen  fick  Breff  som  Effther  fölger. 

Vij  Cbrístiann  thenn  tredie. 

Giðre  alle  wittherligtt  att  wij  haffue  forordineret  oc  tilskickedt 
thenne  breffuiser  pouell  Wicbfussenn  att  were  fnldmegtige  Lang- 
nianndt  faar  syndenn  oc  östenn  paa  wort  Landt  Jslandt,  Oc  ther 
&tt  skicke  huer  mandt  fattige  oc  Riigh  thedt  loug  skiell  oc  Rett 
er,  Efftber  Jslandscbe  loug,  till  saa  lenge  wij  anderledis  tber  om 
tiillsiigenndis  worder, 

Thij  bede  wij  oc  strengeligenn  biude  alle  wore  wndersotte 
som  bygge  oc  boe  for  synnden  (oc)  östenn  paa  Jsland  attj  Retther 
etther  effther  att  annamme  for"<»  pouell  Wichfussenn  for  Ettbers 
Ungmandt,  giörendis  och  giffnendis  hanom  huess  Rettighedt 
Mm  y  bans  Forfedre,  Laugmandt  ther  paa  Landet  giffuit  oc 
giortt  baffuer,  oc  y  Ettbers  laugmandt  met  rette  pligtige  ere, 
Handt  skall  Egenn  skicke  Ettber  alle  oc  Huer  serdelis,  loug, 
BUell  oc  Rett,  Efftber  Jslandtj  loug  Thij  lader  thedt  ingenlunde. 
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Actum  Kiöpnehaírnn  thenn  xxiiij  aprílis  Aar  mdlviij. 
Regia  maiestas  manu  propría  subscrípsit. 


Eggerdt  Hanssenn  fick  lige  saadant  Ett  breíT  att  skulle  were 
Laugman  for  nordenn  oc  westenn  paa  Jslandt,  Datum  loco,  dle 
et  anno  vt  In  precedentibus  literis. 

89.  LðOMANNSBRÉF  Eggerts  Hannessonar  norðan  og  vestan  0>f 
Páls  Vigfdssonar  sunnan  og  austan)  á  Islandí,  gefib  út  af 
Fri%reki  kondngi  hinum  öirum.  (  Árösi  28.  Marts  1560.  Bls. 
121  og  123. 

[Eptir  kondnglegrl  bréfabtfk  me%  opln  bréf:  Regleter  paa 
alle  Landene  7,520,  f  Leyndarskjalasafninu]. 

Laugmandtgs  breff,  somm  Eggertt  Hansenn  fick  att  skulle 
were  Laugmand,  fore  Norden  oc  Westen  paa  Jslannd,  Aetnm 
Aarhwss  Anno  et  dle  vt  Supra*. 

Víj  Frederich  thennd  anndenn  et  cet. 

Giöre  alle  witteríiigtt,  att  wij  Haffue  forordinerett  oc  tiíl- 
skickett  thenne  breffwisere  Eggertt  Hannsenn,  att  were  fuldmegtiig 
Laugmannd,  for  nordenn  oc  Westenn,  paa  wortt  lannd  Jslannd, 
tiill  saa  lennge  wij  annderledis  ther  omm  tiilslgenndis  worder, 
Oc  ther  att  skulle  skicke  Hwer  mannd  fattig  oc  rijg,  loug,  akieU 
oc  rætt,  effther  Jslanndtjs  loug, 

Oc  Haffue  wij  aff  wor  synnderliig  gunnst  oc  naade,  8««  oe 
for  for'^<*  Eggertt  Hannsenns  Laugmandtjs  Idnn,  wnntt  oc  for- 
lenntt,  oc  nu  mett  thette  wortt  obnne  breff  vnnde  oc  forlenne 
for*^^  Eggertt  Hannsenn  wort  oc  Kronenns  syssell  Borstrud 
sysselli  att  Haffue,  nyde,  bruge  oc  beholde,  mett  Bönnder  oc 
tiennere,  oc  all  szinn  rennte  oc  rette  tiliiggelse,  inngtett  vnder- 
tagett,  vdenn  alle  xiij  marcks  sager,  oc  alle  vbaademoell.  Hailche 
Ossz  alienne  skall  tiilkome,  Oc  Hannd  aarligenn  att  giðre  tfaer 
fore  rede  oc  regenskab,  oc  skall  Hannd  beholde  for**^  syssell, 
emedenn  oc  all  thennd  stunnd  hand  er  Laugmannd  for  nordcnn 
oc  westenn  paa  for"<^  Jslannd, 

dog  saa  att  Hannd  skall  were  Ossz  oc  effterkommere  Konn- 
inger  vdj  danmarck,  oc  Norge  Huld  oc  troo,  oc  wor  Leensaianndt 

])  bréfio  á  nodaD  era  dagsett  28.  Marts  ld60. 
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tbeond  somm  du  er  eller  Her  effter  kommenDdis  worder  paa  Js- 
Iinnd,  h5ríg,  líudíg  oc  í^lgagtiig  vdj  Hwesas  maade  hand  HaDDomm 
piA  wore  wegDDO  tiílsigeDndis  worder.  oc  Holde  bönndernne  somm 
iífnondis  ere  tlill  for"«  Syssell,  weed  long,  skiell  oc  rœtt,  Oc 
iB^on  aff  theDDomm  yforrettei  emod  JslaDDdtjs  loag  vdj  Doger 
Btide, 

ÐedeDDdls  oc  biadeDDdla  ther  fore  alle  wore  VDDderaotte, 
somm  bjgge  oc  boo  for  NordcDD  oc  WestcDD  paa  JslaDDd,  attj 
rette  ettber  effther  att  aDDarome  for"*  Eggertt  HaDDseDD,  for 
ðttbers  rette  Laogroand,  giörenndís  oc  giffuenndis  Hannomm 
Hwesss  rettighed,  sorom  i  Hanns  forfedre  laugmennd  ther  paa 
bodett  for  HanDomro  giortt  oc  giffuett  Haffuer,  Oc  i  etthera 
LaofmaDDd  roetft  rette  plilgtiig  ere,  HaDDd  skall  eglcDD,  skicke 
ettker  alle  oc  Huer  serdelis,  loug,  skiell  oc  rœtt  effther  JslauDdtja 
Loog,  Thij  lader  thett  iDDgeluDDde, 

Giffwett  et  oet 


Vdj  Lige  Maade,  Fick  Powell  Wigfusenn  Laugroandtjs  brœff, 
Áu  skulle  were  Laugroannd  for  Bynndenn  oc  0stenD  paa  JslaDDd, 
œ  Haffue  for  Hanns  Laugmanndtjs  Löönn,  kronnenns  gaarde,  Skog 
oc  Marcker,   mett  Bannder  oc  tienDere,   oc  theris  rette  tilllggelse, 

Actum  vt  supra'. 

40.  LÖ6MANNSÐRÉF  Orms  Sturlusonar  Dorban  og  vestaD  á  Is- 
landi,  gefii  út  af  Fribreki  kondngi  (hinum  ðbruro).  Frl%riks- 
borg  8.  April  1568.     BIs.  124. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  roe%  opin  bréf:  Register  paa 
alle  Landene  10,525^  í  Leyndarskjalasafninu]. 

Ormar  Studlasseu  paa  Jslaudt  forleDDÍDgs  breff. 

Wij  Frederich  et  cet. 

giorre  alle  witterligtt  att  wij  haffue  forordioerltt  oc  tillskikett 
thenDe  breffuisser  Ormar  Studlassen  att  werre  fuldmectiig  Laug- 
ntand  for  Norden  oc  Westen  paa  wortt  land  Jsland,  till  saa  lenge 
wij  anderledis  ter  oro  tillsigendis  worder,  Och  ther  att  skulle 
Biiiiíe  hner  mand,  fattige  oc  Riige  loug  skiell  och  rett  epther  Js- 
Und}  loug, 

i)  þ.  e.  28.  MarU  1560. 
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Och  haíTae  w!j  aff  wor  s^nderlige  gunst  oc  naade,  Saa  oeh 
for  for"^  Ormar  Studlasens  len,  vndt  och  forlentt,  och  nu  med 
thette  wortt  obne  breff  vnde  oc  forlenne  for"«  Ormar  Studlassen 
wortt  och  Kronens  Syssell  Borstrand  Syssell,  att  haffne  nyde 
bruge  oc  behollde  med  b^nder  och  thíennerre  oc  all  sijn  renthe 
och  rette  till  leggelsse  Jntíjd  vndertagitt,  wden  alle  xiij  marcka 
sager  och  alle  vbodemaall,  huilke  oss  allenne  skall  tilkomme,  odi 
hand  aarligen  att  giörre  ther  fore  rede  oc  Regenschab 

Och  skall  hand  behollde  for"*  Syssell  emeden  oc  all  thend 
stund  hand  er  lougmand  for  Norden  oc  Westen  paa  for'^  Jsland, 

Dog  saa  hand  skall  werre  oss  och  worre  eptherkomroerre 
Konger  y  Danmarck  och  Norge  hulld  oc  tro  oc  wor  lensmand 
thend  som  nu  er  eller  her  eptber  komendis  worder  huld  oc  tro 
harige  oc  lydige  oc  falgagtig.  wdj  huls  maade  hand  hanum  paa 
worre  wegne  tillsigendis  worder,  oc  hollde  benderne  som  till 
for"«  Syssell  liggendis  er  wiid  loug  Skiell  oc  rett,  oc  ingen  aff 
thenum  wforrette  emod  Jslandj  loug,  wdj  nogen  maade, 

Bedendis  oc  biudendis  therforre  alle  worre  vndersaatte  som 
bygge  oc  boo  for  Norden  oc  Westen  paa  Jsland  att  y  retter  ether 
epther  att  anamme  for"<^  Ormar  Studlassen  for  ethers  rette  laug- 
mand  giorendis  oc  giffuendis  hanum  huis  rettighed  som  y  hans 
forfedre  laugmend  paa  landett  for  hanum  giortt  oc  giffuitt  baffuer, 
Och  y  ethers  Laugmand  med  rette  plictig  er,  hand  skall  igien 
Skyke  ether  alle  oc  huer  serdellls  loug  skiell  och  rett  epther  J»- 
landj  loug,  Thj  lader  thet  ingelunde 

Datum  Frederlchsborg  8.  Aprilis  68. 

41.  OpiÐ  bféF  Friireks  kondngs  (hins  annars),  sem  leyfir  al 
halda  alþínghéban  af  í  K<$pavogi.  Fribriksborg  5.  Aprll  1574. 
Bls.  126. 

[Eptir  kondnglegri   bréfabdk  meh   opin  bréf,   í  Leyndar- 
skjalasafninu,  Norske  Register  1.  (1572—88),  bl.  83]. 

Breff  att  aelltingit  paa  Jsland  sckall  lígge  wed  Koppewoge, 
vt  sequitur. 
Wij  Fredrich  et  cet. 

Giore  Alle  witterligtt,  Effthertij  wij  komme  vdj  forfaringAtt 
Aellthingett  paa  wort  land  Jsland  schall  ligge  paa  £n  faat  vbe- 
leylig  sted  for  menige  mand  som  thiid  schulle  söge,  oc  aft  aanune 


Digitized  by  LjOOQIC 


LÖOSÖ0UMANNA  TAL  00  LÖOMANNA.  217 

thing  bedre  kand  holdis  oc  vden  stðre  fare,  wed  Ett  sted  kaldis 
Koppewoge, 

Tfaa  wiille  wij  att  ror"«  Aellthing  her  Effther  aehall  holdis 
wed  Eoppeuoge,  Bedendis  oe  biudendis  menige  wore  vndersotte 
langmeDd  oc  laugrettis  mend  att  80ge  tiiU  forn*  Koppewog  oc 
tber  att  holde  for  theris  laugtbing,  oc  ther  att  vdrette  hues  sager 
tbe  haffue  som  tiill  Althing  scbulle  ordelis . 

Actnm  Fredrichsborgh  5.  AprHis  Aar  1574. 

it  LÖGMANNSBBÉF  Jtfns  Jdnssonar  nor%an  og  yestan  á  íslandi, 
geGb  dt  af  Fri%reki  kondngi  (hinum  öirum).  Fribriksborg 
5.  April  1574.     Bls.  127. 

[Eptir  kondnglegri  brifabtfk  meb  opin  bréf,   (  Leyndar- 
skjalasafninu,  Norske  Regist.  1  (1572—1588).  bL  83>»]. 

Jon  Jenssen  fick  Breff  att  sckulle  were  Langmand  norden 
oeh  westen  paa  Jsland.    Vt  sequitur. 

Wij  Fredrich  et  cet. 

Gi0re  alle  witterligtt  Att  wij  nu  haffuer  tiillschickitt  oc  be- 
fillitt  thenne  breffuissere  Jon  Jenssen  Att  schulle  were  Laugmand 
Korden  oc  Westen  paa  wort  land  Jsland, 

Oc  schall  hand  gi0re  wor  befalnlngsroand  ther  sammestedtz 
ois  Elskelige  Johan  Bockholtt  wor  mand  oc  thlenner  sin  Eedtt 
pta  wore  wegne,  Att  hand  samme  befalning  throligen  oc  med 
ild  flid  schall  forestaa,  oc  hielpe  huer  mand  som  hannum  hender 
fore  att  komme,  Effther  Jslandtj  loug  huad  rett  er,  Oc  Ey  ansee 
gQDSt,  gaffue,  wiild  wenskab  Eller  nogen  fordell, 

Oc  scball  hand  Nyde  oc  beholde  for  sin  wmage  hues  renthe 
80ID  h0rer  oc  Er  laugtt  tiill  Laugmandtj  d^mmit, 

Thj  Bede  wij  oc  biude  alle  wore  vndersotte  geistlige  oc 
werslige  som  bygge  oc  boe  Norden  oc  westen  paa  for««  Jsland 
vdj  for"*  Laugmandtj  d^mme,  Attj  anammer  oc  holder  for»« 
Jon  Jenssen  for  eders  rette  laugmand,  och  hannum  for  offueruold 
handthaffuer  beschytter  oc  beskermer.  S^gendis  hoss  hanum 
eders  rett  som  hoss  eders  rette  laughmandtt ,  hand  schall  Eghen 
forhielpe  Ether  alle,  som  hanum  for  dom  hender  fore  att  Komme 
bnes  Jslandtj  loug  och  rett  Er, 

Ther  med  et  cet. 

Actum  Fredrichsborg  y  Aprilis  Aar  Mdlxxiiij. 
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43.   FORMÁLAR  JóuB  Iðgmannfi  Jtfnssonar  til  ab  setja  alþfng  og 
segja  því  8liti%.  á  árabilinu  1573—1605.    Bls.   127. 

[Eptir  formálabdk  Jtfns  Iðgmanns,  sem  er  f  handritasafDi 
Árna  Magndssonar  Nr.  198.  4to]. 

1.    Formáli  fyrir  alþfngis  setnfng. 
Alþijngís  Setning. 

Frldur  og  blessan  Gnds  faudnrs  almattugs  og  Tors  liofa 
lausnara  Jhesu  Christi,  asamt  med  heílaugum  anda,  8ie  med  ou 
aullum  laugþingis  monnum  nu  og  jafnan: 

£g  Jon  Jonsson  laugmann  Nordan  og  yestan  a  Islandi  set 
hier  almenniligt  Auxarar  þing  j  dag»  med  allann  þann  riett  og 
Benttu,  Btiett  og  staudu,  veg  og  virding,  sem  laugfullu  laugþingi 
ber  ad  hafa  epter  laugum.  Set  eg  bier  grid  og  fullann  fríd 
allra  manna  j  millum,  bœdi  vtann  laugriettu  og  jnnann.  Fyrer 
byd  eg  huerium  manni  hier  at  vekia  vijg  edur  vandrœdi.  En  ef 
eirnhuer  geingur  a  þessi  grid,  vegur  mann  eda  veiter  lemstrar 
sar  þa  hefur  sa  fyrigiort  fie  og  fridi,  landi  og  lausum  eyre,  og 
komi  alldrei  j  land  aptur.  Enn  ef  menn  fa  hier  annann  ohlut, 
edur  vansa  af  manna  volldum  edur  vilía,  þa  eykst  Blettur  þelm 
ad  helmingi,  enn  konge  xiij  merkur.  Eingi  madur  skal  vopn  edor 
dryck  til  laugriettu  hafa.  Enn  ef  borid  verdur  þa  er  vpptækt. 
a  kongur  half  vopn  og  halfa  seckt  enn  þingmenn  halfa.  þing- 
menn  eiga  dryck  allann .  Enn  ef  nockur  elœst  j  mat  edur  monn- 
gath,  og  rœker  þad  meir  enn  þingid  hann  skal  aungua  vppreist 
eiga  sijns  mals  a  þeim  deigl,  er  hann  suo  gíorer  huad  male  sem 
hann  a  drijfa  a  Auxar  ar  þingi. 

Aller  þeir  valldsmenn  og  laugriettumenn  sem  eij  hafa  ador 
vnnid  sijna  laugriettu  eida  skulu  nu  eida  vinna  adur  þeir  ganga 
j  laugriettu  med  þeim  eidstaf,  sem  laugbok  vottar.  Enn  eingi 
þeirra  manna  sem  eij  eru  j  laugriettu  nefnder  skulu  jnnann  vio- 
banda  sitia  vtann  ordlofs.  Enn  eg  fírerbyd  aullum  og  sierhuerí- 
um  monnum  þeim  sem  vtann  laugriettu  eru  ad  giora  þar  nockod 
harck  edur  hareyste  Suo  ad  laugriettu  menn  meigl  eij  nadogliga 
geyma  doma  sinna,  eda  þeir  kiæra  sijn  mal  sera  þar  hafa  laog- 
ligt  ordlof  til  feingid.  þuiad  j  auUum  staudum  hæfer  monnumad 
giæta  specktar  og  sidsemdar,  enn  þo  einkanliga  mest  j  þeiffl 
staudum  sem  til  specktar  og  sidsemdar  eru  skipader,  og  ad  aund- 
uerdu  voru  setter,  og  flestum  verdur  mestur  skadl  «d  ef  nockod 
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ikierit  j.  A  þíDgid  ad  standa  suo  leingi  sem  langmadar  yill  og 
boBom  þikier  faliid  fírer  mala  sakier,  og  laugriettu  menn  lam- 
þjckia,  þui  aller  þeir  menn,  sem  j  laugriettu  eru  nefnder,  skulu 
hier  Bitla,  sem  nu  er  mœlt,  vtann  naudsyn  gangl  tll  annars. 

Enn  hueruetna  þar  sem  menn  verda  vijtter  a  Auxarar  þingi. 
þtd  fie  a  halft  kongur  enn  halft  laugmadur  vid  laugriettu  menn, 
Ttinn  þegngilldi,  edur  xilj  marckaroal,  edurmeira,  þadakongur. 

Sitie  na  menn  a  þinginu  med  speckt  og  sidsemd,  og  fare 
eÍBfinn  burt  fyrre  enn  þinglt  er  vpp  sagt.  Haulldum  nu  suo 
þetta  þing,  ad  vorum  herra  Jhesu  Cbristo  sie  til  lofs  og  dyrdar 
eon  vorum  nadugasta  Herra  Konginum  yfer  Norelgis  og  Dann- 
merckur  krunu,  og  hans  landBtlornar  roonnuro,  bœdi  lœrdum  og 
InkQm,  til  valldfl  og  virdingar,  oss  sialfum  sem  nu  erum  hier 
Mman  komner  tíl  synda  lijknar  og  salubotar,  landinu  og  aimug- 
iDum,  sem  vorum  aurfum  og  epterkomendum,  tll  nada  og  nyt^ 
lemda,  [frid]ar  og  frelsis  og  esfínligra  epterdœma,  til  allra  godra 
Mata. 

Giefí  þetta  gud  fader  og  son  og  hlnn  heiiage  ande,  einn 
pid,  kongur  yfer  aullum  kongum,  sa  er  lifer,  rijkier  og  stiornar 
[nin]  allar  allder  verallda.  Amen. 


Nu  ad  dandi  manna  vitne  bijd  eg  mig  til  ad  glora  hnerium 
nanne  laug  og  rlett,  þelm  er  sig  vilia  laugllga  kiæra  hier  firer 
mier  j  dag.  Sierdeilis  j  fyrstu,  ef  þann  er  nockur  mann  jnnann 
laugriettu  edur  vtann,  ad  mljns  Herra  kongsins  erijnde  hefur  ad 
tala,  edur  hanns  riett  at  kiœra,  þa  bíjd  eg  mig  þar  fyrst  til  a 
at  lijta,  rannsaka  og  skoda  og  laug  yfer  at  seigia,  roed  annara 
godra  roanna  radi  og  saroþycki,  þad  frerosta  roijn  skyllda  kann 
til  verda  epter  lauguro.  þar  epter  þau  mal  seni  til  alþingis  eru 
laogd  og  stærst  eru.  Sijdan  huerra  manna  mal  epter  þui  sem 
laag  wtuijsa,  þau  sem  hingad  eru  laugliga  laugd,  eda  riettiliga 
Btefnd,  og  hier  verda  laugliga  fraroborin.  £nn  eg  fyrirbljd 
haeriuro  roanne,  suo  jnnann  laugriettu  sem  vtann,  at  giora  hier 
nockud  harck  edur  hareysti  med  ofsa  og  oroake,  eda  nockrum 
olangliguro  kraufum  edur  kiærum,  suo  at  þar  firer  talroist  og 
hindrist  mijns  herra  Kongslns  Kiettur  eda  þeirra  annara  godra 
manna,  er  sinn  Riett  eiga  hier  at  laugum  ad  sækia  j  dag.  þuiat 
þad  er  ouidurkuæmiligt,   ad  þeir  goder  menn,   er  sinn  Biett  eiga 
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hier  at  laagnm  sækia,  sknla  verda  vpp  ad  giefa  og  nidnr  leggia 
8ijna  sokn,  eda  vaarn,  fírer  þeirra  omaki,  er  na  ad  sinne  BkjUd- 
ast  hier  huorcki  til  at  veria  nie  sœkia  epter  laugam. 

Suo  og  minne  eg  a  vallds  roenn,  laugrietta  menn  og  alla 
adra  goda  menn,  at  þier  lysid  hier  aullam  þeim  laaglyBÍngum 
sem  ydur  ber  hier  ad  laugam  lijsa  j  dag,  mier  og  aadram  god- 
am  monnum  aheyrundum.  Ern  þeir  og  nockrer  valldsmenD, 
socknarar  edur  adrer  rietter  domB  menn,  sem  eigi  vilia  Bijmim 
laagskylldam  vppe  hallda,  at  forfalla  laasu  epter  laagam,  eem 
er  laugþijngid  at  sækia,  eda  laug  og  Riett  ad  glora  manna  j 
millum,  þar  er  suo  til  skipar.  Ef  nockrer  eru  suo  fakunneri  at 
þeir  taka  rangliga  peninga  manna  an  laugligra  sokna.  Skipar 
laugmalid  þessum  nionnum  aunguann  Riett  ad  sœkia,  edar  þeim 
nockur  laug  at  seigia  j  til  settum  tijma,  fyrr  enn  þeir  hafa  sija 
afbrot  bætt,  epter  godra  manna  rade  og  Riettu  laugmale. 

Nu  i  þennann  stad  sem  huernn  annann,  geyml  buer  Dmdi 
mann  sinnar  skylldu,  enn  Gud  geymi  oss  alla  samann.  Sitied 
og  standit  j  Guds  frid . 


Syslumanna  eidur  stendur  þijngfarar  bælcki  j  fyrsta  capitnla. 
Laugriettumanna  eidur    stendur    þijngfarar   bælcki   j  þrídia 
capitula . 

[Nordan  og  vestan]: 
[ur]  þomes  þinge.  iij. 
[ur]  þoskafiardar  þinge.  iij. 
[ur]  hunavatns  þinge.  iij. 
[ur]  hegranes  þinge.  iij. 
[urj  vödlu  þinge.  iij . 
[ur]  þingeyar  þinge.  iij.    summa  xviij. 

sunnan  og  austan: 
ur  Mula  þinge.  iij. 
ur  skaptafells  þinge.  iij. 
ur  Rangar  þingi.  iij. 
ur  arnes  þinge.  iij. 
ur  kialarnes  þinge.  iij. 
ur  þuerar  þinge.  iij.     [suroma  xviij]. 
valldzmenn  suerie  sinn  eijd  og  sijdan  nefndarmenn. 
valldzmenn  og  lögmadur  nefne  menn  jnnan  viebanda. 
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3.  Formáll  fyrir  nppsögn  alþfngiB  (  þfDglok. 
Ad  Seigia  vpp  Alþunge. 
6ad  fader  og  sonar  og  heilagor  anndi  þaclú  og  aambane 
þeim  aoUnm  godam  monnum,  er  þetta  þijng  bafa  sockt  og  setid 
j  frídi  og  frelsi,  j  heilum  radum  og  hollum  tillaugum,  bædi  guds 
T^a  og  manna.  ER  nu  þijngit  wti  og  endat  og  ad  þui  vpp 
stogdu  ma  huer  fara  j  leyfí  þangad  sem  best  lijkar.  Enn  aller 
þeíB  menn  sem  j  Auxar  aR  þijngfaur  eru  skulu  vera  j  gridum 
firer  huerinm  manni,  þar  tii  þeiR  koma  heim  til  sijns  heimills, 
td  Riettum  þijngmanna  ferdum  ad  fana. 

Enn  ef  nockur  geingur  a  þessi  grid,  vegur  mann,  eda  veiter 
ienstrar  saR  þa  hefur  sa  fírergiortt  fie  og  fridi,  landi  og  lausum 
cyri  og  kom!  alldri  j  land  aptur. 

Sljslumenn  skulu  þijng  eiga  a  leidumi  er  þeir  koma  heim  af 
Aazar  aR  þijngi,  og  lysa  þar  aullum  þeim  lauglyslngum  sem 
þeím  ber  þar  ad  langum  ad  lysa. 

Enn  eg  lysi  þui  hier  fyrir  dandi  monnum,  ad  vier  skulum 
laogþljngl  vortt  eiga  hier  at  Auxara,  a  þijngstad  riettum,  a  xij 
(Danndum  huerínm,  og  koma  hier  a  Peturs  CDessu  aptann.  Hier 
skolu  aller  hittast  forfallalaust,  þeir  sem  til  þíjngs  eru  nefnder. 
Enn  vallds  madur  eda  hans  laugligur  vmbodsmadur  skal  nefnt 
bafa  firer  Paskier  suo  marga  menn  wr  þijnge  hneriu,  sem  laug- 
bok  vottar,  Ella  sekur  xij  aurum  fírer  huern  sem  er  onefndur 
eda  rangnefndur.  Aunguann  skal  til  lausnar  nefna.  og  þul  at 
eios  vmsklptl  a  giora,  at  þeim  gangi  lauglig  forfaull  til  lausnar, 
lem  fyr  var  nefndur. 

Wallds  menn  aller  eda  socknar  menn,  eda  þeírra  vmbods 
menn,  eru  skyllder  at  koma  til  laugþijngis  ad  forfallalausu,  Ella 
aeknr  iij  CDorckum,  vtann  Laugmannl  þyki  meire  misferli  a  vera. 
Nefndar  menn  aller  sknlu  med  laugmanni  til  þijngs  rijda,  þeir 
sem  samleid  eigu  vid  hann,  enn  huer  nefndarmadur,  er  sijdar 
kemur  til  þijngs,  enn  sœre  eru  flutt,  er  sekur  xij  aurum,  nema 
naodsyn  banne. 

Nu  aller  þeir  menn  sem  þijngid  hafa  sockt  til  langinn  at 
fylla  ean  Rlettindinn  at  styrckia  hafí  fírer  hierkomuna  Gnds  hylU 
og  Godra  manna  vinattu, 
Skylst  eg  suo  vid, 
halldit  vel  grid, 
Sitied  og  standlt  j  guds  frid . 
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44.  AlÞÍNOIS  SAMÞykkt  nm  þfngskSp  og  jmiBleg  önnur  alþíng- 
ismál  og  almenn  landsmál.  á  öxarárþfngi  i  lögrétto  1576. 
BIb.  126. 

[Eptir  þfngbðk  I><$rðar  lögmanns  Guimandarsonar  ( 
Leyndarfikjalasafninu:  (Jsland  og  Færðe^'  lll.  Supplement, 
Nr.  13b,  bl.  28]. 

þessa  eptirskrifada  articulos  hafa  Iðgmenn,  sysluroenn  og 
lögrettumenn  inn  aptur  tekid  til  umskodonar,  ransaks  og  U^- 
legra  álita  á  öxarár  þíngí  f  lögrettu.  Anno  1576. 

1)  J  fyrstu  skulu  lögmenn  og  lögrettumenn  alltfd  skylldugir 
ár  eptir  ár  ad  koma  Petursmessu  aptan  til  Öxarárþfngs,  og  2)  ad 
Petursmessu,    ad  heyrdu  guds  ordi,    rádslaga  um  hversu   landid 
mœtti  haldast  f  sfnu  frelsi  víd  gtfdan  rett  og  lands  Iðg,  med  inn- 
byggiaranna  nytsemi,    á    m(5ti    ágángi    og    nýdngom    drádvandra 
manna,  ad  lögin  og  iandid  taki  ekki  framar  skada,  heldur  í  sfnii 
fornu  formi  og  skikkan  einatt  meir  og  meir  mætti  inn  aptnr  sett 
verda,  og  hvad  haldid  verdur  um  þá  er  þetta  forsdroa,   edor  hér 
f  mdti  vilia  setia  edur  hindra.     3)  Nefndir  seu  vandlega  skodadar 
og  Iðgrettumenn   þráttunarlausir   frdmir  dandismenn,   gudhræddtr, 
settir,  og  allir  bælklr  btfkarinnar  med  capitulum,  puntum  og  grein- 
um,   löglega  trakteradir.     4)  Ad  allar   Iðglegar  laga  hefdir  sen 
fastlega  haldnar   f  þeirra  og   laganna   för.     5)   Um  dtilbœrilegan 
kaupskap  og  vonda  vörn,  já   smfdad   fals,   her   verdur  af  kaup- 
Doönnum  Innílutt.     6)  Um  forpaktan   ofaná  vidlfkt  til  fordiörfnnar 
og  landsins  endilegs  undirgángs,  fyrir  slfka  ágirni  og  ránga  for- 
köpara  hafnanna.     7)  Ad  eingin   völd  edur   störf  veitist  neinam, 
er  med  þvflfkri   dgudlegri  hðndlön   vília  landíd    nndan   kruninni 
fordiarfa.     8)  Jtem   ad    bidia   Konglega    Maiestat,    ad  Hans  nád 
vili  ekki  lata  þyngia  oss  med  soddan  nyium  álðgum,  enn  þeim  nd 
nýlega  ákomnum  svipta.     9)  Ad  Hans  Nád  vili  ekki  lengur  scIía 
088  til  þvfngunar   dmildu   yfírvaldi,   heldur  halda   hendi  og  lag- 
anna  beskermlngu  yíir  oss   vid   þennan   frdma  Jobann  fiochliolty 
medan  hann  heldur  vid  oss  laganna  og  lands  rettl,  edur  og  annan 
christilegan  stiornara.     10)  Ad  kongleg  Maiestat  vili  onnaossad 
meiga  lata  lagarettinn  ganga  ohindradann  a  kirkiunnar  og  cnub- 
unnar  jðrdum.     11)  Jtem  ad  kongleg  maiestat  vili  ei  hafa  fyrir  ogott 
þar  sem  nokkur  fyrir  ranga  og  illa  undirretting  utvega  bref  sem 
af  Hans  Nad  ur  kongsins  Cancellit  á  mtfti  Iðgum  og  retlí  aen  ff Hr 
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rett  og  Iðg  sem  þad  sig  ber  an  alls  freiiiri  aglosan  þangad  aptur 
tíl  Hans  Nada  innsett  og  forvísnd.  12)  f>ad  vilíum  vier  med 
enga  mötí,  ad  nolikur  dirfíst  edur  fordristist  ad  sigla  edur  skrifa 
eptír  nokkrum  vðldum,  svo  ad  hann  fœri  þau  fram  til  þess  ad 
riuUta  edur  skylda  sfna  undirmenn  (  sömu  forlenfngu.  13)  Jtem 
nm  lausamennsku ,  klædaburd,  kaup  dýrt,  slen,  leti,  hdsgáng, 
Alýdni  þitfnnstufdlks  vid  sina  yfirmenn. 

45.  Bænarskrá  frá  alþíngi  til  Friireks  kondngs  hins  annars  um 
verzlan  og  fleira,  stefnandi  einkanlega  mdti  Gubbrandi  bisk- 
opi  á  Hdlúm.    v'A  öxará  1.  Juli  1576.    Bls.  126. 

[Eptir  tveim  handritura:  a)  þíngbdk  þóriar  lögmanns 
Gnbmundarsonar  f  Leyndarskjalasafni  kondngs:  (Jsland  og 
Pæröe'*  III.  Supplem.  Nr.  13b,  bl.  28i>.  —  6)  afskript  me* 
hendi  Jdns  Marteinssonar  stddents  frá  hérumbil  1750,  (  Ltlx- 
dorphs  bdk  f  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to,  bls. 
266—268;  þar  eptir  er  þa%  skrifa%  í  bdk  Stepháns  Etrfks- 
sonar  Nr.  1,  bls.  290—291  f  b<$kasafni  háskdlans.  —  Bœnar- 
skrá  þessi  er  ef  til  vill  samin  fyrst  á  Dönsku,  s>g  pretítub  f 
Finn.  Joh.  Hist.  Eecl.  Isl.  ill,  423  athgr.  a;  sbr.  Æfi  Guft- 
brands  biskups  eptir  Prdfessor  Pðtur  Pétursson  f  Árriti  presta- 
skdlans  i,  170]. 

Bref  til  kongsins  skrifad  af  Islandi. 
Störmektugasti ,   Háttbornasti ,    vfdfrægasti   Försti,   allranádugasti 

Herra  I 
Ydar  K.  M.  Högmektugheit  virdist  til  ad  vita,  þad  verYdar 
nadar  þenarar:  Iðgmenn,  sýslumenn,  svarnir  logrettumenn,  vegna 
þess  heila  almdga  og  landsins  laga  ad  Öxará  á  Islandi,  eindrœtti- 
lega  gefum  ydar  K.  M.  vndirdanilega  til  kynningar,  hversu  ver 
med  stdrri  hörmdng  höfum  heyrt  og  fornumid,  þad  nokkrir  hedan 
af  landinu  fyrir  skemstu  fyrir  þeirra  gyrugheit  og  eiginn  nyt- 
seml^  hafa  sig  undirstadid  vort  frelsi  og  lög  og  almennilega 
nytsemd  og  valdsstett  [ad  skada],  þar  er  [þeir  þá  höndlan,  er] 
allt  frá  arildstíd  og  her  til  dags  fyrir  ydar  nadar  forveriara 
könga  f  Norey  og  Danmörk,   og   ydar  nádar   þenara  gdda  menn, 

a)  þessi  ésökun  segja  meon  ha6  midað  lil  Guðbrands  hískups,  sem  hafði 
sóu  aro  leyfl  til  ad  mega  hafa  skip  i  rðrum,  og  fékk  það  lejfl  1579 
og  1580  (leyfisbréfin  f  saíoi  Magaútar  KetilssoDar). 

Digitized  by  LjOOQIC 


224  LÖOSÖaUMANNA  TAL  OQ  LÖGMANNA. 

hefir  leingstam  verid*  stiorDad  uppa  annarlega  kopmenn',  lig, 
landina,  þeim  roarga  fátœka  almiiga  og  Iðgam  til  iSbœrilegs  skada 
og  endilegs  undirgangs,  bafa  viliad  forpakta  og  venda.  þesslíka 
8V0,  hversu  þad  opnar^  almennilegar  hafnlr,  vid  nafn  Hafnar- 
fiördur,  Rif,  Stapi  og  Vopnafiördur  væri  forpaktadar  þeim  sðaia 
kaupmönnum,  (  hverrl  höfn  Rifí  hefir  ekkert  skip  enn  komid, 
8U0  sa  þar  um  líggiandi  almugi  hefir  þar  fyrlr  mist  allan  adflatn- 
ing  naudþurftugra  hluta.  Hin  önnur  hðfn  Hafnarfiördor  med 
þvílíicum  kaupmðnnum,  vðru  og  kaupskap  besigled,  vansed  þott 
Ydar  nadar  bref  uppa  þad  allranadugasta  formeldi  gðmul  kaup  og 
goda  vöru,  hvort  bref  ver  ydar  nad  hoglega  beþðckum,  þad 
landinu  er  ekkl  mðgulegt  ad  bera  ne  lída. 

Framar  meir  koma  oss  opt  og  f  meira  lag!  sakir  fyrir  ad 
dæma  Bom  kirkiunnar  og  krununnar  jardír  ahrærír,  en  sakir  þess 
konglega  brefs  og  forbods  her  inn  komid,  ad  ekki  skyldi  á  kirki- 
unnar  edur  krununnar  jardir  Iðg  segia,  mlssir  fátœkur  almdgi 
svo  opt  síns  rettar. 

Nú  höfum  ver  svarid  og  er  rott  embætti  ad  giðra  hveriam 
manni  lög  og  rett,  hvad  engan  mata  kann  ske  nema  sama  for- 
bod  og  bref  se  upp  hafid  og  aptur  tekid.  Setium  Ydar  mildu 
konglegu  hiarta  til  ad  þeinkia,  hvad  þúngt  oss  er  sökum  ayardra 
eida  vidlikt  forbod  ad  Ifda. 

f>ar  fyrir  er  vor  allra  undírdaniglegasta  bon  og  girnd  fyrír 
guds  og  rettarins  sakir,  ad  ydar  K.  M.  víli  ekki  leingur  aelia 
088  til  þiánfngar  f  svoddan  máta  ágiðrnu  yfírvaldi  tfraildu,  heldur 
sialfír  halda  hendi  [og]  laganna  beskermfngu  yfír  oss  vid  þennan 
frðma  Johan  Buchhollt,  amedan  hann  heldur  oss  med  I5g  og 
lands  rett,  eda  og  annan  kristilegan  stitfrnara,  sðmuleldis  láta 
hafnir  friálsar  til  adflutnfngs  landsins  og  almdgans  biargar  med 
gdda  voru  og  garalan  kaupskap,  þvf  annars  höfum  vier  f  þeim 
hðrkum  og  hardíndum  þessa  fátœka  lands  ekki  vid  ad  lifa. 

8V0  og  villdi  Ydar  K.  M.  unna  oss  ad  Iðgin  og  rettarinn, 
eptir  þvf  sem  sagt  er,  sinn  óhindradan  gang  hafí,  þess  aama 
treystum  ver  stadfastlega,  ad  Ydar  K.  M.  munl  oss  ekki  foraegia. 

þad  sama  skal  enn  eilffí  gtfdi  gud,  sem  alla  gdda  giðrninga 
anser,  Ydar  K.  M.  med  himneskri  gledi  launa,  Ydar  K.  M.  era. 


i)  Mdrétt;  yiá,  a,  6.        s)  og|  bœta  M":  a,  6. 
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Tier  med  lukknsamlegn   Regimenti  og  konglegum  triamph  þeim 
allsmektugasta  gudi  befalandi . 

Gefid  vid  öxara  paa  alþing,  1.   dag  Julii  ár   1576 ,  undir 
rorom  innsiglum  og  undírskriptum. 

46.  ÐÆNAnSKnÁ  lögmanna  og  annara  fyrirmanna  af  íslandi  til 
Fríiriks  kondngs  hins  annars,  sem  send  var  dt  me%  Olafi 
Jtfnssyni  Bagga,  um  nauisynjar  landsins  og*  bágindi.  [ár 
1579].     BIs.   126. 

[Eptir  tveim  handritum:  a)  afskript  assessors  Jdns  Pðt- 
urssonar  (  Reykjavfk,  eptir  ddmabdk  í  arkarbroti  sem  hann 
á,  bl.  148b— 149.  —  b)  afskript  meb  hendi  Jdns  Marteins- 
Bonar  stddents,  (  konúngsins  st(5ra  bdkasafni :  Nye  kgl.  Saml. 
Nr.  1939.  4to,  og  í  Ltíxdorphs  b<5k,  hérumbil  frá  1750,  ( Ad- 
ditam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to,  bls.  61—64;  þar  eptir 
er  afskript  Stepháns  Eiríkssonar  (  safni  hans  (  háskdla 
bdkhlöbunni  Nr.  1,  bls.  292—294.—  Sbr.  Espdl.  Árb.  VI,  29]. 

Supplicatia  sem  Olafur  Baggi  frambar: 

Vorum  allra  kiærasta  og  ná^ugasta  herra  og  stdrmektuga 
ímiSL^  kong  Fribnch  Christjanssyni,  Ða[n]merkur,  Noregis,  Ven- 
di8  og  Gottha  kongi,  hertoga  (  Slesvig,  Holsten,  Stormaren,  Dyt- 
merskeDy  greyfa  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst: 

heilsum  Yður  kiœrlega  og  au&miúklega  me%  gu%i  vorum 
Jhesu  Christo  vorum  frelsara: 

heygborni  förste,  stormektugi  kong[ur],  allra  kiœrasti  ná%- 
Dgasti  herra. 

Virlbist  T%ar  náiar  h^gmektugheit  a%  vita,  a%  vér  eptirskrif- 
abir  Tbvarrar  ná&ar  konglegrar  maiestatis  h^gmektugheits  pligt- 
ogir  og  trdir  þenarar  og  fátækir  undirsátar  höfum  dtvalib  og 
tillíiörib  einn  frdman  mann  vi%  nafn  Ólaf  Jdnsson  fyrir  Y<^ar 
störmektngbeit  a%  opinbera  og  kunngiöra  þá  neyb,  þv(ngan  og 
eymd,  sera  komin  er  yfír  þetta  jIsltí  náiar  skattland  Island,  og 
STO  þá  Ybar  Hjagmektugheits  fátæka  undirsáta  og  almúga,  sem  á 
þessu  landi  eru  nú  bdandi  og  blífandi,  sem  alroáttugur  gub  betri: 

í)6rbur  Gu&mundsson,  Jdn  Jdnsson  lögmenn: 

Magnás  Jdnsson,   Benedikt   Haldðrsson, 

Sigurbr  Jdnsson,   Árni   Oddsson, 

Vigfds  þorsteinsson,  Hákon  Árnason, 

Jdn  Marteinsson,  Magnds  Biörnsson, 
S&fh  u.  15 
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Einar  Eyrfksson,  Biarni  Pálsson, 

Einar  þðrormsson,  Ormur  Jönsson, 

Jtfn  Ólafsson,   þormd&ur  Ásmundsson, 

Einar  Gíslason,  Oddr  Oddsson, 

Oddieifr  Brynjölfsson,  Hailur  Jðnsson, 

Gísli  Finnsson,  Jdn  Biörnsson,   Biörn  Finnbogason. 

í  fyrstu  ;im  þá  milclu  vetrar  neyb  og  hariindi,  me%  sniö  og 
frostum  og  sumsta&ar  me%ur  eldi,  sem  þetta  land  er  undírorpii, 
og  œ  meir  og  meir  foreybist,  svo  þarfyrir  mínkar  vor  atTÍnna 
og  penfnga  afli  á  vorum  kvikfenaii,  sem  allur  almdgi  befir  ser 
mest  til  klœba,  fœbu  og  lífsnœríngar,  sömuleiiis  bversn  fiskeriel 
hverfur  frá  landinu;  þarmeb  og  eru  allvfóa  kongddmsins  jarbir 
og  garbar  slett  eyiilagbar,  sem  annarra  manna,  og  litlar  etur 
eingar  leigur  e&ur  afgift  af  goldnar  fyrir  fátæktar  sakir  landsini 
og  barbinda,  sem  ábur  er  sagt,  þarmeb  konglegir  skattar  af  land- 
inu,  sem  af  gamalli  tfb  goldizt  hefír, 

Og  uppá  það  ver  fyrriskrifabir  Ybar  nábar  högmektugheiti 
fátœkir  trdir  þenarar  hðfum  til  beinir  verib  af  landsins  og  almtig- 
ans  innbygginrum,  og  ei  sf&ur  tilskyldar  oss  vor  þrengiandi 
nauisyn :  Ybar  mildheit  þessa  vora  neyb  ab  undirvísa  og  iWsknf^ 
svo  ab  þetta  Ybar  nábar  skattland  og  fátœkur  almúgl  fordiarfiit 
ekki  ebur  meb  öllu  til  grunna  gángi  án  Ybars  nábar  vitorbs  og 
vorrar  tilvfsunar.  þarfyrir  vilium  ver  allir  til  vors  gubs  kalla  a^ 
ðllu  voru  biarta  og  hann  um  hiálp  bibia;  þarmeb  ybar  konglegi^ 
mildi  oss  fátœka  ab  álíta  meb  Ybar  nábigum  myskunar  augnm| 
herrans  Jhesu  Christi  vegna  og  meb  allri  hiartans  aubmýkt  ú\ 
bibia,  ab  Ybar  konglega  mildi  villdi  tilhægia  um  nokkra  Ym 
nábar  afgift,  e%r  konglega  rentu,  sem  ver  Ybar  náb  pligtugir  og 
skyldubundnir  erum  a%  gialda,  og  þtf  eigi  svo,  ab  ver  vilinm 
Ybar  ná^ar  konglega  rentu  formfnka  ebur  dhlýbnir  fundnir  veria  í 
nokkru  þvf,  sem  ver  Ybarl  Maiestat  skyldugir  erum  ab  gialda  og  ver 
formegum,  heldr  þrengir  oss  hertil  vor  fátækd<$mur,  eymd  og 
armæba,  Ybar  mildilega  konglega  náb  ab  bibia  tilsitfn  ab  hafa  nm 
vort  biálpræbi  og  Iffsnæring,  svo  ab  þessl  Ybar  fátækl  lýbur  og 
Ybar  nábar  skattland  fyrirfarist  eigi  ebr  fordiarfist,  um  hvab  ver 
bibium  almáttugan  gub  upp  ab  kveikia  Ybart  konglegt  hiarU 
ti!  myskunsemda  vib  oss  fátæka. 

Og  af  þvf  húngur  og  klæbleysi  þiáir  og  þvfngar  þessa  landi 
almtfga  mest,  sem  ábur  er  sagt,  þá  er  þab  nd  vor  aubmidk  Mo 
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og  bijgeran,  9!b  T%ar  nátar  mildheit  vildí  oss  af  serlegri  gonst 
Bona  nol[|(rar  vœgdar  á  rentngialdinu,  svo  þai  mætti  til  spftal- 
tnoa  leggiast,  svo  einn  (  serhveriura  landsins  fi<5r%úngi  haldlnn 
jrM,  hinuni  aumnstu  GuSs  sau&um  fátœkum  tii  biargar,  sem 
inna&  hiálpræii  eig!  hafa,  þa%  þð  setiandl  inn  til  Y%ar  náiar 
fyrírbyggiu  og  y%ar  elskuliga  rábs. 

í  annan  máta  vilium  ver  Tdar  stormektugri  nSb  undirvfsa 
ookkrar  vorar  lands  nauisyniar  og  lelegheit  og  svo  meiur  au%mýkt 
ad  biiia  yiar  háveriugt  reglment  um  áb  bæta  nokkrar  þær  greinir, 
sem  088  þykir  voru  landi  naubsynlegar  og  helst  umbtfta  meiþurfa. 

I  fyrsta,  ai  Y%ar  ná&  vildi  tilskikka,  og  fyrir  almennilegt 
Iðpsál  setia  þab  Y%ar  nábar  landbdar,  sem  á  kongsins  og  krún- 
nar  gðrbum  bda,  ei  sfiur  á  klaustranna  jörium,  mættu  staifast- 
lega  vera  og  bda  á  sðmu  jðriu  svo  lengi  þeir  gðriunum  vit 
makt  halda  og  sfnar  skuldir  og  retta  afgift  grei&uglega  gialda, 
epUr  þv(  sem  y%art  n&lsiT  Iðgmál  þanim  útvfsar  (  Ðanmork  og 
i?o  annar  8ta%ar. 

Og  svo  einnig  l(ka,  a%  þessir  Ybar  ná%ar  gariar  mætto  mei 
oðgolegrí  afglft  vera,  og  ei  meir  enn  af  gamalli  tfl^  og  for%um 
diga  verib  hefír,  en  ei  láta  of  mikinn  þdnga  e%r  þvfngan  á  setia 
fltakan  almdga,  þv(  opt  hefir  Iftillar  stundar  ábatl  lángvarandl 
tkaba  glðrt. 

Í  annann  máta,  a%  Yiar  mildileg  n&i  vildi  tilsetia,  a&  aýslo- 
menn  vœri  kiðrnir  her  (  landi%  skikkanlegir  og  ærlegir  eptir 
ordinantfonni,  fyrst  af  Y)&ar  ná&ar  lensmanni  meb  Iðgmanna  og 
mitarmanna  samþykt,  þeir  sem  væri  rettv(sir  og  dágiarnir,  og 
M  myskonsamir  vib  fátœkan  almdga,  innlendir^  en  ei  dtlendir, 
eptir  vomm  Iðgum  og  gðmlum  frfheitum; 

sðmulelbis  og  klaustranna  haldarar  væri  her  innlendír,  svo 
ei^  draglst  ðll  afgift  og  ábati  burt  heban  af  þessu  landi,  krdn- 
toni  og  köngddroinum  til  allmikils  skafta. 

47.  Br&f  hðfuismanns  og  Iðgmanna,  um  alþfngissamþykkt,  sem 
gjor<&  var  om  kaup  lögréttumanna  dr  Mdla  þ(ngi.  á  öxarár 
þ(ngi  1584.    Bls.  126. 

[Eptir  Laxdorpbs  bdk  (  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr. 
30,  4to,  bls.  1,  og  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to,  bábnm 
meb  hendi  Jdns  Marteinssonar]. 

i)  þiBO.  6:  tsleodir,  a. 

15* 
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Um  lögréttutnanna  kaup  (  Mdla  sýslo. 

Eg  Johann  Buchollt,  kongl.  mts.  befalningsroann  yfir  alU 
Island,  þordur  Oudmundsson  lögmadur  sunnan  og  austan  og  Jon 
Jonsson  lögmadur  nordan  og  yestan  a  Islandi,  giorum  godam 
monnum  viturlegt  med  þessu  voru  opnu  brefi 

ad  þa  lidid  var  fra  guds  burd  1584  ar  a  almennilegu  Öxat- 
arþingi  med  allri  lögrettunni  hofum  ver  samþykkt  kongdomsios 
vegna  og  laganna,  skipad  og  jatad,  ad  allir  sex  nefndarmenn  or 
Mulaþingi  skuli  hafa  sitt  nefndarkaup  arlega,  eitt  hundrad  hren 
um  sig,  ad  aukl  sinn  skatt  fri,  og  takist  af  þeim  hluta  sem 
syslumanni  tilkemur,  og  valdsmanninn  j  sömu  syslu  skyldugao 
ad  greida  þeim  j  adurnefnt  kaup  þad  þeim  llkar  ad  taka,  nied 
godum  greidskap. 

Sðmuleidis  lögdum  ver  xv  aura  sekt  a  alla  þa  nefndarmenn 
sem  ei  kœmi  ur  greindri  sysln  an  löglegra  forfalla  til  lögretta^  j 
þann  tlma  sem  lögbok  skipar  þeim  þar  ad  koma.  Og  til  saoo- 
inda  her  um.  et  cet. 

48.  Bænarskrá  frá  f)ór%i  lögmanni  Gu%mundssyni  og  nokkrom 
sýslumönnum  og  lögréttumönnum  á  íslandi,  til  EriBtjánskoo- 
dngs  hins  fjtfria)  vibvíkjandi  ymsura  landsnauðsynjuro,  sená 
utan  roe%  Jtfní  Vigfdssyni  frá  Kalastö&um.  1601.  Bls.  126. 
[Eptir  þrem  handritum:  a)  afskriptir  assessors  Jdns  P^- 
urssonar  í  Reykjavík,  eptir  ddmabtfk  í  arkarbroti,  sem  baoo 
á,  bl.  149b  og  161.  —  b)  afskript  me&  hendi  Jóns  Marteins- 
sonar,  hérumbil  frá  1750,  (  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to  o; 
Luxdorphs  bdk  í  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to.bU. 
94—95;  þar  eptir  er  afskript  Stepháns  Eiríkssonar  i  Safni 
hans  í  hásk(5Ia  bdkhlöiunni  Nr.  1,  bls.  297—298.  —  c)  afsknpt 
frá  hérumbil  1760  (  Safní  Magnds  Stephensens  samtstater, 
Nr.  29,  bls.  132—134.  —  Sbr.  EspdKns  Árb.  V,  94—95]. 

Me%  þessa  supplicatio  var  Jdn  Vigfdsson  dtsendr  Anno  1601.    1 
Stdrmegtugum    hogbornum    f^rsta,    konung    Christjan   þeim 
Qtfr%a  þess  nafns^ 

Eders  kongellg  Majestet  naadlgst  at  v^ide  och  ansee  Eders 
Naadls  fattíge  Thjeners  Supplicas  och  Beretting  vdi  huilchen  wij 
ydmygeligenn  Eders  Majest.   thiil  kjende  giíTuer,  hvorleidis  hni 
i)  þessari  kvedju  sleppa  6  og  c. 
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of  Rett  her  paa  Eders  Majestets  Land  Island  Intet  wed  Magtt 
boldís,  hvilket  vdi  disse  thrende  Effterfolgendis  Artbikle  yder- 
mere  kaod  forstaaes. 

Farst  er  her  nogle  Vdlendlge  och  fremmede  Mend,  huilcke 
er  tbíll  betroet  BestiIIinger  her  paa  Landít  huilke  som  litt  eller 
Intet  Wide  eller  forstaa  aff  Wor  lanndis  Loug .  huor  for  altlng 
icheer  thuert  imodt  Eders  Majestets  Recess.  huor  fore  Eders 
Mijestets  fattige  Undersaatte  forarmis  och  tiU  acter  komme  och 
worís  Lanndjthing*  Iche  wed  Magth  holldis .  Wansett  woris  Land} 
Lougbog  klaarligen  vdvyser  oss  Eders  Naadis  fattige  thjenere 
piíetich  att  were  Eders  Naade  thill  kjende  att  giffue  om  woris 
Liood}  tbing  icke  ved  Macht  holdis. 

For  tbed  Andet,  som  Eders  Naadis  Ordinantj  wdvljser  att 
iff  alle  Edera  Naadis  Gaarde  her  paa  Lanndit  skulde  vdgiffues 
tn  wi88  Tíend  och  wdgifft  Andre  thill  gott  Exempell  paa  thed 
tbe  Fattige  och  Arme  kunde  faa  sin  part  och  DeeII|  huor  aff  the 
konde  opbolldis.  Buorfore  wij  Eders  Naade  ydmygeligenn  giff- 
Ter  att  wide  att  Eders  Naadís  Befalníng  her  icbe  ved  Magt  boldis 
fordi  synden  paa  Lanndit  nest  buoss  Eders  Majestets  gaarde  Bes- 
Bestede  vdi  GuIIbringe  Syssell  er  iche  tbenne  Tiend  vdgiffven  aff 
maDge  Garde  Huorfore  dí  fattige  Folk  mister  sin  vnderho\dnIng. 

For  thett  Tredje  Begjerer  wij  ydmygeligenn  att  wij  Eders 
Nadis  fattigc  Undersaate  Icke  mehr  scbulle  Tjungls  eller  plaagis 
end  Long  ock  Lanndj  Rett  vdvijser.  Och  som  Eders  Naadis 
Forfedre  (Hogloffleg  Ibukommellsse)  baffuer  oss  Eders  Naadís  fat- 
tige  tbjennere  Bevilget  och  Giffvet  Then  Toll  som  scball  wdgiff- 
TÍ8  aff  Wadmal  att  y  wille  oss  thenn  naadigst  vnde  och  bevilge 
effter  gammel  skick. 

Ocb  Effter  dy  Eders  Naade  haffuer  for  nogle  Aar  Biden  Be- 
Tilget  0S8  Eders  Naadis  fattige  Wndersatte  met  woris  Lannd} 
Indsegell  och  wy  tbet  iche  kand  bekomme:  Trycker  wi  her  neden 
Vnder  disse  forskreffne  Artikle  Wores  Insegell. 

Her  med  Eders  Majestet  Den  Almecbtlgste  Gud  befalendis 
7Ð8kendÍ8  Eders  Majestet  Langwarendis  karskbed  och  Sundbed: 
med  huis  Eders  Majestet  kjert  er  Gudj  hilligo  Naffn  tbill  aere 
oeh  088  Eders  Majestets  fattige  Wndersatte  thill  itt  RoligtLeffDÍtt. 


0  Laods  LoY,  6. 
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Forwentendis  her  paa  aff  EderB    Majestet   ett  naadigt  odi 
gunsticht  Suar. 
Anno  1601. 

Eders  Naadis  willige  och  plicbtige  Tro  Thjenere 
Thorder  Gudmandsson^  Hakon  Arneson. 

Lovmand  synden  og  Elnar  Elreksaon. 

östen  paa  Jsland.  Sigurdur  Jonsson. 

Glsli  Hakonarson. 
Helgi  Fusason'. 
Olafr  Gllsson. 

49.  SendibbéF  þdrðar  lögmanns  Guimundarsonar  til  allrar  al- 
þýbu,  um  a!b  senda  bænarskrá  til  kondngs  um  ymsar  laods- 
naubsynjar.  á  alþfngi  1601.     ÐIs.  126. 

[Eptir  þrem  handritum:  á)  ddmabdk  assessors  JdnsPét- 
urssonar  f  arkarbroti,  bl.  141I>.  —  b)  afskript  Jdns  Mar- 
teínssonar  frá  h^rumbll  1750,  (  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939. 
4to  og  f  Liixdorphs  bdk,  Addltam.  Blbl.  Uni7.  Hafn.  Nr.  30. 
4to,  bls.  7 — 8;  þar  eptir  er  afskript  Stepháns  EirfkssoDar  ( 
safni  hans  f  háskdla  bdkhl$%unni  Nr.  1,  bls.  298—299.  - 
c)  afskrlpt  frá  hðrumbll  1760  (  safni  Magnds  Stepheosens 
samastabar  Nr.  29,  bls.  140—143]. 

Sendibréf  I>dr%ar  Guftmundssonar. 

öllum  gdium  mönnum,  sem  þetta  mitt  bréf  sjá  e%ar  heyrar 
dska  eg  I>dr%ur  Gu^mundsson ,  lögmann  sunnan  og  austan  á  h- 
landi,  gulbs  hylli  og  gtfira  manna  vingan. 

Eptir  þvf,  gdiir  og  kristilegir  Yinir,  lœriir  og  leíkír,  bír 
saman  komnir,  aft  y&ur  er  ðllum  kunnigt  hver  neylb  og  harÍíDdit 
já  maklegt  syndastraff,  er  komi<^  yfír  allt  þetta  vort  fátska  Uod 
ísland.  þar  fyrir  mun  þa%  vera  vort  hollasta  og  hagkvæmasta 
ráb  (eptir  þvf  sem  vorir  kennimenn  nd  bjdða),  ab  flýja  og  fallt 
til  vors  herra  Jesu  Rristi  fdta  me%  einu  samheldi  og  brelnn 
hjarta,  et  cet  jþar  nœst,  elskuleglr  vinir,  mundi  oss  ráUegt  ?ert 
aft  leita  fulltfngs  og  veraldlegs  bjargræ&is   til  vors  nébugastt  og 

i)  Dtfrnin  era  eptir  6  og  e$  t  a  em  þaa  6\\  sltammstöftid. 

a)  tY(f  selnastu  Döfnln  eru  skammstðftað  f  öllom,  en  bér  er  f^lgt  Ab9»' 
stðfQDÍnni  i  a  og  c,  sem  kemr  saman  Yið  nðfn  i  dðrotbök  ^rðar  I6g* 
manns;  i  6  er  skaromstafanin  fl.  T.  s.  og  0.  H.  s.;  þar  er  og  aeMr 
f  bökinni  Helgi  Torrason  og  g»tí  það  rerið  þetu  Dalli. 
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allni  kærasta  herra  kontSngs,  þa%  bann  vildi  af  Binni  mildri  náð 
og  gæzkn  vora  eymd  og  armæbi,  sem  nú  er  yfir  oss  komin,  nib- 
arsamlega  álíta,  sérdellis  fyrst  í  þvf,  a%  hans  náb  viidi  roýkja  og 
hcgja  þvf  mikia  afgjaldi  og  þdngri  þjánfng,  sem  þetta  fátæka 
lind  hefir  verllb  ondir  okab,  þjá^  og  þ?(nga&,  nd  í  næstu  xxx  ár. 

í  fyrsta,  sem  flestom  er  kunnugt,  ai  þetta  fátæka  land  var  a% 
Sodyerdo  npp  gefilb  og  játaft  nndir  Noregs  krdnu  me%  nokkru  skilor&i: 

þti  fyrsta,  a%  vér  værum  haldnír  vll^  lög  og  rétt; 

þai  annab,  sem  vorir  kdngar  hafa  játab  tllforna,  a%  hér  í 
liodji  skyldi  vera  íslenzkir  lögmenn  og  sýslumenn,  8?o  lögmálift 
octti  ekki  skeika  eptir  dtlenzkra  manna  setnfngum  eður  Biivenjum. 

Og  ef^  eg  og  mfnir  makar  erum  svo  ráilausir  og  fram- 
krcmdarlitlir  (eg  vil  ei  segja  dholllr  vorum  kdngi)  a%  vér  látum 
hioD  el  slfkt  vita,  og  svo  einnig  au%mjdklega  um  bi^ja,  ab  bér 
octtl  onnur  skikkan  á  gjörast,  þá  krefur  oss  nd  vor  þörf  og 
þreDgjandi  nau%9yn  um  þetta  efni  fram  ab  skrifa. 

í  þribja  roáta  er  oss  full  þörf  fram  a%  skrifa  fátækra  vegna, 
ú  þeir  mœttl  fá  og  ðlblast  þá  tfund,  sem  vor  mildasti  berra 
kdogur  hefír  þelm  af  sinni  gd&?lld  gefíb,  hver  eg  hygg  aft  ekkl 
bafi  enn  goldizt  f  Gullbrfngu  sýslu,  bvai  þð  hefír  strengilega 
bo^i^  verib,  a%  allir  kdngsins  umbolsmenn  skyldu  og  vandlega 
aligæta,  a%  fátækt  fdlk  fengi  sfna  fulla  hlntdelld,  og  þar  grannar 
tttiuT  á  hafa. 

í  fjdrbn  grein  mundi  oss  ekki  vanþörf  á  vera,  ab  bi%ja  vorn 
nfinga  herra  og  kdng,  a%  hann  vildi  unna  oss,  ab  þai  lands- 
innsigli,  sero  hans  náð  af  slnnl  gd^viid  hefir  oss  sent,  mætti  vera 
i  (ilenzkra  manna  hdndum,  svo  a%  vér  mættum  fram  skrlfa  h?a% 
Ur  gengur  aflaglega,  og  einnlg  Ifka  hva^  þessu  fátæka  landi  má 
koma  tll  gagns  og  bata'. 

50.  Bænakskbá  ritui  af  alþfngi  til  Kristjáns  kondngs  hins  íjdrla, 
nro  styrk  f  yfirgánganda  hallæri.  [á  alþfngi  vi%  öxará]  1. 
Juli  1602.     Bls.  126. 

[Eptir  tveim  handritum:  a)  afskrlpt  assessors  Jdns  Pét- 
urssonar  f  Reykjavfk,   eptir  ddmabdk  í  arkarbroti,  sem  hann 

i)  þaiui.  bf  c;  af  því  ad,  a. 

t)  óur  þesso  bréfl  ^örðar  IðgroaDns  heflr  Yerið  samin  á  alþlngl  bænarskrá 

8ó  Ul  kooúngs,  sem  hér  er  prentoð  oæst  á  undao  (48).    EspöUn  bdm- 

fBrir  bréf  þetta  tii  1604  (Árb.  v,  101). 
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á,  b1.  161.  —  5)  afBkript  Jtfns  Marteinssonar ,    hérombil  frá 
1750,   í  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to  og  (  Ltixdorpbs  b<Sk 
(  Addítam.  Bibl.  Uni7.  Hafn.  Nr.  30.  4to,   bls.  95—96;  þar 
eptir  er  afskript  Stepháns  Eirfkssonar  (  safni  hans  í  háskóla 
bökhlöbunnl  Nr.  1,  bls.  298—299]. 
þessl  supplícatia  dtsend  med  hðfndsmanninQm  Einoolt  Gnu. 
Anno  1602. 
Hogbornasta  herra  og  konungi,   kong  Eristian    þeim   Q6rda 
med  þuí  nafni:  Danmerkur  og  Noregis  kongi  et  cet.  vorom  allra 
nádigasta   og    elskolegom    herra   kongi    heilsum    ver    allir  Ydar 
fátœkir  ondirsátar  og  plictogir  þenarar.     Oddur  Einarsson  Soper- 
attendens  Skalholts  sticktes,    bál^ir  lögmenn  |>tfrdur  GudmondssoD 
og  J<5n  Jðnsson,  þarmed  allir  sýslumenn  og  lögrettumenn  og  allir 
lœrdir  og  leikir,  [og]  almdgi,  sem  nd  eru  samankomnir  á  þessa  vora 
landsþingi   heilsum  Ydar  högmegtugustu   nád  kœrlega  med  gudi. 
Ver  þokkum   Ydar  stormektugheit   audmjdklega,    fyrir    alla 
Ydar  konglega  nád  og  mildilega  forsorgan,   þarmed  neydunat  Ter 
til  ad  ondirvísa  Ydar  stormegtogheit  þá  stdro  og  sáro  þreingiandí 
neyd,    sem   nd   þetta   ár   er   oppá  komin   af  h5rdom    vetri   med 
Qdkom  og  frostom,   snjdom  stórom,    hafís  og  allskyns    dvedrátta, 
bvar  af  ad  yfir  allt  þetta   land   er  kominn   dsegjanlegor  peninga 
fellir  med  hdngri  og  manndaoda,  svo  ad  nd  vegna  grasleysis  og 
margfaldrar  neydar  horfist  til  enn  meira  hdngors  og  almennilegs 
manndaoda  (hvad  god   nádarsamlega  afvendi),   hverja  þrengjandi 
neyd    ver    hofom   framborid   fyrir    vorom    ærligom    velburdigam 
böfodsmanni  Einvolj  Cros,   med  hvers  rádi  ver  sem  allra  lítillt- 
legast  leitom  Ydar  konglegrar  nádar  hjálpar  og   styrks,    Tonandi 
og  med  allri  ondirgefni  bidjandi,  ad  ydart  konunglegt   hjarta  vili 
virdast  gods  vegna  og  vorrar   þrengjandi    naodsynjar   bjálp   og 
styrk  veita  þesso  fátæka  landi,   svo  ad   þad  med   öllo   ekki    for- 
djarfist  og  eydist,  þvf  ad  allareido  ero  margar  kongs   kirkna  og 
fátækra  bænda  jardir  med  öllo  eyddar,  og  ekki  konna  vfdast  am 
landid  ad   gjaldast  skattar,    tfondír,    leigur  og   landskyldir,   ne 
ðnnnr  venjoleg  afgift;    konna    þvf  hvorki    sýslomenn    ne   adrír, 
þeir  sem  Ydar  nádar  forleningar  hafa,  ad  ná  af  fátækom  almdga 
venjolegri  innkomst,  þdtt  af  þeim  hid  allra  frekasta  heimti  og  af 
þeim  hafi  klædi  og  Iffsnæring. 

f>vf  setjom  ver  nd  til  Ydar  konglegrar  maiestatis  tignar  of 
mildilegrar  nádar,    hverja  vægd  og  hjátp  Ydar  kongleg  tign  vlll 
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088  og  öllam  þessa  fátæka  lands  almdga  og  Innbyggjurum  her 
úti  aodsýna,  Yonandi  og  bidjandi  ed  audmjulclegasta  og  lítilátlega, 
ad  ver  mœttum  fá  Ydar  nádar  bref  og  andsvar  uppá  þessa  vora 
audiDJdka  bdn  og  framsetta  áliggjandl  neyd,  ad  ári  næstkomanda. 
I>ad  sama  bidium  ver  almáttugann  gud  Ydar  nád  ríkuglega  ad 
aombuna.  {>eim  sama  viljum  ver  Ydar  rád  og  ríkis  stjórn  ætíd 
bffalad  bafa.  Nd  til  sanns  vitnis  her  um  þrykkjum  ver  þessa 
lands  insigli  her  undir.     Actum  (  Julio^ 

51.  BænabskrÁ  af  alþfngi  til  Kristjáns  kondngs  bins  íjdria,  um 
hallæri,  og  um  létti  f  hinni  abþrengjandi  verzlunaránaub.  á 
alþfngí  30.  Juni  1604.    BIs.  126. 

[Eptir  þrem  handritum:  a)  afskript  assessors  Jdns  Pét- 
urssonar  f  Reykjavfk,  eptir  ddmabdk  f  arkarbroti,  sem  hann 
á,  bl.  161^—162.  —  6)  afskript  Jdns  Marteinssonar,  hér- 
umbil  frá  1750,  f  Nye  kgl.  Saml.  1939.  4to  og  f  Llixdorphs 
b<5k  f  Additam.  Bibl.  Dniv.  Hafn.  Nr.  30.  4to.,  bls.  26—28; 
þar  eptir  er  afskript  Stepháns  Eirfkssonar  f  safni  hans  f 
háskóla  bókhlðbunní  Nr.  1,  bls.  321—322.  —  c)  afskript  frá 
bérumbil  1760,  f  safni  Magnds  Stephensens  samastaiar,  Nr. 
29,   bls.  135—139.  —  Sbr.  Espdl.  Árb.  V,  101]. 

þessi  Bupplicatia  dtseiid  anno  1604. 
Storroechtigstehogbame  Forste,  allernaadigste  Herre  og  Konge: 
GiíTuer  Wi  Eders  kongelige  Maiestets  fattige  Vndersaatter  paa 
kland  Eders  kongelige  Maiestet  vnderdanlgst  till  kjende  adt  vij 
ehr  hoglichen  nðdt  och  threngd  thiU  vor  störste  anliggende  Nöd 
for  Edors  Maiestet  ad  beklage.  Och  Eders  Maiestet  som  en 
naadleh  och  gudfruchtig  0írrichheidt  om  Raad  och  Hlelp  ad  be- 
80ge,  bedendis  for  Gud  skylld  Eders  Maiestet  wille  vor  ydmyg 
oeh  ▼nderdantch  Supplicatj  mllldeligen  ansee,  adt  vij  maatte  næst 
Gud  boss  Eders  Maiestet  nogen  Trost  och  Husualelse  forhaabe 
och  Erlange. 

For  thed  Farste  giffver  wi  Eders  Maiestet  vnderdaanigst 
tbill  kjende  denn  store  gruelige,  dog  vel  fortjente  Gud}  straff, 
som  dett  Aar  1602  cr  gangen  offuer  dette  gandske  land  och 
indbyggere  formedelst  en  strang,  haard  och  langvarende  Winther 
saa  adt  meste  deil  aff  wor  Queg  er  hen  dðd  och  platt  forderfvet. 

i)  I.  iulii  aoDo  160*i;  6. 
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EíTter  huilken  strange  Winter  Wi  fick  en  somroer  icke  dyrt  be- 
dere.  Ocb  saa  en  Aar  epter  anden,  adt  endoch  dí  icke  haffaer 
▼erid  saa  kalde,  da  haíTuer  doch  den  rettíferdige  Gad  med  en 
besonderlig  straff  huert  Aar  oss  arme  Sundere  besagth  thiU 
Landj  og  Wandj  saa  adt  all  wor  hjelp  och  fattige  Forraadt  er 
borte  huor  vdaff  er  vdi  dette  fattige  Landt  ad  nogle  Tusind 
Mennisker  aff  Hunger  Frost  och  kuld  ere  hendade  och  mange 
Jorde  och  Bunde  Gaarde  slett  ledich  och  adelagdt.  Effter  Bom 
wor  Nöd  och  Armod  er  och  saa  wdenlandj  for  mange  gott  folk 
aabenbaar,  endoch  wi  thill  disse  thidt  haffwe  ^  mendt  adt  willde 
iche  Eders  Maiestet  med  wor  Jammer  och  Elendige  klage  be- 
möde,  forhaabendis  adt  dette  fattige  Landt  sknllde  nogett  komme 
thill  sich  igen  och  forbedris  huiss  wij  (Gud  bedere)  effter  saad- 
dan  Jammerlíg  Aaring  og  anden  elendige  Wilkaar  icke  haffue 
adt  for?ente  wden  Eders  Maiestet  naadelig  Hjelp  och  bijstandt, 
Men  Meget  meer  adt  Landit  will  slett  forderffvis  och  ^deleggis. 
Effter  som  wi  haffuer  wor  Ælend  och  Jammer  besonderligenn  for 
Eders  Maiestets  Lendjmandt  wor  kjœre  0ffrichheidt  wnderrett^ 
och  wi  iche  fordriste  oss  thill  vdi  dene  wor  allerTnderdanigst 
Supplicatj  adt  oppregne  eller  langsomligen  tractere. 

For  dett  andet  thill  denne  Landjplage  Má  Jammer  och  Fat- 
tigdom  ere  wii  iche  och  saa  I  Ringste  Maade  besweret  med  en 
wlidelich  och  vsædvanlich  Kðbmandtskab  som  en  part  aff  de 
Danske  köbmendt  haffuer  vdi  nœste  tho  eller  thrlij  Aar  bedreff- 
vet  hoss  088 

for  thet  fðrste  ad  derls  thillföring  haffuer  meget  mindre  veríd 
end  som  thette  Land  behoff  gj^ris, 

For  thed  andet  at  de  sin  vare  megitt  dyrere  opsatt  baffner 
end  som  her  noget  sinde  werid  haffuer  thill  forne.  Som  wi 
meene  adt  vere  emodt  Eders  Maiestets  naadlig  Wilge  Mandat 
och  opene  Ðreffue  deme  vdgiffuedt.  Dog  wi  icke  det  samme 
beklager  offwer  alle  menj  offuer  Nogle.  Besanderllgen  de  gode 
mend}  tienere  af  Kobenhaffn  som  de  haffuer  sendt  hid  I  laadit 
medt  sin  kiöbmandjhandel.  En  part  aff  di  danske  kðbsuene  ere 
moget  fremde  thill  denne  Landj  Handel  ad  de  wed  heel  lidt 
huad  tilforing  her  behðffuis  Effter  som  dett  er  wdi  Indbyggemes 
Supplicatjer  till  Lensmannden  Supplicerett  och  sönderligen  be- 
fatted.  hullken  Supplicatier  och  Almuens  Klage  offoer  fomefnte 
Kabenskab  vdi  dette  Aar  1604   er  thill  Landjtinget  fremkomroet. 
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Och  Eílterdi  Lensmanden  iche  knnde  komme  self  hid  thill  Landlt 
daa  er  samme  vor  jammerlíge  Supplicatjer  hen  BÍcichede  thiil  wor 
ðffríghed  Eders  Maiestets  lensmandt  Erlich  och  welbardich  Einvolt 
Cmse  paa  dett  hand  vite  des  bedre  wor  elendlge  Wilkaar  for 
Eders  Maiestet  adt  berette. 

Hailchen  wor  Elendige  klage  vil  beder  Eders  Maiestet  willde 
for  Gad}  skalld  milldeligen  ansee  vdi  haiss  maade  Eders  Maiestet 
Till  8ich  offaer  osb  Erbarme,  och  adt  wi  maatte  nyde  Eders 
Malesteta  Mandat  ocb  Breff  gott  ad  om  denn  danske  Kobmanndj- 
bandell,  och  iche  vere  threngde  thill  denn  wtilbðrlige  och  wsed- 
Tanlige  kobmandjskab  thill  ydermer  fattigdom  och  forargelse. 
Dette  vill  denn  AlBOmmegtigste  Gad  EderB  Kongelige  Maiestet 
rígeligen  belðnne. 

Actaro  thill  Landjthinget  den  30.  Janij  Anno  1604. 

Wnder  Eders  MaieBtets  Landtj  Islands  Segell. 

Och  wille  wij  samptligen  Eders  Maiestets  fattige  vnderda- 
oiehe  den  Almegtige  Gad  haffae  befalet. 

53.  BRfiF  ALMngismanna  til  hðfabsmannsins  Enevold  Krase,  am 
aft  styrkja  landsmenn  til  a&  ná  vi&réttíng  af  hallæri  og  verzl- 
nnaránau^,  þeirri  er  gengi  yfir  landi^.  [á  alþfngl  vi%  öx- 
ará]  1604.     BIs.  126. 

[Eptlr  tveim  handritam:  á)  afskrlpt  assessors  Jdna  Pét- 
orssonar  f  Reykjavfk,   eptir  dtfmabök  f  arkarbroti,  sem  bann 
áy  bl.  145.  —  b)  afskript  Jdns  Marteinssonar ,   hérambil  frá 
1750,  f  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to,   og   f  Ltixdorphs  btfk 
í  AddiUm.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to.,  bls.  22-24;  þar 
eptlr  er  afskript  Stepháns  Eirfkssonar  f  safni  hans  f  háskdla 
btfkhlöianni  Nr.  1,  bls.  318—320]. 
Sapplicatia  til  höfadsmannsins  Einaoltfl  Kras.   Anno  1604. 
Voram  elskaligam  yfirmanni  og  frdmam  herra  Einaolt  Kras 
kong1eg[rar]  Maiestatis  byfalnijngs  manni  yfir  allt  ísland,  heilsam 
Tcr  Ydrlr  andirgefnir  þenarar,  lögmenn,  syslamenn,  lögrettamenn 
og  allur  almdgi  á  íslandi  æfinlega  med  gndí  og  tfsk  alls  gdds. 

Ydram  herraddm  viliam  ver  ávfsa,  ad  sakir  vorra  stdrra 
luuidaynia  og  mikilla  þarfa,  þá  neydanst  ver  til  Ydram  herraddm 
til  ad  skrifa  þá  mikla  þreyngjandi  og  áliggjandi  naadsyn,  sem  nd 
er  áfallin  og  yfirkomin  allt  þetta  glörvalt  fátæka  land,  sem  er 
kdngnr  og  hallærl,  kaldl  og  klœdleysl,  peníngafelllr  og  (jármlssa, 
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EíTter  huilken  strange  Winter  Wl  fick  en  Bommer  lcke  djrt  be- 
dere.  Ocb  saa  en  Aar  epter  anden,  adt  endoch  di  ícke  haíToer 
▼erid  saa  kalde,  da  haífuer  doch  den  rettíferdige  Gud  med  en 
besonderlig  straff  huert  Aar  oss  arme  Sundere  besagth  tbiU 
Landj  og  Wandj  saa  adt  all  wor  Iijelp  och  fattige  Forraadt  er 
borte  huor  vdaff  er  ydi  dette  fattige  Landt  ad  nogle  Tusind 
Mennisker  aff  Hunger  Frost  och  kuld  ere  hendode  och  maofe 
Jorde  och  Bunde  Gaarde  slett  ledich  och  adelagdt.  Effter  som 
wor  Nöd  och  Armod  er  och  saa  wdenlandj  for  mange  gott  folk 
aabenbaar,  endoch  wl  thill  disse  thidt  haffwe  ^  mendt  adt  wlllde 
lche  Eders  Maiestet  med  wor  Jammer  och  Elendige  klage  be- 
möde,  forhaabendÍB  adt  dette  fattlge  Landt  sknllde  nogett  komme 
thill  8ich  igen  och  forbedris  huiss  wij  (Gud  bedere)  effter  aaad- 
dan  Jammerlig  Aaring  og  anden  elendige  Wílkaar  icke  haífíie 
adt  foryente  wden  Eders  Maiestet  naadelig  Hjelp  och  bijatandt, 
Men  Meget  meer  adt  Landit  will  slett  forderffvis  och  ^deleggis. 
Effter  som  wi  haffuer  wor  Ælend  och  Jammer  besonderligenn  for 
Eders  Maiestets  Lendjmandt  wor  kjœre  0ffrichheidt  wnderrettet 
och  wl  iche  fordriste  oss  thill  vdí  dene  wor  allerTnderdanigst 
Supplicatj  adt  oppregne  eller  langsomligen  tractere. 

For  dett  andet  thill  denne  Landjplage  N^^d  Jammer  och  Fat- 
tlgdom  ere  wii  iche  och  saa  I  Rlngste  Maade  besweret  med  en 
wlidelich  och  vsœdvanlich  Kabmandtskab  som  en  part  aff  de 
Danske  köbmendt  baffuer  vdi   næste  tho  eller  thrij  Aar  bedreíT- 

Vet   h088    088 

for  thet  fðrBte  ad  derls  thillföring  haffuer  meget  mlndre  verid 
end  aom  thette  Land  behoff  gj^rls, 

For  thed  andet  at  de  sin  vare  megitt  dyrere  opsatt  haffoer 
end  som  her  noget  sinde  werid  haffuer  thill  fome.  Som  wi 
meene  adt  vere  emodt  Eders  Maiestets  naadlig  Wilge  Mandat 
och  opene  Breffue  deme  vdgiffuedt  Dog  wl  icke  det  samme 
beklager  offwer  alle  menj  offuer  Nogle.  Besanderligen  de  gode 
mendj  tienere  af  Kabenhaffn  som  de  haffuer  sendt  hid  i  lattdit 
medt  sin  kiöbmandjhandel.  En  part  aff  di  danske  kðbsuene  ere 
maget  fremde  thill  denne  Landj  Handel  ad  de  wed  heel  Bdt 
huad  tilfaring  her  behöffuis  Effter  som  dett  er  wdi  Indbjggemes 
Snpplicatjer  till  Lensmannden  Supplicerett  och  sönderlígen  be- 
fatted.  huilken  Supplicatjer  och  Almuens  Klage  offuer  fomefnte 
KBbenskab  vdl  dette  Aar  1604  er  thiU  Landjtlnget  fremkeiDMt. 
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Oeli  Efflerdi  LeMBastai  Me  Iniaðe  kmmt  %M  b)d  thUI  UiulU 
du  er  BamiDe  Tor  jaomertife  Supplicatjer  hcn  skJchcd^  thiU  wt\r 
•ffríghed  Edert  lUiestees  lensmaiidt  ErUch  och  welburdich  KlnvoU 
Cnise  p$M  dett  hand  Tite  des  bedre  wor  elcndlge  WUknAr  for 
Eders  Maíestet  adt  berette. 

Hailchen  wor  Elendige  klage  rii  beder  Edera  MatentQt  wUKU 
for  Gnd}  skaUd  miUdeligen  ansee  vdi  huiss  maade  Edcrs  MaUstol 
ríll  sich  offner  oss  Erbarme,  och  adt  wi  maatte  nyde  Edvri 
Maíestets  Mandat  och  Breff  gott  ad  om  denn  danske  Kobmannd])* 
baodell,  och  iche  vere  threngde  thiU  denn  wtllbörllgo  och  whviI- 
ranUge  kobmandjskab  thiU  ydermer  faltlgdom  och  forargoliOi 
DeUe  vUl  denn  Alsommegtigste  Gud  Eders  Kongeltge  Maloitot 
rígeligen  belðnne. 

Actnm  thiU  Landjthinget  den  80.  Junlj  Anno  1604. 

Wnder  Eders  Maiestets  Landtj  Islands  Segell. 

Och  wille  wlj  samptligen  Eders  Malestets  fattlgo  yndsrda- 
Diehe  deo  Almegtíge  Gud  haffue  befalet. 

52.  Bbéf  ALÞtKGiSMAKSA  til  hðfutsmannsfns  Enevold  Kruia^  um 
ab  Btyrkja  landsaefm  ill  $lb  ní  ritrétiínf  af  ballrrt  0(  f$nU 
BBaránaa^,  þeírrí  er  gengí  júr  iMoáíb.  [í  alj/fngi  vit  0«^ 
ará]  1604.    Bb.  lU. 

p£plir  treia  hMmdríimmt  m)  MÍtkúfi  mH€§mr$  Um  l'H^ 
Tii—ir  f  Bejkíairflk,  e^r  d^Mt^  (  MikMfhiiMf  i^  im$m 
á,  bL  I4S.  —  k)  MÍ%kúfi  Mm§  MandMMMr,  UimmU  ítá 
17M.  í  $jc  k<L  Saad.  St.  Iflj^.  éU^,  #g  í  L^id^tpU  Uk 
í  AMtM.  BU.  Uwr.  Ba.r«L  5f.  Pk  4é^^  ^U.  ^  -^4^  ^«# 
mfúr  cr  aUcript  ^<fpéiiiii  £jliiMMar  í  ^'C  ím$  i  iÁ^'m 
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þarmed  manndaudi  um  allt  landid  med  ðdru  eymdarlagf,  sem  ntf 
liggur  á  þvf  fátæka  almdga  fðlki,  sem  eptir  li6r,  hvad  allt  saman 
ver  játum  og  medkennum,  ad  þetta  er  allt  vors  guds  fðdorlígar 
vili  og  af  honum  oss  uppálagt  fyrir  vorar  margfaldar  syndir,  er 
ver  honum  daglega  á  mðti  brjtftum;  þar  med  idrunarleysi  og 
þad  fráhvarf  syndanna  ad  venda  oss  til  guds  miskunar  og  alvar- 
lega  leita  hans  nádar  og  bidja  hann  um  fyrirgefnfng  allra  vorra 
synda  fyrir  forþenan  og  medalgaungu  vors  lausnara  Jesu  Chrísti. 
hvad  oss  veiti  sá  eilffí  gud. 

Er  þad  nd  efni  til  vors  brefs  til  Tdar  herraddms,  ad  ver 
dskum  og  bidjum,  ad  þer  vildid  oss  gdd  rád  tilleggja  um  þessa 
stðru  naudsyn  og  landaudnu,  sem  áhorfist,  svo  ad  land  og  lýdar 
mætti  vid  rettast  og  nokkra  uppreisn  fá. 

Í  annann  máta  viljum  ver  Tdrum  herraddm  ávfsa  þad  all- 
vfda  her  um  landid  klagar  og  kvartar  almdginn  um  þá  kaup- 
skapar  handling,  sem  Danskir  hafa  haft  nd  þetta  ár,  serdeilii 
þeir  kaupinliafnar  borgarar,  fyrst  f  þvf  þeir  fluttu  ekki  þá  v5ro 
til  landsins  svo  mikla  sem  þarf,  og  þá  sem  almdganum  má  gagn- 
sömust  vera,  sem  er  skipvidur,  árar,  járn  og  tjara,  edur  þad 
annad,  sem  almdginn  þarf  ser  til  bjargar  og  atvinnu.  I  þridja 
máta  er  þeirra  penfngur  og  vara  svo  dýr  látin  og  uppsett,  ad 
menn  orka  ekki  ad  kaupa.  þvf  er  þad  annad  efni  vors  brefi 
til  Tdar  herraddms  ad  ver  allír  saman  dskum  og  audmjdklegt 
bidjum,  ad  þad  sama  vors  náduga  herra  kdngs  bref,  sem  hann  hefir 
sendt  hfngad  f  landid  og  hlýdir  um  þenna  kaupskap,  mœtti  stad- 
fastlega  haldast  f  Ollum  sfnum  greinum  bœdi  hjá  dtlendskum  og 
innlendskum,  og  þad  Tdar  herraddmur  vildi  staðfastlega  bjtfda 
og  skipa  öllum  Tdrum  sýslumðnnum,  ad  þeir  framfylgi  þvf  samt 
kdngs  brefi,  svo  þad  væri  f  allan  máta  vid  makt  haldid  eptir 
þeirri  gddvild,  sem  vor  miidasti  herra  og  kdngur  hefir  oss  f  þ^ 
sama  nádarbrefi  audsýnt.  Einnig  Ifka  ad  þer  vilid  dgna  of 
hdta  þeim  alvarlegu  straffi,  sem  ekki  vilia  akta  ne  sinna  kdogs- 
Ins  brefum  ne  bffalnfngi.  þvf  þad  má  helst  horfa  til  landandoar, 
ef  lög  og  landsrettur,  þarmed  kdngsins  bref  og  bffalnfngar  em 
nidurfeld  og  ad  litlu  öktud,  hvar  um  ver  allir  íslendfngar  bidjain 
Tdar  herraddms  gœsku  her  skordur  vid  ad  reisa,  svo  ad  ver 
mœttum  njdtandi  verda  þeirra  frfheita  og  nádar  brefa,  sem  vor 
elskulegi  og  nádugi  herra  kdngur  hefir  oss  nnnt  og  veitt.  Ver 
YiIJam  Tdar  herraddm  vera   til  vilja  og  allrar  þdkniinar  og  tí^' 
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00(0  herfgien  yera  eptir  þvf  aem  oss  er  mögulegt.  Og  med  þvt 
ad  köngleg  Maiestet  og  hans  veglega  rád  hefír  Ydur  nd  tilsett 
ordínerad  og  tiltrdad  umsjdn,  adgœtni  og  yfírvald  hafa  her  f 
landid,  á  þeim  hlntum  helst,  sem  mest  vardar,  sem  er  ad  guds 
cra  og  heilaga  ord  hafí  framgáng,  þarmed  lög  og  landsrettur 
Tidbaldisti  almdgans  nytsemi  aukist,  en  dgagn  afvendist;  því 
neydunst  ver  til,  fátækir  landsins  innbyggjar,  þessa  vora  þreyngj- 
aodi  naudsyn  Ydur  f  Ijtfsi  ad  láta,  ádur  enn  ver  þad  fyrir  kdng- 
lefri  Maiestet  klogum.  Vitum  og  vissulega  treystum  þer  munud 
best  og  helst  eptirfara  athuga  og  umvanda,  ad  kdnglegrar  Maie- 
ititis  bref  og  bffalnfng  og  Mandat  vid  makt  haldist,  med  þvf  ad 
Unglegt  Maiestatis  bref,  um  siglfng  Danskra  dtgefíd,  vottar  og 
tíUkipar:  ad  þeir  kaupmenn  af  þeim  þremur  stödum,  sem  hfngad 
lígla,  skulu  hafa  kdnglegrar  Maiestatis  lensmann  f  æru,  akt  og 
Tirdfngum  f  ðllum  málaferlum,  sem  her  f  landid  kunna  til  ad 
falla,  sem  kdngleg  Malestet  og  landsins  gagn  áhrœrir.  þarmed 
reidum  ver  oss  uppá  ad  þer  munud  oss  forsvara  og  handbefía 
lem  adra  kdngsins  þegna  ske  rett  skill,  svo  ver  þyrftum  eckl 
þad  fyrir  kdnglegri  Maiestet  ad  klaga. 

Sðmuleidis  ávfsar  svo  greint  kdngs  bref,  ad  ef  almdglnn 
fœr  ekkl  sfna  naudsyn  med  mögulegu  og  kristilegu  verdl,  þá 
ikoli  sá  borgarl,  sem  sá  misgjðrnfngur  finnst  hjá,  svara  kdnglegrl 
Haiestet  þar  fyrir.  Nd  erud  þer  f  hans  stad  her  settir,  og  hljdt- 
om  ver  þad  fyrir  Ydur  ad  klaga,  þvf  hvernig  formeigum  ver  f 
Danmork  ad  komast  roed  dbœrilegum  kostnadi,  svoddan  eymd 
og  hallœri,  sem  á  oss  liggur. 

Giörid  þvf  fyrir  guds  skuld,  ydar  embœttis  og  þeirrar  land- 
itíömar  naudsynja  vegna,  álftid  vora  neyd,  og  finnid  gott  rád, 
ad  slfkur  ásetnfngur  kaupskaparins  fái  ecki  framgáng,  annars 
fordjarfast  þetta  land,  sem  ádur  er  sagt. 

þarmed  ávfsum  ver  Ydar  Herraddm,  ad  ver  fráskiljum  ad 
klaga  þá  Málmeyjar  kaupmenn,  sem  inni  liggja  f  Hdlminum,  þeir 
aem  vid  þá  keypt  hafa. 

Felandi  Ydar  herraddm  eylffum  Drottni.  et  cet. 

^.  LÖOMANNSBRÉF  þeirra  Jdns  Sigurissonar  norian  og  vestan 
og  Gfsla  þdrl^arsonar  sunnan  og  austan  á  Islandi,  gefib  dt  af 
Kristjánl  kondngi  hinum  íjdrba.  Eaupmannahöfn  14.  Aprll 
1607.    BIs.  JdO,  sbr.  129. 
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[Eptir  kondnglegri  brifabdÍL  me%  opin  bréf,   í  Leyndtr- 
skjalasafninu,  Norske  RegÍBter  3.  (1596—1616),  bl.  288]. 

Joen  Suderssen  fick  Bestillíngh  Att  vere  Laughmand  for  Nordenn 
och  westen  paa  Jssland. 

[Chr.  lY.]  Giöre  alle  witterligt  adt  Epirtersom  den  Faarigc 
Laughmand  for  Nordenn  och  Westen  paa  wort  Land  Jsslaod, 
Nogen  thid  siden  fortedenn,  wed  döden  er  affgangen,  da  haffae 
wij  nu  forordnett  och  tilschtcket  Oss  Elschelige  Joenn  Suders^nn, 
forne  Laughmands  bestillingh  herepífter  att  schulle  bethiene  och 
faarestaa.  Och  schall  hand  were  Oss  och  woris  Effterkomroere 
Konninger  vdj  Danmarch  och  Norge  huld  och  thro,  och  wor  Be- 
fahlningsroand  der  paa  landett,  den  som  nu  er  Eller  herepffter 
kommendis  worder  harigh,  lydigh,  och  fölgagtigh,  vdi  huis  Maade 
band  hannem  paa  wore  wegne  tilsigendis  Worder,  saropt  och 
Bchicke  huer  Mand,  fattigh  och  Rijgh,  lough,  schíell  och  Bett 
epffter  Jsslands  lough,  och  Eí  ahnsee  gunst,  gaffue,  wijtld,  wen- 
schaff,  Eller  nogen  fordeel.  Och  schall  hand  for  den  Vmagh 
och  Besueringh,  hand  vdj  samme  BestiIIingh  schal  vdstaa,  niade 
och  beholde  alld  huiss  Rendte  och  Jndkombst,  som  medt  rette 
ligger  oeh  hörer  til  Laughmands  dommit  der  sammesteds. 

Bedendis  och  Biudendis  derfaare  alle  wore  Vndersaater,  som 
bygge  och  boe  for  Norden  och  westenn  paa  wortt  Land  Jssland, 
Attj  retter  eder  epffter  att  auamme  och  holde  for"«  Joen  Suder- 
sen  for  eders  rette  Laughmand,  Sögendls  Eders  Rett  hoess  han- 
nem  Som  dett  sigh  bör,  giörendis  och  giffuendis  hannem  haiss 
Rettighedt  i  Eders  Laughmand  medt  rette  pligtige  ere.  Hand 
schal  derimod  were  forpligt  att  schaffe  Eder  alle  och  huer  ser- 
dells  lough,  schíell  och  Rett,  epffter  Jsslands  lough,  och  sigh 
ellers  vdj  samme  bethrode  bestillingh  saaledis  Jmod  huer  odi 
Een  schicke  och  forholde,  som  dett  Een  Erligh  Laughmand  Eíf- 
ner  och  bör,  och    dett  hanns  Eed  och  pligt  Monn  were  gemess. 

Thi  lader  dett  Jngelunde. 

Giffuitt  Haffniæ  denn  U.  Aprilis  Anno  1607. 

J  lige  Maade  fick  Gisell  Tordsen  Bestillings  Breff  att  scbill 
were  laughmand  for  Synden  och  östen  paa  Jssland,  medt  lige 
wilkaar  som  i  Nest  for"«  Laugmandsbestiliingh;  och  hanspeDBÍon 
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beliogeDdis,  att  schal  nyde    huiss  Jndkombst  tll  laagstolen  der 
sammesteds  ligger,  som  hanns  forhmand. 
Actom  Haffníœ  14.  ApriliB,  Anno  1607. 


54.  KOSNÍNOARBRÉF  af  alþfngi,  dtgefíi  af  Gfsla  lögmanni  Hákon- 
arsyni,  ab  Hallddr  Ólafsson  skyldi  vera  Iðgma&r  nor%an  og 
vestan.  á  öxarár  þíngi  30.  Juni  1619.     ÐIs.  132. 

[Eptir  frumbréfinu  í  hinu  íslenzka  fornbréfasafni  Arna 
Uágndssonar  Fasc.  73,  Nr.  15;  hefirábr  veri^  í  hinu  danska 
kansellíi]. 

Anno  Dominj  1619  þann  30.  dag  Junj  ca  Almennjligu  axar- 
(nrþijngj  cu  Konglegrar  Maiestatis  Nadar  Landj  Jslandj 

J  heyrn  og  Nœrueru  beggia  Byskupana  berra  Gudbrands 
Thorlaksonar  og  herra  Odds  Einarsonar  Sömuleidis  þess  æruverd- 
Qga  herra  Gijsla  hakonarsonar  Logmans  Sunnan  og  ostan  ai 
Jilandj  og  annara  heidursamligra  Manna, 

Auglijsti  Andres  hansson  Konglegrar  Maiestatis  Breff  huertt 
ad  hlyddj  vppca  þca  bijfalning  Sem  vor  Ncadugasti  herra  Kongur 
Kong  Christian  haffdj  vtgieffid  þeim  welburdiga  herra  og  hoffuds- 
mannj  yffer  alltt  Jsland  Fredrich  Frijs  Nu  j  Gudj  soffnudum,  ad 
hann  skylldj  J  hanns  nadar  stad  stiomna  og  styra  þessu  Lancij 
of  þess  Jnbyggiurum  suo  mijkid  Sem  Logum  og  Riett  cahrœrdj 
og  sama  breff  Jnehelldur, 

fauar  fyrer  Andres  hansson  Sem  sig  haffdj  fyrrsogdum  Scal- 
Dga  Fredrich  frijs  thil  Erligrar  þlenustu  gieffid  beyddj  nu  Rads 
hiiortt  hann  skylldj  nu  J  hans  stad  so  mijkid  sem  neffndur  An- 
dres  formegadj  framfylgia  þeim  Kongs  Erindum  Sem  nu  fyrer 
bendj  værj,  og  Landit  heffdj  Storligrar  þorff  fyrer  og  Nðdsyni 
baad  aller  fyrr  skrifader  Landsins  forstiorar  og  Almugie  Jatudu 
og  samþyckttu, 

Hier  næst  öglysti  Andres  Hansson  annad  Konglig  Maiestatis 
breff  Sem  öglysti  affsetning  Jons  Lögmanns  Sigurdssonar  Nordan 
og  vestan  a  Jslandj 

huar  fyrer  wegna  nalægrar  alyggiandj  Naudsyniar  ad  Lands- 
ÍQ8  Jnbyggiarar  Nordan  og  vestan  ca  Landinu  þotte  full  þaurff 
ad  Landit  værj  eckj  Stiornarlaust  ad  halffu  leitj,  þca  tok  Andres 
hansson  sig  til  med  bcadum  byskupunum  og  herra  Logmanninum 
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asamt   odrum    Landsíns    Jnbyggiururo    ad    þar    skyllcU    Ttueliast 
Eirnn  annar  J  hanns  stad  þuj  Embætti  framm  ad  fylgia 

og  Epter  fyrrnefndra  biskupa  Lögmans  og  allra  annara 
Landsins  Jnnbyggiara  fyrir  Nordan  og  vestan  Sem  þox  yorn  m, 
L5gþ)jnginu  ad  samteknu  Kcadj  og  vtualningu  voru  kiörnner  þesser 
fíorer  menn  Sem  monnum  j  Landinu  virttust  best  thil  faldner  til 
þess  Embættis  Sem  voru  þesser,  Are  Magnusson  halldor  OlaíTsson 
Jon  Magnusson  og  Magnus  Biörnsson. 

Og  ad  giordrj  Eirnnj  Almennjligrj  Bœn  til  Guds  ad  soi 
vtueldist  thll  þessarar  Skickunnar  sem  Gudj  sialfTum  mœtti  vera 
thill  Loffs  og  dyrdar  og  Eongj  vorum  thil  wex  og  virdjngar  Enn 
Landsins  Almuga  thil  gagns  og  nytsemj  þoi  fieil  þad  kiör  og 
hlutur  yíTer  halldor  OlafTson  suo  hann  sie  Logmadur  fyrer  Nordan 
og  vestan  oa  Landinu  Eptter  vorum  Jslendskum  Lögum 

hueria  vtualning  og  Skickun  vier  setium  til  wors  allra  N€ad- 
ugasta  herra  Eonglig  Maiestatis  Ncadar  Samþyckttar  Suo  framt 
hans  högmegtigheit  vill  þad  suo  standa  Laita. 

Gijsle  Haukonarsson  E.  h. 
Aptaná  með  daDskri  hendí :  ,(HuÍ8  Paa  Altíngitt  Bleff  Sluttitt 
Om  Enn  Laugmand^\ 

55.  LÖQMANNSBRÉF  {>orIeifs  Eortssonar  nor%an  og  veatan,  og 
Sigurl^ar  Jtfnssonar  sunnan  og  austan  á  íslandl ,  gefib  lit  af 
Fribreki  kondngi  hinum  þribja.  Eaupmannahöfn  7.  Mai  1664. 
Bls.  135. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  mei  opin  bréf,  (  Leyndar- 
skjalasafninu ,  Norske  Reg.  11.  (i8/to  1660  —  V2  1670),  W. 
435^-*436;  sbr.  Magn.  Eetilss.  Saml.  af  Forordnn.  Ill,   114]. 

Torleffuer  Cortsson  och  Sigurder  Joensson  bestallinger  at  vere 
laugmend  paa  Jisland. 
F.  8.  G.  A.  V.  at  vi  Naadigst  haffuer  tilschichet  och  for- 
ordnet  saasom  vi  och  hermed  tilschiche  och  forordne  oss  EIscheL 
Torlever  Kortsson  til  at  vere  laugmand  for  Norden  och  Vesten 
paa  vort  land  Jisland,  och  schall  hand  vere  oss  och  vort  Eongl. 
arfuehuus,  huld  och  troe,  voris  och  dessen  gaffn  vide  och  Bamme, 
schade  och  forderf  derimod  hindre  och  affuerge,  Saa  och  vor 
befalingsmand  der  paa  landet  dend  som  nu  er,  eller  her  eflter 
kommendis  vorder  horig  och   lydig  udl  huis  hand  hannem  paa 
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me  Ytgne  befftleDdig  och  tiUlgendis  yorder,  schlche  buer  mand 
deod  fattlge  saa  yel  som  dend  rlge  loog  och  Bet,  och  ey  aneee 
^oit,  gaffae,  vild,  venscbab  eller  nogen  fordeel,  och  scball  band 
ki  samme  sin  bestiIUng  nyde  ald  dend  rettigbed,  sente  og  Ind- 
IwiDst,  som  tll  bemeldte  Laugstoel  forordnet  och  tllligendis  er 
oefa  faaod  self  hidindtli  saa  vel  aom  forrlge  laagmend  nydet  oeb 
faift  baffder. 

Tbi  binde  ▼!  och  befale  alle  vore  vnder  aaatter,  som  bygge 
oeb  boe  Norden  och  vesten  paa  bemeldte  Vort  Land  Jisland  at  j 
letter  Eder  effter  at  annamme  ocb  bebolde  forscbreffne  Torleffuer 
brtsson  for  Eders  rette  Laugmand,  sogendis  Eders  Ret  bos  han- 
im,  ydendis  och  giffuendis  hannem  buls  rettlghed  I  bannem  som 
Edert  laogmand  pligtig  ere. 

Giffuet  et  cet. 

Hafn.  dend  7.  Maj  1664. 

Lige  lydende  bestalling  fich  Sigurdur  Joensson  at  vere  Laag- 
BSDd  synden  och  0sten  paa  bemeldte  Jisland. 


56.  LðOMANNSBRÉF  fyrir  Magnds  Jdnsson  nofban  og  vestan  i 
ísIaDdi,  geSb  út  af  Kristjánl  kondngi  hlnum  fimta.  Kaup- 
maDDaböfn  16.  April  1681.     Bls.  141. 

[Eptir  kondnglegri  brðfabdk  meb  opln  bréf,  (  Leyndar- 
skjalasafninu,  Norske  Reg.  14  (1681—1684),  bl.  40  (1681, 
Nr.  50);  sbr.  M.  Ketilss.  lll,  269]. 

Magnna  Jonsen  at  vere  Laugmand  for  Norden  oc  vesten  paa 

JissUnd . 
C.  V.  G.  A.  W.  at  vj  allernaadigst  bafver  besklcket  oc  for- 
ordoet»  saa  oe  bermed  besklcker  oc  forordner  Magnus  Jonsen  tll 
at  vere  Laugmand  for  Norden  oc  Vesten  paa  vort  Land  Jíssland, 
uði  Torlefver  Cortssens  sted,  som  slg  sammo  bestilllng  formedelst 
alderdom  oc  Skrabeligbed  frasagt  hafver; 

Tbj  skal  bemelte  Magnus  Jonssen  vere  os  som  sln  absolut 
oc  Sooveraine  arfve  Konge  oc  Herre,  huld  oc  Troe,  voris  oc 
vorls  Kongl.  arfvehuusses  gafn  oc  beste  sðege  viide  oc  ramme, 
skade  oc  forderf  af  yd^rste  magt  oc  formue  hindre  forekomme 
oc  afverge^  saa  oc  vere  voris  Stiftsbefalingsmand  der  paa  Landet, 
dead  som  no  er^  eller  (lerefter  kommendes  vorder,  hðrlg  oc  lydlg 
Safa  lu  16 
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á,  b1.  161.  —  6)  afskript  Jtfns  Marteinssonar,    hérambil  fr£ 

1750,   í  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to  og  í  Liixdorphs  Mk 

í  Additam.  BibL  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to,   bls.   95—96;  þar 

eptir  er  afskript  Stepháns  Eiríkssonar  í  safni  hans  í  háBkðla 

bökhlöíunni  Nr.  1,  bls.  298—299]. 

þessi  supplicatia  útsend  med  höfadsmanninum  Einuolt  Cms. 

Anno  1602. 

Hogbornasta  herra  og  konungi,   kong  Eristian    þeim   Qdrda 

med  þuf  nafni:  Danmerkur  og  Noregis  kongi  et  cet.  vorum  allra 

nádlgasta   og    elskulegum    herra   kongi    heilsum    ver    allir  Tdar 

fátœkir  undirsátar  og  plictugir  þenarar.     Oddur  Einarsson  Super- 

attendens  Skalholts  sticktes,    bál^ir  lögmenn  þórdur  Gudmundsson 

og  Jön  Jönsson,  |)armed  allir  sýslumenn  og  lögrettumenn  ogallir 

lœrdir  og  leikir,  [og]  almdgí,  sem  nd  eru  samankomnír  á  þessn  vora 

landsþingi   heilsum  Ydar   högmegtugustu   nád  kærlega  med  gudi. 

Ver  þokkum   Ydar  stormektugheit   audmjdklega,    fyrir    alla 

Tdar  konglega  nád  og  mildilega  forsorgan,   þarmed  neydunst  m 

til  ad  undirvísa  Ydar  stormegtugheit  þá  störu  og  sáru  þreingiandi 

neyd,    sem   nd    þetta    ár   er    uppá  komin   af  hördum    vetri  med 

Qdkum  og  frostum,   snjdum  stórum,    hafís  og  allskyns    tfvedráttQ^ 

bvar  af  ad  yfír  allt  þetta   land   er  kominn   dsegjanlegur  peninga 

fellir  med  hdngrl  og  manndauda,  svo  ad  nd  vegna  grasleysis  og 

roargfaldrar  neydar  horfist  til  enn  meira  hdngurs  og  almennilegs 

manndauda  (hvad  gud  nádarsamlega  afvendi),   hverja  þrengjandi 

neyd    ver    höfum   framborid    fyrir    vorum    œrligum    velburdignm 

höfudsmanni  Einvolj  Crus,   med  hvers  rádi  ver  sem  allra  lítilát- 

legast  leitum  Tdar  konglegrar  nádar  hjálpar  og   styrks,    vonandi 

og  med  allrl  undirgefni  bidjandi,  ad  ydart  konunglegt   hjarta  ?ili 

vlrdast  gnds  vegna  og  vorrar   þrengjandi    naudsynjar   hjálp  og 

styrk  veita  þessu  fátœka  landi,   svo  ad   þad  med   öllu   ekkl  for- 

djarfist  og  eydist,   þvf  ad  allareidu  eru  margar  kongs   kirkna  og 

fátœkra  bœnda  jardir  med  8IIu  eyddar,  og  ekki  kunna  vídast  um 

landid  ad  gjaldast  skattar,    tfundir,    leigur  og   landskyldir,  ne 

Snnnr  venjuleg  afgift;    kunna    þvf   hvorki    sýslumenn   ne  adrír, 

þelr  sem  Tdar  nádar  forleningar  hafa,  ad  ná  af  fátœkum  almdga 

venjulegrl  Innkomst,  þdtt  af  þeim  hid  allra  frekasta  heimti  og  af 

þeim  hafi  klædl  og  Iffsnærlng. 

þvf  setjum  ver  nd  til  Tdar  konglegrar   maiestatis  tlgnar  og 
mlldilegrar  nádar,    hverja  vægd  og  hjálp  Tdar  kongleg  tign  tIII 
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0S8  og  ðllum  þessa  fátæka  lands  almdga  og  Innbyggjuraro  her 
dtf  audsýna,  vonandi  og  bidjandi  ed  audmjuklegasta  og  lítilátlega, 
ad  ?er  mættum  fá  Ydar  nádar  bref  og  andsvar  uppá  þessa  vora 
androjdka  b(5n  og  framsetta  áliggjandi  neyd,  ad  ári  nœstkomanda. 
I>ad  sama  bidium  ver  almáttugann  gud  Ydar  nád  ríkuglega  ad 
aambuna.  þeim  sama  viljum  ver  Ydar  rád  og  rfkis  stjtfrn  œtfd 
bífalad  hafa.  Nd  til  sanns  vitnis  her  um  þrykkjum  ver  þessa 
knds  insigll  her  undir.     Actum  f  Julio^ 

51.  Bænarskrá  af  alþfngi  til  Eristjáns  kondngs  hins  íjtfrta,  um 
hallæri,  og  um  létti  f  hinni  albþrengjandi  verzlunaránaub.  á 
alþfngi  30.  Juni  1604.    BIs.  126. 

[Eptir  þrem  handritum:  a)  afskrípt  assessors  Jtfns  PM- 
orssonar  f  Reykjavfk,  eptir  dðmabdk  f  arkarbrotí,  sem  hann 
á,  bl.  161b— 162.  —  6)  afskript  Jðns  Marteinssonar,  hér- 
umbil  frá  1750,  f  Nye  kgl.  Saml.  1939.  4to  og  í  Löxdorphs 
bdk  í  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to.,  bls.  26—28; 
þar  eptir  er  afskript  Stepháns  Eírfkssonar  f  safni  hans  f 
báskóla  biSkhlöbunnl  Nr.  1,  bls.  321—322.  —  c)  afskript  frá 
hérumbil  1760,  f  safni  Magnds  Stephensens  samastaiar ,  Nr. 
29,   bls.  135—139.  —  Sbr.  Espdl.  Árb.  V,  101]. 

þessl  supplicatia  litsend  anno  1604. 
Stormechtigstehogbame  Forste,  allernaadigste  Herre  og  Konge: 
GiíTuer  Wi  Eders  kongelige  Maiestets  fattige  Vndersaatter  paa 
Uland  Eders  kongelige  Maiestet  vnderdanigst  till  kjende  adt  vij 
ebr  hoglichen  nödt  och  threngd  thlll  vor  störste  anliggende  Nöd 
for  Edcrs  Maiestet  ad  beklage.  Och  Eders  Maiestet  som  en 
naadicfa  och  gudfruchtig  0(frichheidt  om  Raad  och  Hielp  ad  be- 
S0ge,  bedendis  for  Gud  skylld  Eders  Maiestet  wille  vor  ydmyg 
oeh  vnderdanich  Suppllcat}  mllldeligen  ansee,  adt  vij  maatte  ncst 
Gnd  hoss  Eders  Maiestet  nogen  Trost  och  Husualelse  forhaabe 
och  Erlange. 

For  thed  Fðrste  giffver  wi  Eders  Maiestet  vnderdaanigst 
thlll  kjende  denn  store  grnellge,  dog  vel  fortjente  Gndj  straff, 
som  dett  Aar  1602  er  gangen  offuer  dette  gandake  land  och 
indbyggere  formedelst  en  strang,  haard  och  langvarende  Wlnther 
saa  adt  meste  deil  aff  wor  Queg  er  hen  död  och  platt  forderfvet. 

1)  1.  JatU  anno  1602;  b. 
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EíTter  huilken  Btrange  Winter  Wi  fick  en  somroer  icke  ijti  be- 
dere.  Och  saa  en  Aar  epter  anden,  adt  endoch  di  icke  haffaer 
verid  saa  kalde,  da  haífuer  doch  den  rettfferdige  Gud  med  en 
besonderlig  straff  huert  Aar  oss  arme  Sundere  besðgth  thiU 
Landj  og  Wand}  saa  adt  all  wor  hjelp  och  fattige  Forraadt  er 
borte  huor  vdaff  er  vdi  dette  fattige  Landt  ad  nogle  ToBind 
Mennisker  aff  Hunger  Frost  och  kuld  ere  hendede  och  mange 
Jorde  och  Bunde  Gaarde  slett  ledich  och  ^delagdt.  Effter  aom 
wor  Nöd  och  Armod  er  och  saa  wdenlandj  for  mange  gott  folk 
aabenbaar,  endoch  wi  thill  disse  thidt  haffwe  ^  mendt  adt  willde 
iche  Eders  Maíestet  med  wor  Jammer  ocb  Elendíge  klage  be- 
mðde,  forhaabendis  adt  dette  fattige  Landt  skullde  nogett  komme 
thill  sich  igen  och  forbedris  huiss  wij  (Gud  bedere)  effter  aaad- 
dan  Jammerlíg  Aaring  og  anden  elendige  Wilkaar  icke  haffne 
adt  forvente  wden  Eders  Maiestet  naadelig  Hjelp  och  bijstandt, 
Men  Meget  meer  adt  Landit  will  slett  forderffvis  och  ^deleggis. 
Effter  som  wi  haffuer  wor  Ælend  och  Jammer  bcsonderligenn  for 
Eders  Maiestets  Lendjmandt  wor  kjœre  0ffrichheidt  wnderrettet 
och  wi  iche  fordriste  oss  thill  vdi  dene  wor  allerynderdanlgst 
Supplicatj  adt  oppregne  eller  langsomligen  tractere. 

For  dett  andet  thill  denne  Landjplage  Nðd  Jammer  och  Ftt- 
tigdom  ere  wii  iche  och  saa  I  Ringste  Maade  besweret  med  en 
wlidelich  och  vsœdvanlich  Kabmandtskab  som  en  part  aff  de 
Danske  kðbmendt  haffuer  vdi  nœste  tho  eller  thrij  Aar  bedreíT- 
vet  hosB  0S8 

for  thet  f5rste  ad  deris  thillföring  haffuer  meget  mindre  verid 
end  8om  thette  Land  behoff  gjerris, 

For  thed  andet  at  de  sin  vare  megítt  djrere  opsatt  haifoer 
end  som  her  noget  sinde  werid  haffuer  thill  forne.  Som  wi 
meene  adt  vere  emodt  Eders  Maiestets  naadlig  Wilge  Maodat 
och  opene  Ðreffne  deme  vdgiffuedt.  Dog  wi  icke  det  samme 
beklager  offwer  alle  menj  offuer  Nogle.  Besemderligen  de  foét 
mendj  tienere  af  Kðbenhaffn  som  de  haffuer  sendt  hid  i  laadit 
medt  sin  kiðbmandjhandel.  En  part  aff  di  danske  köbsnene  ere 
m0get  fremde  thill  denne  Landj  Handel  ad  de  wed  heel  lidt 
huad  tilfdring  her  behöffuis  Effter  som  dett  er  wdi  Indbjggeraes 
Supplicatjer  till  Lensmannden  Supplicerett  och  sonderligen  be- 
fatted.  huilken  Supplicatjer  och  Almnens  Klage  offaer  fomefote 
KBbenskab  vdi  dette  Aar  1604  er  thill  Landjtinget  fremkomiDet. 
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Oeb  Efllerdi  Lensmanden  iche  knnde  komme  self  hid  thill  Landlt 
daa  er  samme  vor  jammerlige  Supplicatjer  hen  skichede  thill  wor 
ðffríghed  Edera  Maiestets  lensmandt  Erlich  och  welburdích  Einvolt 
Cnise  paa  dett  hand  vite  des  bedre  wor  elendige  Wilkaar  for 
Eders  Malestet  adt  berette. 

Hailchen  wor  Elendige  klage  vii  beder  Eders  Maiestet  willde 
for  Gnd}  skulld  milldeligen  ansee  vdí  huiss  maade  Eders  Maiestet 
Till  6ich  offuer  oss  Erbarme,  och  adt  wl  maatte  nyde  Eders 
Maiesteta  Mandat  och  Breff  gott  ad  om  denn  danske  Kobmanndj- 
bandell,  och  iche  vere  threngde  thill  denn  wtilbörlige  och  wsed- 
Tanlige  kobmandjskab  thill  ydermer  fattigdom  och  forargelse. 
Dette  vill  denn  Alsommegtigste  Gud  Eders  Kongelige  Maiestet 
ngeligen  belönne. 

Actam  tbill  Landjthlnget  den  30.  Junij  Anno  1604. 

Wnder  Eders  Maiestets  Landtj  Islands  Segell. 

Och  wille  wij  samptligen  Eders  Maiestets  fattige  vnderda- 
Diehe  den  Almegtige  Gad  haffue  befalet. 

52.  Br&F  AlÞíNGISMANNA  til  höfubsmannsins  Enevold  Krnse,  um 
a%  styrkja  landsmenn  til  a%  ná  viiréttfng  af  hallœri  og  verzl- 
nÐaránau^,  þeirri  er  gengi  yfír  landib.  [á  alþfngi  vib  öx- 
ará]  1604.     ÐIs.  126. 

[Eptir  tveim  handritam :  á)  afskript  assessors  Jtfns  Pét- 
orssonar  f  Reykjavfk,  eptir  dömabök  f  arkarbrotl,  sem  hann 
á»  bl.  145.  —  h)  afskript  Jtfns  Marteinssonar,  hérumbil  frá 
1750,  f  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to,  og  f  Liixdorphs  bök 
f  AddiUm.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to.,  bls.  22—24;  þar 
eptlr  er  afskript  Stepháns  Eirfkssonar  f  safni  hans  f  hásköla 
btfkhlöiunni  Nr.  1,  bls.  318-320]. 

Stippricatia  til  hðfudsmannsins  Einuolts  Krus.   Anno  1604. 
Vorum  elskuligum  yfirmanni  og  frdmum   herra  Einuolt  Krus 
kongleg[rar]  Maiestatis  byfalnijngs  mannl  yfír  allt  ísland,  hellsum 
?er  Tdrir  andirgefnir  þenarar,  lögmenn,  syslumenn,  lögrettumenn 
og  allar  alrodgi  á  íslandi  œfinlega  med  gudi  og  6sk  alls  g<5d8. 

Ydrum  herraddm  vilium  ver  ávfsa,  ad  sakir  vorra  stórra 
naadBynia  og  mikilla  þarfa,  þá  neydunst  ver  til  Ydrum  herraddm 
til  ad  skrifa  þá  miklu  þreyngjandi  og  áliggjandí  naudsyn,  sem  nii 
er  áfallin  og  yfirkomin  allt  þetta  giörvalt  fátœka  land,  sem  er 
htfngnr  og  hallftrl,  kuldl  og  klædleysi,  penfngafellír  og  íjármlssa, 
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þarmed  manndaud!  um  allt  landid  med  ðdru  eymdarlag!,  sem  nd 
liggur  á  þvf  fátæka  almdga  fdlk!,  sem  eptir  lifir,  hvad  allt  samaD 
ver  játum  og  medkennum,  ad  þetta  er  allt  vors  guds  fðdurligar 
Tili  og  af  honnm  oss  uppálagt  fyrir  vorar  margfaldar  syndir,  er 
ver  honum  daglega  á  mótl  brjötum;  þar  med  idrunarleysi  og 
þad  fráhvarf  syndanna  ad  venda  oss  til  guds  miskunar  og  alrir- 
lega  leíta  hans  nádar  og  bidja  hann  um  fyrlrgefnfng  allra  vorra 
synda  fyrir  forþenan  og  medalgaungu  vors  lansnara  Jesu  Christi. 
hvad  oss  veiti  sá  eilffí  gud. 

Er  þad  nd  efni  til  vors  brefs  til  Tdar  herraddms,  ad  ver 
dskum  og  bidjum,  ad  þer  vildid  oss  gdd  rád  tilleggja  um  þessa 
störn  naudsyn  og  landaudnu,  sem  áhorfist,  svo  ad  land  og  lýdnr 
mœtti  vid  rcttast  og  nokkra  uppreisn  fá. 

I  annann  máta  viljum  ver  Ydrnm  herraddm  ávfsa  þad  all- 
vfda  her  um  landid  klagar  og  kvartar  almiiginn  um  þá  kanp- 
skapar  handling,  sem  Danskir  hafa  haft  nú  þetta  ár,  serdeills 
þeir  kaupinhafnar  borgarar,  fyrst  f  þvf  þeir  fluttu  ekkl  þá  v5ra 
til  landsins  svo  mikla  sem  þarf,  og  þá  sem  almdganum  má  gagn- 
sömust  vera,  sem  er  skípvidur,  árar,  járn  og  tjara,  edur  þad 
annad,  sem  almdgínn  þarf  ser  til  bjargar  og  atvinnn.  I  þrldja 
máta  er  þeirra  penfngur  og  vara  svo  dýr  látin  og  uppsett,  ad 
menn  orka  ekkí  ad  kaupa.  þvf  er  þad  annad  efni  vors  brefs 
til  Ydar  herradöms  ad  ver  alllr  saman  öskum  og  audmjdklega 
bidjum,  ad  þad  sama  vors  náduga  herra  köngs  bref,  sem  hano  befir 
sendt  hfngad  f  landid  og  hlýdir  um  þenna  kaupskap,  mœtti  stad- 
fastlega  haldast  f  ðllum  sfnum  greinum  bædl  hjá  litlendskum  og 
Innlendskum,  og  þad  Ydar  herraddmur  vlldi  stadfastlega  bjöda 
og  skipa  öllum  Ydrum  sýslumönnum,  ad  þeir  fk'amfylgi  þvf  sains 
köngs  brefi,  svo  þad  væri  f  allan  máta  vid  makt  haldid  eptir 
þeirrl  gddvild,  sem  vor  mildastl  herra  og  köngur  hefir  oss  f  þ^( 
sama  nádarbrefi  audsýnt.  Einnig  Ifka  ad  þer  vilid  tfgna  og 
htfta  þeim  alvarlegu  straffi,  sem  ekkl  vilia  akta  ne  slnna  kdnp- 
ins  brefum  ne  bffalnfngi .  þvf  þad  má  helst  horfa  tll  landaudD«r, 
ef  I6g  og  landsrettur,  þarmed  köngsins  bref  og  bffalnfngar  eni 
nidurfeld  og  ad  litlu  öktud,  hvar  nm  ver  allir  íslendfngar  bidJQO' 
Ydar  herraddms  gœsku  her  skordur  vld  ad  reisa,  svo  ad  Ter 
roættum  njötandl  verda  þelrra  frfhelta  og  nádar  brefa,  sem  ror 
elskulegl  og  nádugl  herra  kdngur  hefir  oss  unnt  og  veltt.  Ver 
viljum  Ydar  berraddm  vera   tll  vllja  og  allrar  þdknnnar  og  þj^' 

Digitized  by  VjOOQIC 


LÖGSÖGUMANNA  TAL  00  LÖGMANNA.  237 

nsto  berfgien  vera  eptir  því  8em  oss  er  mögulegt.  Og  med  því 
ad  i^dogleg  Maiestet  og  hans  veglega  rád  befír  Ydor  nd  tilsett 
ordinerad  og  tiltrdad  umsjdn,  adgœtni  og  yfírvald  hafa  her  ( 
landid,  á  þeim  hlatum  helst,  sem  mest  vardar,  sem  er  ad  guds 
era  og  heilaga  ord  hafi  frarogáng,  þarmed  lög  og  landsrettur 
Tidbaldisti  almdgans  nytsemi  aukist,  en  ögagn  afvendist;  því 
nejdunst  ver  til,  fátœkir  landsins  innbyggjar,  þessa  vora  þreyngj- 
andi  naudsyn  Ydur  í  \jðsi  ad  láta,  ádur  enn  ver  þad  fyrir  k(5ng- 
le^ri  Maiestet  klögum.  Vitum  og  vissulega  treystum  þer  munud 
best  og  helst  eptirfara  athuga  og  umvanda,  ad  kónglegrar  Maie- 
itatis  bref  og  bífalníng  og  Mandat  vid  makt  haldist,  med  því  ad 
kjnglegt  Maiestatis  bref,  um  siglíng  Danskra  átgefid,  vottar  og 
tibkipar:  ad  þeir  kaupmenn  af  þeim  þremur  stödum,  sem  híngad 
Bigla,  skulu  hafa  kðnglegrar  Maiestatis  lensmann  í  œru,  akt  og 
TirdÍDgum  í  öllum  málaferlum,  sem  her  í  landid  kunna  til  ad 
falla,  sem  köngleg  Maiestet  og  landsins  gagn  áhrærir.  þarmed 
reidum  ver  oss  uppá  ad  þer  munud  oss  forsvara  og  handhefía 
lem  adra  kdngsins  þegna  ske  rett  skill,  svo  ver  þyrftum  ecki 
þad  fyrir  kdnglegri  Maiestet  ad  klaga. 

Sðmuleidis  ávfsar  svo  greint  ktfngs  bref,  ad  ef  almúginn 
fær  ekki  sfna  naudsyn  med  mögulegu  og  kristilegu  verdi,  þá 
Bkali  sá  borgari,  sem  sá  misgjörnfngur  finnst  hjá,  svara  kdnglegri 
Maiestet  þar  fyrir.  Nd  erud  þer  f  hans  stad  her  settir,  og  hljöt- 
nm  ver  þad  fyrir  Ydur  ad  klaga,  þvf  hvernig  formeigum  ver  f 
Danmörk  ad  komast  med  dbœrilegum  kostnadi,  svoddan  eymd 
og  hallœri,  sem  á  oss  liggur. 

Giörid  þvf  fyrir  guds  skuld,  ydar  embœttis  og  þeirrar  land- 
stjömar  naudsynja  vegna,  álftid  vora  neyd,  og  finnid  gott  rád, 
ad  slfkur  ásetnfngur  kaupskaparins  fái  ecki  framgáng,  annars 
fordjarfast  þetta  land,  sem  ádur  er  sagt. 

þarmed  ávfsum  ver  Ydar  Herradðm,  ad  ver  fráskiljum  ad 
klaga  þá  Málmeyjar  kaupmenn,  sem  inni  liggja  (  Hölminum,  þeir 
sem  vid  þá  keypt  hafa. 

Felandi  Ydar  herradtfm  eylffum  Drottni.  et  cet. 

53.  LÖOMANNSÐRÉF  þeirra  Jtfns  Sigur&ssonar  norian  og  vestan 
og  Gfsla  þdrbarsonar  sunnan  og  austan  á  íslandi,  gefib  dt  af 
Kristjáni  kondngi  hinum  íj'drba.  Kaupmannahöfn  14.  April 
1607.    Bls.  ;30,  sbr.  129. 
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[Eptir  kondnglegri  brérabdlc  mei  opin  bréf,   í  Leyndtr- 
skjalasafninu,  Norske  Register  3.  (1596^1616),  bl.  288]. 

Joen  Suderssen  fíck  Ðestillingh  Att  vere  Laughmand  for  Nordenn 
och  westen  paa  Jssland. 

[Cbr.  lY.]  Giðre  alle  witterligt  adt  Epfftersom  den  Faarígc 
Laughmand  for  Nordenn  och  Westen  paa  wort  Land  Jssland, 
Nogen  thid  siden  forledenn,  wed  döden  er  aíTgangen,  da  baffae 
wij  nu  forordnett  och  tilscbicket  Oss  Elscbelige  Joenn  Sudersðno, 
for»«  Laugbmands  bestillingh  herepffter  att  scbulle  bethiene  odi 
faarestaa.  Och  scball  hand  were  Oss  och  woris  Effterkommere 
Konninger  vdj  Danmarch  och  Norge  huld  och  thro,  och  wor  Be- 
fablningsmand  der  paa  landett,  den  som  nu  er  Eller  herepffter 
kommendis  worder  harigh,  lydigh,  ocb  fölgagtigh,  vdi  buis  Maade 
hand  hannem  paa  wore  wegne  tilsigendis  Worder,  sampt  och 
schicke  huer  Mand,  fattigh  och  Bijgh,  lough,  schiell  oeh  Rett 
epffter  Jsslands  lough,  och  Ei  ahnsee  gunst,  gaffue,  wijlld,  wen- 
schaff,  Eller  nogen  fordeel.  Och  schall  hand  for  den  Vmigh 
och  Ðesueringh,  hand  vdj  samme  Ðestillingh  schal  vdstaa,  niade 
och  beholde  alld  huiss  Rendte  och  Jndkombst,  som  medt  rette 
ligger  och  hörer  til  Laughmands  dommit  der  sammesteds. 

Bedendis  och  Biudendis  derfaare  alle  wore  Vndersaater,  som 
bygge  och  boe  for  Norden  och  westenn  paa  wortt  Land  Jssiand, 
Attj  retter  eder  epffter  att  anamme  och  holde  for"«  Joen  Suder- 
sen  for  eders  rette  Laughmand,  S5gendis  Eders  Rett  hoess  han- 
nem  Som  dett  sigh  bör,  giorendis  och  giffuendis  hannem  hoiss 
Rettighedt  i  Eders  Laughmand  medt  rette  pligtige  ere.  Hind 
schal  derimod  were  forpligt  att  schaffe  Eder  alle  och  huer  ser- 
delis  lough,  schiell  och  Rett,  epffter  Jsslands  lough,  och  sigh 
ellers  vdj  samme  bethrode  bestillingh  saaledis  Jmod  hucr  odi 
Een  schicke  och  forholde,  som  dett  Een  Erligh  Laughmand  Eig- 
ner  och  b5r,  och    dett  hanns  Eed  och  pligt  Monn  were  gemesi. 

Thl  lader  dett  Jngelunde. 

Giffuitt  Haffníœ  denn  14.  Aprills  Anno  1607. 

J  lige  Maade  fick  Gisell  Tordsen  BestiIIings  Breff  att  scbill 
were  laughmand  for  Synden  och  östen  paa  Jssland,  medt  lige 
wilkaar  som  i  Nest  for»«  Laugmands  bestillingh ;  och  hans  penslon 
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belingeodis,  att  schal  nyde    huiss  JndkombBt  til  laugstolen  der 
Mfflmeeteds  ligger,  som  hanns  forhmand. 
Actnm  Haffniœ  14.  Aprilis,  Anno  1607  • 


54.  KoSNtNGABBRÉF  af  alþfngi,  dtgefíi  af  Gísla  lögmanni  Hálcon- 
arsjni,  ab  Halldör  Ólafsson  slcyldi  vera  lögmair  norian  og 
vestan.  á  Öxarár  þfngi  30.  Juni  1619.     Bls.  132. 

[Eptir  frumbréfinu  (  hlnu  íslenzlca  fornbréfasafni  Arna 
Magndssonar  Fasc.  73,  Nr.  15;  hefir  áir  verilb  f  hinu  danska 
kansellfí]. 

Anno  Dominj  1619  þann  30.  dag  Junj  cn  Almennjligu  axar- 
carþijngj  ca  Eonglegrar  Maiestatís  Nadar  Landj  Jslandj 

J  heyrn  og  Nœrueru  beggia  Byskupana  herra  Gudbrands 
Thorlaksonar  og  herra  Odds  Einarsonar  Sömuleidis  þess  œruverd- 
nga  herra  Gijsla  hakonarsonar  Logmans  Sunnan  og  ostan  ca 
Jilandj  og  annara  heidursamligra  Manna, 

Auglijsti  Andres  hansson  Konglegrar  Maiestatis  BreíT  huertt 
ad  hlyddj  vppcn  \>m  bijfalning  Sem  "vor  Noadugasti  herra  Eongur 
Kong  Christian  haffdj  vtgieffid  þeim  welburdiga  herra  og  hoffuds- 
mannj  yffer  alltt  Jsland  Fredrich  Frijs  Nu  j  Gudj  soffnudum,  ad 
iiann  skylldj  J  hanns  nadar  stad  stiornna  og  styra  þessu  Lanc^ 
og  þess  Jnbyggiurum  suo  mijkid  Sem  Logum  og  Kiett  oihrœrdj 
og  sama  breff  Jnehelldur, 

huar  fyrer  Andres  hansson  Sem  sig  haffdj  fyrrsogdum  Scnl- 
Qga  Fredrich  frijs  thil  Erligrar  þienustu  gleffid  beyddj  nu  Bads 
hnortt  hann  skylldj  nu  J  hans  stad  so  mijkid  sem  neffndur  An- 
ðres  formegadj  framfylgia  þeím  Kongs  Erindum  Sem  nu  fyrer 
hendj  vœrj,  og  Landit  hcffdj  Storligrar  þorff  fyrer  og  Nödsyn, 
hiiad  aller  fyrr  skrifader  Landslns  forstiorar  og  Almugie  Jatudu 
og  samþyckttu, 

Hier  nœst  öglysti  Andres  Hansson  annad  Konglig  Maiestatis 
breff  sem  öglysti  affsetning  Jons  Lögmanns  Sigurdssonar  Nordan 
og  vestan  a  Jslandj 

huar  fyrer  wegna  nalægrar  alyggiandj  Naudsyniar  ad  Lands- 
ins  Jnbyggiarar  Nordan  og  vestan  œ,  Landinu  þotte  full  þaurff 
ad  Landit  vœrj  eckj  Stiornarlaust  ad  halffu  leitj,  þoi  tok  Andres 
hansson  sig  til  med  bcadum  byskupunum  og  herra  Logmanninum 
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asamt   odram    Landsins    Jnbygginram    ad    þar    skyllclj   Ttueliast 
Eirnn  annar  J  hanns  stad  þuj  Embætti  framm  ad  fylgia 

og  Epter  fyrrnefndra  bislcupa  Lögmans  og  allra  annara 
Landsins  Jnnbyggiara  fyrir  Nordan  og  vestan  Sem  þca  Yora  oi 
Lögþijnginu  ad  samteknu  Rcndj  og  vtualningu  voru  ki5rnner  þesser 
fíorer  menn  Sem  monnum  j  Landinu  virttust  best  thil  faldner  tíl 
þess  Embættis  Sem  voru  þesser,  Are  Magnusson  halldor  Olaffsson 
Jon  Magnusson  og  Magnus  Biörnsson. 

Og  ad  giordrj  Eírnnj  Almennjligrj  Bæn  til  Guds  ad  sai 
vtueldist  thil  þessarar  Skickunnar  sem  Gudj  sialíTum  mætti  vert 
thill  Loífs  og  dyrdar  og  Kongj  vorum  thil  wex  og  virdjngar  Enn 
Landsins  Almuga  thil  gagns  og  nytsemj  þoi  fíell  þad  kiðr  og 
hlutur  yífer  halldor  Olaffson  suo  hann  sie  Logmadur  fyrer  Nordan 
og  vestan  ai  Landinu  Eptter  vorum  Jslendskum  Lögum 

hueria  vtualning  og  skickun  vier  setium  til  wors  allra  Noid- 
ngasta  herra  Konglig  Maiestatls  Noidar  Samþyckttar  Sno  framt 
hans  högmegtigheit  vill  þad  suo  standa  Laita. 

Gijsle  Haukonarsson  E.  h. 
Aptaná  roeð  danskrl  hendi :  ,(HuÍ8  Paa  Altingitt  Bleff  Sluttitt 
Om  Enn  Laugmand*\ 

55.  LöGMANNSRRÉF  þorleifs  Kortsaonar  nor&an  og  veatan,  og 
Sigurðar  Jtfnssonar  sunnan  og  austan  á  íalandi ,  gefib  dt  tf 
Fribreki  konúngi  hlnnm  þribja.  Kaupmannahðfn  7.  Mai  1664. 
BIs.  135. 

[Eptir  konúnglcgri  brðfabök  mei  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu ,  Norske  Reg.  IL  (i8/io  1660  —  V2  1670),  bL 
4351"— 436;  sbr.  Magn.  Ketilss.  Saml.  af  Forordnn.  Iii,   114]. 

Torleffner  Cortsson  och  Sigurder  Joensson  bestallinger  at  vere 
laugmend  paa  Jisland. 
F.  3.  G.  A.  V.  at  vi  Naadigst  haffuer  tilschichet  och  for- 
ordnet  saasom  vi  och  hermed  tilschiche  och  forordne  oss  ElscheL 
Torlever  Kortsson  tll  at  vere  laugmand  for  Norden  och  Vesten 
paa  vort  land  Jisland,  och  schall  hand  vere  oss  och  vort  Kongl. 
arfuehuus,  huld  och  troe,  vorls  oeh  dessen  gaffn  vide  och  Ramme, 
Bchade  och  forderf  derimod  hindre  och  affuerge,  Saa  och  vor 
befalingsmand  der  paa  landet  dend  som  nu  er,  eller  her  efiter 
kommendis  vorder  horig  och   lydig  udi  huis  hand  hannem  paA 
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Tort  y^gne  befalendit  och  tiIeigeÐdis  yorder,  schiche  hner  mftnd 
dcod  fattige  saa  yel  som  dend  rige  loug  och  Ret,  och  ej  ansee 
gonst,  gaffaei  Tild|  venscbab  eller  nogen  fordeel,  ech  schall  hand 
ibr  iamme  ein  beetilling  nyde  ald  dend  rettighed,  fiente  og  Ind- 
komst,  tom  tíl  bemeldte  Laugetoel  forordnet  och  tilligendis  er 
oeh  band  self  hidlndtii  saa  vol  som  forrige  langmend  njdet  och 
baft  baffder. 

Thi  biade  y\  och  befale  alle  vore  vnder  aaatter,  eom  bygge 
oefa  boe  Norden  och  veeten  paa  bemeldte  Vort  Land  Jieland  at  j 
retter  Eder  effter  at  annamme  och  beholde  forschreffne  Torleffuer 
Kortseon  for  Edere  rette  Laogmand,  sogendis  Eders  Bet  bos  han* 
sem,  ydendis  och  giffaendis  hannem  huls  rettighed  i  hannem  eom 
Eders  laagmand  pllgtig  ere. 

Giffoet  et  cet. 

Hafn.  dend  7.  Maj  1664. 

Lige  lydende  bestalling  fích  Sigurdor  JoeaBson  at  vere  Laug- 
aand  Synden  och  0ften  paa  bemeldte  Jlsland. 


56.  LÖOMAKNSBRÉF  fyrir  Magnds  Jdnsson  norian  og  vestan  á 
Íslandi,  gefib  tft  af  Krlstjáni  kondngi  hinum  fimta.  Eaap- 
niannahðfn  16.  April  1681.    Bls.  141. 

[Eptir  konúnglegri  bréfabtfk  meb  opin  bréf,  (  Leyndar- 
skjalasafninii,  Norske  Reg.  14  (1681—1684),  bl.  40  (1681, 
Nr.  50);  sbri  M.  Eetilss.  III,  269]. 

Magnos  Jonsen  at  vere  Laugmand  for  Norden  oc  vesten  paa 

Jissland . 

C.  V.  G.  A.  W.  at  vj  allemaadigst  hafver  besklcket  oc  for- 
ordoet^  saa  oe  bermed  beskicker  oc  forordner  Magnos  Jonsen  til 
it  vere  Laogmand  for  Norden  oc  Vesten  paa  vort  Land  Jissland, 
adj  Torlefver  Cortssens  sted,  som  sig  samme  bestilUng  formedelst 
slderdom  oc  Skrobellghed  frasagt  hafver; 

Thj  skal  bemelte  Magnus  Jonssen  vere  os  som  sin  absolut 
oc  SoQveraine  arfve  Eonge  oc  Herre,  huld  oc  Troe,  voris  oc 
Toris  Eongl.  arfvehuusses  gafn  oc  beste  s5ege  viide  oc  ramme, 
skade  oc  forderf  af  yd\3rste  magt  oc  formue  bindre  forekomme 
oc  afverge^  saa  oc  vere  voris  Stiftsbefalingsmand  der  paa  Landet, 
dend  som  nu  er^  eiller  herefter  kommendes  vorder,  hðrig  oc  lydig 

S&fíiii.  16 
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Qdf  hyls  band  hannem  paa  vore  vegne  befalendes  oc  tilsfgendes 
vorder;  Desiigeste  6cbal  hand  slcicke  alle  oc  een  hver,  Baavel 
dend  Fattige  8om  dend  Riige,  Lov  oc  Ret  udj  bvis  Sager  for 
hannem  indkommer,  oc  ej  ansee  Gunst  eller  gafve,  bad,  afvind, 
vlld,  venskab,  eller  nogen  fordeel,  roens  derudj  saavel  som  j  alie 
andre  maader  sig  saaledis  sklcke  oc  forfaolde,  som  det  een  Erllg 
troe  oc  oprigtig  Laugmand  eigner  oc  vel  anstaar  efter  dend 
Eed  han  os  derpaa  giort  oc  aflagt  bafver. 

For  builchen  bans  Tieniste  band  skal  niude  ald  dend  rettíg- 
hed,  Rendte  oc  indkomst,  som  til  forschrefne  Langstoel  lagt  oe 
forordned  er,  oc  forige  Laugmænd  for  hannem  nydt  oc  haíl 
hafver ; 

Hvorfore  vj  hermed  biude  oc  befafe  aile  vore  Undersaatter, 
som  bygge  oc  boe  norden  oc  vesten  paa  foVnefnte  vort  land 
Jisland,  at  de  rettcr  dennem  efter  at  antage  oc  holde  forbemelte 
Magnuð  Jonsen  for  derls  rette  Laugmand,  s^gendes  deris  Ret 
hos  hannem,  ydendes  oc  gifvendes  hannem  hvis  rettlghed  ssm 
[de]  deris  Laugmand  pligtlge  ere. 

Forbiudendes  et  cet. 

Hafn.  dend  16.  Aprilis  1681. 


57.  LÖOMANNSBBÉF  fyrir  Lauritz  Kristjánsson  Gottrup  norban  of 
vestan  á  íslandl,  gefi%  út  af  Kristjánl  kondngl  hlnum  fimtt. 
Kaupmannaböfn  16.  Aprll  1695.     Ðls.  142. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabök  mei  opin  bréf,  (  Leyndtr- 
skjalasafninu.  Norske  Reg.  17  (1692—1697)  bL  226  (1695, 
Nr.  33);  sbr.  M.  Ketilss.  ill,  294]. 

LavritB  Ghrlstenssen  Ootrup  bestalling  at  være  Laagmaad  for 
Norden  og  Vesten  paa  Jsland. 

Gbr.  y.  6.  A.  V.  at  vl  allern.  haver  beskicket  og  forordnet, 
saa  og  hermed  beskicker  og  forordner  Lauritz  Cbristensen  Gott- 
rup  til  at  være  Laugmand  for  Norden  og  Vesten  paa  vort  Land 
Jsland,  udj  dend  forige  nu  ved  daden  afgangne  Laugmand  Mag- 
nus  Joensens  sted; 

thj  skal  hand  være  Os,  som  sin  absólut  og  Souverain  Arre 
Konge  og  Herre,  huld  og  troe,  Voris  og  Voris  Kongl.  Arre 
Huoses  gafn  og  beste  s5ge,  vide  og  ramme,  akade  og  forderf  af 
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ydertte  Magt,  eftie  og  formiie  hlndre,  forekomine  og  afTœrge, 
J  s«rdeelí8hed  skal  hand  skícke  hver  Mand,  saa  vel  dend  fattige 
som  dend  Rige,  Lot,  Skiel  og  Ret,  og  ej  ansee  Gunst,  gave, 
Tild,  venskab  eller  nogen  fordeel, 

For  hvilken  bans  bestilling  band  maa  nyde  ald  dend  rettig- 
lied,  Rente  og  indkorost,  som  tll  bemelte  Laugetoel  forordnet  o^ 
figgendes  er, 

Hvorfore  vj  hermed  bjde  og  befale  alle  vore  Undersaatter, 
Bom  bjgge  og  boe  Norden  og  Vesten  paa  bemeldte  Vort  Land 
Mand,  at  de  retter  Big  efter  bemeldte  Lauritz  Christensen  6ott«- 
np  for  deriB  Laogmand  at  agte  og  ansee,  og  hos  hannem  deris 
Jtet  at  Mge,  Ydendes  og  glvendes  hannem  hvis  Rettighed  de 
kumefsk  8om  deris  Langmand  pligtig  ere . 

Givet  et  cet. 

Hafn«  dend  16.  April  95. 


58.  VaralöGMANNSBRéF  Páia  J^nesonar  (Vfdalíns)  Bunnan  og 
aoBtan  á  Islandi,  gefi!)  út  af  Kristjáni  kondngi  hinum  fimta. 
Kaupmannahöfn  20.  April  1697.    BIs.  145. 

[Eptír  kondnglegri  bréfab<5k  me!)  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu.  Norske  Reg.  17  (1692—1697)  bl.  411  (1697, 
Nr.  51);  sbr.  M.  Ketilss.  lll,  295—296]. 

Povel  Jonssen  bestalllng  paa  Laugmandskabet  for  Sjnden  og 
östen  paa  Jisland. 
C.  y.  O.  A.  V.  at  vj  allernaadígst  haver  beskicket  og  for- 
ordnet,  saa  og  hermed  beskicker  og  forordner,  Povel  Jonsen, 
Sysselmand  udj  Dale  Syssel,  til  at  vœre  Vice  Laugmand  for 
Synden  og  08ten  paa  Vort  Land  Jsland,  saa  at  naar  dend  der 
no  vsrendo  Laugmand  Sigvard  Biðrnsen,  formedelst  tiltrœdende 
Alderðom  og  paafölgende  Svaghed,  eller  anden  lovlig  forfald, 
samme  Laogmands  bestllllng  ei  self  kand  opvarte,  maa  og  skal 
bemddte  Povel  Jonssen  hannem,  udj  de  hans  Embedes  forrot<- 
niDger,  som  hand  banném  godvilligen  opdragende^  vorder,  for 
billig  betaling  betiene,  og  dersom  hand  for"*  Sigvard  Biðrnsen 
overlever,  eller  Laugmands  bestilHngen  j  andre  maader  lovligen 
leétg  vorder,  maa  hand  hannem  udj  Embedet  succedore,  og  det 
med    des    tiUlggende    lön    indkomst   og  rettighed,    som  virkelig 

16» 
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Laugmand,  tiUrsde,  njde  og  betiennei  tlg  skal  forbemelte  Porel 
Jonsen  fremdeelis  yœre  os,  som  8ln  absolut  og  Sonyerain  Arye 
Konge  og  Herre,  buld  og  troe,  Voris  og  Voris  Kongl.  Arve  huuMf 
gafn  og  beste  söge,  vide  og  ramme,  skade  og  forderf  af  jdertte 
magt,  evne  og  formue  bindre,  forekomme  og  afvœrge;  udi  scr- 
deelisbed  skal  hand  i  de  Sager  hannem  forekommer  skicke  aUe 
og  een  hver  Lov,  Skiel  og  Ret,  og  ej  ansee  gunst,  GaYe,  Vild, 
Venskab  eller  nogen  Fordeel,  og  ellers  aig  derudj,  saa  yel  som 
ndi  alle  andre  maader,  saaledit  skicke  og  forholde,  8om  det  een 
srlig,  tro  og  oprigtig  Laugmand  egner  og  vel  anstaar,  efter  dead 
Æed  band  os  derpaa  alIerunderdanigBt  hayer  at  giöre. 

Hyorfor  Vj  hermed  byde  og  befale  tamtlige  yore  UBdersattar, 
som  bygge  og  boe  Synden  og  öaten  paa  for"*  yort  Land  Jisland, 
at  de  meerbemelte  Povel  Jonsen,  i  benefnte  Sigyard  Biðmsent 
Livstid  eller  saa  lenge  bestillíngen  ej  i  andre  maader  loyligen 
ledig  vorder,  for  deris  Vice-Laugmand,  men  slden  for  deris  rette 
Laugmand  antager  og  holder,  da  ydendes  og  givendes  hannem 
hvis  Rettighed  de  hannem  som  deris  Laugmand  pligtig  ere. 

Givet  et  cet 

Hafn.  d.  20.  April  Anno  1697. 


59.  LÖOMANNSBRÉF  fyrir  Magnds  Qfslason  sunnan  og  austan  < 
íslandi,  gefib  dt  af  Kristjáni  kondngi  hlnnm  sjötta.  á  Fri^ 
rikebergi  15.  Februar  1732.    fils.  152. 

[£ptir  kondnglegri  bréfabök  meb  opin  bréf,  í  Leyndar- 
slgalasafninu:  Norske  Reg.  28  (1730—1732)  bl.  432b— 433: 
1732,  Nr.  41]. 

Magnas  Gislessen,  Bestalling  at  yœre  langmand  for  Synden  og 
08ten  paa  Jisland. 
C»  YI.  G.  A.  V.  at  vi  allern.  have  beskikk^  og  rorordnft 
saa  og  hermed  beskikke  og  forordne  Magnus  Gislisseii  hidindtil 
Landstingsskriver  paa  vort  Land  Jisland  tii  at  vœre  henfier 
Laugmand  for  Synden  og  östen  paa  bemelte  Jísland,  ndi  dm 
forige  nu  ved  Daden  lafgangne  Langmand  Níels  Kiærs  sted;  og 
samme  Embede  at  nyde  og  betiene  med  lige  indkomst  og  Ret- 
tighed,  som  hans  Formand  for  hannem  med  rette  nydt  og  kaft 
haver ; 
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Hii  skal  hand  yære  Os,  som  sin  abeolot  og  Sonverain  ArTe 
Konge  og  Herre  hnld  og  troe,  Vores  og  Vores  Kongelig  Arve 
livQses  gam  og  beste  sðge  vide  og  ramtne  skade  og  fordery  af 
yderste  magt,  evne  og  formue  hindre,  forekomme  og  afvœrgOi 
J  scrdeeleshed  skal  hand  i  de  Sager,  hannem  forekommer,  skikke 
slle  og  eohTer  Lot,  Skiel  og  Rett  og  ey  ansee  Gnnst,  Gave, 
Vild,  Venskab  eller  nogen  fordeel,  og  ellers  sig  derndi  saavel 
aeai  ndl  alle  andre  maader  saaledes  skikke  og  forholde,  som  det 
een  Ærlig  troe  og  oprigtig  Langmand  egner  6g  vel  anstaar,  efte? 
ðen  Eed  hand  Os  derpaa  AUerunderdanigst  haver  at  giðre,  Hvor- 
fére  VI  herroed  byde  og  befale  samtlige  vore  Undersaatter,  som 
^ÍS^  og  boe  Synden  og  Osten  paa  forbenevnte  vort  Land  Jisland, 
at  de  foroevnte  Magnos  Gislessen  for  deres  Laugmand  agter  og 
Mder,  ydendes  og  givendes  hannem  hvlt  rettigfaed  de  hannem 
fom  deres  langmand  pligtige  ere. 
'    Givet  et  cet 

Frlderichsberg  den  15.  Febmarii  1783. 


SO.  VabalöGMANNSBRÉF  Sveins  Sölvasonar  nortan  og  vestan  á 
íslandi,  gefi%  dt  af  Krisljáni  konúngi  binnm  sjðtta.  Kristj- 
ánsborg  30.  Harts  1742.    BIs.  156. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabtfk  mel  opin  br^f,  (  Leyndar- 
skjalasafnino:  Norske  Reg.  38  C1741— 1742)  bl.  466^—467: 
1742,  Nr.   126]. 

Sfsnd  Sylvesen,  BestalBng  at  vœre  Vlce  Laugmand  for  Norden 
og  Vesten  paa  Jlsland. 

C.  YI.  G.  A.  V.  at  VI  Allern.  have  beskikket  og  forordnet 
lia  og  bermed  beskikke  og  forordne  Svend  SylveÍBen  til  at  vœre 
Vice  Laogmand  for  Norden  og  Vesten  paa  Vort  Land  Jisland, 
og  naar  deo  no  vœrende  Laugmand  Hans  Becher  enten  ved  Derden 
•fgaar  eller  Tienisten  paa  anden  maade  lovlig  ledig  vorder,  da 
Laogmands  Erobedet  virkelig  at  tiltrcde  og  derfore  at  nyde  lige 
saadan  LSn  Jndkomst  og  Rettighed  som  Hans  Formand  for  Han- 
nern  med  rette  nydt  og  haft  haver; 

Thl  skal  Hand  være  Os  som  sin  Absolut  og  souverain  Arve 
Konge  og  Herre  huld  og  troe,  Vores  og  Vores  Kongelig  Arve* 
Hanses  Gavn  og  beste  sðge,  vllde  og  ramme,  skade  og  forderr 
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af  yderste  Hagt,  Eme  og  Formue  hiodre,  forekoinroe  ogafvsrge, 
Udi  sœrdeelished  slcal  Haud  ndi  de  sager  Hannem  forekommer 
skikke  alle  og  enbver  Lov,  Skiæl  og  Ret,  og  ey  ansee  Oanity 
Gave,  Vild,  Vendskab  eller  nogen  fordeel,  ey  heller  for  nogen 
aabenbare,  hvis  sarorae  Hans  Embedes  Forretninger  vedkommer 
og  hemmelig  b5r  afc  holdes,  men  8ig  derudi  saaveleom  adí  alle 
andre  maader  saaleedes  skikke  og  forhdde,  som  det  een  «r1ig, 
troe  og  oprigtig  Langmand  egner  og  vel  anstaar,  efter  den  Eod 
hand  Os  derpaa  allernnd.  giort  og  aflagt  haver; 

Hvorfore  Vi  hermed  byde  og  befale  samtlige  Vore  Under- 
saatter,  som  bygge  og  boe  Korden  og  Vesten  paa  fomevnte  Vort 
Land  Jisland  at  de  meerbemelte  Svend  Sylvesen  for  Deres  Vic6 
Laugmand  og  siden  for  Deres  virkefíg  Laogmaiid  agter  og  bol- 
der,  ydendes  og  givendes  hannem,  hvie  rettighed  de  hannem 
8om  Deres  Laugmand  pligtig  er. 

Givet  etc. 

Christiansborg  den  30.  Martil  1742. 

6L  VafalögMANNSBRéf  BjKrns  Markd88onar  sunnan  og  mo^taD 
á  íslandi,  gefíb  dt  af  Fri&reki  konúngi  blnum  fimta.  Kri8tj- 
ánsborg  4.  Decembr.  1750.    BI9,  158. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  mei  opln  bréf,  í  Leyndar- 
8lga1a8afninu :  líorske  Heg.  37  (1749—1750)  bl.  726—737: 
1750,  Nr.  570]. 

Sy88elmand  Biörn  Marca88en  Ðestalling  at  være  Vicelaugmand  for 

Synden  og  östen  paa  lialand  og  8iden  den  der  vœrende  Laag- 

mand  Magnus  Gislesen  80m  virkelig  Laugmand  at  succedere. 

F.  V.  6.   A.  V.   at   vi  allerrt.  have  beakfkket  og  forordnet, 

^aaog.  hermed  beakikke  og  forordne  Biöm  Marca88en  Sysselmand 

over  Schagefiords  Syssel  paa  Vort  Land  Jsland  til   at  víere  tllli- 

gemed  Vicelaugmand  for  Synden  og  Ö8ten  paa  bemehe  Jsland  og 

at  gaae  den  der  værende  Laugmand  Magnu8  Glslesen    I   Aastedf 

Sager  og  ved  Extra  Laugtinge  til   baande,    saa  og   asalstere  I 

hans  Forfald,  men,  naar  Laugmanden,  fornevnte  Magnas  Glsleaen, 

enten  ved  Döden  afgaar   elier  Tienisten  paa  anden  maade  lovlSg 

ledíg  vorder,  maa  hand  Laugmands  Embedet  virkelig  tiltræde,  og 

da  nyde  ligesaadan  Lön,  Indkomst  og  Rettlghed,    aom  hans  Por- 

mand  for  hannem  med  rette  nydt  og  haft  haver,  da  hand  éBt^ 
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iBod  yed  LaogiDMids  EmbedeU  yirkelig  tiltrsdelie  skal  qvitere 
SyMelmaadB  Embedet,  og  sig  ei  mere  dermed  befatte, 

Tlii  8kal  forneTnte  BI5rn  Marcnsen  frerodele8  vœre  Os,  som  sia 
abfolot  og  sonverain  Arve  Konge  og  Herre  buld  og  tro,  Vorei 
og  Vores  Kongelig  Arvehuusefl  gavn  og  be8te  sage,  vide  og 
nmm%,  Skade  og  Forderv  af  yderste  magt  evne  og  formne  hindre, 
IbiekoDme  og  afverge; 

I  aardeeleshed  ikal  hand  I  de  Sager  hannem  forekommer 
skikke  alle  og  eenhver  Lov,  Ret  og  Skiel,  og  el  anioe  Gonst, 
Qave,  Vild,  Venakab  eller  nogen  Fordeel,  ej  heller  for  nogen^ 
ubenbare,  hvis  saoune  banB  Embedes  Forretninger  vedkommer 
0f  bemmelig  bör  at  holdes,  men  sig  derodi  saavelsom  i  alle 
lodre  maader  saaledeff  skikke  og  forholde,  som  det  een  œrlig, 
tro  og  oprigtig  Laogmand  egner  og  vel  anstaar,  efter  den  Eed 
hand  08  derpaa  allerund.  baver  at  giSre. 

Hvorfore  vi  bermed  byde  og  befale  samtlige  Vore  Under- 
iiatter,  8om  bygge  og  boe  Synden  og  Osten  paa  bemelte  Vort 
Land  Jisland,  at  de  fornevnte  Biðrn  Marcusen  íðrst  for  derea 
Vice-Laagmand  H>g  8iden  for  deres  virkelig  Laugmand  agter  og 
holder,  ydendes  og  givendet  hannem  da  hvia  Rettighed  de  ham, 
lom  deres  Laugmand  pligtige  ere. 

Glvet  et  cet. 

Chriatianeborg  den  4.  Deoember  1750. 

61  VABAtöOMANNSBKfiF  Stepháns  þtfrarinssonar  norian  og  vestan 
á  íslandi,  gefib  tft  af  Kristjáni  kondngi  hinom  ajöunda. 
Kristjánsborg  3.  Februar  1779.    Bl8.  159. 

[£ptir  kondnglegri  brðfabdk  roeb  opinbréf,  f  skjalasafni 
hins  fyrveranda  danska  kansellfís  hjá  lögstjðrnar-ráðgjafanum. 
Nor8ke  Reg.  48  (1779-1781)  bi.  18—19:  1779,  Nr.  53]. 

St^ban  Thorarensen,  Bestalling  at  være  Vice-  og  aiden  virkelig 
Laugmand  for  Norden  og  Vesten  paa  Jsland . 
C.  viL  6.  A.  V.  at  Vi  allernaadig8t  have  beakikket  og 
forordnet,  aaa  og  bermed  beskikke  og  forordne  Studio8U8  juris 
Stepben  Tborareneen,  8om  har  de  Egenakaber  udi  Indfadsretten 
ere  faetaatto,  til  at  v»re  Vicelaugmand  for  norden  og  veaten  paa 
Vort  Land  lelAndt  og  naar  den  nuvierende  Laugmand  Svend 
Seiveaen  enten  ved  D^den  afgaaer,   eller  Tjenesten  paa  anden 
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Maade  lovlig  ledig  vorder,  da  Laagmands-Embedet  ylrkdig  at 
tiltræde,  og  derfore  at  nyde  lige  saadan  Indkomst  og  Rettlghed, 
Bom  bana  Formand  Tor  bannem  med  Rette  nydt  og  hart  ba?er, 
og  imidlertid  at  gaae  bemeldte  Svend  SeWesen  !  bana  Embedei 
Forretninger  tll  baande; 

og  gkal  ban,  eaa  lœngcr  ban  er  Vf eelaagmand ,  boe  og  op- 
bolde  8ig  i  Vesterlands-Fjerdingen ,  paa  det  SysselmMdene  paa 
den  Kant  i  Laagdommet  desto  bekremmellgere  kan  Si^ge  til  bao 
I  forefaldende  BegiTenbeder.. 

Tbi  akal  ban  Tære  Oa . . .  [o.  8.  fry.  elnsog  f  hinam  næati 
fjrri  brðfom]. ...  —  Cbriatianaborg  den  3.  Februarii  1779. 

63.  VARALðGMANNSBRÉF  fyrir  HagntÍB  StepbenaeD  norlan  og 
yestan  á  islandi,  ge6i  tít  af  Kristjáni  kondngi  binam  sjðanda. 
KrÍ8tján8borg  23.  Mai  1788.    BIs.  161. 

[Eptir  kondnglegri  brifabdk  meb  opin  bréf,  í  skjalaaafoi 
lögstjdrnarinnar.  Norske  Reg.  52  (1788—1789)  bl.  150: 
1788,  Nr.  275]. 

Magnas  Stepbenaen,  Bestalling  at  rære  Viee^Laognaod  for  Noré- 
og  Vester-Laogddmmet  paa  Jslaiid. 

G.  vn.  6.  A.  V.  At  eftersom  Os  Elskelig  Stepban  Tborar- 
ensen,  Amtmand  over  Nord  og  08ter-Amtet,  samt  Langmiind  i 
Nord  og  Vester  Laagdömmet  paa  Vort  Land  Island  bos  os  aller- 
nnderdaqigst  baver  anboldet:  at  Vi  allernaadlgst  vllle  adosBVBe 
en  Vlce-Laagmand  for  bemeldte  Langdðmme,  da  Udförelten  af 
bans  Pligter  som  Amtmand  ofte  kommer  I  ColiUion  med  deoi  der 
paaligge  bam  som  Laugmand,  især  da  ban  bvert  Aar  4  a5  Uger 
skal  vœre  fravœrende  fra  Amtet  ved  Laugtinget,  som  boldes  paa 
0xeraae  l  S5nderlandet,  og  det  jast  paa  en  Tid,  da  ban  som 
Amtmand  er  befalet  at  gjennemreise  Amtet; 

saa  bave  vi,  efter  fornævnte  Amtmand  Tborarensens  derfaoi 
giorte  Forslag,  allernaadigst  beskikket  og  forordnet,  saa  og  ber- 
med  beskikke  og  forordne  Magnas  Stephensen,  bidindtil  Copiist 
i  vores  Rentekammer-Cancellie ,  og  som  har  de  Egenskaber  sen 
nði  IndfíSdsretten  ere  fastsatte,  til  at  være  berefter  Vteelaogmaad 
fsr  bemeldte  Nord  og  Vester  Laagd5mme  paa  fornæmte  Island. 

Tbl  skal  ban  være  Os . . .  [o.  s.  frv.  eptir  Tenjolega  foml]. 

ChTlstiansborg  d.  23.  Mai  1788. 


Digitized  by  LjOOQIC 


LÖdSÖGUlIANNA  TAL  Oa  LÖOMANNA.  Mt 

M.  VAKALÖOKANNðÐItftf  fyrir  StepháÐ  Stephensen  norban  og 
yesUn  á  tslandii  geðl  dt  af  Kris^áni  kondngi  hinam  tjðnnda* 
KriitjáiiBborg  4.  Joni  17S0.    Bls.  16S. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  meb  opin  brbf,  í  skjalasaftii 
Kg8<í^ar-rábgíarans,  Noreke  Reg.  63  (1790—1791)  bL 
209-210:  1790,  Nr.  340]. 

StBdioina  Stephan  Stephansen,  Bestaliing  at  vere  Vice-Laogmand 
for  Nord-  og  Vester-Laugdðmme  paa  Jsland. 

C.  yii.  6.  A.  V.  At  efterflom  Magnus  Stephensen,  Langmand 
iNörd-  og  Vester-Laugdömmet  paa  vort  Land  Mand,  bós  os 
ilernnderdanfgst  haver  ansdgt,  at  vi  allernaadigst  yille  beskikke 
en  Vlce-Langmand  for  bettieldte  Laugdömme,  siden  de  Eztra- 
Lsngthinge  i  Ðelinquent-,  Handels-  og  Aasteds-Sager,  som  nn  Ted 
Hsodelens  FrigiTelse  oftere  end  fðr  indfalde,  gjðre  det  nssten 
SBiQeligt  for  een  Laugmand  I  den  korte  Sommerstid,  da  Reiser 
-  der  tll  Lands  alene  kan  gjöres,  at  kunne,  efter  at  de  ordinaire 
Lsogthinge  ere  til  Ende,  foretage  Reiser  til  Langdömmets  forskjel- 
tlge  Kanter  saa  hastig  som  de  imellem  Sðfarende  eller  andre 
•pkommende  Tyistighedei^  udfordre,  isœr  naar  de  opkomme  paa 
liere  Steder  paa  een  Tid;  hvortil  kommer,  at  dette  Laogdðmme, 
der  indbefatter  Landets  stðrste  og  haardeste  Halvdeel,  strœkker 
ilg  i  Lsngden  til  omtrent  100  danske  Mile: 

Saa   have   Vi,    efler   hans    derhos    allerunderdanigst  gjorte 

Forslag,  allernaadigst  beskikkct  og  forordnet,  saa  og  hermed  be- 

jÉkfkke   og  forordne  candldatum   juris  Stephen  Stephensen,    der 

Jltr  de  Egenskaber  som  udi  Indfðdsretten   ere  fastsatte,    til  at 

.'  TSre  Vice-Latigmand  for  bemeldte  Nord-  og  Vester-Laugdðmme 

^ ,  psa  fomsvnte  Island  • 

Thi  skal  han  vœre  Os,  som  sin  absolut  og  souverain  Arve- 

konge  og  Herre  huld  og  troe,  Vores  og  vores   kongelige  Arve- 

^   hoses  Gavn  og  Bedste  sðge,    vide  Og  ramroe,   Skade  og  Forderv 

af  yderste  Magt,  Evne  og  Formue  hindre,  forekommeog  afvœrge; 

I  sserdeleshed  skal  han,  udi  de  ham  forekommeDde  Sager,  skikke 

.  slle  og  enhver  Lov,  Ret  og  Skiel,  og   ei  ansee   Gunst,    Gave, 

^  Venskab  eller  nogen  Fordeel,  ei  beller  for  nogen  aabenbare,  hvis 

^  sanmie  hans  Embedes  Forretninger  vedkommer  og  hemmelig  bðr  at 

.   holdes,  men  sig  derndi,  saavelsom  i  alle  andre  Maader  saaledes 

skikke  og  forholde,  som  det  en  erlig,  tro  og  oprigtig  Vicelang- 
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Maade  lovlig  ledlg  vorder,  da  Laagmands^Embedet  ytrkeltf  at 
tiltrœde,  og  derfore  at  Djde  lige  saadan  Indkomst  og  Rettigiied, 
Bom  hana  Formand  for  hannem  med  Rette  nydt  og  haft  haTer, 
og  imidlertid  at  gaae  bemeldte  Svend  Selyesen  i  bans  Embedei 
Forretninger  til  haande; 

og  akal  han,  eaa  lœnger  han  er  Vfeelaiigmand ,  boe  úg  op- 
holde  sig  i  Vesterlands-Fjerdingen ,  paa  det  Sysselmtftidene  paa 
den  Kant  i  Langdommet  desto  bekremméllgere  kan  si^ge  til  ham 
i  forefaldende  BegiTenheder . 

Thi  skal  han  Tære  Os .  • .  [o.  s.  fry.  elnsog  f  lilnam  nsBilo 
fjrri  brðfnm]. ...  —  Cbristiansborg  den  3.  Februarii  1779. 

63.  VARALðOMANNSBRÉF  fyrir  Hagntis  Stephensen  norlan  og 
vestan  á  Íslandi,  ge6i  út  af  Kristjáni  kondngl  hinnm  sjQandi. 
Kristjánsborg  23.  Mai  1788.    BIs.  161. 

[Eptir  kondnglegri  brifabdk  meb  opin  bréf,  í  skjalasafni 
lögstjdrnarinnar.  Norske  Reg.  52  (1788—1789)  bL  150: 
1788,  Nr.  275]. 

Magntts  Stephensen,  Bestalllng  at  T»r6  Viee^Laagmaod  for  Nord- 
og  Vester-Laagddmmet  paa  Jsland. 

G.  vn.  6.  A.  V.  At  eftersom  Os  Elskelig  Stepban  Tborar- 
ensen,  Amtmand  over  Nord  og  0ster-Amtet,  samt  Langmiind  i 
Nord  og  Vester  Langdömmet  paa  Vort  Land  Island  hos  os  aller- 
nnderdaqigst  haver  anholdet:  at  Vi  allernaadlgst  vUle  ndDSBme 
en  Vice-Laugmand  for  bemeldte  Langdðmme,  da  Udförelten  af 
hans  Pligter  som  Arotmand  ofte  kommer  i  CoiiUion  med  deoi  der 
paaligge  ham  som  Laugmand,  Især  da  han  hvert  Aar  4  a5  Uger 
skal  vœre  fravœrende  fra  Amtet  ved  Laugtlnget,  som  holdes  paa 
0xeraae  i  S5nderlandet,  og  det  jast  paa  en  Tid,  da  han  som 
Amtmand  er  befalet  at  gjennemreise  Amtet; 

saa  have  vi,  efter  fornævnte  Amtmand  Thorarensens  derhos 
glorte  Forslag,  allernaadigst  beskikket  og  forordnet,  saa  og  her^ 
med  besklkke  og  forordne  Magnus  Stephensen,  hidindtll  Copiist 
I  Yores  Rentekammer-Cancellie ,  og  som  bar  de  Egenskaber  son 
aðl  Indn$dsretten  ere  fastsatte,  til  at  være  herefter  Vieelaogmaad 
lér  bemeldte  Nord  og  Vester  Laagd5mme  paa  fornsBVnte  bland* 

Tlil  skal  han  være  Os .  • .  [o.  s.  frv.  eptir  Tenjnlega  fomi} 

Chrletiansborg  d.  23.  Mal  1788. 
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$L  TABALÖOMANNSBIttt  fyrir  Stephán  Stephensen  nortan  og 
▼e8tan  á  íslandly  geðl  tft  af  Kris^áni  kondngi  hinnm  ijðnndn* 
KrijtjáiiBborg  4.  Joni  17S0.    Bls.  16S. 

[Eptir  kondngiegri  bréfabdk  meb  opin  brbf,  í  akjalasafbi 
Kgs^jiimar-rábgíarant,  Noreke  Reg.  63  (1790--1791)  bL 
209-210:  1790,  Nr.  340]. 

Stiidiosue  Stephan  Stephanaen,  Bestalllng  at  vere  Vice-Laogmand 
for  Nord-  og  Vester-LaugdSmme  paa  Jaland. 

C.  Tli.  O.  A.  V.  At  efterflom  Magnus  Stephensen,  Laugmand 
iHord-  og  Veater-Laugdömmet  paa  yort  Land  Mand,  hóa  os 
lOerQnderdanfget  haver  aneðgt,  at  yi  allernaadigst  yille  betkikke 
en  Vice-Laugmand  for  bemeldte  Laugdðmme,  aiden  de  Eztra- 
Laogthfnge  i  Delinquent-,  Handela-'  og  Aaateda-Sager,  aom  nn  yed 
Baodelens  Frigiyelse  oftere  end  fðr  indfalde,  gjðre  det  nfeaten 
QiDiieligt  for  een  Laogmand  i  den  korte  Sommeritid,  da  Reiser 
ðer  tll  Lands  alene  kan  gjðres,  at  kunne,  efter  at  de  ordinaire 
Liogthinge  ere  til  Ende,  foretage  Reiaer  til  Laugdömmeta  forakjel- 
fíge  Kanter  aaa  haatig  som  de  imellem  Sðfarende  eller  andre 
opkommende  Tvistlghedei^  udfordre,  iaœr  naar  de  opkomme  paa 
flere  Steder  paa  een  Tid;  hvortil  kommer,  at  dette  Laugdðmme, 
ðer  indbefatter  Landeta  atðrate  og  haardeate  Halvdeel,  strœkker 
úg  i  Lsngden  til  omtrent  100  danske  Mile: 

Saa  haye  Vi,  efler  hans  derhos  allerunderdanigst  gjorte 
Forslag,  allernaadlgst  beakikkct  og  forordnet,  aaa  og  hermed  be- 
ikikke  og  forordne  candidatum  joria  Stephen  Stepbensen,  der 
kir  de  Egenakaber  som  udl  Indfðdsretten  ere  fastsatte,  til  at 
Tsre  Vice-Langmand  for  bemeldte  Nord-  og  Vester-Laugdðmme 
paa  fomsynte  Island. 

Thi  skal  han  yœre  Os,  som  sln  absolut  og  souyeraln  Arye- 
konge  og  Herre  huld  og  troe,  Vores  og  yores  kongellge  Arye- 
iioses  Gayn  og  Bedste  sðge,  yide  og  ramroe,  Skade  og  Fordery 
af  yderste  Magt,  Eyne  og  Formue  hindre,  forekomme  og  afyœrge; 
i  sftrdeleshed  skal  han,  udi  de  ham  forekommende  Sager,  skikke 
alle  og  enhyer  Loy,  Ret  og  Skiel,  og  ei  ansee  Gunst,  Gaye, 
Venskab  eller  nogen  Fordeel,  ei  heller  for  nogen  aabenbare,  hyis 
Bamme  hans  Embedes  Forretninger  yedkommer  og  hemmelig  bðr  at 
holdes,  men  sig  derudi,  saayelsom  i  alle  andre  Maader  saaledes 
skikke  og  forholde,  som  det  en  ærlig,  tro  og  oprigtig  Vicelaog- 
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matid  egner  og  vel  anfitaaer,  efter  den  Eed  han  os  derpaa  alleN 
iinderdanigflt  gjort  og  aflagt  haver.  BTorfore  vi  hermed  byde 
og  befale  samtlige  vore  UnderBaatter ,  som  bygge  og  boe  Nord 
og  Veeter  paa  bemeldte  vort  I^d  bland,  at  de  fomfiTnte  Ste- 
phen  Stepbensen  for  deres  Vice  Langmand  agte  og  holde. 

GiTet  et  cet. 

Christiansborg  d.  4.  Junli  1790. 


65.  VABALöoyANNSBBÉF  fyrir  Benedikt  Jtfnsson  Grðndabl  siinoaB 
og  austan  á  íalandi,  gefib  út  af  Kristjáni  kondngi  hioiun 
ejðunda.  á  Fri&riksbergi  19.  Auguat  1791.    Bla.  165. 

[Cptir  kondnglegri  bréfabók  me%  opin  br^f,  í  skjalasaíií 
Iðgsljómar-rábgjafanB,  Norske  Reg.  53  (1790—1791)  bl.  723: 
1791,  Nr.  500]. 

Studiosus  Jurls  Bendix  Johnsen  Gröndahl  Bestalling  'at  yære 
Vice-Laugmand   for  Sönden   og  östen  paa  Jsland. 

C.  Yli.  G.  A.  V.  at  Vi  allernaadigst  have  beskikket  og 
forordnet,  saa  og  benned  beskikke  og  forordne  Candidataro  joris 
Bendix  Johnsen  Gröndal,  som  har  de  Egenskaber,  der  udi  lod- 
föds  Retten  ere  fastsatte,  til  at  vœre  Vlce-Laugmand  for  Sönder- 
og  Öster-Laugdomme  paa  Vort  Land  Island,  udi  den  forríge 
Vice-Laugmand  Magnus  Olafsons  Sted,  som  nu  bar  tiltraadt  det 
virkelige  Laugroands-Embede  sammesteds,  og  at  gaae  bemeldti 
Laugmand  Olafson  i  hans  Embeds-Forretnínger,  udi  hans  ForfaU 
og  Fravœrelse,  tilhaande,  men,  naar  denne  ved  Döden  afgaaer, 
eller  Tjenesten  paa  anden  Maade  lovlig  ledig  vorder,  da  Laog- 
mands-Embedet  virkelig 'at  tiitrœde  og  nyde,  med  samme  Löo, 
Indkomst  og  Rettighed,  som  hans  Formand  det  for  hannera  njdt 
og  haft  haver. 

Thi  skal  han  vœre  Os...  [o.  s.  frv.  í  venjulegu  formi]. 

Friderichsberg  d.  19.  Augusti  1791. 
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tplir 

■agnús  firfmssoi 

preit  i  Mosfelli. 


L 

nllRÍMR  at  MoBfellf  Tar  Bkírftr,  þá  er  kristiil  Tar  í  l»g  leldd  á 
ÍBlandU  Hann  Ut  þar  kirkju  gjðra«  En  þat  er  sögn  roanna,  at 
þiSrdffl  haa  látii  flytja  Egll  til  kirlsja;  ok  er  þat  til  jarteikna,  at 
il^  er  kirkja  var  gjilr  at  Mosrelii,  en  ofan  tekln  at  Hríebrd  «d 
klrkja,  er  Orínur  hafbi  gjðra  látib,  þá  var  þar  grafinn  kirlgagarbr; 
ea  ondlr  altarisstabnum  þá  fundost  mannabein.  þan  vára  miklti 
it«rrí  en  annarra  manna  bein.  þykkjast  menn  þat  yita  af  sðgn 
gaoialla  manna,   at  mnndl  verit  hafa  bein  Egils.     f>ar  var  þd 

Skaptl  prestr  þdrarlnsson,  vitr  mair. Bein  Egils  vára 

Iðgb  Di^r  í  atanverium  kirkjagariinum  at  MoBfelIi".  (Sagan  af 
Agti  SkaUagrfmasyni,  Reykjavfk  1856,  90.  kq>.)« 

Mosfell  þa%,  sem  hér  rœl^ir  um,  er  f  Ejalarnessþfngi. 
£r  þa%  mitt  í  landnámi  Ingólfs  Arnarsonar,  hérumbil  á  hinum 
nyrirl  þribjdngamdtum  þess  frá  norbri  tíl  subrs.  ^fin  íngdifr 
oam  land  milli  ölfusár  ok  Hvalfjarbar,  fyrír  utan  Brynjudalsá, 
milli  ok  öxarár,  ok  öll  nes  dt'*.  Sjálfr  bjó  íng<$lfr  í  Reylcjarvík' ; 
8tdb  bœr  hans  þar,  ab  sögn  manna,  á  Arnarhdli^,  sem  nd  er 
ömefni  eitt  í  tdni  stiptamtmannsins  yfir  Íslandi,  skammt  f  land- 
norbr  frá  íbdbarhdsi  hans.  íngdlfr  hdf  ab  byggja  ísland  drlb 
874',  ebr  875.  Hinn  fyrsta  vetr  dvaldi  hann  austr  undir  íng- 
dlfshöfba,  þar  sem  hann  hafbi  ab  landi  komib.  Annan  vetr  var 
hann  undir  Hjörleifshöfba,  en  hinn  þribja  undir  IngdlfsfellH,   þar 


i)  Lanéii.  I,  8  (ÍslendíDga  sðgur.    Khðfki.  1849.  bls.  87). 
s)  Landn.  I.  7. 

■)  LandD.  I,  6w  sbr.  387.  bls.^  og  Safta  01  sögo  Íb\.  l,  498. 
«)  Lando.  I,  7. 
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Bem  lagt  er  aft  bann  Bh  heygir  nppá.  Um  Torib  eptír  fllr 
Íngdirr  ofan  nm  heiU  til  Reykjavfkr,  þar  sem  ðndyegisatflnr 
hans  bttftu  á  land  komiby  og  ttfk  sir  þar  bdstab^  íngdlfr  Am- 
arson  befir  þannig  fjrst  tekib  eér  fastan  bdata%  á  Ífilandi  nrn 
rútíb  877  eir  678',  og  þá  sama  ár,  ebr  ixM  eptir,  markab  air 
land  þa%,  er  hann  nam.  Hefir  bann  þá  og  smátt  og  smátt  faríi 
$!b  dthluta  löndum  þeim  m5nnum,  aem  bann  gaf  bdstabi,  e%r  leyíti 
a%  bda  f  landnámi  sfnu.  Af  þeim  Bnltonum  skal  hit  aSb  eins 
geta  þdrbar  akeggja,  Hrappssonar,  Bjarnar  sonar  bnnu.  Hann  Dam 
land  meb  ráM  íngdlf#  og  f  hans  landnámi  ,.á  milli  Úlfarsir  ol^ 
LeiruTágs^,  og  bjd  á  Skeggjastðlum'.  Úlfarsá  þessi  getr  Yarla 
nein  á  yerib  ðnnur  en  sd,  sem  nd  er  kðllub  Korpdlfstabaá.  Hdn 
kemr  upp  í  daWerpi ,  sem  myndast  vestanverbu  í  jabri  Moafells- 
heilar,  sunnan  undir  Grímmannsfelli,  sem  kallab  er.  Dalverpi 
þetta  er  nd  kalla&  Seljadalr,  en  eldra  naíb  þess  er  án  efa  |>or- 
mdbsdalr.  Seljadalrinn  snýr  hérumbil  f  austi;  og  restr,  og  er 
áln,  sem  rennr  eptir  honum  endilaungum,  kennd  yib  haan  meibaB 
dalrinn  endist.  Fram  dr  opi  dals  þessa  rennr  áin  f  vatii  eUt, 
ekki  all-lítib,  sem  bettir  Hafravatn,  og  er  hdn  kemr  vestr  dr 
þvf,  fær  hdn  fyrst  nafnib  Korpdlfstabaá ;  rennr  hdn  þá  enn  í 
vestr  um  hrfb,  snnnan  undir  felli  þvf,  sem  kallab  er  Úlfmanns- 
ebr  Úlmannsfell,  meb  samnefndum  b»  undir,  ea  sem  ab  r^ 
lagi  mun  heita  ÚlfarsfeiH;  mun  þá  og  áln  hafa  heftlb  l^farsl 
Nafnib  Úlfmanns-  ebr  Úlmannsfeli  á  ab  vera  byggt  á  nöfnnm  f 
Armannssðgu.  Getr  og  verib  ab  nafnib  hefbi  fengib  þessa  mTnd 
fyrir  latmœli,  ebr  abrar  orsakir,  eins  og  hér  á  landi  er  avo  tftt, 
bœbi  meb  örnefni  og  bæjanðfn.  Eptlr  ab  Úlfarsfelli  sleppir,  beyg- 
ist  áin  f  norbr  dtnorbr,  og  fellr  dt  f  Leiruvoga.  Ab  áin  er  nd 
kðllub  Korpdlfstabaá  er  eblilegt,  þvf  Korpdlfstablr*  hafa  lengi 
verlb  abalbœrinn  vlb  hana,  og  standa  þelr  skammt  frá  henni  ab 
vestanverbu,  eptir  ab  hdn  beygist  norbr  á  bdginn.  Sé  þetta  ritt 
ætlab,  sem  varla  mun  efi  á,  hefír  þdrbr  skeggi  átt  Hosfellsdalinn 
allan  og  Reykjahverfib,  og  allt  umhverfis  Lágafell  og  Lágafella- 
hamra  (en  svo  kallast  nd  vestr-endínn  á  Úifarsfelli).  Ólfarsá, 
Korpdlfstabaá  sem  nd  er,  hefir  þá  takmarkab  land  t>drbar  skeggja 
ab  sunnan  og  dtsunnan,  en  Leiruvogar  og  Leimvogsá  ab  vfstaa 

i)  LandD.  I,  8.  t)  8J&  hér  fyrír  sptan,  stligr.  I. 

a)  LsDdD.  I,  10.  «)  Sbr.  ^L  Forobrélisato,  I,  «68. 

•)  8Já  bér  sptar,  athgr.  8. 
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of  DOifeiii*  EDda  telja  og  siiin  bandrit  Landnámabtflcar  Leira* 
Togai  seoi  takmark  á  landnámi  fxSrbar,  í  •ta&inn  fjrir  LeimTOg^. 
LaDdniffl  þtfrbar  yerbr  þannig  nær  þv(  a%  vera  ferbymt  en 
krÍDflött,  og  snýr  lángvegr  þess'  bérombil  aostr  og  vettr  miUi  • 
ijalb  og  Qðm;  Hefir  bann  sett  bœ  sinn  eem  nœst  Qallina,  Moi- 
fellBheiii,  þitt  tí%  sjbri  bakka  Lelruvogsár,  ebr  austarlega  á 
i»r5rtakmörkum  þess  lande,  er  bann  eignabist  Er  bær  bans 
m  bygbr,  og  beldr  öbreyttu  nafnina,  Skeggjaetabir.  Hve  lángt 
land  þörbar  bafi  nift  austr  á  bdginn,  eir  til  íjalU  upp,  verbr  nd 
fi  lagt,  þö  líklegt  sh  a&  vatnaballi  bafi  þar  lilit.  Austr  yfir 
pii,  Mo8fell8heibi,  befir  þab  vbt  ei  nái,  þv(  þar  tök  vib  land 
firelleifs  Einarsaonar,  ölvissonar  barnakarle,  eem  fajö  í  Heibabæ'. 
Efi  Helbabær  stendr  auetan  (  jabri  eðmu  belbarinnar  og  Skeggja* 
tíMjbk  standa  vestan  (.  Heiiabær  er  enn  bygir  og  mei  dbreyttu 
BiíÍQi;  bann  er  (  þíngvallasveit.  þai  mun  ekki  verba  sagt 
eptir  Landnámabök,  á  bvem  b<tt  ab  inSrbr  akeggi  bafi  byggt 
Ited  s(n,  e%r  bverir  bæir  fyrstir  bafi  reistir  verib  (  landnáml 
kane,  abrir  en  Skeggjastalír.  £n  snemma  bafa  þö  sumir  án  efa 
bjgggt,  t  a.  m.  HrabastaJiir,  eem  enn  era  til  (  Mosfellsdalaum 
^aoverbam,  undir  tknorbrborninu  á  Gr(mmannafeIIi,  Moafell,  o.  fl. 
Bgi  get  eg  beldr  me%  viasu  sagt,  bvenær  þörir  bafi  byggt 
Skeggjaatabi,  þd  þaft  bafi  líklega  ekki  verib  fyr  en  um  ebr  undir 
bih  900',  þv(  bann  bjd  áir  10  vetr  ebr  lengr  á  Bæ  (  Ldni^, 
^r  sem  bann  flkf%l  fyrst  land  tekii. 

Ein  af  binum  fyrstu  j5r&um,  sem  byggzt  bafa  (  landnámi 
þiriar  skeggja,  befir  líklega  veri%  MosfelL'  p6  veit  eg  engan 
(jt  bafa  bdib  þar,  en  6r(m  Svert(og88on,  Hrolleifeaonar  (  Kv(gu« 
vogum  (nd  Vogum  (  GuUbríngusýsIu ;  áðr  bjó  Hrolleifr  (  Heiba- 
bft,  sem  fyr  er  sagt),  Einaresooar,  ölvissonar  bamakarls''.  Or(mr 
Svertfngsson  á  Mosfelli  vari  lögsðgumair  ári&  1002,  og  var  2  ár', 
Hann  átti  t>drd(sl  þdrtflfsddttur,  brdburddttur  Egila  Ska11agr(m8'* 
sonar^.  Væri  atbariaröiin  (  Egils  sögu  rðtt,  þá  heí%i  Gr(mr  átt 
A  fá  Þdrd(8ar  fyrfr  ári&  970  (960—970),  þv(  árib  970  telr  Gub- 
brandr  Vigfdsson^,  ab  Ólafr  pá  bafí  fengið  þorger&ar  Egilsddttur, 
en  sagan  getr  þess  kvonfángsins  s(iar  en  bins'.    Hefir  þáGrímr 

i)  Laðda.  J,  10  i  orösnioo.  •)  Lsndn.  V,  13. 

a)  911  bér  sptsr  sthfr.  3.        «)  Lsado.  IT,  7.        s)  Lsndn.  V,  13. 

•)  ísleod.  s.  (1$I3}»  I,  337.        t)  Esilss.  80.  ksp. 

■)  8i(B  tU  sOgn  ísl.  I,  330  og  496.         t)  EgiU  s.  80  og  81.  ksp. 
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átt  ab  Tera  kominn  ab  MoBfelIi  um  árlb  970  e%r  fyr,  ebr  hémiih 
bil  60  ebr  70  vetrum  síbar,  en  pótlr  hygU  Skeggjastabi ,  og 
má  þá  vel  vera,  ab  Grímr  hafí  fyrstr  manna  reist  bœ  a&  MosfelU. 
'  ^tta  tímatal  getr  og  vel  komizt  heim  vlb  mannsaldrana,  þar  sem 
Grfror  var  sonarsonr  HroIIeifs  Einarssonar,  er  verib  muB  hafa  f 
Heibabæ  um  sama  leyti  og  þdrir  var  á  Skeggjastðbom. 

þab  er  tfþarfi  ab  færa  hér  nokkur  dæmi  til  þess,  hvem 
lönd  jarbanna  (höfubbiJlanna  helst)  hafa  fyrst  um  og  eptlr  laad- 
námstíb  verlb  miklu  stærri  en  nd,  er  landrými  var  æríb  og  al 
ndg  til  notknnar  iandanna.  f>ab  er  ætlan  mfn,  ab  f  fyratunnl 
hafí  ekki  verib  bygbar  í  MosfeHsdal  abrar  jarbír,  auk  Skeggja- 
staba,  en  Hrabastabir  og  Mosreli.  Héfír  þá  Mosfeil  átt  Hrfsbrdtf 
land  allt,  og  þab  land,  sem  nd  heyrir  til  Minna-MosfellL  Si 
jörb  er  aubsjáanlega  bygb  lir  Mosfells  landi,  og  Ifklega  mikla 
sfbar,  þegar  fátæki  manna  og  kraptleyBi  fdr  ab  aukast  f  landiM. 
Ab  Hrfsbrdar  land  hafí  f  ðndverbu  heyrt  Moftfelli,  Bést  Ijdsast  af 
orbnm  Egiissögu  f  90.  kap.  þar  segir  evo:  |(6rfmr  at  Moafelfi 
vat  skfrbr,  þá  er  kristni  var  f  iög  leidd  á  Íslandí.  Hann  lét 
þar  p:  at  Mosfelli)  kirkju  gjðra".  En  sfbar  f  samakapítula  tð^- 
unnar  Btendr:  i^Síban  er  kirkja  var  gjör  atMoBfelll,  eii  ofan  tekia 
at  Hrfsbrú  bú  kirkja,  er  Orfmr  hafbi  gjöra  látib''.  — 
Hér  af  s&st,  ab  HrfBbrd  hefír  ekki  verib  j5rb  dtaf  fyrir  sig  í  fyrsto, 
og  ekki  vett  eg  til,  ab  hennar  sé  fyr  getib,  en  þar,  aem  getib  er  im 
kirkjuflutnfng  þenna.  £n  þab  var  á  ddgum  Skapt/  prests  }>drmriii»*  . 
Bonarf  sem  uppi  var  um  mibja  tólftu  öld,  eins  og  sfbar  mun  sai^  l 
verba.  Hrfsbrd  hefír  þvf  ekki  orbib  til,  ebr  byggst  dr  Moefelll 
landi,  fyr  en  laungu  ^ptfr  dauba  Grfms  Svertíngssonar.  Ástæisr 
fyrir  þvf,  ab  Minna-Mosfell  hafí  fyrst  framan  af  heyrt  MosfeHinu, 
eru  þær,  sem  nd  segir.  Landamerki  á  milii  heimalands  MosfeBs 
og  Hrabastaba,  og  milli  Minna-Mosrells  og  Skeggjastaba,  standast  ■ 
hirumbil  á,  eins  og  þau  hafí  upphaflega  verib  einlæg,  og  tim  ' 
merki,  ab  sfnu  leyti  eins  og  milli  Mosfeils  og  Hrfsbrdar.  Míniift* 
Mosfells  iand  er  hérumbii  íjórbdngr  hins  uppbaflega  heimalanfc 
Mosfells,  og  einmitt  af  þvf,  ab  þab  er  landnorbrfjdrbdngríDn,  en 
tekr  ekki  þvert  yfír  landib  allt,  eins  og  Hrfsbrdarlandib,  ætla  eg 
þab  aubsætt,  ab  Minna^Mosfelis  land  bafí  sfbast  verib  kiipib  drlfos- 
fellslandi.  Minna-Mosfeli  á  ekkertland  fyrir  sunnaB.ána,  K^lán* 
kvfsli  heldr  á  Mosfeli  þar  land  til  mdts  vib  HrabasUbi.  pm^ 
þykir  mér  og  sennilegt,   ab  þegar  Mosfell  hefir  látlb  MiDBa-MM- 
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íeOs  land,  þá  bifl  þai  aptr  eigfnazt  heibarland  þa&  á  Mbsrellsheib!, 
iem  ntf  á  þalb.  En  heiiarkind  þetta  œtla  eg  aft  iir  bafl  beyrt 
nDdhr  Skeggjasti&i,  þTÍ  þab  er  tfhagsandl,  ab  þeirri  jörb  bafl  f 
5ndTer(a  ekkl  fylgt  tðlnvert  meira  land  en  orVib  gat  án  beibar- 
landsins.  En  bvensr  ab  Mlnna-Moaféll  bafl  fyrat  til  or%ib  get 
t^  þFÍ  sftr  leidt  neinar  gátnr  sA,  en  tm  Hrísbrdna,  sem  eg  veit 
þess  (  engnm  fornsðgnm  getii.  Eptir  stlan  minnl  hefir  Mosfell 
í  Sndrerbn  átt  ab  eiga  daltnn  (Mosfetlsdalinn)  allan  fyrir  neban 
Hrabastabl  og  Skeggjastabi,  alit  norbr  f  Leirnyogsá,  vestr  ab  Leiro- 
Tognm,  og  ab  snnnan,  sem  Kaldakvfsl  og  Reykjaá  rába. 

þess  er  þegar  getib,  ab  þegar  kristni  var  í  Iðg  leldd  á  ís- 
iandi  var  Orfmr  ab  MosfelH  skírbr,  og  lét  þar  kirkju  gjlSra.  En 
id  kirkja  stSb  i  Hrfsbrd'.  Er  eptir  þvt  alllfklegt,  ab  bœr  Grfms, 
sem  þá  rar  binn  einf  nndir  fellinu,  bafl  stabib  þar,  sem  Hrfsbrd 
er  nd,  og  skal  þar  um  tala  síbtr  betr.  Grfmr  befir  byggt  sfna 
iDrkju  eptlr  árib  1000,  Uklega  etuttu  eptir,  en  bdn  stdb  á  sama 
Btab  þángab  til  f  t(b  Skapta  prests  þörarinssonar,  ebr  þángab  tit 
Qin  mibja  tdlftu  dld.  þessi  Skapti  prestr  {xSrarinsson  er  ab  œtlan 
mtnna  sá,  sem  talinn  er  mebal  nokkurra  presta,  kynborlnna 
(élenskra,  er  uppi  voru  árib  1148^.  Og  f  formálanum  fyrir  EgHs 
loga  (Rvfk  1856,  Vl.  bts.)  byggir  Jdn  þorketssott  á  þvf  þá  œtlan 
sfna,  ab  kirkjnflutnfngrlnn  bafi  ílarib  fram  einhvern  tfma  á  ár- 
nnnm  1130—1160.  Hefír  því  kirkjan  stabfb  á  Hrfsbrd  hðrum- 
bil  hilfa  abra  öld,  ^r  150  ár.  En  sfban  hefir  hdn  stabib  beima 
í  MosfelH. 

{>ab  er  varla  von,  ab  nein  viss  merki  sjáist  nd  Hrísbrdar- 
kirkju,  eptir  bérumbil  700  ára  tfma.  En  þd  ern  þar  nokkur 
vegsummerki  enn,  sem  stybja  söguna.  Skammt  dtnorbr  frá  bœn- 
nm  á  Hrfsbrd,  norban  til  vlb  gOtu  þá,  er  vestr  liggr  um  tdnib, 
er  hölvera  ein,  hvorki  bá  né  mikil  um  sig.  þab  er  nd  kallabr 
Kirkjuhdll.  Stendr  nd  fjárhds  vib  gStuna,  landsunnanmegin  f 
hdljabri  þessum.  ]>egar  menn  athuga  hdl  þenna  Iftr  svo  dt,  sem 
nrahverfis  hann  ab  vestan,  norban  og  austan,  sé  þdfnakerfi  nokkub, 
fribmgblb  5brum  þdfnm  þar  f  nánd.  f>etta  þdfnakerfi  á  ab  vera 
lelfar  kirkjogarbsins  (þvf  kirkjan  á  ab  hafa  stabib  uppi  á  hdlnum) 
og  er  þab  alllfkt  mjHg  fornnm  garbardstum.  Innan  f  mibju  þdfna- 
kerfi  þessu  á  kirkjan  qálf  ab  bafa  stabib,  og  þab  er  varla  efun- 


t)  KgÍlM.  90.  k.  i)  ístend.  s.  (1843)  I,  384. 
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8nnál,  aft  þár  hafi  til  forna  eitthyert  hús  verii.  Eigi  er  h«ft 
aft  9tla  neitt  á  um  atœrb  rústar  þessarar,  en  kirkjqgarbrinn  befir, 
eptir  sem  nú  verir  næst  komiat,  veri^  hérumbil  11 — 12  fahni 
ai  þvermáli.  Syftri  veggr  hana,  aem  »tti  aft  vera,  er  nú  g9ta- 
bakki,  og  fyrir  því  ver%r  ekki  BÍibf  hvort  garftrínn  hefir  veríl 
fergkeyttr  eir  sporeskjumyndabr.  Tii  iei^a  atet  ekki,  þv(  þdram- 
ar,  aem  œttu  ab  vera  leibi,  snda  í  ýmsar  áttir.  Allr  er  bdllini 
(kirkjugarbrínn)  þýfðr,  en  ekki  eru  þdfurnar  á  honum  eins  bátr, 
og  þær  eru  þar  í  krfng  í  tdninu.  Tveir  steinar  aáuat  nppi  á 
hdlnum,  aokknir  (  jörb  ab  mestu;  voru  þeir  teknir  upp  haosti) 
1857,  og  Ifta  dt  fyrír  a&  hafa  verib  undirstöiusteinar,  övaÐdalír 
og  óhöggnir,  en  ekki  alllitlir;  mi  vera  ab  þeir  bafi  verib  (  kirkj* 
unni.  Vib  nppteknfng  steina  þessara  sýndist  bvo,  sem  moldin  ( 
hólnum  vœri  lausari  og  mýkri,  en  (  tdninu  fyrir  otan  hdliim. 
þab  mun  þv(  efalaust,  ah  kirkja  6r(m8  Svert(ngssonar  hafi  hir 
stabii.  Annarsiabar  getr  hdn  varla  bafa  verib  á  Hrfabrd,  eÐds  ■ 
bendlr  og  nafnib,  Kírkjuhdll,  á  ab  svo  hafi  verib.  Hefir  þar  of  ] 
veríb  kirkjustœbi  allfagrt,  en  ekki  mjSg  hátt.  j 

Eptir  ab  Hr(8brd  kom  upp,  ebr  réttara  si^^t,  eptir  ab  atal-  | 
bærínn  var  fiuttr  þángab  sem  Mosfell  nd  er,  þá  hefir  MosfslCt  t 
verib  abalbærinn,  eins  eptír  og  dbr.  Befir  þá  þótt  betr  blýbs,  st  ; 
bafa  þar  kirkjuna.  Var  þvf  kirkjan  og  flutt  um  mibja  tdiftu  Hd  j 
frá  Hrísbrii  helm  ab  Mosfeili,  eins  og  fyr  segir.  Af  þessmi 
kirlýttflutntngi  ná,  ef  til  vill,  ætla  nokknb  á  um  þab,  nær  Hrb* 
brd  varb  jðrb  dtaf  fyrir  sig,  sem  Kklega  hefir  orbib  ekki  ngöf 
laungu  ábr  (t.  a.  m.:  um  áríb  1100).  —  Kirkjan  stendr  enn  ( 
dag  á  Mosfelli,  en  ekki  er  hdn  þar  nd  (  sama  stab  og  hdn  befir 
fyrst  verib  sett  á.  Kírkjan  stendr  nd  á  háum  hdl  fyrir  vestss 
bæinn.  Ábr  hefir  hdn  stabib  norbanvert  vib  hdl  þenna,  ebr  í 
norbrjabri  hans.  Norbanvert  vib  kirkjugarbinn ,  sem  nd  er  á 
Mosfelli,  sér  enn  tll  kirkjugarbsrdstarinnar  fomu ;  er  hdn  anbsk 
ab  vestan,  norban  og  aoatanverbu,  en  ab  sunnanverbu  hefir  garli^ 
inn  gengib  ab  ebr  inn  (  kirkjugarbinn ,  sem  nd  er,  og  sist  þtí 
ekki  til  hans  þar;  ætla  eg,  ab  þessi  kirkjugarbr  hafi  veríi 
ferskeyttr,  hirumbll  18  ebr  20  fabmar  á  lengd  austr  og  vestr, 
en  12  ebr  14  fabma  breibr  norbr  og  subr.  Kirlyan  sjálf  befir 
stabíb  austast  (  garbinum,  og  verbr  ekkert  rdbib  (  um  stier& 
hennar,  þv(  rdst  hennar  er,  eins  og  garbsins  alls,  og  6IIa  freær, 
gjðrfalUn  og  grasl  vaxin.    í  þeasum  garbi  sjást  enn  gtSgg  msrU 
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fil  lelða,  sem  sntía  í  aastr  og  restr,  sumstalar  fisklpulegum 
f^ra.  Engínn  steinn  sést  hér  neinstabar,  nemaí  einn  eba  tveir 
kleMasteínar  norí^anvert  í  garl^srdstinni.  Gatan  vestr  tfr  tdninu 
á  Mosfelli  liggr  nd  snnnan  tíi  um  garb  þenna,  norl^an  undir  hinum 
Bj)a  klrkjugarbl.  Hafí  bœrínn  á  Mosfelli  staiib  |)ar,  sem  nd  er 
kann,  sem  ekki  er  dlíklegt,  þegar  kirkjan  var  híngab  flutt,  þá 
lieSr  kirkjan  verlð  sett  viMíka  lángt  frá  bœnum  og  ölddngis  í 
sðmu  átt  frá  honum,  elns  og  kirkja  Grfms  ábr  á  Hrfsbrd,  og  er 
|mA  ekkí  méh  olln  deptirtektavert.  pBíb  sýnir,  ab  alh^hafí  þar 
Itt  a^  standa  sem  Hkast  af  sér  og  álr  hai^i  verii.  Enga  veit 
eg  ástæbu  til  þess,  bví  kirkjan  og  kirkjugarlbrinn  hafa  hér  yerib 
ferb  úr  sttlb,  oé  heldr  nœr  þa%  heíir  veri%  gjört.  En  rdstln 
9JmTj  ab  lángt  muni  vera  eíban.  Mjög  eru  og  bœbi  leibi  og 
grðptar  forn  orbin  f  þeim  kirkjugarbi,  sem  nd  er,  og  sá  garbr 
nijSg  dtgrafinn;  er  hann  þd  allstdr  (hérumbil  72  fabmar  um- 
kverfis  f  átthyrníngsmynd).  Vera  má  hi%  forna  kirkjustæbi  hafí 
ekkl  þdtt  fagrt,  því  þa&  liggr  heldr  lágt,  og  miklu  hrdsar  kirkjan 
sér  betr  oppl  á  hdlnum  þar  sem  nd  er  hdn.  Svo  Ktr  og  dt, 
fem  hlnn  forni  kirkjugarbr  hafí  verib  mjög  dtgrafínn  or%inn,  og 
Dá  vera,  a%  hann  hafí  yerib  fluttr  af  þvf,  a%  þar  hafí  ekki  ortíb 
jarbsett  lengr.  —  I  þessum  hinum  foma  kirkjugarbi  er  þa%,  sem 
betn  Egilsl  Skaltagrímssonar  hafa  verið  ni%r  lögb  utanverbum, 
þegar  klrkjan  var  flutt  frá  Hrfsbrd.  £n  enginn  getr  sagt  hvar 
þaa  bafi  ▼eri%  ni&r  I5g%;  þvf  orðatiltœki  sögunnar:  ^f  utanverl^- 
ttffl  klrkjagarM",  eru  svo  dákvebin,  og  tákna  vfst  ei  annab,  en 
it  víb  garbinn,  e^r  utarlega  f  garMnum,  án  þess  ab  hafa 
Dokknrt  tlllit  til  átta.  Munnmœli  þau,  sem  um  þa%  eru,  a%  bein 
Egils  8^  inni  f  þeim  kirkjugar%i,  sem  nd  er,  þykja  m^r  dsenni- 
l^)  Þ^  ^  ^^l^  Ifkara,  ab  beln,  sem  fundust  undir  altarisstab 
hhmar  fornu  kirkju^  á  Hrfsbrd,  hafí  verib  nibr  ISgb  innan  en 
atan  klrkjugarbs  á  Mosfelli.  En  eptir  munnmœlunum,  sem  eg 
gat  uni  nýlega,  hefM  þa%  ekkl  átt  ab  vera;  þvf  þau  hefbu  þá 
átt  ab  yerajogb  nibr  uppi  á  há-hdlnum,  hérumbil  f  mibjum 
þelm  kirkjugarbi,  sem  nd  er  á  Mosfelll,  spölkorn  fyrir  sunnan 
hliin  foma  garb.  Ab  vfsu  segja  nokkurhandrit  sogunnar':  ^^Bein 
Egf!«  váru  lögb  nibr  at  utanverbum  kirkjugarbinum  at  Mos- 
fefil",    og  sýnast  nýnefnd  munnmæll  ab  vera  þvf  til  sönnunar. 


t)  ^á  hér  sptar,  athgr.  4.  i)  Sbr.  Egitssdgu  útg.  f  Khöfta.  1809. 
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p6  er  ekki  svo  vel,  að  mannmœU  þessi  sé  ölddngis  viss  (,  hvar 
belzt  á  hðlnum  ab  leibi  Egils  muni  vera,  hvort  heldr  undir  kirkj- 
unni,  sem  nd  er,  ebr  Bkammt  8U%r  fri  henni.  Er  þar  og  ekkert 
ab  8já,  8em  á  þetta  bendi  me%  vissn,  hvorki  í  hinum  foma  kírkjo- 
garii,  nh  hinum  nýja;  þvf  hin  fomu  leibi  ern  hvert  ðbra  lík, 
en  engír  eru  steinar  neinstabar  ofanjarW,  sem  neina  uppIýsÍÐg  gei. 
Mosfellsdalrinn  snýr  hérumbil  í  austr  og  vestr,  og  Dftr 
ofan  ÚT  fjalii  fram  sA  Leirovogum.  Dalrinn  er  allstdr  og  girtr 
allháum  fellum  a%  sunnan  og  norban.  í  honum  standa  ntf  aHi 
13  bœir.  Ab  sunnanverbu  myndast  dalr  þessi  af  Helgafelli  vest- 
ast,  þá  Reykjafjalli  pg  Grfmmannsfeiii*,  sem  er  austast  og  nsr 
upp  í  jabarinn  á  Mosfellsheibi,  en  hún  liggr  fyrir  dalbotniniiiD. 
A%  norbanverbu  myndast  dalrinn  af  felli  allstðru,  sem  bdtii 
Mosfell.  þab  snýr  austr  og  vestr,  er  bdnguvaxib,  allhátt  oid' 
mibjuna,  ekki  mjög  þykkt  ebr  breítt,  meb  háum  hlfbum  ab  sonD- 
anverbu  og  norban,  og  bratt  fram  í  vestrendann,  sem  gengr  ni^r 
ab  Leiruvogsá,  en  aflíbandi  í  austrendann,  og  hverfr  þar  í  hi- 
lendu  nokkra,  sem  liggr  upp  til  fjalls.  Norban  nndir  Mosfelii 
fellr  Leiruvogsá,  og  er  þar  undirlendi  Iftib;  hdn  kemr  dr  Leirn- 
vogsvatni  austr  á  Mosfellsheibi,  og  fellr  f  Leiruvoga.  Skeggi*- 
stabir  standa  á  hálendunnl  austr  afMosfelli,  þétt  upp  undir  bei^- 
inni.  Fellin  a%  sunnanverbu  vib  dalinn  eru  f  rauninni  öll  sam- 
föst;  þd  er  skarb  nokkurt  á  milll  Helgafells  og  Reykjaljalls,  seo 
abskilr  þau,  og  heitlr  þab  Skammidalr.  þar  liggr  am  vegrioB 
milli  Mosfellsdalslns  og  Reykjahverfisins,  sem  kallab  er.  £n 
Reykjahverfib  er  sunnan  undir  Helgafelli,  og  Reykjafjallib  tak- 
markar  þab  ab  nokkru  leyti  ab  norban  og  austan,  en  Ólfarsfeil 
ab  sunnan  og  dtsunnanverbu.  þab  er  hérumbil  krfngldtt,  og 
standaþar  nd  fímm  bœir  f.  Út  dr  landsuburhorni  MosfellsdalsiDS  er 
afdalr  Iftíll,  milli  Reykjafjalls  og  Grfmmannsfells,  sem  heitir  Helgt- 
dalr;  þar  stendr  f  samnefndr  bœr.  Helgadalr  telst  meb  Mos* 
fellsdalnum.  Á  rennr  eptir  Mosfeilsdalnum ,  sem  heitir  Kaldft- 
kvfsl.  Kemr  hdn  upp  hjá  landnorbrhorni  Grfmmannsfells  f  hei^ 
arjabrinum,  feilr  vestr  meb  þvf  ab  norban,  og  meb  norbrblA 
dalsins  ofan  f  Leiruvoga.  þetta  er  abaláin  f  dalnum,  og  remiT 
hdn  alltaf  hérumbil  f  hávestr.  A  þessi  er  ekki  míkil ,  neau 
f  leysfngum  og  vatnavöxtum ,  og  varla  nema  nafnib  eitt  þegar 


i)  GrimmaDsrell  =»  Grimarsfell  (einsog  Úlmansrell  »  ÚIDirdrell)? 
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þerrtr  ginga  á  snmruiD.    önnur  á   kemr  um  Helgadal  og  rennr 

se^  rabrfalíb  dalsins.    Hdn  beitir  Reykjaá.    Fellr  hdn   í  KGldu- 

krbl  neliarlega  í  dalnum,   norftan   undír  Helgarelli.    Eigi  er  hdn 

DikiL    Lflii  eru  undirlendi   YÍh  ár  þessar  hlfbamegin,   en  á  milli 

þdrra  líggr  dalbotntnn  allr.    |>a%  er  flatlendi  allmikib,  mestmegnis 

Dýri  meb  valllendis  jðbrum,   611   þýf%.    þab  er   nd  kallabr  Vftir. 

Fib  ármtftln  endar  roýri  þessi  í  odda,   sem  nú  er  kallabr  Vfbioddi. 

Í«r  er  dálítíl  valllendlsflöt,   allfögur,   sem  lengi  hefir  verib  tjald- 

steir  ferbamanna,   hel^t  Borgfirbfnga,   og  œtlum  vðr,   ab  oddi   sá 

lufi  til  forna  veríb  kalla&r  Ijaldanes.     þd  er   þar  engin  vissa 

íyrir.    Narnift  Vfbir  er  Ifklega  dregib  af  þvf,   ab  mýri  sd  er  alU 

ei9  íiatneskja,   og  þar  er   vfbátta  mest  í  dalnum.     Allr  Vfbirinn, 

etr  Dokknb  af  honom,  hefír  fyrrum  verib  kallabr  Kirkjumór   ebr 

KirkJBBitfi*.     A  Vfbinum  milli  ánna  standa  engir  bœlr.     þar  sem 

Ittiui  er  brelbastr  um  mibbik  dalsins  er  hann   hirumbil   5  ebr  6 

iiQDdrob  fabma  breibr.    Vfbirinn  er    allr    grasi  vaxinn,    og  fremr 

fraegefinn  og  hagasæll,  en  vatnsdktr  mjðg,  og  opt  illr  yfírferbar. 

Á  honum  er  mótak  allgott.    Vfbirinn  ^engr  fram  undan  dtnorbr- 

lionii  Grfmmannsfells,   og  standa  því  Hrabastabir   milli   hans  og 

foUsins.    Hrabastabir,   Mosfell  og  Hrfsbrú  eiga  nd  allan  Vfbirinn, 

og  Mosfell  þó  miklu  mest.     Jarbvegr  á  Vfbinum   er  djdpr  mjög, 

Tlit  12  til  14  álna,   en  undir  honmn  œtla  eg  ab  sé  vfbast  hvar 

nmileitt  smágijdt,   og  ef  til  vill   brunnin   grágrýtÍBhella.     Engin 

em  dý  á  bonum,   en  margir  eru  þar  pyttir  ebr  jarbholur,  sem 

síiar  mnn  sagt  verba. 

Eins  og  fyr  er  sagt  myndar  Mosfell  norbrhlfb  dalsins.  Nafnib 
Bum  vera  dregib  af  þvf,  ab  þab  hafí  ábr  verib  mosavaxib  ab  ofan. 
M  er  þab  bert  ab  mestu,  nema  hvab  stðku  teigfngar  eru  f  þvf  f 
kfðmmum  og  lautum,  þd  varla  teljandi.  I>rjd  eru  gil  f  fellinu, 
Bem  te\jandi  sé,  og  hér  þarf  um  ab  rœba,  og  subr  af  þvf  falla. 
Btt  fellr  norbr  af  þvf,  þab  er  hib  fjdrba.  ÖII  hafa  þau  upptðk 
ifn  aostan  til  vib  hábúnguna  á  fellinu,  og  skilr  þau  hamrabdnga 
eÍD,  svo  sitt  fellr  f  hverja  átt  Hib  vestasta  gilib,  sem  nœst  fellr 
•QÍr  af  íjalUnu  fyrir  austan  hábdngu  þess,  beygist  vib  upptðkin 
ðgn  vestr  á  bdginn,  og  fellr  svo  þvert  ofan  subr  f  Kðldukvfsl, 
t^  meb  anstanverbu  Hrfsbrdartdni.     Gil   þetta  hefir  nd  ekkert 


1)  YiúMlia  Mag.  BryDjdlfé  biskups  23.  Augostm.  1646. 
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Dafn,  en  fyrrQm  hefir  þa&  veri&  kallab  Ðláskriba^  AÐnaft'gUíb, 
aem  fellr  nœst  fyrir  austan  þettai  aii&r  af  feUinii,  liggr  þTerbeiiit 
ofan  fellii  ni&r  um  tán  á  Mosfelli,  yestan  undir  htflnom,  sem 
kirkjan  stendr  á,  og  ofan  (  Köldukvísl.  þab  er  kallab  Merkr- 
Tallargil.  Dregr  þab  nafn  af  koti,  sem  ábr  8ttfb  á  Testri  bakka 
þesa  á  Mosrellstdní,  og  hét  (  M5rk,  en  kottdnib  er  nú  kallab 
Merkrvöllr.  Nebar,  nœr  ánni,  stdb  annab  kot  á  Mosfellstúni, 
aem  bét  Ðakkakot  ebr  Hytta,  einnig  ab  Testanverba  Tlb  gil  þetta. 
Bæbi  þessi  kot  eru  nd  (  eybi.  £n  Merkrvallargilib  hefir  skilib 
bœbi  kotatdnin  frá  heimatuninu  á  Moafelli,  og  ern  þau  enga 
minni  en  þab,  en  ver  ræktub  og  dgrasgefnari.  Hib  þribja  gilib 
liggr  fyrat  austr  eptir  fellinu,  og  nibr  meb  austrenda  þesi  til 
aubrs  ofan  í  Röldukvísl.  þab  er  lengat  og  meat  allra  giljanna  í 
feUínu.  t>ab  fellr  fram  akammt  fyrir  austan  tdn  á  MÍDna-Mos- 
feUi,  en  tdnin  Uggja  saman  á  Mosfellunnm,  og  eru  hirunbil 
140  fabmar  á  milli  bæjanna.  þetta  gil  heitir  nd  Kýrgil.  Hib 
fjdrba  giUb,  sera  norbr  feUr  af  QaUinu,  stendst  hérumbil  á  rih 
Ðiáskribu,  og  Uggr  þvert  nibr  (  Leiruvogsá.  í  engu  þessmra  gílja 
er  vatn,  nema  (  rignlngum  ebr  leysfngum.  f>ess  á  miUi  em  þaa 
æfinlega  þur  og  vatnslaus.  Gljdfrdtt  eru  þau  öU,  og  íUIa  T(basi 
á  brunninni  grágrýtisheUn,  ebr  stdrgrýttum  steintiotni.  I  feUint 
sjálfu  er  mestmegnis  brunnib  grágrýti  meb  svirtum  eitlsm  (  og 
grágrýtis  gjáfyllíngum.  AUt  grjdt  er  (  þv(  fremr  ^dtt,  og  illa 
lagab  til  hlebslu  ebr  byggínga. 

þrír  bœir  standa  sunnan  undir  MosfelU.  Hr(sbrd  Testast, 
undir  háfjalllnu,  þá  Mosfell  aostanhallt  undir  háfjaUsbdngonni,  of 
Minna-Mosfell  austast,  nœr  fellshalanum.  Á  miIU  Hrfsbrdar  eg 
Mosfells  eru  hðrumbil  300  fabmar,  en  miUi  Mosfells  og  Mhma- 
Mosfells  140.  Bláskríba  fellr  nibr  á  miUi  Hr(sbrdar  og  MosMla, 
og  skilr  tdnin  ab  nokkru  leyti,  þv(  hdn  er  á  landamerkjain  jarð- 
anna.  £g  (mynda  mðr,  ab  öll  subrhUb  Mosfells,  sem  þessir  þrír 
bæir  standa  nd  (,  hafi  ábr  verib  eitt  tdn,  hérumbíl  600  fabma 
lángt  frá  vestri  til  austrs;  ætla  eg,  ab  bœrinn  Mosfeil  hafi  ( 
fyrstunni  stabib  þar  sem  Hrísbrd  er  nd.  £r  þab  bæbi,  ab  þst 
hefir  fellshUbin  verib  fríbust,  þv(  þar  er  hœb  hennar  mest,  og 
undirlendib  undir  QaUinu  nibr  ab  mýrinni,  sem  s(bar  verbr  geti^ 


i)  VísiUtia  Ifag.  Brjnjölfs  biskups  28.  ▲agastnián.  1646. 
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Iffiiiaflt.    Bygg!  eg  og  þessa  œtlan  mfna  enn  fremr  á  þyf,  sem 

segir  am  kirkja  Gríms  Svertfngssonar,  og  þegar  er  á  minnst,  og 

hisa  ðdru,  a%  þar  em  öskuhaugar  afar  fornir  og  fiiriii  mlkllr. 

£n  eogar  sjÍBt  þar  rdstir,  sera  vott  beri  nm  neinar  sttfrbyggfngar 

íbnimaDna,   fremr  en  á  hfnum  bæjunom.     Get  eg    þess  til,    ab 

toríBD  hafi  ▼erift  fluttr  héban  anstr  me%  fellinu,   þángab  sem  nú 

er  btnn,  nokkm  fjr  en  klrkjan,   ebr  hðrumbil  einnl  ðld  eptir  lát 

Grfms  Svertfngssonar.     þjkir  mér  bú  stlan   ekki   ðsennileg,    A 

bcrion  hafi  þess  Tegna  fluttr  verib,   ab  þar  ber  hœst  á  undir 

^DQ,   sem  nú  er  hann,  og  þaban   er  bsgast  ai  sjá  yfir  tdnib 

lilt,  sem  Sbt  yar  um  getlb  ab  Mosfell  mundi  hafa  átt.    En  frá 

HrÍBbrd  sér   ekki  yfir  austasta  hlnta  þess,    regna  hdlsins,    sem 

inrlLjan  á  MosfelU  stendr  nd  á.     Hygg  eg,    ab  vVb  bœjarflutnfng 

^tm  hafi  hlnn  foml  bœr  ekkl   verib  eybiiagbr  meb  ðlhi,    heldr 

M  þar  setit  einhyer,    ef  tll   tIII   œttfngi   Mosfellfnga,    ebr  niM 

Grfms,    og   þá  fengib  slnn  hluta  landsins   afmarkaban;    hafi   þá 

Biíbíb  Mosfell  fylgt  abalbœnum,   en  Hrfsbrdarnafnlb  T§rib  gefib 

Mrrí  jðrbinni,   sem  af  byggbist.    Ðœrinn  Mosfell  stendr  á  austr-* 

Ittla  höls  þess,  sem  klrkjan  stendr  á.     Hdll  þessl   er  hæstr  ab 

reittn,  nsBst  Merkrvallargiii,    og  ab  aunnan,   sem  fram  veii  ab 

Kðldnkvfsl;   þar  er  brekka  framan  f  honum,  há  og  allfðgur  til- 

sýodar.    Fellsmegin  vlb  hdl    þenna   er   landslag   nokkru    lœgra. 

HMtr  er  höllinn  þar,  sem  kirkjan  nd  stendr  á  honum,    og  þar 

Borian  undlr  er  Iiegbin  milll   hans  og  fjallsins  mest,    þar  sem 

kiriíjan  stdb  ábr.    Austr  af  hdinum  er  jafn*aflfbandi ,    og  þar  er 

Ðd  bærinn;    ætla  eg  ab  hann    hafi  þar    stabib  sfban   hann    var 

flottr  frá  Hrfsbrd,   þvf  engar  rdstir  era  þ»r  þar  nœrlðadis,   sem 

bendi  á  annab,   enda   eru  og   hér  ðskuhaugar  mikiir  og  fornir. 

Em  þelr  hér,  eins  og  á  Hrfsbrd,  beint   fram  undan  bœjardyrum 

og  skammt  frá  þeim,  svo  stdrir,  eins  og  smáhdlar.     En  ab  Minna- 

Mosfell  sé  laungu  síbar  byggt,  byggi  eg  mebal  annars  á  þvf,   ab 

þar  eru  engir  fornir  ðskuhaugar   ab  sjá.    En  þab  bregzt  sjaldan 

a&  þelr  sé  til,  jafnvel  grasivaxnir  hdlar,    á  fornum  stdrbœjum  á 

Islandi,  og  eins  vlb  fornar  biejardstir,  optast  nœr  beint  framundan 

bcBQm.     G»(l  þelr  opt  verib  til  gdbs  leibarvfsls,    ef  upp  skyldi 

gTftfa  slfkar  rdstlr,  sem  á  mðrgum  stöbum  v»ri  án  efa  vel  gjðr- 

andl.    Eltt  þab,  sem  eg  byggi  á  atlan   mfna  um  þab  er  þegar 

cr  Bagt,  um  bæjarflutnfnginn  frá  Hrfsbrd  ab  Mosfelli,  sem  nd  er, 
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er  þa%,  sem  eitt  handrít  Egilflsögu  hefir':  ^.Er  kirkja  yar  gjðr 
at  Moafelli,  en  ofan  tekin  at  Hrísbrd,  ok  firr  bœnum*'.  Hér 
er  eins  og  ritarinn  hafí  baft  í  buganum  bœinn  á  Hrísbrd,  eir 
hina  uppbaflega  bœ  Grfms  Svertfngflsonar ,  því  frá  honum  var 
nd  kirkjan  sett  æbi  lángt  (um  300  fa%ma).  Me%  ö2)rnm  hstti 
fiýnist  mér  a%  þetta  befbl  varia  getab  orfti%;  því  kirkjan  vareptír 
flutnfnginn  sett  f  sðmn  átt,  og  vi&lfka  lángt  frá  hlninn  nýja  bc, 
og  áir  haffti  verlb  vlb  hinn  forna. 

þrfr  hinir  nýnefndu  b»ir:  Hrfsbrd,  Mosfell  og  Minna- 
Mosfell,  standa  allir  neianvert  f  fellsbrekkunni,  og  ná  tdnin  IftA 
ni%r  fyrir  bœlna.  þau  eru  tfll  ne^anvert  f  Qallsbrekknnnl  og 
liggja  eptir  hennl  austr  og  vestr.  Frá  tdnunum  er  skammt  nilr 
ab  ánnl,  Köldukvfsl,  og  er  þab  mýrarrsma,  ávðl  og  afhallanð 
ofan  a%  ánnl.  Hdn  er  mjðg  dýdtt,  full  me%  vatn  og  kaldaveihir. 
Llggr  hdn  fyrlr  neban  alla  bælna  þrjá,  og  er  kðllub  Velta,  of 
kennd  vl%  bœina:  Hrfsbrdar-Veita ,  Mosfells-Veita.  Neest  ániii 
eru  smáundirlendi,  svo  stdrgripir  geta  hsBglega  leynzt  f  þeim,  <a 
þess  a%  sjást  helman  ab  frá  bæjunum.  Harbvellisbðrb  og  m^ 
eru  f  roýrl  þessari  sumstabar  næst  undlrlendunnm;  mestðll  cr 
hdn  þýfb,  og  sumstabar  er  m4$tak  f  hennl.  Fyrír  neftan  Mosfell 
slltnar  mýrl  þessi  f  sundr,  og  nær  tdnib  þar  ab  nokkru  leyti 
alveg  ofan  ab  ánnl.  Innangarbs  fram  undán  bænum  á  Mosfelli 
er  þd  blettkorn  af  mýri  þessari,  og  er  hann  fnllr  af  æfargðmloD, 
graslvðxnum  mdgrðfum.  þessl  mýrarblettr  er  fyrír  austan  Mérkr- 
vallargilib,  neban  undir  brekku  þelrri,  sem  fyr  gat  eg  nra,  sen 
er  sunnan  í  hdl  þeim,  er  kirkjan  og  bœrinn  standa  á.  Vegrinn 
heim  ab  Mosfelli  ab  sunnan  hefir  ábr  fyr  legib  upp  meb  Merkr- 
vallargillnu,  og  sunnanhallt  vib  kirkjugarbinn  heim  hdlbrekkuiit 
i  hlabib.  þann  veg  lagbi  sfera  Stefan  þorvaldsson  nibr,  oggjðrK 
annan  austar  meb  mikilli  fyrirhöfn.  þjdbvegrlnn  eptir  dalnoiB 
liggr  meb  Kðldukvfsl  endilángrl,  og  beygist  svo  norbr  á  vib  app 
bjá  Skeggjastðbum.  Nafnib  Hrísbrd  er,  ef  til  vill,  svo  upp  kon- 
ib,  ab  Veitan  þar  fyrir  neban,  sem  mjðg  er  ill  yfirferbar,  keldAt 
og  skurbdtt,  hafi  til  forna  verib  brdnb  meb  hrfsl. 

Norban  f  subrhlfb  Mosfelledalsins,  gagnvart  Mosfelli,  standt 
þrfr  bæir,  og  liggja  tdnin  nærrí  saman.  Austasti  bærinn  beitir 
Æsustabir,   mibbærinn  Reykir  (Norbr-Reyklr,   tll  abgreinfngar  M 


I)  Egilssagt  útg.  1809. 
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Beykjom  í  Reykjahverfi,  sem  yanalega  kallut  Subr-Reykir),  en 
festasti  b«rínD  Hlaigeriarkot.  AHir  þessir  þrír  bælr  eru  einu 
Baím  kallabir  ParUr  ebr  Partabœir,  Ifklega  af  þyf,  ab  þeir  ern 
orkilr  til  dr  elnnl  jörft  (Æsnstöbunum?),  sem  mart  bendir  tll, 
tm  ekkl  kemr  þessu  máli  y\1.  Af  þessum  Reykjum  dregr  syirl 
Bb  t  dalnum  nafni%.  Nor%an  yib  tdnib  á  Æsustðbum,  nibr  tí6 
Beykjaá,  er  hrer  eigl  mlklll;  gýs  hann  ei,  en  sýbr  þtf.  Svo  Iftr 
útj  sem  hyer  þessi  hafi  til  forna  rerib  meirí,  þyf  hann  ylr&ist 
w6  ab  Bokkru  leyti  þorrínn;  er  ylb  hann  enn  f  dag  laugastsbi 
gott,  og  þyrftl  litlu  til  ab  kosta,  ab  koma  þar  npp  laug.  Ætla 
ff,  ab  hér  mnnl  hafa  yerib  langar  þær,  er  Eglll  lést  »tla  til,  og 
iflar  miin  sagt  yerba.  Ab  yfsu  sjást  þar  nd  engin  mannayerk  á, 
eada  g»ti  og  áln,  sem  þar  er  syo  nærri,  hafa  eybilagt  þau,  þd 
verlb  heíbl  nokkur.  þab  styrkir  og  þessa  œtlan  mfna,  ab  frá 
MMfeOI  8Ír  tll  rdstar  yfir  þyeran  Vfblnn,  sem  yarla  getr  hafa 
mlb  annab  en  brd  ebr  yegr.  Stefnir  hdn  mjðg  nsrri  hyer 
þcasom,  en  þd  ekki  belnt  á  hann.  Rdst  þessl  er  þrábbein,  hér- 
mBbll  d  álna  breib  ofan,  og  2  til  3  hundrub  fabma  laung;  nær 
hda  frá  Köldukyfsl  snbr  yfír  roeir  en  helmfng  Vfbisins,  en  hann 
er  hir  hyab  breibastr,  hðrumbil  5  tll  6  hundrub  fabma  milli  ánna. 
Btfat  þessi  er  enn  f  dag  aubsjáanleg,  helzt  þegar  stabib  er  undir 
gafli  klrkjonnar  á  Mosfelli;  þaban  sést  hdn  best:  Stendst  hdn 
Mdngia  á  yib  yeginn,  sem  fyr  gat  eg  um,  ab  heim  hefbi  logib 
ab  Moefelll.  Nálœgt  og  eptir  rdst  þessarí  er  enn  gjamast  faríb 
jfir  Yfbinn.  A  Reykjnm  eru  tyeir  hyerír,  nokkru  meirí  en  sá  á 
Æsostðbom,  og  yib  Hlabgerbarkot  eru  yelgjur  nokkrar.  En  ekki 
em  þeir  eins  yel  fallnir  til  lauga  eins  og  Æsustabahyer. 

þess  má  enn  geta,  ab  enginn  fískr  gengr  f  árnar  f  Mosfells- 
dahiom,  nema  Iftib  eltt  af  smásildngi,  og  f  Reykjaá  er  nokkub 
af  ál.  I  daglegu  tali  eru  ár  þessar  opt  abgreindar  eptír  þyf, 
hyoromegin  dalslns  þær  renna,  og  kallabar  Norbrá  og  Subrá. 
Nafnlb  Kaldakyfsl  hygg  eg  upp  komib  f  andstœbi  yib  Reykjaá, 
þyí  hdn  er  yolg  af  hyerayatninu ,  og  leggr  sjaldan,  en  hin  er 
k^\á.  Ekkl  yirbast  ár  þessar  hafa  breytt  nokkru  sinni  um  far- 
yegi  sfna,  sem  neinu  nemi.  Fanregir  þeirra  eru  breibir,  meb 
eyrum  f,  og  renna  þœr  um  þá  f  talsyerbnm  krdkum,  helzt  Kalda- 
kyfsl.  Aldrei  eru  ár  þessar  yatnsmiklar,  nema  f  snjtfleysíngom 
og  rígnfngum.  Vatnadrðg  Köldukyfslar  er  Mosfellsdalrínn  allr, 
og  yerbr  hdn  þyf  opt  illfær  f  þeyjum. 
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((f>AT  var  á  dögum  Hákonar  hins  ríka  oranver&am.  þá  w 
Egill  Skallagrímsson  á  níunda  tigi,  ok  var  hann  þá  brefis  naftr 
fyrlr  annars  sakir  en  sjdnleysis.  þat  var  um  sumarit,  er  meon 
bjuggust  til  þíngs,  þá  beiddi  Egili  Grím  at  rí&a  tll  þínga  mé 
honum.  Grímr  tók  því  seinliga.  Ok  er  þau  Grímr  ok  þjrdd 
tölubnst  vib,  þá  sagbi  Grímr  benni,  bvers  EgiII  bafbl  beidt.  u^i\ 
eky  at  þd  forvitnfst,  hvat  undir  muni  bda  b»n  þeaal^*.  ^rdk 
gekk  til  máls  vi%  Egil  frœnda  sinn.  Var  þá  mefit  gaman  Eglli 
at  ræ%a  vib  hana.  Ok  er  hdn  bittl  hann,  þá  spurbi  hdn:  ^ 
þat  satt,  frœndil  er  þú  vill  til  þíngs  rílba.  Yildaek,  at  þú  segbír 
mér,  bvat  vœri  i  rábagjöri  þinni^.  ^^Ek  skal  segja  þer^»  s^r 
hann,  ^bvat  ek  hefí  hugsat.  Ek  œtla  at  liafa  til  þíngs  meh  mht 
kistur  tvœr,  er  Aialsteinn  kondngr  gaf  mér,  er  hvártveggja  er 
full  af  ensku  silfri.  Ætla  ek  at  láta  bera  kisturnar  tll  I5gberg», 
þá  er  þar  er  íjölmennast.  Síban  œtla  ek  at  sá  silfr inu,  ok  þykkir 
mér  undarllgt,  ef  allir  skipta  vel  sfn  (  milli.  Ætla  ek,  at  þar 
muni  þá  vera  brundntngar  ebr  pdstrar,  e&a  bærlst  at  um  sAir, 
at  allr  þíngheímrinn  berbist"'.  þdrdfs  sagVi:  ^^þetta  þykkir  mér 
þjó&rá&,  ok  mun  uppi  meðan  landit  er  byggt^.  SAan  gekk 
t>drdís  til  tals  vi%  Grím,  ok  sagbi  honum  rábagjörb  Egils:  „þat 
skal  aldri  verba,  at  hann  komi  þessu  fram,  svá  miklum  fimnm", 
sagii  Grfmr.  Ok  er  EgiII  kom  á  rœbur  vi&  Grím  um  þíngfert- 
ina,  þá  taldi  Grfmr  þat  allt  af,  ok  sat  EgiII  heima  iim  þfagit 
Eigi  Ifka%i  bonum  þat  vel.  Var  bann  beldr  úfrýnn.  At  Mosfelli 
var  höfb  selför,  ok  var  þdrdfs  f  seli  um  þfngit.  þat  var  att 
kveldi  er  menn  bjuggust  til  rekkna  at  Mosfelli,  at  Egill  kallali 
til  sfn  þrœla  tvá,  er  Grfmr  átti.  Hann  bab  þá  taka  sér  hest. 
««Vil  ek  fara  til  laugar,  ok  skulu  þér  fara  me%  mér'*,  segir  haBi. 
Ok  er  EgiII  var  bdinn,  gekk  bann  dt  ok  hafbi  meb  sér  silfrklstiir 
sfnar.  Hann  steig  á  best.  Fdru  þelr  sfian  ofan  eptir  tdninu  ok 
fyrlr  brekku  þá,  er  þar  verir,  er  roenn  sá  sföast.  En  um  morgin- 
inn,  er  menn  risu  upp,  þá  sá  þeir,  at  Egill  bvarflaii  á  bolttoa 
fyrir  austan  garb,  ok  leiddi  eptir  sér'  bestinn.  Fara  þelr  þá  til 
bans,  ok  fluttu  bann  belm.  En  hvártki  komu  aptr  sfian  þr«l- 
arnir  né  kisturuar,  ok  eru  þar  margar  getur  at,  hvar  Eglll  hafi 
fdlgit  fé  sitt.  Fyrir  austan  garb  at  Mosfelli  geogr  gil  ofan  ét 
íjalli ;  en  þat  hefír  or%it  þar  til  merkja,  at  (  brábaþeyjum  var 
þar  vatnfall  mikít,   en  eptir  þat  er  vðtnin  ba(a  fram  fallit»  kafa 
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flmdíKft  (  giliDU  enskir  pennfngar.  Geta  menn  sumlr,  at  EgÍH 
miiBl  þar  í%it  hafa  fólgit.  Fy-rir  ne%an  tdn  at  Mosfelli  eru  fen 
it^r  ol(  fnriuliga  djúp.  Hafa  þat  margir  fyrir  satt,  at  EgiU 
Buisi  hafa  kastat  þar  í  fé  sfnu.  Fyrir  8unnan  ána  eru  laugar, 
ú,  þar  skammt  frá  ^rliholur  stórar,  ok  geta  þe88  8umir,  at  EgiH 
BODi  þar  bafa  ftflgit  fé  sitt,  þvfat  þángat  er  opt  sénn  hangaeldr. 
Egill  sagU^  at  hann  bef%i  drepit  þrsla  Grím8,  ok  svá  þat,  at 
liian  hetbl  kisturnar  fdlgit,  en  þat  sagil  hann  engum  marnii, 
Itrar  hann  hefbi  fdlglt.  £giU  tdk  sdU  eptir  um  haustit,  þá  er 
fciOD  leiddi  til  bana.  £n  er  hann  var  andabr,  þá  \H  Grfmr  f»ra 
Egil  f  klæii  gSt.  Síban  lét  hann  flytja  hann  ofan  f  Tntldanei 
ú.  gjðra  þar  haug,  ok  var  Egill  þar  f  lagftr  ok  yápn  hans  ok 
klsbi'*.  (Sagan  af  Agli  SkallagrfmsByni ,  Reykjavfk  1856,  89. 
kip.). 

þa%  er  a&  Tonum,  ab  margan  bafi  lánga&  til  ab  flnna  fé 
EgUa  Skallagrímsionar,  sem  bann  fdl  á  Mosfelli,  og  ab  ýmsar 
getur  bafí  yerlb  og  sé  enn  lelddar  ab  þrf,  brar  bann  bafi  fdlgift 
þai.  f>etta  er  og  ivo  énn,  eins  og  fyr  befir  Terlft  eptir  tíSpk 
i6gunnar,  og  mnn  yerba,  uns  féb  finnst,  ef  þab  annars  fínnst 
BOkknrn  tfma.  Engar  yissar  getnr  Terba  ab  þvf  leiddar,  bversu 
Bikib  fé  þetta  hafí  verlb.  Sagan  aegir,  ab  Ábaleteinn  kondngr 
lét  bera  ídd  f  drykkjustofuna  kistur  tvœr  fuUar  af  silfri,  og  báru 
treir  menn  bvora.  Ætlabl  kondngr,  ab  Egill  skyldl  fœra  nokkub 
if  f%nn  fWbur  tíkinm  f  aonargjQld  eptir  þdrdlf  SkallagrfmBson,  eem 
Ullb  bafbi  f  bardagannm  vlb  Ólaf  Skotakondng  á  Vfnhelbi  (927). 
£a  Bumu  af  finu  átti  EgiU  ab  skipta  mUH  hinna  ágætustu  af 
frradum  þdrdlfB.  Sjálfr  átti  Eglll  ekkert  ab  bafa  af  fé  þesBu; 
þvf  kondngr  baub  honum  ab  taka  bjá  sér  15nd  ebr  lausa  aura  f 
bróburgíiSldin^  £n  EgíU  Bkilabl  aldrei  fénu,  og  þab  var  þetta  fl, 
•em  bann  faldi  á  MoBfeUi.  Hafbi  Egill  aldrei  á  þvf  tekib,  ebr 
^dt  af  þvf  neiDu,  beldr  varib  þab  sem  votan  sekk,  og  BJaldan 
vib  Big  Bkillb.  Ab  tveir  menn  báru  bvora  kiBtu  befir  án  efa 
raelr  verib  fyrlr  ðaklr  kurteyBÍ,  en  þýngsbi.  Egill  fer  bvervetna 
aieb  kUturnar  efna  f  hverri  bendi,  og  þd  hann  v»ri  Bterkr,  hefbl 
bann  þó  ei  aifinlega  gjört  þab  eiDS  léttilega  og  Bagt  er,  ef  þœr 
hefbi  verlb  Qarika  þdngar,  til  ab  mynda  þar  sem  bann  bleypr 
m^  þ«r  alvopnabr  ofan  af  kaupBklpinu  f  Bkdtuna,  þegar  Eirfkr 
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bltfMx  rerí  a&  honam^  En  miklb  hefir  þtf  fð  þetfa  TÍst  TerA 
og  frítt,  þar  sem  eins  Bt6b  á  og  hér  Bttfb.  Skal  eg  einkis  tll 
geta  om  mikilleika  fjár  þessa,  heldr  aSb  elns  yfkja  ab  hino,  hw 
líkast  mani  ab  Egill  hafí  ftflgib  þab,  og  hTerjar  gátnr  þar  hafi 
yerib  leiddar  a%,  og  á  hverjam  Ifkindam  mér  virbist  þ«r  bygg&ar. 
Sagan  sýnir  öll,  hversa  Tœnt  Agli  hafi  þtftt  nm  sllfrklttar 
Abalsteins  kondngs.  £r  því  líkast  sem  ást  sd,  er  hann  hafU  á 
þdrtflfi  brdbar  sínam,  hafi  lent  á  þeim  eptir  lát  hans,  og  því  ann 
hann  engam  íjárins.  þegar  Egill  fékk  nd  eigl  komA  fram  þ(ng- 
relilnni  me%  Grími,  reiddist  hann,  og  vildi  enn  síbr  en  fjr  láta 
neinn  verba  njtftanda  fjárins,  dr  þrí  hann  fftkk  ekki  <«ab  sá  silfr- 
inu"  á  lögbergi.  þegar  hann  lagbi  á  stab  meb  kistarnar  J6t 
hann  ofan  eptir  tdnina,  og  fyrír  brekko  þá,  er  þar  yerbr,  er 
menn  sá  sfóast**.  Ðrekkan  getr  ei  verib  önnor  en  stf,  sem  er 
fyrir  fVaman  bsinn  á  Mosfelli  (hdlbrekkan) ,  sem  fyr  er  getít 
Annarstabar  er  slfk  brekka  eigi  tíl.  Hefir  Egill  farlb  hinn  foroA 
veg  nibr  me%  Merkrvallargilino  og  stefnt  á  langaveginn  yfir  Vfl- 
inn.  Hefir  allt  þetta  verib  svo  vanalegt,  ab  heimamenn  á  Mosíelli 
hafa  ekki  ondrazt  neitt  yfir  þvf.  Enda  hafa  þar  og  veríb  þeir 
einir  heima,  sem  lfti%  framtak  ebr  forvitni  var  f.  Hafa  þiA  Ifk- 
lega  verib  þrœlar  einir  og  verkamenn,  er  Grfror  var  á  þCngi,  en 
þdrdfs  f  seli.  Í  þvf,  sem  hér  seglr  um  ferb  Egils  ofan  eptír 
tdnino  og  fyrlr  brekkuna,  virbist  mér  enn  liggja  s$nnun  fyrír,  A 
bœrinn  hafí  þá  stabib  á  Hrfsbrd.  Frá  bœnum  á  MosfelK,  sem  vi 
er,  er  svo  skammt  ofan  fyrir  brekkuna,  ab  mabr  getr  ekki  horfi5 
ondir  hana  nema  allrasnöggvast,  ef  nokkub  er  haldib  áfraro,  og 
sést  þá  þegar  aptur,  en  frá  Hrfsbrd  er  hdn  hæfilega  lángt  borts 
og  skyggir  á  svo  mikíb,  ab  þab  var  engin  furba,  þd  grandaUosir 
menn  sœi  þá  ekki  tíl  ferba  Egils  dr  þvf  hann  hvarf  fyrír  brekk- 
una.  En  austr  og  nibr  eptir  tdninu  varb  hann  ab  fara  frá  Hrfe- 
brd  til  þess,  ab  komast  þángab,  og  komast  á  hinn  fyrnefnda  veg 
til  lauganna.  Eg  fmynda  mér,  ab  Egill  hafí  fkrib  til  laoganoa, 
en  þœr  hafi  verib  þar  sem  nd  er  Æsnstabahver  fyrir  suniiaa 
Reykjaá.  En  þegar  skammt  er  komib  subr  fyrir  Kðldokvfsl  i 
Vfblnn,  á  ab  geta  100  fabma,  verba  þar  fyrír  jarbholor  miklar, 
einar  þrjár  eba  fjdrar.  Ero  þær  víbar  om  sig  og  djdpar,  m^  leirleíji 
{  botninom.    Ero  þær  jafnsn  follar  af  vatni,  og  sést  Ktill  monr  i 
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t^  þtf  þerrar  gángi.  Er  vaiDib  í  holmn  þessum  nilr  aft  foriÐBi 
S— 6  áhia  djdpt,  ebr  meir.  Elcki  sést  a%  þ»r  hafi  neitt  afrennsH, 
Bema  þegar  dt  dr  þeim  fltfir  f  leysfngum  og  rignfngnm.  Holitr 
þetsar  eru  skammt  hTor  frá  annari,  og  ekki  lángt  frá  laugaveg- 
loom  Bon  eg  kalla,  á  hœgri  hönd  þegar  buIt  eptir  er  faril^. 
Ætla  eg,  a%  pyttir  þessir  sé  jarbholnr  þœr,  oem  sagan  nefnir; 
þrí  yel  má  kalla  a&  þ»r  sé  ..skammt  frá  laogunum**,  þö  þ»r 
ynri  sto  sem  3  e&r  4  hundmb  fa&ma  frá  þeím.  Vera  má  og, 
ú  holumar  hafi  tll  forna  yerib  fleiri  á  Víiinum,  enda  ero  þ»r 
þti  enn,  þd  þeosar  sé  mikln  meotar  þeirra,  sem  eg  hefí  nHb  þar. 
þ^  þykir  mér  all-lfklegt,  að  Egill  hafi  bér  tátib  nibr  fara  kist- 
BrDar,  þyí  toI  hefir  hann  þekkt  holnr  þessar,  þar  sem  hann  Tar 
ITO  leng!  bdinn  ab  Tera  á  Mosfelli  ábr  hann  Tarb  blindr.  Hér 
?ar  ekkl  onnt  ab  nein  nýTÍrki  8»i8t  á,  og  nm  þab  hlaut  Agll  ab 
rera  hogab,  sto  eigf  fynðfst  ffeb,  þtf  þess  T»ri  leitab.  þurfli 
ekki  annaby  en  kasta  kiatunom  hér  nibr  f,  annabhTort  á  leibinni 
til  eba  frá  laugunum,  og  þykir  mér  hib  sfbara  Ifkara.  Eg  fmynda 
mér,  ab  EgiU  hafi  fyrst  farib  raklelbis  til  lauganna  og  haft  kist* 
smar  meb  s&r,  til  þess  ab  þr»lana  grunabi  ekki  neitt  um  »tlan 
iftia,  né  þá,  sem  sjá  kynni  til  ferba  sinna,  farib  sfban  sama  Teg 
tíl  baka  þegar  á  lelb  ndttina,  og  þá  nm  leib  sökkt  kistunum  nibr 
í  dohTera  pyttinn  á  Vfbinum,  en  gefib  þr»lunnm  fé  til  ab  þegja 
yfir  þTf,  og  fyigja  sðr  hTert  er  hann  Tildi,  ebr  heitib  ab  dtrega 
þeím  frelsi.  Heflr  hann  þ^f  n»8t  haldib  réttan  Teg  heim  ab 
bsnij  KðldukTfsl,  og  yflr  hana,  farlb  sfban  upp  meb  henni  eptir 
iodlrlendunum  ab  norbauTerbu,  neban  undir  Veitunni.  i>egar 
opp  er  komib  meb  ánni  sto  lángt,  ab  Tel  má  heyra  nibinn  f 
Kýrgilt,  ef  Tatn  er  f  þ^f,  Terbr  þar  fyrir  pyttr  einn  á  barblnu, 
býfoa  stdr  og  furbo  4jdpr,  meb  forarlebju  f  botninuro.  Hola  þessi 
er  kSlÍob  f>r»lapyttr,  og  er  m»U  ab  þar  hafl  seinna  fundizt  f 
þrelaroir,  sem  Egill  drap,  ebr  bein  þelrra.  £n  ekki  hefír  sögu- 
rítarínn  Titab  af  þTf  ab  segja.  p6  má  Tera  ab  bein  þeirra  hafl 
elnhTera  tfma  fnndist.  f>ab  er  sögn  manna,  ab  at  ebr  sorta 
Byndist  f  stðbupyttum  af  rotnum  Ifktfmnm  manna  ebr  dýra,  og 
eg  Teit  til,  ab  hross-skrokkar  hafa  Terib  látnir  nibr  f  mdgrafir,  til 
þesi  ab  þar  myndabist  sorta  f,  og  befir  þab  þdtt  takast  Eg  ]»t 
D^  isagt,  hTort  sortumyndanln  sé  bundin  Tib  þetta  ebr  ei;  en 
geti  Bortan  myndazt  af  þessu,  styrkir  þab  slignina  um  þr^li^vytt, 
því  f  honum  er  sorta,  sem  á  ab  hafa  myndaat  af  Ifkðmom  þr»l- 
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mnna,  úg  öWia  man  sorta  finnast  annarafaiar  (  heinialdÐdQm 
Hosfellanna,  en  (  þessum  pytti.  Ef  Egill  hefir  láti%  þridana  hir 
nibr,  þá  liefir  hann  látib  þá  Wsa  Bhr  veg  aostr  meb  ánni,  þÍDfai 
til  hann  þnrfti  ekki  lengr  a%  tfttast  hættarnar  ebr  dýin  (  Veit- 
nnni,  og  hann  gat  beyrt  nibinn  í  Kýrgili,  ef  þá  befir  TeriÍ  Tatn 
(  þy(.  £n  til  þess  þnrftu  úh  hafa  gengi%  rign^ngar,  og  getr  þd 
vel  hafa  verib.  þegar  Egill  rar  !ao8  orbinn  rfb  þr«lana  befir 
hann  farib  ab  gilinn,  og  npp  meb  þv(  ab  yestanTei^a,  ebr  Moi- 
felismegin.  þegar  skammt  kemr  opp  meb  gilino  rerbr  allhá 
brekka  fyrir,  sunnan  (  holtum  þeim,  eero  gánga  aostr  og  restr  á 
milli  Eýrgils  og  Merkryallargils ;  œtla  eg,  ab  Bgill  hafi  ntf 
farib  npp  á  holt  þessi,  og  þar  bafi  hann  sðzt  um  morgnninn  frá 
Mosfelli.  Sást  hann  þá  yel  frá  bænom ,  þó  hann  hafi  yerib  á 
Hr(8brd,  ef  hann  hefbi  yerib  kominn  yestr  á  holtib,  nsest  Merkr- 
vallargili.  Holt  þessi  ero  fyrir  ofan  Mlnna-Mosfellstdn,  og  nokkol 
af  Moefellstdni,  og  er  rðtt  ab  kalla  þau  fyrir  austan  garb  frá 
Hr(8brd.  Eitt  handrit  sögannar  hefir  «,bdl  elnam'*^  fyrir  ..holt- 
ina'\  og  má  yel  yera,  ab  þab  sé  rétt.  Bffbi  er  þab,  ab  á  fyr- 
nefndum  holtum,  ebr  bolti,  eru  nokkrir  smáhdlar  ebr  nýpor,  sem 
Eglll  gat  yerib  kominn  opp  á,  ebr  þá,  ab  Egill  hefir  yerib  kom- 
inn  á  hdl  þann,  sem  nd  stendr  kirkjan  á,  og  er  þab  l(kara.  Vtr 
honum  þángab  aubratab,  hyaban  ab  sem  hann  hefbi  komib.  Vcri 
þab  hálfskrýtib,  ef  svo  heíbi  hitzt  á,  ab  bein  Egils  hefbi  yerit 
lögb  nibr  yib  kirkjQflutn(nginn  (  hdl  þann,  sem  hann  heni  yerA 
ab  rjátla  om  morguninn  eptlr  ab  hann  grdf  té  sitt  og  drap  þri^ 
6r(ms.  Af  þessum  hól  hlaut  Egill  glöggast  ab  sjást  frá  bœDtm 
á  Hr(sbrd,  og  þd  sá  hdll  yœri  (  tdninu,  yar  hann  þd  (  anstr  rdtt 
frá  bœnum.  Hefbi  bærinn  Mosfell  stabib  þar,  sem  nd  er  hano, 
þá  sé  eg  ekki,  ab  ritarinn  hefbi  eins  yel  getab  talab  um  neinn 
hdl,  sem  Egill  hefbi  hvarflab  á  um  morguninn,  austr  frá  garM, 
og  er  þetta  eitt  meb  ^öbrn  til  styrk(ngar  þeirri  œtlan  minni,  A 
bær  Gr(ms  bafí  stabib  á  Hr^sbrd. 

Litlnm  sp61  vestar,  en  þrælapyttr  er,  er  dý  eitt  (  undlrleod- 
inu  vib  ána.  þab  er  stdrt  um  sig  og  fullra  4  álna  djdpt.  M9rg  era 
fleiri  áf  og  holur  (  Veitunni,  en  hefbi  Egill  ftflgib  íi  sitt  f  þeim, 
þá  er  þetta  hvab  l(kast  til  þras;  þy(  þab  er  þeirra  stærst,  of:  i 
hvarfí  frá  bæjonom.    £n  eg  ætla,   ab  Egill   hafi  ekki  ládb  kist- 


i)  Egites.  Kbb.  1809. 
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imar  (  aeitt  dý;  því  þar  gat  aD%veldlega  sézt  nývirki  á  mosa 
etr  for,  ef  athogab  liefbi  yerib  btáinm  á  eptir.  Óiíklegt  þjkir 
Bir  og,  ai  hann  hafí  látii  þrœlana  og  kistnrnar  fara  saman,  þó 
eíohverír  hafi  ímyndað  sér  þab^ ;  því  vib  því  mátti  bdast,  aft 
þrslanam  kynni  ab  skjdta  npp,  er  þeir  didnnða,  og  þar  yrbi 
Qiríne  þá  leitab.  í  þrslapytti  þurfti  ai  vCsa  ekki  ab  óttast  am 
oývirkif  yegna  Tatns,  sem  hann  er  optast  fullr  mei.  Dýin  og 
pjttimir  í  Yeitanni  era  þab,  sem  sagan  kallar  ,,fen  stdr  og  furia- 
lega  djdp  fyrir  nelan  tdn  ai  Mosfelli".  £ra  sum  þeirra  6  álna 
djdp  nibr  ab  (brinni,  sera  á  botninum  er.  Ne&an  nndir  hölbrekk- 
QDiii  á  Mosfelli,  sem  fyr  er  getib,  er  dý  eitt  fullt  af  grjdti,  eigl 
itfrt  om  sigy  en  fariulega  djdpt.  þar  halda  sumir  a&  fé  Egils 
A  ni%rí  (•  £f  Ikœrinn  hefbi  sta^ib  þar  sem  ná  er  hann,  gat 
EgiU  Yarla  fdlgtb  Oih  þar,  því  þá  þurfti  ekki  anna%,  en  ab  elnhver 
heimamanna  hef%l  komi&  fram  á  hla&varpann  og  sé&  til  hans,  og 
m  ekki  andir  því  eigandi.  En  frá  Hrfsbrd  gat  enginn  séb  til 
haosy  þö  hann  hefbi  þar  verib.  Gilib,  sem  sagan  segir  ab  falli 
ofan  dr  fjalli  fyrir  austan  Mosfell,  er  án  efa  Kýrgil,  og  styrkir 
þá  stlan  handrit  eitt  af  sögunni,  sem  segir:  j^gil  mikib  ofan  tfr 
Qalll^';  því  þab  er  mest  allra  giljanna  (  fjaHinUy  sem  fyr  segiri 
og  dvkt,  hvort  þá  hafa  verib  fleiri  en  þab  eitt.  í  gil  þetta  gat 
E^  ekki  látlb  fílb,  án  þess  ab  talsvert  nývírki  yrbi,  og  svo 
mátti  bðast  vib  ab  gilib  spýtti  þvf  fram  f  vatnavöxtum  og  leys- 
fogom.  Hins  msatti  til  geta,  ab  Egill  hefbi  kasUb  þar  (  íi 
Ðokkm,  sem  hann  hefbi  haft  á  sér,  ebr  þvf,  sem  hann  heíbi  gefib 
þrælanom,  og  tekib  af  þeim  daubum,  til  blekkfngar,  og  vœri  þá 
heban  komnir  þeir  ensku  peníngar,  sem  sagan  segir  ab  fundlat 
hafi  (  gilina.  Enda  mundu  og  penfngarnir  aliir  hafa  fundixt,  ef 
ookkab  af  þeim  hefbi  fundizt,  en  þab  verbr  ekki  rábib  af  orbum 
sðgannar. 

þab  er  þvf  ætlan  mfn,  ab  heUt  sé  Ifkindi  til,  ab  Egill  had 
fdlgib  f&  sitt  f  einhverjum  pyttinnm  á  Vfbinom  fyrir  sunnan  ána, 
Koldukvfsl,  en  hvergi  annarstabar,  þd  þab  verbi  alls  ekki  sagt 
mA  Tissu.  Vfbaat  hvar  annarstabar  en  f  jarbholum  þessnm  hlaot 
ab  verba  á  nokkurt  nývirki,  eins  og  fyr  hefir  sagt  verib,  en  þab 
mon  Egill,  sem  var  blindr,  hafa  forbaxt  Sagan  seglr  og,  ab 
þángab  (í  jacbholunom)  sð  opl  sðnn  haugaeldr,  og  stybr  þab  þessa 


1)  EgUss.  KJ>b.  1809.  s)  EgUss.  Kbb.  1809. 
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atlan,  jafnvel  þtf  eg  ímyndi  mér  slíka  elda  af  tSbtum  tkam 
rnnna  en  fð,  og  því  harbla  marklitla  f  þesso  efni.  En  slfktr 
Bjtfnir  sýna  opt  trá  manna,  og  þrf  hygg  eg,  a5  menn  hafi  sneaniia 
orbib  á  8Öma  stlan  um  þetta  og  eg  er,  af  því  IfkBmar  hafa 
þdtt  8V0  sterkar  tll  hennar.  Einn  mann  hefi  eg  talab  Tib,  sm 
enn  er  lifandi,  8em  þykist  hafa  8ðb  slíka  elda,  nálsgt  þrf  srsM 
sem  hér  rœbir  um,  fyrir  hérnmbíl  15  ebr  16  árant.  f>a&  mmi 
og  tfyföa  yerða  örbagra  ab  leita  Qár  Egils,  en  f  pjitanam  á 
Yíbinum.  Ðer  til  þe8S  dýpt  þeirra,  og  örbogleikinn  ab  rsea  þá 
fram  þar  sem  jafnlendib  er  svo  miklb.  £n  œtla  má,  ab  kistamtr 
Tœri  nd  dottnar  sundr,  og  ailfrib  lœgi  á  sundrdngu  am  botn- 
lebju  pytta  þeesara,  og  þá  þyrfti  rel  ab  hleypa  vatnina  burt,  ef 
nokkub  8kyldi  nást.  Enda  er  ekki  á  víean  ab  rtfa  hvar  leitt 
skyldi,  þar  aem  pyttimir  eru  avo  margir,  þ<(  þeir  sh  líkastir  til, 
sem  nœstir  eru  hinam  forna  vegi  yfir  Víbinn. 


ffl. 

Eina  eögu  hefi  eg  heyrt   um  þab,   ab  penfngar  Egils  hafi 
fundist.    Sagan  er  þeesi: 

þverárkot  heitir  bær  einn  f  Hosfells  stfkn.  Hann  stendr 
nörbanvert  vib  Leiruvogsá,  á  bak  vlb  Mosfell  austanhallt,  sansaa 
undir  Esjunni,  skammt  vestar  en  Svfnaskarb  er.  Einn  g<baa 
vebrdag  um  vorib  ftfr  þverárkotsbtfndinn  og  ftflk  hans  til  kirkja 
ab  Mosfelli.  £n  kirkjuvegr  frá  þverárkoti  liggr  um  anstrhalasn 
á  Mosfellí,  og  yfir  Eýrgil  ofarlega.  ttgat  ab  gilinu  kom  vdk 
bdndi  sér  lítib  eitt  upp  meb  þvf  til  ab  gegna  naubsynjom  síaam, 
en  ftflkib  hélt  áfram  götuna.  þegar  btfndi  nábi  þvf,  varb  vinnn- 
mabr  hans  þess  var^  ab  hann  var  moldugr  á  handleggnuoi,  o| 
spurbi  þvf  8V0  vœri.  Bóndi  svarabi  fáu,  og  vildi  ekkert  am  þai 
tala;  fðll  þetta  svo  nibr.  Heim  varb  btfndi  samferba  fdlki  sfno, 
og  gekk  til  rekkju  um  kvöldib  eins  og  abrir.  En  um  ndttina  < 
hann  ab  hafa  leynzt  einsamall  frá  b»num  og  komib  aptr  mti 
morgninunu  Segja  menn,  ab  hann  hafi  fundib  penfngana  í  kirlga- 
ferbinni,  en  sókt  þá  og  komib  þeim  undan  um  n^Sttina.  itti 
böndi  þessi  sfban  ab  hafa  skipt  silfri  þessu  vib  Jtfn  Ólafsson  ríka 
í  Sfbamdla,  fyrir  gjaldgenga  penfnga.  Er  sagt,  ab  bdndi  hafi  i 
fám  árum  orbib  rfkr  f  þverárkoti,  og  á  þvf  er  penfngafundrino 
belEt  bygbr.    En  þd  engar  vissar  ástœbur  sé  gegn  aðgn  þessari, 
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o^  hdo  geti  sðnn  yerib,  sýnist  mér  hdn  þtf  nolcknb  dlíkleg. 
Hfgg  eg  hana  m^frara  sprottna  af  þeirri  tnS  manna,  sem  enn 
er  Bjðg  rfk  hjá  m5rgom,  a%  Egill  hafí  fdlgib  fi  siU  f  gilinu,  en 
Mm  eg  hefi  þegar  fært  nokkrar  Ifknr  á  möti.  Mairinn  gat  og 
rd  aoðgazt  í  f>Yerárkoti  án  þess  ai  hafa  fundi^  penínga  þesta, 
og  ef  hann  hefti  fandit  þá,  er  líklegt  ab  hann  hetbl  orbii  8tdr- 
ntagr,  og  Yarla  getab  lejnt  fandinum  þö  hann  heAi  vlUab^ 


IV. 
Engin  vissa  er  fyrir  þvf,  hvar  Ijaldanes  hafi  yerii,  þar  sem 
Egili  rar  heygðr.  örnefnib  er  nd  ekki  til  lengar;  En  Ifklega 
kefir  þab  ¥erl&  (  MosfelUlandi,  og  þá  er  helzt  œtlandi,  ab  oddl 
lá,  sem  myndast  miUi  ármtftanna  Eöldukvfslar  og  Reykja<r,  sem 
nd  heítir  Víbiroddi,  hafí  verib  kallabr  Tjaldanes,  eins  og  fyr  er  á 
Tiklb.  Oddi  þessi  er  á  þjöbveginum  um  dalinn,  og  allfagr  og 
sföttr,  og  mnna  menn  el  lengra  fram,  en  þar  hafí  frá  aldaöbli 
yeríb  áfánga-  og  tjaldstair  ferbamanna.  Gseti  verib,  ab  oddinn 
befbi  dregib  þar  af  nafnib.  Vestanverbu  vib  götuna  er  ofrlftiU 
htfU  ebr  barb  kríngldtt,  sem  verib  gæti  leifar  af  haugi  EgiU. 
Bebr  ab  Ifkindum,  ab  haugrdst  þessi  væri  hvorki  mikil  né  merkl- 
l^  þar  sem  haogrinn  var  svo  snemma  rofínn  vib  npptöku  belna 
EgiÍB^,  og  flatnfng  þeirra  til  kirkju.  £r  og  barb  þetta  meb  nabba- 
þýfi  ab  ofan,  og  Ifkt  sem  laut  sé  ofan  f  þab.  Ab  öbru  leyti 
BJást  þar  engin  mannaverk  á.  Hafa  og  allar  fornbyggfngar, 
hveijar  sem  eru,  verib  hlabnar  upp  dr  everbi  og  mold  f  MosfellB- 
dakiQm,  þvf  þar  er  hvervetna  skortr  á  nýtanlegu  hlebalugrjtfti. 
þets  vegna  hefír  aUt  þvflfkt  gengib  mjög  ^dtt  úr  sér.  Auk  þess 
gátu  árnar  hér,  einkum  Kaldakvfsl,  flýtt  eybileggfngunni,  ef  þetta 
biri  f  Vfbiroddanum  vœri  haugleifar  EgiU.  En  hvernig  sem  |>etta 
er,  flýnist  mhr  helzt  Ifkur  tii  ab  Víbiroddinn  sé  hib  forna  Tjalda- 
nea,  og  þar  hafí  haugr  EgiU  stabib.  FeUr  þab  einkar  vel  vib 
orb  sogunnar,  ab  Grfmr  hafí  látib  flytja  Ifk  EgiU  ofan  f  Tjalda- 
nes.  Er  þángab  frá  Hrfabrd,  þar  sem  eg  ætla  ab  bær  Grfma 
hafi  stabib,  á  ab  geta  sjö  ebr  átta  hundrub  fabma  lángr  vegr, 
hénimbil  f  Bubr-dtsnbr. 


0  sjá  bér  apUr,  athgr.  5.        a)  Egiiss.  90.  kep. 
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V- 

Ekki  er  hmgi  ai  Tita  livar  sel  þab  liefir  8U&Í&,  sem  {><rdfi 
kona  Gríms  var  f,  þegar  Egili  faidi  fé  sitt.  Áastariega  aodir 
nor%rlilí%  Mosfells  er  ás  einn  iítill  á  sybri  bakka  Leiruvogsár, 
sem  kallabr  er  Selás,  og  séat  þar  tii  afargamalla  rústa,  sem  eiga 
ab  vera  sejjardstir.  Blá  vera  ab  þar  hafi  Grímr  liaft  (  seli;  þtí 
eg  œtla  síbr  a%  bann  hafi  nota%  heibarlandib,  sem  eg  ímynda  mir 
ab  þá  bafí  Iegi&  andlr  Skeggjastabi,  eins  og  ábr  er  sagt.  Var 
og  hér  vib  Leiruvogsá  bœbi  gdb  og  hœg  selstiAa,  þar  sem  beiu 
mátti  allan  austrbala  feilsins  og  mýrarnar  þar  am  krfng,  sem 
enn  (  dag  ero  foilar  meb  kvist  og  Qalldrapa.  f>ab  er  nd  mest 
allt  (  Minna-ttosfells  landi. 

Af  því  eg  minntist  á  seitóptir  þessar  skal  geta  þess,  ab  yfb^ 
finnast  gamlar  seljardstir  oppi  (  heibarlandi  Mosfells,  sem  nd  er. 
p6  ero  engar  þeirra  eins  gamlar,  og  rdstir  hins  svo  kalhAi 
Heigasels.  f>ab  hefír  stabib  norban  nndir  mibjo  GrímmannsfeHi, 
undir  hárri  og  fagorri  brekko  nibr  vib  Köidakv(sl,  á  norbrbakka 
hennar.  Ero  þar  seUardstir  mikiar  tii  og  frá  í  hvamminum,  og 
er  aubséb,  ab  þar  hefír  verib  mikib  umleikis*  Segja  sumir  aft 
Helga,  ddttir  Bárbar  Snœfellsáss,  hafi  hafzt  hðr  vib  um  hr(b,  og 
vib  hana  sé  selib  kennt.  Foss  er  þar  (  ánni  skammt  fyrir  ofan 
selib,  hár  og  fagr,  sem  heitir  Helgofoss,  og  blasir  hann  vib  sel- 
ina.  Fram  ondan  seiina  er  hamrahdll  ailmikiil,  hðrnmbil  þriggja  tii 
Qðgra  fabma  hár,  toppmyndabr.  Stendr  hann  einstakr  á  slétto  fram 
vib  ána  sjáifa.  Hann  heitir  Helgahdll,  ogáHelga  ab  hafa  gengii 
(  hann  (  elli  sinni,  og  aldrei  komib  dt  aptr.  Hvammrinn  allr, 
sem  selib  hefir  verib  (,  er  kallabr  Heigohvammr.  Hefir  hann  nd 
mist  mikib  af  fegorb  sinni,  þv(  b»bi  hefír  rannib  á  hann  grjöt 
og  sandr,  og  v(ba  er  svörbrinn  einnlg  blásinn  (  burtu.  Á  seinni 
t(mom  hefír  sel  þetta  verib  byggt  uppi  á  fiakkanom  fyrir  ofao 
hvamminn.  Hín  önnor  sei,  sem  eg  veit  tii  (  heibariandino ,  ers 
ðll  miklu  ýngri,  og  tfmerkileg.  þess  má  geta,  ab  vorib  1856^ 
var  reistr  bær  (  íjaliinu,  skammt  frá  Helguseii,  mdts  vlb  HeigH'^ 
foss.  þab  heitir  (  Goilbrfngam,  og  er  nd  efsti  bærinn  (  Mosfells^ 
dalnum. 


VL 
Jafnvel  þd  eg   sé  nd   kominn  nokkob  frá  abalefnina 
þtf  enn  bæta  hér  vib   nokkru,  þv(  Ktt  ebr  eigi  vlbkomandi, 


ii,  þar| 
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þai  raertir  lýsfngiiiia  á  dalnuin.  En  þab  er,  a&  ofarlega  á  Víb- 
inam  sunnanvert,  þar  sem  Reykjaá  kemr  fram  tfr  Helgadals  mynni 
og  beygiBt  veBtr  á»  stendr  flángr  h6\\ ,  eigi  mjög  8tór ,  á  renn- 
aléttrl  flðt  nibr  vi%  lána  ab  norbanverbn.  Htfll  þessl  heitlr  Hraba- 
lei&P.  Snýr  þa%  nokkurnveginn  í  8u%r  og  norbr,  og  stendr 
í  mörkum  rollli  MosfelU  og  Hra%a8ta([)a.  Á  hér  a%  yera  heygftr 
Hrabi,  BÍ  sem  bsrinn  er  kenndr  v\h,  og  ▼Iriist  mðr  þab  all- 
Ukl^  Ab  htflllnn  sh  af  mönnum  gjðrbr  beld  eg  efalaust,  þy( 
BTo  er  ab  sjá,  sem  s(n  gjtfta  sé  hvorumegin  hans,  þar  sem  moldin 
beíbi  verlb  tekin  upp  dr.  Norbrendi  Ieibi8in8  er  nd  uppblásinn 
mjog.  Leiblb  er  frá  jðrbu  hérumbil  mannhœb,  eba  vart  þab,  þar 
sem  þab  heldr  sér  bezt,  og  svosem  5  ^br  6  fa%ma  lángt,  en 
kálfa  mjdrra.  Ekkl  er  ab  sjá  ab  leibl  þetta  hafi  nokknrn  tíroa 
veríb  grafib  upp  af  mönnum,  og  væri  vfst  vert  ab  gjðra  þaft. 
Sama  er  ab  segja  um  þormóbslei&i,  sem  kvab  vera  Ifkt  þessu 
Hraibaltíbi,  og  stendr  í  Seljadalnum  sunnan  undir  Grfmmannsfelli. 
í  því  á  ab  llggja  þormóbr,  sá  er  I^ormöbsdalr  er  kenndr  vib. 

Auk  þess  sem  nd  er  talib  veit  eg  ekki  af  neinum  fornmenj- 
Qm  ebr  fommannaverkum  (  Mosfells  landi,  nenfa  ef  telja  skal 
Btakkgarbsrdstir  eina  eba  tvœr  á  Vfbinum  skammt  fyrir 
mAan  Hrabastabi.  £r  önnur  þeirra,  sera  nœr  er  bœuum,  Iftil  og 
^erkileg,  en  hin,  sem  stendr  fjœr  bænum,  nær  þvf  f  landamerkj- 
ttn  Moafells  og  Hrabastaba,  er  miklu  stœrri.  Bábar  eru  rdstlr 
þesaar  krfnglóttar,  og  svo  heyrl  eg  sagt,  ab  stakkgarbar  fom- 
BaoDa  hafi  ætfb  verib. 

Á  skarbinu,  sem  skilr  Helgafell  og  ReykjaQall,  stendr  hamar 
linDy  8V0  sem  þriggja  mannhæba  hár,  upp  dr  sléttrl  melbdngu. 
BaoD  heitir  Vfghdll,  en  eigi  veit  eg  af  hverju  þab  nafn  er 
Iregib*  Bjá  hdl  þessum  liggr  vegrinn  ofan  f  Skammadalinn  og 
«ibr  (  Beykjahverfi,  þar  sem  Reykjalaug  er.  Sama  er  ab  segja 
im  mýrarblett  einn  norban  undir  austrhala  Grfmmannsfells,  og  á 
,^hn  bakka  Köldukvfslar ,  sem  sumir  kalla  Hrabablett,  en  sumir 
jmbaatabablett,  ab  eg  veit  ekki  orsök  nafnsins.  En  þab  bendlr 
|6  áj  ab  Hrabi  hafi  til  verib,  þd  hann  sé  ekki  f  sögum  nefndr. 
Itamir  segja,  ab  hann  hafi  verlb  veginn  ebr  dáib  á  Hrababletti, 
IH  snmir  vilja  elgna  Hrabastöbum  mýri  þessa,  og  byggja  þab  á 

»1        — - 

'^  i)  Sjá  hér  aplar,  alhgr.  6. 
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nafninu:  Hra^astaliableUr.    Blettrinn  er  spölicorn  fjrir  ofan  Helgii- 
fossy  og  beyrir  nú  i\\  Mosfelli. 

Laxnes  heitir  bœr  einn  ofarlega  f  Mosfellsdalnaro  á  nor^r- 
bakka  Köldukvíslar,  gagnvart  Hraiastöbum.  f>ar  á  ab  hafa  Terit 
laxveibi  til  forna,  eins  og  bæjarnafnii  virbist  og  benda  til.  Elno 
sinni  bjó  þar  kerlíng  ein  gömul  og  forn  (  skapi,  en  onnor  í 
Leiruvogstdngu,  sem  ekki  var  eptirbátr  hinnar  f  forneskju.  Bftar 
áttu  kerlíngarnar  vei%i  f  Kðldukvfsl.  £n  svo  kom,  a%  þ«r  deildo 
um  veibina,  og  heituiust  dtaf  henni.  Var%  Leirnvogstdnga  kerl- 
fngin  ofaná  f  heitfngunum  og  mslti  svo  um,  ab  aldrei  framsr 
skyldt  lax  gánga  upp  f  ána  upp  f  dalinn.  Hafa  þau  ál5g  bald- 
izt  æ  sfban,  og  þvf  er  engin  veibi  f  Mosfellsdalnum.  Svona  segir 
sagan.  £n  sd  mun  vera  orsökin  til  þess,  ab  enginn  fiskr  gengr 
upp  f  ána  upp  f  dalinn,  ab  hjá  Leiruvogstángu,  skammt  fyrir 
ofan  tdnib,  fellr  áin  f  gljdfrum  nokkrum,  og  er  þar  foss  f  henBÍ 
býsna  bár,  sem  laxinn  kemst  ab  en  ekki  yfír.  Undir  fosBi 
þessum  hafa  Leiruvogstdngumenn  opt  haft  talsverba  veibi. 


ATHOQAORBINIR.     1.   (bls.   252).    I  Safni    til    sögu    Islands 

0.  s.  frv.  \j  205  telr  Gubbrandr  Vigfdsson  árib  877  sem  afmsli 
Reykjavfkr,  þvf  þab  ár  hafí  Ingdlfr  relst  þar  bæ  sinn.  Land- 
nároa  (i,  6)  segir,  ab  þá  er  íngdlfr  fðr  fyrst  til  íslands  hafi  verít 
libnir  874  vetr  frá  fæbíngu  Krists.  Setjuro  þá,  ab  hann  hifi 
dvalib  undir  íngðlfshöfba  vetrinn  874— 875 ,  nndir  Hjörleifshðn^a 
875—876,  og  undir  íngólfsfelli  vetrinn  876—877,  og  þá  er 
ártalib  rétt.    £n   eptir   þvf    sem   segir  f  ísiendfnga  sSgum  (1843) 

1,  337  verbr  afmæli  Reykjavfkr  ári  sfbar,  ebr  878.  En  þd  GnÍ- 
brandr  taki  þetta  ekki  til  greina  á  fyr  nefndum  stab,  mon 
hann  hafa  vitab  ártali  sfnu  sann ,  og  tel  eg  þvf  árib  877  sem 
afmœlisár  Reykjavfkr,  þd  eg  vildi  einnig  geta  milliburbarins,  sem 
eg  veit  ekki  af  hverju  kemr.  Ab  vfsu  segir  Landnáma,  t* 
vetmir  hafi  verib  llbnir,  svo  ef  vetr  væri  þar  sama  sem  ír, 
þá  vœri  hitt  réttara,  ab  „875  hóf  íngólfr  at  byggja  fsland  fyrslr 
manna**,  og  yrbi  þá  bær  íngdlfs  f  Reykjavfk  ab  hafa  verib  reistr 
sumarib  878.  psA  væri  frdblegt  ab  vita  meb  vissu,  hvort  ártili^ 
hér  er  rettara. 

2.  (bls.  252).    £g  felli  mig  vel  vib  getgátu  Gfsla  Bryi^f9- 
sonar,  vibvíkjandi  nöfnunum  Korpdlfr  og  Korpdlfstabaá,  sem  stesdr 
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í  DeiaDiiiálsgrein  í  ritgjðrb  hans  nro  goftort  (  aNýjum  Félagsrit'- 
OJD^  13.  árí,  48.  bls.  Nöfnin  Úlfr  og  Úlfar  eru  svo  Ifk,  a&  vel 
má  Tera  ai  áín,  fellib  og  bœrinn  sé  allt  kennt  yM  Úlf  (Korpdlf  » 
HrafDiilf)  þann,  sem  Korpdlfstabir  eru  kenndir  vib.  En  af  því 
þai  er  ekki  nema  eitt  handrit  Landnámabdkar  (Landnámab.  I,  10. 
íorftaiDun),  sem  hefir  Úlfsá  fyrir  Úlfarsá,  þykir  raér  vlssara 
ab  áiD  og  feUi&  hafi  hyorttveggja  Terii  kennt  vib  einhvern  Úlfar 
(Úliarifell,  Úlfarsá),  en  bœrinn  vVb  Úlf,  ef  þab  er  þá  ekki  af- 
bakad  dr  Úlfar  (Úlfstabir  fyrir  Úlfarstabir,  þ.  e.:  Korpdlfstabir 
fjrir  Korpdlfarstabir) ,  sem  mér  virbiat  hœglega  geta  verib.  £n 
inl  sem  nðfnum  þessum  vibvfkr,  œtla  eg  Tfat,  ab  á  ad,  sem  nd 
Mtir  Korpdlfatabaá,  aé  hin  forna  tílfarsá,  og  þab  er  abalatribtb 
sen  kér  riri^ir  um.  Um  nafnlb  Seljadal  og  þormdbsdal  er  eg  og 
i  saoia  máli  sem  Gfsli  Brynjdlfsaon  á  fyrgreindum  stab,  og  mun 
þa&  einnig  vera  rétt. 

3.  (bls.  253).  í  cSafni  til  sSgu  íslands"  o.  s.  frv.  I,  239 
i^r  Gobbrandr  Vigfdsson:  ..þdrbr  skeggi  og  Helgl  bjdla  knnna 
aii  hafa  komib  svosem  888,  þd  er  þab  ekki  yfst,  en  Aubr 
4<ípaobga  kom  sfbost  þeirra  kynsmanna  (uro  893),  svo  þetta  lœtr 
^  n«rri^.  Á  273.  bls.  segir  hann  enn  fremr:  "þdrbr  skeggi 
Bon  eflaust  hafa  komib  hfngab  til  lands  um  sama  leyti,  sem  abrir 
frsodr  hans,  eba  um  890,  .  .  .  þd  getr  þab  varla  hafa  verib 
iftar  en  890".  Í  Ldni  segir  hann  ab  þdrbr  hafi  fráleitt  bdib 
ieogr  en  10  vetr  (bls.  273),  og  þvf  hefí  eg  sagt,  ab  Skeggjastabi 
iBODi  hann  hafa  reist  um  eba  undir  árib  900,  ebr  rdmum  20 
imm  sfbar    en    Reykjavík   var  bygb,    fyrsti    bœrinn  á    landinu. 

4.  (bls.  257).  í  Safni  til  sögu  íslands  I,  305  segir  Gubbrandr 
Yigfdsson,  ab  Grfmr  Svertfngsson  muni  hafa  lifab  lengr  en  þdrdfs 
þjrjlfsddttir  kona  hans.  Mér  virbist  sd  gáta  hans  nokkub  hœpin. 
Hafi  Grfmr  dáib  um  1003,  eins  og  Gubbrandr  getr  til  á  sama 
stab,  8amkT»mt  þvf  sero  stendr  f  Flateyjar-annál,  þá  hefir  hann 
Teribnýbdlnn  ab  reisa  kirkjuna  ab  Mosfelli,  og  þab  hygg  eg  rétt; 
Wfeptir  árib  1000  hefir  hann  án  efa  gjört  þab,  eptir  þvf  sem  rába 
er  af  Eglls  sdgu.  Nd  segir  sagan  og,  ab  þab  sé  s6gn  manna  ab 
þirdfs  hafi  látib  flytja  Egil  til  kirkju  (90.kap.).  þdrdfs 
hefir  þ?f  lifab  fram  yfir  þab,  er  kirkjan  var  bygb,  og  getr  þab 
▼el  verib,  þvf  hdn  fœddist  925  (Safn  til  s.  Ísl.  I,  305),  og  var 
H  bálfáttrœb  um  þab  leyti  er  kristni  var  lögtekin  á  land|nu ,  og 
('rímr  bdndi  hennar  bygbl  kirkjuna.    Mér  sýnast  hin  nýgreindu 

18* 
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oA  sögunnar  benda  til  þess,  a%  þðrdís  hafi  þá  verii  ekkja,  of 
búii  bdí  8Ínu  ab  Mosfelli,  er  hdn  lét  flytja  Egil  til  kírkju.  Annars 
hefbi  líklega  Grímr  bœbi  stabib  fyrir  því,  og  verib  talínn  fyrír 
því  í  fráaðgninni,  þö  þab  hefbi  veri*  gjört  fyrir  tillögur  þdrdístr. 
Eg  ætla  því  sennilegt,  ab  þördís  hafí  lifab  lengr  en  Grímr. 

5.  (bU.  271).  í  ,,Sagabib!iothek"  eptir  P.  E.  MOIIer  l,  126, 
þar  sem  hann  talar  um  Egils  sðgu,   segir  svo  í  nebanmálsgreiD: 

4^01av8en  fra  Grundvíg   fortœtler  I  sin  haandskrevne  Udsigt 

over  Sagaerne,    at  man  1722  havde  fnndet  adskillíge  angsl- 

saxiske  Mönter  opskyllede  af  Vandet  ved  Mosfell,   bvor  jost 

Egil  skulde  have  nedkastet  sin  Skat". 

Sd  grein,  sem  hér  er  ta!a%  um,  stendr  í  ritgjörb  Jdns  ÓlafssoAtT 

frá  Grunnavík  um  íslenzkar  sögur.    þar  seglr  svo  um  Eglls  soga: 

^^Sagan  um  Egil  Skallagrímsson  er  ein  af  þeim  íslendíngasdgnra,  sem 

hefir  á  sér  mikinn  sanninda  blœ;  þess  er  vert  a^  geta,  ab  hérambíl 

1722  fundust  enskir  peníngar  nokkrir  á  Mosfelli,   þar   sem  EgiH 

andal^ist;   þeir  hdfbu  skolazt   upp  af  vatnagángi,   en  sagan  segir 

a&  Egill  hafi  átt  slíka  penínga  og  falib  þá  þar  einhverntíma^*. 

Mér  þykir  líklegast,  ab  Grunnavíkr-Jdn  hafi  eitthvab  orti% 
áskynja  um  penfngafund  þverárkotsbdndans ,  og  haldib  ab  giHi 
mundi  hafa  spýtt  fram  f&nu. 

6.  (bls.  273).  Um  Hraia  þenna  veit  eg  ekkert  annab  en 
þab  sem  hér  er  sagt,  og  bæjarnafnib,  leibib  (hangrinn)  og  Hrsti- 
blettr  votta,  nema  þab,  sem  Landn.  i,  17  bendlr  á,  er  þar  er 
nefndr  þorbjörn  frá  Mosfelli  Hrabason.  Er  því  enginn  efi  á,  t% 
Hrabi  heíir  til  verib,  og  Ifklega  byggt  sinn  b»  ura  sama  leTti 
og  þórbr  skeggi.  þess  vegna  held  eg  og  víst,  ab  sðgnin  hib 
hauginn,  ebr  leibii,  sh  rétt. 


i)  ..Historia  de  EgHlo  SlialUgrimio  ioter  Isltniiicas  magnam  pr»  se  fcrt 
veriuiis  specíem;  nec  liceodum,  qaod  anno  cirdler  1722  reperti  ml 
Duromi  Ánglici  aliquot  Mosfelli,  ubi  Egillus  mortous  ett,  sqairQiB  in- 
petu  erutí,  quos  historia  meminit  Egillum  possedisse  ibidemque  aUcabi 
abscondisse^    Nyc  kgl.  Saml.  i  Konúngs  bókasafai  Nr.  1143  Fol.  bU.  lOa 
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ÍLANBNÁMU  OG  EYRBYQGJU,     AÐ   SVO   MIKLU  LEYTI,    SEM  TIÐ 
KBMR  ÞÓRNES   í»fNGl    HINU    FORNA, 
eplir 

Arna  ThorlaGÍiis. 

AlpUfjðrbr:  FJðr&r  þessi  hefir,  elnsog  kunimgt  er,  fiama  nafn 
enn,  bann  gengr  af  Breibafirbi  Inn  ámilli  þtfrsnesfi  og  Úlfars- 
fellfi  ab  TestaÐ  og  Ejrraríjalls  ab  anstan,  og  Qarar  allan  út 
D^  Tii  Eyri  og  Krákunes.  Fram  af  ÁlptafirM  er  dalr,  og 
A  auBtanTerta  í  honuro,  nokku^  fyrir  ofan  fjartiarbotninn, 
Tsr  bœriÐn  Álptaíj5r%r;  hann  var  seinna  kallatr  Kárfitaiir, 
og  fivo  heitir  hann  enn.  Klrstabahálfi  er  kalla^  íjalli%  milli 
Álptafjarbar  og  Lángadals,  upp  af  Eyraríjalli,  en  Káretaia- 
botn  allr  dalrinn  fram  af  Álptafirbi. 

AroarhToll:  ab  vestanver&a  vib  Frdbá  vlb  ána,  og  allskamt 
frá  b«num. 

ArBkelsfaaagr:  ,(Arnkell  var  lagir  í  hang  vi%  sjðlnn,  úi  ylb 
Vabllsbdrba**  segir  Eyrbyggja,  og  fitendr  þat)  heima,  þvf  haugr 
er  fikamt  fyrir  norban  Vaiilshöfba,  vib  sjtfinn,  beint  nibr 
ondan  Ðólstab.  Haugrinn  er  grasi  vaxinn  og  krfnglöttr,  en 
ab  þvermáll  hérum  18—20  fet,  og  á  hæb  2^3  fet.  Hvergl 
fiéfit  ab  hann  hafi  verib  hlabinn  af  grjtfti;  ofan  f  hann  er 
hiut,  þvf  Ifkufit,  sem  haugrinn  mundi  til  forna  hafa  verib 
brotinn,  eba  máske  af  þvf,  ab  haugrinn  hafí  sigib  saman, 
þegar  vibir  hans  fdnubu.  Ab  þetta  s^  Arnkelshaugr  er  ðefab, 
hann  hefir  verib  kallabr  fivo  f  manna  minnum.  Undan  Arn- 
kelfihaug  er  nd  vabib  á  Álptafírbi  yfír  undir  Eyrarhlíb,  fikarot 
fyrlr  framan  Borgardal. 

^smondarlelbi:  Hvar  þab  er  hefí  eg  ei  getab  enn  uppspurt, 
líklega  hefír  þab  verib  nálægt  bœnum  öxl  f  Ðreibuvfk. 

\arlyg8  tabir,  sjá  örlygstabir. 

^akki  hlun  meiri:  Tveir  eru  Bakkar  f  Helgafells  sveit,  og  er 
annar  enn  kallabr  Stabarbakki  en  hinn  Kðngfibakki.    Á  hvorjum 
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Bakkannni  þormöðr  þorláksson  hafi  bdib,  er  eí  syo  Ijöst  t( 
Ejrbyggju,  a%  þa%  verbi  sagt  mei  tíssu,  þð  sýnist  mega 
rá^a  af  sögunni ,  a%  þalb  hafí  ei  Yeri&  Staðarbakki,  og  abrai 
líkur  eru  fyrir  a!b  bto  hafí  veri%^  Rtfngsbakki  stendr  þar 
sem  Skei&in  byrja  a%  utanverbn,  skamt  fyrir  innan  Stafá,  ea 
Stabarbakki  nær  innri  enda  þeirra,  akarot  frá  Hofstaiavogs- 
botni,  a%  sunnanver&u.  Nú  er  þab  eptirtektar  vert  nm  ferba- 
lag  Steinþtfrs  og  Breibvfkínga,  þegar  þeir  ftfra  ab  fcra 
þrœlsgjöldin,  ab  svo  greinilega  er  sagt  frá,  hverja  leib  þeit 
ribu,  og  a%  örnefni  eru  talin  eptir  réttri  röb,  sem  sýnir,  at 
sðguritarinn  hefír  verið  gagnkunnugr  í  Helgafellssveit,  e^ 
haft  kunnugra  tilsögn,  og  þab  svo,  ab  þab  mundl  varla  verli 
orbab  greinllegar  af  kunnugum  nd  á  ddgum.  Fyrst  segii 
sagan :  uOk  ribu  inn  um  fjðrbu,  ok  voru  abra  n<$tt  at  Bakka, 
at  þormöbs''.  þab  er  ab  skilja,  þeir  hafa  riblb  frá  Eyri  upp 
meb  Kolgrafarfírbi,  yfír  Trðllaháls  og  elns  og  leíft  líggr  enn 
í  dag  fyrir  botninn  á  Hraunsfirbi  og  meb  honum  yfir  braoníi 
hjá  Seljafirbi  (nd  Mjðsund),  og  er  þab  enn  kallab  ^^ab  r(ba  om 
fj^rbu";  þaban  á  Kothrauns-sanda  og  ofan  meb  hraoninn, 
en  hafa  ef  til  vill  komib  vib  f  Bjarnarhðfn  fyrst.  Vermundr 
rdr  meb;  svo  hafa  þeir  ribib  veginn,  sem  Berserkirnir  méún, 
yfir  hraunib,  og  líklega  ab  Hrauni,  sem  þá  er  skammt  fyrír 
ofan  veginn,  til  ab  taka  Styr  meb,  og  svo  þaban  Idd  A 
Bakka,  sem  eg  er  fremr  á  ab  halda  sð  Kdngsbakki,  M 
sagan  segir  enn  fremr,  ab  daginn  eptir  hafi  þeir  StántHÍr 
ribib  brott  af  Bakka  inn  eptir  Skeibum  til  Drápuhlibar,  o; 
,Jnn  yfír  Vatnshálshðfba  ok  um  þveran  Svelgsárdal,  ok  stefnda 
þaban  ínn  á  Úlfarsfellsháls".  Svona  mundi  nd  ab  orbi  kve^i^ 
ef  ribin  vœri  þess!  leib  frá  Kdngsbakka  inn  á  ÚlfarsfeH;  þ^ 
einsog  sagt  er,  byrja  Skeibin  þar,  en  frá  Stabarbakka  er  ei 
farib  nema  um  Ktinn  hluta  þeirra,  eba  þab  er,  sem  ma^nr 
kallar,  göbr  sprettr  frá  Stabarbakka  og  inn  ab  Bakka-á  (Laxá), 
þar  sem  Skeibin  enda.  Aptr  er  sagt  frá  ferbalagl  SteinlMSr^ 
þegar  hann  sökti  skipib  og  fundrinn  varb  á  Vigrafirbi  (Saura- 
vog).     ís    var  higbr  á  Hofstabavog,    ttmjðk  svo  at  BikU 


1)  í  Grtfol.  hisl.  &fíndesro.  I,  737  er  sagt,  að  Ðakl(i,  þar  sem  ^nnodr 
fiorláksson  bjd,  sé  nú  kallaAr  Siadarbakki ;  en  það  gftr  veríd,  ad  rii- 
horandarnír  hafi  hafi  ástasöur  fyrir  þessu,  sem  mér  erudkonnar. 
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inam  meira^     Ef  þessi  Balcki   er  Stabarbalckl ,    l>á  hefir  ís 

legii  eÍDdngis  á  þeim  hiuta  HofBtal&avogs,  sem  fjarar  dt,  elba 

rráDrítskerl  og  uodlr  nesib,  sem  er  ai  innanverbn  YÍb  tdnit 

á  Sta^arbakka,  og  lá  þá  ísinn  nœr  þv(  ab  lendíngu  á  Stabar- 

bakka,    e&r  í  h\h  mesta   var  ei  meir  en  fáa  fabma  ai  fara  á 

b}6  ab  naustDnum,  og  þd  seglr  sagan,  ab  þelr  hafi  gengii  til 

akipalns,  uOk  réru  þeir  þá  skipínu  dt  til  Bakka  um  kveldit**. 

Hérum  mibja  vegu  mlHI   Staiarbakka  og   Kdngsbakka  liggr 

ey,  sem  Qarar   f,  og  nær  nyriri  endi  hennar  fram  á  miijan 

Hofstaftavog.    þegar  ís  ieggr  á  voginn,   er  þa&  optast  dt  ab 

þeasarl  ey,  sem  er  kðllub  Purkey,  og  ef  frost  ern  mikil,  svo 

voglnn   leggr  lengra  dt,   þá,   ef  Í8inn   brotnar   eia  rekr   frá, 

ver&r  œtfö  Bkðrin  undan  norirenda  eyjarinnar  og  þvert  yfir 

TOginn,  því  eyjan  og  laridii  halda  sA  honnm  á  bá%ar  hlibar. 

þarna   vil  eg  halda  skörin   hafi   leglb,    þegar  Steinþdr  setti 

skipib,  og  þaban   máttl   segja   þelr  hafi   rdib  skipinu   tlt  ab 

Bakka  um  kveldtb,  og  er  þab  hérum  ^  dr  viku  sjdar  ab  lend- 

fngn  á  Kdngsbakka.     þetta  eru  mfnar  ást«bur  fyrír  þvf,    ab 

Bakki,   sem  þdrmöbr  bjd  á,  hafi    verib  Kdngsbakki   en   ekki 

Sta^arbakki,   og  ab  Kdng&bakki    hafí   þá   verib  kallabr  Bakkl 

inn  meiri.     Ab  dýrleika  er  Staðarbakki  80  hundrub  en  Kdngs- 

bakki  ekki  nema  16  hundrub.     þd  var  Stabarbakkl  ekkl  tal- 

inn  nema  20  hitndrub  1639  og  Kdngsbakki  líka  20  hundrub 

1674  (sjá  Johnsens  Jarbatal  bls.  444). 

Ba  r  karstabir:    milli   Orrahdls  og   Tdogu,    eru   nd   (  eybl,    en 

▼tfru  ábr  hjáleiga  frá  Tdngu  (sjá  Johnsens  Jarbatal). 
Be  r  8  e  rkseyrl.     Bsrinn    hefir    sama   nafn   enn,    og   liggr    ab 

siinnanveriu  vib  Seljaíjðrb  (Mjdsund)  ámdtl  Seljura. 
Bernvík.     Svo   er  enn   kðllub  víkin   norian   frá   öndverbarnesl 
og  subr  ab  Beruvfkrhrauni;  þar  eru  bæirnir  Saxahdll,  Garbar 
og  Hella. 
B  j  a  r  n  a  r hð f n.    Höfnin  eba  vogrinn,  þarsem  Bjðrn  hinn  Austræni 
lenti    skipi    sínu,    er   nd   köllub   Kumbaravogr,   og  eru  rdstir 
af  nausti  hans  ab  vestanverbu   í   vognum    og   er   enn  kallab 
Bjarnarnaust ;   bœrínn  (  Bjarnarhðfn  stendr  skamt  þar  subr 
frá  (sjá  Borgarholt). 
Bjarneyjafldl.    Svo   er  enn   kallabr   fldinn   milll  Bjameyja  og 
Flateyjar;  hann  er  tvær  vikur  sjdar  á  breidd. 
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BtfUtabr  vib  Vaðilshöfba,  b«r  Amkels  goba,  er  ntf  f  eyfci, 
og  hefir  eflaust  yerib  þai  í  margar  aldir,  því  svo  Iftib  sér 
nú  fyrir  bæjarttfptunum ;  bœrinn  hefir  stabib  á  sléttrí  gmnd 
skamt  fyrir  norban  og  neban  Vabilsböfba,  og  hðnim  hnndrab 
fabma  frá  8jð;  þab  er  samt  kallab  á  Bólstab  enn,  og  er  þar 
áfángastabr  þegar  ekki  er  reibfjara  f  Álptafjðrb,  en  ribib  er 
.undan  Arnkelshaug  eba  Bdlstab,  sem  er'hib  sama,  þvfhangr- 
inn  er  þar  rött  nibr  undan  vib  sjdinn.  Ab  Bdlstabr  til  foma 
hafi  verib  hjáleiga  frá  Úlfarsfelll  er  og  getlb  um  f  Jarbatali 
Johnfiens. 

Borgardalr  f  Álptafirbi:  er  enn  kallab  dalverpl  Iftíb  áb 
vefitanverbu  f  Eyrarfjalli,  en  ab  austanverba  vlb  Alpta(j5rb; 
gamlar  ttfptir  sjást  þar,  sem  Ifklega  eru  \)6  seltðptir,  heldr 
en  rúfitir  af  skála  Geirrfbar,  þVf  þ«r  eru  ekki  nál«gt  vegi 
þeim,  sem  nú  liggr  eptir  hlíblnni. 

Borgarholt  vib  Bjarnarhöfn.  {>ab  er  Ijtfst,  b»bi  af  Land- 
námu  og  Eyrbyggju,  ab  Ðjöra  aufitrœni  hefir  kallab  b«  udd 
Borgarholt  en  ekki  Eijaraarhöfn,  þvf  svo  var  hann  kallabr 
seinna,  eptir  vognum,  þar  sem  hann  lenti  skipi  sfnu.  ÖmefDÍ% 
Borgarholt,  sem  hefir  hlotib  ab  vera  nálœgt  bænnm,  þekkist 
nú  samt  ekki  lengr,  en  f  landsubr,  skamt  frá  bœnum,  er 
hátt  holt  eba  borg,  sem  nd  er  köllnb  Kjötborg;  er  ei  tflfk- 
legt  ab  þetta  sé  Borgarholtib,  sem  bærinn  hefir  dregib  Dafs 
af;  þtf  hefir  bœrinn  naumast  stabib  á  borginni,  þvf  þab  em 
allar  Ifkur  fyrir,  ab  hann  standl  enn  þar  sem  Bjðra  upp- 
haflega  bygbi  hann,  á  sléttum  velli,  sem  hallar  Iftib  móti 
austri,  ab  útnorbanverbu  vib  Kjötborg. 

Borgarholt  (f  Miklaholts-hrepp,  vib  Straumíjörb):  Bæríon  befir 
sama  heiti  enn,  og  er  bygbr.  Hann  stendr  ab  vestanverbo 
vib  Straumfjarbará,  og  var  landnám  Oublaugs  þormóbssoDar, 
frá  henni  og  út  ab  Furu,  og  er  þab  miklb  land;  þar  era  nú 
bœirnir:  Stakkhamar,  Saurar,  Melr,  Gaul,  Hofstabir,  Lágs- 
fell  sybra  og  ytra,  Ellibi,  Arnartdnga,  Krossar  sybrí  og  ytri, 
og  Borgarholt  (sjá  Johnsens  Jarbatal,  bls.  185,  142). 

Borgarhraun:  Borgin  er  nú  köllub  Eldborg,  og  hranaib  Eld- 
borgarhraun ;  þab  er  fyrir  sunnan  HaíTjarbará  en  vestan  Kaldi 

Borgarlækr  mun  vera  si,  sem  nd  er  kallabr  Bollnlækr,  þ^^ 
annar  lœkr  er  ei  f  nánd  vib  bœlnn  ebr  borgina,  rennr  bi»n 
ab   sunnanvcrbu    vib   túnib  f  Bjarnarhöfn,   ámilli  bœjaríos  og 
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Bjðtborgar,  en  baugr  Bjamar  finnst  nú  ekki,   og  hefir  lækr- 
ínn  máske  fyrfr  laungo  broti&  hann  af. 

Breibabtflstabr  á  Skdgarstrðnd:  þar  er  nú  prestsetr. 
Landnám  Steins  rojöksiglanda  hefir  ab  ntanveriu  takmarkazt 
af  íjallinn  Hásker&fng  og  hálsinnro  þar  norir  af;  ab  Test- 
anverbu  eru  Lángadalimir,  sem  þorbergr  nam.  í  land- 
náffll  Steins,  þaban  og  inn  ab  Laiá,  eru  ntf  þessir  bæir: 
H<l8,  Drángar,  VðrÍ)ofel1,  Valshamar,  Keisbakki,  Bfldhðil, 
InnraMtl,   Borgir  og  Laxárdalor. 

Brelbavík:  er  vflcin  milii  Bdbahraons  og  Helhianess. 

Brenníngr.  i>etta  bœjarnafn  þekklst  nú  ekki  lengr,  og  er  þvf 
heldr  ekkl  gott  ab  giska  á,  hvar  sá  bœr  hafi  stabib;  svo 
mikib  sist  af  Landnámu,  ab  hann  hefir  verib  f  BreKuvfk, 
mílU  Axlarhjrrnu  og  Sölvahamars. 

Brimílsvellir:  fyrir  utan  Bdlandshðf&a  en  innan  FrÆI;  bær- 
iDD  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  60  hundrub  a%  dýrleika. 
Landnám  Orms  ens  mjdfa  er  allr  ndverandi  Brimilsvallna- 
hreppr  milll  Höfda  og  Ennis. 

Brimlárhðfii:  einstakt  QaU  ab  vestanver&u  vib  Grondarfjðrb, 
fyrir  ofan  og  utan  bœinn  f  Krossnesi.  Láards  eða  (sem  hann 
f  daglegu  máli  kallast)  Lárds  gengr  inn  ab  vestanveriu. 
}>etta  fjall  er  nú  kallab  Stð&,  en  Danir  kalla  það  ..Ltígkisten^ 

Brfngofell:  þetta  ðrnefni  þekkist  nd  ekki  lengr  meb  þessu 
Bafnl,  en  af  sðgunni  er  þab  Ijdst,  ab  þetta  er  borgin  eba 
felllb  sem  stendr  á  melnuro  skamt  fyrir  ofan  bœinn  á 
Svelgsá,  og  nú  er  kðilub  Stekkjarborg;  þvf  sagan  segir:  ab 
þegar  Steinþdr  reii  frá  Bakka,  hafi  hann  ribib  yfír  Vatns- 
hfishðfba  og  inn  þveran  Svelgsárdal  og  fyrir  ofan  Brfngufell, 
einsog  eltt  handritib  hefír,  og  er  þab  rðtt  skýrt  frá,  þegar 
sá  vegr  er  farinn,  þvf  þá  liggr  vegrinn  fyrir  ofan  Stekkjar- 
borg,  og  er  þaban  bein  stefna  inn  á  Úlfarsfellsháls.  Ab 
sðnnu  hafa  sumir  gizkab  á,  ab  Brfngufell  væri  þab  sero  nú 
er  kallab  Hrfsafell,  fyrir  ofan  bæinn  á  Hrfsum,  ogab  vestan- 
verbu  vib  þdrsárdal,  en  þab  getr  meb  engn  mdti  stabizt,  ab 
Steinþdr  hafi  rlbib  uppá  Hrfsafell,  og  svo  ofan  f  fxSrsárdal  og 
svo  aptr  uppá  Úifarsfellsháls,  sem  var  bœbi  Icngra  og  ðrb- 
ogra  en  hinn  vegrinn,  fyrir  framan  Hrfsafell. 

Bægifdtshðfbi:  Lftill  hðfbi  ab  ve stan verbo  vib ÁlptaQðrb,  skamt 
tft  frá  Bdlstab,  sem  nd  er  ýmist    kallabr  þdrdlfshðfbi,  I>drls- 
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höfii  e%a  Bœgifötshöíl)!.  Fyrir  grjötgarðiDuiD,  sem  Arokell 
lét  hla^^a  yfir  um  þveran  höf^ann,  sjáat  merk!  enn;  bðftinn 
er  hérum  2—3  mannhæiir  á  hœi,  og  eru  þyerhnýptir  kletlar 
á  honum  á  bá&ar  hlibar  hans  og  ab  framan,  og  ver^r  ei 
fram  á  höfðann  komizt  nema  ab  ofan  úr  hlíiinní.  £r  þalf 
samhljtfba  sögunni,  ab  þegar  garirinn  var  svo  hár,  ab  ekki 
komst  jfír  hann  nema  fugl  fljdgandi,  varb  ei  heldr  af  höA- 
annm  komizt. 

Dagur&areyri,  Dögurbareyrii  Dagurbarnes  og  Dag- 
verbarnes.  þetta  er  allt  hi&  sama,  og  er  Dagverbamee  í 
Dalasýslu  a%  Bunnanver)!)u  vi&  Klofnfnginn.  þab  er  nd  kðlliA 
Höfn  þar  sem  skipin  lágu,  og  er  það  iítib  svæbí,  en  umgirt 
af  eyjura  og  skerjum  á  allar  hlibar.  Leib  híngab  inn  er  nd 
vandfarin,  sökum  skerja  og  grynnínga. 

Digrimdli:  um  þetta  ðrnefni  er  mér  ekki  kunnugt  enn. 

Dfmun:  Svo  hafa  verið  kallabar  eyjar  þœr,  sem  liggja  skamt  frá 
Hrappsey  ab  norbanver&u,  og  nd  eru  kallabar  Klakkeyjar,  af 
tveimur  keiluroyndu&um  fjöllum,  sem  á  þeim  eru  og  köllat 
eru  Dfmunarklakkar;  ab  austanverbu  vi&  þessa  klakka  skerst 

Dfmunarvogr,  og  er  hann  ekki  mjög  stdr,  en  djdpr. 

Dráogar  á  Skögarströnd:  Bærinn  hefir  sama  helti  enn,  og 
liggr  ▼ib  sjöinn  fyrir  utan  og  neban  Breibabdlstab. 

Drángar:  þessir  drángar  standa  skamt  fyrir  austan  bæinn  i 
Malarifí,  ab  dtsunnanverbu  vib  Snæfellsj($kul;  þeir  kallast  nd 
almennt  ^^Ldndrángar". 

Drápuhlfb:  Bærinn  liggr  ab  dtnorbanverbu  vib  Drápuhlfbaríjall; 
jörbin  er  meb  hjáleigunni  Efrihlfb  40  hundrub  ab  dýrleika. 

Dritsker:  þab  liggr  subr  af  Haugsnesi  og  flœbir  ámilli  þess  og 
nessins;  skerib  hefír  sama  nafn  enn;  þnJb  er  Iftib  eitt  grasi- 
vaxib  ofan.  Frá  bænum  á  Hofstöbum  og  dt  f  skerib  eru  bér- 
umbil  tvö  hundrub  fabma  tdlfræb,  og  er  vegrinn  þángab  fram 
eptir  Haugsnesi  ab  austanverbu. 

Dugfdsdalr:  Svo  heitir  enn  dalrinn  fyrir  sunnan Kerlfngarskarb, 
og  er  hann  ribinn  þegar  farib  er  subr  (  Stabarsveit;  en 
hálsarnir,  sem  sagan  segir  ab  Snorri  hafi  sfban  ribib,  eptirai 
þorbrandssynir  nábu  honum  á  dalnum,  er  nd  kallab  Lág^' 
fellsháls,  og  er  hann  milli  dalsins  og  Stabarsveitar. 

Dys  Ðerserkjanna:  Vegrinn  sem  berserkirnlr  roddu  yfir 
hraunib  liggr  dt  ab  Bjamarhöfn   (en   ekki  dt  ab  Hraunsfirbi, 
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mBOg  stendr  í  neðaomálsgrein  í  hinni  prentubo  Eyrbyggja), 
og  dys  þeírra  þar  hvort  hjá  öiru  rétt  vib  yeginn,  í  litla 
dalverpl  (eða  laut),  sem  þar  er  í  hraoninn,  og  sem  er  svo 
djdpt,  a%  þegar  mabr  stendr  hjá  dysjunum  sést  elclci,  eineog 
sagan  segir,  nema  hei%r  himin,  er  þ<5  BjarnarhafnarQall  skamt 
þaban  frá,  og  önnor  há  íjðll  nokkru  lengra  í  bortu. 

Dogorbará:  om  þetta  ðrnefni  er  roér  ekki  enn  konnngt. 

Dðgoriarnes,   þ.  e.  Dagyerbarnes,  sjá  Dagorbareyri. 

EgiUskarb:  þetta  skart  er  ai)  vestanveriu  yfb  Axlarhyrno  í 
Breiiuvík,  og  nefnist  svo  enn. 

Einarshaogr:  bann  er  skamt  frá  bœnnm  á  Laugarbrekko.  {>ab 
er  aagt  ab  8ira  Ásgríror  Vigfdason,  sem  var  preetr  f  Hellna- 
þfagum  fyrlr  og  eptir  seinaflt  libin  aldamdt,  hafi  brotib 
haog  Einars,  og  tekib  þar  sverb  hans  og  fleira  máske;  en 
engin  vissa  er  fyrir  þesso. 

Eirfkstabiry  sjá  Eyrfkstabir. 

Ellibaey:  Hdn  liggr  ab  dtnorbanverbo  vib  þdrsnes,  og  hirumbil 
rdma  viko  frá  norbari  tánga  nessins,  eba  þaban  sem  ntf  cr 
verslonarstabrinn  Stykkishdlmr ;  eyjan  er  bygb,  og  þar  er 
hðfn  gílb,  en  Iftil. 

Eyjasund  á  Breibafirbi:  þegar  Aobr  fdr  frá  Dagverbarnesi, 
hefir  hdn  siglt  fyrir  vestan  Purkey  (Svfney)  og  annabhvort 
inn  Rðst  sem  köllob  er,  eba  hina  svonefndn  irsku  leib. 
Bábar  þessar  lelbír  eni  fulldjdpar  fyrir  stdr  skip,  en  eyjar 
og  sker  ero  hér  samt  á  bœbi  borb,  og  vandratab  nema  kunn- 
ogom. 

Eyri  vib  Álptafjörb:  Bærinn  var  ábr  kallabr  á  Geirröbareyri, 
en  er  nd  almennt  kallabr  Narfeyri,  og  stendr  hann  ab  út- 
norbanverbu  vib  Narfeyraríjall,  ekki  mjög  lángt  frá  firbinum. 
í  landnámi  Geírröbar  eru  nd  bæirnir:  Úifarsrell,  örlygstabir, 
Rárstabir,  Ytra-Leiti  og  Stdri-Lángidalr,  en  Hvammr  f 
þdrsárdal  og  Hella  f  Álptafirbi  eru  nd  f  eybi. 

Eyri  fyrir  utan  Hvalafjörb,  þ.  e.  Önd  verbareyri:  Bær- 
inn  er  nd  kallabr  Hallbjamareyri,  og  jörbin  er  spftalaeign, 
60  hundrub  ab  dýrleika. 

Eyrfkstabir  f  Öxney:  Bærinn  sem  Eyríkr  raubi  bygbl  f 
öxney  var  ab  norbanverbu  á  eynni,  og  sjást  enn  rdstir 
bans  og  tdnib;  hann  hefir  stabib  vib  botninn  á  Eyrfksvogi, 
en  bærinn  sem  ntí  er  á  eynnl   er  ab  sunnanverbu,  og   hefir 
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þab  þðkt  betr  tiirallib;  þar  em  og  ttfptiry  sem  kalli&tr  era 
Eyrfksnaast. 

EyríkBvogr  (  Öxney:  vogrinn  hefir  sama  belti  enn;  hann  er 
að  veatanverðu  á  öxney,  hann  er  djdpr  ab  framanverdi,  en 
fjarar  út  innst. 

Fábeinaá:  Á  e%a  gil,  Bunnan  (  Klofnfngnam,  hefir  aama  heiti 
enn. 

Fjarbarhorn:  þetta  er  ekki  bœjamafn  i  Landnáma,  en  líkleg- 
ast  botninn  á  Kolgrafarfirbi  a&  norfcanverbn,  þv(  landnáa 
Vestars  náii  þar  npp  á  mtfts  vi%,  ab  veBtanverbu  meb  firb- 
Inam,  og  er  þab  allt  Eyrar  land ,  en  landnám  KoU  var  frá 
utanverbnm  TröllahálBi  (  kr(ngam  Qallib  og  inn  til  Hraons- 
íjarbar,  og  á  þessa  svæbi  era  nú  bæimir  Kolgrafir  og  Ber- 
serkseyri. 

FoBB  vib  HtflmkelBá:  þesBi  bær  hefir  sama  hetti  enn,  og  er 
nú  hjáleiga  frá  Sveinstðbara,  sem  er  orðln  hðfabjðrbin.  Fosi 
er  (  Neshrepp  atan  Ennis. 

Frtfbá:  Bœrinn  er  ab  aastanveria  vi&  ána,  rétt  á  mtftl  Amarbtfli. 

Fnra:  á  (  Staiarsveit,  sem  hefir  sama  nafn  enn;  hdn  rennr  út 
Qallinu  fyrlr  vestan  Eiliia,   og  kemr  til   8J((ar  (  Stabarártfs. 

Geirvör:  Svo  er  enn  köllub  skriian,  og  l(ka  gili%  sem  hdn  hefir 
komlb  dr,  mílli  örlygstaba  og  Kárstaba  fram  (  Álptafjðrb,  og 
liggr  vegrlnn  enn  (  dag  yfir  skriiuna,  sem  er  ekki  dslétt 
og  heldr  ekki  brött.  Af  þv(  Snorri  gobi  kom  frá  KdrstMom, 
þegar  hann  veltti  Steinþdri  eptírförina,  þá  kom  hann  ab  Inn- 
anverbu  eba  dalmegin  vii  hann,  og  þessvegna  hlaut  Steinþtfr 
og  hans  menn  ab  snda  baki  ab  Úifarsfellshálsl,  en  af  skri^- 
unni  má  glöggt  sjá  mannareib  á  bálsinum,  og  bera  þeir  þá 
vib  lopt  blI  sjá;  þab  er  því  enginn  efi  á,  ab  Snorri  hrfr  b& 
til  ferba  Bjarnar,  og  þv(,  einsog  sagan  segir,  verift  svo  aob- 
veldr  (  gribasðlunni.  Vegalengdin  frá  Geírvðr  og  ab  Örljg- 
stðbum,  og  aptr  þaban  og  upp  á  bálsínn,  er  hérumbii  jðfn. 

Glerárskdgar:  Ðygbr  bœr  í  Hvammsveit  (  Dalasýsln. 

Glœsiskelda:  Kelda  þessi  hefir  sama  nafn  enn,  og  er  (  mýr- 
Inni  fyrir  neban  Uellu. 

Gndpá:  er  nd  almennt  kðllui  Ndpá,  og  rennr  eptír  Ndpadal  og 
ofan  (  Haffjarbará. 

Gndpudalr:  hann  er  ab  norbanverbu  vib  Qallib  Hafrsfell,  og 
kallast  nd  almennt  Ndpudalr. 
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Gotalftkr:  þetU  örnefbi  þekkist  nú  e!  lengr. 

GrQflonaast:  Nanstin  eru  nd  köilub  Sauranaust;  þa%  er  at 
inoan?erba  yib  Vigrafjðrb,  í  þfngskálanesi,  og  er  þar  nál«gt 
Iftkr,  aem  enn  er  kallabr  Gruflulœkr. 

GofoBkálar:  bygb  jörb  f  Neshrepp  utan  Ennis,  meb  sama 
nafni  enn. 

Haffjarbará:  rétanr  eptir  endilaungnm  Knappadal,  og  kemr  til 
ðjáfar  á  LaanguQönim.     Hafsfjarbarey  er  fyrir  vestan  tfðinn. 

Htfifjarbarey:  þeðsi  ey,  sem  liggr  ab  veatanverbu  vib  Haf- 
Qarbarártfs,  er  nd  n«r  algjðrlega  eydd  af  sjáfarágángi  og 
landfoki. 

Haogabrekka  inn  frá  Frtfbá:  vib  Frdbárrif;  þar  er  ndbœr- 
inn  Haugabrekka. 

Htogsnea  í  þðrBnesi:  svo  er  enn  kallab  nesib,  sem  er  skamt 
fyrir  utan  bæinn  á  Hofstöbum  f  þtfrsnesi.  Ekki  vita  menn 
nd,  hvar  hangr  þdrölfs  er  á  nesinu,  og  heflr  hans  þd  verib 
nákvæmlega  leitab ;  en  þab  sem  ábr  var  kallab  ab  væri  haugr 
þórdlfs,  (  ntanverbn  nesinn,  er  ei  ntan  grasivaxinn  klettr, 
sero  vottabist  bezt,  þegar  Jðnas  Hallgrfmsson  lét  grafa  þar 
ofanf  1840.  Lfklegt  er  þab  samt,  ab  haugrinn  hafi  verib  á 
utanverba  nesinu,  en  þab  hefir  aubsjáanlega  brotib  upp  af 
Bjáfarágángi,  og  hefir  þá  líka  hang  þdrölfs  tekib  af,  hafí 
hann  verib  nálægt  sjáfarbakkanum,  og  þab  hélt  Jdnas  elnnig. 

Heibsynnfngar:  Svo  hafa  verib  kallabir  þeir,  sem  sðktu  manna- 
rodtib  sunnan  yfir  Kambsheibi  ebr  Frdbárheibi,  þab  et :  Breib- 
vfkfngar  og  Stabsveitfngar. 

Helgafell  (bærinn)  stendr  ab  sunnanverbu  undir  HelgafelU 
(fjaHinu)  f  litlum  hvammi,  sem  myndast  af  þeim  svonefndu 
Klaustrhdlum  ab  austan,  en  Fjdshölum  ab  vestan. 

Belgafell  (ijallib)  Iftib  austar  og  sunnar  en  á  mibju  þdrsnesi; 
þab  er  hátt  og  bratt  ab  norbanverbn  og  klettdtt,  en  lægra 
og  meiri  atlíbandi  á  þvf  ab  sunnanverbu.  Fellib  gnæfir  yfir 
511  holt  og  hæbir  f  þdrsnesi,  og  sést  af  sjd  hirumbil  fimm 
vikur  ajáfar. 

Hellir  og  Hellishraun:  Hellishraun  er  svo  kallab  af  helli 
nokkrum,  sem  er  ab  vestanverbu  f  hrauninu,  vib  sjdinn,  ofanundan 
svonefndri  Valasnðs,  en  Hellishraun  er  þab,  sem  nd  kallast 
Hellnahraun ,  ámilli  Amarstapa  og  Hellna.  JÖrbin  og  fiski- 
verib  Hellnar  vora  ibr ,  og  eru    enn  ab  réttu  máll ,  kallabir 
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Hellisvellir.  í  landnámi  Sölva  var  því  öH  bú  eíglnlega  Breik- 
vík,  og  bæir  þeir  (  Stabarsveit,  sem  eru  fyrir  utan  Hraon- 
hafnará:  Bddir,  Hraunhðfn  og  Kinn,  sera  ntS  er  í  eyii. 

Hjarðarvatn:  það  verir  ei  mel  vissu  sagt,  hval^  vatn  þetta 
er.  Á  fjalllnu  upp  af  Hraunsfirii  er  sttfrt  stð&uvatn,  lem 
nd  er  kallab  Hraunsíjarftarvatn ;  þab  er  ekki  ðlíklegt,  a%  þal 
hafí  ábr  verift  kallaft  Hjarðarvatn,  því  Batilárvallavatn ,  sem 
er  lengra  subr  á  heiVmni,  getr  þab  ei  hafa  veri%. 

Hofgarbar:  þessi  bœr  er  nd  í  eybi,  eptir  a%  hann  var  orbion 
hjáleiga  frá  Sybrl-Görbum  í  Stabarsveit,  sem  nd  er  oriin 
höfubjörðin. 

Hofstabir:  er  nd  kirkjujðrb  frá  Helgafelli,  og  liggr  a%  norian- 
verbu  vib  botninn  á  Hofstaiavog.  Af  hofinu  sjást  nd  lítlAr 
menjar  nibr  vib  voginn,  er  þab  a%  líkindum  örmull  af  garli, 
þeim  sem  hefir  verib  kríngum  hofift,  en  hofstðptírnar  sjálfar 
eru  aubsjáanlega  laungu  brotnar  niir  af  sjáfargángi,  sem 
alstabar  hefir  brotib  af  landareign  Hofstaba. 

Hofsvogr  eba  Hofstabavogr:  er  ab  sunnanverbu  vib  fxSrs- 
nes,  og  gengr  inn  af  Breibafirbi  ámilli  fxSrsness  og  megiolands 
ab  vestanverbu,  ámöti  Vigrafirbi  ab  austanverbu,  og  er  eibi 
mjött  ámilli  botna  þeirra;  er  þab  lágt  og  n»r  slétt,  og  man 
ei  breibara  um  fldb  en  Bvari  hundrab  föbmum,  þar  sem  þab 
er  mj<5st. 

Htflar:  þ<5  þessi  bœr  sé  ekki  eiginlega  nefndr  f  þeim  handrítam, 
sem  nd  eru  tíl  af  Eyrbyggju,  þá  virbist  mér  einsog  hans 
muni  þ<5  upphaflega  hafa  verib  getib.  {>vf  þegar  Amkell 
gobi  veitti  Hauki  eptirförina,  orbar  sagan  þab  svona:  ^þ^n 
gat  farib  þá  dt  frá  Svelgsá  milli  (tveggja)  Hóla",  enþetUvill 
ekki  koma  vel  heim  vib  þab,  sem  kemr  á  eptir,  þegar  Am- 
kell  drap  Hauk:  ..ok  féll  hann  þar  sem  nd  heitir  Haokslækr' 
(Hauksá).  Bœbi  fyrir  utan  og  innan  Haukslæk,  eba  einsog 
hann  kallast  nd,  uHauksá**,  eru  sléttir  melar,  en  engir  hilsar. 
Hölarnir,  sem  bærinn  dregr  nafn  af,  eru  miklu  utar,  eia 
nebar.  Eitt  handrit  Eyrbyggju  hefir  ,,milli  hvola  ok  höia**; 
þetta  er  nd  ab  sönnu  Ifka  rángt,  en  líklega  hefir  hér  í 
frumrítinu  stabib  ^.Svelgsár  ok  Hdla",  eba  „dt  frá  Svelgsí, 
milli  ok  Htfla*',  og  þá  kœmi  allt  heim,  ef  lesa  mætti:  ,.hann 
gat  farit  þá  dt  frá  Svelgsá,  mllli  (Svelgaár)  ok  Hdla".  Haokr 
ii\\  þá  vib  Haukslœky  en  hann  er  bérumbil  nailya  vega  milli 
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Svelgsár  og  Htfla;  og  af  söganni  er  a%  rába,  ab  Arnkell  hafi 
dA  Hank  elnmitt  þar,   en  ekki  utar. 

Hílmkelsá:  nd  almennt  köllub  Hdlrokfla  (afbakab  =  Htflmkila, 
H6lmkela),  rennr  dr  Snœfellsjðkli  norðanvert  og  ofan  í  Rifsds; 
hdn  er  jökulTatn. 

Holt:  þessi  j$r%  hefir  saroa  nafn  enn,  og  er  skamt  fyrir  ntan 
Máfahlíi,  í  Neshrepp  innan  Ennls;  er  ai  fara  yfírum  eða 
f  kríngnm  MáfahlfbarYatnift  e%a  voginn,  þegar  a&  Holti  er 
faríd  frá  Máfahlfb. 

Hraon:  bærinn  stendr  a%  nor^anverbn  nndSr  hrannínu,  og  er  nd 
almennt  kallab  Berserkjahraun.  í  tdninu  er  völlr,  sem  kallair 
er  Eírkjavdllr. 

Hraun  hjá  Saxahöli:  þai  yer%r  nd  ei  sagt  méh  vissa,  hvar 
þessi  bær  hefir  Biaiíbj  máske  þar  sem  nd  er  bœrinn  á  Saxa- 
höli,  pvf  eybi-hjáleigan  „forni  Saxahdll"  var  ábr  hofabjðriin ; 
þd  hefir  kirkjan  sta%ib  á  Saxahöli,  og  vottar  þar  enn  fyrir 
kirkjagarbinom  og  leiium  f  honnm.  Stdra-Eyri  var  Ifka 
hjáleiga  frá  Saxahdli,  nd  í  eyVi. 

Hrannhafnará:  hdn  rennr  f  Hraunhafnar-  eia  Bdl5a-ds. 

Hraanhafnards:  hann  er  nd  kallaftr  Bdbads,  eptir  verzlunar- 
stabnum,  sem  er  sA  vestanveriu  vi%  dsinn  framanverl5an,  ábr 
var  verflunarstabrinn  a%  austanverbn  vlb  dsinn,  en  hann  tdk 
af  í  mikla  sjáfargánginnm  1799. 

Hraonhðfn:  er  hi%  sama  og  Hraunhafnards. 

Hrannsfjðrbr:  Bærinn  hefir  sama  heiti  enn,  og  stendr  skamt 
frá  fir%innm,  fyrir  utan  og  ofan  hraunib.  Hraunsfjðrb  fjarar 
allan  út  að  mestu,  og  hefir  hraunib,  þá  þa%  brann,  runnib 
fram  í  íjörbinn  og  nœrri  lokab  honura;  þab  eru  köllub  Mjó" 
Bund  frá  hraunnefinu  og  yfír  undir  hlfbina  hinumegin;  þab 
er  um  íj$ra  ei  nema  hérumbil  30  fabroa  á  breidd. 

Hreibarsgerbi:  þab  vita  menn  nd  ei  lengr  hvar  hefir  verib  f 
Laugarbrekku  landi. 

Hvalafjörbr:  Fjörbr  þessi  er  nd  almennt  kallabr  Kolgrafar- 
ijðrbr;  hann  gengr  inn  af  Breibafirbi  f  subr,  ámilli  Bjarnar- 
hafnarfjalls  ab  anstan  og  Eyrarfjalls  ab  vestan.  Nœrfellt 
austr  dr  honum  mibjam,  milll  Kolgrafarmdla  og  Berserkseyr- 
armdla  ab  sunnan,  og  Bjarnarhafnaríjalls  ab  norban,  gengr 
Seljafjörbr  af  honum,  og  inn  af  honum  aptr  Hraunsfjörbr; 
andan  fyrnefndum  mdlum   gánga   tveir  oddar  fram  f  í}örb- 
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ion:  Hjariarbtflsoddi  og  Rolgrafaroddi ,  og  roá  sto  a!t  oiM 
lcveba,  þegar  upp  fjrir  þessa  odda  er  komib,  ab  Q^ririnn 
Ijálcíst  upp  (  annai  sinn;  þessvegna  er  hald  mitt,  ab  fremri 
íjðr{)rinn  hafí  ábr  verib  kallabr  Urthvalafjörbr  eba  Hvalaljor^br, 
en  sá  efri  Kolgrafafjörir,  því  þar  er  líka  bsrinn  á  Kolgr5fam. 

Hvammr  í  þtfrsárdal:  þessi  jorb  er  nd  f  eybi,  og  befir  eflaost 
veri%  þa%  um  margar  aldir,  en  nafn  bæjarins  he6r  haldist 
vib,  og  vita  menn  glöggt  hvar  hann  hefir  stabib;  þa%  er  ( 
litlum  hvammi,  í  hlíbinni  vestan  undir  Uifarsfeili,  en  fyrir 
austan  þtfrsá,  og  er  þar  nú  stekkr  frá  Hrísum,  þv(  HTainBB 
landareign  líggr  undir  þessa  jðrb ;  frá  Hvammi  er  akamt  ai 
fara  upp  á  Úifarsfelisháls,  en  Krákunes  er  rétt  fyrir  ne&an 
fellsendann. 

Hörgsholt:  þessi  jörft  er  byg^,  og  hefir  sama  nafn  enn,  htfn 
er  (  Miklaholts  hrepp  (  Hnappadals  sýslu. 

HÖskuldsá:  hdn  kemur  úr  fellum  þeim,  semeru  a%  norian- 
verbu  við  Snœfellsj'ökul,  og  rennr  ofan  ámllli  Hjallasands  og 
Keflavíkr  (  Neshrepp  utan  Ennis. 

n^skuldsey:  £y  þessi  hefir  sama  nafn  enn,  hún  liggr  nálsgt 
tvœr  vikur  sjáfar  (  vestr  undan  þtfrsnesi,  og  er  enn  helita 
veibistaba  HelgfelKnga. 

Höskuldstaðir:  þab  verbr  nú  ei  sagt,  hvar  þessi  bœr  hafi 
stabib,  en  geta  má  til,  ab  hann  hafi  verib  þar,  sem  seinna 
var  kallab  Hraunskarb,  en  þab  var  vib  Hðskuldsá,  og  svo  er 
bœrinn  Kka  kallabr  (  sumum  handritum  af  Landnámo. 
Hraunskarb  er  nú  (  eybi,  en  landareign  þess  er  nd  I5gb  ti! 
jarbanna  Munabarhdls  og  Hallsbœjar,  sem  ábr  voru  hjáleigur 
frá  Hraunskarbi,  og  eru  þab  þœr,  sem  kallabar  era  meb  eina 
nafni  Hjallasandr.     þab  er  (  Neshrepp  utan  Ennis. 

íngjaldshöll:  jörbin  hefir  sama  nafn  enn,  og  er  bygb;  nndir 
bana  liggr  fiskiverib  Rif;  hdn  er  Kka  (  Neshrepp  utan  Ennls. 

Kaldá  og  Kaldárds:  Rennr  ab  sunnanverbu  vib  Eldborgar- 
hraun,  ofan  á  Laungu-fjðrur. 

Kambsheibi:  Fjallvegr  miUi  Breibuv(kr  og  Nefihrepps  innan 
Ennis,  sem  nd  er  almennt  kallab  Kambskarb;  vegrinn  liggr 
ab  norbanverbn  upp  frá  Frdbá,  eba  Arnarhdli,  og  ofan  hji 
bœnum  á  Kambi  (  Breibuv(k,  og  sést  ei  frá  bœnam  fyr  en 
ribib  er  heim  á  v$IIinn;  var  þv(  bœgt  fyrir  Snorra  gofta  ab 
koma  ab  Birni  öv^rnm,  og  komast  milli  bans  og  híaaima. 
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Kambr:  Jðrftin  hefír  aama  nafn  enn,   og  er  bygb.    Til  algrein- 

fngar  frá  lénsjörb   presta  í  Hellnaþfngi,    Litlalcambi,   sem   ábr 

Tar  partr  úr  þeasari  jörb,  er  hdn  nú  líka  k^lJub  Sttfrikambr. 

Bábir  Karobarnir  tilsamana  eru  24  hundruð  ab  dýrleika. 

Kjallakstabir:  Bœrinn  hcfir  sama  heiti  enn,  og  er  á  Fellströnd. 

Kirkjofell:  Jörbin  er  ab  austanverbu  vib  Grundarfjörb,  undir 
felIÍDU  Rirkjufelli,  sem  Danir  kalla  ..Sukkertoppen";  bærinn 
befir  sama  heiti  enn. 

Kirkjufjörbr:  er  nd  almennt  kallabr  Grundarfjörðr,  af  bænum 
Grnnd,  aem  var  ab  norbanverbu  vib  fjarbarbotninn,  en  sem 
oii  er  f  eybi.  Landnám  Herjdlfs  var  railli  BdlandshÖfba  og 
Kirkjuíjarbar;  þab  skibt  mér  vera  öll  landareignin  ab  utan- 
verbu  vib  íjörbinn,  og  upp  f  botninn.  þar  eru  nd  bæirnir: 
Hðfbi,  Látravfk,  innri  og  ytri  Skerbfngstabir,  Lá  nebri  og 
efrí,  Krossnes,  Mýrar,  Kirkjufell,  Hellnafell,  Gröf  og  Kverná, 
eba  Kvenná  sem  sumir  skrifa.  Ekki  getr  Landnáma  um, 
hvar  Herjtflfr  hafi  bdib,  en  Ifklega  hefir  þab  verib  f  Kross- 
oesi  eba  máske  á  Kvenná,  þvf  þótta  bæjarnafn  sýnist  eiga 
eitthvab  skylt  vib  nafnib  á  hérabi  þvf  f  Norvegi,  sem  Herj- 
ólfr  var  frá,  þ.  e.  Kvennvogastrðnd. 

Klofnfngar:  íjallib  ámilli  HvammsQarbar  og  Gilsíjarbar,  er  nd  f 
daglegu  máli  kallab  Klofnfngr. 

Koappadalr:  Dalrinn  sunnanfjalls  milli  Hafrsfells  ab  vestan 
og  Fagraskdgarfjalls  ab  austanverbu. 

Knor  í  Breibuvfk:  jörbin  er  bygb  og  hefir  sama  heiti  enn. 

Kolbeinstabir:  þeir  eru  f  Knappadal,  fyrír  sunnan  Haífjarbará. 

Kolgrafarfjörbr:  sjá  Hvalafjörbr. 

Kolgrafir:  Eru  ab  austanverbu  vib  Kolgrafarfjörb ,  fyrir  ofan 
fyrnefndan  Kolgrafarodda ;  bærinn  hefír  sama  heiti  enn,  og 
er  bygbr;  um  landnim  Kols  og  landareign,   sjá  Fjarbarhorn. 

Krikunes:  Nes  þetta,  sem  hefír  sama  nafn,  en  liggr  ab  vestan- 
verbu  vib  Alptafjörb  ofan  undan  norbrenda  Ulfarsfells  og 
fyrir  austan  þtfrsá,  sem  abskilr  þab  og  Hrfsanes.  Af  þeim 
f  Eyrbyggju  nafnkenda  skögi  sjást  nd  litlar  roenjar,  þvf 
haoD  er  nær  eyddr,  og   eindngis  smáhrfslur   til   kolagjðrbar. 

K^ossnes  vib  Brimlárhöfba:  bærinn,  sem  hefir  sama  heiti 
enn,  stendr  ab  austanverbu  undir  Brimlárhöfba,  ebr  Stðbinni, 
og  er  ysti  bærinn  ab  vestanverbu  vib  Grundaríjörb. 

Ltndamerkjagarbr:    Garbr  þessi,  sem  berserkirnir  hlöbui  er 
S&fíi  lu  19 
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▼ffiast  hvar  meb  sðmu  nmmerlgam  enn,  og  óvfta  hraiiiiui; 
hann  byrjar  nokkub  fyrir  ofan  veginn,    og  nœr  ofan    mh    sjö. 

Lángadalsá:  rennr.  eptir  endilaungum  Störalángadal  og  kemr 
til  8j6far  fyrir  innan  Eyri,    og  að  innanverba  vib  Alptafj5r%. 

Lángaholt:  meb  vissu  verbr  nd  ei  sagt,  hvar  þessi  bœr  hafi 
verib,  en  svo  mikib  verbr  séb  af  Landnáma,  ab  hann  hefir 
stabib  einhverstabar  mllli  Furu  og  Lýsu.  Nd  er  Láng^vatn  á 
þessu  svæbi,  og  er  þab  stöbuvatnib  sem  er  fyrir  ofan  svonefnt 
Stabarholt  ebr  Lángholt;  þv(  Stobastabr  stendr  v!b  aasUri 
enda  vatnslns  og  skamt  fyrir  norban  og  austan  |>ab.  þab 
er  ei  dlíklegt,  ab  bœrinn  Lángaholt  hafi  sUbib  hér  nálægt, 
máske  þar  sem  nd  er  Stabastabr,  eba  Sybri-Tdnga.  Gomal 
munnmœlgi  er,  ab  Lángavatn  hafí  ábr  verib  engi. 

Lángidalr  innri  og  ytri:  Lángidalr  ytri,  sem  nú  er  kallabr 
Stdrilángidalr,  er  ab  austanverbu  vib  EyrarQall,  en  aastr  dr 
honum  ab  nebanverbu  er  Lángidalr  innri. 

Laugarbrekka:  bærinn  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  byg&r.  f 
landnámi  Sigmundar  Ketilssonar,  en  þab  var  milli  Hellishraans 
og  Beruvíkrhrauns,  eru  nd  jarbírnar:  HelliBvellir,  almennt 
kallabtr  Hellnar,  Laugarbrekka,  Mibvellir,  Malaríf,  Einaralön, 
Hdlar  og  Dagverbará,  sem  nd  er  í  eybi. 

Laxá  (  Miklaboltshrepp:  rennr  (  Straumfjarbará  í  Mikla* 
hoUshrepp,  og  heitir  eiuB  enn. 

Laxá  á  Skdgarströnd:  hdn  rennr  til  sjdfar  ofan(  ÁmafadMTOg, 
skamt  fyrir  utan  Hdlmlátr,  og  hefir  sama  heiti  enn. 

Laxáríþdrsnesi:  hin  innri  eba  austari  er  nd  kdllob  6rb- 
hdlsá,  og  sd  ytri  Bakkaá,  og  eru  köllub  Ármdt  þar  sem  þær 
renna  saman,  skamt  íyrir  ofan  Hofstabavog. 

Leikskálar  og  Leikskálavellir:  hafa  verib  á  vöHonam 
ofan  undan  EgilsBkarbi,  fyrir  utan  Öxl  (  Breibovík,  en  ekki 
Bjást  nd  lengr  skálatdptirnar,  og  ömefnib  Leikskálavellir  er 
fallib  (  gleymsko. 

Ldn:  bœrinn  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  ýmist  skrlfabr  þannig, 
ebr  og  Kka  EinarBldn. 

Lýsa:  þetta  er  árheiti,  og  er  hdn  (  StabartVeit  fyrir  utan  Garlt. 

MáfahKb:  £r  fyrir  utan  Bdlandthðfba  (  Neshrepp  innaa  finnis; 
bœrinn  hefir  sama  heiti  enn. 

MannafalUbrekka:  þetta  örnefni  þekkist  nd  ei  lenp. 

Mebalfellsströnd:  nd  almennt  köUab  FeHftrðnd,  (  DalaqMB- 
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Melar:  þesai  bftr  er  á  Skartströnd,   ebr  sem  bdn  kallast  (  sðg- 

anni:  .^binnl  nyr&ri  strönd". 
Neshraiin:    eba  öndverfcarneshraun,   á  Öndver^ameBi. 
Ofeigsfoss:    hann   er   í  fellinu   fyrir  framan  örlygstabi,  og  er 

ýmist  kallabr  svo,   e%a  Daubsmannsfoss. 
Ólafavík:  ( ^esbrepp  innan  Ennis;   þar  er  ntf  verzlonarstabr. 
Orrahtfll:    þessi   bœr   er  (   Landnámu   l(ka   kalla&r   Orrastabir; 

hjmn  b^fir  sama  heiti  enn,  og  er  bygtr. 
Otrardalr:  (  Amarfirii,  er  nd  prestsetr. 
Rauba v(krhöfn:   er  ab  vestanveriu   vib  AIptaljðr%,    en  skamt 

fyrir  austan  Uelgafell;  befir  sama  nafn  enn. 
RaQÍimelr:  þetta  er  Banbimelur  ytri,  ai  veBtanverbn  (  Eyja- 

hrepp  (  Hnappadalssýslu. 
RaubkolUtabir:  eru  (  Eyjabrepp  (  Hnappadalssýslu. 
Salteyrards:    þab    er    m^Bke     meir     getgáta    en    vissa,     a% 

þessi    08   Bé   sij  sem   nd  er  kallabr  Grundards,    bjá  verzl- 

UDarstaÍnum   Grundarfir&i,    þv(  af  Eyrbyggju   verbr   þa%   ei 

86%.     Í  Grundarfirbi  eru  tveir  a&rir  dsar:   Kvfads  bjá  KrosB- 
'   nesi,  sem  er  eins  djdpr  og  Grundards,  og  enda  vib  svonefnda 

Bryggju  miklu  dýpri,  þv(  þar  gœti  haffœrt  skip  legib  á  floti 

enda  um  íjöru;   og   svo   er  6s  og  h5fn   gdð  hjá  Kirkjufelli, 

aein  menn  meb  vissu  vita,   ab  til  forna   bafa  skip  komii  á. 

Skamt  fyrir  innan  Kirkjufell  eru   gamlar  tdptlr,   og  ít  tvœr 

litlar,  sem  kalladar  eru  Ðdbá  ytri  og  ínnri. 
Saxahvoll:  Bærinn  befir  sama  heiti  enn;    (  landnámi  Saxa  e%a 

Grímkels  ern  nd  eindngia  Beruv(kurbœirnir :  Garbar,  Hella  og 

Saxahdll,  en  Forni-Saxabdll  og  Hraun  eru  (  eybi. 
Sel  eba  Seljar:  bœr  vib SeljaQörb,  skamt  fyrir  austan Seljahöfba, 

og  sunnan  undir  Bjarnarbafnarfjalli ;   befir  sama  heiti  enn. 
Seljab  rekkur:  Eru  inn  frá  Dr4publ(b  fyrir  neban  Vatnsdal,  og 

blaBir  á  mdti  manni,  þegar  komib  er  frá  Helgafelli. 
Seljafjörbr:   Svo  var  til  forna  kailabr  fjörbr   sá,    sem  gengr  ( 

auBtr  af  Kolgrafafirbi,  milli  Bjarnarbafnarfjalls  ab  norban,  og 

Kolgrafar-  og  Berserkseyrarmdla  ab  sunnanverbn,  npp  undir 

hraunib,  og  er  þá  Hraunsfjörir  þar  innaf.     SetjaQörbr  er  nd 

kallabr:  ,,Mjd8und'\ 
Skallanes:  bœrínn  var  seinna  kallabr  Skallabdbir;  er  nd  (  eybl. 
Skálmarkelda:  um  þetta  örnefni  er  mér  ekki  kunnugt  enn. 
Skeib:    svo  eru    enn   kallabir   melarnir   (   Helgafellssveit ,    milll 

Stafár  og  Bakkaár. 
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Skjaldey:  Ey  þessi  hefir  sania  heitl  enn,  hán  er  ^bygb,  og 
liggr  báir  undir  Bíldsey  (  Snœfellsnessýsla,  en  hálf  andir 
Arney  í  Ðalasýslu. 

Skögarströnd:  svo  er  enn  kalla&  bérabib  frá  Alptafírti  og  inn 
sA  Hólmlátri. 

Skraumuhlaupsá:  er  ntf  almennt  köllub  Skranmá;  hdn  rennr  f 
Hvammsfjörb  milli  Alfatraba  og  Ketilstaba. 

Sleggjubeinsá:  er  ab  austanverbu  vib  Sðlvabamar  f  Breilavfk, 
nd  almennt  köllub  Sleggjubeina. 

Snjdfellsnes:  nd  almennt  kallab  Snœfelisnes. 

Snœfellsjökull:  stendr  efst  á  Snjdfellsnesi. 

Snæfellsströnd:  er  líklega  þab,  sem  nd  er  kallab  Stabarsveit 
og  Breibavfk. 

Spágilsstabi  r:  þab  verbr  nd  ekkl  sagt  meb  vissn,  hvar  þetsí 
bœr  hafí  verib  f  þdrsárdal.  Lfklega  befír  hann  verib  í  itfng- 
unum  ab  vestanverbu  f  dalbotninum;  þd  sjást  þar  nd  hvergi 
rdstir,  ebr  abrar  menjar  bœjarins. 

Stafá:  þessi  á  hefir  sama  heiti  enn,  og  rennr  til  sjáfar  ab  sunn- 
anverbu  f  Hofstabavog;  hdn  he6r  upptðk  sfn  ab  dtnorbanvefba 
vib  Kerlfngarfjall,  og  er  enn,  fjalls  og  (jöru  á  milli,  landamerki 
á  milli  Kdngsbakka  og  Hrauns. 

Straumfjarbará:  rennr  dr  Baulárvallavatni  eptir  endilaungoro 
Ðugfdsdal  ofan  á  Stakkbamarsfjörur,  og  myndar  þar  dsinn, 
sem  nd  er  kallabr  Straumfjarbards. 

Straumfjörbr:  Sá  Straumfjörbr,  sem  Eyrbyggja  nefnir,  er  ekki 
Straumfjörbr  á  Mýrum,  og  er  þab  Ifka  Ijdst  af  Landnámu 
(2  P.  6  K.).  Þessi  Straumfj^rbr  er  sá  hér  nœst  á  undan 
nefndi  Straumfjarbards,  sem  til  forna  eflaust  hefír  verib  kalla^r 
Straumfjörbr  hinn  ytri.  ömefni  sem  sanna  J)etta  vanta  ekki 
heldr,  þvf  Straumfjarbartdnga  heitír  enn  bœr  ab  norbanverbo 
vib  dsinn.  Bdbhamar  ebr  Bdbarhamar  heitir  enn  haroarÍDD, 
sem  er  ab  vestanverbu  vib  Straumfjarbará,  þar  sem  hdn  rennr 
fram  á  dsana,  og  þar  er  enn  djdpr  hylr,  sem  skipin  lága  f; 
á  hamrinum  sjálfum  eru  ttfptir,  og  skamt  þar  fyrir  ofkn,  á 
sléttri  grund,  abrar  tóptir,  sem  kallabar  eru  enn  Bdbir.  Gúb- 
lcifr,  sem  Eyrbyggja  getr  um,  beíir  bdib  á  fðburleifl^  sioni 
Borgarholti,  sem  er  skamt  fyrir  ntan  og  ofan  Straumfjarbards, 
og  bdib  skip  sitt  undir  Bdbarbamri,  sem  f  sögunni  á  ab  vera 
eiginnafn  {notnen  proprium)  en  ekki  nafnorb  {substamtivum). 
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Soirey:  nú  dbygft  í  eybi,  liggr  nndir  Brokey  á  Hvammsfirti. 

Srelgsá:  þai  er  övíst,  hvort  það  er  heldr  bœrinn  Svelgsá,   eia 

áÍD,  sem  Eyrbyggja  nefnir,  þegar  Arnkell  elti  Hauk,  en  hvort 

sem  beldr  er,    svo  er   \itA  rétt  nefnt,   því  bœrinn   á   Svelgsá 

stendr  rétt  vib  ána  ai  norbanverbu,   en    vegrinn   liggr    fyrlr 

ofan  gar&  eptir  melnm  át  a!b  Hauksá. 
Srelgsárdalr:  er  nœst  fyrir  austan  DrápuhlfbarQalI,  milti  þess 

og  Hrfsafells;  hér  var  tilforna  vegr,   sem  ná   er  aflag%r,   en 

götotrobnfngar  sjást  enn. 
Sríoavatn:  þai  er  ntí  ýmist  kallai  Horn  e%r  Selvallavatn.    Ábr 

en  lagðr  var  cfrl  vcgrinn  í  Berserkjahrauni,   var   þaft  alfara 

vegrinn  sem  Snorri  go%i   fdr,   þegar  hann  brendi  skipið  fyrir 

ÁQstmdnnum  f  Salteyrarösi;  þenna  veg  má  fara  enn. 
Sffney:  Ey  þessi  liggr  ab  nor&anverbu  vib  Seljasund  og  Hrappsey, 

og  er  ntí  kðllub  Purkey;  htín  er  enn  bygb. 
ScbiSI  f  DýrafirM:  er  ntí  f  eybi;  þab  Itggr  skamt  frá  bœnum 

f  Baukadal;  á  boltlnu,  sem  er  hjá  tjörninni,  eru  haugar  Ve- 

steins  og  |>orgrfm8.     þetta  er  f  þorskafjar^ar  þfngi. 
Sslfngsdalr    og   Sœlfngsdalsttínga:    Er    f   Hvammsveit  f 

Dalasýsln;  bærinn  hefír  sama  heiti  enn,  og  er  bygbr. 
Sðlvahamar:   svo  er  enn  kallabr   hamarlnn  mikJi,    f  BreKuvfk, 

skamt  fyrir  innan  Arnarstapa. 
Trabir  f  Subrey:    Ðœjarttíptirnar    sjást    þar   enn,     og   vottar 

fyrir  ttíni  (sjá  Subrey). 
Úifarsfell:  bærinn  stendr  at)  austanver^u  undir  Úlfarsfellshálsi, 

skamt  fyrir  ofan  Álptafjarbar  botn. 
'  Úlfarsfell:   hátt   fell   eba  fjall,   ab   vestanverbu  vib  Alptafjörb; 

hefir  sama  nafn  enn. 
Ulfarsfellsháls:    svo  er  enn  kalla<&r   hálsinn   milli  þtírsárdals 

og  Alptafjarbar,  og  cr  vegrinn  þar,    sem  fellib  lækkar. 
Urthvalafjörbr:   eflaust  sama  og  Hvalafjðrbr,   eba  sem  ntí  er 

kallabr  Kolgrafafjörbr. 
Uxnabrekkur:  sjá  Yxnabrekkur. 
Va^ilshðfbi  f  Alptafirbi:  hár  hðf%i  ab  vestanverbu  vib  Álpta- 

Qarbarbotn;  hann  heitir  eins  enn.    Afhðfbanum  gengr  hryggr 

upp  undir  Úirarsfcllsbáls. 
Vatnsháls:  ntí  almennt  kallabr  Vatnsdalsháls ;   hann  er  Inn  frá 

Drápuhlfb  og  ab  norbanvcrbu  vib  Drápuhlfbarfjall. 
Vatnshálshðfbi   og  Vatndalshðfbi :   er  allt  hib  sama,   og 
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liggr  Tegiinn  enn  eptir  dalnam  og  inn  a&  Syelg»á  elte  Svelgs- 
árdal,  en  höf^ínn,  sem  er  ab  norbanverbu  vib  dalinn,  befir 
máslce  ábr  verib  kallabr  Vatnshálshöfti  eia  Vatndalah^fbi. 
þab  er  nd  lcalla^  Skálarell. 

Vegr  yfir  hraunib:  þab  er  ná  kallair  neiri  vegrinn,  og  liggr 
hann  dt  a%  Bjarnarhöfn  og  Kothrauni;  þa%  er  því  rángt,  8em 
stendr  (  ndtn  í  þeirri  prentubu  Eyrbjggju,  ab  vegrinn  sem 
Ðerserkirnir  rnddu  haíi  legib  dt  ab  Hrannsfirbi.  þab  var  hi% 
mesta  þrekvirki  a%  rybja  nebra  veglnn,  en  ekki  hinn  efrt. 
Dysjar  Berserkjanna  eru  líka  vib  nebra  veginn,  og  sýniat  þai 
þvf  taka  af  allan  vafa  um,  hvern  veginn  þeir  hafi  rudt. 

Vífilstdptir:  þetta  örnefni  er  mér  dknnnugt. 

Vigrafjðr&r:  Er  nd  almennt  kallabr  Sauravogr;  hann  gengraf 
Álptafirbi  ab  vestanverbu,  en  a&  innanver&u  vib  þdranes,  og 
er  mjdtt  eii  milli  hans  og  Hofstabavogs.  Vigraíjörb  íjanir 
allan  dt;  þd  er  áll  lítill  eptir  honnm  mibjum,  sem  ekki  Qarar. 
Orustunes  er  tángi  Htill  sA  norbanverbu  vib  Qörblnn,  ncr 
honum  míbjum;  subr  af  tánga  þessum  er  skerib,  sem  þeir 
bðrbust  á  Steinþdr  og  þeir  |>orbrand8synir.  þegar  ís  liggr 
á  Vigrafirbi,  er  vegrinn  um  fyrnefndan  tinga,  en  skarot 
fyrir  framan  skerib.  þeir  Steinþtfr  komu  dr  Vigrafjar&ar  botni, 
og  lá  þá  skerib  milli  þeirra  og  þorbrandssona,  og  þvf  sefir 
sagan:  "ok  fdrust  þeir  þá  mjök  sva  í  mdt,  en  þorbrandssjair 
áttu  skemmra  til  skersins  en  hinir'',  og  ber  þesso  ðlhi  vel 
saman  vib  sðguna,  því  stefnan  dr  (JariarbotninQm  ab  Gmflo- 
nausti  verbr  rétt  meh  skerinu  ab  sunnanverbu. 

Vogr  vib  Bdlandshðfba:  þetta  er  tjðrnin  sem  liggr  upp  ftf 
Hrísads,  og  sem  er  rétt  fyrir  neban  bœinn  Máfahlíb,  en  Holt 
er  hínumegin  vib  tjðrnina,  og  skamt  frá  hennl  ab  sunnanverDQ. 

Yxnabrekkur:  sjá  öxnabrekknr. 

Yxney:  sjá  öxney. 

þíngskálanes:  þab  er  nd  kallab  Sauranes,  því  eptlr  afrtiAtinDÍ 
getr  þab  ei  annab  nes  verib.  því  þegar  gengib  er  fri  Kár- 
stðbum  eptir  ísnum  á  Álptafirbi  ofan  ab  Helgafelli,  þá  ligr 
vegrinn  yfir  Sauranes  og  ofan  á  Sauravog  og  þaban  M 
Hlhugabjðrgnm  ab  Helgafelli. 

þfngvellir:  þeir  eru  ab  norbanverbu  á  þtfrsnesi,  skamt  fyrír 
austan  verzlunarstabinn  Stykkishtflm;  þab  er  sagt,  ab  bcríoD 
i  þíngvelli  standi  nd   þar,   sem    ddmhrfngrinn   gamli  var.   I 
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tdnina  ajást   rtfstir   af  mörgum    bd%Dm,    og  sumom  stdrum; 

elns  fyrir  austan  þíngvallavíkina,   þar  sem  Sbr  Far  hjáleigan 

þfngvallatáogi,  og  er  túnib  þar  nœrfelt  ekki  annað  en  töptir; 

en  fjrir  austan  hjáleigu  þessa   eru,    vi%  litla  vík,   firom  bd%- 

artdptir,   og  heíir  vib  sumar  af  þeim  verið  lítil  krd,   máske 

eldhds.    Að  8vo  miklu  leyti  sera  séb  verbr  af  tdptunum,  hafa 

þœr  allar  verii  lángar  og  mjdar,   en   dmögulegt  er  samt  ab 

segja  nokkub  vfst  um  lengd  þeirra  eba  breidd,    því  svo  eru 

þer  sokknar  nibr  og  vallgrdnar   allar,   ab  mœlíngu   verbr  ei 

yib  komib;   svo  mikib  er  víst,   a^  þœr  hafa  veri!)  10 — 15  ál. 

lángar  og  ekki   yfir  3-^4  ál.  á  breidd;  sA  svo   mfklu   leytl 

þa%   verbr  séb,    hafa    dyrnar  á   þeim   verib  á  öbrum   láng- 

Teggnum  (og  sýnir  þab  bezt,   a%  þetta  ern  hvorkl  fjár-  e&a 

heat-hds).     Bldtsteinninn    stendr    í   mýrinni,    sem    er    skamt 

fyrir    sunnan   þíngvallabœinn ,     en    á  steinagirMnguna,    sem 

átti  ab  vera  íkrfngum  hann,   sðr  ntf  ekki   lengr,  og  eru  þeir 

þrí  sokknir  ofan  (  mýrina.     Áh   ðbru   leyti  er   þíngstabnum 

lýst  Bvo  vel  f  ^Grönlands  historiske  Mindesmœrker^,   ab  eg 

I«et  þab  nægja  ab  vísa  til  þess,    þv(  lýsíngin  er  rétt,  og  eins 

bráb  áhrœrir  þá  þar  umgetnu  steingirbíngu   á  þíngvallaborg. 

þorbe  instablr:  þab  er  ntf  eybibdl;  þab  var  ab  sunnanverbu 
Tlb  yatnib  (  Vatnsdal,  norban  undir  DrápuhKbarfjalli ;  þab 
hefir  verib  stekkr  frá  Drápuhlfb. 

þdrisbjörg:  Um  þetta  örnefni  er  mér  dkunnugt. 

þdrlstdptir:  hafa  verib  elnhverstabar  á  eba  vib  Lángaholt  ( 
Sta2)ar8veit,  nálœgt  Stabastab. 

þdröifBdys  f  þdrsárdal:  Framarlega  ( dalnuro,  ab  vestanverbu 
yib  þdrsá,  er  einsog  örmull  af  haug  ebr  dys,  meb  stdrrl 
laut  ofan  (  mibju  þess ;  þetta  geta  samt  verib  yeggr  af  göml- 
nin  stakkgarbi. 

þóraáz  rennr  eptir  endilaungum  þdrsárdal  og  kemr  til  sjáfar  ( 
Álptaíjörb  ab  utanverbu  vib  Krákunes.  Ain  hefir  sama  nafn 
enn;  ab  henni  nábi  landnám  þdrdlfs  ab  innanverbu  og  vdru 
i  þy(  allir  bæir  milll  hennar  og  Stafár,  en  þab  er  ntf  511 
Belgafells  sdkn,  nema  Berserkjahraun,  sem  er  fyrir  utan  Stafá. 

þdrsnes:  þab  er  nesib  fyrir  neban  Hofstabavog  og  Vigraíjörb, 
og  er  þab  kallab  svo  enn;  á  þv(  standa  nú  þessir  bœir: 
Helgafell,  Arnarstabir,  Hofstablr,  Jdnsnes,  Ögr,  Grunna- 
snndBÐes  og  þíngvellir;  þar  hafa  yerlb  gdbir  landkostir  tll 
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forna,  og  era  þab  aJb  nokkru  leyti  enn,  þai  befir  allt  verí^ 
skdgi  vaxib,  og  sjást  þess  litlar  menjar  enn  í  HofBtafta  landi 
og  ögrs  landí;  en  þab  muna  gamlir  menn,  ab  hrís  sást 
vaxib  í  Höfbanum  hjá  Stykkishdlmi,  þar  sem  nú  og  allstab«r 
í  Grunnasundsness  landi  er  meb  öllu  kvistlaust,  og  fyrir  nálftgt 
20  árum  fannst  gömul  kolagröf  skammt  fyrir  ofan  verslun- 
arstabinn. 

þtfrsvogr:  þab  er  sama  og  Hofsta%avogr. 

þrándarstabir:  eru  (  Neshrepp  utan  Ennis,  ðrskammt  fráÍDgj- 
aldshtfli;  þeir  eru  bygbir. 

}>rœlavík:  hun  nefníst  þannig  enn,  og  er  skammt  fyrir  vestaa 
Malarif  (milli  Malarifs  og  Ldns). 

þtifubjörg:  þai  eru  björgin  ab  austanveriu  vib  L6ndr4nga,  og 
er  þdfan  þar  sem  björgin  eru  hœst;  hún  er  nd  kðlluð  Svalþdfa. 

Öndurbeyri:  sama  og  öndveriareyri,   eia  Hallbjamareyri. 

örlygstaiir:  Bœrinn  stendr  fyrir  ofan  og  sunnan  hrygg  þmn, 
sem  gengr  upp  af  Vabilshöfba,  og  er  skammt  frá  Álptafjarl- 
arbotni  ab  vestanverbu,  og  er  í  hvarfí  að  sjá  frá  Úlfarsfelli 
og  Ðdlstab.  þegar  Snorri  gobi  veitti  Arnkatli  atfor  i  ^r- 
lygstöbum,  þá  fdr  hann  inn  eptir  (snum  tii  Álptafjarbar  og 
liggr  þá  leibin  skammt  fyrir  neian  Bdlstab,  þv(  fjörbrinirer 
hér  mjdr,  en  dr  því  hann  var  kominn  upp  yfir  Vabil«bðft«í 
mátti  ei,  þd  bjart  hefbi  veríb,  sjá  hann  frá  ÐdlsUb,  N 
höfbinn  skygbi  þá  á,  en  frá  örlygstöbum  sest  ofanf  QarSsr- 
botninn,  og  dt  gegnt  Vabilshöfba. 

Öxl:  Svo  er  enn  kallab  Ijaliib  ab  austanv^rbu  vib  Breibuvík,  cfti 
þd  heldr  Axlarhyrna.  Bœrinn  Öxl  stendr  framan  QDdir 
hyrnunni;  her  bjd  Axlar-Björn. 

Öxnabrekkur:  þetta  örnefni  er  ntí  gleymt,  en  svo  hafa  veriS  j 
kallabar  brekkurnar  fyrir  norban  Vigrafjfirb  (Sauravog),  ©í 
verbr  ekki  um  þab  villzt,  þv(  annarstabar  frá  gat  sid*!'' 
mabr  Snorra  ekki  séb  fundinn  á  Vigrafirbi;  þær  eru  \^^ 
Helgafellsmegin  og  (  Helgafells  landi;  fyrir  ofan  brekkoroir 
eru  smáborgir  meb  klettnm,  og  er  þab  ntí  kallab  Illagabj6rg- 

Öxney:  Ey  þessi  hefir  sama  nafn  enn,  og  er  bygb.  Hdn  er  ot 
og  fram  undan  Skdgarströnd.  þar  bygbi  Eyrfkr  hinn  rtnlii, 
ábr  hann  fdr  ab  leita  Grœnlands,  og  ber  Eyrfksub'r  H 
£yr(ksvogr  nafn  eptir  honum. 

l' 
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Sem  viðaaka*  við  Skýríngarnar  yfir  örnefnin  í  Eyrbyggju  og 
Landnámn  hefi  eg  getað  grafið  þetta  upp: 
j  Ásmundarleiði.    J>að  er  í  svoköUuðum  Axlarhólum,  fyrir 

o&n  gamla  bæjarstæðið  í  öxl,  þvi  eptir  daga  Axlar-Bjarnar  rar 
bærinn  fluttr  þángað  sem  hann  nú  er,  að  innanverðu  undir 
Ailarhyrnu;  áðr  var  hann  að  utanverðu  undir  hyrnunni,  skammt 
frá  hrauninu,  og  lá  vegrinn  þá  um  hlaðið  á  öxl  og  yfir  um 
hraunið,  ofan  á  Hraunlandaríf,  og  er  hann  stundum  farínn  enn. 
Fyrir  leiðinu  sér  vel,  og  hefir  það  veríð  stórt,  en  er  nú  sigið, 
s?o  að  ógjörla  sést  hvað  stórt  það  hefir  veríð  upphaflega. 

Brenníngr.  Mér  hefir  verið  sagt,  að  svo  sé  kallað  enn 
lítið  svæði  milli  Stapafolls  og  hraunsins  á  Sölvahamrí,  og  að 
Jíar  sjáist  enn  fyrír  rústum.  f>etta  hefi  eg  samt  ekki  getað 
skoðað  sjálfr,  og  hefi  því  einúngis  annara  sögusögn  fyrir  því. 

Ðigrimúli  er  eflaust  það,  sem  nú  er  kallaðr  Moldarmúli, 
fyrir  ofan   Fróðá,   því  hitt  nafnið  þekkist  ekki;   það  er  hár  og 

Ibreiðr  múli;  í  dalverpinu  að  vestanverðu  við  hann  rennr  Fróðá, 
og  þeim  megin  er  vegrínn  fram  á  Kambsheiði,  eða,  sem  það 
t  nú  er  kallað,  Kambsskarð.  Að  austanvorðu  við  múlann  er  vegrinn 
<    upp  á  Fróðárheiði. 

Ðögurðará,  sem  landnám  Auðar  náði  að,  yzt  móts  við 
í  landnám  Kjallaks,  má  eg  fullyrða  ekki  þekkist  með  þessu  nafni 
\  Qú^  ef  það  ekki  er  Hvammsá,  því  af  Landnámu  má  sjá,  að 
i    kún  er  milli  Ketilstaða  og  Hvamms. 

Gotalækr.   Að  vestanverðu  við  Hólmkelsá,  lyrír  neðan  Búr- 

fell,  er  eyðiból,  sem  kallað  er  Gotastaðir  eða  Goddastaðir.    I>ar 

^   ðjást  enn   töptir  af  bænum,    og  tún  hefir  veríð  þar  ekki  litið. 

'   Vi9  túnfótinn  rennr  lækr,  sem  kallaðr  er  Gotastaðalækr,  og  mun 

því  þetta  eyðibýli  vera  það,  sem  Landnáma  kallar  Gotalæk*. 


')  sjá  „Skýríngar  yfir  örnefhi  í  Landnámu  og  Eyrbyggju,  að  svo  miklu 
leyti,  sem  við  kemr  þórnes  þíngi  hinu  forna",  eptir  Árna  Thor- 
lacius.  Safn  til  sögu  íslands  og  islenzkra  bókmenta  að  fomu  og 
nVju,  bls.  277-296.  Viðaukamir  eru  eptir  bréfi  höfundarins  til  for- 
seta  Bókmentafélagsdeildarinnar  í  Kaupmannahöfn  6.  Marts  1861. 

')  sbr.  þó  ðmeíhalýsíng  sira  þorleifs  i  Hyammi ;  hann  segir  nafnið  kunnugt 
frá  fomöld  .  .  .  j^gil  miHi  Teigs  og  Ketilstaða'*.  þessi  ömefnalýsíng 
mon  verða  prentuð  innan  skamms  i  ritsafhi  þessu. 

')   sbr.  Skyríngar  yfir  ömefiii  í  Bárðar  sögu  og  Víglundar,  hér  á  eptir  bls.  303. 

fafn  II.  20 
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Hreiðarsgerði  hefi  eg  enn  ekki  getaö  fundið  hvar  verið 
hafi  f  Laugarbrekku  landareign. 

Manuafallsbrekka,  um  þetta  ðmefni  er  mér  ennþá 
ókunnugt  Ifka. 

pettSL  framanskrífaða  er  nú  allt  og  sumt,  sem  eg  get  bætt 
við  skýríngarnar  yfir  örnefhin  í  þetta  sinn.  Eg  ætla  samt  að 
reyna  til  að  fá  skýríngar  yfír  þau  sem  vanta. 
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SKÝRÍNGAR  YFIR  ÖRNEKNI 

í     BÁRDAR     SÖGU     OG     VÍGLUNDAR, 
eplir 

Ánia  Thorlacias. 


.  .  .  .*  Hvað  áhrærir  örnefnin  í  Bárðar  sögu,  þá  skal  eg 
^una  senda  eitthvað  um  þau;  mér  eru  þau  ttest  kunnug,  en  þ<5 
torf  eg  að  glöggva  mig  á  tveimr  eða  þremr  af  þeim  áðr. 

Ekkert  ðmeftii  er  hér  á  nesinu  mér  vitanlega,  sem  kallað  er 
Friðarfjall*. 

Norpr  held  eg  sé  ekki  örnefni,  eða  draugs  heiti;  eg  held 

I  Hetta  sé  látin  segja  það  uppá  skop  við  íngjald  í  vísunni.   Norpr, 

I  af:  að  norpa,  sem  er  alkunnugt,  en  um  fískimenn,  sem  lengi 

Bitja  epút  að  aðrir  eru  rónir  til  lands,  er  sagt  að  þeir  hyri; 

getr  það  ei  verið  það  sama? 

Torfá  er  í  Breiðavík,   nálægt   Hnausum,   þar  sem  Skinn- 
I  lúíai  bjó,  en 

^       Hjúkhvammr  er  ekki  til,  og  mun  eflaust  réttara  Hregg- 

f  4a  Hrak-hvammr,    eins   og  hann  kallast  enn;   hann   er   í 

föUonum  fyrir  ofan  Íngjaldshól,  norðan  undir  jöklinum^. 

Nesið,  sem  miða  á  í   hann,    getur  veríð   Brimnes   (sjá 

[  Cppdr.  íslands),  sem  er  skammt  fyrír  neðan  og  utan  íngjaldshól. 

Aldrei  hetir  mér  dottið  í  hug,  að  Bjarneyjar  þær,  sem 

Sjála  getr   nm   að  ^rvaldr   sókti    mjölið  og  skreiðina  í,  værí 

«uiað,  en  Bjameyjar  við  Bjameyjaflóa.     Eptir  sögunni  getr  það 

keldr  ekki  verið,  því  seinna  segir,   að  fömnautar  |>orvald8  hafi 

«Sð  til  lands  ^,að  Eeykjanesi"  (Cap.  xn,  pag.  20),  og  virðist  mér 

Ni  að  hér  geti  ei  um  aðrar  Bjarneyjar  veríð  að  ræða.     Ekki 

lefi  eg  heldr  heyrt,  að  Lambey   hafi  áðr  heitið  Bjamarey.    í 

Wilchins  máldaga  fyrír  Staðarfelli  er  hún  kölluð  eins  og  núna, 


*)  riUð  17.  Septembr.  1860  í  Stykkishólmi. 

*)  þ'  e.  Kirkjufell,  eptir  því  sem  síðar  segir  (bls.  301). 

^)  sbr.  am  ömeínid  ^jákhvamm  hér  síðar,  bls.  301. 

20* 
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Lambey;  í  kríngum  hana  liggja  engar  eyjar;  hún  er  einstök  á 
miðjum  Hvammsfirði.  En  hér  má  geta  annars:  í  útsuðr  frá 
Lambey  liggr  mikiU  eyjaklasi,  sem  kallaðar  eni  Gjarðeyjar. 
eða  jafoaðarlegast  Snóksdalseyjar.  Ein  af  þeim  er  Stafey, 
þar  sem  stafina  rak,  og  utar  nokkni  Skofnúngsey,  eða  sem 
það  nú  er  kallað:  Sköfnúngssker.  I>að  er  máske  eflaust  þær 
Bjarneyjar,  sem  Laxdæla  nefnir,  ef  þá  að  Bjarnejrjar  ekki  er  ráng- 
skrifað,  eða  rángminni,  fyrir  Gjarðeyjar;  eða  þær  áðr  haö 
heitið  Bjameyjar. 

Eg  skal  betr  glöggva  mig  á   Dögurðará;  hún  er  eflansr 
utarlega  í  Hvamrassveit,  en  þar  er  eg  ekki  kunnugr  .... 

Aðalþegnshólar^  I>etta  örnefni  þekkist  nú  ekki  lengr  med 
vissu;  líklega  eiu  það  samt  hólar  þeir  í  Drángahrauni,  miffi 
Malarifs  og  Einarslöns,  sem  nú  eru  kallaðir  Purkhólar. 

Arnarstapi,  bæiinn  að  utanverðu  við  Sölvahamar. 

Bali,  eflaust  það,  sem  nú  er  kallað  Keflavíkrbali,  milli  Keflavíb 
og  Rifs. 

Bíirðarhelli  nefna  menn  enn,  og  segja  að  sé  einhverstaðar 
að  vestanverðu  í  Snæfellsjökli ,  en  ógjörla  vita  menn  né' 
hvar  hann  er;  það  er  sagt,  að  smalamaðr  hafi,  hénunbíl 
fyrir  30  árum  (um  1830),  fundið  helli  upp  undir  Jöklinm 
og  í  honum  fundið  hvalbein,  og  halda  menn,  að  það  hafi 
verið  Bárðarhellir,  en  ekki  gat  þessi  smalamaðr  skýrt  frá. 
hvar  hann  væri,  því  þoka  var  og  dimmviðri  þegar  hann  iiuii 
hann ;  sfðan  kvað  hans  hafa  veríð  leitað  og  ekki  fundizt. 

Báröarlaug  er  nú  kölluð  Laugarbrekkuvatn  eða  tjörn;  hún  ^ 
skammt  fyrír  austan  Laugarbrekku. 

Barna-ár,  renna  ofanfrá  Qalli  milli  Stóru-Hnausa og  Hamraenda 
og  steypast  fram  af  Sölvahamri. 

Bleikshamar  (í  Víglundar  sögu)  et  kallaðr  hamar  einn,  sm 
er  í  hlíð  þeirri,  er  liggr  í  landsuðr  frá  Búrfelli,  en  tjrv 
austan  Hólmkelsá. 

Búrfell,  einstakt  fell  fyrír  ofan  og  sunnan  íngjaldshöl,  optar 
kallað  Matarfell  (o:  á  sjó  má  ei  nefna  BúrfeU). 

Djúpalón.  I>að  er  milli  Dritvíkr  og  Einarslóns,  og  er  dú 
stór  tjöm  eða  stöðuvatn  rétt  við  sjóinn;  þángað  sælga  nú 

*;    ritað  2.  Marts  IbGl  í  ^tykkishólmi. 
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vermeim  í  'DrítYÍk  neyzluTatn  og  þykir  ekki  gott,  þvi  um 

störstraum  gengr  sjórinn  ígegnum  malarkamb  þaim,  sem  er 

miUi  lónsinsogsjóarins.  ÁDjúpalóns-sandi  var  útræði  tilforna. 

Drángahraun;  það  er  að  útsunnanverðu  undir  Snæfells  jökli 

milli  Dögurðarár  og  Hólahóla. 
Dritvik  na&kend  veiðistaða  á  milli  Hólahóla  og  Einarslóns. 
Dögurðará  eða,  eins  og  hún  er  nú  kölluð:  Dagverðará.  Áin,  sem 
bærinn  dregur  nafn  af,  rennr  til  sjöar  að  sunnanverðu  úr 
Snæfellsjökli. 
DðgQrðarnes,  lítil  nes-tá  skammt  fyrir  austan  Dagverðará. 
ínnisfjall    eða   Enni,    er  að  norðanverðu  undir  Snæfellsjökli 

miUi  Ólafsvíkr  og  Bifs.    I>að  er  hátt  og  bratt. 
Esjutjörn,  eða  Æsutjðrn,  eins   og  hún  nú  er  kðUuð,   litíl 

tjðrn  rétt  við  tunfátinn  á  {^ndarstöðum. 
Friðarfjall,  máske  það,  sem  nú  er  kaUað  KirkjufeU.    |>að  er 

að  vestanverðu  við  GrundarQörð. 
rFroíárós,  hann  er  nú  kaUaðr  fremst  Bugsós,  af  bæjunum  Innri- 
^      og  Ytri-Bug,    sem  stauda  rétt  við  ósinn.    Fróðá  og  fleiri 

smá-ár  renna  i  þenna  ós. 
'Foss,  fajáieiga  frá  Sveinstöðum,  fyrir  utan  Ennið. 
'Gnépsdalr,  máske  sá,  sem  nú  er  kaUaðr  Núpudab',  að  vestan- 
1      verðu  í  Hnappadal. 

jfiféuhellir;  um  þetta  örnefni  er  mér  ókunnugt. 

'firímsmið,  er  kaUað  enn,  og  er  þetta  miðað  svo,  að:  Bifehðfuð 

(d:  ííesið)    beri  rétt  í  Hrak-  eða  Hregghvamm  útyfir;   en 

innyfir,    þá   á   að   sjá    á   lítinn  jaðar  af  KirkjuMi  fram- 

}      undan  svokaUaðrí  Efri-Kúlu  á  BúIandshöfSa.    {>að  er  fískímið 

irá  Rifi. 
'Háfignúpr  ætti  þá  að  vera  í  eða  fram  af  Gnúpsdal,  en  ekki 

er  mér  kunnugt  um  öme&ii  þetta. 
Heiðarkolla;  eflaust  hnúkr  sá,  sem  nú  er  kaUaðr  BlákoIIa,  við 

Jökulfótinn  mUU  Saxahóls  og  Hólahóla. 
Helguhellir  er  nefhdr  í  Drángahrauni  enn. 
Hjúkhvammr,  nú  ahnennt  kaUaðr  Hrak-  eða  Hregg-hvammr; 
bann  er  að  norðan  og  neðanverðu  við  BúrfeU,  en  að  vestan- 
verðtt  við  Hólmkelsá. 
Hnausar;  það  er  sá  bærinn,  sem  nú  er  kaUaðr  Stóru-Hnausar. 
Torfá    rennr  þar  nálægt  o£an  á  Sölvahamar.     Bystribotnar 
eru  eflaust  það,  sem  nú  eru  kaUaðir  Hnausabotnar,  en  Stapa- 
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botD,  sem  kallað  er  dalverpifi  milli  Stapafells  og  JðkulsÍDs, 

hefir  máske  áðr  verið  kallaðr  Vestari-botnar. 
Hölmkelsá  rennr  úr  Snæfellsjökli  til  norðrs,  og  að  austaDverðn 

við  Búrfell  og  ofan  í  Rifsós;  hún  er  að  daglegu  máK  köDuð 

Hólmkila. 
Hraunhöfn.     I>að  er  Búða-ós;   bærinn  Hraunhðfo  stendr  fyrif 

o&n  ósinn. 
Hreggnasi,  einstakt  fell  við  Jðkulfótinn,  upp  undan  Öndverðar- 

nesi  og  Saxahöli. 
Hundahellir;  þaðer  mér  ókunnugt,  hvort  hellir  þessi  þekkist 

enn  af  Hítdælíngum. 
íngjaldshváll,  að  norðanverðu  undir  Jöklinum. 
Eneifarnes;  með  þessu  nafni  er  nú  ekkert  nes  undir  Jðklir  ^i) 

kunnugir  menn  halda,  að  það  sé  það   sem    nú   er    kaM 

Hellnanes,  að  sunnanVerðu  við  Hellna,  og  það  hefir  Jón  skáld 

í  Bárðarbúð  haldið,  er  hann  kvað  í  formannavísum  sinuiD: 
^^stjórnar  sveife  jára  jór 
Jón  á  Kneifame8i'\ 

o:  á  Hellnanesi,  eða  við  Hellna,  því  þar  var  hann  þá. 
Kumlahaugar,  eða  (sem  þeir  nn  eru  kallaðir)  Kumlahryggir: 

þeir  eru  fyrir  neðan  Ingjaldshól,  milli  Keflavíkr  og  HeUu. 
Laugarbrekka,  fyrir  vestan  Hellna. 
Lóndrángar,    tveir    drángar    háir,    sem    standa   í   QðrumáB, 

skammt  fyrir  austan  bæinn  f  Malarifi. 
Rauðfeldsgjá   er    nú    kðlluð    stór   gjá    í    Qallinu   fyrir  ofao 

GrÍDtistaði  og  Sölvahamar. 
Sðlvahamar;  svo  er  enn  kallaðr  hamarinn  frá  Hamraendabek 

og  út  að  Arnarstapa,   en  hæstr  er  hann  yzt,  og  þar  hénun 

20  faðma  hár;  þverhníptr  ofan  að  sjómáli. 
Sönghellir;  hann  er  i  hraunbelti  því,  sem  er  milli  Jðkulsins 

og  Stapafells. 
Svalsmðl,  mun  áðr  hafa  verið  kallaðr  malarkambr  sá,  sem  ^r 

fyrir  neðan  bæinn  í  Malarifí. 
Tröð.    Á  milli  Arnarstapa  og  Helbia,  að  austanverðu  við  HeHna- 

hraun,  er  eyðibólið  Tröð;  en  líklegra  er  samt,   að  þaí  s^ 

býlið  Skjaldatröð  við  Hellna,  sem  sagan  getr  um,  og  aí 

það  sé  réttDefDt  Skjaldartröd. 
Trðllakirkja,    hár  klettr  við  sjóídd,   með   hellisskúta  undir, 

skammt  fyrir  suunan  Ðritvfk. 
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l^rælavik,  vík  lítil  miUi  Malarife  og  Einarslöns. 

pófubjörg,  hár  hóU  og  björg  fyrir  neðan,  nú  köUuð  Svalþúfe, 
^r  aostan  Malarif. 

Öxnakelda  eöa  Txnakelda,  svo  heitir  enn  lítið  býU  við  Hellna. 

Í  Yíglundarsðgu  er  nefhdr  Gotalækr,  og  eins  í  Landnámu;  vissi 
enginn  hvar  það  býU  hafði  verið;  en  nú  fyrir  skðmmu  hefir 
kunnugr  maðr  sagt  mér,  að  vestanverðu  við  Hólmkelsá  sé 
eyðiböl,  sem  kaUað  sé  Goddastaðir  eða  Gotastaðir,  og  sést 
þar  enn  fyrir  túni  og  tóptum;  við  túnfötinn  rennr  lækr. 
petta  hygg  eg  sé  Landnámu  og  Víglundar-sðgu  GotalækrS  en 
býlið  er  Iðngu  lagzt  í  eyði,  þvl  jarðabökin  getr  ei  um  það. 


')   sbr.  bér  framar  bb.  297  am  Gotalæk. 
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Ornefni  nokkur  að  helgafelli 

eptir 

Einar  prest  Gíslason. 


[Einar  Gíslason  var  prestr  aö  Helgafelli  1688  tíl  1704,  og 
hefir  ritað  þessi  ömefíii  eins  og  bréf  til  Árna  Magnússonar,  og 
dagsett  á  Helgafelli  16.  Febniar  1703.  —  Guðrún  Ósvífirsdóttír 
lét  byggja  fyrst  kírkju  á  Helgafelli  (hérumbil  1010;  Laxdæl.  kap. 
66);  þessi  kirkja  hefir  verið  með  Qalagólfi  (Laxdæl.  kap.  76),  en 
þö  ekki  mikil  né  merkileg.  1026  ætlaði  {>orkeII  Eyjólfsson,  b<5ndi 
hennar  (sem  hér  er  kallaðr  |>orkeIl  ofsi),  að  byggja  kirkjoÐa  á 
Helgafelli  úr  timbri,  svo  stóra  eins  og  sú  kirkja  var,  sem  Ólafr 
helgi  lét  byggja  i  Niðarósi,  en  |>orkeII  drukknaði  á  Hvamnisfirði, 
þegar  hann  fluttí  viðinn,  á  skfrdag  1026,  og  týndist  mest  af 
þeim  viði  og  kom  aldrei  að  notum  (Laxd.  kap.  76)  —  Gellir  son 
I>orkeIs  lét  gjöra  kirkju  að  Helgafelli,  virðulega  mjög  (Laxd.  kap. 
78).  Ár  1184  var  klaustr  flutt  úr  Flatey  og  að  Helgafelli,  það 
var  svartmúnka  (Augustina)  klaustr  (Dipl.  Isl.  I,  280).  Eir^an 
og  staðrinn  var  helgaðr  Mariu  og  hinum  heilaga  Jóni  postala. 
Fyrstí  ábóti  að  Helgafelli  hét  Ögmundr  Kálfsson]. 

ömefni  nokkur  að  Helgafelli: 

1.  Ábótatröð.    Hún  er  sem  hálfhríngr  að  formi,  frá  útnorðrs 

kirkjugarðs-horni  og  tíl  landnorðrs-horns. 

2.  Ábótastofa  er  í  miðri  tröðinni,  og  segist  undirgángr  hafi 

verið  úr  henni  suðr  í  kirkjuna,  hvartil  nokkrar  farvegs-líknr 
enn  nú  sjá  er. 

3.  Múkatóptir,  þær  standa  til  norðve^trs  frá  ábötastolimni  og 

bæ  þeim  nú  er,  hart  að  áfastar  við  hann. 

4.  Múkahólar  héðari,  til  austrs  landnorðrs  frá  ábótastofu. 

J>essi  örnefni  eru  iiman  túngarðs. 

Utangarðs  eru: 
1.  Múkahólar  innri,  áfastír  við  hina  til  austrs  og  við  fellið  tíl 
landsuðrs.    Á  þessum  (innri)  hólum  hefir  verið  býli  í  gamla 
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daga,  sem  sjá  má  af  þdm  smá^húsatópta-brotum,  er  þar 
enn  standa,  einnig  ráða  er  af  þeirri  gömlu  vísu,  sem  svo 
iajöðar: 

Maðurinn  á  Múkahólum 

mælti  svo  viö  prestinn  siun: 

Guð  gefi  þér  góðan  dag,  karlinn  minn! 

2.  Múkastekkir,  til  suðrs. 

3.  Múkaskeið,  í  sðmu  takmorkum. 

Hin  önnur  örnefni  heimalands  að  Helgafelli  munu  síðr 
Jtea,  svosem  eru  þessi: 

^  1.  Stafsnes,  er  menn  segja  tekið  hafl  nafn  af  þvf,  að  þegar 
I>orkell  ofsi*  hafi  farizt  á  Breiðafirði,  nær  hann  hafi  verið 
að  flytja  kirkjuTÍð  (höggvinn  í  Norey  [!]  i  tíð  Ólafs  kóngs 
T.  8.)*  til  Helgafells,  þá  hafi  einn  staf  eðr  stöpul  kirkjuviðar 

i      upp  boríð  á  nefttdu  uesi. 

F  2.  Myrkvastofu-hóll,    til  landnorðrs  frá  Innri-Múkahólum. 

^  3.  Myrkvastofu-tópt,  stendr  í  hólnum,  vel  stór. 

4.  Grísanes. 

5.  Pentisborg. 
;  6.  Gildru-ás. 

j  l  Biskupsvogr. 
•  8.  Bauðuvíkrhöfði. 
9.  Orustunes  við  VígaQörð*  sem  nú  er  kallaðr  Sauravogr. 

10.  Stigamannaskarð. 

11.  Strjúgklettr. 
'12.  Ambáttarskeið. 

13.  Smyrlishamar. 

14.  Brenna. 

15.  Kiðás. 

16.  P  r  e  3 1  s  h  e  1 1  a  (eðr  PrestsfaU). 
'^-  Bygghamar,  etc. 


';  þ.  e.  þorkell  Eyjólfsson. 

*'  mun  eiga  að  vera  ^.Tryggvasonar",  en   reyndar  átti  það  aft  vera  Ólafs 

hins  helga. 
*)  i  að  vera;   Vigrafjörð. 
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nm  kirkjaiuL 

Maðr  talaði  við  mig  fyrír  fi&mn  vikmn,  og  sagM,  at  Caðir 
8imi,  bérmn  áttræðr  eðr  nær  niræðr,  hér  sveit£ELstr  almúgamaðr, 
haldi,  eptir  því  sem  hann  hafi  heyrt  af  gömlmn  mðnnma.  að 
nokkrir  þeir  stdplar  sé  enn  í  Helgafells  kirkju,  af  hverjmn  hún 
var  í  fyrstu  bygð;  hvað  ekki  er  vel  trúanlegt,  einkum  v^na 
tímalengdarinnar.  {>ar  með  líta  smnir  stðplamir  svo  út,  sem 
þeir  sé  gömnl  rekatré.  En  það  held  eg,  að  einn  efr  tvetr  af 
þeim  sé  æfígamlir,  og  ei  ólíkir  norsku  timbri,  fortek  og  ekki 
heldur,  hversu  lengi  tilvalið  fyrtíða  timbr  |>orkels  hafi  knnnaA 
að  vara,  þar  ei  hefir  væta  á  komið,  né  við  vegg  eðr  raka  legiíii, 
sérdeilis  hafi  það  á  þeim  tíma  árs  höggvið  verið,  er  timbr  verðr 
endíngarbezt.  Nn  þö  eg  hafi  sama  fyrrum  af  fleiri  mðnnnm 
heyrt,  kann  eg  ekki  neitt  víst  hér  um  að  dæma,  læt  það  þvi  eptir 
skynsamari  mönnum  til  ályktunar. 

Þar  gömul  almæli  eru,  að  nefod  kirkja  hafi  í  fyrri  tfö  ondir 
blýþaki  verið,  þá  er  það  vel  trúanlegt,  því  til  merUs  um  það  er 
enn  nú  að  sjá  blýþaks-stykkiskom  yfir  einum  kirkjunnar  glogga, 
millum  reisiþils  og  þaks. 
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«pHr 

sira  Helga  SigQrðsson  á  leliim. 


K 


AÐ  ei  mála  sannast,  að  fornsögur  vorar  og  fornmenjar  eru  bæði 
Bssta  fagrar,  fróðlegar  og  skemtilegar  í  ymsu  tilliti  (svo  sem 
sögulegu,  norrænu  og  fornfræðislegu),  og  líka  eru  þær  máttarstólpi 
t^éðernis  vors,  af  því  þær,  fremr  öðni,  vernda,  glæða  og  viðhalda 
þ?f.  I>ess  vegna  er  mjög  umvarðanda,  að  vera  þeim  sem  kunn- 
ogastr,  skilja  þær  og  þekkja  sem  bezt.  En  af  því  þær  eru  lýs- 
■  íng  horfinna  tíma,  þ.  e.  manna,  siða,  viðburða,  hluta  o.  s.  frv,, 
j  Teitir  ekki  svo  hægt  að  skilja  sumt  f  þeim,  og  sumt  er  mðrgum, 
[  er  vantar  hinar  nauðsynlegu  útskýríngar,  meira  eða  minna 
óskiljanlegt.  I>ví  eiga  þeir  miklar  þakkir  skilið,  er  á  ymsan  hátt 
ha&  studt  að  skilníngi  á  sðgum  vorum  (svo  sem  eru  Sveinbjörn 
Egibson,  Jón  I>orkelsson  og  margir  fleiri),  einkum  í  þeim  hlut- 
m,  sem  óljósastir  eru,  bæði  skáldamálinu  forna  og  örnefriunum; 
^  (f  óskanda  værí,  að  hver,  sem  gæti,  styddi  að  þeim  skilnfngi. 
Og  aUmargir  eru  þeir,  sem  studt  geta  að  útskýríng  sögu-örnefti- 
anna,  eiasog  þeir  eru  margir,  sem  hlynnt  hafa  að  íslenzkum 
fommenjura ;  enda  eru  sögu-örnefhin,  í  víðustu  merkíngu,  nokkurs- 
konar  fornmenjar;  því  þau  eru,  fiest  öU,  óhræranlegir,  varanlegir 
fomir  hlutir  (fommeujar),  víðsvegar  um  landið,  og  tengdir  við 
sögurnar,  sumir  með  mannaverkum,  sumir  án  þeirra,  og  flestir 
npphaflega  verk  náttúrunnar.  Sum  af  ðrnefiium  þessum  eru  kunn 
og  meö  sömu  nöfnum  og  í  sögunum,  en  sum,  og  ef  til  viU  sum- 
itaðar  ekki  færri,  eru  gleymd,  eða  með  nýjum  nöfhum,  þareð 
N>  sem  margt  annað,  hafa  verið  breytíngunni  undirorpin. 
Henni  verða  þau  og,  sem  auðvitað  er,  háð  hér  eptir.  Og  þessi 
sem  önnur  breytíng  getur  verið  mikil,  þótt  hún  ekki  sé  miðuð 
ni  lengri  tíma  en  eina  öld,  eða  jafnvel  einn  mannsaldr;  og 
því  vitum  vér  dæmi  til,  að  þau  örneftii,  eða  hlutir,   er  forfeör 


'j  HöfondrínD  nefriir  Bjöm  ,,Hýdaelakappa*\  sem  líkist  framburði, 
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vorir,  eða  feðr,  vissu  glögg  deili  á,  eru  nú  næsta  óljós,  eða  með 
öllu  gleymd.  Og  hvað  þá,  of  um  lengri  tíma  er  að  gjöra.  I>vi 
er  næsta  mjðg  umyarðanda,  að  geta  í  rítum  fest,  eða  varðveitt 
allt  þvílíkt,  einkum  það,  sepi  tmvoét  er  á  gleymskunnar  vegi. 
En  margt  getr  á  honum  verið,  einkum  það,  sem  einstakir  gamlir 
menn  vita;  og  margt  getr  á  hann  komizt,  þótt  það  nú  sé  í 
minnum  manna.  pví  er  ekki  eiganda  undir  óvissu  eða  drætti  i 
þessu  efni,  heldr  er  bezt,  að  færa  í  letr  og  varðveita  þannig  allt 
þvílíkt,  sem  markvert  er.  I>etta  er  ekki  einúngis  nauðsynlegt  i 
frððleiks  skyni,  og  ðllu  sðgulegu  og  fomfræðislegu  tillití,  heldr 
og  mjðg  opt  í  tilliti  til  áríðandi  málefna  og  líkamlegra  gagns- 
muna  í  lífinu,  einsog  t.  a.  m.  er,  að  varðveita  frá  gleymskn,  eða 
brjálun,  ornefni  þau,  eða  ákvarðanir,  er  fínnast  i  gðmlum  landa- 
merkja^skrám,  eða  máldðgum.  {>ví  þetta  varðar  opt  stórmikla. 
{>vi  er  og  næsta  nauðsynlegt  að  varðveita  bæði  og  skrifa  upp, 
eða  láta  prenta,  ðll  gömul  rit,  sem  í  einhverju  tilliti  geta  verið 
til  fröðleiks,  eða  gagns.  pá  er  og  auðvitað,  að  óhæia  er  að 
raska  gðmlum  og  góðum  örnefnum,  eða  frdðleik,  eða  að  afmá 
þvíumlíkt,  og  ættu  ill  dæmi  í  því  efni  að  vera  ðllum  til  við- 
vörunar. 

Til  þess  að  styðja  Htið  eitt  að  vaiðveizlu  omefoanna,  befi 
eg  tekíð  iyrir  mig  að  skýra  frá  nokkrum  sðgu-örnefhum,  sem  mér 
era  kunn,  í  sðgu  Bjamar  Hítdælakappa,  og  hefí  eg  þar  haft  fyrir 
mér  hina  prentuðu  sðgu  Bjðrns,  sero  út  er  gefin  á  kostnað  Forn- 
ritafélags  Norðrlanda  í  Kaupmannahöfii  1847,  af  Halldóri  Friðriks- 
syni.  Hefi  eg  þar  fyrst  skýrt  frá  örnefriunum,  hverju  á  eptir 
ððru,  líkt  og  þau  koma  fyrir  i  sðgunni.  i^íðan  hefi  eg  sett  úU 
ðmefnin  í  stafrofsrðð,  og  við  hvert  þeirra  tilgreint  bl^ðsíðutolaQa, 
svo  hægra  væri  að  finna  þau.  Sumstaðar  hefi  eg  tengt  þaa  ¥id 
seinni  tíma,  þ.  e.  lýst  þeim,  einsog  þau  hafa  veríð,  eða  era,  á 
nýjari  tímum.  Og  ber  það  til  þess,  að  méí  yirðist  saga  hvers 
ömefhis  —  ef  það  á  sér  spgu  —  þess  vert,  að  hún  frelsist  frá 
tjóni  gleymskunnar  og  veröi  til  einhvers  .fróðleiks,  þegar  stondir 
líða  fram  og  ný  nðfia,  eða  annað  skipulag  er,  ef  til  vill,  komið 
á  ðmtfnin.  Og  af  því  þjöðsogur  vorar  ha&  sitt  góða  gildi,  voaa 
eg  að  vel  líki,  að  eg  hefi  tengt  þar  við  tveimr  af  þeim,  þó 
stuttar  sé. 
Hítarnes  er  nes  það,  sem  gengr  fram  til  vestrs,   norðan  og 

austanvert  við  Hitárds.    paJb  er  nú  almennt  nefot  og  skri^ 
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Hítárnes,  og  nafiiið  dregiö  af  Hitará,  sem  í  hann  rennr  og 

seimia  mun   getiö.     Af  nesi  þessu  dregr  bærinn  Hitarnes 

na&i  sitt.    £r  hann,  einsog  kunnugt  er,  lénsjðrö  prestsins  i 

Hitarnes  þíngum.     Hítarnes,  þ.  e.  nesið  með  því  nafni,  er 

slétt  að  miklu  leyti,  all--grasgefiö  og  hefir  fagrar  grundir  og 

sanda  með  sjó  fram.    {>yí  segir  saga  Bjamar  Hítdœlakappa 

(bla.  68),  að  það  hafi  verið  fróun  fyrir  Oddnýju,  konu  jHJrðar 

Kolbeinssonar,    eptir   fráfall   Bjarnar,    að    láta   teyma  hest 

undir  sér  um  nesið.    í  nes  þetta  lét  og  I>órðr  Kolbeinsson 

hesta  Bjarnar,  þá  er  hann  vildi  ekki  lengr  ge&  þeim  hey 

heima  (bls.  28);    því   í    nesi  þessu  hefir  jafnan    verið   góð 

hestagánga.    {>að  nær  frá  Kaldárósi  til  Hítáróss. 

Borg  er  bær  norðanvert  við  BorgarQörð,  og  dregr  hann  nafn 

af  borg  nokkurri,  skammt  frá  bænum.     Hann  mun  bygðr 

hafa  verið  hérumbil  878«  af  Skallagrimi  landnámsmanni  (sjá 

I        Egils  sögu  Skallagrímssonar,    kap.  28),     Þar   bjuggu   lengi 

I        afkomendr  Skallagríms  og  meðal  þeirra  Skúli  (I>orsteins8on, 

!        Egilssonar  Skallagrímssonar)  fóstri  og  frændi  Bjarnar  Hit- 

dælakappa.     Borg  hefir  lengi  veríð  kirkjustaðr  í  Borgar  og 

Álptanes  sóknum.    Ferjubakki  var  áðr  Iénsj<^ð  prestsins  og 

bústaðr,  en  nú  er  Borg  orðinn  staðr  (beneficium). 

^  Hjörsey  er  bygð  ey  fyrir  Mýrum,  sunnan  Skutulsey,  í  Hraun- 

i       hrepp,    og   eru    þar  þrir  bæir;   skilr   hana  frá   meginlandi 

\       sund  það,  sem  nefnist  Hjörseyjarsund,  og  er  reidt  um  flestar 

Qörar. 
.  Ðafgusdalr,   nú  nefndr  Dugfossdalr  eða  DökköUsdalr,  er  dalr 
si,   er  StraumQarðará   í  Miklaholts  hrepp   rennr   eptir,   úr 
Baulárvallavatni.     Dalr   þessi,    er    liggr    og  endar   vestan 
S^tjafeUfl,  og  dtundum   nefnist   Vatnsskarð,    hefir   stundum 
verið  bygðr,  en  er  nú  óbygðr,  siðan  bærinn  þar,  Ðalhvammr, 
bgðist  i  eyði  1863. 
,'  fiafárós,  þ.  e.  ósinn  i  áþeirrí,  semgetrum  í  sðgu  Egils  Skalla- 
grímssonar  (kap.  27  og  80)  og  kenndr  mun  vera  við  Ketil 
gufu,  sem  sagan  getr  um  og  vísar  til  fleirí  öraefna,  sunnan 
og  vestan  lands,  sem  við  hann  era  kennd.     Á  þessi  er  nú 
lítil,   og  sjál&agt  minni  en  á  sðguðld  vorrí.    Hún  rennr  i 
BorgarQðrð. 
Straumfjdrðr  er  UtiU  Qðrðr,  sunnarlega  á  Mýnun,  svo  nefndr 
vegna  hins  míkla  sti'aums,  sem  í  honum  er,  einkum  hinum 
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ytra  hluta  bans,  sem  er  mjórri  og  stundum  nefmst  Böst, 
þótt  allr  Qðrðrinn  stundum  neihist  svo.  Hann  gengr  inn 
millum  tveggja  bjarga.  Nefhist  hiö  nyröra  bjargið,  sem  er 
hærra  og  meira,  Höllubjarg,  og  er  kennt  við  StraumQaröar- 
Höllu,  sem  getið  er  í  {>jóðsðgunum.  Hið  syðra  bjargið  er 
lægra  og  að  nokkru  leyti  urð;  og  er  þar  endinn,  eða  hðfðinn, 
á  Kóranesi  (sjá  Egils  sðgu  kap.  80).  Fyrir  innan  nú  ne&d 
.  bjðrg,  og  í  Rðstinni  miUum  lands  að  norðanverðu  og  eyjar, 
þar  sem  nefhist  Suðrbáðarey,  er  djúp  og  góð  skipalega. 
Þángað  koma  ár  hvert  lausakaupmenn.  Norðanvert  tíí 
StraumQðrð  er  samnefndr  bær. 

Róiskelda,  nú  nefnd  Hróarskelda,  er  gðmul  og  mikil  borg  á 
Sjálandi. 

Austrvegr,  er  sama  og  Eystrasalt,  eða  Austrsjórinn,  meðejjum 
þar,  nesjum  og  strðndum,  þar  sem  víkíngar  opt  heijuðu. 
einsog  víða  er  getið  um  í  fornsðgum  vorum. 

Garðaríki  var  partr  af  Rússlandi,  við  Eystrasalt.  |^  er 
víða  getið  í  sðgunum. 

Austrlönd  nefndust:  Garðaríki  og  ðimur  Iðnd  austan  Eystrasalts. 

Hvítá.  Á  þessi  rennr  austan  úr  fjðllum  ofan  í  BorgarQörð. 
Hún  dregr  nafn  af  jðkulvatni,  sem  í  henni  er,  sjá  Egils  sögu 
Skallagrfmssonar,  28.  kap.  í  á  þessa  geta  sðgurnar  um,  ai 
skip  hafi  opt  komið,  enda  er  hún  framantil  skipgeng,  og 
ei-u  að  eins  fá  (3 — 4)  vðð  á  henni  Qalls  og  fjðru  i  miUi. 

Borðeyri.  Hennar  er  víða  getið  í  sögum  vorum,  því  þángaí 
komu  opt  kaupskip,  og  á  seinni  tímum  hefir  verið  þar  aD* 
mikil  verzlun  lausa-  og  fasta-kaupmanna.  Kauptún  þetU 
er  f  Hrútafirði. 

Hólmr  f  Hftardal,  er  nefodr  svo  af  hól-  (eða  hólm-)  myndatri 
hæð,  grasi  vædnni,  er  Bjarnar  saga  nefhir  HdhnsQall,  en  nó 
er  nefndr  Hólmr.  Vestanvert  við  Höhn  þenna,  fram  hji 
stórri  og  fagurrí  flðt,  sem  þar  er,  rennr  Hftará  úr  HítárvatDÍ. 
En  undir  hrygg  nokkrum,  er  gengr  niðr  af  Hólmi,  að  vestan- 
verðu,  stöð  bær  Bjamar  á  nefiidrí  flðt,  eða  grasi  vðxnum 
grundum,  sunnanvert  við  Hítará.  {>ar  sjást  enn  deili  til 
bæjarrústanna.  Af  Hóhni  þessum  draga  Hölmslðnd  nafii 
sitt.  J>ar  skammt  fyrír  ofan,  í  Foxufelli,  er  BjamaAellir, 
sem  sagan  þó  ekki  nefnir,  en  getið  er  í  ferðabðk  Eggerts 
og  Bjarna;  er  hann,  að  ðllum  Ifkindum,   kenndr  við  Bjöni 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÖRNEFNI  í  BJAKNAR  SÖGU  HÍTDÆLAKAPPA.  811 

Hítdælakappa:   og  sum  þau  mannayerk,  er  sjást  f  og  hjá 

hraiim   (rúÐÍr,   grjöthleösla  o.  fl.)   monu  vera   frá  Bjarnar 

tímam. 

Hítardalur,  Hítará,   Hítarvatn,  dregr  nafn  af  Hít  tröll- 

konu,  er  snemma  í  landnámstíö  bjó  i  dalnum,  óvist  hvar, 

þó  munnmælin  nefhi  sem  heimkynni   hennar  Hitarhelli,  og 

ððru  nafhi  Hundahelli,  og  vísi  að  samansignum  inngángi, 

eða  dyrum  hans  skammt  frá  prestssetrinu  Hftardal,  og  bæti 

því  við,   að  hann  eigi  að  ná  út  á  Snæfellsnes,  og  hafa .  í 

gölfinu  guUsandS    Ifkt  og  sagt  er  um  Surtshelli;   sjá  ísl. 

Æfintýri  (1852),  bls.  99. 

.  ly  f  Hítará.     £y  sá  heitír  Ejaransey,  og  dregr  nafn  sitt  af 

dnhverjum    fommanni,    sem  heitið    hefir    Kjaran.     Nafnið 

bendir    á   írskan   uppruna.     Áin   rennr   beggja  megin   við 

eyna,   þö   mest  norðan  hana,    miUum    eyjar   og  Hftarness. 

Heitir  þar  Lambhagi,  sem  styttst  er  úr  nesinu  i  ey  þessa, 

I       og  er  það  örstutt.   Eyjan  er  suðvestan  vert  við  nesið,  framar- 

r       lega  í  Hítárösi,  mjög  grösug,  með  talsverðri  kofnatekju  og 

nokkm  varpi.     Eyjan  er  Iftil  um  sig,  og  hefír  hún  legið 

ondir  Akra,  sfðan  fyrir  manna  minni;  en  mælt  er,  að  hnn 

hafi  i  fymdinni  vmð  seld  undir  Akra,  en  undan  Hftarnosi, 

^       fyrir  tvö  hundrað  á  landsvfsu.     Við  hana  tfðkast  nú  ekki 

•      selveiði,  heldr  annarstaðar  og  innar  f  Hftárósi.    í  Hftárösi 

r      innanverðnm  og  allt  fram  á  mdts  við  Kjaransey,  er  allmikið 

útfirí,  en  minna  norðan-  og  vestan-vert  við  nesið.     Eyjan 

ber  merki  þess,  sem  sag^  Bjaraar  greinir  (á  22.  bls.),  að 

þar  hafi  verið  kornakrar,   þvi  vestantil   á  eynni,   þar   sem 

hún  er  slétt,  sést  enn  votta  fyrír  akrreinum,  og  þar  (einsog 

vfðar  f  sjá&r-eyjum  t.  d.  f  Jörfaeyjum)  vaxa  enn  villibaunir, 

svartar,  smáar  og  ætilegar.    p6  auðugt  sé  af  sel  f  Hítárósi, 

er  þar  samt  minni   rekavon   en  vestan   eða  norðantil   við 

nesið,  þar  semaðstundum  rekr  trjávið  og  fleira;  er  þvf  óvíst 


')  þessQ  til  sðnnanar  er  sagt,  að  madr  nokknr  sekr  hafi  flúið  inn  í  heUi 
þenna  (er  samir  segja  að  liggi  út  á  öndTerÖames)  og  komið  aptr  nt  úr 
honmn  með  skóna  Mla  af  gnUsandit  og  leyst  svo  lif  sitt  meö  sandi 
þessnm.  það  er  og  sagt,  að  eptir  helU  þessnm  fÍBsrí  Hitt  þegar  hún 
m  að  fiDna  vin  sinnt  Bárð  SnæfeUaás.  Mœlt  er,  að  Hit  Uggi  í  Hitar- 
grófitfgili  (eem  á  þeiro  stað  er  ^júpt  og  dimmt)  i  DagmálaQaUinu, 
npp  nndan  Hitardal. 
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á  hverjum  Qðrunuin,  norðan  eða  simnan  nesið,  |>drör  Kol- 
beinsson  £ann  í  vök  selinn,  sem  beit  hann  í  lærið,  þá  er 
hann  banaði  honum,  einsog  sagan  segir  frá  á  31.  bls. 

Eyrar,  sem  opt  kemr  fyrir  í  sögum  vonim,  er  sama  sem  Eyrar- 
bakki. 

Saxahváll,  nefndi*  í  Landnámu  (kap.  8)  Saxahvoll,  er  sá  baer 
i  Bervík  (er  í  Landnámu  nefhist  Beruvík),  sem  nú  nefiiist  Sax- 
hóU,  framan  undir  Snæfellsjökli,  sunnan  Öndverðamess.  Er 
hann  líklega  kenndr  við  Saxa  Álfarinseon,  sem  GMmkell  rak 
þaðan  og  getið  er  um  i  Landnámu  8.  kap.  Hváll,  sem  hér, 
eða  hvoll,  sem  í  Landnámu,  og  hvall,  sem  víða  finnst  í  Njálu  i 
orðinu  eða  bæjarnafninu  Bergþórshvall,  eru  gamlar  orðmysdir 
í  staðinn  fyrir  hóU.  —  Sunnanvert  við  Bervík  er  hraun  þaS 
(Bervikrhraun),  þar  sem  þeir  brsaðr  Óttar  og  Eyvindr  gjörða 
Birni  og  förunautum  bans  fyrisát,  vógu  að  þeim,  fella  þar 
og  voru  þar  kasaðir  (sjá  37.  bls.).  Bervik  var  i  fornöld,  sem 
nú,  ein  af  veiðistöðum  undir  Jökli.  —  .^Bjöm  fór  á  Strönd- 
ina''  (sjá  34.  bls.),  þ.  e.  á  Snæfellsstrðnd;  svo  kallastt 
Egils  sðgu  að  minnsta  kosti  Staðarsveitin,  sem  Steinar  flni 
sig  í,  að  Elliða  (sjá  Egilssogu  88.  ka^).),  en  hér,  og  víto« 
nefnist  allt  undirlendið  framan  og  sunnan  undir  Jðkli:  Siue* 
fellsströnd. 

Hraundalr;  með  þessu  nafhi  em  tveir  bæir,  ytri  og  syðn 
Hraundabr  í  Hraunhrepp,  sem  Landnáma  segir,  að  Steinúlfr 
landnámsmaðr  haíi  fyrst  byggt  (sjá  4.  kap.).  Er  hér  máski 
talað  um  ytra  Hraundal,  er  stendr  norðan  og  neðanvertf 
dal,  sem  heitir  Hraundalr,  þar  sem  vegrinn  liggr  eptir,  up|i' 
Skarðsheiði  bina  miklu,  til  Lángavatnsdsús,  eða  og  tíl  Grísa*^ 
túngu  og  {>íngh(ils,  sem  Egils  saga  nefnir  i  85.  ksp.^! 
Hraundals  (opt  övíst  hvers  þeirra)  er  annars  getið  í  ððniis; 
sðgum,  t.  a.  m.  Grettissðgu,  Vígastyrssðgu,  Kristnisðgn  o.  t  \ 


*)    þó  það  ekki  komi  ?ið  Bögu  Bjöms,  að  mÍDDast  á  þinghól  er  bani 
samt  sögu-ömefíii;  enda  hefi  eg  hvorki  npphaflega,  né  í  ritgjöröþesf  | 
ari,  einÚÐgis   bundið  mig  Tið  sögu  Bjöms,   heldr  g^ið  fleiri  söfn-órj 
nefna ;  þvi  skal  og  þess  hér  getið,  að  á  þíngfaóli,  hinum  nafiokiuiia  foi* I 
þíngstað  Mýramanna,  sjást  enn  fyrir  vist  5  (ef  ekki  fleiri)  bádaiiópti&l 
Fyrram  fannst  þar  gamall  hringr,  og  þar  sánst  steinar  með  masitf- 
Teriram  á,  er  a£  ksraleysi  vora  teknír,  þegar  þiBgbólsrétt  var  bjr^ 
þingbrckkan  gamla  er  sunnaii  til  í  hólnum. 
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Vellir  er  bær  1  útnorðr  frá  Hítardal  í  dalnum,  viö  Hítará 
Dorðanyeröa.  I>ar  er  túnYöUr  sléttr,  og  þaðan  mun  nafnið 
dregið.  Enginn  getr  nú  séð  eða  vísað  á,  hvar  á  Vðllam 
verið  bafi  kirkja  sú,  sem  Bjðrn  lét  þar  gjöra.  Bærinn  nefhist 
standam  Hítardalsvellir. 
Grettisbæli  er  bastar-  eða  keilu-myndaðr  Qallshnúkr,  sunnanvert 
af  FagraskógarQalli,  og  skilr  Egilsskarð  bælið  frá  Qallinu; 
en  neðanundir  bælinu  rennr  Hítará  ofan.  í  bælinu  hefir 
verið  gott  vígi,  því  fyrir  neðan  bælistindinn  eru  vfða  brattar 
sandskríður  og  illt  uppgöngu;  þö  má  komast  þar  upp,  sem 
og  framhjá  bælinu  í  skríðunni  Q)egar  þítt  er),  upp  í  dalinn 
:  (Hitardal).  í  tindinum  er  gat  (rauf  nefht  í  sögunni),  sem 
sést  af  veginum,  þegar  komið  er  yfir  ána  (á  vaði  fyrír  neðan 
bælið)  og  faríð  or  eptir  Hítárgróf.  Um  téða  rauf  getr  og 
Grettissaga,  og  segir,  að  hann  hafi  tjaldað  þar  fyrír  gráu 
vaðmáli.     Nákunnugr  maðr   hefir  sagt  svo  frá,  að  nefndr 

(bælistindr,  með  gatinu  á,  sé  nú  orðinn  þunnr  og  hellu  líkr, 
svo  ekki  sé  nú  orðið  rúmstæði  í  raufinni,  og  að  þar  sjáist 
nú   ekki   nein  mannaverk.      Hefir  þá  tfmans  tðnn  þannig 
.        rýrt  bælistindinn.     Úr  bælinu  hefir  verið  hægt  að  sgá  til 
mannaferða  á  alfaravegum  þar  f  grennd.    Skammt  þaðan  er 
steinn  sá  á  Sandengi,  er  Grettir  varðist  undir. 
i  Iftardalsheiði,  er    sama   sem  Bjúgr,    eða  Svínbjúgr,    er 
I       svo  nefhist  nú,  og  er  Igall  og  Qallvegr  miUi  Hítardals  og 
Selárdals.    Nafiiið  Svinbjúgr  er  komið  snemma  upp.    p?A  er  f 
Skfðarímu,  ogSvlnbjúgsdalr  nefhdr  í  Sturlúngu  (HI,  7)  ár  1242. 
ÍSelárdal  er  samne&idr  bær;  en  Hurðarbak  hefir  mjög  lengi 
veríð  í  eyði,  þartil  nú  nýlega,  að  jörð  þessi  hefir  aptr  byggzt. 
Húsafells  bær  (semgetr  um  á42.  bls.)  var  IftiUbær  áBjamar 
dðgum  Hftdælakappa.     Hefir  bærínn  þá  dregið  nafn  af  felli 
því,  sem  er  skammt  fyrír  norðan  bæinn  og  þá  hét  HúsafeU, 
en  nefnist  nú  BæjarfeU;  þar  eru  nokkrír  heUar  og  er  einn 
þeirra   merkilegastr,   með   mannaverkum   (hðggnum   bekk   í 
bergið  0.  fl.)   og   nefnist  SönghelUr.     Skammt  frá  felUnu, 
austan  túnið,  er  Nafnaklettr.     Seinna,  þegar  biskupav^ildið 
tók  að  vaxa,  efldist  bærínn  og  nefndist  þá,  sem  nú,  Hítar- 
dalr;   er  þar  nú,  sem  kunnugt  er,  prestsetr  og  kirkja,  er 
reist  var  þar,  þegar  kirkjan  á  VöUum,  Tómásar  postula,  sem 
Björn  lét  \m  bygg:ia  (sjá  .Sí),  bls.).  var  niðr  lögð. 
í^afn  II.  21 
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Grj<StárdaIr  (sem  gpiid  er  á  45.  Us.)  er  datr  milfaim  Múbh 
sels-  og  HraundaU-mdla:  og  er  þar  Tatnu  sem  GiýM  rennr 
úr.    Á  dalDtim  vottar  fvrir  t^ptom,  sem  haldift  er  að  veni 
bafi  s^it^^ptir  (en  ekki  bæjar-tóptir) ;  enda  heOr  daliinn  ekki 
veríð  bygðr  í  manna  minnum.    p6  nefnir  saga  Bjamar  (eis 
bin  s^nnilega  leiðrétting  í  benni)  Eírík  nokknm,   er  bóii 
bafí  i  (irjótárdal;  og  Uklegt  er,  að  dalr  sá  hafi  Terið  bygir 
á  sOguöld  yorrí  og  máske  lengr,  eða  firam  til  Svartadauði  ef 
tii   Tili  (i   byijun   15.    aldar),  líkt   og   Lángayatnsdalr  o; 
fleirí  dalir,  meðan  fólkið  var  flest  í  bmdinu.    I>ó   er  ^  j 
ólíklegt,  eptir  að  býlið  þar  lagðist  í  eyði,  að  þar  bafi  ðol ' 
yeríð  byggt  (frá  Múlaseli,  eða  Staðarhrauni)  npp  úr  hiniim 
fomu  bæjartöptum,  líkt  og  menn  vita  annarstaðar  dæmi  tiL 
{>es8i  likindi  til  bygðar  á  Gijótárdal  benda  til  þeinar  y^  í 
þaram,  sem  ekki  yerðr  hrakin  án  gíldarí  ástæðna.  « 

Fagriskógr  (sem  getið  er  á  46.  bls.)  hefir  yeríð  i  hliðiimiá^ 
Qalli  þyí,  sem  við  hann  er  kennt,  og  kallað  FagraskógarQalL 
Af  þeim  þrem  bæjum,  sem  enn  era  undir  Qalli  þeæu,  m 
tyeir  kenndir  yið  skög  þenna  og  heita  syðrí  og  ytrí  Skóg»>^ 
{>ó  er  nú  í  hlið  þessarí  (líkt  og  yíðar  um  landið,  þar  sm' 
miklir  skógar  yora)  ekki  að  sjá  neinar,  sízt  yerul^ar,  líkor 
til,  að  þar  hafi  nokkurntíma  yeríð  þessi  hinn  fagrí  skögr; 
enda  er  hliðin  yiða  orðin  uppbláún  og  grjðti  og  skritai 
runnin.  Skðgrínn  hefir  að  öUum  Ukindum  náð  firá  Grettó- 
bæU,  fyrír  ofan  Sandengi  og  bæina,  og  út  með  allrí  Uitiiuii 
út  undir  Kaldá.  Sandengi  hefir  þá  og,  eins  og  nafiúð  yottai^ 
yeríð  sendið  engi,  þótt  nú  sé  það  mjög  komið  í  mela  o| 
hrjðstr.  Á  engi  þessu  einhyerstaðar  (firá  Moldbrekka  og 
fram  að  Hítará)  hafik  þeir  Bjöm  og  Þörðr  Uklega  stofiol 
hestaþíng  og  hestayíg  þau,  sem  sagan  nefhir;  þyí  annarstaðar 
þar  hafa  ekki  yeríð  jafii-sléttar,  stórar,  eða  hagkyæmir 
grandir  til  sUkra  hluta. 

Knararnes  er  hið  sama  nes,  sem  Skallagrímr  kom  að  (879 
og  dyaldi  hinn  fyrsta  yetr,  og  reisti  síðan  bæ,  samnefiidiB 
nesinu,  sem  enn  er  þar  (sjá  Egilss.  28.  kap.).  pBÖ  hggr 
bæjarleið  í  útnorðr  frá  Straumfirði;  og  er  nú  (á  seinasti 
mannsaldrí)  komið  annað  eiði,  en  Egilssaga  getr  oiil 
miUum    bæjaríns    og    framnessins  (Knaramesshöfða).     Bii 
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gamla  mjöa  eiði  fyrir  ofon  nesiö  sýnist  að  vera  að  mesta 
ems  og  í  fomöld.    £r  þar  alfaravegr  sjöfarenda  um  flæðar. 
Ljirskógar  er  bær  í  Laxárdal  í  Dölum,  nálægt  ánni  Ljá. 
Breiðabólstaðr  er  prestsaetrið  Breiðabólstaðr  á  Skógarstrðnd. 
Dúnkaðarstaðir,   er  sami    bær   {  Hðrðudal,   sem  nú  nefnist 

Dúnkrbakki. 
flafrstaðir,  er  nú,  sem  á  tímum   Bjamar  Hítdælakappa,  bær 

fremst  í  Hnappadal. 

Koappafellsheiði,  þ.  e.  Qallvegrinn  miUi  Hnappadals  (í  sðg- 

unam:  Knappadals)  og  Hörðudals,  sem  nú  nefhist  Fossar. 

t>ótt  ekkert  fell  í  dakium,  eða  í  grennd  við  hann,  nefhist  nú 

Knappa-   (eða  Hnappa-)  fell,   er  samt  sennilegast,   að  fell 

það,  sem  er  fyrir  neðan  Hlfðarvatn  (Hallkelstaðahhðar)  og 

nú  nefiiist  Sandfell,  hafi  í  fyrndinni  heitið  Knappafell;  því 

það  er  skammt  frá  stað  þeim,  er  |>orgiIs  knappi,  sem  nam 

Knappadal  (sjá  Landnámu  4.  kap.),  mun  hafa  búið  á,  og 

i      eptir  hans   daga   var   kenndr   við  ekkju  hans^    og  kallaðr 

I      Knappek^ustaðir,  í  stað  þess  sem  bærinn  áðr  hét  Knappa- 

ðtai^.    Engar  fara  sögur  af,  nær  Knappekkjustaðir  hafi  farið 

^      í  eyði,   og  víst  hefir  það  snemma  verið,    og  líklega  þegar 

iðrir  bæir  (svo  sem  Hafrstaðir,  Heggstaðir  o.  fl.)  Qölguðu  í 

dalnum,  og  land  fór  þar,  fyr  en  annarstaðar,  að  blása  upp 

I     og  spillast.     Nú  sjást  rústir  af  Knappekkjustððum  og  mjðg 

!     appblásið  þar  i  kríng.    Em  þeir  nálægt  Hlíðarvatni,  neðan- 

f     vert  við  samkomu  Djúpadals-ár   og  Rögn-ár,    er   kemr  af 

'.     Hellisdal. 

íbellisdalsheiði  hefir  verið  vegr  úr  framanverðum  Hnappadal 

saðr  í  Hítardal;  hann  er  nú  sjaldfÍEuinn,  ómddr  og  ógreiðfær 

með  hesta.    Hann  liggr  nálega  beint  frá  Knappekkjustððum, 

eptir  Hellisdal,  milli  Bðgnamúla  að  austanverðu,  og  Hegg- 

p      staðamúla  og  Haf^arðardalsbotns  að  vestanverðu,  yfir  lítinn 


*)  MTumauelin  segja,  ad  Knappeklga  hafi  búið  á  bæ  »inam  í  Knappadal, 
þegar  Hít  bjó  í  heUi  sínum  i  Hitardal;  og  hafl  þá  Knappekkja 
tekiö  frá  Hít  20  (aðrir  segja  30)  geldínga;  við  þaö  hafi  Hit  stygg 
orðið,  og  lagt  það  á:  að  aldrei  þaðan  i  frá  skyldi  Knappadalr  verða 
saQðiþjóíialanB ;  en  KnappeUga  aptr  mælt  svo  nm,  að  sanðastnldr  þar 
skjldi  þó  aldrei  nppvis  verða.  Og  er  mái  manna,  að  hvorttveggja 
þetta  bafi  rætzt. 

21* 
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hrygg  millum  Hellisdals  og  Klifsdals  og  eptir  Klifsdal 
ofan  í  Hítardal,  neðan  eða  vestan  Hítarvatns  og  Klifeands. 
Af  klifi  því,  sem  farið  er  oftin  úr  Klifsdal,  dregr  dalriim, 
sem  og  Klifsandr,  nafo  sitt.  Sem  sagt,  er  þessi  gamli  v^ 
nú  lítt  tíðkaðr,  og  gamla  nafnið  fyrir  löngu  niðr  lagt. 

Hólmsfjall;  frá  því  er  greint  hér  að  framan,  við  Hólm. 

Undir  Hrauni  hét  fyrrum  Staðr  undir  Hrauni,  nú  Staðarhraum 
bújörð  prestsins  í  Staðarhrauns-  og  Álptartúngu-sóknum. 

f>órarinsdalr,  er  óbygðr  dalr  austr  af  Hítardal,  f  landfiuðr  W 
Hólmi,  aðskilinn  frá  Lángavatnsdal  af  Qallhrygg,  er  nefiót 
Gvendarskarð.  Hann  er  nú,  sem  fyr  (sjá  bls.  55  og  6li 
afréttr  hrossa,  Qár  og  nauta ;  en  ekki  eru  þar  nú  nein  rétti- 
höld. 

Lángavatnsdalr  liggr  í  landsuðr  frá  Hftardal,  í  landnorðr  frí 
Skarðsheiðarveginum.  |>ar  voru  fyrrum,  Ifklega  fram  tíl 
Svartadauða  (1402),  12—13  bæir  með  kirkjustaðnum  Borg; 
en  nú  er  dalr  þessi  í  eyði;  er  haim  þó  fagr  og  grösugr,  og 
hafðr  fyrir  afréttarland,  einkum  af  þeim,  er  búa  suniai 
Skarðsheiði.  I>ar  sést  enn  til  margra  af  bæjarústunum;  «f 
þykir  byggilegast  þar,  sem  Borg  og  Hafrstaðir  (eign  Abl 
kirkju  taldir)  hafa  verið,  innanvert  við  Lángavatn.  I>ar  (í 
Borg)  var  og  farið  að  byggja  fyrir  meira  en  háifom  maims- 
aldri,  en  bær  sá  fell  aptr  bráðum  f  eyði,  og  sfðan  hafa  engff 
orðið  til  að  byggja  þar,  þótt  dalrinn  sé  naesta  byggilegr, 
sðkum  landgæða,  nægra  slægna  og  veiðar  i  vatninu. 

{>órarinsdalsá  f  Hítardal  er  á  sú,  eða  lækr,  sem  áðr  ranoí 
Hftardal  neðan  Björgin  (Hróbjörg)  út  í  Hftará,  en  Uj# 
seinna  (f  tfð  sira  Halldórs  Finnssonar  f  Hftardal)  ofan  gruiidii; 
og  niðr  hraun,  í  Melsá.  Hefir  hann  gjðrt  sanda,  þar  ^ 
gott  var  graslendi  og  skógr,  og  kallast  því  nú  Saadatór. 
Hann  kemr  úr  fórarinsdal,  og  nefndist  forðnm  á,  dnsof, 
sagan  vottar  (sjá  60.  bls.). 

Hvftfngshjalli  kallast  nú  optast  Hjallar,  og  eru  UettaáÍ 
grasi  vaxin,  niðr  undan  Klifsdal,  en  upp  undan  Hólmi.  ^ 
saga  Bjamar  geti  (á  bls.  51,  52  og  63)  um  stakkgarðaf 
HjöIIunum,  segjast  menn  ekki  vita,  né  geta  þar  séð,  dA 
deili  til  þeirra.  En  framanvert  við  Hólminn,  niðrandtf 
Hjöllunum,  er  enn  sama  vað  á  Hftará,  sem  getiö  er  f  s^* 
unni  á  bls.*63. 
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Gristeinn   hinn    mikli    er  stör  móbergssteinn,    neöantil  á 

Hjöllanum. 
Klifsandr  er  skríðusandr  stör,  með  möbergsklettum,  í  útsuðr 

fyrir  neðan  Hjallana. 
Klifsjörfi  er  líkast  að  verið  hafi  holt  það,  sem  er  í  landnorðr 
frá  Klifsandi,  á  leiðinni  til  Grásteins,  er  Bjðrn  vildi  komast 
til,  en  hann  hefir  ekki  komizt  af  HjöIIunum  til  Klifsjðrfa. 
Til  þessa  bendir  vísa  sú,  er  í>órðr  Kolbeinsson  orkti  til 
hrafnanna: 

Hvert  stefiii  þér  hrafiiar! 
hart  með  flokk  hinn  svarta? 
Farít  Ijóst  matar  leita 
landnorðr  frá  Klifsandi. 
I>ar  liggr  Björn,  en  Bimi 
blóðgögl  of  skör  stóðu; 
þollr  hné  hjáhns  á  hjalla 
r  Hvítíngs  ofitrr  litlu. 


í 


ÖRNEFNIN  í  STAFROFSRÖD. 

[Bladsiðtitalaii   aptan  við  hyert  örnefni  bendir  á,  hvar  ðmefnio  standi 
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eptir 

Jón  J61I8801I,  bónda  f  H1Í6  l  Hðrtadal' 


I.    ÖRNEFNI  ÚR  FOBNSÖGUM, 

Landnámabók,  Laxdæla  sðgu,  Eyrbyggju,  HæDsa-f^órís  sögu, 

Bjamar  sögu  Hftdælakappa  og  Sturlúugu. 

Dúnkaðarstaðir*.  Bær  þessi  er  einn  af  þeim  sex  bæjum,  sem 
eru  á  milli  Skraumuhlaupsár  og  Skögarstrandar,  og  kallaðir 
eru  útbæir.  {^essi  j^ð  heitir  nú  Dúnkr,  og  heflr  lengi  haft 
það  nafh.  Alþýðu  saga  er:  að  bær  þessi  dragi  nafh  af  því: 
að  Gauti  nokkur  hafl  byggt  Oautastaði  f  landnámstfð,  og  hafi 
hann  haft  þar  rauðablástr  og  smiðju  sfna,  og  Gauti  lúð 
jámið  þar,  sem  skðmmu  sfðar  hafí  veríð  bygðr  bærínn,  og  látinn 
heita  á  Ðúnki.  Enn  í  dag  er  sýndr  reksteinn  Gauta  í 
tnninu  á  Dúnki,  skammt  fyrír  ofan  heygarðinn,  hann  er  að 
mestu  sokkinn  f  jörð,  og  eru  tvær  holur  ofan  f  hann  af 
mönnum   gjörðar,   önnur  stærrí   en   ðnnur   minni:   sú  hin 


')  Ritgjðrð  þessi  er  Bamin  af  Jóoi  sál.  JÓDSByni  í  Hlið  í  Hörðadal,  að 
ætlan  minni  eptir  bón  sira  þorleifs  i  Hvammi.  Jón  þessi  var  mjög 
Tandaðr,  greindr  og  merkr  maðr,  og  hreppstjóri  nm  stiind;  og 
einknm  nnni  hann  og  yar  knnnr  að  sagna-fróðleik.  Söknm  þessa,  og 
einknm  af  þyí,  að  eg  ekki  er  viss  nm,  hvort  bið  islenzka  Bókmentafölag 
hefir  fengið  rítgjðrð  þessa  (er  eg  hygg  vera  vel  samda)  firá  sira  þorleifi, 
hefi  eg  fengið  ritgjðrðina  að  láni  hjá  þorsteini  (hér  i  Stekkjartröð), 
syni  Jóns  heitins,  og  látið  Jóhannes,  son  minn,  uppskrifa  hana,  svo 
eg  yröi  vita  nm,  að  hún  ekki  liði  undir  lok,  beldnr  kœmist,  til  varð- 
veizln  eða  nota,  til  nefhds  felags,  á  binn  bezta  stað,  sem  fáanlegr 
er  fyrir  allar  slíkar  sögnlegar  cða  þjóðlegar  ritgjörðir.  Með  saman- 
bnrði  á  nppskriftinni  við  frnmritíð  hefi  eg  fnndið,  að  nppskriftin  má 
rétt  heita. 

Setbeigi  20.  Febrm.  1872. 

Helgi  Signrðsson, 

')  sbr.  ritgjörð  sira  Helga  Signrðssonar,  bls.  315, 
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stærrí  eptir  steðja,  en  hin  eptir  saumhðgg.  Aðrir  ætla,  að 
bærinn  dragi  nafn  af  ánni,  sem  fellr  skammt  fyrir  vestan 
bæinn  og  hét  að  fornu  Dúnká,  segja  menn  hún  hafi  svo 
verið  kölluð  af  því,  að  í  henni  er  hár  foss,  sem  mikill  niðr 
heyríst  i;  nú  er  á  þessi  ahnennt  kölluð  Bakka-á,  afþvibærínii 
Ðúnkárbakki  stendr  á  árbakkanum  vestan  til  við  ána. 
Jörð  þessi  var  fyrrum  talin  XL  hundruð  að  dýrleika,  og 
hefir  það  veríð  með  Álfatröðum,  sem  var  hjáleiga  frá  Dúnki 
en  síðar  var  dýrleikanum  skipt  á  báðar  jarðirnar,  svo  Ðúnkr 
var  talinn  XXX  hundraða,  en  Álfatraðir  X  hundruð.  Þesá 
jðrð  dregr  nafn  af  Álfhól,  sem  bærínn  stendr  undir,  og 
trúðu  menn  því,  að  í  hóhium  byggi  Álfar.  Nú  er  Dúnkr 
talinn  XXVI  hundruð,  en  Álfatraðir  nálega  XI  hundruð. 

Ounnarstaðir.  ^essi  bær  er  vestasti  bærínn  í  Hðrðadalshrepp. 
og  undir  eins  í  Ðalasýslu,  en  fyrrum  var  hann  talinn  með 
Skögarstrðnd;  hann  dregr  nafn  af  Gunnarí  Hlifarsyni,  sem 
átti  Helgu  Ólafsdóttur,  systur  I>órðar  geilis.  Gunnar  bjó  þar 
um  og  eptir  miðja  tíundu  ðld,  og  hefir  hann  annaðhvort 
byggt  þar  fyrstr  bæ,  eða  húsað  þar  svo  vel  bæinn,  að  haiu 
hefir  veríð  við  hann  kenndr.  Jörð  þessi  hefir  verið  Uliii 
XVI  hundruð  að  dýrleika,  en  nú  er  hún,  eptir  nýja  matíDu. 
nærrí  XVni  hundruð. 

Hítardalsheiði;  svo  hét  Qallið  norðanvert  við  botninn  áHítar- 
dal,  og  miUi  hans  og  Bjúgsdals.  I>að  er  nú  almennt  kallaí 
Bjúgr,  og  liggr  þar  uú  yfir  alfaravegur  miUi  Dala  og  Mfni 
fyrír  vestan  Lángá. 

Hurðarbak.  I>að  er  og  hefir  lánga  tíma  verið  eyðijörð,  og 
liggr  í  Hóls  landareign;  bærinn  hefir  staðið  neðanvert  rií 
Hurðarbaksgil,  og  Hurðarbaksdalr  heitir  dalverpi  í  Qallið,  þai 
sem  gilið  hefir  upptðk.  |>etta  er  að  austanverðu  í  Selárdal, 
nokkru  ofar  en  gegnt  Selárdals-bænum,  og  eru  skammt  þaðao 
tvö  eyðikot,  sem  kölluð  eru:  Múlakot  og  Skurðarkot,  bseft 
f  Hóls  landi,  gegnt  Selárdal.  Sagt  er,  að  Hurðarbak  hafi 
verið  tfgulega  húsaðr  bær,  og  hafi  þar  verið  átján  hurðir  i 
járnum. 

Hðrðabdlstaðr:  sá  bær  stendr  neðst  af  bæjum  aostanvert  ' 
Hörðadal,  en  hefir  lengi  tilheyrt  Miðdalahrepp;  bærínn  heír 
dregið  nafii  af  Herði,  skipverja  Auðar  djúpuðgu,  því  húu 
gaf  honum  þar  bústað.     Jörð  þessi  hefir  um  lángan  tíini 
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verið  köUuð  Hörðaból,  og  á  síðari  tfnram  Hðrðuból,  af  lat- 
mæli.  Að  dýrleika  var  hún  talin  XVI  hundruð,  en  nú  nær 
XI  hondmð,  og  er  hálf  Snóksdals  kirkju  jörð,  en  hálf  bóndaeign. 
Hörðadalr:  sá  dalr  gengr  upp  frá  Hvammsfirði  að  sunnan- 
verðu,  syðstr  af  Breiðaigarðardölum ;  standa  tólf  bæir  í  daln- 
um,  er  svo  heita:  Hðrðaból,  þorgeirstaðahlið,  Hrafhabjörg, 
ytri  og  fremri,  Hlið,  Túnga,  Seljaland,  HóU,  Geitastekkir, 
Hamar,  Blðndahlíð  og  Bugðustaðir,  eru  tveir  hinir  fyrst  töldu 
hæk  i  Miðdala  hrepp,  en  tíu  f  Hðrðadalshrepp.  Dalrinn  dregr 
nafii  af  Herði,  sem  bjó  á  Hörðabtfli  og  áttí  dalinn,  að  gjðf 
Auðar  djúpuðgu;  hefir  það  ni^  haldizt  við  hann  síðan, 
nema  hvað  það  á  seinni  tfðum  hefir  bjagazt  þannig,  að 
Hörftadalr  er  kominn  fyrir  Hðrðadal,  og  á  seinustu  tíu  eða 
tólf  árum  hafft  fáeinir  menn  farið  að  ríta  Harðardal,  líklega 
tU  að   lagfæra  hið  foma  heiti  hans,   sem  hann  hefír  haft 

•        nærri  óbreytt  lengr  en  um  hálfek  tfundu  öld. 

I  Hörðadalsá,  hún  heitir  svo  enn,  og  rennr  til  útnorðrs  eptir 
Hðrðadal,  og  svo  saman  við  Miðá,  áðr  þær  Ma  út  á 
LækjarskógsQðmr;  en  helztu  upptök  árinnar  em  Lángá,  sem 
fellr  úr  Lángadal,  og  Yífilsdalsá,  sem  kemr  úr  Vífilsdal.  ' 
Ketilstaöir,  sá  bær  heitir  svo  enn  f  dag,  og  dregr  nafh  af 
Katli,    er  Aiiðr  gaf  land   milli  Hörðadalsár   og  Skraumu- 

í        hlaupsár;    bygði  hann  þá   bæinn,    þar  sem  enn  er   hann; 

^  hann  stendr  undir  hálsinum,  upp  frá  Hvammsfirði,  vestan 
tíl  við  Hörðadals-mynni;  jörðin  var  fyrum  talin  XXIV 
hundruð,  en  nú  nálægt  XVUI  hundmðum.     Ketill  er  sagt 

!  að  grafinn  sé  í  Ketilshdl,  innanvert  við  Skraumu. 
KDappafelIsheiði.  {>að  er  QalUð.  sem  nú  ahnennt  kaUast 
Fossar,  og  Fossabrekkur,  þegar  suðr  af  þvf  haUar  ofan  í 
KnappadaUnn.  Ekki  veit  eg,  af  hverju  heiðin  hefir  dregið 
nafn,  þar  ekkert  feU  er  á  Qallinu,  og  ekki  niðrí  í  Knappa- 
dalnum,  er  svo  heitir;  er  því  líklegra,  að  hún  hafi  heitíð 
Knappadalsheiði,  og  hefði  það  máske  getað  misrítazt  f  hand- 
rítina  af  Bjarnarsogu.  Ekki  liggr  þar  yfir  alfaravegr,  nema 
þeirra,  sem  fara  miUi  Knappadals  og  útbæja  í  Hörðadals 
hrepp,  og  er  þar  nú  Utt  vegað  yfir. 
^eUrdalr;  sá  bær  heitir  svo  enn,  og  dalrínn  eins,  sem  bærínn 
stendr  í,  nema  hvað  hann  er  stundum  kallaðr  Hólsdalr  að 
austanverðu,  þar  sem  HóU  á  land  að.    Selárdalr  hefir  dregið 
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nafn  af  ánni,  sem  eptír  honmn  rennr,  og  hefir  öndmölega 
heitið  Selá,  máske  af  því,  að  selfðr  hafi  verið  hðfð  yfir  ána 
frá  Ketilstððiim,  eða  náðzt  í  henni  seh*;  en  aiþýðu  saga 
er:  að  Seb  hafi  heitið  sá,  sem  fyrst  hafi  búið  í  Selárdal,  og 
hafi  bærinn,  dalrinn  og  áin  dregið  nafh  af,  og  sé  hann 
grafinn  i  Selhól,  sem  er  yzt  í  túngonni  milli  SkraomQ  og 
Hafradalsár;  jörð  þessi  var  XVI  hundmð,  og  er  það  eno 
rúmlega  við  hið  nýja  jarðamat. 

Skraumuhlaupsá;  hún  rennr  eptír  Selárdal  endilöngum,  ^ 
eptír  að  Hafradalsá  kemr  i  hann,  fellr  hún  eptír  ^úpum 
gljúfrum,  milli  Eetilstaða  og  ÁlíÍEktraða,  í  útnorðr  tQ 
HvammsQarðar,  en  upptðk  hennar  eru  á  Hítardalaheiði, 
gagnvart  Hitarár  upptðkum,  svo  þær  skera  af  að  mestu  leyti 
hið  forna  Snæfellsnes,  og  Skraumuhlaupsá  skildi  SnæfeUsness 
og  Dala  sýslu  fyrrum.  Nú  er  áin  optast  kölluð  Skramna. 
en  upphaflega  hefir  hún  heitíð  Selá,  eins  og  áðr  er  sagt, 
að  minnsta  kostí  fyrir  ofon  ármöt,  þar  sem  Hafradi^ 
rennr  i  hana;  sagt  er,  að  áin  dragi  nafo  af  tröllkonu,  sem 
hafi  heitíð  Skrauma,  og  hafi  hlaupið  yfir  ána  á  stokknuni ; 
fyrír  neðan  Hörtlafoss;  en  að  mennsk  kona  hefði  £Buið  yfir 
hana  á  hlaupinu  fyrir  ofon  Hörtlafoss  væri  máske  Mi 
ömögulegt,  þareð  léttir  menn  og  huggöðir  ha&  hlaupiö  yfir 
hana  á  þessari  öld. 

Snóksdalr;  þessi  bær  stendr  upp  í  dal,  sem  gengr  upp  i 
hálsinn,  milli  Miðdala  og  Hörðadals,  og  er  hann  i  Miðdala 
hrepp;  þar  er  ðnnur  kirkjan  í  Miðdala  prestakalli;  jðrðn 
hefir  verið  talin  LX  hundraða,  hálf  eign  kirkjumuur  og  hálf 
bónda  eign;  nú  telst  jörðin  XXXII  hundruð  með  hjáleígB 
Gilsbakka.  Sðgn  manna  er,  að  dalr  þessi  hafi  dr^ð  nafii  af 
hestí,  sem  Snókr  hafi  heitíð,  hver  eð  hafi  haldið  sig  þar  í 
dalnnm  um  landnámstíma,  og  dulizt^  þar  í  skógi  um  hríð. 

Sópandaskarð;  það  liggr  milli  Lángavatnsdals  og  Laagadals, 
og  hefir  þar  alltaf  verið  þjóðvegr  yfir,  frá  fyrstu  byggínga 
landsins.  Alþýðu  sðgn  er,  að  bær  hafi  verið  á  skarðinu  f 
fornöld,  sem  Söpandi  hafi  heitíð,  og  hafi  skarðið  dregið  nafii 
af  bænum,  en  sé  það  satt,  þá  hefir  bærinn  að  líkindiun  vmð 
annaðhvort  að  vestanverðu  á  því,  við  Mjóadalsá,  eða  að 
austanverðu    i  Viðimúla,    en   hvergi  sér  þar  ndn  deili  til 
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bæjarrústa  eða  girðfnga,   og  væri  það  býli  þvf  lagt  f  eyfti 

íjrir  mjög  Iðngum  tíma. 

Svínbjúgsdalr*  liggr  til  útsuðrs  úr  Selárdal,  upp  á  Hítardals- 

heiði  norðanverða,  og  liggr  Bjiígsvegrinn,  sem  nú  er  kallaðr, 

eptir   honum,   hann    hefir  dregið  nafh  af  fjallinu,    sera   er 

sannan  við  dalinn,  og  hét  Svinbjúgr,  því  hann  er  í  Iðgun 

líkr   svínsbnst,   en   nú   er   Qallið   kallað  Bust,    og  dalrínn 

Bastardak,  en  áin  Bustará. 

Tánga;  sá  bær  stendr  fyrír  miðjum  Hðrðadal,   f  túngunni  milli 

Laugadals  og  Yífilsdals,  og  ber  hið  sama  nafo  enn.    Jðrðin 

hefir    veríð  metín   XXIV    hundruð,    en   nú   ekki   full  XVI 

handmð. 

Vestliðaeyri;  svo  heitír  eyrín  út  með  sjónum,  frá  Snóksdals- 

pollum  út  að  Skraumuhlaupsá,  og  liggr  eptir  henni  þjóðvegr. 

Eyrin  mun  draga  nafh  af  Vestliða,  syni  Ketíls  á  Ketílstððum, 

K  sem  fyr  var  nefhdr.    Sagt  er,  að  írskir  hafi  haflt  verzlun  á 

I  þessarí  eyrí,  líklega  á  Iðdu  ðld.    írska-leið  er  kennd  við  þá, 

seœ    liggr    um    eyjasundin    inn    á    HvammsQðrð;    og  sést 

fyrir    húsatóptum    þar   sem   kaupstaðrínn   skal    veríð   hafa, 

vestarlega  á  eyrínni  er  djúpr  pollr  í  götunni,  og  heitir  Lesta- 

pollr,  þar  hefir  veríð  talið  þfngmannaleiða  skiptí. 

Tífilsdalr,  gengr  inn  af  Hðrðadal  til  landsuðrs,  og  standa  f 

honum   tveir  bæir,  er  báðir  heita  VíiSIsdalr,  fremrí  og  neðrí. 

Ðalrinn  og    bæirnir    draga   nafn   af  Vífil,    leysingja  Auðar 

■  djúpaðgu,  sem  gaf  honum  dalinn  til  bústaðar,  og  bjó  hann 

í    fromra  Vífilsdal.    Menn    segja,   að   leiði  hans  sé   f   hinu 

forna  túni,   nærri  ut  við  gilið,  sem  rennr  fyrír  vestan  forna 

bæinn.     Fynnim  var  öll  jörðin  XL  hundraða,  en  sfðar  var 

henni    skipt  í  tvær  jarðir,    og  var  fremri  Vífilsdalr  XXIV 

hundruð,    en   neðrí  Vífilsdalr  XVI  hundruð;    báðir    bæimir 

st<Söu    vestanvert  við  ána.     Opt   hljóp    bæjargilið  f  fremra 

Vífi^sdal   þar    á  túnið,   og  eyðilagði  mikið  af  því,    einkum 

1849,  svo  að  bænum  þótti  ekki  óhætt,  ef  hann  stæði  kyrr  í 

sama  stað,  og  var  hann  þá  fluttr  sama  ár  austr  yfir  ána, 

og   bygðr  þar  á  holti,  gagnvart  foma  bænum ;  því  var  jörð 

þessi,    sem    þá   þótti  túnlaus,    metin  svo  lágt  við  hið  nýja 

jarðamat,  som  fram  fór  sama  ár  og  bærínn  var  færðr;  er 
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því    jörðin  talin  hálít  tfonda  hTindrað,    en  neðrí  Vffilsdalr 
freklega  X  handruð,  í  hinni  nýjn  jarðabók. 


n.    ÖKNEFNI  EPTIB  ALI>ÝDUSÖGUM. 

Gautastaðir,  Gautahóll;  sagt  er,  að  Gauti  hafi  heitíð  si 
sem  byggði  á  Gautastöðum,  f  þann  tíma  sem  EetiU  byggði 
á  Ketilstððum,  sem  áðr  er  getið;  þá  hafi  annaðhvort  heitið. 
eða  veríð  auknefhdr  Selr  sá,  sem  bjó  í  Selárdal,  og  hifi 
allir  þessir  þrír  nábúar  veríð  vinir,  og  mælt  svo  fyrir,  afl 
graía  skyldi  þá  alla  hvern  nálægt  öðrum,  svo  þeir  gætí 
fundizt  og  talað  saman,  en  þó  hvem  í  sinni  landdgn,  og 
þetta  hafi  veríð  gjðrt;  liggi  Ketíll  i  Ketílhöl,  innanvert  við 
Skraumu,  Gautí  í  Gauthól,  þar  móts  við,  utanvert  við  ána. 
og  Selr  í  Selhól,  sem  er  framanvert  við  Hafhidalsá,  mötí 
Gauthól;  þessir  hölar  sýnast  tílbúnir  af  náttúnumi,  og 
engin  mannaverk  sjáanleg  á  þeim.  Líka  er  mælt,  að 
Ketíll  hafi  mælt  svo  fyrír,  að  frá  haug  sfnum  sæist  ad 
Ketilstöðum,  fyrír  handan  Qðrð,  þvf  þar  er  sagt  hann  hafi 
haft  annað  bú;  þetta  stendr  og  heima,  að  af  Ketilhól  s^ 
að  Ketilstððum  í  Hvammsveit. 

Helgufell,  Helguhóll,  Helgusæng.  Helgufell  stendr  i 
landamærum  milli  Ðúnkar  og  Hítardals,  eðr  milli  Dúnkir- 
dals  og  Þröskuldadals,  sem  gengr  inn  af  Hítardal.  Helgu- 
sæng  er  lág  uppi  í  Qallinu,  og  HelguhóU  er  neöanvert  við 
Dúnkárdal;  það  er  stör  hóU  f  miðjum  flóa,  noröanvert  tíí 
Stángá,  og  vestanvert  við  Dúnká.  I>essi  örnefhi  segja  menD 
draga  hafn  af  Helgu  Bárðar  dóttur  Snæfellsáss,  og  er  sagt 
Helga  hafí  búið  seinustu  ár  æfi  sinnar  í  fellinu,  og  haft 
legurúm  sitt  f  Helgusæng,  en  veríð  heygð  í  Helguhól,  ^ 
hún  andaðist. 

Tregasteinn;  það  er  hár  klettstrípr,  sem  stendr  hátt  í  Hdlsgalli 
upp  undan  Seljalandi;  gefa  fíir  menn  komizt  upp  á  haim. 
I>ar  eiga  ernir  opt  hreiðr.  I>að  er  gömul  saga,  að  eitt  sinn 
hafi  öm  hremmt  barn  frá  HóU,  á  öðru  eða  þríðja  árinn,  os 
flogið  með  það  í  hreiðr  sitt  á  steininum,  en  móðir  bamsins 
hafi  hlaupið  áeptír  upp  undir  steininn,  og  hafi  þar  sprúngi^ 
af  mæði  og  harmi,  og  síðan  sé  steinninn  kallaðr  Tregastrinn. 
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m.    ÖRNEFNI  EPTIE  FORNBBÉFUM, 
Hrafiiabjarga  máldaga  frá  1393.  Snóksdals  kirkju  máldðguni 
og  Hólmlátrs  dómi  frá  1509. 
Arnardalr  er  í   Hólmlátrs   Qalli,  þar  sem  Gunnarstaða-á  hefir 
apptok,  og  eiga  Gunnarstaðir  hann  hálfan  móts  við  Hólmlátr. 

Botn  hjá  Svínbjúg;  það  er  botninn  á  Selárdal,  eptir  því  sem 
I>örugil  ræðr  austan  til;  Bustar-  eða  Svínbjúgs-hryggr  þar 
gagnvart  vestan  til.  |>e^i  botn  er  nú  almennt  kallaðr 
Snóksdals  botn,  þar  hann  er  Snóksdals-kirkju  land,  og  hefir 
þar  opt  verið  selstaða  frá  Snóksdal. 

Dalahólmi.  {>að  er  syðsti  hólmi  á  LækjarskógslQðrum,  og  er 
nú  kallaðr  Húshólmi,  síðan  Daði  Guðmundsson  í  Snóksdal 
haf5i  þar  hús  til  að  geyma  í  skreið  og  fleira,  sem  hann 
lét  flytja  sjöveg  undan  Jðkli;  hólmi  þessi  erSnóksdals  kirkju 
dgn;  og  eru  þar  nú  engar  nytjar,  að  teljandi  sé. 

Dúnkr,  sjá  Dúnkaðarstaðir:  á  Dúnki  var  sett  bænhús  1569,  en 
af  tekið  1763. 

Einhamrar;  þeir  eru  sunnanvert  á  Laugadal,  fyrir  framan  svo 
kölluð  frengsli;  og  eru  þeir  landamerki  miUi  Túngu  og 
Hrafiiabjarga,  þar  sem  þeir  eru  hœstir. 

Gilsbakki  er  hjáleiga  frá  Snóksdal,  sem  er  skammt  þar  frá 
túninu;  þetta  köt  var  lengi  í  eyði  á  átjándu  öld,  og  til  1830, 
að  þar  var  byggt  upp  aptr;  nú  er  þar  búið,  og  talið  sjðtt- 
úngr  úr  jðrðinni. 

Gljúfrá;  hún  fellr  úr  áðr  nefndum  Arnardal,  til  norðrs  í 
HvammsQðrð,  og  er  hún  landamerki  milli  Hólmlátrs  og 
Gunnarstaða,  og  nú  jafuan  kðlluð  Gunnarstaða-á.  Hún  er 
einnig  sýsluskil  milli  Dala-  og  Snæfellsnessýslu. 

Hólsfjall;  það  er  Qallið  sunnanvert  við  Hólsskarð,  miUi  Hðrða- 
dalsár  og  Skraumu;  og  dregr  það  nafn  af  HóU,  sem  á 
QaUið  beggja  vegna,  að  vestanverðu  fram  að  l^órugiU,  en  að 
austanverðu  upp  að  SkjaldargUi. 

Hrafnabjörg;  sú  jðrð  er  að  norðanverðu  íHðrðadal;  hún  dregr 
nafo  af  bjðrgum,  sem  eru  fyrir  ofan  bæinn.  Nú  eru  tvær 
jarðir,  er  svo  heita:  fremri  og  ytri  Hrafnabjðrg;  en  fyrrum 
var  það  ein  jðrð  með  Laugum,  sem  var  í  Hrafnabjarga  landi, 
en  síðan  ásamt  Seljalandi  og  Hrafnabjargakoti,  og  var  þá 
jðrðin  ðU  taUn  LX  hundraða,  en  á  ðndverðri  átjándu  ðld 
voru  ytri   Hrafnabjörg  byggð,  og  Hrafnabjargakot   lagt   þar 
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til;  urðu  þá  hvor  Hraftiabjörgiii  XXV  hundruð,  en  Seljaland 
X  hundruð;  það  býli  mun  hafa  byggt  verið  á  fyrra  hluta 
seytjándu  aldar,  og  látið  heita  svo,  þar  það  var  by^  í  sel- 
landi  Hrafnabjarga,  en  ekki  í  heimalandi.  Nú  eru  allar 
þessar  þrjár  jarðir  taldar  optir  nýju  mati  um  XLV  hundruð. 

Hörðaból,  sjá  Hörðabólstað. 

KoUugróf  í  Hólslandi  vita  menn  nú  ekki  með  vissu  hvar  er. 
en  Ukindi  virðast  til,  að  hún  sé  lág  nokkur  í  svo  koUuðuin 
Trigli,  gegnt  Hrafnabjörgum,  framanvert  við  Skógarmanns- 
gil,  þar  sem  eru  fornar  mógi*afir  víða  um  lágina. 

Kornamúlagil;  þar  er  enn  landamerki  milli  HUðar  og  Hrafiia- 
bjarga,  og  heldr  nafni  sínu,  eu  það  dregr  nafh  af  Koma- 
múla,  sem  gengr  fram  miUi  þessa  gils  og  Bæjardals,  upp 
undan  Hrafnabjörgum.  Neðanvert  við  þetta  gil  er  Koma- 
múlakot,  eyði-hjáleiga;  þar  er  nú  stekkr  frá  fremri  Hrafiia- 
björgum. 

Laugadalr,  sá  daU  gengr  tU  útsuðrs  fram  af  HörðadaL,  upp 
að  Sópandaskarði,  og  sést  af  Laxdæla  sögu,  að  haim  hefir  i 
fornöld  verið  kallaðr  Hörðadalr  framúr,  en  síðar  verií 
kenndr  við  bæinn  Lauga  (sem  síðar  er  nefudr).  J^essi  dalr 
er  Túngu  og  Hrafnabjarga  land. 

Laugar;  þetta  er  eyðijörð  á  Laugadal,  að  vestanverðu  í  Hrafca- 
bjarga  landi;  þessi  jörð  var  byggð  1393,  og  mun  hafa  feriJl 
það  löngu  fyr,  en  nær  hún  hafi  lagzt  í  eyði  vita  menii 
ekki,  þd  það  sé  Uklegast,  að  það  hafi  orðið  í  plágunni  mikla. 
eptir  1400.  í  þvl  landi,  sem  Laugum  hefir  tiUieyrt,  su 
Seljaland  byggt,  eins  og  áðr  er  sagt.  {>að  segja  menn,  li 
kirkja  eða  bænhús  hafi  verið  á  Laugum ;  og  er  aU-Uklegt,  aJ 
þar  hafi  veríð  það  bænhús,  sem  átti  skóginn  1  Fálsholti 
(sem  síðar  verðr  getið),  en  það  hafi  ekki  verið  á  Hrafiia- 
bjðrgum,  því  menn  hafa  ekki  getið  þar  um  nokkurt  bænhús. 
Bærinn  Laugar  hefir  dregið  nafn  af  fomri  laug,  sem  befir  j 
verið  skammt  fyrir  neðan  bæinn. 

Markgróf;  hún  er  mitt  á  miUi  Hrafnabjarga  og  J^orgeirstaða- 
hUðar,  og  eru  enn  landamerki  haldin  mUU  téðra  jarða  i 
miðri  grófinni. 

Mjófidalr;  hann  liggr  út  úr  Sópandaskarði  til  vestrs,  möts 
við  Austrárdal,  sem  gengr  inn  af  Hítardal ;  þessi  ddr  er  í 
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Hrafiiabjarga  landi,  og  falla  vötn  af  honum  suör  til  Lánga- 
vatnsdals. 

Pálsholt;  það  heitir  svo  enn  í  dag;  og  er  það  stórt  holt  í 
Álfatraða  landi,  næst  fyrir  utan  Skraumu,  ofanvert  við 
götuna,  sem  liggr  út  með  sjónum;  þar  átti  bænhúsið 'á 
Hra&abjörgum,  eða  Laugum,  allan  skóg  1393,  en  nú  er 
gjörvallt  holtið  fyrir  löngu  orðið  hríslaust. 

Skjaldargil;  það  gil  fellr  sunnanvert  við  Skjaldhamar,  sem 
réttin  stendr  á,  og  ofan  undir  Skjöldinn,  sem  kallaðr  er, 
er  bæði  gilið  og  hamarinn  draga  nafn  af.  Nú  heitir  gil 
þetta  Hestagil,  og  á  HóII  land  að  því,  ofan  eptir  Qallinu, 
þar  til  annað  gil  tekr  sig  upp  í  neðanverðri  hlíðinni.  Lítið 
utar  úr  því  ræðr  það  gil  landamerkjum  niðr  til  Hörða- 
dalsár,  eptir  því  sem  nú  er  talið. 

t>orgeirstaðahIíð;  þessi  jðrð  hefir  veríð  hálf  Snóksdals  kirkju 
eign,  en  hálf  konúngs  eign,  þar  til  sú  hálfienda  var  seld 
1838;  síðan'er  hún  bænda  eign.  Jðrðin  hefír  að  undanförnu 
veríð  talin  X  hundruð,  en  nú  rúm  VIII  hundruð. 

Þrepskjðldr^;  það  er  steinbogi  í  hlíðinni  undir  hömrunum, 
milU  Snóksdalfi  og  Hamraenda;  og  eru  við  hann  landamerki 
miUi  greindra  jarða. 


'}  i  yílkina  roáldaga:  þverskjðldr. 
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VARNARRIT  GDÐBRANDS  BISKUPS  k  UÖLUM, 

3iCED  FORMÁLA  OG  ATHUGASEMDUM 

eptir 

8ira  ArnUót  Ólafsson. 


Formáli. 

JTiNNR  biskup  getr  þess  í  æfi  Guðbrands  Hóla  biskups^  að  haim 
hafí  seDi  vin  sinn  með  yarnarrít  tíl  Herleifs  Daa  af  Snödinge, 
þá  er  hann  kom  út  með  hirðstjóm  um  sumaríð  1606*.    Segir 
Finnr,  að  Guðbrandr  hafi  í  riti  þessu  borið  sig  upp  undan  öfand 
og  ójafnaði  landa  sinna,  og  þö  einkum  því,  er  menn   kynni  sig 
þess,  er  hann  hefði  útvegað  konúngsbréf  nokkur;  bæri  þeir  sér  i 
brýn,  að  hann  væri  grimmr,  fyrir  því  að  hann  hetði  eigi  viljiA 
að  kirkjur  væri  hafSar  að  ræníngjabæli,  en  ósiðvandr  þætti  hann 
fyrir  þá  sök,  að  hann  hef5i   fengið  því  á  komið,  að   ráð  mÆtti 
takast  með  þeim,  er  væri  þriðja  og  Qórða  að  frændsemi,  og  fleirs 
þessu  líkt.     Varnarrit  það,  sem  Finnr  biskup  um  getr,    hlýtr  nd 
að  vera  annað  þeirra  tveggja,  er  hér  fylgja  eptir,  og  er  auðsstt, 
að  það  verðr  að  vera  hið  íslenzka,  en  eigi  hið  danska,   ef  annaí- 
hvort  skal  vera.    En  eg  ætla,  að  Guðbrandr  hafi  sent  Herleifi  D» 
hvorugt,  og  styð  það  álit  við  þessar  ástæður :  Guðbrandr  biskup  gfö 
um  kóngsbréf  í  riti  sínu,  er  bauð  hðfuðsmanni  að  gángast  iyrir 
að  samin  yrði  kristnisiða-regla,    eðr  ordínanzía.    Kóngsbréfið  ff 
að  vísu  eigi  nafhgreint,  heldr  getið  um  efni  þess,  og  svo  hitt,  i6 
það  var  sent  Jöhanni  Bokkholt,  höfuðsmanni.  Jóhann  Bokkholtw  j 
hér  fyrst  höfuðsmaðr  'frá  1570  til  1587,  og  í  annað  sinn  1597  . 
og  þar  til  um  sumarið  1602.     En  nú  kom  ekki  kóngsbrefúl  ; 
híngað  um  þetta  efni  meðan  Jóhann  var  hér   höfuðsmaðr  hiíi 
fyrra  skiptið,  og  hlýtr  því  það  bréf,  er  Guðbrandr  biskup  á  vill 
að    vera  kóngsbréfið  24.  apríl  1598.     p&   segir  og  Guðbrandrl 

*)    Kirlgusaga  Pinns  III,  409,  sbr.  Arrit  prestaskólans,  159.  bls. 
*)    Veitíngarbréf  Herleifs  er  dagsett  3.  maí  1606. 
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biskup  litlu  áðr,  að  nú  hafi  menn  veríð  í  4  ár  að  brjótast  við 

að  semja  ordínanzíu,  og  lítt  áunnizt.    Sé  nú  þessi  4  ár  talin  írí 

1598,  þá  hefir  Guðbrandr  biskup  ritað  þetta  varnarrit  sitt  1602. 

^  sumar  kom  út  Enwold  Kruse  afWingegaard  með  hirðstjórn, 

og  ?ar  hér  þartil  hann  sigldi  um  sumarið  1605,  en  Herleifr  Ðaa 

kom  út  samaríð  eptir  (1606).   Þykir  mér  nú  sennilegast,  að  Guð- 

brandr  biskup  hafi  sent  £nwold  Kruse  þetta  varnarrít  sitt,  bæði 

af  þeim  rökum,  er  nú  var  sagt,  og  öðrum  fleirum.     {>á  var  Jó- 

bann  Bokkholt  frá,  er  lengi  var  biskupi  erfiðr;  biskup  hefir  því 

stlað  sér  að  koma  sér  við  hinn  nýja  hirðstjöra,  og  fer  þvi  að 

fræða  hann  um  málefni  sín.   Guðbrandr  biskup  hefr  uþp  varnar- 

rit  sitt  á  því,  að  hann  þykist  gánga  að  því  vakandi,  að  hinn 

sami  óðr  muni  verða  þulinn  fyrír  hinum  nýja  höfuðsmanni,  sem 

fyrii'  hinum  fyrri  hirðstjórum,  og  nefhir  hann  til  þess  Pétr  Tóm- 

asson,    Hinrik  og  Brostrup,  og  síðan  segir   hann:   J>ar    fyrir 

þrengir  mig  nauðsyn  til,  að  láta  góða  menn  fá  eina  rétta  (og) 

sanna  undirvísun  um  öll  þau  könglegrar  majestatis  bréf,  fiem  eg 

hefi  útvegað  inn  í  landið,  siðan  eg  kom  í  þetta  embætti,  mér  tfl 

afsðkunar  i  hjá  öllum  sanngjörnum  dánumönnum'\    Nú  er  vér 

gætum  að  því,  hverir  voru  höfuðsmenn  á  þeim  tíma,  er  hér  ræðir 

flm,  þá  er  fyrstr  Jóhann  Bokkholt  frá  1570  til  1587,  þá  Pétr 

Tómasson   frá  því  um  haustið  1587  og  til  þess  er  Lárus  Kruse 

bm  út  fyrír  þing  um  sumarið  1589;  Lárus  Kruse  sigldi  héðan 

nn  haustið  1590,  og  fHinrik  Krag  kom  út  með  hirðstjórn  um 

sumaríð  1591  og  hafði  hér  hirðstjjdrn  Qóra  vetr,  þá  kom  Brostrup 

Giedde  út  um  sumaríð  1595  og  var  hér  tvö  ár,  þá  varð  Jóhann 

Bokkholt  aptr  hirðstjdri  1597  og  þar  til  1602,  þá  tók  hirðstjdm 

Enwold  Kruse  og  sigldi  héðan  um  haustið  1605  og  setti  eptir 

Enwold  Kristjánsson.     Um  sumarið  eptir  kom  Herluf  Daa,'og 

hafiJi  hér  hirðstjórn  frá  þvf  1606  tit  1619.    Nú  þarf  eigi  lengra 

fram  að  telja.    Ætlum  vér,  að  þar  seiA  Guðbrandr  biskup  nefnir 

^i  þrjá:  Pétf,  Hinrik  og  Brostrup,  en  eigi  þá  Jdhann  og  Láru^ 

(i  berí  það  til,  að  Jdhann  var  mikiU  dvinr  biskups,  en  Lárus 

^  hinn  mesti  vin  hans,  og  fylgdi  fast  að  þvi  á  alþíngi  1590, 

d  þeir  Ouðbrandr  Jbiskup  og  Jdn  Iðgmaðr  sættist,  og  því  hafi 

biskup  tálið  hann  frá  fyrir  vináttu  sakir,  enda  gat  enginn  sagt, 

^  biskup  hefði  veríð  afíuttr  við  hann.   Nú  er  dlíklegt,  að  biskup 

hefði  eigi  tilneM  Enwold  Kruse;  ef  hann  hefði  sent  Herluf  Daa 

varnars^s^  ^tt,  því  enga  ástæðu  hafði  biskup  til  að  sleppa  honum, 

Sa6i  II.  22 
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þar  sem  hann  telr  hina  þrjá;  svo  eiga  orð  Guðbrands  í  upphafi 
varnarritsins    vel    heima   hjá   Enwold    Kruse;    hann  var    maðr 
ókunnugr   og   óþekktr  hér   á  landi.     I>á  styrkir  og  fyrirsögHÍn 
fyrir  varnarritinu  þetta  mál,  er  svo  hljóðar:  ^^Um  þau  kóngsbrét 
sem  hér  hafa  inn  komið  í  landið  í  næstu  30  ár",  o,  s.  frv.    Sú 
kom  fyrsta  bréfið  út  1571,  og  30  ár  þar  við  lögð  verðr  1601,  og 
stendr  það  heima,  ef  það  ár  er  eigi  talið  með,   er  hann  skri&ði 
varnarskjalið.     Af  þessum  röksemdum  ætla  eg  það  einsætt,  að 
biskup  hafi  samið  þetta  varnarrit  sitt  1602,  en  eigi  1606,  seo 
Finnr  biskup  ætlar,  og  að  hann  hafi  sent  það  Enwold  Kruse,  m 
eigi  Herleifi  Daa.    Að  öðru  leyti  stendr  mál  það  eigi  á  mikli. 
|>ess  má  og  geta,  að  varnarrit  þetta  er  svo  samið,  að  þótt  biskup 
hafi  sent  það  höfuðsmanni,  þá  hefir  hann  ætlað  það  fleirum,  eins 
og  hann  líka  sjálfr  segir,  og  þess  vegna  er  það  samið  á  Íslenzhu 
En  nú  kunna  menn  að  segja:  Guðbrandr  biskup    kann  að 
hafa  sent  Herleifi  Daa  danska  ritið,  sem  ágrip  af  aðal-vamaniti 
sínu,  þótt  eigi  hafi  hann  sent  honum  hið  fslenzka  rítið.    Þetta  er  þ^ 
eigi  svo.    t>ykir  mér  auðsætt,  að  hér  sé  um  tvö  rit  að  ræða,  en 
eigi  eitt.    I>að  er  auðséð,  er  menn  bera  ritin  saman,  að  dansks 
ritið  er  hvorki  þýðfng  hins  íslenzka  né  ágrip  af  því,   heldr  er  ' 
það  næsta  ólíkt.    Nú  er  þá  annað  ritíð  samið  á  íslenzku,  en  hiti 
á  Dðnsku,    annað  hljóðar  um  ðU  köngsbréf  þau,  er  Guðbrandí 
biskupi  var  um  kennt,  en  hitt  einángis  um  tvð  þeirra,  er  bæði 
eru  dagsett  29.  apríl  1585;   er  annað  þeirra  um  hjúskaparriS 
þrimennfngs  og  Qórmenníngs,  en  hitt  um  hórdóm  og  frændsemid-  i 
spell.     En  þó  tekr  það  einkum  af  öll  tvímæli,  að  f  varnarritioi  f 
danska  segir,  að  Stóridómr  hafi  þá  Iðg  verið  f  24  ár,  og  em  I 
segir:  ^^En  vili  nú  konúngr,  þá  er  hann  er  seztr  að  ríkjom,   npp  '| 
gefa  sektír  þessar,  þá  er  tf mi  tíl  að  freista  þess,  er  svo  er  komii. 
en  nú  eigi'\     Nú  vitu  menn,  að  Stóridómr  fór  fram  á  alþÍÐgi  j 
1564  og  að  konúngr  staðfestí  ham*i  árið  eptir,  og  f  annan  stat  ' 
andaðist  Friðrekr  konúngr  annarr  1588,  var  þá  Kristján  QörK 
11  vetra  gamall  og  stýrðu  4  ráðherrar  ríkinu  f  8  ir,  þar  tíl  ^ 
Krístján  tók  við  ríki.     Nú  er  vér  berum  þetta  allt  saman,  |ii  i 
hefir  Guðbrandr  biskup  rítað  varnarskjalið  danska  áríð  1589>  og  I 
telr  hann  Stóradöm  hafa  Iðg  veríð  frá  1565,  þá  er  staðfestíng  I 
konúngs  var  fengin.     I>etta  hefir  og  svo  veríð.     Til  er  bréfí 
Dðnsku  eptír  Guðbrand  biskup,  rítað  á  Hólum  20.júnf  1589,  til 
Pétrs  Tómassonar,  er  þá  var   hér  hðfuðsmaðr.     í  bréfi    þean 
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talar  Gaöbrandr  bislnip  um  mál  sín  við  Jön  Iðgmann,  einkum 
Barðs-málið,  og  kveðst  vilja  hafa  helmíngadóm  á  málinu;  sfðan 
segir  hann:  ^,Pétr  kær,  eptir  því  sem  eg  hefi  komizt  á  snoðr 
am  og  þér  munið  hafa  skilið  á  alþíngi  í  fyrra,  þá  eru  þeir 
margir,  er  bera  mér  á  brýn,  að  eg  hafi  útvegað  konúngsbréf 
))að,  er  í  hitt  eð  fyrra  var  lesið  upp  á  alþíngi  og  þá 
þegar  hrundið,  fyrír  því  hefi  eg  boðið  sveini  mínum  Ðaða 
Jónssyni,  að  hann  með  yðru  góða  ráði  og  samþykki  lesi  af- 
flökun  mína  í  lögréttu"*  o.  s.  frv.  I>að  kóngsbréf,  er  hér 
getr  um,  hlýtr  að  vera  kóngsbréfið  29.  apríl  1585  um  þriðja  og 
^örða,  því  að  tímanum  til  gat  það  eigi  veríð  köngsbréfið  2.  júní 
1587,  og  þá  er  eigi  um  önnur  köngsbréf  að  gjöra,  þau  er  biskup 
m  viö  ríðinn,  en  annaðhvort  þeirra  kdngsbréfa  frá  1585;  svo 
getr  og  Guðbrandr  biskup  þess  í  varnarriti  sínu,  og  eins  í  bréfinu 
tfl  Pétrs,  að  kóngsbréfinu  29.  apríl  1585,  um  þriðja  og  Qörða, 
hafi  veríð  hrundið,  en  engu  öðru,  því  hann  segir  það  eins  dæmi 
Terið  hafa.  Vér  efum  því  eigi,  að  varnarrít  þetta  hið  dainska  sé 
tað,  er  Guðbrandr  sendi  Pétrí  Tómassyni  hirðstjóra  með  Daða 
BTeini  sínum;  hefir  hann  þá  að  líhindum  annaðhvort  látið 
fflgja  eptirrít  á  íslenzku,  er  Daði  skyldi  lesa  í  lögréttu,  eðr  ætlað 
honmn  að  íslenzka  það,  því  ólíklegt  er,  að  hann  hafi  hugsað  sér 

;fl  láta  lesa  danskt  skjal  í  lögréttu  frá  sér,  fslenzkum  manni; 

•  %  Dðnskuna  hefir  hann  ætlað  Pétrí. 

;  Eptir  þessu  hefir  Guðbrandr  biskup  samið  varnarrít  sitt  hið 
^ka  vetrínn  1589  og  sent  það  þá  um  sumaríð  eptir  Pétri 
liöfnðsmanni,  er  þá  var  reyndar  farinn  frá,  en  Lárus  Kruse  kom- 
m  í  hans  stað.  £n  hið  íslenzka  varnarrít  sitt  hefir  Guðbrandr 
amið  1602,  og  sent  það  Enwold  Kruse  hirðstjóm. 

t>es8i  varnarrit  Guðbrands  biskups  eru  hér  prentuð  eptir  einu 
laDdriti  á  pappír  nr.  190  í  4.  í  safni  Árna  Magnússonar.  Stendr 
Uð  islenzka  framar,  en  hið  dauska  á  eptir;  á  miUi  þeirra  er  fest 
•ptírrit  af  hinu  danska  vamarríti,  er  það  ritað  með  miklu  ýngri 
hodi  en  hitt,  af  einum  rítara  Árna  Magnússonar.  Bæði  hið  ís- 
ioaka  og  hið  danska  varnarrít  er  skrífað  með  fljótaskript  nokkuð 
Mttri,  með  svipaðrí  en  þó  eigi  með  sömu  hendi;  er  nokkru 
itærri  hönd  á  íslenzkunni  og  lítt  bundin.  Oss  hefir  eigi  þótt 
Ufða,  að  fylgja  sta&etningu  rítarans  á  íslenzkunni,   nema  þar 
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sem  hún  var  fomleg,  enda  er  hún  samkyæm  rithætti  þeim,  erþi 
tídkaðist,  t.  a.  m.  U  fyrir  é  alstaðar,  og  eins  á  eptir  g  Qg  h  » 
fyrir  ir  l  niörlagi  oröa;  j  er  hvergi  haft  nema  fyrir  i,  syo  9m 
jnn  fyrir  inn;  v  er  haft  fyrir  i*  f  upphafi  oröa,  og  i*  fyrir  v  inni  i 
orðnm,  sen^  htiarfjnThvar;  ck  fyrirU;  samhljóðendr  eni  alstaðv 
einfaldir  fyrir  framan  samhljööanda  í  sðmu  samstöfo,  nema  l  og 
n,  sem  alstaðar  er  tvöfalt,  hvort  sem  það  er  eptir  upprana  eðr 
eigi;  m  og  n  er  og  optast  tvð£aldað  að  niðrlagi;  ur  er  alstafitr 
í  endíngum,  og  hefur  er  ritað  fyrir  hefír.  Handrit  þetta  hefir 
áðr  verið  eign  visilðgmanns  Odds  Sigurðssonar,  þvi  Ámi  Magnu^ 
son  hefir  ritað  framan  á  saurblaðið  þessi  orð:  ^Mons'^  Ott 
Sigurðssonar''  og  litlu  neðar:  ,,et  contuli  accurate  ciim  mm 
exemplari''  (eg  hefi  og  borið  það  nákvæmlega  saman  við  mitt  hand- 
rit),  og  á  milli  þessafa  orða  og  hinna  fyrri  hefír  Ámi  ritað  mel 
ððru  bleki  og  liklega  seinna  þessi  orð:  ,,u8us  sum""  (eg  er  búiim 
á  því  að  halda).  Á  litinn  miða  innan  í  danska  ritinu  hefir  og 
Árni  ritað  orðin  ^^Mons'  Odds  Sigurðssonar''.  Bæðr  aö  likindQm, 
að  danska  varnarritið  hafi  eigi  staðið  í  handriti  Ama,  og  þá 
hafi  hann  látið  endrrita  það,  en  síðan  hefir  eptirritid  verið  bundi, 
inn  með  frumritinu,  er  því  var  eigi  skilað  aptr.  Handrit  t>^ 
af  íslenzka  vamarritinu,  er  Ámi  hefir  sjálír  átt  og  boriö  handiit 
Odds  visilðgmanns  saman  við,  hefi  eg  eigi  getað  fundið  í  safiá 
Árna  á  Sívalaturni,  hvort  sem  það  nú  leynist  þar,  eðr  er  tftt 
með  ðllu.  —  £n  það  gæti  einnig  verið,  að  fremra  saorblaðið,  wé 
því,  sem  á  það  er  ritað,  hafi  verið  fest  inn  á  rðngum  stað,  ^ 
eigi  einúngis  við  danska  vamarritið,  en  eigi  við  hið  íslenzka. 


I.   ^ARNARRIT  GUÐBRANDS  BISKUPS  I>ORLÁKSSONAB. 
Um  þau  kóngsbréf,  sem  hér  hafa  inn  komið  i  landið 
í  næstu  XXX  ár,  rétt  og  sðnn  undirvísan. 
Mér  segir  hugr,  að  svo  muni  fara  sem  vant  er,  ef  að  TaU»- 
mannaskipti    kunnu    að  verða,   og   konúngleg  majestet  skikkir 
híngað  nýjan  ökunnugan  hðfuðsmann  í  landið,  sá  hann  er  ókonBr 
ugr    landslðgum   vorum   og   veit  ekki  af  ágreiningi   leikra  4 
lærðra,  Iðgmanna  og  vor,  sem  að  heita  eiga  andlegrar  stéttar,  ué 
þau  köngsbréf^    sem   hér   em   komin  inn  í  landið,   og  maigff 
halda  að  sé  i  móti  landsins  Iðgum,  og  þau  sé  hér  inn  komin  i 
möti  vilja  Iðgmanna  og  annara,  sem  þeim  fylgja.     Og  met  )^ 
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eg  hefi  sannspurt,  að  þessi  öörinn  hefir  yeriö  einatt  tmlinn  iyrir 
birílBtjörum  lanðsins,  þá  þeir  koma  inn  i  landift,  sem  var  Pétr 
Tdmasson,  Heinrek,  Brostrop,  svo  veit  eg  og  vissilega,  að 
\tíá  ?or  höfaðsmaör  fær  þetta  og  lika  að  heyra  þá  stnndir  liöa; 
ea  af  þ?í  ^  hefi  vel  formerkt  og  veit  grant,  hvar  að  þessi  bðndin 
Bggja,  sem  er  aö  mér,  að  eg  hafi  þau  allmðrg  Köngsbréf  útvegað 
ÍBD  i  landið,  sem  eru  —  segja  þeir  —  i  mðti  gðmlum  Iðgom, 
«g  þeir  nái  þar  fyrir  ekki  að  blifo  við  gðmul  Iðg  landúns.  [I>etta 
Toni  Jöns  Iðgmanns  orð  jafnlega^ 

SUkt  ámæli  viU  mér  ekki  létt  liggja,  að  eg  skuli  hafo  verið 
ll  hinn  sami,  sem  gjðrt  hefir  lagasturlan  i  landinu,  og  ósamþykki, 
f  fiam  hafi  borið  ösannindi  fyrir  konúngleg^  majestet,  og  að 
I^idqI  landsins  Iðg  megi  þar  fyrir  ekki  haldast.  {>ar  fyrir  þrengir 
Big  nauðsyn  til,  að  láta  góða  menn  fá  eina  rétta  sanna  undir- 
risan  mn  ðll  þau  konúnglegrar  majestatis  bréf,  sem  eg  hefi  útvegað 
ÍDii  í  landið  siðan  eg  kom  i  þetta  embætti,  mér  tU  afsðkunar  i 
Jýá  ðUum  sanngjðmum  dánumðnnum ;  hinir  aðrir  verða  [að]  hafÍEt 
4g  halda  það  þeir  vilja. 


Það  fyrsta  köngsbréf  var  um  undirholdning  fátækra  presta, 
'/H  eitt  hnndrað  dali  hans  náð  gaf  þeim,  og  nokkrar  jarðir  hann 
{||ði  þeim  til  ábýlis,  bæði  af  dómkirkjunni  og  klaustrunum,  <^ 
M  tinndir  þeirra  og  toUa,  sem  þeir  ha&  haft  að  fornu.  Meina 
%  þetta   ekki   koma  par  við  landslðgin,   þvi   set  eg  það  bréf 

*ri  hér«.  

• 

þið  anaað  kóngsbréf,  sem  eg  útvegaði,  var  um  lausnir  hór- 
^msmanna  og  óbötamanna  i  kristinrétti,  og  annara,  sem  eptir 
gömlom  Iðgum  áttu  aUeinasta  af  biskupi  að  afleysast. 

*)  frá  [eptir  handríti  frá  sira  Gaökngi  í  Gorðnm,  með  allDýrrí  hendi,  sem 
sýnist  vera  ekki  beinlínis  rítað  eptir  handriti  Ama.  í  handriti  hans 
Tantar  angljóslega  botn  í  klausnna,  en  það,  sem  Garðabókin  hefír,  getnr 
veríð  rétt,  þó  að  vanti  botninn  í  eigi  að  síðr.  J.  S. 

*)  8ji  kóngsbréf  28.  apr.*1571  (Lagas.  ísl.  I.,  96)  tU  Jóhanns  Bokkholts 
og  Qnðbrands  bisknps;  em  þar  fátœknm  prestnm  í  Hóla  bisknpsdœmi 
lagðir  100  dala  ár  hvert  af  MöðmTaUa  klanstri.  Sbr.  kóngsbr.  20. 
man  1573  og  reglng.  om  telgnr  presta  i  Hóla  bisknpsdæmi  21.  man 
1575  (Lagai.  ísL  I.,  97.  og  101.  bls.). 


Digitized  by  LjOOQIC 


334  VAKNAIIRIT  GUÐBRANDS  BISKUPS. 

Hér  hafða  eg  fyrir  mér  kirkjulög  gGmiil  og  krígtinr^ 
sáttargjörö  Magnús  kóngs  og  Jóns  erkibiskups:  að  aOir  stór- 
brotamenn,  yfir  hverra  brotum  biskup  alleina  áttí  að  dæma  og 
taka  sektir,  þeir  skyldu  af  biskupi  taka  skript  og  lausn;  þar  meb 
voru  hórdómsmenn  og  blóðskammarar,  og  af  því  að  þessir  höfSa 
alla  tíma  tekið  lausn  og  skript  á  dömkirkju  hér  í  landið,  þi 
hugða  eg,  aðþessum  gðmlum  Iðgum  mnndi  enginn  í  móti  mæla. 
með  því  þau  voru  með  kónglegrar  majestatis  samþykkt,  sem  kö&g- 
legrar  majestatis  bréf  Ijóslega  vottar: 

Vér  Friðrek  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs,  Venda 
og  Gota  kóngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stormaren  och  ÐiW 
mersken,  greffve  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst,  gjörum  öDuin 
vitrlegt,  að  vér  höfum  spurt  að  hafa  verið  gamlan  siðvana  og 
skikkan  á  voru  landi  Islandi,  að  nær  nokkur  hefir  veríð  fundinD 
í  opinberum  stórum  syndum  og  löstum,  sem  er  hórdómar,  mann- 
dráp,  frændsemis  spjðll  og  aðrar  þvflíkar  6uðs  stygðir,  þá  he€r 
slfkum  stórbrotamðnnum  til  haldið  veríð,  að  taka  þeirra  opinben 
aflausn  og  skríft  i  almennilegum  sð&uði  innan  dómkirkjunnar, 
en  ekki  á  útkirkjum,  þar  sem  þeir  búið  hafa,  fyr  en  nú  frré 
skðmmu,  að  nokkrir  vorír  sýslumenn  hafa  haldið  eptir  pm 
plagsið,  sem  er  í  Danmðrk,  og  þeim  articul  í  ordínanzíunni,  aA 
hver  einn  leysist  á  hans  sóknarkirkju.  Og  eptir  því  að  ordín- 
anzían  einnig  í  sama  stað  segir,  að  hér  með  skuli  haldast  s^ 
sem  vani  hefir  veríð,  og  sú  skikkan  hefir  ekki  haldin  veríð  i 
íslandi,  sem  hér  í  Danmðrk  er,  og  vér  formerkjum,  að  á  útkirlý- 
unum  er  ei  sérlegr  mannQðldi,  svo  að  opt,  nær  slík  afiaitii 
skeðr,  þá  eru  þar  ei  við  yfir  mi  eða  v  persðnur,  hvar  af  aí 
kemr,  að  fólk  forharðnar  í  syndum  og  iUsku,  svo  þeir  hirða  ekb 
meir  um  slíkt:  þá  uppá  það,  að  hér  með^  ekki  gefist  orsök  til 
meirí  synda,  viljum  vér  þessa  skikkan,  sem  og  svo  áðr  Terií 
hefir,  alvarlega  og  strengilega  haldast  láta  um  allt  vort  hmd  t- 
land,  með  þessum  hætti,  að  nær  nokkur  missér  sig  svo,  að  honam 
byrl  að  taka  opinbera  aflausn,  þá  skal  sá  sami  afieysast  í  dóm- 
kirkjunni,  hver  í  sínu  stigti,  en  ekki  í  neinum  ððrum  sóknar- 
kirkjum,  svo  að  þeir  sem  búa  í  Hóla  stigti,  þeir  skulu  í  Höb 
dómkirkju  afleysast,  og  þeir  í  Skálholts  stigti  í  Skálholts  dóm' 
kirkju.  f>vf  biðjum  vér  og  strengilega  bffölum  vorum  bífahiíiigí^ 
mðnnum  þar  í  landið,  sem  nú  eru,  eðr  koma  kunna,  svo  of 
sýslumðnnum,  fóvitum  og  ðllum  ððrum,  að  þeir  alvarlega  lui<ii 
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fjroeíhda  skikkaD,  svo  aö  hér  meö  haldist  eptír  því,  sem  áðr 
sknfaA  stendr.  undir  vora  hyllest  og  náö.  Gefið  á  voni  slotí 
Friöreksborg  19.  dag  aprilis,  ár  mdlxxvi. 

Undir  vort  signeth^ 

En  hvaA  skeði?  —  þeir,  sem  nú  halda  mest  á  gömlum  Iðg- 
om,  þeir  mótféllu  þetta  mest  og  undinéttuðu  fyrir  könglegri 
majestat  mér  övitanda,  að  eg  færí  með  pápistarí,  landið  værí 
mjðg  stórt,  svo  að  þeir  störbrotamenn  hefði  hundrað  mílur  að 
rdsa,  og  margir  dæi  á  v^num  fyrír  utan  huggun  og  aflausn; 
og  útv^ðu  svo  annað  kóngsbréf  hinu  öðru  þvert  á  mótí';  en 
tferir  nú  hafa  sannara  fram  boríð  fyrir  könglega  majestat  og  heldr 
irotíð  gðmol  Iðgin,  það  læt  eg  sanngjarna  dánumenn  um  dæma. 


þriðja   bréf  um  prófasta. 

Vér  Fríðrek  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs,  Vendís 
og  Ootlands  köngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stormaren  og 
Ðitmersken,  greifi  í  Oldenborg  og  Delmenhorst,  gjðrum  öllum 
Jítrlegt,  að  sökum  þess  vér  erum  komnir  í  forfaríng,  að  í  voru 
kndi  íslandi,  útí  Hóla  stigtí,  skal  finnast  stór  óskikkanlegheit 
meðal  prófasta,  að  þar  með  ekki  helzt  eptír  ordínanzfunni,  svo 
ttó  sýslumenn,  sem  leikmenn  eru,  nú  brúkast  til  þeirrar  bífaln- 
ÍBgar:  þá,  uppá  það  allir  hlutir  með  religíón  svo  mikið  þess 
vandl^r,  betr  og  skikkanlegar  megi  til  gánga  og  ekkert  þar  yfir 
brsómast,  viljum  vér,  að  superintendentínn  þar  í  stígtinu,  oss 
ebkolegi  heiðarlegi  mann  herra  Guðbrandr  Thorláksson,  strax 
mi  og  skal  til  skikka  í  hverrí  sýslu,  og  svo  víða  sem  þörf  gjöríst 
f  haus  stigtí,  prestmenn,  þá  lærðir  og  skikkanlegir  eru,  tíl  pró- 
fasta,  og  þeir  skulu  vera  hans  meðhjálparar  að  vitja  kirknanna, 
og  i  annan  máta,  eptir  ordínanzíunnar  hljéðan;  og  nær  nokkur 
«f  fyr  nefhdum  prófðstum  deyr  og  af  gengr,  þá  skal  superíntend- 
CDtinn,  sem  nú  er,  eða  hans  eptírkomarar,  strax  í  gen  tíl  skikka 


')  Lagas.  IsL  I.,  104. 

')  Sjá  opið  bréf  15.  maí  1578  (Lagas.  ísL  L,  106),  er  skipar,  að  hór- 
dómsmenD  slrali  taka  skript  og  laasn  af  prófasti  sinam,  en  eigi  af 
biskapL  Sbr.  kóngsbr.  25.  apríl  1594  (Lagas.  ísL  L,  130),  er  hý^i 
hórdómsmðnnam  og  Mnalifismönnam  að  taka  laasn  af  sóknarpresti 
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í  hans  stað  einn  lærðan  mann  og  forstandigan^  seni  sagðri  bi- 
&lnínga  kann  forstððu  að  veita.  Og  sknln  þessir  prd&stsr  árhga 
haCa  fyrir  þeirra  ómak  hvað  sem  ordínanzían  þar  um  mælir  og 
þeim  til  heldr,  hvað  vér  viljum  að  aUtíð  hér  eptir  svo  þftr  mað 
haldast  skal.  pví  forbjóðum  vér  ðUam,  hverír  helzt  þeir  em  eðr 
vera  konna,  sérdeilis  vomm  fövitum  á  Islandi,  IðgmðnnoBL 
sýslamðnnnm  þar  sama  staðar,  og  ðUom  ððrom,  fjr  nefndin 
herra  Gaðbrand  Thorláksson,  eðr  hans  eptirkomara,  saperinten- 
denta  þar  sama  staðar,  hér  í  möt,  eptir  því  s^  íyrr  skrilii 
stár,  að  hindra  eðr  f  nokknrn  máta  forfÍEUig  að  gjðra.  rndir 
vort  hyUest  og  náð.  Gefið  á  vora  sloti  Skanderborg  þann  20. 
dag  martij  ár  mdlxxm. 

Undir  vort  signeih^. 
t>ríðja  kóngsbréf  kom  svo  tU,  að  þá  eg  kom  til  siágtisíiis 
setta  eg  presta  til  að  vera  prtf&sta  og  omsjónarmenn  með  mér, 
epÚT  ordínanzíunni;  en  áðr  höfSu  hðfuðsmenn  veitt  það  v&ld 
sýslumönnum.  Hér  var  uppi  alarm  og  aUelúja,  sem  mann  segir. 
Fékk  eg  sttfrar  snubbur  af  höfuðsmanni  og  Iðgmanni,  að  eg  flUi 
inn  i  annarlegt  embætti  og  cetera.  —  Slíkt  undirréttaði  eg  fyrir 
kónglegri  majestat,  og  sendi  hans  náð  þá  sitt  bréf  híngað,  a^ 
leikmenn  skyldu  ekki  vera  prófÍAstar,  heldr  skyldi  eg  skikka  þir 
tU  duglega  presta.  Hvernig  eg  hefi  hér  með  gðmul  lögin  brotit 
eða  þeim  brjálað,  það  sjá  nú  góðir  menn. 


Fjórða  bréf,  um  útsigUngar. 
Vér  Fríðrek  annar  með  Guðs  miskun  Danmerkr,  Noregs  kóDgr. 
gjðrum  vitanlegt  fyrír  ðUum,  að  vér  hðfum  fengið  það  að  vita,  ^ 
[nær  eð]  nokkur  af  vorum  undirsátum  á  voru  landi  ishmdi  viD 
fara  af  landinu  híngað  í  ríkið  eða  annarstaðar,  að  frama  sig  ete 
stúdera  og  menta  í  böklegum  Ustum,  þá  er  þeim  þess  vana)* 
utan  þeir  áðr  bípUktige  sig  undir  nokkrar  sérlegar,  ekki  létt- 
bærar  greinir  eðr  lofan.  I>ar  fyrír,  með  því  vér  reynum  það  örett 
að  vera,  og  að  vorír  undirsátar  skuU  ekki  svo  blýbundnir  vera. 
heldr  mega  frama  sig  í  öðrum  [Iðndum],  þar  heyra,  sjá  og  heia 
það,  sem  þeim  má  að  gagni  koma  og  voru  landi  íslandi  tU  stohr 
og  styrks,  og  að  ei  sé  heldr  þeim  vamað,  sem  sig  vUja  í  bótíegaso 


')    Lagas.  Isl.  1.,  98. 
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listinn  eðr  lærdómi  æfa  og  iðka,  svo  landiö  mættí  meft  framtíðinni  af 
sjálfe  sÍÐs  innbyggjurum  og  lærðam  mðnnum  byrgt  og  forsorgað 
yerða.  pyí  skal  það  einum  og  sérhverjum  frí  og  frjábt,  að  fara 
af  luidinu^  nær  sem  hverjum  líkar,  hyort  heldr  það  skeðr  til 
Iffrdöms  eða  annars  frama,  erínda  eðr  athafna,  og  skulu  þeir  ekki 
þar  fyrír  í  neinn  máta  tíl  þrengjast  neina  lofrin  eðr  forUkun  að 
gjöra  eðr  g6&;  þyí  fyrirbjóðum  vér  ðllum,  sérdeilis  vorum  fóvit- 
m  í  íslandi,  Iðgmðnnum,  sýslumönnum  og  öllum  ððrum,  hér  i 
mótí  neinn  af  vorum  undirsátum  að  forhindra,  eptir  þvi  sem  áðr 
skrííað  stendr,  undir  vora  hylli  og  kóngl^  náð.  Gefið  á  voru 
slotí  Skanderborg  20.  Martii  anno  mdlxxm. 

Undir  vort  signeth*. 

Fjtfrða  bréf  kom  svo  til,  að  hðfuðsmaðrinn,  sem  þá  var,  tök 
ijrír  dg  —  sem  einhverír  ráðlðgðu  honum  — ,  að  láta  engan 
sigla  af  landinu  íslenzkan,  nema  hann  hefði  höfuðsmanns  leyfi. 
Undir  hverja  grein  það  var  gjört,  það  vita  þeir,  sem  þar  voru  í 
ráðiun  með.  Svo  bar  tíl,  að  eg  ætlaði  að  láta  einn  prest  sigla 
ogganga  til  studium.  |>á  lá  skip  í  Ho&ós;  bðnnuðu  sýslumenn 
þi  Þýzkum  að  flytja  hann;  eg  i  annan  stað  lofaði  að  borga  og 
bítala,  í  hvað  helzt  skaða  þeír  kæmi  þar  fyrir.  Svo  kom  það 
Qórða  kóngsbréf,  að  allir  skyldu  mega  sigla  og  passera,  svo  hér 
tem  andarstaðar,  og  þægi  eg  þeir  s^ndu  mér,  hvernin  gðmul 
l5gin  eru  með  þessu  bréfi  brákuð  eða  brotin. 


Það  fimta  köngsbréf  er  um  þríðja  og  Qörða  lið  að  mega  eigast. 
Vér  Friðrek  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs,  Vxnd- 
lands  og  Gotlands  kdngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stormarn 
og  Ditmersken,  greifi  útí  Oldeijjforg  og  Delmenhorst,  gjönim 
óUam  vitrlegt,  að  eptír  því  fyrir  oss  er  komið,  að  þar  gjörist  efi 
nm  að  leyfa  nokkrum  að  binda  sitt  hjönaband  á  voru  landi  ís- 
tttdi,  þeim  sem  eru  þriðja  og  Qórða  að  skyldugleik  og  frændsemi, 
en  þótt  það  sé  ekki  á  mótí  guðs  lögum,  ekki  heldr  á  móti 
^orri   ordínanzíu,    sem    útí    vorum    löndum   og  ríkjum    gjörð 


')  MagD.  Ket.  EL,  71.,  abr.  Árrit  prestaskólans,  146  blB.,  en  er  ekki  tekið 
í  La^gafn  íslands. 
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og  tilordineruð  er:  þá  höfum  vér  nú  meö  þessu  voru  opnu  bréfi 
vom  endilegan  náðugan  vilja  og  meinfng  þar  um  viljað  vora  bi- 
falníngsmenn,  biskupa  og  presta  og  aðra  undirgefiia  þar  i  landi 
vita  láta,  að  það  hér  eptir  skal  vorum  undirsátum  þar  suna- 
staðar,  svo  vel  sem  úti  ððrum  Iðndum  og  ríkjum,  ley&st  ófor- 
hindrað  útí  þriðja  og  Qdrða  lið  hvor  ððrum  tengdr,  hverir  það 
Iðglega,  kristilega  og  réttilega  eptir  landsins  skikkan  og  kristi- 
legum  siðvana  uppbyrja,  öska  og  girnast,  að  m^  saman  gefiist 
í  þá  heilðgu  hjúskaparstétt;  og  viljum  þó  hérmeð  alvarlega  for* 
boðið  hafa,  að  nokkrum,  þeim  nánari  eni  að  skyldugleika  og 
frændum,  en  í  þriðja  og  Qdrða  lið,  sem  íyrr  skrifað  stendr,  leyfisl 
að  draga  saman  sinn  hjúskap,  líka  sem  það  einnin  útí  ordínanzí- 
unni  nógu  klárlega  meinað  og  forboðið  er.  Hér  eptir  vor  léns- 
mann,  svo  og  biskupamir,  prófastamir  og  prestar,  og  alUr  aðrir  i 
vom  fyrr  nefndu  landi  íslandi  mega  og  skulu  í  allan  máta  sig 
rétta  og  viðhalda.  Gefið  i  vom  sloti  Friðreksborg,  þann  29.  dag 
aprilis,  irum  mdlxxxv. 

Undir  vort  signeth^. 

Fimta  bréf  kom  svo  til:  Prestr  einn  hér  fyrir  norðan  vildi 
giptast,  var  i  með  þeim  þriðja  og  Qörða;  þau  biðu  mig  að  út- 
vega  leyfi  af  köngi ;  eg  skrifaði  fram  og  fékk  leyfi  af  kóngl.  miý^ 
og  í  kóngsbréfinu  standa  soddan  ord:  ,,með  því  það  er  ekki 
í  móti  ordfnanzfen,  þi  tilstpöjum  vér  ogleyfiim,  að  þær  per- 
sónur  bindi  sinn  hjúskap"*.    J>i  þetta  kóngsbréf  varð  opinbert. 


')   Magn.  Ket.  II.,  107,  en  er  ekki  tekið  í  Lagas.  íslands. 

')  Leyfiflbréf  það,  er  Guðbriindr  biskup  getr  hér  nm,  mun  sjálfsagt  veii 
hið  sama  leyíisbréf,  er  fínnst  í  bréfasyrpu  hans  í  safoi  Áma  Magnú^- 
sonar  á  Sívalatumi  242  a  4to,  462—463.  bls.,  og  því  setjjnin  Tér 
það  hér: 

Fríðrik  sá  annar,  með  Gnðs  náð  Danmerkr,  Norgis,  Vinda  og 
Gottn  kóngr  ftc.  Vor  gunst  tilforo.  Viti>>,  að  eptir  því  sem  þér  látíð 
ondirvísa  oss,  aö  þar  sé  eínar  persónnr  i  yðar  stigti,  með  nafii  sira 
þorsteinn  IllQgason  og  Sigríðr  Jónsdóttir,  sem  gjaman  Tilja  [til] 
samans  i  ektaskap,  en  era  i  þriðja  og  Qórða  liði  að  firændsemi  sin  i 
miHi.  Og  af  því  að  það  hefir  ei  verið  venja  þar  í  landið,  að  þeir 
menn  gefist  saman  til  ektaskapar,  sem  svo  era  skyldir,  ntaa  þa^ 
verði  með  vora  leyfi,  og  þér  þar  íyrir  ekki  beldr  án  vors  vi^  og 
leyfis  vilið  leyfa  þeim  saman  að  koma:  þá,  eptir  þvi  það  Má  finast 
fyrirboðið  i  ordínanzinnni,  að  gefast  til  samana  i  þríðja  og  Qórða  lið. 
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tókn  fieirí  tíl  aö  vilja  eígast  í  þríflja  og  Qörða  lið;  prestamir 
gáfii  og  giptu  fölk  tílsamans,  tráds  hvað  sem  eg  sagða.  Eg 
iyrírbauð,  og  hafði  fyrír  mér  alþíngisdóm^ ;  þeir  þar  á  mótí  höflhi 
fyrir  sér  ordínanzíuna  og  sjálfs  kóngs  orð,  þar  hann  segir,  að 
þaö  sé  ekki  f  móti  ordfnanzíunni,  og  menn  hefði  ordinanzfuna 
inn  svaríð  í  landið;  og  þá  slíku  ekki  linnti,  og  eg  gat  þar  ekki  í 
móú  staðið,  þá  suppliceraði  eg  til  kóngl.  maj.  ðll  lélegheit  um 
|)etta,  og  að  það  værí  svo  komið,  hans  náð  yrði  annaðhvort  að 
gjöra,  að  leyfa  það  öllum,  eða  iyrírbjðða  það  öllum  hér  f  landi. 
En  af  þvf  það  var  þá  fyrír  löngu  lögtekið  um  Danmörk  og  Nor^, 
og  leyfl,  þar  fýrír  vil^  kóngL  maj.  að  það  skyldi  og  leyfast  hér 
og  fyrírbjóðast  ekki,  og  skrífaði  opið  bréf  hfngað*  f  landið,  og 
þá  það  sama  bréf  var  upplesið  f  lögréttu,  hrínu  menn  þar  ^á 
móti  með  lófataki,  og  klöppuðu  það  út  —  hvað  aldrei  hefir  i 
fornum  sðgum  eðr  n^um  skeð  fyrrí  — ,  og  sðgðust  aldrei  skyldu 
þar  undir  gánga.  Og  enn  nú  finnast  nokkrír,  sem  láta  heyra 
af  sér,  að  þá  menn,  sem  svo  eru  getnir,  skuli  þeir  aldrei  skil- 
getna  dæma,  með  mörgum  fleirum  heimsku-orðum,  sem  eg  vil 
ekki  herma. 

Her  má.eg  meðkenna,  hér  tekr  til  mín  fyrsta  synd:  Eg 
fór  ekki  tíl  alþíngis,  og  bað  um  ddm,  hvemig  fara  skyldi  hvar 
ágreindi    ordfnanzíuna  og   alþíngisdóm,    þar    ordínanzfan    leyfir 


þá  erom  vér  þessa  Dáðarsamlega  samþykkir,  að  áðr  nefndar  persónnr 
megi  eptir  ordínanzionnar  hljóðan  tíl  samans  koma.  bvers  vér  náðar- 
samlega  yðr  ekki  viljnm  dylja,  að  þér  hér  eptir  yðr  vitið  að  rétta. 
Skrilað  á  vom  sloti  Koldinghús  þann  xv.  dag  Martii,  ár  mdlxxx. 

Undir  vort  signet 
Predrik. 
í  ordinanziu  Krístjáns  þríðja  2.  sept.  1537,  III,  B.  gr.  (s.  Lagas. 
ísl.  L,   45.  bls.)  Btendr,    að  þrímenníngar  megi    eigi   binda   hjúskap 
saman,   og  þá  sjálfsagt  eigi  þeir,  er  nánarí  em  að  fírændsemi.    En  af 
þeirrí    grein  má   ráða,  að  fimara  mátti   byggja  að  frændsemi  en  að 
þríðja  manni  hvorttveggja,  og  þvi  að  þríðja  manni  og  Qórða  o.  s.  ÍW., 
sem  og  leyfisbréf  þetta  vottar;  sbr.  hjónabandsartfkQla  2.  júní  1587» 
er  komn  út  fyrír  Danmðrk  og  Noreg  19.  júni  1582.     (Lagas.  Isl.  L, 
116.  bls.) 
þ.  e.  Stóradóm. 

þetta  opna  bréf  er  Kóngsbréfið  29.  apr.  1585  nm  þríðja  og  fiórða,  sjá 
hér  nœst  á  ondan.  það  ræðr  af  þvi  sem  þar  segir,  að  alþingi  hafi  verið 
lent  bréfið  1587  (sbr.  formálann),  og  það  hafi  þá  hrandið  bréfinu. 
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þriöja  og  Qérða  al  eigast,  en  alþÍDgisdómr  bannar,  þtf  eUd  huA- 
l^,  þvi  hannsegir:  ,,nema  kóngr  leyfi"".  En  þessari  minm  syiid 
og  gleymsku  ollu  þessar  eptirfylgjandi  greinir: 

1.  £g  hugöa,  að  höfuðið  mundi  hærra  en  herðarnar,  það  er: 
eg  ætlaði,  að  ordínanzían  mundi  eiga  að  ráða  f  þessum  andlegun 
málum  —  hverja  þeir  inn  söru  anno  1551^  —  svo  vel  um  þril^ 
og  Qórða  lið  sem  Qórmenníng. 

2.  Eg  hugði,  að  kóngsins  bréf  mundi  mega  og  aga  að 
duga  til  rétts  skilnfngs  á  ordfnansfunni,  heldr  en  þeirra  orð  eh 
annara;  hans  náð  segir,  það  sé  ekki  f  móti  ordfnanzfunni. 

3.  Fyrst  þeir  í  Stóradómi  höfðu  sett  það  til  kóngs  — 
^,nema  kóngr  leyfi''  — ,  þá  yeit  eg  ei  betr,  en  að  þeir  heffi 
sett  það  til  k<íng8  náðar  og  leyfís,  að  leyfiGi  það  eða  banna,  neð 
þyf  þeir  skildu  ekki  ordínanzfuna  f  þann  tfma,  en  ekki  syo,  sm 
nú  útleggja  það  sumir  —  eg  yil  ekki  segja,  drussalega  — ;  þeir 
segja  kóngr  megi  leyfo  það  einum  eða  tyeimr,  en  ekki  ðUain, 
nema  þeir  samþykki.    Eg  yil  ekld  tala  um  slíkan  apahátt  fldra. 

4.  í  páfalögunum,  kirkjulögunum,  keisaralðgunum  hefir  £ 
og  alla  tíma  skyldugleiki  til  hjúskapar  talinn  og  reiknaðr  verii 
eptir  þeim  lið,  sem  Qðrnari  er  og  lengra  er  kominn  fram  í  ætt- 
ina,  juxta  hanc  regulam:  Qvoto  gradu  remotior  persona  distat 
a  stipite,  tanto  inter  se  distant''^.  ][>annig  reiknast  fimta  og  Qörði 
in  quinto  gradu',  item  þriðja  [og]  ^órða  in  quarto  gradu*.  Og 
þó  þeir  í  alþíngisdómi  hafi  ekki  vitað  af  þessu  né  skilið  það,  á  |)á 
allt  land  þess  að  gjalda?  •—  Þ<^  eru  þeir  ekki  yfta  verðir,  þeir  settu 
það  til  kóngs;  hinir  eru  miklu  stærri  yfta  verðir,  sem  þykjast 
ðllum  yfsari,  og  bábyljast  f  móti  andlegum  gömlum  Iðgum,  og 
ekki  vilja  vorða  köugi  vorum  og  hans  lærðum  mðnnum  sam- 
þykkir,  svo  sem  vildu  þeir  kenna  köngi  eða  öðrum  skyldagleib 
að  telja,  eða  fyrst  þeir  skilja  þáð  ekki  og  það  stendr  ekki  í  lóg- 
bók,  þá  se  það  ekki.  —  Apage  stulte!^ 

5.  Mennskir  merm  voru  þeir  kóngar,  sem  bðnnuðo  ^ér- 
menningum  aðeigast;  þeim  urðu  menn  þá  að  hlýða,  hvort  beldr 


^)   þaé  er  að  se^a  i  Hóla  bisknpsdœmi,  i  Skálholts  biskupsdsBÍ  koDst 

bún  á  1541.  ^ 

')    þ.  e.  írændsemi  telst  eptir  þeim  iiðnam,  sem  Qer  er  attitoftiipoa- 
^)   þ.  6.  i  fimta  liö. 
')   þ.  e.  i  tJórOa  lid. 
^    þw  e.  SDaota  bart  beimskíngi! 
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þau  lög  hafá  sett  kóngr  eða  bisknpar,  eða  hyorutyeggju,  þtf  það 
forboðið  væri  maima  setaíiigar,  eu  ekki  Guðs.  Svo  eru  þessir 
köngar  með  sinum  ráðgjöfum  og  lærðum  mOnnum  líka  menn,  og 
tiafá  sama  vald,  og  enn  betra,  að  taka  það  forboð  í  burt,  so  sem 
hínir  að  setja  það;  því  að  það  Qórmenníngsforboð  var  á  möti 
gaðs  orði,  en  þetta  leyfi,  sem  nú  er  veitt,  er  því  samhljóða;  hitt 
var  þrældómr,  og  .ekki  gjört  nema  til  þess  að  kaupa  leyfi  af  páf- 
um,  biskupum,  og  kom  þar  af  ekki  nema  illt  og  ósamþykki  um 
eígnir  og  arfa,  svo  sem  til  dæmis  á  miUi  Björns  Guðnasonar  og 
Bjöms  þorleifssonar.  En  nú  er  frí  og  frelsi  veitt  og  gefið,  ekki 
einum,  heldr  ðllum  jafnt,  ríkum  og  fátækum;  og  þö  eru  sumir 
8?o  galdir,  þeir  mðgla  og  mæla  þessu  á  móti. 

Ekki  segi  eg  hvað  sumum  til  gengr ;  eg  veit  mann  fátækan, 
hann  giptist  eptir  lögum,  þar  komu  upp  mein  i  þríðja  og  Qörða 
lið,  hann  veslíngr  varð  að  láta  úti  L  eða  LX  dali  og«missti  þar 
ffrir  kot  sitt,  varð  að  lóga  því;  eptir  það  fekkst  leyfi,  þá  var 
allt  slétt.  Hujusmodi  bolum  sibi  ex  faucibus  ereptum  esse  dolet 
multis  fortasse^;  því  að  þeir  vita,  það  er  fæst  af  mönnum  að 
siglt  getr,  að  fá  leyfi  af  kóngi. 

6.  |>eir  sem  hér  í  móti  mæla  og  standa,  þeir  standa  á  móti 
sjálfum  Guði,  og  munu  dóm  sinnar  þrjózku  fá  og  finna  á  sínum 
tíma.  Bómv.  13.  —  Hér  veit  eg  mér  víst  andsvar.  I>eir  segjast 
standa  á  sfnum  Iðgum;  eg  spyr:  hverjum  lögum,  Guðs  eða 
manna?  —  Guðs  lög  eru  þetta  ekki,  að  banna  ektaskap  í  Qðr- 
menníngs  lið,  heldr  eru  það  manna  Iðg.  Menn  hafa  sett  þau,  svo 
hafo  og  menn  lika  makt  að  taka  þau  aptr  og  breyta  þeim. 
Sjálfir  sjáum  vér  og  lesum,  að  þar  stendr:  ^^svo  skal  hvert  mál 
dæma,  sem  þá  gengu  lög  i  landi,  þá  það  mál  gjörðist*".  {>ar 
gjðrir  ráð  fyrír  að  Iðgin  megi  umbreytast,  líka  þau  andlegu  sem 
hin  veraldlegu,  því  að  uppá  hvorutveggju  lögin  hlýðir  þessi  grein. 

En  þar  þeir  segja,  að  kóngr  megi  ekki  nokkru  breyta,  hvorki 
i  andlegum  lögum  né  veraldlegum,  n^a  þeir  samþykki:  það  má 
vel  vera  í  veraldlegum  lögum  og  lögbók;  en  í  kirkjulögum  og 
andlegum  málum,  svo  sem  er  þetta  um  ektaskap  og  hvað  nær 
eða  Qarrí  ektapersónur  megi  eigast,  þá  er  það  of  plumt  og  heimsku- 
lega  talað,  og  ekki  dlíkt  þá  róan  á  henni  baulu  vildi  ekki  lofa 


*)  þ.  e.  þeim  þykir  iUt,  ef  til  viU,  að  BlOnr  biti  sé  tekÍDD  sér  úr  kyerknm. 
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höfðinu  á  henni  að  vera  eöa  &ra  ondan^    Hðf  er  á  öUu  bezt, 
ellegar  það  fer  illa  og  in  bus  correptam^. 

Fyrir  allar  þessar  greinir  þykist  eg  rétt  hafa  gjðrt,  að  eg 
leitaði  ráða  til  kónglegrar  majestatis,  en  ekki  tilleikmanna,  þviaðþeir 
áttu  hér  ekki  par  með,  og  kom  ekki  við  þeirra  lögréttu  né  lög- 
bók,  heldr  snart  þetta  sálir  og  samvizkur  manna  og  mitt  em- 
bætti,  því  að  hvorki  eptir  Guðs  lögum  né  manna  ha&  leikmemi 
hér  útí  makt  að  skikka,  leyfa  eða  banna  í  mótí  kónglegu  valdi 
án  hans  bífalníngar.  |>eir  taka  stein  yfir  megn,  og  eru  ei  for- 
sjálir,  því  að  köngr  —  þeim  og  öllum  oss  að  þakkarlausu  - 
hefir  allt  andlegt  vald,  allar  andlegar  sakir,  andieg  mál  og  alla 
jurisdiction  til  sin  og  krúnunnar  tekið  um  öll  hans  lönd  og  ríki 
og  viU  þar  boði  og  banni  um  ráða,  og  hefir  hvorki  bífalað  það 
lögmönnum  né  lögréttumönnum  að  skipa  eða  skikka  neitt,  aUn 
sízt  i  móti  hans  náðar  skikkunum  og  ordínanzíunni.  {>ví  rsð 
eg  öllum  göðum  mðnnum,  að  standa  ekki  á  mótí  þessarí  ordi- 
nanzíu  um  þriðja  og  Qórða,  heldr  hér  en  annarstaðar  í  hass 
löndum  og  ríkjum,  nema  þeir  vili  vera  menn  að  heimskarí  og 
skaða  baeði  sig  og  allt  landið. 


Sjötta  bréf,  um  hórdóm,  frændsemis  og  siQaspell*. 

Vér  Fríðrek  annar  þess  nafns,  með  Guðs  náð  Danmerb, 
Noregis,  Vinda  og  Gota  kóngr,  gjörí  öllum  vitrlegt,  að  fyrst  T«r 
erum  nú  komnir  í  sanna  reynslu  þar  um,  hversu  að  vanskikkaD- 
lega  til  gángi,  bæði  um  hórdóma  og  aðrar  blóðskammir,  í  voit 
landi  Íslandi,  svo  að  það  ber  við,  að  enn  sami  maðr  leggst  mrf 
tveimr  systrum  og  öðrum  þeirra  náskyldum  og  námægðum,  móti 
Guðs  lögum,  ordínanzíunni  og  ðllu  krístilegu  skikki  og  skikkao- 
legri  siðsemi;  og  að  þesskonar  stórsyndir  og  lestír  gefist  til 
stundum  fyrir  góz  og  penínga  útlát,  stundum  fyrír  vinskap  og 
þesskonar  linkíud,   svo  að  ekkert    tilheyrílegt   straff   sker  frrir 


*)  Seint  heföi  messan  lagzt  af  hér,  ef  kóngr  hefði  ekki  mátt  taka  Ixos 
af  nema  með  þeirra  samþykki:  þetta  «r  ritat  nétanmáU  t  h^,  ^ 
annari  hendá  samtita,  heldr  en  sömu  hendi, 

')  þannig  sjnist  skýrt  skrifað  í  hdr.,  en  má  þó  vera  afbakad  i  vaéhn^ 
Meiningin  sjnist  vera:  j>g  lendir  í  nants-æði^ 

')    Fyrirsögninni  er  bœtt  við. 
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þetta  eða  Yið  gengst,  hvar  fyrir  stórt  Ouðs  hefndar  og  reiðistraff 
má  nm  8Íðir  koma.  I>ar  fyrir,  uppá  það,  að  þyílfkar  ókristilegar 
og  ötilheyrilegar  blöðskammir  mætti  af  takast,  og  ekki  leugr  svo 
í  vondan  vaua  dragast,  eða  óstraffaðar  vera,  bjóðum  vér  og  bí- 
fölam  og  leggjum  uppá  alla  vora  embættismenn,  sýslumenn  eðr 
fóvita,  á  voru  landi  íslandi,  sem  nú  eru  eða  verða  kunna,  að 
þelr  eptir  þenna  dag  taki  ðngva  peninga  fyrir  soddan  störsyndir 
og  misfelli,  sem  fyrr  skrifaðar  standa,  heldr  að  þeir  straffi  þær 
eptir  Iðgum,  ef  nokkurs  misfelli  kunna  i  þennan  máta  svo  að 
reynast,  uppá  það,  að  aðrir  mætti  sjá  sig  svo  sem  í  spegli  af 
þeírra  refsingum,  og  vita,  að  þeir  skuli  þvilíka  Guðs  reiði  og 
mannanna  hne^rxlanir  forðast.  Sé  sá  nú  nokkur,  sem  hefir  bi- 
blníng  og  makt  þar  á  landi  þvílikt  að  straffa,  en  hliðrar  þar 
samt  hjá,  hann  enn  sami  skal  þar  fyrír  sjálfr  straffast,  sem  til- 
bærilegt  er,  og  setjast  þar  ofaná  af  sínu  kalli  og  embætti. 
Hér  eptir  hafi  sig  hver  að  rétta,  undir  vora  hollustu  og  náð. 
Útgefið  á  voru  sloti  Friðreksborg  þann  29.  dag  aprílis,  anno  1585. 

Undir  vort  signeth^ 

£>að  sjötta  bréf,  um  lifsstraff  og  refsingar,  það  kom  svo  til, 
að  kóngl.  msý.  kom  i  forfaring,  að  menn  komu  til  að  rengja  Stóra- 
dóm  og  véfengja  hann,  vildu  heldr  hafa  pen^ng,  en  refisa  og 
straffa  eptír  Guðs  logum  og  dæmdum  dömi  og  af  köngl.  maj. 
samþykktum,  og  vildu  svo  inn  leiða  agaleysi,  synd  og  skammir 
íim  i  landið,  Guði  til  stygðar,  þá  meðkenni  eg,  að  eg  bað  kóngl. 
maj.  að  gjðra  áminning  sinum  umboðsmönnum,  að  synd  og  last 
Taerí  straffað.  Mér  bar  mins  embættis  vegna  slikt  að  gjöra  og 
fria  mina  samvízku  —  þeir  vakti  sina!  — ,  og  svo  kom  það  bréf 
mn.  t>etta  kennist  eg  fyrír  Guði  og  góðum  mönnum,  og  skal 
forsvara;  en  hvernig  þeir  fái  forsvarað  sitt  agaleysi  og  refsingar- 
leysi,  þar  þeir  vilja  hvorki  hugsa  um  Guðs  rétt  né  kóngl.  maj. 
trisamlegar  skipanir,  þar  mega  þeir  fyrir  sjá,  og  fyrír  þetta  má- 
áe  kemr  nú  Guð  og  leggr  nú  sjálfr  á  refsingina,  svo  sviðr  eptir. 

Og  því  þykist  eg  ekki  neinn  lagaspilli  gjört  hafa  með  þessu 
bréfi,  þvi  að  í  sjálfrí  lögbókinni  þeirra  stendr  svo:  ^Skylt  er  að 


';   Lagas.  ísl.  L,  ll^ 
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vondum  mönnam  sé  re&t,  og  hafa  þeir  haröar  he&dir  fengi5, 
sem  vanrefst  hafa''^ 


Sjöunda  bréf,  um  kirkjufrið. 

{>að  kom  svo  til.  Hér  bjó  einn  fátækr  maðr  fyrir  norSan, 
var  eigingiptr  ^g  hafði  fallið  þó  í  hórdóm  með  tveimr  systrum, 
sat  sem  ósekr,  og  bjó  vel.  {>á  þetta  köngsbréf  kom  nú  út,  aS 
slíkir  skyldu  refsast  uppá  lifið,  varð  hann  skelfdr,  eða  honiun 
var  ráðlagt  að  flýja  híngað  á  ddmkirkjuna  í  kirkju&iðar  nafiii, 
svo  sem  í  páfadóminum  var  siðr,  því  að  með  þessháttar  m^ 
hafði  kóngsvald  þá  ekki  par,  ef  þeir  komust  á  kirkju  og  buðu  sig 
uppá  náð  og  vald  hennar.  Mér  var  ekki  um  þetta,  og  baðst  eg 
þíngs.  .Logmaðrkom,  þíng  var  sett  við  Vallalaug,  ddmr  útnefodr. 
lögmaðr  og  þeir  honum  fylgdu  dæmdu  kirkjufríðr  skyldi  haldasl 
eins  og  i  páfadóminum.  £g  bangaði  á  móti:  fyrst  það  þe^ 
óbótamcnn  væri  teknir  undir  sverðið,  þar  með  dæmdir  Uflausir  i 
Stóradómi,  og  enn  nú  hefði  kóngl.  maj.  nýlega  og  strengilega 
bífalað,  að  slíkir  óbótamenn  skyldi  re&ast;  þar  fyrir  værí  þaö  i 
móti  Stóradómi  og  öUum  köngsbréfum,  að  þeir  skyldu  hér  ven. 
En  eg  náði  engu  svarí.  Og  er  eg  sá  þann  öjðfnuð,  skaut  eg 
þessu  til  kóngs,  og  hét  eg  að  skrífa  slfkt  fram;  lögmaðr  kom  þá 
að  mér,  og  bað  mig  að  skrífa  hér  ekki  um  að  þvi  sinni,  hinii 
vildi  um  hugsa  sig  og  taka  ráð,  ske  mætti  þetta  yrði  samþyidd- 
legra;  eg  var  Jakob,  trúði  þessn  og  skrííaði  ekki  eitt  orð  til 
kóngs;  svo  leið  vetrínn.  En  fyrír  mína  góðvild  og  biðlond  flW 
qg  það,  að  á  næsta  alþíngi  samtóku  þeir  um  þenna  kirkjaíril 
mér  óvitanda;  eg  var  heima,  kunni  ei  slíkt  að  varast,  né  neiti 
mitt  svar  láta  fram  koma  á  því  þfngi. 

Hér  varð  mér  enn  á,  eg  skaut  þessu  ekki  til  Iðgréttonnar, 
þviþarhefSiegfljdtanúrskurðfengið;  en  mér  fór  hér  sem  áðr,  ef 
vissi  ekki  af,  að  þeir  áttu  að  dæma  eða  skikka  í  sh'ku  máii,  (fg 
dæma  þeim  fríð,  sem  bæði  eru  fríðlausir  eptir  gömlum  IðginD- 
þar  með  dæmdir  líflausir  í  Stóradómi,  og  skipaðir  undir  re&iDg 
í  ðvo  mðrgnm  kóngl  maj.  bréfum  og  bffalnfngum.    Sagða  eg  ^ 


*)    sbr.  Réttarbót  Hákonar  konúngs  1305,  2.  gr.    (Lagas.  IsL  I,  25). 

Jónsbók  í  þjófabálki  1.  kap. 
')    þ.  e.  næsta  bréf  hér  að  framan  um  hórdóm  o.  s.  frv. 
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tíl  Jöni  Idgmanni,  haDn  og  þeir  mœttu  skrí&  fram  f  mótí  minni 
suplicats,  og  SYO  kom  það  bréf  inn  í  landið  um  kir^ufriðinn. 
Hvað  hverir  þar  um  dæma,  mega  þeir  ráða;  þeir  sjálfir  Iðgmenn, 
þdr  voru  orsðk  þar  til,  og  gjðrðu  ranglega,  að  þeir  dæmdu  þá 
friðbelga,  sem  gðmul  Iðgin  segja  friðlausa,  sem  kóngr  hefir 
tekið  undan  iHflkupa  hendi  og  undir  sverðit,  sem  þeir  hafa  sjálfir 
i  Stóradómi  samþykkt  og  dæmt. 

Eóngsbréfið  er  þetta: 

Vér  Friðrek  annar  þess  nafiis,  með  Guðs  náð,  gjðrum  ðUum 
Titrl^  að  vér  fomemum,  að  á  voru  landi  Islandi  finnst  stór 
vanskikkan  með  kirkjuMð,  sem  helzt  þar  í  þann  máta,  að  nær 
nokkur  blóðskammarmaðr  eða  annar  líflaus  hefir  drýgt  sínar 
störsyndir  og  glæpi,  fyrir  hverjar  hann  ætti  réttilega  lífið  að 
miasa,  þá  hefir  hann  sig  strax  til  dómkirkjunnar,  í  þeirrí  mein- 
ing,  að  enginn  skuli  sig  þar  taka  né  fánga,  og  er  það  lagt  á 
biskupinn,  að  hann  verðr  móti  sínum  góðum  vilja  þvílíka  ill- 
viljate  skálka  að  hafo  og  halda,  og  á  meðan  þeir  svo  halda  sig  á 
dómkirkjunni,  þá  leitast  þeir  við,  hvernig  þeir  kunni  í  góðu  tómi 
in  alls  straffs  af  landinu  að  komast.  Nú  uppá  það,  að  þvílíkir 
S^ir  og  opinberar  syndir  og  lestír  mætti,  öðrum  til  viðvörunar, 
Terða  straffaðar,  og  kirkjan,  sem  að  er  Ouðs  hús,  skuli  ekki  verða 
blóðskammarmðnnum,  skálkum  og  líflausum  til  verndar^  og  ððr- 
m  til  hneyilis,  að  drýgja  þesskonar  syudir,  skammir  og  lestí: 
\i  viljum  vér,  að  svoddan  óguðlegr  kirkjufríðr  á  dðmkirkjunum, 
m  sem  á  ðUum  ððrum  útkirkjum  þar  á  landinu,  með  ðUu  af 
takist,  uppá  það,  að  þvUíkt  aðsetr  á  kirkjunum  skuU  ekki  vera 
neinum  iUvUjuðum  tU  forsvars  og  vemdar  í  nokkum  máta,  því 
ónttundanteknu,  að  ef  nokkur  öviijandi,  eða  [sem]  neyðist  tU  hendr 
sínar  að  verja,  og  verðr  svo  manni  að  skaða,  þá  skal  þeim  enum 
aama  ley&st  kirkjufríðr,  svo  lengi  og  þar  til  hann  kann  útrétta 
8in  málefini  með  Iðgum  og  dómi,  hvað  þó  skal  og  ske  án  allra 
þýngsla  og  kostnaðar  dómkirkjunnar  og  biskups,  og  skulu  Iðg- 
mennimir,  hvor  í  sínu  Iðgmannsdæmi,  vera  skyldugir,  með  ððr- 
om  dindismðnnum,  þar  tU  kðUuðum,  hans  sðk  fyrír  dómi  að 
nðmsaka  með  það   fyrsta,   og  ekki  lengr  láta  það  bíða  en  tU 


*)  Hér  er  sleppt  nokknun  orðum  i  danslu  textannm:  ^Ond  almechtigste 

tiU  fortðmelse**,  Gndi  almáttngnm  til  gren^n. 
Safii  11.  23 
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næsta  alþíngis.     Hér  eptír  má  hver  sig  rétta.    Útgefiö  á  Yoru 
sloti  Krönuborg,  þann  annan  dag  Junii.    Anno  1587. 

Undir  vort  signeth^ 


[Áttunda  bréf^,  að  Höla  kirkju  jarðir  skuli  ekki  án  kóngl. 
maj^^  Yitundar  burt  koma. 

Það  bréf  kom  af  þrætu  okkar  Jóns  lögmanns,  þá  hann 
dæmdi  sér  Barð.  Hér  var  áðr  kóngsbréf  um  þær  jarðir,  og 
skildi  enginn  rétt,  þar  með  var  það  fargað,  nema  menn  hðfðn 
copium ,  og  var  það  bréf  með  BarðsMÍómi  véfengt*  og  afllaust 
gjört;  þar  fyrir  senda  eg  það  fram  aptr  fyrir  kóngl.  maj.,  og 
hann  endurnýjaði  það,  svo  þeir  verða  nú  að  skilja  það,  hvort 
þeir  vilja  eðr  ekki.  Hvað  eg  hefi  með  þessu  bréfi  landslðgÍD 
brákað,  það  bevísi  þeir.  Svo  var  og  þetta  bréf  fyrir  löngu  áðr 
útgefið,  anno  1554^. 

Vér  Fríðrek  annar  þess  nafns  með  Guðs  náð  &c.  heilsuiÐ 
yðr  superintendentunum  fyrir  sunnan  og  norðan  á  voru  landi  h- 
landi  kærlega  með  Guðs  og  vorri  vingan.  Vitíð,  að  svo  sem  á 
dögum  hðgborna  första,  vors  kæra  herra  föðurs  loflegrar  minn- 
ingar,  var  útgefið  eitt  bréf^,  að  ekkert  góz,  hvorki  f  jarðaskiptuiii 
né  annan  máta,  skyldi  burt  lógast  frá  dómkirkjunni,  heldr  skyldi 
hún  halda  sínu  gózi  óbrjáluðu,  sem  tíl  hennar  hefir  iegið  o^ 
hún  að  fornu^  hafb  hefír,  og  vér  þó  fornemum,  að  því  samt  sem 
áðr  skuli  brjálað  vera  frá  dómkirkjunni,  sem  þángað  hefir  áðr 
legið,  þó  vér  hðfum  ekki  vort  samþykki  þar  tíl  gefið:  þá  Inðjaii 
vér  ykkr  nú  og  aivarlega  bífölum,  að  þið  réttíð  ykkr  hér  eptir, 
að  hafa  góða  tílsjón  þar  með,  að  ekkert  góz  eptír  þenna  dag  bnrt 
brjálist  frá  dómkirkjunni,  hvorki  i  jarðaskiptum  né  í  annan  máta, 


>)   Magn.  Eet.  U.,  128,  ekki  tekið  í  Lagas.  IsL 

^)   frá  [bætt  yið;  handr.  hefír  tðlnna  (VIII)  otanmáls. 

')    ritað  viéfHngjad', 

*)   Ekki  bréf  mnn  vera  útgefíö  þetta  ár  nm  það  efni,  er  hér  reðir  m, 

hefír  því  biskup  misminnt,  eðr  hér  er  ártaliÖ  misritað  fyrir   1556,  ijt 

bréf  til  bisknpanna  yfír  íslandi  16.  apríl  1556,   Lagas.  ísL  L,  75,  ff 

skipar  að  farga  eigi  stólsjörðum. 
^)    það  er  það  bréf,  sem  Gnðbrandr  biskup  getr  um  hér  að  framao  *3 

komið  hafí  út  áríð  1554,  en  það  kom  1556. 
*)    hér  er  hleypt  úr  orðunum:  með  réttn. 
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nema  þaö  verði  með  vorri  skipun  og  samþykki;  og  veröi  þaS 
fímdið,  að  nokkuö  sé  þar  frá  komið  án  vors  leyfis,  sem  að  kirkjan 
hefir  ekki  fengið  full  skil  fyrir,  að  þið  þá  kirkjunnar  vegna  því 
andir  aptr  komið  með  lögum  og  rétti,  og  fáið  þar  endilega  dóm 
appá,  svo  að  kirkjan  missi  ekki  síns  i  i  nokkurn  máta  af  því, 
sem  henni  með  réttu  til  heyrir,  svo  framt  sem  þið  vilið  ekki 
standa  oss  rétt  þar  fyrir.  Gleymið  þessu  öngvan  veginn.  Gefið 
út  á  vom  sloti  Friðreksborg  þann  xxn  Aprilis.    Anno  mdlxxix. 

Undir  vort  signeth^ 


[Níunda  bréf^.    {>að  hlýðir  uppá  lögmanna  dóma  og  úrskurði. 

pdA  vita  velflestir  góðir  menn,  að  Páll  heitinn  Stígsson  kom 
fyrstr  með  það  bréf,  og  mega  þeir  gefa  honum  skuld  þar  um, 
en  ekki  mér,  þó  það  sé  í  móti  lögunum.  í  lögunum  stendr,  að 
lögmanns  úrskurð  skuli  enginn  rjúfa,  nema  köngr,  og  þó  með 
beztu  mönnum^;  en  þetta  bréf  skipar,  að  höfiiðsmaðr  megi  það 
gjöra  með  xxim  beztu  mönnum  í  landinu.  Og  hvort  það  rétt 
er  eða  ei,  dæmi  eg  ekki;  hér  heyri  eg  öngvan  í  móti  mæla  og 
þetta  gengr  fram,  þó  hurð  hrikti. 

En  svo  bar  til  um  árið,  þá  við  sira  Arngrímr  áttum  klögu- 
mál  við  Jón  Ólafsson  um  Hól  og  Bessastaði,  þá  dæmdu  þeir 
tegmenn  það  bréf  nýtt  og  myndugt,  sem  við  Amgrímr  vissum 
Ífni  lifanda  Guði  að  var  eitt  fialsbréf*.  I>að  klagaði  eg  fyrir 
köfaítemanni,  og  bað  hann  að  nefna  út  xxnn  menn  uppá  þann 
Iðgmannadóm:  hann  fór  undan  með  veQum  og  flýtum^,  sagðist 
Tilja  sjá   það  kóngsbréf,  sem   harm   þó   vel    vissi   af  og   hans 

•)  Lagas.  lil.  L,  107. 

')  frá  [bœtt  ¥10;  haDJr.  hefir  tðltma  (IX)  ntaDmáls. 

')  ^En  ef  þá  (lögréttnmenD  og  lögmaDD)  skilr  á,  þá  skal  lögmaðr  ráða 
og  þeir  Bem  hoDom  sunþyklga,  Dema  koDÚDgi  sýDÍst  anoat  löglígra 
meö  TÍtanBta  manna  ráði**.  þÍDgfb.  IV.  kap.  ^því  at  þaoD  úrskurð, 
sem  Iðgmadr  gjðrir  á,  má  eDgi  maör  ijúfa,  oema  koDÚDgr  sjái,  at  lögbók 
TStti  i  móti,  eðr  sjálfr  koDÚDgr  sjái,  at  aDDat  sé  réttara,  og  þó  með 
hÍDoa  ▼itniBtii  maona  ráði  og  samþykki*".    þÍDgfb.  IX.  kap. 

^)  þetta  hefir  verið  1591.  Árið  1590  var  Hólsmálið  borið  fyrst  npp,  eD 
þá  Iðgðu  þeir  Stóradals  bræðr  eogÍD  bréf  fr^m  og  veittn  engin  and- 
ivðr;  en  árið  eptir  lögdn  þeir  fram  falsbréfið. 

^)  þanmg  hdr.;  —  «.Að  fara  andan  með  flýtnm,  vana  p^rba  darB'\  Bjðm 
lialldórsBOD. 

23* 
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bróðir^  hafði  inn  haft  í  landit  Eg  hafSí  copium  þar  af;  og 
sætti  hann  því  ekki,  og  fyrir  svoddan  örétt  neyddist  eg  þá  til  að 
klaga  mig  fyrir  kóngl.  maj.,  og  þegar  hans  náð  vissi  ðU  léligheit, 
og  að  þeir  höfðu  kastað  því  fyrra  bréfí  undir  bekk,  endmýjafi 
kóngl.  maj.  það  aptr,  og  bað  þá  ekki  leyfis.  {>annig  kom  þ^ 
bréf  inn  aptr'  í  landit  vegna  öréttinda,  sem  hðfdðsmaðr  gjörði 
mér,  og  sé  þetta  bréf  í  mdti  lögom  og  syndsaml^  þá  hefir  si 
meiri  og  stærri  synd,  sem  það  fyrst  útvegaði^. 

Vér  Friðrek  annar,  með  Guðs  náð,  gjörum  öllum  vitrlegt,  að 
vér  erum  komnir  úti  sannan  skilníng,  að  lögmennimir  uppi 
vort  land  ísland  dæma  eðr  úrskurða  stundum  aðskiljanlega  dóma 
á  millum  vorra  undirsátaþar  sama  staðar^;  en  lögmálþó  hyöðar, 
að  hvað  lögmennimir  úrskurða  skal  enginn  í  móti  segja,  atao 
kóngrinn  sjálfr,  hvar  fyrir  [vorir  undirsátar,  og  sérdeilis  þeir  fr 
tæku,  sem  ekki  formegna  þeirra  rétt  hjá  oss  útí  vort  ríki  Das- 
mörk  að  sælga,  og  opt^  sker  órétt,  og  missa  það  þeir  rétt  til 
hafa :  þá  uppá  það  þeir  fátæku  sem  þeir  ríkn  megi  laga  og  reti- 
inda  njóta  og  ekki  síns  missa,  viljum  vér  það  og  svo  alvarhga 
hér  eptir  haldit  hafo,  að  vor  bffÍBJníngsmann  uppá  vort  hnd 
ísland,  sá  sem  nú  er  og  hðr  eptir  komandi  verðr,  árlega  uppi 


^)  Gnðbrandr  kaUar  hér  Pál  Stigsson  bróðar  Henriks  Krags,  sto  ktStf 
og  Bjðm  á  Skarðsá  (Ann.  I.,  232).  Henrik  Krag  hefir  eignaxt  lðf[tö 
Páls  StigSBonar,  og  Bkrifað  í  hana,  að  hans  jgoáe  broder"*  Páll  té 
gefið  sér  hana  i  teBtamentom  eptir  sig.  Hún  er  nú  i  safiú  Acv 
Magnússonar  161  i  4to.    þeir  hafá  þvi  liklega  verið  háiíbrsðr. 

')    það  er  tilsk.  6.  desbr.  1593.   Lagas.  ÍbI.  U  128-129. 

')  þess  ber  að  gœta,  að  Gnðbrandr  bisknp  hefir  útvegað  tilsk.  6.  desbc 
1593,  en  eigi  tilskipon  þá,  er  hann  setr  hér,  því  hún  kom  dt  IðngQ 
áðr,  eðr  27.  marz  1563;  en  með  þyí  að  iilskipim  6«  desbr.  1593  cr  eigi 
annað  en  endm^nn  tilakipnnarinnar  27.  marz  1563,  er  hér  f^figa,  ^ 
hefir  haon  tekið  hana  heldr  en  tilskipan  sína,  til  þess  og  að  votta. 
að  sknldin  Tœri  eigi  sin  heldr  Páls  Stigssonar,  er  kom  með  hani  ffnt^- 

*)  Hér  vantar  i  eptir  danska  teztannm  i  Lagas.  Isl.  þýðing  orðanna  j^ 
ikke  alle  findis  retferdige  at  vere*":  er  eigi  reysast  allir  iMítír. 
þessi  orð  vanta  og  i  hinn  islenska  texta,  er  Magnús  KetílMea  Ik^ 
haft  fyrir  sér;  er  sá  tezti  likr  þessam,  og  að  eÍBt  litill  orðaaiiu'i 
milli* 

*)  Frá  [  á  að  vera:  .,vora  nndirsáta  og  sérdeilis  þáfiíUtkM,  •efflettifiv- 

megna ad  sœlga,  opt  sker**  o.  s.  ÍW.,  er  þessi  greiB  i^  s^ 

orðnð  hjá  Magnúsi  Ketilssyni. 
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ema  Tissa  tíð  skal  taka  til  sín  xx  og  im  þá  yppurstu  og  beztu 
meim  þar  nppá  landit  og  fyrir  sig,  uppá  einn  tilheyrílegan  dag 
Qg  staA,  út  í  réttinn  og  lögin  kalla  alla  þá  dóma,  sem  Iðgmenn- 
irnir  þar  f  aama  staA  úrskurðat  hafa,  [og  vora  undirsáta  þar  útí 
þvíngað  haflE^  dæmt  eðr  úrskurðat^  og  með  fyrr  nefhdum  XX  og 
mi  mðnnum  grandgeymilega  rannsaka  og  yfir  sjá  sömu  þrætu; 
og  þar  sem  þá  finnst,  að  lögmenn  hafo  dæmt  eðr  úrskurðat  að 
örétt  sé,  þá  skal  vor  fyrr  nefhdr  lénsmann  með  fyrr  nefhdum  xx 
og  nu  mönnum  fulla  makt  hafii  þá  að  fella,  og  vorum  undir- 
sitom  að  hjálpa  hvað  sem  lög  og  réttr  er.  Og  hvað  þeir  uppá 
fm  nefoda  Iðgmannadóma  dæmandi  verða  og  fyrír  rétt  upp 
segja,  skulu  þeir  vera  pliktugir  báðum  pörtunum  skrífað  gefa, 
96m  þeir  vilja  andsvara  fyrir  Guði  og  verða  bíkendir  fyrír  oss. 
£n  þar  sem  síðar  skaðar  nokkuð  af  fyrr  nefhdum  vorum  lénsmann 
og  þeirra  mi  og  XX  manna  döm,  þá  skulu  þeir  tala  til  þeirra 
fyrir  088  og  voru  elskulegu  rikisráði,  og  þar  um  að  gánga  það 
rétt  (er)'.  Biðjandi  og  bjóðandi  þar  fyrír  vorum  undirsátum 
nppá  fyrr  neftit  vort  land  island,  sem  fyrr  nefndr  vor  umboðs- 
mann  ste&andi  verðr,  að  þér  réttið  yðr  hér  eptir  með  yðar  bréf- 
lon  og  bívlsíngum,  að  þér  mættíð  fyrír  honum  og  fyrr  nefiidum 
xxnn  mðnnum  útí  réttum  lögum,  og  þá  að  líða  og  undgjalda 
krað  srai  Iðg  og  réttr  er.  Látandi  það  í  ðngvan  máta  bregðast. 
Oefiö  uppá  vort  slot  Kaupenhafn  þann  17.  dag  marcii.   Anno  1562. 

Undir  vort  signeth 
Fríderích*. 

*)  Frá  (er  hér  rángt  þýtt,  og  á  að  Tera:  og  sem  þegnar  vorir  bera  sig 
npp  om  (sbr.  oröin  ^.og  Tore  Undersaatter  denom  over  besverge"  í 
tilsk.  6.  des.  1593),  þaö  er  með  öðnim  oröom :  höfhðsmaðr  átti  eigi 
að  aldya  un  aðra  lögmannadóma  en  þá,  er  mábaðili  ber  sig  npp  og 
atefodi  i  hans  dóm;  en  hér  er  sem  Gnðbrandr  vili  láta  hðfdðsmann 
leggja  dóm  á  aUa  lögmannsdóma.  Orðnnnro:  ^dsBmt  eðr  úrsknrðaf* 
er  of  ankið.    Allri  þessarí  klansn  er  sleppt  hjá  Magnnsi  Eetilssyni. 

*)  Málsgrein  þessa  hefír  þýðandinn  líklega  eigi  skilið.  Merkíng  hennar 
er  þesBÍ:  Nú  finnr  maðr  misfellnr  á  dómi  hðfuðsmanns  og  þeirra  24 
manna,  og  skal  hann  þá  bera  málið  npp  íyrir  obs  og  ríkisráð  vort,  og 
▼erðr  þá  réttn  dómaorði  á  lokið. 

')  í  Lagasafiii  Isknds  er  tilskipnn  þessi  dagsett  27.  marz  1563  (b.  L, 
80);  en  Magnús  Ketilsson  dagsetr  hana  17.  mars  1563.  Vafi  þessi 
á  mánaðar-  og  ártali  tilskipnn^rinnar  mnn  koma  af  því,  að  hún  lá 
svo  lengi  i  salti  hjá  höfnðsmanni  og  kom  tvisvar  út. 
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Tíunda  bréP. 

^ð  tíunda  bréf  er  þar  um,  að  bændr  hér  í  landið  skulii 
gjalda  og  greiða  kirkju  það  þeir  verða  henni  skyldugir  í  kirkj- 
unnar  tíundir,  og  að  þær  kvittanir  sé  ónýtar,  sem  út  haia  veríð 
gefhar,  þar  kirkjurnar  f&  ekki  par  í  staðinn,  og  að  bændr  skuK 
ekki  taka  frá  kirkjum  jarðir  eða  annað.  Hvað  f  þessu  er  rángt 
eða  i  möti  Iðgum  vorum,  þá  bevísa  þeir  aldrei  á  meðan  þeir  Ii& 
því  að  svo  stendr  þar:  ,^aldit  Guði^  það  Guðs  er,  og  það  keisara, 
sem  keisarans  er'\  Item,  evangelium  tekr  ekki  frá  neinum  það 
hann  á,  þar  fyrir  er  ekki  rétt  að  taka  frá  því,  nema  þeir  vili 
vera  réttir  sacrilegi  &c. 

Vér  Christján  sá  Qórði,  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs, 
Vindlandfl  og  Gota  útvalinn  köngr,  hertugi  útf  Slesvfk,  Holsten, 
Stórmaren  og  Ðitmersken,   greifi  i   Oldenborg  og  DelmenhonL 
gjörum  öUum  vitrlegt,  að  með  því  vér  formerkjum,  að  vorir  undir- 
sátar  fyrir  norðan  á  voru  landi  Íslandi,  í  Höla  stigti,  hafa  forðmn 
tíð  og  híngað  til,   svo  vel  sem  enn  nú  á  þessum   degi,   veríð 
biskupunum  þar  í  stigtinu  mjðg  öviljugir  og  óhlýðugir  i  því,  að 
vilja  borga  og  bítala  sóknarkirkjunum  þeirra  kirkjutíundir,  Imr 
fyrir  sóknarkirkjurnar  eru  sumstaðar  niðrfallnar,  sumstaðar  mjö? 
lasnar.    Svo  og  merkjum  vér,  að  sumir  bændr  þar  á  landi  ba& 
keypt  og  undir  sig  komið  nokkrum  jðrðum    frá   kirkjonum  if 
þeirra   &sta   gözi,    kirkjunum    til   stórs   skaða   og   fordjðrfiuar. 
Sömuleiðis  finnast  og  þeir  þar  nokkrir,  sem  hafa  kvittanir  B  , 
kirkjutíundunum,  en  þó  þeir  hafi  kirkjunni  ekki  bitalað  né  borgsl  | 
sem  með  réttu  til  heyrír.    Og  þar  fyrír  höfum  vér  náðugl«|l  } 
álitið  þessi  atvik,  og  höfum  bifiBLlað  og  fulla  makt  gefið,  og  oi 
með  þessu  voru  opnu  bréfi  bíf5lum  og  fulla  makt  gefom  oss  i 
elskulegum  Heinrek  Krag,  vorum  manní  og  þénara  og  umbofc-  : 
manni  á  fyrr  nefhdu  voru  landi  Íslandi,  og  oss  elskulegum  heiðir-  j 
legum  og  hálærðum  manni,  herra  Guðbrandi  Thorlákssyni,  sup^- 
intendent  yfír  Hóla  stigti,  að  heimta  og  heimta  láta,  bvort  |tti 
er  eptirstöðvar  tíundanna  eða  jarðir,  fasta  góz,  eða  hvað  annaii 
sem  frá  kirkjunum  er  með  ölögum  komið,  það  frekasta  sem  \éf 
kunna  það  með  lögum  að  gjöra,  og  láta  það  koma  aptr  til  kírb- 
anna  þeim  til  gagns  og  endrbætíngar.     En  hver  sem  hér  ep6 
og   hér  í  mdti  er  óhlýðugr  og  lætr  sér  þúngt  þykja  þetta  a> 


')   FyrnrsðgDÍnni  er  bœtt  inni.    Handrítið  hefir  tölnna  (X)  atanmáls. 
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galda  og  greiða,  sem  hann  þö  með  rétta  er  skyldngr  kirkjunttm, 
þá  skulii  þeir  fiilla  makt  haia  að  klaga  og  kæra  þann  sama  og 
straffa  eptir  réttinum,  svo  sem  þann,  sem  með  öhlýðni  vora  bí- 
&lÐÍDg  foraktar.  Hér  eptir  skalu  allir  og  hyer  einn  mega  sig 
leiðrétta,  forsmáandi  það  ekki  í  nokkurn  máta.  Gefið  á  vom 
slotí  Ejðpenhafii,  þann  ym  Martii  Anno  tndlxxxxr. 

Undir  vort  signeth*. 

pem  era  nú  þau  köngsbréf,  sem  ávallt  er  um  talað,  einkum 
fyrir  hðfaðemönnum  landsins,  að  útveguð  hafi  veríð  gömlum 
Iðgam  i  móti,  og  þar  fyrír  mega  þeir  ekki  blífa  við  gömul  lög. 
Þessu  trúa  ókunnugir  höfuðsmenn  og  aðrír,  hvað  eg  vona  göðir 
memi  muni  nú  hér  sjá,  hver  og  hvílik  sannindi  að  eru  til  þess- 
ara  sagna;  en  þetta  kemr  svo  til,  þeir  vilja  einir  ráða  og  ha& 
hTorttveggja  valdið,  bæði  það  andlega  og  veraldlega,  svo  sem  einn 
af  þeim  sagði,  þá  hann  lét  dæma  sig  lénsmann,  að  honum  heyrði 
hálft  stigtið  til.  Hér  af  kemr  og  það,  þeir  vilja  ekki  liða,  að 
kÓDgr  út  gefi  nokkur  bréf,  nema  hann  spyrí  þá  að  áðr,  og  ekkí 
í  andlegum  málum,  sem  þeim  kemr  ekki  par  við,  svo  sem  er  um 
ektaskap,  um  kirkjufríð  og  annað  þvílíkt. 

Hér  er  inn  komið  kóngsbréf,  að  sagt  er,  um  vogrek*.  Hver 
það  hefir  útvegað,  veit  eg  ekki,  og  sé  mér  kennt  þar  um,  þá 
gjöra  þeir  órétt;  en  ekki  hefi  eg  heyrt  né  spurt,  að  þeir  mæli 
þar  mjog  á  móti,  þó  það  sé  í  móti  vorrí  Iðgbók  að  sumum  þykir. 
En  vili  kóngr  skikka  og  ráða  í  andlegum  málum,  og  umbreyta 
þdm,  eðr  og  hafa  og  halda  þau,  svo  sem  skeði  um  lausnir:  það 
bða  þeir  ekki,  þvi  má  hann  ekki  ráða. 

J>etta  er  ná  það  oss  og  leikmenn  á  greinir,  hvar  af  góðir  menn 
mega  nú  taka  greinir  ár,  hversu  mjög  landslögin,  lögbókin,  er 
hér  með  eða  hér  af  brákuð  og  brjáluð  af  þeim  kóngsbréfum,  sem 
eg  hefi  útvegað. 

Nú  eru  fieirí  greinir,  sem  mér  þarf  ekki  um  að  kenna,  og 
er  þö  ekki  ágreiníngslaust  milli  leikmanna  og  kennidömsins. 
þið  er  fyrst: 


')  Magn.  Ket  II.,  140.    þarer  bréf  þetta  dagsett  8.  mai  1591.    ÍLagas. 

ísL  er  þTi  sleppt. 
'j   Tilsk.  20.  mai  1595   ^ar  birt  á  alþingi  (i  annad  sinn)  snmarid  1682, 

(Lagas.  ÍbI.  I.,  133). 
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Um  kristinrétt  og  ordínanzfu  kóngBÍns. 
Um  kristinrétt  er  ekki  annað  að  segja  en  það:    þar  Æ 
enginn  ðvo   sem   annar;   einn  viU  hann  sé  aftekinn  með  ðHv, 
annar   vill  hann  sé   haldinn  með  öUu.     Sumir   vilja  kóngsins 
ordínanzía,  sú  veraldlega,  sé  samþykkt,  og  hvað  hér  hlýðir  dki 
uppá  vor  lög  né  landskap,  það  skuU  umbreytast;  sumir  mi  þdr, 
sem  ekki  vilja  neina  ordínanzíu  ha&  né  skikka  láta,  heldr  ai 
þessi  tvfdrægni  sé  og  haldist,  svo  það  megi  vera  lög,  sem  þeir 
vilja  og  þeim  er  geðfelt,  það  ólög,  sem  þeim  er  á  móti  og  þeín 
er  ekki  geðfelt.     |>etta  ósamþykki  og  þessi  tvfdrægni  hefir  dú 
varað  í  L  ár  i  landi,  og  að  sUkt  mætti  leiðréttast,  og  svo  menn 
ráfiiðu  ekki  í  þeirri  þoku  sem  bUndir  menn,  heldr  að  hér  mætti 
gjðrast  einhver  góð  staðfðst  skikkan,  hvar  eptir  leikir  og  lærflír 
ættu  að  skikka  sér,  þá  var  þetta  fyrir  nokkrum  árum  ondirréttað 
fyrir  kóngl.  maj.    Hans  náð  bifi&Iaði  þetta  efoi  höfuðsmanni  yfir 
landit;  en  af  því  hann  tók  þetta  ekki  mjðg  sárt,  þá  lét  hanfl 
það  fara,  svo  köngsbréf  datt  undir  bekk,  og  hefir  ekki  sézt  sfðaiL 
|>á  kom  enn  annað  köngsbréf  til  Jóhanns  Buchholts ;  hann  skyldi 
taka  til  sín  biskupa  báða  og  Iðgmenn,  og  samselja  ema  orio 
eða  kristinrétt.     £n  hvemig  sú  kóngs  skipun  hefir  ðktuð  verið, 
og  hvað  þar  um  hefir  gjört  verið,  það  er  sjön  sðgu  ríkarí,  nena 
það  I>órðr  lögmaðr  hefir  með  nokkrum  góðum  mðnnum  saman- 
tekið  svo  sem  til  nokk[ur]rar  myndar;  en  hver  hefir  af  ððrum  þean 
gegnt,   svo   til   gagns   sé,   veit  eg  ei,   og  ei  veit  eg  nær  þtS 
mun  verða;  kann  ske  þegar  kóngl.  maj.  skipar  það  nú  f  þri(l]a 
eða  Qórða  sinn'.     Svo  öktum  vær  bér  sumir  kóngsbréf  og  skip- 


*)  þaÖ  er  eigi  hœgt  að  vita,  hvert  það  hið  fyrra  bréf  hefir  Terið,  er  God- 
brandr  bisknp  segir  að  höfaðsmaðr  hafi  stúngið  ondir  stóL  f  bréfi 
29.  marz  1560  (sjá  F.  Hist.  eccl.  Ul^  13.  B.  og  Magn.  Ket  JU  V 
er  bisknpnm  eiginlega  fyrst  boðið  að  eemja  ..ordínanzin**  nm  refnagar 
þœr,  er  sakir  í  kristnnm  rétti  varða,  einknm  hórsakir.  En  faroiti 
Gnðbrandr  né  aðrír  hafa  skilið  þetta  bréf  svo,  sem  þeir  ntti  að  béa 
til  almenna  krístnisiðaregln,  og  það  verðr  heldr  eigi  skilið  á  þaiu 
veg  (sjá  bréfið  síðar  368.  bls.).  En  i  kóngsbréfi  24.  aprfl  1598  tO 
hofnðsmanns,  er  honnm  skipað  með  ráði  beztn  manna  í  landinn  a2 
semja  kristnisiðaregln.  Magnús  Ketilsson  segir  nm  þetta  brH  a9 
bisknpar  og  prestar  hafi  1592  sókt  nm  og  fengið  ieyfi  til  að  búa  sér 
til  kristnisiðaregln,  og  síðan  hafi  hðfnðsmaðrinn,  Henrik  Krag,  sagt 
þeim  i  bréfi  3.  júlí  1594,  að  nú  yrði  þeir  að  verða  búnir  m«d  baitt 
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imir,  þá  08S  er  ekki  um  þær,  þö  þetta  sé  vort  eiginl^  gagn, 
Tors  hinds,  vorra  niðja  og  eptirkomanda,  og  menn  hafa  ekki  svo 
mikils  aktaö  þetta  efhi,  aö  menn  hafi  haft  eina  samkundu  þar 
niD;  alleina  ha&  snmir  látið  af  sér  heyra,  að  þeir  vili  fyrst  taka 
fyrir  hmii  það  helzt  og  mest  ágreinir,  sem  er  nm  kirkjnfnð,  um 
þríl^'a  og  Qörða,  um  hálfkirkjur  og  annað  þvílíkt,  en  þeir,  sem 
Tilja  sanns  gæta,  þeir  sjá  það,  að  slík  aðferð  er  ekki  nema  til 
hindranitr,  svo  aldrei  verðr  par  af  neinu,  því  sem  nauðsynlegt  og 
gagnlegt  er,  og  menn  mættu  annars  samþykkír  um  verða,  og 
líka  að  vekja  upp  móð  og  stygð,  þar  hvorutveggju  vi^a  sínu 
nppteknu  fram  halda  og  enginn  vill  undan  láta. 

Aðrír  eru  þeirrar  meiníngar,  til  hverra  eg  hneigist,  að  menn 
skoli  taka  til  að  upphafi  og  skoða  þœr  greinir,  sem  I>órðr  Iðg- 
Dttðr  hefir  látið  saman  taka;  lagfæra,  leiðrétta,  auka  eða  vana 
)ier,  eptir  því  sem  bezt  má  iara  og  mönnum  saman  kemr,  en 
lita  hinar  bíða  til  seinasta  tíma,  heldr  en  að  spiUa  og  hindra 
allt  þetta,  en  hvað  menn  verða  þá  að  síðustu  ekki  ásáttir,  þá 
skrifi  hvomtve^u  það  fram  fyrir  köngL  maj.  I>etta  er  mfn 
meíníng. 

Um  hálfkirkjur. 

Hér  vil  eg  hvorki  spiUa  tíma  né  pappír,  hvemig  þær  eru 
stigtaðar,  hver  fyrirheit  þœr  höfðu,  hver  prests  skylda  þar  var, 
eða  kaup,  því  að  þetta  vita  flestir.  Ekki  vil  eg  heldr  nú  tala 
t)ar  um,  hvort  þær  skulu  við  magt  haldast  eða  ei,  eðr  í  hvern 
mita  það  er  bezt  að  skikka,  því  að  bændr  vilja  ekki  víkja,  ekkí 
nndan  láta,  þeir  vilja  hafa  og  halda  tfundum  og  tollum  tráds 
iyrir  hvers  manns  þakk,  og  hafa  ðll  privilegia  sem  að  fomu,  svo 
þar  skuli  skíra  bðrn,  vígja  saman  hjón,  þjönusta  fólk  allt,  svo 
mí  í  páfedóminum,  en  leggja  ekkert  1  gen  til  sóknarkirkjunnar, 
heldr  hafa  og  heimta  af  henni  allar  skyldur. 

AUeina  vil  eg  f  Ijósi  láta  mína  meiníng,  hver  að  er  þessi: 


að  Bamrí  (M.  K.  IL,  210).  Nú  getr  veríð,  að  GQðbrandr  bisknp  eigi 
ríð  það  bréf,  er  böfeðsniaðr  hefir  fengið  nm  þetta  mái  þessi  árín,  eðr 
sem  liann  byggr  böfnðsmann  bafa  fengið;  en  siðara  bréfið  er  eflaust 
kóngsbréfið  24.  apríl  1598,  þyi  það  stendr  beima,  að  þá  var  Jóbann 
Bokkholt  orðinn  bér  höfnðsmaðr  i  annað  sinn,  og  þá  samdi  þórðr  Iðg- 
maðr  ágríp  sitt  eðr  frumvarp. 


Digitijed  by  LjOOQIC 


354  VARNABRIT  GUÐBRANDS  BISKUPS, 

Eg  beld  allar  hálfkirkjur  eiga  af  að  takast,  bæðí  það  skyldnnim 
við  vikr  og  rentunni,  eptir  kóngl.  maj.  bréfi  og  skikkan,  sem  út 
kom  anno  1555  \  og  eptir  þeirrí  samþykkt,  sem  þá  var  gjðr6  af 
hirðstjóra,  biskupum  og  lögmðnnum,  að  allar  hálfkirkjar  skyMu 
af  takast,  nema  þær,  sem  nauðsyn  værí  til  að  standi,  sðmuláðis 
þær  sóknarkirkjur,  sem  nálægar  eru  hver  annarí,  svo  sem  hér 
eptir  íylgir: 

Bessastaða  samþykkt  Anno  1555.  j 

Vorum    allra    kærasta   náðugasta   herra   og  störmektogasU 
fyrsta,  konúng  Krístján  Fríðeríchs  son,  Danmerkr,  Noregis,  Vendis 
og  Gottis  kóngi,  hertuga  í  Slesvík,  Holsten,  Stormarn,  Ditaiersken, 
greifa  í  Oldenborg  og  Delmenhorst,  heilsum  yðr  kærlega  og  aið-   , 
mjáklega,  með  Guði  og  vorum  herra  Jhesu  Chrísto  vonim  freb-  j 
ara:    Heygbomi  fyrsti,  stórmektugi  köng,  allra  kærasti  náðugasti  | 
herra!  virðist  yðar  náðar  hðgmektugheit  að  vita,  að  vær  eptír-   . 
skrífaðir  ýðar  náðar  kóngl.  maj.  heygmektughdts  pliktugir  trúir   . 
þénarar  og  fátækir  undirsátar:  Marteinn  Einarsson  superíntendens   l 
Skálholts    biskupsdæmis,    Ólafr   Hjaltason    superintendens  H<b   ! 
biskupsdæmis,  Eggert  Hannesson  lögmann  sunnan  og  austan  á 
íslandi,    Björn   Ólafsson    og   Jón    Bjamarson   prestar    Skálholts   ' 
biskupsdæmis,  Jón  Matthiasson  og  Bjðm  Gíslason  prestar  Hób 
biskupsdæmis,  Fáll  Vigfússon,  Daði  Guðmundsson,  |>ormóðr  An- 
son  og  Fhilippus  BunóUsson  leikmenn   —    að  vér  fyiTskri&ftír   , 
eptir  yðar  náðar  bréfí  og  vilja  og  skipun,   sem  yðar  náðar  heyg-  j 
mektugheit  hefir  skrífað  híngað  i  ísland  til  yðar  náðar  umboðs-  | 
manns  Knúts  Steinssonar  um  nokkur  eríndi  og  skipanir,  sem 
yðar  náðar  heygmektugheit  vill  hafa  útréttað  uppá  nokkur  erifldi   ; 
sem  yðar  náðar  heygmektugheits  bréf  inniheldr,  þá  eni  vær  fyrr-    í 
skríMir  menn  saman  komnir  uppá  sancti  Johannis  baptiste  dag    | 
með  yðar  kóngl.  maj.  umboðsmanni,  fyrrnefhdum  Knúti  SteÍDS-    ] 
syni,  á  Bessastððum  á  Álptanesi,  og  höfum  innvirðilega  skoðsð 
og  yfirlesið  yðar  náðar  heygmektugheits  bréf,  hvert  að  oss  virfcl 


Erindisbréf  Knúts  SteÍDBsonar  20.  marz  1555.  Lagas.  ísL  L,  69.  Aið 
1598  var  þó  Qnðbrandr  bÍBknp  annars  bngar,  þá  sat  hann  i  dómi  mt^ 
ððnim  góðaro  roönnam,  og  dæmdi,  að  hsUfkirlgar  skyldi  standa  flfio- 
lega»  þareð  konúngr  hefði  aldrei  Btaðfest  eitt  orð  i  Besaaatada  um- 
þykkt. 
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hið  nytsaml^asta  gi^  eptír  landsins  lélegheitum,  sem  er  f 
þdrrí  fyrstu  grein,  þar  yöar  kóngl.  maj.  áhrærir  um  þær  hálf- 
kirkjur  og  bænhús,  eða  um  þær  aðrar  kirkjur,  sem  ekki  eru 
nauðsynlegar  sóknarkirkjur,  þá  skyldu  með  öUu  aftakast  |>?í 
hðfiim  vér  fyrr  greindir  menn  um  þann  sama  artícul  eptír  yðar 
kóDgl.  maj.  boði  og  skipan  samþykkir  orðið  svo,  að  fyrr  sagðar 
kirkjor  og  sönghús  skylda  með  öUu^  af  leggjast,  utan  þær 
sem  nauðsyn  krefr  að  standa  skuU;  en  þeirra  kúgUdi  og  lausafé 
skyldi  hálfþart  leggjast  tíl  prestanna  uppeldis  og  spítalanna,  sem 
hÍQÍr  sjúku  skulu  inn  leggjast'.  En  annað  hál^^art  af  fyrr 
greindra  hálfkirkna  og  sönghúsa  kúgUdum  og  lausafg  skyldu 
eignamenn  jarðanna  eignast,  og  aUa  þá  fAsta  eignar  parta  og  ítök 
með  rekum  og  skögum,  sem  þeir  og  þeirra  forfeðr  hafo  þar  tU 
lagt,  eptir  því  sem  virðulegr  herra  Magnús  Noregs  köngr,  göðrar 
minníngar,  hefir  í  sfnum  bréfum  og  réttarbötum  boðit  og  bífÍEiIað 
að  fomu  hér  f  landinu.  En  inventaria  og  messuklæði  fyrr  sagðra 
kirkna  og  sönghúsa  skulu  biskupamir  með  lénsmannsins  og 
annara  góðra  manna  ráði  skikka  til  þeirra  söknarkirkna,  sem 
mest  er  þðrf  á  í  því  héraði  eða  annarstaðar,  etcett.^. 

í  fyrstu  bið  eg  um  aUa  góða  menn,  að  aðgæta  og  yfirvega, 
að  bæði  f  Noregi  og  Danmörk  hefir  aUa  tfma  frá  upphafi  krístn- 
innar  hér  f  Norðrlöndum  veríð  tvennt  eða  tvöfalt  vald:  annað 
k^Iegt  vald,  annað  andlegt  vald.  Annað  valdit  hafði  köngr, 
annað  biskup.  £g  tala  þetta  fyrír  þeim,  sem  sannindum  vij^a 
gegna,  en  ekki  hinum,  sem  hér  draga  sér  af  ekki  nema  spott 
og  spé,  og  sannindin  mega  ekki  Uða. 

Velflestum  mönnum  er  kunnug  sáttargjörð  Magnús  köngs 
og  Jóns  erkibiskups  f  Noregi^,  hver  mál  þar  skyldu  fyrir  hvom 
valdi  dæmast,  og  allir  menn  vita,  að  hér  f  landi  hðfðu  aldrei 
kóngs  nmboðsmenn  með  þau  mál,  sem  andlegu  valdi  tU  heyrðu, 
ekki  heldr  biskupar  með  þau  mál,  sem  veraldleg  vom.    Sjálf  Iðg- 


')  ^iDÓti*',  setn  bandr.  hefir  og  Magn.  KetílssoD,  er  án  efa  ofritað;  eDda 
er  þvi  og  sleppt  i  Lagas.  íslands  <!«  71). 

')   bér  er  hleypt  kafla  úr  saroþykktíDDÍ. 

')   þetta  er  eigi  nema  fyrstí  hluti  samþykktarÍDDar. 

*)  Til  ern  tvœr  eáttargjörðir  milli  Magnús  koDÚDgs  og  Jóds  erkibÍBkQps, 
er  hÍD  fyrri  dagsett  1.  ágúst  1273,  en  hÍD  síöari  9.  ágnst  1277,  og 
það  cr  rf,  er  hér  er  átt  Tið;  sjá  Ngl.  II,  466-480. 


Digitized  by  VjOOQIC 


356  VARNARMT  GUÐBRAND8  BISKUPS. 

bókm  vor,  sem  þeir  trúa  á,  hún  segir  þetta,  og  hYorki  stondi 
það  í  kristinrétti  né  í  páfolðgnm,  né  biskapa  statútnm.  ^Hefir 
konúngr",  segir  hún,  ^^af  Guði  veraldlegt  vald  til  veraldlegra  hlnta, 
en  biskup  andlegt  vald  til  andlegra  hluta''^ 

|>etta  andl^  vald,  sem  kallast  ððru  na&i  andleg  jurisdictio^ 
sem  biskupar  hðfðu  í  páfiadóminum ,  það  hefir  kóngrinn  í  Dan- 
mark  og  Noregi  með  beztu  manna  ráði  látið  dæma  til  síb  og 
krúnunnar,  og  f  þann  máta  [er]  allt  andlegt  vald  um  alla  andlega 
hluti  tekið  frá  biskupum,  sem  þeir  áttu  fyrmeir  um  að  dæma,  og 
skíkka  og  ráða,  svo  kóngr  hefir  nú  bæði  veraldl^  vald  kónglegt, 
sem  að  aldeðli^  verið  hefir,  hann  hefir  og  líka  andlegt  vald,  sem 
biskupar  hðfðu,  og  vill  því  liða  og  bjóða  í  ðllum  þeim  fiiálam 
og  öllum  hlutum,  sem  forðum  nefiidust  andlegir. 

Nú  með  því  þetta  er  svo  'i  sannleika,  þá  vilda  eg  vita,  hvar 
Iðgmenn  og  lögréttumenn  taka  nú  það  vald,  að  víkja  frá  siiuii 
Iðgbök  og  f  gðmul  lög  andleg,  og  halda,  að  köngr  skuli  ekki  rMa, 
nema  með  þeirra  leyfi,  hvað  haldast  skal  af  gðmlum  Iðgum  kirkj- 
unnar,  eða  hvað  ekki  skál  haldast.  Ekki  er  þetta  hyggindi,  að 
gánga  svo  yfir  endimðrk  síns  kalls  og  inn  setja  sig  í  andlegt 
vald,  sem  kóngr  vill  alleinasta  hafa  iyrir  sjálftn  sig,  og  haim 
hefir  þeim  aldrei  boðit  né  bífalað. 

Fyrir  þessar  greinir  hefi  eg  ekki  kunnað  að  leita  tíl  lOg- 
réttumanna,  þá  oss  bar  á  milli  um  ektaskap  í  þriðja  og  QórSa 
lið,  [og]  um  kirkjufnð ;  því  að  svo  sem  áðr  áttu  Iðgmenn  aldrei 
hér  um  að  dæma,  svo  eiga  þeir  það  ekki  enn,  því  að  kóngr  hefir 
aldrei  boðit  þeim  það  né  bí&Iað,  eða  nokkuð  vald  þar  til  gefiti 
heldr  eiga  þeir  alleina  að  dæma  um  Iðgbók  og  ðll  lagamál,  sem 
þar  standa. 

Nú  þegja  aldrei  sumir  um  þetta,  að  kóngr  brjdti  gðmul  Iðg 
með  sfnum  nýjum  bréfimi,  en  hér  til  heyrír  svoddan  andsrar: 
svo  sem  hér  var  forðum  tvennt  vald,  veraldlegt  og  andlegt,  m 
voru  hér  tvðföld  lög,  veraldleg  og  andleg;  veraldleg  Iðg,  Iðgbök 
vora,  hefir  kóngr  ekki  brotið  né  brjálað  í  minnstu  grein,  (nema  ef 
vera  má  um  lögmanna  úrskurði*,  og  hefi  eg  það  bréf  ekki  út- 

^)   ErÍBtmdóms  báUci  II.  kap. 

*)   þ.  e.  lögsaga,  lögsagnanrald  eðr  dómByald,  og  meðfram  Iðggja&rrald. 

')   þ.  e.  firá  alda  öðli. 

*)   S|)á  tUsk.  27.  marz  lð63  og  tilsk.   6.  desbr.  1593.     Á  þesnun  orðan 

Gnðbrands  biskiips  má  riða,  hTersa  áhnenat  það  álit  hefir  Tend,  a^ 

Bkipan  höfaðBmannadómsinB  Tœrí  brot  á  Iðgbók. 
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Tegað,  og  ef  annað  er  om  vogrek,  og  kemr  það  ekki  við  mig). 
Hinum  ððmm  lögunmn,  sem  kallast  andleg,  Yill  hann  qálfr  ráða, 
hyað  mikið  eða  litið  af  þeim  skal  baldast,  sem  áðr  er  sagt. 

£n  þessu  hvorutveggja,  veraldlegum  Iðgum  og  andlegum, 
slengja  nú  sumir  saman  í  eitt,  og  kalla  allt  landslög,  og  setja 
SYO  brillur  á  aðra  einfalda,  að  þeir  vita  ekki  né  skynja  betr  en 
SYO  sé,  að  kóngr  brjóti  vor  gömul  Iðg,  þvi  að  þeir  kunna  ei 
að  gjðra  greinarmun  á  milli  andl^ra  gamalla  laga  og  veraldlegra, 
sem  nú  er  nög  sagt. 

£n  eitt  má  undarlegast  þykja:  hvar  helzt  sem  þau  gömlu 
andlegu  lögin  eru  á  möti  þeim  og  þeirra  vilja,  þá  kallast  þau 
rángindi,  pápistaskapr  og  annað  verra,  svo  sem  skeði  um  aflausnir 
störbrotamanna,  og  fyrr  var  um  talað^  en  sé  þau  með  þeim,  þá 
m,  þau  slétt  og  rétt,  og  þá  heita  þau  gömul  landslög,  &c. 

Svo  er  nú  af  þessu  deginum  Ijósara,  að  leikmenn  ha&  ekki 
par  með  andl^  vald,  eða  nokkra  þá  hluti  andlega  (sem  kóngr 
hefir  frá  biskupmn  til  sín  tekið),'  nema  þeim  sé  það  sérlega  bí- 
&Iað,  og  þö  þeir  vili  keppa  og  þræta  hér  um,  þá  munu  þeir  kom- 
ast  að  rauninni,  því  er  ei  vert  að  halda  kappi  um  þríðja  og  Qórða, 
mn  kirlgufrið  og  annað  þvílíkt. 

Nú  ef  einhver  kastar  hér  fram:  ..ektaskaps  sakir  dæmdu 
biskupar  forðum,  nú  skýtr  ordínanzían  því  til  veraldlegs  valds'\ 
Inrí  ekkí?  —  I>að  mátti  kóngr  vel  gjöra ;  en  ekki  hefir  hann  þs^ 
með  öU  andleg  Iðg  sett  til  leikmanna.  {>ar  næst  mega  menn  sjá 
og  lesa,  að  kóngr  hefir  litlu  síðar  aðra  skikkan  þar  á  gjðrt,  í 
þeini  ordínanzíu,  er  kallast  Bípr-ordinanzía'.  Og  þó  svo  sé  hér 
í  landi,  að  í  ektaskaps  málum  dæmi  bæði  leikir  <^  lœrðir,  eptir 
þeirri  samþykkt,  sem  gjörð  var  á  Bessastððum  anno  1656  ^  þá 
er  það  hvergi  vísa  i  Ðanmörku  og  Noregi,  nema  hér,  &c. 

Á  þessum  sama  grundvelli,  sem  nú  er  um  talað,  stendr  og 
STo  sá  ágreiníngr  um  háUMrkjurnar.  AlUr  vitum  vér,  að  bisk- 
apar  réðu  kirkjum  fyrrmeir,  bæði  smám  og  stórum.  Vita  menn 
hvað  þar  stendr:  ^^Biskup  vor  skal  kirkjum  ráða,  eignum  þeirra. 


')   Sji  að  firamaD  bls.  333—335. 

*)   þ.  e.  Bipar  artíknlar  4.  mai  1542.    Lagas.  Isl.  L,  54. 
')   þetta  er  eitthTað  blandað  málum,    því  Bessastaða  samþykkt  1.  júlí 
1555  nefoir  eígi  hjúskaparmál  á  nafn. 
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tollum  og  tílgjöfum"  S  &c.  I>etta  eru  gömul  kirkjulög;  en  þetta 
vald  og  þessi  ráð  hefír  kóngr  tíl  sín  tekið,  sem  áðr  er  sagt,  og 
af  því  valdi  hinu  sama  sendi  hans  náð  híngað  sitt  opið  bréf ',  og 
skipaði,  að  af  skyldi  takast  allar  hálfkirkjur,  og  þar  um  var  sdsn- 
þykkt  gjörð  af  beztu  mönnum  landsins  anno  1555,  sú  sem  fyrr 
stendr. 

|>essari  skikkan  hafa  ílestír  bændr  verið  síðan  óhlýðogir, 
enda  hefir  henni  og  ekki  verið  fram  fylgt,  og  ei  heldr  hefir 
þetta  verið  fyrir  kóngi  klagað.  En  fyrst  svo  er,  að  þetta  á  að 
iagfærast,  með  öðru  fieira,  þá  verða  menn  hér  um  að  tala,  annað- 
hvort  að  menn  hlýði  kóngi  og  samþykki  það,  sem  hann  hefir 
skipað  um  þessar  hálfkirkjur,  eða  þeir  skjótí  þvf  tíl  kóngs,  og  að 
hann  skeri  úr  með  oss.  t>að  er  þeirra  hið  bezta,  ef  þeir  geta 
svo  komið  smu  svari,  að  hann  láti  þá  ráða.  En  mig  grunar, 
þeir  muni  ekki  setja  þær  brillur  uppá  hann;  hann  veit  að  gjðn 
mismun  á  milli  lögbókaiínnar  og  gðmlu  kirkjulaganna. 

Svar  og  ástæði  bænda  er  þetta:  þeir  segjast  vilja  hafa  og 
halda  sínum  fríheitum;  en  hér  heyrir  til  þetta  andsvar:  við  Iðg 
og  landsrétt  hefir  kóngr  lofeð  að  halda  oss,  en  aldrei  við  þao 
gömlu  kirkjulög  og  pápistaskap;  og  þ<5  hann  hafi  nú  uodir  dtt 
vald  og  yfirsjón  tekið  dómkirkjur,  klaustr  og  allar  kirkjur,  smærri 
og  stærri,  hver  vill  klaga  hann  þar  fyrir,  að  hann  hafi  tekið  vor 
fríheit  frá  oss?  eða  viU  nokkur  gánga  í  rétt  við  kóng  hér  om, 
eða  standa  honum  í  mótí,  svo  sem  gjðrði  sá  góði  mann,  biskiqi 
Jón,  og  misti  þar  fyrir  lífið? 

Ekki  girnist  kóngr  fótmál  í  nokkurs  manns  hálfkirkju  jðrði 
undir  sig  að  draga,  og  ekki  mfnka  fríheit  bænda,  hinu  tíU  haim 
ráða,  sem  er:  hann  viU  ráða  yfir  stærri  kirkjur  og  smærri,  sfo 
vel  yfir  hálfkirlgttr  sem  aUtírkjur,  hverjar  við  magt  skulu  haldast, 
eða  ekki;  og  fyrst  hann  hefir  nú  þenna  rétt  yfir  stærri  kirkjom, 
hvernig  vUja  þeir  hamla  kóngi,  að  ha&  ekki  vald  yfir  þeiD 
minni? 


')  Sjá  Krístinrétt  Árna  IV.  kap.:  ..Biskup  Tirr  skal  kirkJQm  ráda,  ok  fi* 
ollam  eignam  þeirra  ok  öUam  krístnum  dómi,  sTá  tiandam  ok  tð* 
gjöfam  þeim  sem  menn  gefa  Gaði"  o.  s.  fir.  £n  þessi  kapitofi  nr 
eigi  samþykktr  á  alþíngi  1275  (s.  Finns  Hist.  Eccl.  og  Páls  Vidaliv 
Fomyrði,  293.  bls.) 

')    Uér  er  átt  við  erindisbréf  Knúts  Steinssonar,  dags.  20.  man  15^. 
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Allir  menn  vita,  að  vegQa  páfans  afgnðadýrkunar  voru 
þessar  hálfkirkjur  stigtaðar,  en  fyrst  það  messurnar  eru  af  lagðar, 
þá  hefir  kóngr  skipað  þær  kirkjur  af.  Hér  er  bændum  annað- 
hvort  að  gjöra,  að  hlýða  kóngi,  eða  taka  upp  aptr  messurnar. 
£d  hér  er  ekki  um  að  tala,  fyrst  kóngr  heiir  hér  skikkan  á 
gjðrt,  oss  ber  að  vera  henni  hlýðugir,  ef  vær  vi^'um  ekki  bæði 
gjöra  í  móti  Guði  og  kóngl.  majestat. 

Eg  vil  ekki  tala  um  þær  kirkjur,  hvemig  þær  eru  haldnar: 
[lær  mega  heldr  heita  hesta  og  sauða  hús,  en  kirlgur,  og  allvíða 
eni  þær  iUa  haldnar,  og  inni  geymt  bæði  fe  og  kaplar  og  annað, 
þaðekki  hæfir;  ekki  er  þar  kaleikr,  ekki  messuklæði,  og  ekkert  það 
til  embættis  skal  hafa. 

Svo  stendr  í  gömlum  kristinrétti :  ,,6uði  skal  maðr  kirkju 
gjöra,  en  ekki  sjálfum  sér  til  ábata  eða  afla"S  og  svo  hlýða  öll 
hálfkirkjubréf,  að  þær  sé  stigtaðar  Guði  almáttugum  til  lofs  og 
dýrðar;  en  af  þvi  að  það  reyndist  dsatt,  því  mátti  þá  kóngr  ekki 
ráða  því,  að  taka  þær  af  ? 

Hér  af  vona  eg  gdðir  menn  skíli  meinínguna,  að  ekki  er  nú 
að  tala  um  hálfkirkjur  svo  sem  í  fyrsta  sinni,  áðr  en  kóngr 
skipaði  þær  af,  hvort  þær  skuli  haldast  eða  ekki.  |>að  er  nú 
of  seint;  en  þeir  sem  þessu  kappi  vilja  halda,  ráði  þeir  því  og 
standi  sítt  æfintýri. 

Um  þau  v  hundruð*,  sem  gefin  hafa  verið  til  sóknar- 
kirkjunnar. 

I>eir  sem  það  bevísa,  að  þeirra  forfeðr  eðr  foreldrar  hafi  útlagt  v 
hundruð  til  sóknarkirkjimnar,  þá  er  vel  að  þau  gjaldist  aptr,  því  að 
tiað  má  þykja  að  vera  skuld  hjá  alkirkjunni,  sé  hún  ekki  bítöluð  nú 
í  hálft  hundrað  ár;  bændr  hafatíundum  haldið  fyrír  ekkert,  en  af 
aUárkjunum  haft  og  haldið  allar  skyldur  fyrir  sig  og  sitt  fólk,  en 
hinir  aðrir,  sem  keypt  hafa  hálfkirlgu  jarðir,  og  þær  hafa  faríð 
alhnðrgum  sölum  i  lánga  tima,  og  enginn  veit  hverír  eða  hvar 
^irra  niðjar  eru,  sem  þau  v  hundruð  út  lögðu,  þá  kem  eg  mér 
ekki  í  skilníng,  hvemig  menn  mega  heimta  þá  skuld,  sem  þeirra 
forfeðr  áttu  aldrei  né  út  létu.  4 

Summa  og  meiníng  máls  er  þetta :  Svo  sem  biskupar  forðum . 

')  Sjá  Kristinrétt  Áma  IV.  kap.:   ««Gudi  skal  hTerr  maðr  kirkju  gera,   en 
eigí  ^áifdm  sér  til  afla  eðr  nokkorra  forræða**  (sbr.  bls.  358,  athgr.  1). 
^  þ.  e.  fímm  hundmd. 
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réðu  yfir  allar  kirkjur  og  ðll  kirkna  góz,  smærrí  og  stæni,  m 
hefir  nú  köngr  tekið  það  vald  tál  sín,  og  vili  þar  um  ráða,  hveijar 
kirkjur  skuli  við  magt  blífa  og  haldast,  eða  ekki.  {>ar  fyrír,  með 
því  þar  er  skikkan  á  gjörð,  þá  ber  öllum  mðnnum  að  veita  kóngi 
hlýðni  þai'  útí,  nema  þeir  fái  annað  af  kóngi  sjálfum. 

Um  kirkjufrið,  og  hvaðan  hann  er  tekinn. 

Kirkjufriðr  er  tvefaldr;  sá  fyrri  er  kirkju  grið  og  fiiðr:  at 
menn  eiga  ekkí  að  slá  né  særa  menn  í  kirkju  eða  kirkjugðrðanL 
Um  þenna  kirkjufrið  talar  kristinnréttr*  og  recess*,  sem  allir  vita. 
Svoddan  friðar  hafo  alUr  kristnir  kóngar  látið  kristna  menn  njöta 
í  bardögum  og  orustum,  og  ætíð  gefið  mðnnum  frið,  sem  á  kir^nr 
flúðu.  {>etta  hafa  og  Noregs  kóngar  sett  og  svarið,  og  lofað  lí 
halda  kvenna  frið  og  kirkna.  {>enna  kirkna  frið  hafa  opt  haldið 
heiðnir  kóngar,  svo  sem  Alarícus  Gotta  köngr,  þá  hann  vann  Bóma- 
borg,  þá  gaf  hann  gríð  ðllum  þeim,  sem  flúðu  í  kirkjur.  Um  þema 
kirlqufiið  er  ekki  vor  þræta. 

Annar  fiiðr  er  gefinn  störbrotamönnum,  og  þar  um  er  i- 
greiníngr  vor,  hverjum  hann  eigi  að  veitast  eða  ekki,  og  af  þeœ- 
um  ágreiníngi  verðr  þessi  kirkjufríðr  enn  með  tvennu  móti,  sm 
er:  sumr  hefir  sinn  uppruna  í  Guðs  orði,  í  Móyses-Iðgum;  sionr 
er  tekinn  af  heiðíngjum  og  pápistum. 

Möyses-fríðr  eða  gríð,  sem  Guð  gaf  að  eins  manndrápuram, 
þó  ekki  ðllum,  heldr  að  eins  þeim  óviljandi  urðu  sínum  náánga 
að  skaða  —  það  vér  nú  köllum  voðaverk  — ,  sem  Ijdslega  mí 
lesa  Exodi  21.  (kap.).  Og  svo  að  enginn  leggi  það  út  f  aín 
meiníng,  eða  að  Móyses  hafi  ekki  gætt  að  sér,  þá  lesi  hai& 
Numerí  35.,  Devt.  19.,  hvernig  Móyses  liðar  það  í  sundr  og 
skýrir  frá  um  þá  friðhelgi,  og  fyrirbýðr  hana  ðllum  öðnun 
mannslðgurum  en  þeim,  sem  voðaverk  gjðra,  því  svo  stendr  \u: 
^Sin  autem  insidiatus  fuerit,  ab   altari  meo    extrahes    eum*''. 

0   Sjá  Krístisrétt  Ama  VI.  kap. 

')  KoldÍDgsrecess  13.  des.  1558|  ajá  LagM.  liL  L,  76.  Beeeesimi  nrt 
þó  eigi  I5g  á  Islandi,  nema  ef  yera  skyldi,  að  haDn  yar  gjðrðr  é 
yaralðgom  með  tilsk.  20.  marz  1563  i  kristnam  Bakamálnm,  eisM 
am*hórdóm;  en  árí  síðar  (2.  júii  1564)  kom  Stórídómr,  og  far  H 
recesBÍnn  af  nnmiim  i  þeim  málnm  (sbr.  þó  Páls  Yidalína  Fiacf^ 
396.  blB.). 

')  2.  Móysesbók  XXL  kap.  14.  v.:  En  drepi  maðr  annan  mcð  fTÍkvi.  N 
drag  hann  út  frá  altarí  mina. 
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S?o  lét  Salómon  drepa  Jóab,  þá  hann  flúöi  að  altarí  og  liélt 
sér  þar. 

Svo  liggr  nú  Móyses  kirkjufiiðr  ekki  nema  við  voðayerk  ein, 
en  engin  önnur  manndráp,  enn  síðr  við  önnur  öbötamál  og 
blóðskammir,  sem  Guð  alvarlega  skipar,  að  þeir  skuli  missa  lifið 
fyrir,  er  slíkt  drýgja;  og  þar  fyrir  er  það  illa  (og)  óvitrlega  gjört, 
og  þar  hafo  veraldlegir  valdsmenn  engan  rétt  til,  að  skikka  eða 
skipa  í  móti  Guðs  skipan,  hvorki  Ólafr  kóngr  né  nokkrír  aðrír. 
Og  að  enginn  ætli,  að  Guð  muni  eptir  Móyses  dauða  hafa  tekið 
aptr  fyrrí  skikkan,  þá  itrekar  Guð  það  sama  við  Josuam  (Jos. 
20.  kap.). 

Hér  gæti  þeir  og  að,  sem  svo  fram  halda  þeim  kirkjufríð: 
ekki  var  tjaldbúðin,  ekki  Salómons  musterí,  ekki  nokkrar  aðrar 
kirkjur  set£ar  hér  til,  heldr  borgir,  kaupstaðir,  þángað  þeir  áttu 
að  flytja  sig  með  konu  og  bðrnum  og  öllu  heimili;  því  er  berlega 
raogt,  að  gjöra  ekki  greinarmun  á  milli  borgarfríðar  og  kirkju- 
fiiðar.  f>essi  borgarfríðr  var  svo  sem  mjúk  og  hæg  útlegð  fyrir 
þonn,  sem  öviljandi  varð  öðrum  að  skaða;  og  allt  þetta  hafði 
andlega  þýðing  og  merkíng,  sem  nú  verðr  ei  um  talað,  álíka 
svo  sem  sú  hiatorían,  sem  Krístr  fram  setr  (Luc.  10)  um  þann, 
sem  reisti  frá  Jerúsalem  ofon  til  Jerícho.  Hér  af  mega  allir 
skynsainir  menn  sjá,  að  með  þessu  dæmi  um  voðaverk  er  enginn 
pipista  kirkjufríðr  staðfestr  fyrír  alla  illvirkja. 

Svo  kemr  nú  Mdyses  borgarfríðr  ekki  par  við  oss,  og  aldrei 
ha&  þeir,  eð  voðaverk  gjörðu,  þurfb  að  fl^^a  á  kirkju  hjá  oss. 

Pápista  kirkjufriðr. 

Hann  hefir  sinn  uppruna  af  heiðíngjum,  sem  voru  þeir 
sonar  synir  Herculis,  þeir  eð  öttuðust  marga  þá,  sem  Hercules 
hafði  áðr  misþyrmt.  {>eir  gjðrðu  fyrst  templum  miserícordiæ  i 
Atbenuborg,  og  settu  þau  Iðg,  að  þaðan  skyldi  öngvan  draga 
m^.  Hér  eptir  breytti  sá  heiðni  köngr  Demetríus,  þá  hann 
bauð  Gyðíngum,  að  Jerúsalems  musterí  skyldi  hafa  þessi  fríheit 
(1.  Maccab.). 

Af  Gríkkjum  tóku  þeir  Bomulus  og  Bemus  þenna  sið,  sem 
fyrst  bygðu  Bömaborg,  að  setja  þar  svoddan  gríðastaði,  að  allir 
strákar  og  illgjðrðamenn  skyldu  þar  náðast,  og  drógu  þar  með 
að  sér  iUþýði,  i  móti  landsl]^ðnum,  fyrir  það  frelsi  þeim  var  gefið. 

Slíkir  gríðastaðir  skálka  og  illvirkja  gjörðust  þá  víðar,  og 

Safb  II.  2i 
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kðlluðust  ásyla ;  þar  kom  og  þá,  að  rómverskir  keisarar  létn  reba 
sér  bílæti  og  statuas,  og  létu  það  vera  asyla  eða  griðastað  fyrir 
þá,  sem  þar  að  flúðu.  Hér  eptir  var  tekið  nokkra  stnnd  í  sjál&i 
kristninni,  allt  þar  til  að  Justinianus  keisari  sá,  að  úr  höfi  gák, 
og  fyrirbauð  manndrápurum  og  ððrum  stórbrotamðnnum  að  njita 
nokkurs  kirkjufriðar.  Hér  á  móti  settu  sig  þeir  rómverska  pá&r, 
þá  þeir  urðu  mektugir,  svo  að  sá  páíi,  sem  hét  Innocentiiis  IIL, 
setti  þetta  í  Iðg:  ^^Nemo  ab  ecclesia  abstrahatur,  qnantumTÍs 
gravia  commiserit,  þar  skal  enginn  dragast  út  af  kirkju,  hvem 
þúnglega  sem  hann  hefir  brotið",  þvert  á  móti  Guðs  orði,  þar 
hann  segir:  ^^Ab  altari  meo  extrahes  ipsum". 

Aðrir  létust  þá  vera  heilagri,  og  þótti  hér  of  mikill  taumr 
illgjðrðamðnnum  gefinn,  og  tóku  undan  því  frelsi  nokkra  mrt 
nafhi,  sem  standa  í  kristinrétti,  og  ekki  skulu  mega  kirkjufriflar 
njóta.  AUir  aðrir,  hversu  níðugleg  verk  og  skemmii^  sem  þrir 
gjðrðu,  einkum  í  kristinrétti,  þar  biskupar  áttu  sektina  heila  eði 
hálfa,  skyldu  hafa  kirkjufrið;  þar  kom  þá,  að  þessi  kirkjufiriðr 
átti  að  breiða  sig  30,  40  og  stundum  60  fet  út  frá  hverri  kirfcjn 
og  ef  menn  hlupu  prestum  í  fáng,  þá  átti  þar  að  vera  gríðastair. 

pettdL  kallaeg  pápistaskap,  pápista  frið,  mannasetníng,  oger 
augljóst,  hver  verið  hefir  sök  og  efni  hér  til,  sem  er,  að  þeir 
andlegu  kynni  af  þeim  seku  að  kreysta  og  kúga  slíkt  sem  þeíni 
líkaði,  aðrir  og  lokkast  til  synda  og  glæpa,  fyrst  þeir  urðu  mrf 
fé  bættir,  en  kostuðu  aldrei  lifið^. 

Fyrir  þessar  greinir  hafa  nú  kóngar  og  herrar  í  ðllum  kristn- 
um  Iðndum,  líka  einnig  sjálfir  pápistar,  af  tekið  allan  kirlgQ6iil 
sem  þeir  sjá  nú  loksins  að  ekki  er  nema  páfa  setníngr,  guðs  orðí 
og  keisaralðgunum  og  allri  siðsemd  og  aga  og  typtan  á  móti,  og  ff 
því  stör  undr,  að  menn  vilja  standa  svo  fast  á  þessum  pj^á^ 
skap,  bæði  í  móti  Guði  og  krístilegu  yfirvaldi  og  siðsemd,  eUi 
til  annars,  en  að  slíkir  strákar  megi  komast  án  refsfnga  í  bnrt 
eða  og,  að  landit  fyllist  upp  með  skammir  og  gtepi. 

Um  blóðhefndina,  að  hún  mætti  hindrast 
Hvað  er  hér  margt  um  að  tala!  og  er  undr,  þvf  skynsanir 
menn  mæla  slikt.    Hvaða  blóðhefnd  er  á  þeim  16^  kvermmantf- 


0    Á  að  vera  17,  sjá  Kristinrétt  Áma  XX.  kap.;   en  16  staDda  hér  ú- 
staðar   annarstaðar   í   handrítinu.     Qnðbrandr  bÍBkap  virðMt  tð  hth 
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persönom  í  kristinrétti?  —  |>etta  er  upp  í  lopt  talað;  en  ef  þeir 
meÍDa  um  mannslag,  þá  ágreinir  oss  ekki  um  þann  kirkjufrið, 
son  í  lögbók  stendr  og  kóngr  hefir  leyft  í  sinu  bréfiK  —  Item, 
að  sá  seki  megi  hafa  tómstund,  —  Hvað  er  slíkt?  —  Eiga  þá  allir, 
sem  lífið  eiga  að  missa,  (að)  fara  fyrst  á  dómkirkju?  —  á  hún  þá  að 
Tera  fongelsi,  pryssind  eða  böðulhús?  —  Stendr  ekki  i  bókinni,  að 
menn  skuli  gefa  þeim  góða  tómstund,  sem  til  lifláts  eða  lima 
ieiðast  eiga?  —  Hvað  þarf  kir^ufrið  til  þessa?'. 

En  til  meiri  undirstððu  og  skilníngs  um  þenna  kir^ufrið  og 
þau  óbötamál,  og  þá  menn,  sem  kóngr  bannar  að  frið  skuli  hafa, 
\i  eiga  menn  fyrst  að  aðgæta  og  yfirvega  útlegðarmálin  og 
öbötamálin,  og  sundrgreina  þau,  en  gjöra  ekki  blendinginn,  svo 
sem  sumir  ha&  gjðrt  hér  til. 

Önnur  eru  útlegðarmál  og  óbótamál,  sem  standa  í  Iðgbók, 
en  ðnnur  eru  þau,  sem  standa  í  kristinrétti,  eða  gðmlum  kirkju- 


Óbótamál  og  útlegðarmál  í  Iðgbók,  hver  þau  eru,  hvað  mörg, 
og  hverjum  mðnnum  kirkjan  mátti  halda  eða  ekki  halda,  það  er 
konnugra  en  eg  þurfi  þarum  fleira  að  skrifia.  Nú  spyr  eg  að, 
nær  og  hvenær  hefir  kóngr  nokkurn  tima  bannað  þeim  kirkjuMð, 
eða  lagt  til  þeirra  eitt  orð.  £g  meina  aldrei^  og  því  er  það 
ekki  vel  gjðrt,  að  útleggja  svo  hans  bréf. 

Aðrir  eru  óbötameun  og  útlægir  i  kristinrétti ;  það  eru  þeir 
blöðskammarar,  þær  16.  persónur  kvenna  og  karla,  sem  í  kristin- 
rttti  nefinir,  með  hveija  kóngr  eða  hans  umboðsmenn  hðfðu  forð- 
mn  ekki  par,  nema  að  taka  fé  þeirra  hálft;  biskup  gaf  þeim 
kvittan,  Mð  og  frelsi.  {>etta  viU  kóngr  nú  ekki  hafa  svo;  hann 
hefir  tekið  þá  undan  biskupsstólum  og  undir  sverðit,  og  viU  þeir 


fylgt  krístindómsréttí  þeirra  ólafs  konnngs  helga  og  Magnúsar  góða 
i  QnlaþÍDgsl^m  eldrí,  þvi  þar  ero  taldar  eigí  nema  16  konur,  og  er 
sleppt  móðnr  konu  manns  (s.  NgL  L,  25.  bls.). 

^)  Stjá  Jónsbók  Mannh.  18.  kap.;  þar  er  og  inn  Bkotið  9.  gr.  úr  réttarb. 
Hák.  Magn.  14.  júní  1314.  En  bréf  það,  er  bér  getr  nm,  er  kóngsbr. 
2.  júní  1587  hér  að  framan  ble.  345—346. 

')  Hér  er  sem  Gnðbrandr  svarí  tveim  mótbámm,  er  menn  haía  boríÖ 
fram  til  meðmælis  kirkjnfridnnm,  er  hann  yildi  afmá.  Haía  menn 
þe«8ir  sagt,  að  kirkjnfriðr  værí  nanðsynlegr  til  að  afstjfra  hefndarrigam, 
og  i  ðdm  lagi,  að  hinn  seki  ætti  að  hafa  tómstnnd  til  að  búaat  nndir 
daaða  linn. 

24* 
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skulu  straffast  upp  á  hálsiun,  eptir  Guðs  orði  og  vilja  (Levii  18. 
kap.^),  og  allra  kristinna  manna  lagarétti,  og  þar  fyrír  viU  baim 
ekki,  að  slíkir  óbótamenn  hafi  vist  né  veru  á  kirkjunni,  og  sjÖfr 
kristinréttr  segir  þá  friðlausa.  Hver  og  hvílíkr  galinskapr  ff 
það  þá,  að  standa  hér  í  möti  og  skipa  þá  á  kirkjur,  sem  kéngr 
skipar  undir  sverð,  og  þeir  hafa  sjálfir  dæmt  og  samtekið  í  Stóra- 
dómi,  og  það  enn  er  þýngra,  að  hafa  samtðk  þar  um,  þvert  i 
móti  Guði  og  kónglegu  valdi,  að  svoddan  óhæfur  skuli  óre&tsr 
vera,  og  svoddan  menn  skuli  hafa  vist  og  veru  á  kirkju,  ekki  nema 
til  þess,  að  þeir  skuli  komast  undan  og  forða  lífinu. 

Hér  mega  skynsamir  menn  enn  nú  sjá,  hversu  að  þeir  hinir 
aðrir  blanda  saman  óbótamálum,  til  þess  að  viUa  sjónir  fyrir 
mönnum;  en  ekki  verða  allir  blindaðir  hérmeð.  AUriDasta 
talar  kóngr  í  sínu  bréfi  um  kettara  og  blóðskammara',  og  þá 
aðra,  sem  Stóridömr  uppá  hljóðar,  og  kóngl.  maj.  bréf,  svo  þfi- 
samlega  útgefin,  þeim  bannar  hann  kir^ufrið,  og  hans  náð  gji^rír 
það  ekki  rángt,  þvi  að  gjálf  kirkjulögin  segja  þá  fríðlausa,  ^ú 
þess  sem  Guðs  orð  segir  þar  um  (Levit.  18). 

Nu  þó  valdsmenn  vili  hvorki  rækja  Guðs  réfct,  og  ekki  hl]ffc 
kóngi,  hver  bannar  þeim  þá  eða  hefir  bannað  að  liða  þessa  amDa 
óbótamenn  annarstaðar,  hvar  þeir  kuima  að  hylja  sig;  en  ai 
falla  inn  í  kóngs  vald,  já  í  móti  kóugi,  og  skipa  þeim  sess  og 
sæti  í  kirkju,  sem  kóngr  [skipar]  á  hðggstokk:  þar  ha£ei  þór 
ekki  vald  til.  Kóngr  segir:  vér  viljum  að  slíkir  missi  lifið^  sro 
að  Guðs  hefndar  reiðistraff  komi  ekki  yfir  land  og  lýði,  og  vér 
viljum  að  svoddan  blóðskammir  strafiist,  refsist  eptir  Gaðs  Uf- 
máli.  Nei,  segja  þeir  aðrír:  ^J)að  er(u)  gömul  lög  vor  hér  í 
landi,  að  þeir  farí  á  dómkirkju,  og  taki  þar  skrípt  og  laaaÐ'*. 
Og  bókin  segir  þá  alla  vandræðamenn,  sem  komast  á  kirlga 
náðir;  en  viU  kóngr  ekki  annað,  en  hafa  Ufið  af  þeim,  þá  skal 
senda  þá  tU  hans,  hann  megi  láta  gjðra  það,  sig  þyrsti  ekki  í 
þeirra  blóð.  En  mun  þetta  rétt?  —  I>að  mega  þeir  voga,  sem  í 
hlut  eiga,  því  að  slíkt  er  ekki  annað  en  að  styggja  Guð  og  krisíi- 
legt  yfirvald,  og  leiða  Guðs  straff  og  reiði  yfir  þetta  land,  sm 
nú  er  á  komið. 

í  gömlu    kirkjulögum    stendr    um   þær  xvi  persónur  karia 


')    Béttara  20.  kap. 

•)   ^Kettari*'  er  hér,  sem  annars  víöar,  sömu  merkíngar  aem  j,bl6ð8k»aw>*"  • 
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og  k?eDDa,  að  þær  sé  friölausar;  sé  þær  eptir  kristinréttí  friö- 
liosar,  þá  eru  þær  líflausar,  og  má  enginn  fyrirbjóða  kóngi  aö 
banna  þeim  friðinn,  nema  sá,  sem  meiia  vill  ráða  en  kóngr. 

Héraf  er  augljóst,  efaðmenn  vilja  sjá  það,  að  ekki  hafa  leik- 
menn  eptir  gðmlum  Iðgum  haft  par  með  þessháttar  óbótamenn. 
£n  nú  YÍU^kóngr  ha£a  með  þá,  í  þann  máta:  hann  vill  hvorki 
le;&  þeim  frið  kirkju,  né  lifs  eða  lima. 

Nú  ef  eg  er  sleginn  með  þeirri  grein:  ^^Alla  þá  vandræða- 
meno,  sem  komast  á  fár^unnar  náðir''  \    Hér  segi  eg  enn:  pessi 


')  Sjá  réttarbót  14.  júní  1314,  9.  gr.,  Jónsb.  Mannh.  18.  k.  Qreinín 
bljódar  þannig:  ^Bvh  höftim  vér  ok  stadfest:  aUa  þá  Tandræðamenn, 
sem  komast  á  kirkjn  náðir,  skal  sektalaast  flytja  til  Noregs  ok  koma 
þeim  þar  i  kirkjn  eptir  ráði  lögmanns  og  sVslamanns,  atan  þá  menn, 
er  kirkja  á  eigi  at  balda  eptir  lögam''.  Lðg  þau,  er  hér  er 
skirBkotað  til,  er  kristinréttr  Ama  bisknps,  þar  segir  bverir  þeir 
menn  sé,  er  kirkja  á  eigi  að  halda,  eðr  sem  eigi  skyldi  njóta  kirkjn- 
friðar:  M^ptir  heilagra  feðra  setninga,  ok  skipan  Gnðs  laga  ok  manna, 
sknln  vér  þjrma  kirkjn  ok  kir^ngðrðam,  sva  at  hvat  sem  hver  hefir 
gjðrt,  ok  fl^r  hann  i  kirkja  eðr  kirkjagarð  sér  tíl  hjálpar,  þá  skal  haan 
vera  íriðheilagr  fyrir  hveijam  manni  meðan  hann  er  þar,  atan  þeir 
menn,  sem  drepa  menn  til  Qár  sér,  eðr  í  kirkja  eðr  kirkjagarði  drepa 
mens  eðr  særa,  þi  at  í  þeim  latam  sem  maðr  br^  Iðgin,  þá  er  hann 
eigi  verðr  þeirra  at  njóta**  o.  8.  frv.  —  Síðar  segir:  ^Skal  biskap  ok  aðrir 
fonljórár  heilagrar  kirkja  þiggja  þeim,  er  til  kirkja  fl^,  lifs  grið  ok 
Itma,  en  annars  skola  þeir,  er  misgerða,  bæta  afbrot  sin  eptir  Iðgam*" 
(Krístinr.  Áma  VL  k ).  Af  greinam  þessam  er  aaðsœtt,  að  allir  saka- 
menn  átta  að  njóta  kir^agriða,  nema  þeir  einir,  er  drápa  menn  til 
Qár,  eðr  misþyrmda  kirkjam;  og  í  öðru  lagi  vora  kirkjagriðin  til  þess, 
að  afBtyra  mannhefiidam,  en  enganveginn  til  þess  að  draga  sakamenn. 
ondan  Iðgnm  og  dómi,  sem  og  sk^rlega  er  tekið  fram  i  greininni  hér 
að  o&D,  tvo  að  aUt  það,  er  Gaðbrandr  t«lar  hér  nm  skipting  andlegra 
og  veraldlegra  mála,  á  aUs  eigi  við  og  er  ðldúngis  skakkt  álitið,  að 
kirkjufriðr  sé  handa  þeim  sakamðnnam  einam,  er  Lögbók  til  nefriir.  — 
Eins  er  með  öUa  rangt  álit  hans  á  þýðíng  kirkjafriðarins.  Kir^an 
var  og  er  helgr  staðr,  og  því  skal  enginn  þar  öðram  granda  né  mein 
gjðra.  Kirkjan  var  almennr  griðastaðr.  Lík  helgi  íylgdi  hofam  f 
heiðni  og  helgaðam  þingam  og  mannamótam,  og  enn  er  til  þíngbelgi 
og  helgi  þíngmanna.  1  ððrn  lagi  var  það  tilgángr  kirkjannar,  að 
vemda  hinn  ofsókta  og  hjálpa  hinam  naaðstadda,  að  veita  bonam  ^líli 
gríð  ok  lima'*,  en  eigi  framar  andanþiggja  hann  hegning  þeirri,  er  lög 
sögða  á  hendr  honam. 
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grein  hlýöir  alleina  nm  útlegðir  og.önnur  stærri  mál  i  Iðgbök, 
en  ekki  i  kristinrétti,  þar  biskup  átti  sekt  hálfo,  þyf  að  með 
sannindum  er  þaö  satt,  að  þeir,  sem  komast  á  kirkjn  af  þdin, 
þurftu  aldrei  aö  fara  af  landi  eða  landsvist  að  fá,  þvi  að  köngr 
átti  ekki  par  með  þá,  nema  taka  fé  þeirra  hálft.  I>ar  fyrirerþa5 
ekki  rétt  gjört,  að  blanda  og  slengja  saman  lögbók  og  kir^ulög- 
um ;  það  heitir  sophistaskapr,  til  að  blinda  einfalda,  'en  upphTe^'i 
og  vekja  hina,  sem  áðr  eru  nógu  þverbrotnir.  En  þó  svo  væri, 
að  kóngr  tæki  kirkjufríð  af  þeim  óbótamönnum  i  kristinrétti,  þá 
brýtr  hann  andleg  lög  þar  með,  en  ekki  Lögbók,  því  að  lögin 
áttu  ekki  par  með  þessháttar  menn;  en  ef  þeir  vilja  gánga  í 
rétt  við  kóng,  og  láta  hann  með  öUu  halda  gömul  lög,  þá  er  ráð 
þeir  leiti  annara  ráða. 


I>að  nú  eptir  fylgir  kemr  ekki  mér  við  svofelt,  en  þd,  vegna 
míns  kalls  og  embættis,  segi  eg  það  satt  er  fyrir  Guði  almáttiig- 
um,  og  finn  að  því,  sem  ekki  er  rétt. 

Eg  hefi  opt  og  tíðum  fornumið  og  heyrt,  að  það  er  áseto- 
íngrinn  sumra  manna,  að  af  taka  allt  lífsstraff  í  óbótamáluin  i 
kristinrétti  og  láta  vera  eins  og  í  páfadóminum  var.  Er  vd,  ef 
þeir  fii  það  af  kóngi,  því  at  öngvan  veit  eg  að  lángar  að  sjá 
þeirra  blöð,  aumramanna;  en  hitt  er  það,  sem  mig  uggir,  það  fi 
þeir  aldrei  af  kóngi,  og  ekki  er  mögulegt  að  þeir  dirfist  að  bíðj> 
hans  náð  þar  um.  Hitt,  það  sem  eg  má  vel  segja,  slíkr  ásetn- 
íngr  og  slíkt  áform  er  mjög  hræðilegt  og  voðalegt,  og  ekki  for- 
svaranda  fyrir  Guði  og  kristilegu  yfirvaldi,  og  sannarlega,  svo  sm 
Guð  er  sannorðr  og  réttlátr,  svo  mislíkar  honum  þetta,  og  slíkt 
orkar  þeim  eins  hræðilegs  dóms  fyrir  Guði,  að  menn  vilja  sro 
lítt  akta  Guðs  rétt  og  hafa  ekkert  vandlæti  guðlegt  eptir  siiini 
skyldu  og  embætti.  Og  ef  það  er,  sem  sagt  er,  að  þeir  ha6 
dæmt  og  samtekið  að  senda  alla  þessa  óbótamenn  fyrir  kóng,  eða 
af  landinu,  en  refsa  öngvum,  þá  sjá  allir  að  slíkt  er  ekki  annaí 
en  að  samþykkja,  samhylla,  uppsetja  og  staðfesta  refsíngarle^  í 
landinu,  hórdómum,  blóðskömmum  til  aukníngar  og  eflingar, 
þvert  í  móti  Guðs  orði  og  vilja,  og  í  móti  kristilegs  yfirvalds 
margföldum  strengilegum  bífalníngum,  og  fylla  landit  upp  mrf 
blóðskammir  og  óbótamál,  hvað  ekki  er  annað,  en  að  koma  sjálf- 
um  Guði  til  að  straffa  og  refsa  allt  landit,  svo  sem  nú  er  á  komið. 
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I>rí  að  þtf  Guö  styggíst  mjðg  af  syndum  og  glæpum,  og  þó  hann 
reiðist  þeim  sem  illt  gjðra,  þá  er  þó  engin  synd  sú,  sem  hans 
nafii  styggi  svo  mjðg,  sem  refsíngarleysi  og  agaleysi  þeirra,  sem 
syndir  og  glœpi  straffa  eiga,  því  að  slíkt  er  ekki  annað,  en  aö 
hylla  syndir  og  glæpi,  og  samþykkja.  Dæmin  eru  nóg,  bœði  í 
biblíu  og  ððrum  historíum,  hversu  að  fyrir  meðlæti  og  refsfngar- 
leysi  hefir  Guð  straffað  heil  Iðnd  og  ríki,  því  að  þessi  regla  er 
sönn  og  bregzt  aldrei:  ^^Non  evertuntur  respublicæ  propter  pec-" 
caU,  sed  propter  impunitatem  peccatorum'";  það  er:  ,,Ekki 
pUgar  Guð  né  eyðileggr  Iðnd  og  ríki  fyrir  synda  og  glæpa  sakir, 
heldr  fyrir  refsíngarleysi,  að  syndir  og  glæpir  eni  ekki  refstir"^ 

Þetta  kemr  nú  fram  við  þetta  auma,  arma  land,  og  hér  hefir 
mig  lengi  gru[n]að  fyrir,  þvi  að  Guðs  orð  og  hótanir  Ijúga  ekki. 
KöDgs  vors  rétt  og  hans  sakeyri  sækja  allir  valdsmenn  nærri  lagi,  en 
rétt  og  vilja  þess  eili&  himneska  kóngs  rækja  fáir,  þar  fyrir  verðr 
Guð  sjálfir  að  sækja  sinn  rétt  og  straíia  allt  landit.  Fáir  einir 
skilkar  gðrðu  það  skemmdarverk  við  konu  levítans  (Judic.  19); 
en  af  þyí  það  var  refeíngarlaust  liðit,  varð  allr  kynþáttr  Benja- 
min  með  saklausum  konum  og  börnum  að  mestu  foreyddr*. 
{>ar  fyrir  er  ráð  að  gæta  að  sér,  hér  vill  reiknfngskapr  eptir 
koma,  það  vill  fyrir  Guði  ekki  vera  nóg,  að  vísa  slíkum  á  kóngs 
Dið,  láta  hann  taka  þá  af,  ef  hann  vill  ekki  náða  þá.  Og  eg 
vét  ekki  hversu  þægilegt  honum  mundi  slíkt  vera,  ef  hann  vissi 
af  þyf,  eða  hvort  hann  muni  vilja  taka  það  embætti  af  þeim,  er 
mér  heldr  til  efs;  en  hinn  annar  kóngrinn,  sá  himneski,  hann  sér 
og  veit  hvers  manns  hjarta  og  tilgang,  fyrir  honum  vej-ða  ekki 
sjónir  viltar,  hann  líðr  ekki  refsíngarlaust  svoddan  samtðk,  sem  nú 
gefi-  raun  vitni.  Nógu  illt  og  þúngt  væri  fyrir  Guði  að  líða  þá 
öbótamenn,  leggja  ekki  til  þeirra,  látasi  ekki  vita  af  þeim;  en 


^)  þýöing  GnÖbrands  bisknps  er  eigi  með  ölln  rétt;  réttara  er:  .,Eigi 
kollsteypast  ríkin  sakir  glœpa,  heldr  fyrir  sakir  hegningarleysis  glœp- 
anna**.  Hér  er  þvi  eigi  eitt  orð  nm,  að  Gnð  hegni  löndnm  og  ríkjom, 
beldr  er  refsingarlejsið  eitt  talið  orsök  til  eyðingar  þeirra. 

')  þessa  frisogu  hefir  Gnðbrandr  biskup  undarlega  fært  úr  lagi  og  mis- 
skilið,  er  bver  sá  getr  séð,  er  les  19.  og20.  kap.  í  Dómarabókinni;  þvi 
af  frásögnnni  verðr  eigi  annað  dregið,  en  að  of  mikil  refsíngarfýsn  eðr 
hefiidargimi  leggi  lönd'og  borgir  í  eyði. 
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hitt,  aö  samtaka  og  skikka,  aösyndir  og  glœpir  skuliyeraóre&tir, 
það  fyrirgefi  Guö,  hafí  það  gjört  veriö. 

XJm  rök  Stóradóms,  og  hyernig  hann  kom  tiL 
Anno  1560,  þá  kóngr  hafði  alla  jurisdiction  til  sfn  tekið  hér 
i  landi,  og  fornam,  að  óbótamenn  í  kristinrétti  yoru  hér  ekki 
straffaðir  uppá  h'fið,  sem  i  Danmörk  og  Noregi,  þá  yildi  hm 
náð  fyrst  vita,  hvað  íslands  lög  héldu  þar  um,  og  skrifaði  hingaö 
bréf  þeim  biskupum  báðum,  syo  látanda: 

^^Vér  Friderich  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregis,  Vendia 
og  Gottis  konúngr.  Vor  sérleg  gunst  til  fome:  Vitið,  að  með  þ?i 
yér  erum  komnir  í  þá  reynslu,  að  þar  skal  brúkast  stór  öskikkan- 
legheit  á  meðal  yorra  undirsáta  uppá  yoru  landi  íslandi,  meS 
hóraríi  og  ððrum  ókristilegum  og  ótilheyrilegum  gjömíngam:  {lar 
fyrir,  uppá  það  að  synd  og  vondskapr  megi  af  leggjast,  og  aA 
fölk  megi  þess  heldr  fá  tilefiii  til  að  forðast  syndir  og  glæpi,  og 
að  styggja  Guð,  þá  biðjum  vér  yðr  og  viljum,  að  þið  finnist  met 
það  fyrsta  og  samsetið  eina  skikkan  og  ordínanziu,  hvaða  straf 
og  re&íng  þeim  ber  að  líða,  sem  fremja  svoddan  óheyrilega  gjörD- 
ínga,  og  skrifið  það  upp  og  sendið  oss  það  sfðan  til  handa,  m 
að  vér  kunnum  að  láta  það  út  gánga  undir  voru  nafiii  og  inn- 
sigli,  og  að  fyrr  nefiidir  vorir  undirsátar  kunni  að  vita  að  rétla 
sig  þar  eptir.  {>ar  með  sker  vor  vili,  og  þar  uppá  forlátom  Tér 
oss  vissulega,  bífalandi  ykkr  Guði.  Skrífað  á  vomm  garði  Aar- 
huss*  þann  29  Martii.    Ár  1560. 

Undir  vort  signeth' 

Friderich. 
Oss  elskulegum  heiðarlegum  mönnum,  herra  Ólafi  Hjaltasyni  og 
herra  Gilbert*  Jónssyni,  superintendentum  á  voru  landi  ísIandT. 

|>eir  biskupar  skrifuðu  kóngi  þá  aptr  svo  látanda  bréf: 
^.Vorum  allra  kærasta  náðugasta  heygborna  fyrsta  og  náðug- 
um  kóngi,  konúng  Friderich  öðrum  með  því  nafni,  yfir  Nor^ 
og  Danmark.  Heilsum  yðr  yðrir  fátækir  undirdánar,  superinten- 
dentar  í  íslandi,  kærlega  og  auðmjúklega  með  Guði  og  bans 
elskulega  syni  Jesú  Christo,    auðmjúklega  þakkandi  yðar  heyg- 

*)    þ.  e.  Árósi  á  Jótlandi. 

»)   F.  Hist.  eccl  m.  13.  13;  Magn.  Ket.  II,  T. 

•)    þ.  e.  Gísla, 
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mektiigheitB  náð  fyrir  allt  það  traust  og  hugsvalelsi,  sem  við 
höfum  fengið  með  yðar  náðar  högmektugheits  skrífolsi.  Svo 
gefom  vér  yðar  ná&u*  heygmektugheit  auðmjúklega  til  kenna, 
ai  Tíð  fengum  yðar  náðar  skrífelsi  á  alþíngi  með  yðar  hog- 
mektogheits  bífahifngsmanni  Fáli  Stígssyni,  í  hverju  skrífelsi  að 
yöar  náð  bí&Iaði  okkr  að  yfirvega  og  skoða,  hvernig  &ra  skyldi 
um  þann  stóra  óskikkanlegheit  og  marga  stðra  öheyrilega  gjörn- 
ínga,  sem  í  voru  fátæka  landi  sker  og  skeð  hefir:  þá  höfum  við, 
allra  kærasti  náðu^ti  herra!  eptir  okkar  fátækri  formegan 
skoðað  og  yfir  lesið  vor  gðmul  landslðg,  hvað  okkr  virðist  eptir 
réttum  Guðs  lögum  hins  gamla  og  nýja  testamentis  mjðg  sam- 
hljöða.  Stendr  í  fyrstu  svo  skrifað  í  vorri  landslaga-bók,  að  alla 
þá  vandræðamenn,  sem  komast  á  kirkjunnar  náðir,  skuli  sekta- 
laost  flytja  til  Noregs  og  koma  þeim  þar  í  kirkju  eptir  ráði  Iðg- 
manns,  utan  þá,  sem  kirkjan  á  ekki  að  halda  eptír  Iðgum^ 
Item  stendr  svo  í  gömlum  kirkjulðgum,  sem  hér  hafa  haldizt  1 
landinn,  að  ef  maðr  liggr  móður  sína,  dóttur,  stjúpdóttur,  þá  eru 
þau  bæði  friðlaus,  þar  til  þau  taka  skript  og  lausn  af  biskupi, 
sem  hann  leggr  á  þau,  og  bæði  hafa  þau  fyrirgjðrt  hverjum 
peníngi  igár  sins  við  kóng  og  biskup'.  Item,  vor  allra  kærasti 
náðugasti  herra!  finnum  við  ekki  í  okkrum  landslðgum  fram 
lengra  í  ættinni  þá,  sem  ekki  mega  til  náðar  og  Mðar  takast,  en 
þessa  fyrr  nefhda;  en  þar  fyrír,  vor  allra  kærasti  náðugasti 
herra!  að  við  hðfum  heyrt  yðar  náðar  bréf^  lesið  fyrir  okkr,  með 
yðar  hðgmektugheits  innsigh,  svo  hljóðandi:  að  við  skulum  hald- 
ast  við  íslenzk  Iðg  og  rétt,  því  setjum  vér  þetta  inn  til  yðar 
heygmektugheits  náðar  og  mildi,  og  viljum  okkr  þar  eptir  leið- 
rétia,  sem  yðar  högmektugheit  okkr  til  segir.  £n  fjrrír  þá  sðk, 
að  yðar  högmektugheit  begeraði,  að  við  skyldum  setja  endilegt 
svar  uppá  þeirra  ströffun,  begerum  við  náðar  af  yðr  þar  um,  sakir 
okkar  fáfræðis,  og  biðjandi  yðar  högmektugheit  fyrír  Guðs  skyld. 


')    Jóosb.  Mannh.  18.  kap.;  það  er  9.  gr.  úr  réttarbót  HákoDar  háleggs 

14.  júní  131  {.     £n  i  Kristinrétti  Árna  VI.  kap.  segir,  hveija  menn 

kirkja  á  eigi  að  halda  (8br.  360—361  að  íraman). 
')    þetta  er  tekið  úr  Kristinrétti  Áma  XX.  kap.,  en   hér  er  sleppt  þeim 

14  konum  ððmm,  er  sama  sekt  lá  við. 
')    þeir  eiga  Yiðbréf  5.  marz  1559  om  trúnaðareiða  við  Fríðrek  konúng 

aDDan,  þ?í  þá  yom  þeir  báðir  bisknpar  Ólafr  Bljaltason  og  Qisli  Jóns* 

lon,  er  bréf  þetta  hafa  samið. 
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að  yðar  kóngl.  maj.  vili  láta  yðar  náðar  vfsustu  og  hálærfcista 
andlega  og  veraldlega  yfir  svoddan  háfum  articulis  tractera  og 
endilegan  úrskurð  á  gjðra,  og  viljum  við  siðan  þar  eptir  leiörétta 
okkr,  nær  það  kemr  inn  í  landit",  &c*. 

£>á  köngr  nú  fornam,  að  hér  voru  ekki  aðrar  refeíngar  og 
ekki  önnur  Idg  en  þessi,  að  slíkir  óbótamenn  ætti  að  taka  skript 
og  lausn,  og  vera  siðan  frí,  þá  sendi  hans  náð  annað  bréf  hÍDgað 
í  landið,  svo  látanda: 

^^Ví  Friderich  annar  með  Guðs  náð  D^markis,  Noregis, 
Vendis  og  Gottis  koníng,  hertug  útf  Slesvík,  Holsten,  Stdnnani 
og  Ditmersken,  greifi  údí  Oldenborg  och  Delmenhorst,  gjöre  ðll- 
um  vitrlegt,  að  vi  er  komen  udi  forfaríng,  að  þar  stundum  fhm 
koma  margháttaðar  sakir  uppá  voru  landi  íslandi,  sem  íslands 
lög  ekkert  um  hljóða,  og  þar  fyrir  gjörast  og  bedrffast  marg- 
háttaðir  lestir  og  skammir  með  kettarí  og  annað,  sem  ekki  blifr 
strafiFað,  sem  það  burde  að  gjöre.  Sömuleiðis  að'  sú  geistlega 
ordínanz,  sem  um  religionem  er  útgengin,  útí  mörgum  grein- 
um^  þar  upp  á  landit  ekki  skal  við  magt  haldast;  þvi  viljmn 
vér,  að  þar  um  hér  eptir  svo  haldast  skal,  að  hver  af  vorum 
undirsátum  uppá  vort  fyrr  nefnda  land  ísland,  er*  blífr  fiuid- 
inn*  eptir  þenna  dag  útí  opinberu  kettaríi,  skulu  vera  útla^r  og 
missa  lífið,  og  þeirra  góz  forbrotið  til  vor  og  krúnunnar.  Og 
þar  sem  önnur  nokkur  merkileg  sök  fram  kemr,  annaðhvort  nm 
hórdóm  eða  annað,  sem  straffast  ber,  eða  í  annan  máta,  og  isleozk 
lög  þar  ekkert  um  hljöða  eða  forklára,  þá  skal  þar  um  réttast 
og  dæmast  eptir  recessin,  sem  hér  f  ríkið  útgenginn  er,  viljum  vér 
að  superíntendentarnir  þar  uppá  landinu  skulu  með  alúð  og  fl* 
þar  yfir  halda,  að  sú  gcÍH[t]lega  ordínanz  verði  og  blífi  við  magt 


')  Latínsk  þýðíng  af  bréfi  þessu  er  í  Finns  Hist.  eccl.  IIL.  303—304  d. 
er  hán  með  Öllu  orðrétt,  nema  aö  sleppt  er  þar  orðonom  ^ep^  okkir 
fátœkri  formegan".  Guðbrandr  biskop  hefir  líkast  til  haít  fyrir  sér 
frumbréfið  sjálft.  Magnús  Ketilsson  hefir  að  líkindum  eigi  baft  vad^ 
fyrir  sér  en  þýðíngu  Finns  biskops,  sjá  Magn.  Ket  II,  8-9. 

')    leiðrétt  fyrir  á. 

*)  Fyrst  heflr  ritað  veriö  ..stigtum",  en  síðan  þannig  leiðrétt  otiiiwk 
raeð  annari  og  nýrri  hendi. 

*)  þannig  leiðrétt  fyrir  „þar",  sem  handritið  hefir.  I  danska  teitawao 
stendr  „ther",  er  bæði  þýðir  þar  og  «r  =  iem. 

')    á  að  vera:  „hverir  af  vorum  .  .  ,  .  blífa  fbndnir". 
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haldin,  sem  húÐ  útvísar  og  mniheldr,  biðjandi  og  bjöðandi  þar 
fyrir  vorum  fóvita  og  lénsmanni  uppá  lyrr  nefndu  voru  landi 
íslandi,  þeim^  sem  nú  er  eðr  komandi  verör,  sðmuleiðis  lögmðnnum 
og  lögréttumðnnum  þar  sama  staðar,  að  þeir  hafi  góða  og  alúðlega 
tilsjön,  að  þetta  vort  bréf  aldeilis  blífi  við  magt  haldit,  og  þar 
í  mót  ekkert  gjörist,  undir  það  straff  sem  við  ber.  Gefið  uppá 
voru  slotí  Frederichsborg,  þann  20.  dag  Martii  ár  mdlxm. 

Undir  vort  signeth''*. 

Uppá  þetta  bréf,  eða  eptir  þvf,  var  alþíngisdómr*  dæmdr, 
hvem  dóm  nokkrir  vilja  nú  véfengja  og  halda  hann  sé  dæmdr  í 
m6ú  þessu  bréfi,  en  ekki  með  því  eða  eptir  því;  hvar  um  eg 
kann  ekki  annað  ráð,  en  að  kóngr  muni  verða  að  forsvara  sitt 
bréf  og  leggja  það  út  sjálfr.  Hann  býðr  hér  og  skipar,  að  þeir 
sem  falla  í  kettarí,  það  eru  þær  16  persónur,  sem  í  Stóradómi 
standa  og  þar  eru  líflausar  dæmdar,  skuli  missa  lífið.  |>ar  til 
þessara  16  persóna  hafa  Íslenzkir  sjálfir  aukið  hórdómsmönnum 
í  þriðja  sinni,  eptir  recessinu,  þó  nú  finnist  nógir,  sem  þar  á 
móti  mæla  og  það  véfengja. 

l>enna  dóm  hefir  þá  kóngl.  maj.  enn  með  nýju  bréfi  styrkt 
og  staðfest,  og  skipað  við  makt  að  halda,  sem  eptir  fylgir : 

^Vér  Friderich  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs, 
Venda  og  Gotta  konúngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stórmarn 
og  Ditmersken,  greifi  í  Oldenborg  og  Delmenhorst,  gjörum  vitan- 
legt,  að  vor  elskulegi  Páll  Stígsson,  vor  mann,  þénari  og  um- 
boðsmann  á  voru  landi  íslandi,  hefir  haft  (yrir  oss  einn  dóm, 
sem  að  vorir  undirsátar,  lögmenn  og  lögréttumenn  á  voru  fyrr 
nefhdn  [landi]  íslandi  um  hórdómssakir,  friUuIifhað  og  þá^,  sem 
samlagazt  hafa  sínu  eigin  slegti,  dæmt  hafa.  Hvern  fyrr  nefndan 
döm  vér  höfiim  lögtekið,  samþykkt  og  staðfest,  og  nú  með  þessu 
voru  bréfi  Iðgtökum,  samþykkjum  og  staðfestum,  með  sinni  fullri 
makt  að  vera  f  öllum  sfnum  púnktum,  orðum  og  articulis,  sem 
hann  f  allan  máta  útvfsar  og  inniheldr.  Og  með  því  að  sami 
dómr,  eptir  þeim  gðmlu  kirkjulögum,  útvísar  um  óbótamál,  svo 
að  þeir,  sem  eptir  sama  dómi  verða  fundnir  í  ódáðum,  og  sam- 

')   hdr.  befir:  það;  og  rétt  á  eptir:  lögmenn  og  Iðgréttnmenn. 

')   Magn.  Ket.  U,  16.     Lagas.  ísl.  I,  79. 

*>  þ.  e.  lángidómr  eða  stóridómr,  er  dæmdr  var  á  alþíngi  nm  som- 

arið  eptir  að  kónggbréfið  kom  út,  eðr  2.  júlí  1564.  Lagas,  ísl.  1,  84. 
*)  þannig  leiðrHt  fyrir  þeir. 


Digitized  by  VjOOQIC 


372  VABNABBIT  6UÐBRANÐS  BISKUPS. 

lagast  sínu  eigin  slekti,  skulu  misHa  lífið,  og  allt  þeirra^  gÓE  skoU 
vera  fal[l]ið  undir  oss  og  krúnuna:  þá  uppá  það,  að  vorir  ffrr 
nefiidir  undirsátar  á  íslandi  ekU  skuli  útarmast  svo,  að  þeirra  óðol 
og  erfðagóz  skuli  undan  þeimgánga,  þáhöfum  vérafvorrí  sérlegri 
góðvild  og  náð  vægt  og  liknað,  og  nú  með  þessu  voru  opnu  br^ 
vægjum  og  líknum  fyrr  nefhdum  articulis  um  öbótamál  í  þaBn 
máta,  að  hver,  sem  eptir  þenna  dag  samlagast  sjálfe  sfns  slekti 
og  með  slikum  löstum  finnast,  skulu  missa  Iffið,  og  hans  laiis&- 
aurar  skulu  vera  fyrirgjðrðir  undir  oss  og  krúnuna,  en  þám 
óðul  og  erfðagóz  skal  falla  til  þeirra  löglegra*  erfingja.  Fyrir- 
bjóðandi  öUum,  hverir  helzt  þeir  eru  eða  verða  kunna,  sérdeilis 
vorum  fóvitum  og  embættismðnnum,  og  öllum  öðrum  fyrr  nefiidii 
vorra  undirsáta  á  íslandi,  hér  í  mót  eptir  þenna  dag  uppi 
þeirra  óðul  og  erfðagóz,  fyrir  þær  sakir,  sem  fyrr  nefiidr  dómr 
inniheldr,  eptir  þvf  sem  fyrr  skrifiið  stendr,  'á  að  nauðga  eðr  for- 
gang^  að  gjðra,  eða  í  nokkum  máta  að  öforrétta.  Undir  Ton 
hollustu  og  náð.  Bréfað  á  vorum  garði  Lund,  þann  13.  dag 
Aprilis,  ár  1565. 

Undir  vort  signeUi''^. 
Nú  þá  stundir  liðu  firam,  og  valdaskiptin  urðu^,  tóku  meim 
a5  iðrast  alþingisdóms  um  lífsstrafBð,  sáu  í  g^um  fingrDa, 
refstu  ekki  syndir  og  glæpi  eptir  alþíngisdömi,  tóku  f%  og  peo- 
ínga  fyrir  lífsstraff.  Þá  skrifaði  köngl.  maj.  híngað  sitt  bréf 
hirðstjöra  og  Iðgmönnum,  að  þeir  skyldu  straffa  syndir  og 
skammir,  og  það  bréf  hafBa  eg  híngað  frá  Danmark* ;  en  þaö  i^ 
undir  bekk  og  sást  aldrei  siðan.  I>á  kom  enn  fyrir  kóngL  mq. 
aptr  svoddan  agaleysi  [og]  re&íngarleysi,  og  sendi  hans  nið  ^ 
hið  Qórða  bréf^  svo  látandi,  sem  hér  segir:  —   Bréf  um  r^ 


0   þannig  leiðrétt  fyrír  þetta.  ')  leiðr.;  lofligra,  hdr. 

')   þannig  hdr.  =  forfang.  *)  Sbr.  Lagaa.  UL  I,  89. 

^)  Hér  verðr  að  vera  átt  viö  hðftidsmanna  skipti,  en  eigi  Tid  kontegt* 
skipti.  Páll  Stígsson  andaðist  3.  mai  1566  á  Bessastoðmn;  m  ^ 
Henrík  Krag  frændi  Páls  kosinn  til  hirðstjóra  á  alþingi  om  saiDinð 
(8já  F.  Hist.  eccl.  III,  7—8;  Ann.  ÐjörnB  á  Skarðsá  I,  232;  Árb.  E^ 
rv,  139).    En  Fríðrekr  konúngr  annar  dó  eigi  tyn  en  1588. 

*)  þetta  er  kóngsbréfið  28.  april  1571 ;  það  er  til  á  iBleszka  hjáMagii" 
Ketilssyni  (s.  M.  K.  II,  65—66).  Hefir  Qnðbrandr  bisknp  haft  ^ 
bréf  út  með  sér  nm  sumaríð  1571,  þá  er  hann  Icom  úr  bisknpe  rígBhi. 

')   það  er:  fyrsta  bréfið  29.  marz  1560  iil  bisknpanna  Ölafii  Qaltasoiitf 
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(i^leysi  stendr  fyrri,  numero  6^  —  Hér  tók  til  aö  draga  af 
gunanið,  svo  ei  var  hægt  við  að  sjá,  þö  var  það  ráð  fiindit,  að 
bn  í  fomn  gdlf,  sem  mann  plagar  að  segja,  að  leita  í  gðmlum 
lögun  og  kristinrétti ;  þar  fannst  kirkjufriðr  fyrír  þessa  óböta- 
menn,  að  þeir  skyldu  vera  þar  fri  og  liða  öngva  refsfng,  eptir 
Stóradómi  og  svo  mðrgum  kóngsbréfum  og  alvarlegum  bifalníng- 
om,  og  var  hann  samtekinn  og  samþykktr  á  alþíngi*  að  hann 
skyldi  haldast,  svo  sem  í  páfodómi.  f>etta  kom  fyrír  kóngl.  maj., 
og  skrífaði  hans  náð  þá  enn  bréf  híngað  um  þenna  kirkjufríð, 
mn  eptir  fylgir:  —  I>að  bréf  stendr  og  líka  fyrrí,  numero  7*. 

Ekki  hafa  valdsmenn  vorír  viljað  ennþá  víkja  af  sinni 
meiníngn,  eða  straffa  kettarí  og  hórdóm  að  heldr.  |>ar  fyrir  þá 
ha&þeir  nú  fundið  upp  nýtt  ráð  og  n]^a  glóseran  gjört  uppá  al- 
þíngisdóm ;  þar  stendr :  nema  kóngur  vili  meirí  miskun  á  gjöra* ; 
þar  fyrír  hafo  þeir  samþykkt  og  samtekið,  [að  sagt  er^  að  dæma 
alla  slíka  ób<Stamenn  af  Jandinu  til  kóngsins,  hann  megi  gefa 
þeim  líf  ef  hann  vill,  þá  láta  refisa  þeim  ef  hann  vill,  og  á  svo 
kóngr  að  taka  ómak  af  þeim;  en  þeir  gefb  litt  gaum  að,  akta 
og  að  litlu  hver  kóngl.  maj.  vili  er,  sem  augljóst  er  af  ðllum 
hans   strðngum   alvarlegum    útgo&um   bréfum    og   bífalníngum. 


og  GÍBla  JónsBonar  (s.  bls.  368);  hid  nœsta  20.  marz  1563  (s.  Mb. 
370—371),  hiðþríðja  það,  erGaðbrandr  hafði  út  með  sér  1571,  og  hið 
Qórða  29.  apríl  1585,  er  Gnðbrandr  befir  leitt  sig  að  (s.  bls.  342—343). 

')  Kóngsbr  .29.  apríl  1585;  sjá  að  firamaif  bls.  342—343.  Lagas.  ísl.  I,  111. 

')  þ.  e.  kirkjnfriðrinn.  Alþíngis-samþykkt  sú,  er  Gaðbrandr  á  Tið,  er 
gjör  á  alþíngi  1578,  eptir  þvi  sem  segir  i  bréfasyrpn  bans.  það  kemi 
mikla  betr  heim  við  það,  sem  Gnðbrandr  bisknp  segir  á  þessam  stað, 
ef  alþingis-samþykktin  hefði  verið  gjðrð  am  samarið  1586,  og  eigi  síðr 
yið  kóngsbréfið  2.  júni  1587  am  kirkjafríð,  sem  Goðbrandr  bisknp  út- 
▼egaði  ofan  í  alþingis-samþykktína  og  á  móti  henni.  Vér  setjnra  hér 
einÚDgis  þá  grein  úv  samþykktinnL 

^Alþíngissamþykkt  1578. 
4.  grein.    Item  að  kirlgnfriðr  haldist  eptir  gömlam  Iðgam,  ef  ólifis- 
menn  komast  á  þær,  ntan  þeir  menn,  sem  lög  mæla  á  móti,   að 
kir^'nr  skoli  ei  halda''.  A.  M.  242  a,  4to.  457.  bls. 

Tilgángr  samþykktar  þessarar  heflr  yerið  sá,  að  þiggja  þeim  mðnnnm 
liís  grið  og  lima,  er  Tora  ólifismenn  eptir  Stóradómi. 

')  Kóngsbr.  2.  júni  1587;  sjá  að  framan  bls.  344—346. 

')  Sjá  Stóradóm  2.  júlí  1564. 

*)  frá  [er  ritað  ntanmáis  með  annari  og  ýngri  hendi. 
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{>annig  er  nú  allr  ásetníngr  og  vili  sumra  manna,  að  li&stnff 
allt  og  refsíng  skuii  af  takast  í  þeim  málam,  sem  belzt  og  mest 
eru  Guði  á  móti,  sem  eru  kettarí  og  hórdómar,  þar  þö  Guð  sjilfr 
s^ir  og  hótar,  einkum  um  þessháttar  menn  (Le?it.  17^),  og 
upptelr  þær  16  persónur  skyldugleiks  og  silQa,  sem  standa  í 
Stóradómi  eptir  gðmlum  kirkjulögum,  og  viU  láta  með  dao&a 
refsast,  svo  sem  það  er  enn  nú  refst  og  dauða  vert  í  logum  kfiis- 
arans  og  allra  kristinna  landa.  Og  hvað  stór  og  frábærl^r]  blind- 
leiki  er  það  þá,  að  skeyta  hvorki  Guðs  orði  ekki  heldr  kjngs 
valdi,  haus  boði  né  bifalníngum  neinum,  og  með  svoddan  kappi 
og  ástundan  að  standa  þar  á  móti,  að  syndir  og  glæpir  sé  re&tír, 
svo  hér  sem  alstaðar  i  kristnum  löndum,  og  leiða  svo  yfir  laoðit, 
yfir  sakaða  og  saklausa,  Guðs  grimdar  hefhd  og  reiði,  svo  sem 
nú  er  á  komið.  Nögu  þúngt  værí,  þó  það  menn  hefði  séð  í 
gegnum  fíngrna  við  þessháttar  auma  menn;  en  að  hafa  samtök 
um  það,  að  taka  af  aUt  Ufsstraff,  hvað  skemmU^  verk  [sm] 
framin  eru,  það  kann  Guð  ekki  að  Uða,  svo  framt  sem  hans  or} 
er  sahnleikr,  sem  það  er  að  eiUfu. 


II.    UM  ÞRIÐJA  OG  FJÓRDA  LIÐ. 

Dette  er  denn  trette  somm  vij  haffuer  nogle  aar  hafllt  med 
de  loumendt:  om  den  tredie  og  fiorde  leedt:  och  dette  er  det 
som  de  haffuer  vdklappet  och  ville  jcke  nogelunde  samtycke. 
Orsagen  er  denne. 

Vy  haffde  vdi  vor  gamle  Christinnrett :  at  der  skaU  jngenn 
giffuest  sammen  j  denn  fierde  leedt  och  der  for  jnden.    Dettí 


[Í>ÝÐÍNG]. 

I>annig  er  vaxin  þræta  sú,  er  vér  hðfum  átt  í  við  lögmenn- 
ina  um  þríðja  og  Qórða  Uð,  og  þannig  er  það,  er  þeir  ha&  hrondií 
og  vUja  með  engu  móti  samþykkja.     {>etta  er  svo  undir  komii: 

Svo  er  sagt  í  krístinrétti^,  að  enginn  má  eiga  fi^dkono 
sína  eða  sifkonu  að  Qórða  manni  eðr  nánarí.  Var  þessa  sro 
skipað  eptir  lögbók  heilagrar  kir^u  og  páfialögum  þeim,  er  saiD- 


*)    a  að  vera  18.  og  20.  kap. 

*)    Krístinréttr  Ama  biskups  XX.  kvp. 
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m  saa  skÍGkett  efitther  jure  eanonieo  och  denn  paaelou  som  die 
haffuer  wedtaget  her  j  nordlandenen  Ðannmarck.  Suerrig  och 
Noreg.  Odi  her  effitther  er  denn  lou  jus  succesnonis  giortt  vdi 
?or  loubok.  De  Erffder  huorlunde  en  skall  erfe  denn  andenn 
allt  jnn  til  denn  fierde  leedt.  Men  dðr  der  nogenn  som  ieke 
haffaer  nogen  slegtt  j  fíerde  leedt  eller  der  vd  jnden.  daa  skall 
Kongenn  tage  denn  arfT. 

Nu  som  Ordinantzen  kom  j  Dannmarck  och  her  j  Islanndt. 
bleff  denne  forbod  afitagett  vdi  denn  fierde  leedt,  saa  att  folck 
ohindret  kommer  till  sammens  vdi  Ecktteschab  j  denn  fierde 
leedt.  Men  dog  ligvell  samt  tager  de  aríTue  efflther  en  andenn 
vdi  sammen  leedt  efilter  loubogen. 

Saa  er  nu  denne  trette  och  controvenia.  De  hollder  de 
oskylltt  efftter  Ordinantzen:  men  epther  loubogen  och  den  gamle 
Kirokelou  skall  det  vere  en  andenn  skylltt  och  forwanndt. 

JpisUgest  er  och  saa  om  denn  tredie  och   fierde  leedt,  som 
Kg.  mttet  hafiuer  nu  giortt  en  Ordinantz  om  att  skulle  tiU  stedess. 


þykkt  ha£a  verið  hér  á  Norðrlöndum:  í  Danmörku,  Svíþjóð  og 
Noregi.  Eptír  þessu  voru  þá  erföir  færöar,  þær  er  standa  í  Lög- 
bók  vorrí.  í  Erfðatali  er  sagt,  hversu  menn  skuli  arf  taka,  hver 
eptír  annan,  niðr  að  fjórmenníngi ;  en  nú  andast  maðr,  og  er 
enginn  niði  hans  til  nð  Qórða  manni  eðr  nánari,  og  skal  þá 
konúngr  arf  taka^ 

Nú  er  ordínanzían  kom  í  Danmðrku  og  síðan  út  til  islands, 
var  forboð  það  af  tekið,  að  j^örmenníngar  skyldi  eigi  mega  hjú- 
skap  sinn  Innda,  svo  að  nú  er  Qórmmníngum  leyft  að  koma 
saman;  en  eigi  að  síðr  iná  þ(S  Qórmenníngr  enn  arf  taka  eptir 
UgbóL 

f>anmg  er  nú  háttað  þrætu  þessari  og  deilu:  f>eir  (sem 
móti  mér  eru)  halda  Qórmenninga  óskylda  eptír  ordínanzíunni ; 
en  eptir  Lögbök   og  Krístinrétti  eigu  þeir  að  vera  skyldir    og 


Svo  er  og  um  þríðja  og  jgórða  ættlið,  er  konúngr  hefir  nú 
leyft  i  nýrrí  ordínanzíu  að  eigast  mætti.     í  mótí  henni  mæhi 


')  Sbr.  Jónsbók,  13.  erf5  í  Brfðatali. 
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Denn  taller  de  íj  mod,  derfor,  att  det  er  j  mod  ChristenretteÐ, 
ij  mod  loubogen,  j  mod  Pauelonen;  men  die  Santzer  jntet,  att 
denn  fierde  leedt  er  och  saa  j  mod  loubogen  och  Christenrett- 
enn.  Och  haífuer  de  det  doch  samtycktt.  Haffuer  Kongen  giörtt 
det  rett  att  forwanndle  de  pauelou  och  Christenrett  vdi  deim 
fierde  leedt  daa  haífuer  hannd  och  saa  god  rett  tiU  att  tage  die 
pauelou  aflT.  omm  tredie  och  fierde.  De  gode  mennd  staae  alUt 
for  fast  paa  det  papisterij.  och  vide  jcke  att  die  bygge  paa  en 
lös  grund:  som  er  pauedommet.  Die  will  jcke  vide  eller  tro  att  vor 
Konnge  hannd  haffuer  med  hanns  elskl.  raadt,  andelige  och  werðs- 
lige,  denn  magtt  eller  autoritet:  att  hannd  skal  mue  aflftage  dei 
papisterij,  somm  hanns  naad  siunist,  efftter  di  det  er  komiBet 
vdi  vor  loubog. 

Summa  Summarum;  die  hoUder  denne  deriss  loubog  sat 
myndigh,  saa  helligh,  att  der  skall  jngenn  j  werdenn  moiK 
conigere  hennde,  med  mindre  end  det  giðr  Pauen  aff  Rom,  med 
Sancte  Oluff  Kong  sielff  eller  hannds  rette  efftterkommere,  med 
andett  saadann  narerij,  somm  intet  haffuer  paa  sig. 


þeir,  fyrir  því  að  sé  í  móti  Kristinrétti,  móti  Lögbók  og  móti 
páfialögum;  en  hitt  skynja  þeir  gjörla,  aö  hjúskaparráð  Qórm^- 
ínga  er  og  á  móti  L6gbók  og  Kristinrétti,  og  þ<5  hafa  þdr  saiD- 
þykkt  það^.  Hafi  nú  konúngr  hafb  rétt  fyrir  sér,  er  hann  breyttí 
páfalögum  og  Kristinrétti  um  fjórmenníng,  þá  hefiir  hann  og 
fúllan  rétt  á  að  aftaka  pá&Iögin  um  þríðja  og  Qórða.  I^ 
góðir  hálsar  halda  of  fast  á  pápisku  þessarí,  og  vita  eigi,  ^ 
þeir  reisa  hús  á  sandi,  þar  sem  páfadómrinn  er.  I>eir  vilja  ógi 
játa  því  né  trúa,  að  konúngr  vor  hafi  með  ráði  beztu  maona 
andlegra  og  veraldlegra  það  val5  eðr  ráð,  að  hann  megi  af  nema 
þá  páfoviUu,  er  mildi  hans  sýnist,  fyrst  hún  er  komin  ino  i 
Lögbók  vora. 

1  stuttu  máli:  þeim  þykir  Lögbök  sín  svo  merk  og  svo  hdgi 
að  engi  maðr  í  heimi  megi  rétta  hana,  nema  páfi  að  Böma  mefr 
Ólafí  konúngi  helga  eðr  hans  réttum  erfingjum ;  og  með  aðra  þTÍ- 
líka  endileysu  fora  þeir,  er  engi  rðk  liggja  til. 


')    það  er  að  segja  þá  er  þeir  dæmdn  Stóradóm. 
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I  Noreg  haffuer  werett  denn  samme  lou  och  Chrístenretth 
aomm  her.  Og  troer  jek  ioke  de  haffuer  veritt  saa  dristigh  och 
galÐe  att  de  haffuer  tagett  dennom  opp  j  mod  denne  Kg.  Mttz. 
Ordinantz.    Ðette  er  alltt  for  groðlth,  och  burde  vel  att  straffuest. 

Ðierob^och  siger:  Konngenn  loffuer  att  holde  oss  ved  wor 
lou.  Andet  er  werdsleg  lou  omm  Ager,  eng,  Jorder,  och  aUtt 
det  andet  som  J  loubogenn  staar  och  dennom  bör  omm  att 
dómme ;  her  aff  haffuer  konng[en]  jcke  en  Bogstaff  forwanndleth. 

Andet  er  andelige  lou  somm  er  denn  Chrístennrett,  gamell 
Kirckens  lou.  Bisper  deriss  jurisdiction,  somm  Legmennd 
kommer  slet  inthet  ved.  Ðer  j  blannd  er  denne  articell  omm 
Editteschab  och  alle  andre  saadann  sager,  somm  Bisperne  borde 
omm  att  dömme  allene,  men  inthet  legmennd. 

Ðet  knnde  die  wel  lijde:  att  konngenn  hannd  haffuer  tagett 
firaa  Bisperne  all  derís  jurísdiction,  alle  sa^ld,  alle  kloster 
kírcker  och  geistligh  leene,  endoch  dette  er  j  mod  Christenríetten, 
logbogen  och  de[n]  fríjhed,  somm  frammfarnne  Noregs  konnger 
baffaer  kirckerne  och  Bisperne  giffuitth.  Saa  der  er  nu  slett 
intthet  igien  vden  desse    domkircker  och   de  fattige  Benefícia. 

Í  Noregi  hafa  veríð  hin  sömu  lög  og  hinn  sami  Kristin- 
réttr  sem  hér,  og  get  eg  ekki  ætlað  Norðmðnnum  þá  ofdirfð  og 
slíka  Civizku,  að  þeir  hafi  risið  upp  í  móti  ordínanzfunni.  |>etta 
kejrir  þö  firam  úr  hófí,  og  ætti  re&íng  skilið. 

Þeir  æpa  og  segja:  ^^Konúngr  hefir  heitið  oss,  að  halda  oss 
viö  lög  vor".  —  En  það  er  sitt  hvað:  veraldl^  lög  um  akr, 
eng,  jarðir  og  aðra  þá  hluti,  er  í  Lögbók  standa  og  þeir  eiga 
om  að  dæma,  enda  hefir  konúngr  þessum  lögum  í  engu  breytt  — , 
eðr  þá  andleg  lög,  er  standa  í  Kjistinrétti  og  fornum  kirkju- 
lögum,  om  biskupa  og  lögsögu  þeirra,  er  alls  ekki  tekr  til  leik- 
manna.  Undir  þessi  lög  hverfir  sú  grein  um  hjónaband,  er  hér 
raeKr  um,  og  ðll  þau  mál  önnur,  er  biskup  átti  einn  um  að 
dæma,  en  dgi  leikmenn. 

Þ&ð  gátu  þeir  þegið,  að  konúngr  tók  frá  biskupum  Iðgsðgu 
þeirra,  allan  sakeyrí,  allar  klaustrkirkjur  og  andleg  umboð,  enn 
þótt  það  sé  í  mótí  Kristínrétti,  Lögbók  og  frelsi  því,  er  hinir 
fyni  Noregs  konúngar  hafa  veitt  kirkjum  og  biskupum,  svo  að 
nú  er  alls  eigi  annað  eptír,  en  þessar  dómkirkjur  og  hinar  litlu 
staðaeignir.     Þessu   eru  þeir  næsta  samþykkir,  og  hafe  nú  um 

Safo  II.  25 
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Dette  samtöcker  die  vel,  och  haffuer  j  mange  aar  practic«:ei 
der  omm ,  huorlunde  die  kunde  och  saa  bekomme  baade  dom- 
kirckerne  och  de  Beneficia  vdi  forlening  fraa  oss  och  prest^ne. 
Dett  vider  die  veel,  att  det  er  j  mod  wor  gammel  lou  och  Chii- 
stenrett,  men  de  ere  her  medt  wel  till  fredz,  och  her  giifaer  de 
Konngen  Bett  medt. 

Men  ad  hannd  skulle  mue  raade  vdi  Ecteschab  j  mod  deiu 
gammell  lou  og  Christenrett,  det  er  dennom  vmnel^t. 

Denn  tijd  det  förste  Breff  omm  tredie  och  fierde  leedt  \m 
ind  j  landet  war  jeg  paa  Alting,  och  ware  de  da  hoffsom  der 
medt,  och  mentte,  att  endog  att  kg.  Mttz.  viUde  tillstedie  Eete- 
schab  vdi  disse  leder,  daa  villde  die  dog  begíere  die  maitle 
bliffue  wed  wore  Loubog  vdi  de  Erffder;  det  er,  att  denn  skylM- 
skab  vdi  denn  fierde  leed,  disligest  vdi  denn  tredie  och  fierdc, 
maatte  staa  eptther  loubogenn,  och  ditte  war  daa  end  icke  m 
vbilligtt.  Men  nu,  sijden  denne  Ordinantz  bleff  offuer  Iðst  elftter 
vor  naadigiste  Herrís  affganng,  nu  haffuer  die  beganget  deniK' 
galinskab,  att  explodere  hennde  paa  Alting  och  heredstíng. 


langan  aldr  leitað  sér  lags,  hvernig  þeir  gæti  f  umboð  fengit 
dómkirkjurnar  og  staði  undan  oss  og  prestunum.  Gjðrla  viti 
þeir,  að  slíkt  er  í  móti  fornum  Iðgum  vorum  og  Kristinréttí,  þó 
líkar  þeim  vel  að  svo  sé  gjðrt,  og  eru  konúngi  samdóma  í  þessn 
máli;  en  hinu  eru  þeir  með  ðllu  móthverfir,  að  konúngr  megi 
nokkru  ráða  um  hjúskaparmál  i  móti  fomum  Iðgum  og  ICristinrétíi 
Eg  var  á  alþíngi  þá  er  hið  fyrra  bréf  um  þrimenning  og 
igórmenníng  kom  til  landsins.  Voru  menn  þá  bréfinu  bmi 
meðmæltir,  og  urðu  á  það  sáttir,  að  konúngr  mættí  leyfii  þeíiD 
monnum  að  binda  hjúskap  sinn,  er  voru  að  þríðja  og  ^órða,  eo 
þess  vildu  þeir  þó  jafnframt  biðja  konúng,  að  erfðir  mættí  eigi 
að  síðr  standa  eptir  Lögbók,  það  er  að  segja,  að  Qörmenníngv 
og  eins  þeir,  sem  voru  þríðja  og  fjórða  að  frændsemi,  mætti  irf 
taka  eptir  Lögbók;  og  það  var  eigi  svo  ósanngjamt.  Ea  ni 
síðan  losnaði  um  ordínanzíuna  eptir  dauða  konúngs  vors,  bift 
þeir.  gjðrt  þá  óhæfu,  að  lýsa  hana  ólðg  á  alþingi  og  á  héiail^ 
þíngum^ 


»)   ^Hið  fynra  bréf,  erhér  getr  um,  er  leyfisbréf  það,  er  Quðbrandr  hiúvf 
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Huad  ether  bör  her  vdi  ad  giöre,  och  huilckedt  ethers  Em- 
bede  er,  det  weed  E(ders)  F(romhed)  wel  sielff,  somm  er,  att  ij 
medt  ethers  avtoritet  tijer  icke  stille  her  tiU,  och  samtöcker  icke 
saadami  gienstridhed ,  men  hollder  denom  till  att  foracktte  jcke 
eller  forwandle  Kg.  Mttz.  Breff  och  mandat.  Men  om  dett  er 
saa,  att  der  er  nogett  vdi,  som  siunist  att  komme  jcke  saa  offuer 
ens  med  denn  gammell  lou  och  papisterij,  att  E(ders)  F(romhed) 
wíllde  daa  forhöre  ether  hos  andre  firome  forstandige  mennd  her 
j  lanndeth,  Saa  j  knnnde  wide  denn  rette  mening  paa  baade  sijder. 

Um  kóngsbréf  um  þann  lánga  dóm. 

Dette  kong.  mttz.  Breff  forhuerffuede  Pauel  Stijson  sielff 
för  end  hannd  loed  gannge  denn  store  dom.    Och  lod  hannd  sig 


J>ér  vitið  gjörla,  hvað  skyldan  og  embættið  býðr  yðr  hér 
við  að  gjðra,  en  það  er,  að  þér,  slikr  valdamaðr,  megið  eigi  þegja 
ríð  slíkn  né  samsinna  þvilikri  þrjózku,  heldr  kenna  þeim  að  íjrir- 
líta  eigi  konúngs  boð,  né  breyta  bréfum  hans  og  skipunum.  En 
sé  8V0,  að  hér  sé  nokkrar  greinir  í,  þær  er  eigi  virðast  með  ðllu 
samhljóða  hinum  fornu  lögum  og  páfavillu,  þá  biðjum  vér  yðr 
að  leita  til  annara  guðhræddra  og  skynsamra  manna  hér  á  landi, 
s?o  þér  vita  fáið  réttan  skilning  þessa  máls. 

Um  kóngsbréf  um  hinn  lánga  dóm^ 
Kóngsbréf  þetta'   útvegaði  Páll  Stígsson  sjálfr,   aðr  hann 
kvaddi  menn  til  að  dæma  Störadóm.     Hann  lét  sér  hlýða,  að 


áÍTegaði  (sjá  338  bls.  að  framan).  Konúogsbréfinii  29.  apr.  1585,  er 
alþmgi  hratt  1587,  hafa  lögmenn  verið  mjög  mótfallnir,  einknm  eptir 
daaða  Fríðreks  annars  1588  (sbr.  bls.  339  hér  að  firaman,  athgr.  2). 
Menn  hafá  og  dfimi  þess,  að  bréf  þetta  hefir  eigi  orðið  að  Iðgnm,  þvi 
Davið  Bjömsson  fékk  leyfisbréf  27.  nóvember  1588  til  að  eiga  SolveigQ 
GtmnarBdóttnr,  en  með  þeim  var  frændsemi  að  þriðja  manni  og  Qórða. 
Hafði  Oddr  bisknp  Einarsson  synjað  þeim  hjónabands  fyrir  þá  sðk, 
og  mnndi  hann  þó  sízt  hafa  gjört  svo,  þar  hann  var  mikiU  vin  Onð- 
brands  bisknps,  ef  kóngsbréfíð  29.  apr.  1585  hefði  þá  Iðg  heitið. 
Magn.  Ket  U,  132-136. 
*)  Lingi  dómr  er  annað  nafh  á  Stóradómi 
*)  tilBk.  20.  marf  1663  (sbr.  hér  að  framan  bls.  370-371). 
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tycke,  att  hannd  dðmde  denne  lannge  dom  eStíker  dette  Breff, 
end  icke  j  mod;  men  nu,  somm  jeg  formercker,  viU  Jon  Lðg- 
mannd  att  dette  Breff  och  dom  schall  vere  det  eine  mod  det 
andet. 

Af  dette  Exempel  kunde  ij  och  saa  att  mercke  hvad  skarif- 
sinding  wij  ere  da  vndertijdenn,  att  vdlegge  Breffuene  anderleedis 
end  som  dij  haffuer  mentt,  som  die  Breffue  haffuer  vdgifluitth. 
Jcke  var  Pauell  Stijson  saa  bUnd  och  vforfaren  mannd  vdi  vor 
Jslendz  lou,  att  hannd  viste  jcke  hvad  vor  gamell  Kirckelou 
taler  omm  disse  kietterij  och  hordom,  thi  dette  staar  berlege 
och  vdtryckelige  j  Christenretten  och  andre  Bispernes  statuter, 
somm  er  omm  mannd  beligger  hanndz  Syster,  eller  andre  saa- 
danne  Personer,  da  war  hanns  godz  forbrött  till  konngenn  och 
Bispen.  Omm  meer  straff  taler  inthet  vor  Christenrett,  og  om 
mulegtt  var  att  ein  mannd  hannd  haffde  beligget  baade  haims 
Syster  och  dotter,  och  kom  hannd  till  domkirckenn,   da  tog^ 


dæma  hinn  lánga  dóm  eptir  köngsbréfinu,  en  eigi  i  móti  því;  en 
nú  heyri  eg,  að  Jóni  Iðgmanni  þyki  köngsbréfiö  og  Stóndómr 
vera  hvort  á  móti  öðru. 

Af  dæmi  þessu  getið  þér  nú  ráðið,  hversu  hvassan  skibfng 
vér  berum  á  stundum  til  að  þýða  bréf  á  aiman  veg,  en  si 
ætlaðist  til,  er  gaf  þau.  Eigi  var  Páll  Stígsson  svo  skyni  skropp- 
inn,  eðr  svo  fáfróðr  í  íslenzkum  lögum,  að  hann  vissi  eigi,  hTaí  í 
vorum  kristnum  Iðgum  fornum  stendr  um  frænda  apell  og  siQa^ 
og  um  hórdöm,  enda  er  þar  skýrt  um  skráð  í  Eristinrétti  (f 
öðrum  biskupa  statútum ;  er  þar  sagt,  að  sá  maðr,  er  hann  leggst 
með  systur  sinni  eðr  þeim  konum  öðrum  svo  nánum,  þá  slal 
hann  hafa  fyrirgjört  öUu  fé  sínu  við  konúng  og  biskup.  Mári 
hegníng  er  eigi  við  lögð  í  Kristinrétti^  Færi  því  svo,  að  mi9r 
legðist  með  systur  sinni  og  svo  dóttur,  og  kœmist  síðan  f  kirkjn. 


*)  þetta  er  ranghérmt,  því  8?o  stendr  í  KriBtinrétti  Ama  bislnipt,  XX. 
kap. :  ^En  ef  maðr  verðr  at  þi  knnnr  og  sannr,  at  haan  l^ffr>  ^ 
þeim  konum  svá  nánmn  (þ.  e.  þeim  17  konura,  er  áðr  em  taldar),  þ* 
er  sá  maðr  firiðlans  ok  bæði  þan,  þar  til  er  þau  taka  akript  áf  bisk- 
npi,  þá  er  hann  leggr  á  þau,  ok  bœði  hafa  þau  fyrirgert  hvcrjM! 
peníngi  flár  síns  í  löndum  ok  laranm  anmm;  þat  á  háUt  konúa^  « 
hálfk  biskup,  nema  þeir  viii  raeiri  miskun  á  gera". 
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wel  konng  och  Bisp  hanns  gotz  men  hannd  sielff  war  kuitt  ocb 
frij,  lös  oeh  lodigh,  alle  dage  der  efftther,  medtt  denn  schrifltt 
och  penitentz,  som  Bispen  lagde  paa  hannomm;  —  dette  war  Pauell 
Stíjssonn  hanns  mening  omm  datt  straff,  paa  danske,  reffsing  paa 
Jslandske.  Ðet  beklagede  hannd  for  Konngenn,  att  her  war 
íogenn  iijffs  straff  vdi  Jslenndzk  lou  paa  saaddann  skamm  och 
groffue  laster;  derfor  liuder  dette  Breff  saa,  att  dett  skall  straf- 
fiiist  efftther  Becessen.  Disligest  er  omm  horsager  och  hordom, 
der  war  vdi  pauedommet  alldre  mere  sagfalld  ennd  m  mk.,  omm 
det  war  jcke  gifftth  vden  denn  eine  persone;  men  vare  de  baade 
gifitt  da  skulde  die  giffue  Bispen  vi  mk.  Och  omm  mannd 
giðrde  denne  hordom  en  ganng  eller  x  ganng,  da  var  alldre  mere 
sagMdh.  Men  lijffs  straff  eller  refsing  var  aUdrei.  Der  for  var 
dette  mening  pauell  Stijssenns,  hannumm  tyckiss  att  j  disse 
Kircke  lou  her  j  lanndet  var  jngenn  lijffs  straff,  huad  groff  last 
och  schamm  ein  hannd  giörde.  Och  efftter  di  Konngenn  hannd 
haffde  tagitt  till  sigh  alltt  det  sag&lld,  som  Bispernne  haffde,  och 


þi  tók  konúngr  og  foiskup  Sé  hans  allt,  en  sjálfr  var  hann  sýkn 
saka  og  laus  allra  mála  jafnan  sfðan,  þá  er  hann  haf5i  tekið  þá 
skript  9S  biskupi,  er  hann  vildi  á  hann  leggja.  {>annig  var  álit 
Fáls  Stígssonar  um  það  í  Kristinrétti,  er  kallað  er  ^^straff''  á  dönsku, 
en  refsing  á  íslenzku.  Hann  bar  sig  því  upp  undan  því  við 
konúng,  að  í  íslenzkum  Iðgum  værí  hvergi  lögð  dráps  sekt  við 
aUkum  störglæpum;  þess  vegna  stendr  svo  í  bréfinu  (r.  tilsk.) 
20.  marz  1563,  að  glæpum  þessum  skuli  refsað  eptir  resessinum. 
Sama  er  að  segja  um  hórdóm  og  hórsektir  í  pápisku;  þá  varðaði 
einfiddr  hördómr  m  marka,  en  tvöfaldr  Yi  marka  útlegð,  er 
biskup  átti^  Jafnt  varðaði,  hvort  maðr  braut  um  sinn,  eðr 
hann  bryti  tiu  sinnum;  en  aldrei  varðaði  það  lifláti  eðr  refsíng'. 
Fjrir  því  leit  Páll  Stígsson  svo  á  þetta  mál,  sem  hann  gjörði; 
hdnum  virtist,  að  enginn  maðr  gæti  orðið  dræpr  dæmdr  eptir 
íðlenzkum  lögum,  hversu  mikinn  glæp  sem  hann  ynni,  eðr  ödáða- 
verk.    Honum  virtist  og,  að  með  því  að  konúngr  hefði  nú  tekið 


')  Kriitinr.  Ama  XVIIL  kap. 

')  Hér  virðist,  sem  Gnöbrandr  áiiti  eigi  aðra  refsÍDg  til  vera  eD  líflát,  og 
kemr  það  vel  heim  viO  það,  er  hann  áör  segir  og  kennir. 
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deríss  jurísdictíoD,  da  tycktte  hannom  att  disse  groflfiie  synnder 
och  missdeder  var  komenn  vnder  Konngens  suerd  effkther  Be- 
cessen. 

For  det  andet  daa  er  mange  horsager  ydtryckelige  ommtaied 
vdi  denne  dom,  somm  jcke  staar  vdi  de  gammle  Kirckens  lou; 
men  fordi  de  haffuer  sielff  dðmtt  och  samtOktt  dette,  daa  ved 
jeg  jcke  huad  de  haffuer  nu  der  vdi  att  sige. 

Men  huar  for  Pauel  Stijssonn  hannd  sette  opp  alle  horsager, 
somme  dobbelltt,  somme  minder,  daa  var  denne  aarsag  der  tíll: 
vor  gammell  Kircke  lou  och  Bispernis  Statuter  ware  saaddaDDi, 
att  omm  en  haund  forsaa  sigh  vdi  hordom,  daa  schullde  hannd 
giffue  Bispen  m  mk.,  eller  omm  hannd  haffde  beligget  hanns 


undir  sig  allan  sakeyrí,  er  biskupar  hðfðu  áðr,  og  Iðgsógn  hiA- 
upa,  þá  værí  og  slíkir  stórsyndarar  og  ödáðamenn  komnir  undir 
sverð  koDúngs,  eptir  resessinum*. 

í  öðru  lagi  eru  margar  aðrar  hörsektir  tilgreindar  í  Störa- 
dómi,  er  eigi  standa  í  fornum  krístinlögum.  En  með  þvi  at 
þeir  nú  hafa  sjálfir  dæmt  svo  og  samþykkt,  þá  get  eg  eigi  skilið 
hvað  þeir  geta  að  því  ftindið. 

Fáll  Stfgsson  jók  allar  hórsektir,  sumar  tvðfalt,  aðrar  minnal 
Gjðrði  hann  svo  fyrír  þá  sðk,  að  í  fornum  kristinlðgum  vonini 
og  biskupa  statútum  stendr,  að  sá  maðr,  er  hör  drýgir,  hann  verðr 
sekr  m  mðrkum  við  biskup,  en  leggist  haim  líieð  frændkono 
sinni,  skal  hann  svo  mikla  fésekt  lúka,  sem  Iðg  gjðra  á  hendr 
honum;  þá  skal  og  bjöða  honum  kárínu;    en  það  var  svofelld 


^)  það  er  Eoldíiigs-resess,  sem  vitnað  er  til  í  tilskipnn  20.  man  1563, 
sem  að  réttn  lagi  er  eigi  annað  en  lagafiramTarp,  er  konúngr  sendi 
Páli  Stigssyni  og  bað  bann  að  láta  Iðgtaka  á  alþíngi.  Um  þetU  bréf 
gekk  Stóridómr  næsta  sumar  eptir.  Hefir  því  bvorici  tilskipan  þessi 
né  resessinn  orðið  að  lögum  á  íslandi;  en  það  hngBadi  hToiki  Fill 
Stigsson  nm,  og  því  síðr  Onðbrandr  bisknp,  þvi  haon  ákit  alþisg  tð 
eins  dómþíng  í  málnm  þeim,  er  veraldleg  vom  þá  er  Jóotbók  vtrf 
að  lögnm. 

')  Hér  er  Páli  Stigssyni  eignuð  aukníng  hórsektanna,  er  á  voru  lagðar  i 
Stóradómi.  Er  það  að  því  leyti  rétt,  að  honum  var  það  að  kenna,  að 
Stóridómr  varð  nokkum  tíma  til,  en  eigi  er  þetta  bto  að  skilja,  *«d 
hann  bafi  aukið  f^sektimar  að  cindæmi  sinu. 
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skett,  daa  sknllde  hannd  giffue  efftther  louen,  och  der  till  med 
skullde  hannd  haflfue  Karíne,  det  er  saadannt  straff,  att  hannd 
w  jnne  Incktt  vdi  ett  hus,  der  somm  ingenn  kunde  komme  till 
hannom  vdenn  presten;  hannd  skulde  giffue  hannomm  enganng 
om  dagenn  ett  lidett  stöcke  bröd,  n  skeeder  fuld  med  salltt,  och 
en  halff  pott  med  vand.  Dette  skullde  hannd  haffue  vdi  vi 
samfellde  dage,  och  ingenn  mad  anden.  J  steden  denne  Karine 
haffuer  paael  och  di  anndre  opsett  dette  sagfalld,  thi  ydi  paue- 
dommet  gick  det  och  stundumm  wnderlige  till;  de  somm  vore 
&ttige,  eller  icke  vdi  stor  gunst  hoss  Bispeme,  de  maatte  haffue 
deDneKarine;  de  anndre,  somm  vare  nogett  rijge,  eller  vdi  deress 
TeÐiisehab,  de  köbtte  Karinen  aff  sigh  med  store  peninge.  J 
stadenn  disse  Kariner  haffuer  pauell  stijssonn  forögett  det  sag- 
bHá.  Omm  hannd  haffuer  giörtt  dette  retth,  eller  jcke,  der 
dðmmer  Jeg  inthet  omm;  men  dette  er  mijn  mening,  och  det 
tor  jeg  vel  sijge,  att  efftther  di  saadann  groffue  laster  regerer  nu 
j  dette  klaare  Euangelij  lius,  mere  end  nogenn  tíjd  vdi  denn 
biinnde  pauedom,  daa  er  det  tiUborligtt  att  disse  och  anndre 
groffoe  skamm  och  laster  bliffuer  jo  saa  vel  nu  reffst  och  straf- 
foett  somm  j  pauedommett,  och  jcke  mindre. 


refsíng,  að  hann  skyldi  sitja  inni  byrgðr  í  einhýsi,  og  enginn 
til  hans  koma  nema  prestr,  er  skyldi  færa  honum  einusinni  á 
dag  dálítinn  brauðbita,  tvær  skeiðar  fullar  af  salti  og  mörk  af 
vatni.  Við  þetta  skyldi  hann  lifa  f  sex  daga  samfleytt,  og  engan 
mat  annan  hafa.  Nú  hafa  þeir  Páll  og  hinir,  er  sátu  að  Stóra- 
dðmi,  aukið  f&sektímar  í  stað  kárínunnar.  I>að  æxlaðist  og  á 
stundum  ýmislega  til  í  pápisku;  þeir  sem  fátækir  voru,  eðr  eigi 
voru  í  miklum  kærleikum  við  biskup,  þeir  urðu  að  láta  sér  lynda 
kárinu;  en  hinir,  er  auðugrí  voru  eðr  góðir  vinir  biskupa,  keyptu 
sig  undan  kárinunni  með  ærnum  peníngum.  Nú  hefir  þá  Páll 
Stígsson  aukið  fésektimar,  í  þess  stað,  er  kárínan  var  af  tekin. 
H?ort  hann  nú  hafi  breytt  rétt  f  því,  eðr  eigi,  það  læt  eg  ósagt; 
en  ætlun  mfn  er  sú,  og  það  held  eg  sé  eigí  ofsagt,  að  með  þvi 
að  slíkir  stórglæpir  vaða  uppi  nú  á  tfmum  hins  skæra  Ijóss 
bistindómsins ,  meir  en  nokkru  sinni  áðr  f  blindum  páfadómi, 
þá  sé  skylt,  að  slfkum  og  þvflíkum  stórglæpum  og  ódáðaverkum 
sé  refsað,  eigi  miðr  nú  en  þá,  nema  meira  sé. 
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For  det  tredie,  att  efftter  dij  de  haffaer  medt  deríss  fn^ 
wilge  vtuÍDget  dette  dömtt  och  samtöcktt  for  sigh  och  sijiie 
effttherkommere  och  begieret  der  paa  Kn.  mz.  Breff,  daa  er  dette 
ennd  och  saa  allfor  mögenn  drístighed  (]eg  tor  vel  sige  galeim- 
schab)  att  wiUe  Bevocere  denne  vedtagenn  dom,  som  nu  haifucr 
vdi  xxmi  aar  verett  halldenn  vdi  disse  articler,  besynderlige  dett 
somm  straffenn  och  reffsinge  er  anrörenndiss.  Men  vill  Eoag. 
mttz.,  naar  Gud  giffuer  hannd  kommer  till  hanns  Begimentte, 
giffue  disse  sagfalld  opp  igien,  daa  er  tíjd  att  de  dette  forsðger; 
nu  jcke.    Men  herrerne  tror  jeg  att  dett  giðre  jcke. 

Men  er  der  nogett  anndet  vdi  denne  dom  (en  Artickel  eller 
to)  omm  det  forbrött  gotz,  att  fattige  erfínger  maatte  niude  der 


Í  þríðja  lagi  er  þess  að  gæta,  að  þar  sem  þeir  nú  ha&  af 
frjálsum  vilja  og  ótíhieyddir  dæmt  svo  og  samþykkt  fyrír  aig  og 
sína  niðja,  og  beiðzt  síðan  kóngsbréCs  tíl  að  staðfesta  dómiim: 
þá  er  það  helztí  mikil  ofdirfska  —  eg  gætí  sagt  fldnska  —  at 
ætla  sér  að  af  taka  staðfestan  dóm,  er  veríð  hefir  nú  i  xxrv  ix^ 
lög  í  þessum  greinum,  og  einkum  í  því,  er  snertír  refisíngar  op 
sektir.  £n  vili  nú  konúngr,  þá  er  hann  er  seztr  að  rfkjain, 
upp  gefa  sektír  þessar,  þá  er  tími  til  að  freista  þess,  er  svo  er 
komið,  en  nú  eigi.  £n  eg  treystí  þvi  eigi,  að  þeir  höfiHngjamir 
látí  sér  þetta  vel  líka. 

En  sé  nú  nokkrar  aðrar  greinir  í  dömi  þessum,  svo  seoi 
ein  eðr  tvær*,  um  fyrirgert  fé,  er  menn  vildi  fá  svo  breytt,  lí 


*)    sbr.  fonnálaiin  (bls.  328  o.  fylg.) 

')  þetta  miðar  til  þess,  er  stendr  í  fyrstn  og  annari  grein  i  Stóradóml 
í  fyrstn  greininni  var  bto  dœmt,  nm  íe  þeirra  manna,  er  aeldr  verte 
am^firændsemis  speil  eðr^^siQaslit ,  að  það  skyldi  allt,  fast  og  laort. 
standa  til  konúngs  náðar,  en  þess  er  beðift  am  leid,  að  náBiifta  eá- 
ingjar~næði  að  balda  helming  Qáríns.  þettalstaðfetti  konúngr  (^ 
staðfesting  Stóradóms  13.  april  1565,  Lagas.  Isl.  I,  90)  á  þá  leil« 
að  hann  skildi  allt  laasafe  hins  seka  andir  sig,  en  erfíngjar  skyMi 
halda  óðalam  hans  og  erfðafé.  1  annari  grein  var  og  sto  dsmt,  9Í 
þeir  menn,  er  í  þriðja  sinn  höfða  lagzt  með  frændkonum  sÍDimi  eðr 
sifkonam,  þeim  er  þar  era  taldar,  skylda  hafa  „fyrirgert  f^  og  friði. 
eptir  slíkri  miskann,  sem  konóngr  viU  á  gjðra,  sem  fjr  scgir".  ' 
staðfestínganni  er  þessarar  greinar  eigi  getið  sér  f  lagi. 
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Doget  meer  aff ,  effttber  de  anndre  Settebðter  somm  fremmfeme 
Noregs  konger  haffíie  giffoitt  vdi  slig  och  anndre  vbodmaal,  daa 
er  det  raadl^t  att  de  bruger  der  anndre  medell  tíU  med  god 
{emiDpe,  saa  att  de  kommer  buorcken  sigh  eller  anndre  baade 
?di  spott  och  skade. 

Dette  er  omm  det  Breff,  somm  Kg.  Mttz.  haffuer  vdgiffuitth 
omm  denn  store  dom.  Schríffuitt  effther  Herr  Gudbranndz  egenn 
iuumdschrifftt'\ 


erfingjar  naeði  meiru  af  fé  hins  seka,  eptír  því  sem  nokkrar 
réttarbsBtr  votta,  þær  er  framfarnir  Noregs  konúngar  iiafa  gefiö 
am  þessi  og  önnur  öb<$tamál ',  þá  væri  betra,  aö  ha&  ðnnur  ráö 
til  þess  við  góða  hentugleika,  svo  menn  verði  eigi  sjálfum  sér  til 
minkunar,  en  ððrum  til  athlátrs. 

Hér  lýkr  að  segja  af  bréfi  þvi,  er  konúngr  hefir  gefið  um 
Stéradöm.  £r  þetta  skrifM  eptir  eiginhandar  rítí  herra  Quð- 
brands''. 


Eptirmáli. 

|»eBsi  rítgjörð  Guðbrands  Höla  biskups  er  í  mðrgum  grein- 
om  næsta  merkileg;  teyum  vér  það  fyrst  tíl,  að  hún  er  eptir 
þann,  er  af  biskupum  vorum  í  hinum  nýja  sið  hefir  getíð  sér 
mestan  lo&tír  aUrar  alþýðu  manna,  annar  en  Jón  biskup  Vídalín. 
Það  annað,  að  hún  lýsir  vel  hugsunarhættí  hans  sjálfs  um  vald 
konúngs,  vald  alþíngis  og  keimidómsins,  hversu  hinu  andlega 
valdi  hefði  veríð  háttað  og  hversu  það  nú  værí  breytt  orðið,  síðan 
hinn  n^  siðr  var  á  kominn.  |>að  hið  þríðja,  að  hún  sýnir  oss, 
hversu  mðrg  af  Iðgum  þeim  eru  til  komin,  er  svo  lengi  hafa 
staðið  á  landi  voru,  þótt  flest  þeirra  sé  nú  undir  lok  liðin.  Margir 
íslendingar  þekkja  eigi  annað  tíl  Guðbrands  biskups,  en  að  hann 
hafi  snúið  og  snúa  látíð  biblíunni  og  mðrgum  ððrum  guðsorða- 
bókum  á  íslenzka  túngu  og  prentað  þær,  að  honum  hafi  veríð 
einkar  annt  um,  að  breiða  út  meðal  alþýðu  guðs  orð  og  andlega 


*)  Hér  á  Gnðbrandr  biskup  auð8jáa»lega  viö  réttarbwtr  þeirra  Hákonar 
gamla  og  Magnúsar  lagabœtis  á  óbótamálam  i  lögum  Norðroanna,  er 
flestar  finnast  i  Jónsbók,  Mannhelgi  I.  og  IV.  kap. 
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uppfraBðÍDgu,  og  að  hann  hafi  kostað  alls  kapps  um,  að  útr^ 
páfayiUu  og  efla  sannan  krístindóm.  Fyrir  aUt  þetta  á  og  Goft- 
brandr  biskup  hið  mesta  lof  skilið  af  hverjum  manni ;  menn  geta 
aldrei  of  mjög  dázt  að  atorku  hans  og  ástundunarsemi,  að  um- 
hyggju  hans  og  sannri  fróðleiksást,  til  að  efla  bökmentir,  andleg 
fræði  og  þekkíngu;  hann  á  eigi  að  eins  skiUð  þakkir  fyrir  þ«ð 
aUt,  er  hann  hefir  sjálfr  staríað  að  btfkmentnm  vorum,  og  er  það 
þó  ærið  mikið,  heldr  og  fyrir  tækifærí  það  og  tilstyrk,  er  hami 
veitti  ððrum  til  þess,  og  þá  fróðleiksfysn,  er  hann  glæddi,  og  sfflBÐ 
hefir  boríð  svo  ríka  ávöxtu.  Hjá  honum  var  Amgrímr  lærði,  og 
slitu  þeir  aldrei  vináttu  sína  til  dauðadags;  hjá  honum  lærða 
þeir  {>orlákr  biskup  Skúlason,  er  tók  við  biskupsdæmina  af 
honum,  og  Oddr  biskup  Einarsson  í  Skálaholti,  er  einnig  w 
hinn  mesti  fræðimaðr,  og  eptir  hann  komu  þeir  Bjöm  á  Skarðsá, 
og  síðan  margir  fleirí  fræðimenn.  I>að  er  næsta  merkilegt,  að  í 
þessarí  grein,  einmitt  f  þeirrí,  er  hann  hefir  áunnið  sjálfum  sér 
mesta  frægð  og  landsmðnnum  sfnum  bæði  gagn  og  sóma,  minnir 
hann  oss  á  Jón  biskup  Arason.  Jón  biskup  hafði  fyrstr  manna 
út  híngað  Jón  prest  svenska,  Matthfasson,  með  prentsmiðju,  og 
setti  niðr  fyrst  á  Hólum  og  sfðan  á  Breiðabölstað  f  Vestrhópi; 
og  þar  varð  Guðbrandr  sfðan  prestr,  næstr  honum.  En  þá  ^ 
Krístján  skrífkrí  hafði  látið  drepa  Jón  biskup  og  þá  feðga,  og 
Danir  hðf5u  gjört  upptækar  aUar  eigur  þeirra  fieistar  og  lausar,  |)á 
var  þó  prentsmiðjan  eptir  frálaus,  hvort  sem  hún  hefir  veríð  eign  sfit 
Jóns  eða  Jóns  biskups  Arasonar  og  henni  náði  Guðbrandr  bisknp 
og  bætti;  með  henni  vann  hann,  óg  þeir  menn,  er  numið  höfðu  prent- 
list  hér,  að  útgáfum  böka  sinna.  pað  mundi  Jón  biskup  hafo  sixt 
ætlað,  aðiprentsmiðjan,  sem  hann  hafði  útvegað,  skyldi  verða  verkferí 
f  hðndum  manna  tU  að  eyða  lærdómi  þeim,  er  hann  lét  sjilfr 
Iff  sitt  fyrir;  en  þó  svo  værí,  þá  mega  menn  eigi  gleyma  því,  að 
hann  flutti  fyrstr  manna  prentsmiðjuna  hfngað  tU  lands,  og  ági 
er  að  vita,  hvort  Guðbrandr  hefði  sett  prentsmiðju  á  Hólum, 
hefði  þessi  eígi  þá  til  veríð;  en  hefði  Guðbrandr  biskup  agi 
gjðrt  það,  þá  mundi  það  hafa  lengi  dregizt'.  Enn  á  og  6uð- 
brandr  biskup  lof  skiUð  fyrír  það,  er  hann  lét  sér  svo  annt  oid 
að  bæta  kjör  presta  sinna,  og  að  fá  aptr  handa  þeim  nokkoð  if 
eignnm  þeim,  er  margar  ómUdar   hendr  og  konúngsbréf  höflta 


')    8já  KirkJQsögQ  Finns  U«  721;  m,  226,  373-82,  676  og  746. 
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hrípsað  frá  klerkdömmam.  |>aö  er  því  eðlilegt,  þótt  Finni  biskupi 
og  ðömm,  þeim  er  síðan  ha&  ritað  um  Guðbrand  biskup,  hafi 
fundÍEt,  að  þeir  aldrei  gæti  lofað  hann  að  maklegleikum,  og  því 
orðið  |)að  á,  að  halla  um  of  á  Jón  lögmann,  er  helztr  var  þeirra 
manna,  er  áttu  í  höggi  við  biskup.  En  hér  er  allt  ððru  máii 
að  gegna,  þvi  hér  koma  til  greina  afekipti  Ouðbrands  biskups  af 
Iðgom  og  landstjðm,  og  því  hljötum  vér  að  gjðra  að  álitum 
Iðgkænsku  hans  og  stjðrnvizku.  Hér  snýr  við  blaðinu,  því  hér 
íem  Guðbrandr  biskup  fram  sem  kjðrinn  talsmaðr  konúngs  og 
alveldis  hans;  það  er  jafrian  hans  viðkvæði,  að  konúngr  hafi  tekið 
ondir  sig  alla  Iðgsðgu,  að  hann  hafi  látið  dæma  sér  allt  andlegt 
vald,  að  hann  vili  hafa  ðll  umráð,  og  hver  vili  þá  gánga  í  dóm 
TÍA  sjál&n  konúnginn;  hann  segir,  að  Iðgréttan  eigi  alls  ekki  að 
skilja  um  ðnnur  mál,  en  þau,  er  standi  í  Jðnsbök,  en  konúngr 
eigi  einn  að  gjðra  um  ðll  þau  sakamál,  er  áðr  voru 
Iðgð  f  biskups  dóm,  svo  sem  voru  hjúskaparmál,  hórsakir, 
frændsemisspell  og  legorðssakir,  þvi  hann  hafi  tekið  allt 
dömsvald  kennidðmsins  undir  sig.  Guðbrandr  biskup 
iítíbvirðir  auðsjáanlega  landsréttindi  þjððar  sinnar,  því  hann 
talar  um  það  í  skopi,  að  sér  hafi  orðið  það  á,  að  gánga  framlyá 
Iðgréttunni  og  fara  í  konúng,  hann  svarar  og  á  sama  hátt  Iðg- 
réttumðnnum  og  Iðgmðnnum,  er  fóm  þvi  fram,  að  kðngr  mætti 
eigi  Iðgum  breyta  nema  þeir  samþykkti  (sbr.  351,  352,  357.  bls. 
og  víðar),  eðr  því  sem  bændr  sðgðu,  að  þeir  vildi  hafa  og  halda 
sinu  frelsi  (sbr.  358.  bls.).  Hann  verðr  þeim  mðnnum  svo  ákaflega 
reiðr,  er  vilja  fella  niðr  aptr  dauðasektina  f  Stðradómi,  að  hann 
ögnar  þeim  með  Ouðs  hefiidar  reiði,  og  lætr  þá  skilja,  að  hún 
sé  þegar  komin  yfir  landið  (sbr.  364  bls.  og  víðar).  I>að  er 
nndarlegr  misskilníngr  af  Ouðbrandi  biskupi,  og  það  gegnir  frirðu, 
að  hann  skyldi  geta  látið  sér  það  um  munn  fara,  að  hjúskapar- 
mál  og  ðll  afbrigði  þeirra  snerti  eigi  Iðgréttuna,  síðan  Stóridómr 
var  háðr  og  konúngr  hafði  staðfest  hann,  og  biskup  sá  sjálfr,  að 
Iðgréttan  lagði  dóm  á  þessi  mál  jafnvel  á  hverju  alþíngi.  Það 
er  og  undra  vert,  hversu  harðráðr  Iðggjafi  biskup  er,  hann  hefir 
á  lopti  svipu  Iðgmálsins,  en  eigi  í  brjðsti  sér  anda  friðaríns; 
hann  viU,  að  hðrdómsmenn  sé  liflátnir,  þótt  enginn  biskup  hefði 
viljað  það  f  páfadómi,  og  þött  manndráparar  væri  engan  veginn 
daaða  sekir,  heldr  einúngis  útlagir  eptir  Jðnsbök.  Ouðbrandr 
biskup  hefir  sannarlega  verið  þvf  mest  ollandi,  að  Iðgmennirnir 
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fengu  eigi  aptr  mildaö  Störadóm  og  af  tekið  liflátin ;  hann  gjðiir 
sitt  til  að  draga  úr  valdi  lögréttunnar  og  rýra  dómsvald  hennar, 
með  því  hann  gengr  framhjá  henni  og  útvegar  lagaboð  um  þau 
efhi,  er  hann  þó  í  öðru  orðinu  játar,  að  sér  komi  ekki  við,  heldr 
konúngi  einum.  En  það  bjó  undir  hjá  Guðbrandi  biskupi,  að 
hann  vildi  hafa  ásamt  konúngi  alla  lögsðgu  í  þeim  málum,  er 
biskupar  áðr  hðfðu  með  erkibiskupi  eðr  páfa;  hann  fann  tilþ^ 
að  hann  hafði  eigi  það  vald,  er  kaþölsku  biskupamir  höfðu,  og 
að  konúngr  hafði  dregið  meira  vald  undir  sig,  en  erkibiskupar 
höfðu  nokkru  sinni  tekið  sér,  en  hann  hugsaði  sér  þá  að  &ra  ið 
með  lagi,  og  það  var  að  tjá  konúngi  vilja  sinn  í  einrúmi  og  áo 
þess  hinir  vissi  af,  er  dæma  skyldu  lög  og  landsrétt;  en  er  þér 
vissu  tiltektir  hans,  þá  báru  þeir  sig  einnig  upp  fyrir  konúngi, 
og  fengu  siðan  li^aboð  ofan  í  hin.  {>að  verðr  eigi  varið,  at 
Ouðbrandr  biskup  höf  þessa  lagadeilu,  og  það  f  þeim  Iðggjs^- 
málum,  er  hann  alls  eigi  átti  með,  því  það  var  búið  að  legga 
þau  undir  lögréttuna;  það  verðr  heldr  eigi  varið,  að  hann  b^^ 
litla  virðíngu  fyrir  landsréttindum  og  frelsi,  þvi  hann  var  bæK 
harðráðr  og  einráðr.  Aðferð  hans  miðaði  til  þess,  að  koma  á 
algjðrðu  einveldi  konúngs,  en  gjðra  alþíngi  að  UtilQðrlegu  döm- 
þíngi,  er  Iðggjafínn  og  hver  sá  annar,  er  setti  sig  í  hans  sfaA 
gat  &rið  framhjá  og  skipað  eptir  vild  sinni.  En  með  þvi  Jób 
lögmaðr  var  harðr  maðr  í  hom  að  taka,  og  alþýða  manna  noni 
enn  frelsi  sínu  hinu  forna,  þá  varð  minna  úr  en  annars  heflii 
orðið.  En  þó  hafa  afleiðíngarnar  orðið  allillar;  landsmenn  fengu 
eigi  leiðrétt  Stóraddm,  24  manna  dömrinn  komst  á,  og  margr 
embættismaðr  hefir  síðan  látið  sér  það  að  kenningu  verða,  að 
fara  að  dæmum  Guðbrands  og  hlaupa  framhjá  þinginu  og  i 
konúng,  og  koma  svo  í  opna  skjöldu  lögum  vorum  og  landsr^ 
þar  til  búið  var  að  eyða  þeim  eðr  mgla  svo  meö  útlendum  Iðg* 
um,  að  enginn  vissi  að  lokum  upp  né  niðr. 

Guðbrandr  biskup  getr  um  í  þessum  vamarritum  sínum,  ^ 
hann  hafi  útvegað  10  konúngsbréf  aIIs.  Er  hið  fyrsta  þeina 
dagsett  28.  april  1571,  en  hið  síðasta  6.  desember  1593;  þvi  aJ^ 
gætanda  er,  að  Guðbrandr  biskup  varð  þess  ollandi,  að  iM- 
6.  desbr.  1593  um  yfirdóminn  kom  út,  en  alls  eigi  hins,  að  tíl- 
skipun  eðr  kóngsbréf  27.  marz  1562  eðr  1563  kom  út,  er  hann 
þó  til  nefhir.  Ef  vér  þá  tðkum  kdngsbréfið  6.  desbr.  1593  tnA 
en  sleppum  hinu,  þá  verða  ktfngsbréfin  jafiimði^,  en  rúm  22  ^ 


Digitized  by  LjOOQIC 


VARNARRIT  GUÐBRANÐS  BISKUPS.  389 

ha£i  þá  liðið  irá  þvf  hann  útvega&i  fyrsta  bréfið  og  þar  til  hið 
síðasta  kom  út.  Kóngsbréf  þessí  eru  ýmislegs  efhis;  tvö  þeirra 
lúta  að  veraldlegum  löggjafarmálum,  þeim  er  klerkdömrinn  hafði 
aidm  haft  með  hðndum,  það  er  kóngsbréfið  20.  marz  1573  um 
utansigbngar,  og  tilskipun  6.  des.  1593  um  yfirdóminn.  Hin 
itta  iúta  að  þeim  málum,  er  klerkdómrinn  átti  áðr  um  að  skilja, 
en  idkdómrinn  eigi;  eru  þau  málefni  öll  nefnd  í  fornlðgum  vor- 
om,  Kristinrétti  Árna  biskups  og  hér  og  hvar  i  bréfum  og  boð- 
om,  setningum  og  dömum  biskupa  frá  þeirri  tíð  fram  að  siða- 
skiptunum.  £n  þessu  var  nú  orðið  breytt  síðan  siðaskiptin  urðu; 
Dú  var  búið  að  taka  sum  hjúskaparmál  frá  biskupum  og  leggja  þau 
í  leikmanna  dóm  eðr  til  alþíngis ;  en  um  stjórn  á  stólseignum  og 
fe  skólanna,  á  kirkjueignum  og  kristfé,  á  jörðum  presta  og  tekj- 
um  þeirra  voru  varla  nokkur  ný  lög  sett,  og  þau  kóngsbréf,  er 
um  það  höfðu  komið  fram  að  þessum  tíma,  voru  flest  gjör  af 
dnræði  konúnganna  og  hðfiiðsmanna  hér  á  landi,  og  því  i  raun- 
inni  ólögmæt,  og  um  margar  greinir  voru  alls  engin  ný  Iðg'til. 
Vér  getum  skipt  þessum  átta  bréfum  í  þrjá  flokka,  snertir  hinn 
fyrsti  stólana  og  stðlsgözin,  presta  og  skóla,  tekjur  þeirra  og 
ágnir,  er  biskup  hafði  umsjón  yfir,  og  teljum  vér  f  þessum  flokki 
þau  þrjú  kóngsbréf,  er  Guðbrandr  biskup  útvegaði,  kóngsbr.  28. 
^ríl  1571  um  100  rd.  styrk  til  fátækra  presta  og  fleiri  ðnnur 
er  þar  að  lúta;  kóngsbr.  22.apríll579  um  Hóla  kirkju  jarðir,  og 
kóngsbr.  8.  marz  1591  um  gjðld  til  kirkna  o.  s.  frv.  í  ððrum 
flokki  teljum  vér  tvð  köngsbréf:  köngsbr.  20.  marz  1573,  um 
að  lærðir  menn  einir  sé  skipaðir  prófastar,  og  kóngsbr.  19.  apr. 
1576  um  lausnir  sakamanna  í  kristnum  rétti  á  dómkirkjunum; 
þvi  bæði  bréf  þessi  lúta  að  krístnum  rétti  og  krístniskípun,  er 
biskup  var  enn  yíir  skipaðr  og  átti  um  að  skilja.  En  í  þríðja 
flokki  teljum  vér  tvð  kóngsbréf,  dagsett  29.  apríl  1585,  er  annað 
mn  hjúskaparráð  að  þríðja  manni  og  Qórða,  en  hitt  um  hórdóm 
og  fi-ændsemisspell,  og  enn  hið  þríðja  kóngsbréf  2.  júní  1587  um 
kirlQuMð.  Bæði  kóngsbréfin  29.  apríl  1585  heyrðu  undir  Iðg- 
réttuna  eptir  Stéradömi,  en  tóku  alls  eigi  framar  til  biskupa,  en 
kóngsbréfið  2.  júnf  1587  snertir  bœði  Lðgbðk  og  Krístinrétt,  en 
hlaat  nú  að  heyra  ðllu  fremr  undir  Iðgréttuna,  sfðan  Stórídömr 
var  háðr,  og  þvf  tðkum  vér  þessi  þrjú  bréf  saman. 

Áðr  en  vér  bætum  nokkrum  athugasemdum  við  kóngsbréf 
þessi,  skulum  vér  líta  stuttlega  yfir,  hversu  Iðgunum  var  háttað 
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á  landi  voru,  þá  hér  er  komið  sögunni.  í  fyrstu  voru  ein  lög  á 
landi  voru,  einir  dómar  og  ein  landstjóm.  Kristni  var  lögtékin 
á  alþíngi  og  gjör  að  landslögum;  biskupar  fengu  sæti  í  lögrétt- 
unni  á  miðpalli  með  goðunum  og  Iðgsðgumanni,  er  mnir  þýddu 
og  réttu  Iðgin,  þó  með  ráði  hinna,  er  sátu  á  fremsta  og  apta^ 
palli,  en  eigi  höfðu  biskupar  meira  atkvæði  en  hver  þeirra  goð- 
anna.  Biskupar  háðu  eigi  dóma,  nema  yfir  klerkum  sinumS  og 
svo  segir  jafnan  í  Kristinrétti  J>orIáks  og  Ketils,  er  lögtekinn  m 
á  alþíngi  1123,  að  það  og  það  mál  skuli  sækja  á  þingi  s^ 
önnur  mál.  í  Kristinrétti  jþorláks  og  Ketils  eru  og  eigi  ðnnar 
mál  nefnd  en  þau,  er  lúta  að  kennimannlegu  embættí,  að  tekjiun 
þeirra  og  að  kristilegu  tíðahaldi ;  en  mörg  önnur  mál,  er  standa 
í  Kristinrétti  Árna,  stóðu  áðr  í  Grágás.  í>etta  stóð  að  mestu 
óbreytt,  að  minnsta  kosti  að  lögum  til,  þar  til  landið  kom  uodir 
konúng,  eðr  fram  á  daga  Árua  biskups  {>orIák8Sonar.  Kú  & 
landið  var  komið  undir  konúng,  fóru  svo  leikar,  að  tvennskonar 
vald  varð  í  landinu,  tveir  löggjafar  æðstir,  tvennir  dómendr  og 
tvennir  stjórnendr,  og  því  tvenn  lög:  Kristinréttr  Áma  biskups 
og  Jónsbök.  í  kristindómsbálki  Jönsbökar  er  konúngr  og  biskup 
nefndir  jafnir  að  valdi,  hvor  í  sínu  lagi,  og  segir  svo:  ^Hefir 
konúngr  af  6uði  veraldlegt  vald  til  veraldlegra  hluta,  en  bisknp 
andlegt  vald  til  andlegra  hluta'\  öllum  þeim  málefoum,  er  lög 
voru  sett  um,  var  nú  skipt  í  tvennt,  í  andleg  mál  og  veraldleg, 
og  Iðgunum  f  guðs  Iðg  og  manna,  eðr  í  kristin  Iðg  og  landslðg. 
pes&i  em  hin  helztu  mál,  er  Kristinréttr  Árna  biskups  h^óiu 
um:  bama  skím,  biskupan  eðr  fermíng,  lika  grðptr,  fBiðerDÍ 
bams,  kirkjugjörð,  þyrmslur  eðr  friðhelgi  kirkna  og  klerka,  dánar- 
gjafir,  einkum  ef  fé  var  til  guðs  þakka  lagið,  heit,  eignir  og  tekjnr 
kirkna  og  klerka,  tíundir  allar,  nema  hvað  söknarmenn  eör  hrepp- 
stjórar  skyldu  skipta  fátækra  tíund,  hjúskaparmál,  hverir  lyúsbp 
megi  binda,  hald  hjúskapar  og  hjönaskilnaðr,  hórdómr,  frsesd- 
semis  spell  og  siQaslit  og  guðsiga  spell,  eiðar  og  ^öro^  skripta- 
rof  og  meinsæri,  helgidagahald,  föstuhald,  skríptagðngur,  bm 
dýr  sé  æt,  og  enn  um  okr,  þött  það  væri  eigi  Iðgtekið  inel 
fyrsta;  svo  átti  og  biskup  sektir  í  Kristinrétti  hálfar  þær  )ám 
mestu,  en  allar  hinar  minni.  Um  ðll  þessi  mál,  og  ðnnor,  1»« 
er  hér  að  hnigu,  átti  biskup  að  dæma  og  hans  menn,  en  eigi  leð^* 


>)    Bjá  KriBtinrétt  þorláks  og  Ketik  XV.  kap.,  72.  bls. 
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menD.  Ank  þessara  mála,  sem  talín  eru  í  Krístinrétti  Áriia  bisk- 
upg,  eru  til  margar  eldrí  og  ýngrí  biskapasetníngar  og  skipanir, 
er  taka  margar  greinir  nákvæmlegar  fram,  svo  sem  um  tíundar- 
mál,  matgjafir,  gjöf  af  helgidagaveiöi,  af  fiski,  fuglum  og  hvölum, 
om  gjaftoll,  um  Ijóstolla,  legkaup  og  líksðngseyrí  og  um  eindaga 
á  honum,  um  forboð  og  bann  og  um  samneyti  við  bannsetta 
menn,  um  f^stur,  boðföstur,  vatnsf5stur  og  þurf^stur,  um  kjötát, 
am  heit,  eiða,  bókareið,  um  eið  presta  og  umboðsmanna  til 
biskups,  um  hórdóm  bæði  einfaldan  og  tvðfaldan,  um  frænd- 
semisspell  og  siQasIit,  um  hórdóm  f  meinum,  manndráp  með 
heiptugrí  hendi,  um  voðaverk,  um  kirkjuþjófnað  og  kirknaspell, 
um  skríptir  og  lausnir  fyrír  alla  þessa  störglæpi;  um  páfatfund, 
um  hrosslán,  störf  að  kirkjusmfði,  heytoll,  skipsáröðr  o.  s.  frv. 
Eemr  og  hér  til  greina  það,  er  stendr  f  sðgu  Arna  biskupsS  er 
Jónsbók  var  upp  borín  á  alþíngi,  þar  sem  svo  segir:  ,,Herra  biskup 
vildi  þann  kapftula  eigi  samþykkja,  at  einn  verí  Iðgmaðr  yfir 
landslögum  ok  guðslðgum,  hvárt  sem  konúngr  vildi  lögmann  hafa 
einn  eðr  fleirí.  Sá  annarr,  at  um  þá,  sem  heyrði  til  villu,  skyldi 
konúngr  einn  sektir  af  taka  .  .  .;  svá  ok  um  kvennagiptfngar, 
ok  at  hafa  dóm  jrfir  hjúskaparmálum,  þat  sem  biskupi  einum 
heyrir  .  .  .;  svá  ok  um  arftðku  konu  þeirrar,  sem  legin  verðr  í 
fððurgarði,  ok  þeirra,  sem  giptast  á  laun;  svá  ok  um  prófÍEm  ok 
döm,  hversu  hver  er  Iðglega  til  arfs  kominn,  ok  um  testament, 
ok  ef  karlmaðr  kvænist  utan  frænda  ráð,  at  hann  hafi  fyrír  gert 
laDdskyldum  ok  ávexti  §ár  síns  við  erfíngja;  um  arfsðl,  at  heilðg 
kbkja  haldi  rétti  sfnum  f  því  ok  ððm,  um  tíunda  skipti  áhaust 
ok  matgjafa  til  fátækra  manna,  at  þar  hafi  biskup  ráð  yfir  hverír 
skipta  skulu,  ok  svá  um  afgjafir  heilagra  daga  veiða,  ok  um 
konúngs  sakeyrí  þar  af  .  .  .;  um  þat,  at  konúngr  mætti  vali 
veiða  á  hvers  manns  jðrðu  —  utan  á  kirkjueignum ;  um  mein- 
saera  menn  ok  sakeyrí  þar  af  .  .  .  Svá  vildi  ok  herra  biskup 
halda  þvi  fullkomlega,  sem  Iðgtekit  var  i  iðgréttu  um  allt  land, 
at  þar  sem  á  greindi  guðslog  ok  landslðg,  þá  skyldi  jafnan  guðs- 
lög  ráða"*.    l>essar  greinir  allar  þótti  Árna  biskupi  vera  á  móti 


')  Biiknpa  sögnr  I,  718.  bls.,  sbr.  723.  bls. 

')  Samþykkt  sú,  er  hér  getr  om,  finnst  eigi  i  Qrágás,  enda  mon  hún 
qálfÍBagt  aldrei  hafa  til  veríð.  Hún  stendr  i  niðrlagi  IX.  kapitnla  i 
Krístinrétti  Ama,   með   líknm   orðnm  og  hér  kveör  að;  en  handrítin 
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Kristinrétti  sfnam  eðr  guðs  Idgum  þeim,  er  þá  gengu  hér  i  landi, 
og  hefir  bæði  hann  og  ýmsir  aðrír  bisknpar  starfað  að  þri  tró- 
lega,  að  C&  þessu  framgengt.  Nú  er  þessi  aðskihiaör  var  orðiim  á 
guðslögum  og  lögbök,  þá  áttu  biskupar  lángtum  ha^ra  með  að 
auka  veldi  sitt,  er  þeir  hðfðu  fengið  lög  sér  og  dóma  sér,  og 
varð  það  einkum  eptir  fráfall  þeirra  bræðranna,  sona  Magnús 
lagabætis,  Eiríks  konúngs  og  Hákonar  háleggs,  Noregs  konúnga; 
en  á  dögum  Magnús  Giríkssonar  smeks  þá  6x  klerkavaldið  mjðg 
i  Noregi,  og  þá  tóku  biskupar  hér  að  halda  prestastefiiar  al- 
mennar  að  norrænum  sið,  dæmdu  þar  dóma  og  réttu  Iðg  sín, 
bæði  eptir  kristniiögum  hér  á  landi  og  svo  eptir  bréfom  og 
nokkrum  setníngum  erkibiskupa  í  Niðarósi,  sem  og  við  var  aS 
búast;  þá  voru  og  margir  biskupar  norrænir.  Frá  því  að  Norð- 
lendíngar  báru  sig  upp  nndan  Jörundi  biskupi,  og  þó  einknm 
nokkru  síðar  undan  ofríki  Auðunnar  rauða,  við  Hákon  konúng  hi- 
legg,  eru  til  margar  umkvartanir,  þar  til  Vestfirðfngar  og  flóri 
menn  aðrír  komuáfund  i  Leiðarhólmi  1517^,  og  gjðrðu  þar  sam- 
tök  gegn  yfirgángi  biskupa,  og  þó  einkum  þvi,  er  þeir  Iðgðn  i 
menn  þýngrí  sektir  og  fébætr,  en  krístnilög  stóðu  til;  en  sam- 
þykkt  þessi  datt  skjótt  niðr  aptr,  íyrír  því  að  Gottskálk  bisknpi 
tókst  að  kúga  Jón  lögmann  Sigmundarson,  er  mestr  var  viið- 
íngamaðr  í  þessarí  samþykkt.  I>essi  voru  hin  síðustu,  en  rejndar 
einhver  hin  Iðgbundnustu  samtök  leikmanna  gegn  klerkavaldinn, 
frá  því  þeir  deildu  Bafn  Oddsson  og  Árni  biskup.  £n  nú  uiðo 
þeir  biskupar  ögmundr  Pálsson  og  Jön  Arason,  og  stóð  þá  bisk- 
upavaldið  með  mestum  blöma.  {>á  um*  sama  mund  var  &riil 
að  kenna  hinn  nýja  sið  Lúters  í  Danmðrku,  um  1530.  Ep& 
firáfall  Friðreks  fyrsta  1533  varð  styqöld  mikil  f  Danmðrkn,  er 
stóð  nálega  4  ár,  þar  til  Erístján  þríði  var  kosinn  til  konnngs. 
Biskupar  og  lœrðir  menn  höf5u  fyllt  óvinaflokk  Kristjáns,  og  þess 
fengu  þeir  og  að  gjalda:  1536  voru  biskupar  allir  í  Danroí^rh 
bandteknir^  biskupstfund,  kirkna  eignir  og  klaustra  allt  tekið  ondir 
konúng,  hinn  nýi  siðr  Lúters  gjðr  aö  landstrú  og  om  það  sett 


greÍDÍr  þar  syo  mjðg  á  nm  ártalið,  að  i  samam  segir  það  bafi  f«^ 
1252,  öðrum  1244,  eða  1256,  eða  1053,   og  því  fylgir  Amgrimr  torti 
(8.  BreYÍfi  commentarias  de  lelandia,  58.  bls.),  og  siðan  Pinnr  bi«Inip. 
£n  það  getx  þó  varia  staðizt. 
»)    rétt.  1513,  8br.  Safn  til  töga  ífliandB  II,  105. 
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ný  kristnisiðaregla,  kirkjuordínanzía  Kristjáns  þriðja  1537.  Líkt 
m  ástatt  í  Noregi:  Ólafr  erkibiskup  fingilbrektsson  hafBi  snúizt 
í  liA  meö  Qandmðnnum  Kristjáns,  og  gekk  því  hið  sama  yfir 
N(^ftmenn  sem  Ðani  í  andlegum  efnum,  eðr  enn  verra.  í  báðum 
I6ndttnum  hafði  klerkdömrinn  gripið  til  vopna,  en  beðið  ósigr, 
og  var  síðan  gjOrsamlega  kúgaðr  með  herraldi  og  konúngsvaldi. 
ilit  ððruyísi  var  ástatt  á  íslandi:  þar  var  friðr  og  sátt  milli 
lærðra  manna  og  leikra,  og  íslendíngar  hðfðu  engan  þátt  tekið  í 
þessum  óeirðum  i  Ðanmðrku,  né  sýnt  sig  í  nokkurri  óhlýðni  við 
hinn  nýja  konúng,  heldr  geymdu  þeir  honum  skatta  og  sakeyri, 
og  gnldu  þegar,  er  konúngr  kom  til  ríkis,  með  góðum  greiðskap. 
Lá  ná  og  við  sjálft,  að  hinn  nýi  siðr  kæmist  ámeð  friði.  ög- 
mondr  biskup  kaus,  með  ráði  og  samþykki  lærðra  manna,  Oizur 
prest  Einarsson  til  eptirmanns  síns,  og  fór  Gizur  utan  um  sum- 
aiið  1539  til  biskupsvígslu,  en  átti  að  fara  fyrst  á  fund  Kristjáns 
konúngs  með  bréf  og  erindi  ögmundar  biskups;  en  á  þíngi  um 
soBaarið  létu  þeir  Jón  biskup  Arason,  hirðstjöri  og  Iðgmenn  báðir 
ginga  12  manna  dóm  um  Sigurð  Ólafsson,  er  Ögmundr  biskup 
hafiki  stefint  um  frændaspell  hið  meira;  var  bæði  dómnefoa  og 
dómsatkvæðið  mötstæðilegt  kristinrétti,  og  hin  mesta  tilhliðnm 
við  veraldlegt  vald,  því  leikmenn  áttu  eigi  að  leggja  dóm  á  það 
máL  t>á  var  og  veitt  leyfi  til  að  prenta  Nýja-testamentí  Odds 
Gottskálkssonar.  £n  nú  höf  Diðrek  af  Mynden  ránskap  sinn 
hinn  mikla  og  níðíngsverk,  er  hann  tók  Yiðeyjar  klaustr,  og 
sUiK  síðan  að  taka  ðll  hin  klaustrin  sunnanlands,  og  mundi 
þvi  hafii  fram  komið,  hefði  honum  eigi  verið  styttr  aldr  í  Skálar- 
holtl  £n  það  er  að  segja  af  Oizuri,  að  hann  sigldi  fri  íslandi 
fyrst  til  Hamborgar;  þar  firéttí  hann  víg  Diðreks;  skðmmu  síðar 
för  hann  þé  á  konúngs  fnnd,  var  hann  vígðr  þann  vetr  af  Pétri 
PáUadins  Sjálands  biskupi',  og  fékk  síðan  einskonar  veitíngar- 
bréf  fyrir  biskupsdöminum  af  konúngi.  Annað  bréf  gaf  konúngr 
honum,  og  lofiu*  hann  þar  í,  að  kirkjur  skyldi  halda  ðUumtekj- 
um  sinum  og  eignunL  Oizur  tök  nú  við  biskupsdæminu  af 
Ögmundi  biskupi,  og  prestar  játuðu  honum  hlýðni  sem  réttum 
biskupi  i  alþíngi  um  sumarið  1540.  Sumarið  eptír  var  Kristófer 
Hvftfeld  sendr  tíl  íslands,  til  að  rannsaka  vígsmálið  Diðreks  og 
biðja  íslendínga  að  gráða  nýjan  skatt;    Oizur    biskup   var   og 

'^   Harboe.    Om  Refonnationen  i  Islaod,  33— ;54.  bls. 
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beðiiin  aA  T*4ta  Erist^fn-  að  ðUm  iBáfaim:  er  það  og  kTumogt 
hve  TanDeim^iilega  Ginm  biskapi  fórsi  {lá  Tið  ðgmiind  biskip. 
Kristófer  haffli  og  bref  meA   til  bÍ9Íra|MUUia,    Tar  þeím  bi5am 
stefiit  tttan  til  dnb  o?  ráflagörAar  vm  hinn  n^  sáð.    dmi 
bialnip  fór  þó  eigi  ntan  fyr  en  ári  síAar.  eðr  1542.    J4n  biskQp 
Arason  fór  eigi  ntan ;  en   af  haits  hátfa  fóni  þeir  Sigurftr,  so&r 
biskaps,    Isleifr     Signrðarson     mágr     hass     og     Ólafr    prestr 
Hjaltason.     Erindi    þeim   U»kst   allgreiðlega;  yerðr  það  s^  if 
konángsbrefom,  er  Gízor  hefir  átregaA  í  þeirrí  f&r,  að  hann  kefir 
fyrst  fengið  hji  konúngi,  að  settr  Trðí  latínnskóli  handa  skdh- 
kennendnm  í  Viðer,  en  annar  á  HelgafeUi,  en  bamaskólar  i  hiiw| 
nm    þremr   klaostmnam:   ÞrkkTabæjar,    Skríðn   og   Kirljabajarj 
klaustrí;  en  konúngr  t<>k  sig  þegar  aptr  með  Yiðejjar  klaustr, 
fékk  það  Otta  Stígssyni,  er  þi  kom  út  híngað  om  snmaríð  l 
til  ibúðar,  eins  og  það  hefði  Teríð  konúngs  eign  fri  alda 
pí  íéik  og  Giznr  biskup  Itó  bréf  önnnr,  annað  um  rétta  trúar^ 
lærdóma,  en  hitt  um  tekjur  presta  og  pröfieta  í  Skilholts  faisk< 
upsdæmi,  er  leyfði  Gizurí  að  taka  af  tíund  kirknaona  og 
prestum,   þar  sem  þess  þyrftí  við;  það  samþykkár  og,  að 
skuli  greiða  heytoU  <^  liksaungseyrí  q>tir  fomrí   Tenju^ 
Tarð  þö  neitt  úr  skólahaldinu,  enda  mun  Ottí  Stígsson  hab  tel 
Helgafellsklaustr  undir  konúng  það  ir  hið  sama,  er  hann 
út,  eðr  irí  síðar  (1543  eða  1544),  og  Gizur  biskup  hafði 
of  mj6g  í  greipar  Dönum  til  þess,  að  hann  gæti  T«tt 
þeirra  nokkra  mótspyrau,  en  höfðfngjar  og  ðll  alþýða  Tar  hov 
mötsnúin,  sto  að  lítið  mundi  haia  orðið  að  Torkí  om  sh 
unina,  þótt  Gizur  hefði  feginn  Tiljað ;  fyrír  þTÍ  er  eigi  að 
þött  ekki  yrði  igengt,    enda  mun  hann  og  ha&    hleypt 
roili  fram  af  sér.  |>að  eitt  Tita  menn,  að  hann  hefir  enn  útwi 
eitt  kóngsbréf,  1545,  um  hjúskaparrið  presta  og  að  bðm 
skilgetin  skyldi  arfgeng  Tera.  Kom  þetta  bref  sto  til^  að  Giznr  bi 
ætlaði  fyrst  að  eiga  Guðrúnu,  dóttur  Gottskilks  biskupe,  en 
sigldi  um  sumarið  1542,   lagðist  hún  með   Eysteini  presti, 
sumaríð  eptir,  þi  er  Gizur  kom  út  aptr,  TUdi  húneígi  tii 
fkra.  Gizur  fór  það  sumar  (1543)  yfir  VestQörðu,  beiddi  hann  þá 
rínar,  dóttur  Hannesar  Eggertssonar,  er  iðr  Tar  hirðs^'öri  Ur 
landi,  en  systur  Eggerts  lögmanns;  Gizur  f^kk  hennar  og 


•)    KÓDgibréf  19.  nÓT.  1542,  Lagas.  ísl  l  57—68. 
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brúðkaiip  sitt  þegar  í  stað.  |>etta  vakti  hneyxli,  sem  likiegt  var, 
og  kOUttöu  menn  böm  þau  eigi  skilgetin  né  til  ar&  alin,  er  hann 
ætti  með  Katrínu.    ^  útvegaði  Oizur  biskup  bréf  þetta^ 

Meðan  Gizur  biskup  lifði,  bar  eigi  mjög  á  sundrlyndi  með  þeim  Jóni 
hiskiipi  Arasyni,  og  fyrst  framanaf  horfði  fremr  til  Tináttu  með  þeim. 
Þrim  varð  þó  sundrorða  um  Bjarnanes  jarðir,  er  Jón  biskup 
hafði  tekið  eptír  Teit  og  leyst  til  sín.  Gizur  þóttist  hafa  til- 
kall  tii  jarðanna,  fyrír  því,  að  ögmundr  biskup  hafði  haft  skipti 
á  þessum  jðrðum  ?ið  Teit,  og  fengið  honum  aptr  jarðir,  er 
biskup  átti  á  VestQörðum,  en  Gizur  taldi  til  skuldar  hjá  Ög- 
muDdi  biskupi  fyrir  stölsfe,  er  hann  hafði  tekið  með  sér  frá 
Skálaholti,  þá  er  hann  fór  þaðan  og  lét  af  hendi  staðinn  við 
Gizur  biskup.  Jón  biskup  og  Gizur  nefhdu  þá  tíl  menn 
1544,  til  að  leggja  döm  á,  hvort  jarðaskipti  ögmundar  biskups 
og  Teits  hefíA  verið  lögmæt  eðr  eigi,  en  þeir  urðu  eigi  samdóma, 
og  var  þá  málinu  skotið  til  konúngs  úrskurðar;  en  eigi  var 
Gizuriþað  ókunnugt,  að  Jöd  biskup  hafði  ekki  fengið  neina  af  jðrðum 
þeim,  er  Teitr  fékk  i  jarðaskiptum  fyrír  Bjamanes  jarðir  hjá 
Ögmundi  biskupi  á  Ve6tf)örðum,  því  sumum  þeirra  hélt  Teitr, 
eo  sumum  Ögmundr  biskup,  og  féllu  þær  með  öðrum  eignum 
hft06  undir  konúng.  Nú  kom  kóngsbréf  út,  dagsett  9.  marz 
(mÍDud.  eptír  dominica  oculi)  1545  um  þetta  mál,  segir  þar  í, 
að  Jón  biskup  og  hans  aríar  eigi  Bjarnanes  jarðir  með  réttu, 
því  hann  hafi  leyst  til  sín  þann  helmíng  af  Qám  Teits,  er  dæmdr 
var  konúngi,  fyrir  300  rinskra  gyllina,  en  jarðaskiptabréf  Ög- 
mondar  biskups  við  Teit  skyldi  ónýtt  vera.  Um  haustið  1545, 
þá  er  bréfið  kom  út  um  voríð  fyrír,  fór  Jón  biskup  Arason  til 
AostQaröa  og  tók  Bjarnanes,  því  það  var  þá  rétt  eign  hans  eptir 
köDgsbréfinu'.  Bréf  þetta  var  þó  eigi  haldið  við  Jón  biskup, 
held^  vorn  Bjamanes  jarðir  dregnar  undir  konúng,  og  er  eigi 
auDað  að  sjá,  en  að  Gizur  biskup  hafi  látið  sér  það  allt  vel  líka. 


')  Bréí  þetta  er  endraýjftd  meö  opuu  bréfí  ^O.  febr.  1551,  Lagas.  ísl.  I, 
65 ;  Jóosb.  (1709),  478.  bls. 

')  Eg  hefi  tekið  þetta  fram  hér,  þTÍ  það  er  ránghermt,  sem  svo  margt 
annað  nm  Jón  bisknp  Arason,  að  hann  hafi  cigi  bedið  bréfs  þessa, 
heldr  farid  nm  hanstið  1544  i  Bjarnanes.  þetta  verðr  bezt  séð  af 
bréfi  Qiinrar  biskups  til  Jóns  bisknps  Arasonar  um  Bjamanesfðr; 
þtd  er  dagsett  4.  október  1545  (Finns  Hist.  eccl.  II.,  •Já2-733). 
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Nú  óx  konúngsvaldið  ögrlega,  er  séð  verðr  af  dómum  þeim,  er 
þá  fóru  fram,  um  kaupskap  þýzkra  manna  og  um  skíp  þdrra;  er 
þá,  sem  enginn  haii  þorað  að  mæla  á  mótí  jrfirgángi  hirðstjéraima, 
Otta  Stígssonar  og  Lassa  Múla;  en  somir  landsmenn  fylgdu 
þeim,  og  þó  einkum  Pétr  Einarsson,  til  þess  að  feita  sjái&  sig 
af  ránum  þeirra,  eðr  að  firra  sig  vitum  og  yfirgángi.  p6  gefauD 
vér  eigi  fundið,  að  klaustr  eðr  aðrar  eignir,  sem  biskupar  höflhi 
ráð  yfir,  hafi  verið  teknar  fyr  en  eptír  dráp  Jóns  biskups  og 
þeirra  feðga;  en  þá  (1551)  var  rændr  Hölastaðr  og  ári  síðar  öU 
klaustr  dregin  undir  konúng,  án  þess  nokkur  mótmæltí  því,  ^ida 
var  Marteinn  biskup  og  Ólafr  Hjaltason  eigi  líklegir  til  slikn 
stórræða.  Sumarið  1552  var  Páll  Hvítfeldr  sendr  út  til  íslands. 
i  erindisbréfi  hans  segir,  meðal  annars,  að  hann  skuli  hjgg^ 
klaustrin  fyrir  afgjald  tíl  konúngs,  en  setja  skóla,  annan  f  Skála- 
holtí  en  annan  á  Hólum,  skyldi  biskupar  halda  skðlasveina  eg 
kennara  á  sinn  kost,  en  Páll  skyldi  leggja  skólameistaranum  og 
heyrurum  skólans  jarðir  af  eignum  stólanna,  þar  tíl  konÚDgi 
þöknaðist  að  skipa  fyrir  á  annan  veg,  en  konúngr  hét  að  láta  fly^a 
tímbr  tíl  skólahússins.  Af  bréfum  þessum  er  auðséð,  að  konúngr 
slær  eign  sinni  á  klaustrin,  án  þess  hann  æUi  að  láta  nokkuð  í 
mótí  koma,  nema  ef  vera  skyldi  efniviðr  í  skólahúsin,  en  bisk- 
upar  fá  nú  embættí  sitt  í  lén  af  konúngi,  eins  og  veraldkgir 
embættísmenn.  Sumarið  eptír  (1553)  var  Páll  Hvítfeld  mis 
aptr  til  Islands,  til  að  jafoa  enn  betr  á  banamðnnom  lúía^iDs 
skrifara,  er  honum  hafði  verið  skipað  að  láta  Iðgsælga  sumani 
áðr,  og  þá  voru  dæmdir  á  alþíngi  (1552);  Páll  Hvítfeld  haflli  þá 
og  bréf  meðferðis,  er  staðfesta  gjðrðir  hans  um  jaiðir  þær,  v 
hann  hafði  lagt  árið  áðr  skólameisturum  og  heyrurum  við  skfl* 
ana.  Það  sumar  var  og  Ólair  kalips  sendr  nt  fyrir  norðan  meb 
skólavið  til  Ólafs  biskups  Hjaltasonar.  {>essi  Ólafi:  kalipe  skyUi 
reka  konúngs  erindi  um  nokkrar  eignir  eptir  Jdn  biskup,  og  segir 
í  erindisbréfi  hans,  að  hann  skyldi  meðal  annars  taka  með  sér 
aptr  um  haustíð  ,,kjöt  það,  er  Pétr  Einarsson  hefir  í  geymslu,  og 
slátraö  var  að  boði  þeirra  Axels  Jáls  og  Kristífers  Trundsens". 
Páll  Hvítfeld  var  höfuðsmaðr  yfir  Íslandi  til  þess  1554,  svo  sem  seð 
verðr  af  veitíngarbréfi  Knúts  Steinssonar;  skyldi  Knútr  taka  ?iö 
af  Páli,  og  hafa  tekjur  allar  firá  Jónsmessu  þá  um  sumanð 
(1554).      í    því    bréfi    or    talað    um   ^andlega    og   veraldlíp 
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rentu''  ^  konúngs  af  landinu,  og  er  það  hið  fyrsta  skipti,  að  talað 

er  om  andlegar  tekjur  konúngs  af  landinu.    Nú  var  enn  margt 

i  andirbúnfngi,  er  síðar  kom  fram.     Sumarið  áðr  (1553)  hafði 

bisknpum  báðum  verið  skipað  að  rita  allt  stólsgóz  í  eina  skrá 

og  senda  utan;  nú  var  Marteini  biskupi  skrifað  bréf  og  hann 

boðaðr  utan;  er  það  boríð  fyrír  í  bréfinu,  að  konúngr  vili  tala 

Yið  hann  um  bresti  þá,  er  sé  á  trú  manna  og  öðru ;  en  óhætt  er 

að  segja,  að  sá  hafí  veríð  tilgángrinn  með  jarðaskrána  og  síðan 

með  utanstefou  Marteins  biskups,  aö  reyna  að  fá  syo  mikið  af 

dgnum  stólanna  undir   konúng,   sem   auðið   var,   en   taka   frá 

klerkum  sakeyrí  allan    og  ymsa   tolla,   sem  og  síðar  var  gjört 

með  gjaftollinn.     Þetta  má  og  ráða  af  þvi,  er  Knútr  hafði  og 

meðfoðis  annað   bréf  til  beggja  biskupanna,   og  stendr   þar    í 

með^  annars,   að  biskupar  megi  eigi  leyfa  mðnnum  þeim,  er 

annið  hðfðu  ökristileg  verk,  að  haldast  við  á  dómkirkjunum,  sem 

QÚ  værí  títt,  heldr  skyldi  valdamenn  konúngs  taka  þá  og  refea 

þeim  að  maklegleikum,  eptir  fyrirmælum  ordfnanzíunnar.    Hfngað 

til  var  allt  á  reiki,  það  var  búið  að  vísu  að  Iðgtaka  ordfnanzf- 

una,  en  biskupar  og  prestar  fylgdu  henni  eigi  f  mörgum  grein- 

am,  svo  var  og  krístinréttr  eigi  af  tekinn  að  lögum.    Biskupar, 

ánkum  Gizur   biskup,   gáfu  sumum  mönnum  leyfi  til  að  binda 

hjúskap  sinn  eptir  fyrírmælum  ordfnanzfunnar;  en  jafhframt  þvf 

leystu  þeir  menn  fyrír  hórdöm  og  frændsemisspeU,  og  tóku  af  þeim 

fe  f  sakbætr;  Gizur  biskup  heimtaði  einnig  og  tók  Bömaskatt, 

eðr  Pétrspenfng,   allt  eptir  kristinrétti  Árna  biskups;  aðrír  föru 

utan  á  konúngs  fund,  og  fengu  þá  af  honum  uppgjöf  á  glæpum 

þeun,  er  störsektum  varða  f  krístinrétti,  og  nokkrír  valdamenn 

konúngs  tóku  enn  aðra  slfka   undir   verndarhönd   sfna.     Menn 

ha&  nú  fiindið,  að  svo  búið  mætti  eigi  lengi  standa,  en  þö  fundu 

hirðstjdrar  og  aðrír  sendisveinar  konúnganna  lángtum  fremr  til 

þess,  að  nú  værí  bezt  að  nota  tfmann  og  tækifæríð,  til  að  svæla 

undir  sig  og  konúng  eignir  þær,  er  kirkjur  og  klerkar  áttu,  og 

þeir  gátu  hðnd  á  fest,  þvf  vægara  nafn  hefði  enginn  getað  valið 

sumum  atförum  þeirra,    en   að  kalla  þær  rán  og  kirkjuþjófhað, 

öbótamál  og  ódáðaverk,  ef  þau  hefði  eigi  veríð  framin  sumpart 

að  konúngs  boði,  en  sumpart  f  konúngs  nafni. 

Nú  för  Marteinn  biskup  utan  um  haustið  1554.    Um  sum- 


')  Renta  þ^Öir  tekjar  en  eigi  vöxtii,  þvi  það  er  dönskn-sletta. 
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arið  eptír  kom  hann  út  aptr,  því  hann  8at  í  Bessastaða  sam- 
þykkt  þá  um  sumarið;  fékk  þá  Knútr  Steinsson  lángt  konúngB- 
erindi  um  yorið,  er  hann  skyldi  reka  á  alþíngi  þá  um  sumarið^ 
{>essar  greinir  eru  í  erindisbréfi  hans:  1)  Hann  skyldi  með  riði 
biskupa  og  Iðgmanna,  og  helztu  bænda  á  alþíngi,  gjðra  að  áhtum, 
hvernig  haga  skyldi  til  með  kapellur  þær  f  landinu,  er  eigi  var 
framin  messugjðrð  i,  né  hefði  nægar  tekjur  handa  prestí.  —  2)  Lýsir 
konúngr  þeim  vilja  sínum,  að  klerkar  skuli  eigi  þurfa  héðan^^af 
að  sækja  mál  sfn  á  alþfngi,  heldr  skuli  'þeir  gjðra  það  heima  i 
héraði.  —  3)  Til  þess  að  auka  tekjur  klerka  og  kirkna  skyldu  allir 
þeir,  er  búa  á  konúngsjðrðum ,  stölseignum  og  klaustrajðrðoiD, 
greiða  tfund  sem  aðrír  bændr;  skyldi  þessari  tfund  skipt  sem 
annarí  tíund,  f  Qóra  staði:  tíl  biskups,  prests,  kirkjn  og  fátækra. 
Um  tfund  f  Vestmannaeyjum  samþykkir  konúngr,  að  eyjameDD 
skuli  greiða  preststfund  forngilda;  en  útróðrarmenn,  er  halda 
bátum  þar  útí,  skuli  greiða  undirgipt  af  bátum  sfnum,  eins  og 
goldið  værí  af  ððrum  bátum;  en  undirgipt  þessa  gefr  konúDgr 
presti  og  kirkju  á  eyjunum.  —  4)  Um  skölahald,  að  biskupar  og 
skólameistarar  skuli  einkum  veita  fátækum  únglíngum  viðtðkii: 
kennslan  skyldi  vera  góð  og  eins  siðsemi,  matr  göðr  og  ðl,  eldi- 
viðr  nægr  og  klæðnaðr;  reyndist  kennarí  ónýtr,  máttí  reka  baon 
burt.  —  5)  Eonúngr  kveðst  vilja,  að  biskupar  vciití  eigi  ððnun 
andlegt  embættí  en  þeim,  er  svo  værí  vel  að  sér,  aö  þeir  gcti 
messað  almennilega  og  framið  ðnnur  prestsverk.  £n  breytí  biskup 
af  þessarí  skipan,  þá  skal  hðfuðsmaðr  taka  f  taumana,  en  reb 
skyldi  þeir  þá  menn  af  brauðum,  og  kanokasetrum  (klaustronum), 
er  ðlærðir  eru.  —  6)  Konúngr  vill,  að  sýslumaðr  sé  skyldr  að  r* 
með  biskupi  á  yfirferðum  hans,  hver  f  sinni  sýslu,  og  ha&  g^ 
á  að  faríð  sé  eptír  ordfnanzfunni'. 


^)  JÓD  EspólÍD  lætr  Kdúí  hafa  siglt  um  baustið  1554  og  komid  út  iptr 
nm  voriö  1555  (Arb.  IV.,  108).  Er  það  líklega  tekið  eptir  Biai  « 
SkarðBá,  er  lœtr  KDt^t  koroa  út  qdi  soniarið  1555  roeð  bréfið  (Aon.  I- 
206).  Ed  i  Bessastaða  samþykkt  segir,  að  KDÚti  hafi  Terið  Bent  ^ 
hÍDgað  til  laDds,  og  er  það  yist  réttara.  AoDars  skDÍiuD  vér  geto 
þess  hér,  að  í  öllaro  þessQm  kafla  höfDm  vér  fylgt  koDÚDgsbréfiiiD,  er 
fiDDast  i  KirkJDSÖgu  Fídds,  i  Tilskipana-safDÍ  Magnúsar  Ketilssonar  of 
i  LagasafDÍ  íslaods. 

»)  Bréfið  er  dagsett  20.  raarz  1555;  sjá  Pídds  Hist.  Eccl.  II.,  329-331: 
M.  Ket.  I.,  357-362;  Lagas.  ísl.  I.,  69—71. 
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Eigi  bar  Knútr  Steinsson  eríndi  þetta  upp  á  alþfngi,  sem  þö 
til  Tar  ætlazt,  hvaö  sem  því  hefir  valdið.  Hann  stefhdi  því  fyrír 
s%  á  Bessastöðum  biskupum  og  Iðgmönnum  báðum,  og  fjórum 
prestom  og  öðrum  fjörum  leikmðnnnm,  eðr  12  mönnum  alls,  6 
Isrðom  og  6  leikmönnum,  svo  það  yrði  réttr  helmíngadömr,  og 
tók  siðan  málið  fyrír.  Þeir  sðmdu  þá  samþykkt  þá,  er  sfðan  er 
köBað  B^sastaða-samþykkt.  {>ess  er  getanda,  að  samþykkt  þessi 
er  að  orðalaginu  til  bæði  samþykkt  og  uppástúnga,  og  þvf 
var  von,  að  þeir  bæði  um  staðfestíng  konúngs,  fyrst  að  þeir 
annars  bjuggu  eigi  döm  til  úr  erindisbréíinu.  Með  þvf  nú  að 
ínngángrinn  og  fyrsta  greinin  stendr  í  rítlíngi  Guðbrands,  en  þó 
eigi  fiill  og  sumstaðar  færð  úr  lagi,  og  hann  vitnar  til  hennar  á 
ððmm  stað,  þá  finnst  oss  réttast  að  taka  hana  hér,  enda  kemr 
hón  sfðar  við  þetta  mál. 

^Vorum  allrakærasta  náðuga  herra  og  stórmegtuga  forsta, 
koDÓDg  Krístjan  Fríðrekssyni,  Ðanmerkr,  Noregis,  Yinda  og  Gotta 
konúngi  o.  s.  frv.,  heilsum  yðr  kærlega  og  auðmjúklega  með 
Goði  vorum  herra  Jesú  Krístö.  Högborni  forsti,  stórmektugi 
köng,  allranáðugasti  herra!  Virðist  yðar  náðar  högmegtugheit  að 
ríta;  að  vær  eptirskrifÍBiðir,  yðar  högmektugheita  trúir  pliktugir 
þénarar  og  fátækir  undirsátar:  Marteinn  Einarsson  superintendens 
Skálholts  biskupsdæmis,  Ólafr  Hjaltason  superintendens  Hóla 
hiskupsdæmis,  Eggert  Hannesson  lögroann  sunnan  og  austan  á 
blandi,  Oddr  Gottskálksson  lögmann  norðan  og  vestan  á  íslandi, 
Bjðm  Óla&son,  Jdn  Bjarnason,  prestar  Skálholts  biskupsdæmis, 
Bjöm  Ofslason,  Jdn  Mattiasson,  prestar  Hdla  biskupsdæmis,  Páll 
Vigfusson,  Daði  GuÖmundsson,  í>ormóðr  Arason,  Filippus  Bun- 
ölbson  leikmenn:  að  vér  fyrskri&ðir,  eptir  yðar  náðar  bréfi, 
viija  og  skipan,  sem  yðar  högmektugheit  hefír  skrífað  híngað  f 
landið  til  yðar  náðar  umboðsmanns,  Knúts  Steinssonar,  um  nokkur 
erindi  og  skipan,  sem  yðar  náðar  högmektugheit  vill  iiafa  út- 
rétt  uppá  nokkrar  þær  groinir,  sem  yðar  náðar  bréf  inni  heldr,  þá 
enun  værfyrrskrífaðir  menn  samau  kommir  uppá  sankti  Jdhannis  dag 
með  yðar  kdngl.  maj.  umboðsmanni  Knút  Steinssyni  á  Bessastððum 
i  Álptanesi,  og  hðfum  innvirðulega  skoðað  og  yfirlesið  yðar  náðar 
hðgmektugheita  bréf,  hvert  að  oss  virðist  hið  nytsamlegasta 
gagn  landsins  innbyggjurum  eptir  landsins  lélegheitum,  sem  er: 

1)  Í  fyrstu  grein,  það  yðar  kongl.  maj.  áhrærír  um  þær 
hilfkirkjur  og  bænhús,  eða  um  þær  aðrar  kirkjur,  sem  ekki  eru 
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nauðsynlegar  s<5knarldrkjur,  þá  skyldu  meö  ölla  af  takast.  ^ 
hðfom  vér  fyrr  greindir  menn  um  þann  sama  artikula  epiir  yðar 
kóngl.  maj".  náðar  bréfi,  boði  og  skipan  samþykkir  orflið  sro, 
að  fyrr  sagðar  kirkjur  og  saunghús  skyldu  með  ðUu  af  leggjast, 
utan  þær,  sem  nauðsyn  krefr  standa  sknli^  En  þeirra  kúgildi 
og  lausafg  skyldi  hálfþart  leggjast  til  prestanna  uppeldis  og  spi- 
talanna,  sem  hinir  sjúku  skulu  inn  leggjast,  hyerir  garðar  að  oes 
virðast  þar  bezt  til  fallnir,  sem  er  fyrst  í  Sunnlendínga  Qórðúngi 
Ealdaðarnes,  Gufudalr  i  Vestfirðínga  Qórðángi,  Glaumbsr  i 
Skagafirði  í  Norðlendínga  Qórðúngi,  en  Bjamanes  í  Homafirði  í 
Austfirðínga  Qórðúngi,  svo  framt  sem  yðar  köngl.  majest.  vill  þa5 
SYO  hafa  og  staðfesta.  En  annan  hálfþart  af  fyrrgreindra  hálf- 
kirkna  og  saunghúsa  kúgildum  og  lausafé  skyldu  dgnarmeoB 
jarðanna  eignast  og  alla  þá  fastaeignar  parta  og  ítök,  með  rekum 
og  skógum,  sem  þeir  og  þeirra  forfeðr  ha£A  þar  til  lagt,  eptir  þri, 
sem  verðugr  herraMagnús  Noregs  köngr,  góðrar  minníngar,  befir 
í  sínum  bréfum  og  réttarbótum  boðíð  og  bífalað  að  fomu  hér  f 
landið.  En  inventaría  og  messuklæði  fyrr  sagðra  kirkna  og 
saunghúsa  skulu  biskupamir,  með  lénsmannsins  ráði  og  annan 
góðra  manna,  leggja  til  þeirra  sóknarkirkna,  sem  mest  er  þðrf  i 
í  þyí  héraði,  eðr  annarstaðar.  —  2)  í  annan  máta  og  artíkula  uo 
allar  í^ársóknir  veraldlegar,  sem  til  kunna  að  &Ila  prestanBa 
vegna,  þá  skulu  sækjast  fyrir  sýslumanni  heima  í  héraöi;  eo  ef 
hann  fær  ekki  yfir  tekið,  þá  sæki  fyrir  lögmanni.  —  3)  í  þriðja 
lagi  um  þá  tíundargjörð,  sem  yðar  kóngl.  majest.  um  skrí&Ti 
býðr  og  bífalar  að  gjaldast  skuli  af  ðUu  jarðagózi,  bæði  krún- 
unnar,  stigtanna,  klaustranna  og  kirknanna :  þá  hðfum  vér  \tí 
svo  samþykkt  með  svoddan  skilmála,  að  allt  jarðagóz  skal  tiuod- 
ast,  utan  það  heimaland,  sem  stigtin,  klaustrin  og  sóknaridr^ 
urnar  á  standa  með  sinni  eiginlegrí  innstæðu  og  lausaf^,  og  þai 
sama  fyrír  þann  skuld,  að  sóknarprestar  og  aðrír  fátækir  hA 
þar  uppá  skipaðir  veríð  fyrr  meir  og  forðum  daga,  Sömulfflte 
ogsvo  um  það  göz,  bæði  £ast  og  laust,  sem  eignarmaðr  á  qilfr 
garðinn,  þá  skal  ekki  tíundast  svo  mikill  partr,  sem  sú  síkm- 
kirkja  á  í  því  heimalandi  eðr  eiginlegri  innstæðu,  með  þdm  rek- 
um  og  öllum  ítökum,  sem  hún  á;  en  öll  önnur  hennar  fastæign 


')   þessi  kafli  er  Bamþykkt,  en  hinn  kafli  greinarinnar  er  uppástéogi. 
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tiimdist.  En  um  tíunclir  af  VestmanDaeyjum^  hefir  oes  litízt  aö 
s?o  tíl  skipist,  að  allir  þeir  menn,  sem  búa  á  Vestmannaeyjum  og 
[lar  eru  hdmilis&stir,  og  sro  þeir,  sem  þar  róa  á  þeirra  skipum, 
sknlu  gjalda  venju-tíund,  hvort  heldr  þau  skip  eiga  þar  inn- 
bjrggjendr  í  eyjunum  eða  útlenzkir  menn  þar  aftrir  vist&stír.  Bn 
þesá  venjuleg  tíund  er  hver  tíundi  fiskr  í  íjöru,  og  skal  skiptast 
i  Qöia  parta,  og  skal  fátækra  manna  partrinn  leggjast  tíl  þeirra 
manna  spitals,  sem  stíptaör  verðr  i  Sunnlendínga  Qörðúngi.  En 
{Mum  Qórðúng  tíundar,  sem  tekst  af  fuglum  og  eggjum,  og  þurfa- 
mönnum  tílheyrir,  skulu  þeir  fíltækir  sjálfir  ha&,  sem  þar  í  eyj- 
unmn  eiga  skylduga  framferslu.  Virðist  oss  og  svo,  að  eigi 
mætti  þar  irekari  né  ðnnur  tíund  á  köngsins  garða  leggjast.  En 
bændr,  þeir  þar  búa,  tiunda  lansafe  sitt  eptir  landsins  vana.  En 
um  þau  skip,  sem  af  meginlandi  koma  og  þángað  eru  út  gjðrð  tíl 
sjóar  um  vertíðina,  þá  gjalda  undirgipt,  eptír  kóngl.  majest*. 
skipan,  sem  vanalegt  er  að  gjalda  undir  skip  í  Sunnlendínga 
^rðúngi,  þoim  prestum  til  eignar,  sem  þar  búa  í  eyjunum,  þó 
með  þvi  mótí,  að  greindir  prestar  skulu  þar  í  staðinn  skikka 
þeiffl  mðnnum,  sem  á  þessum  landskipum  rtfa,  hús  og  vergðgn  eptír 
þeinra  þðrfum,  svo  hvorutveggju  gjöri  ððrum  nægju  fyrir  sitt.  — 
4)  í  Qórða  máta  og  artfkula  um  skólanna  uppheldi,  þá  virðist 
088  að  haldast  skyldi  eptír  því,  sem  stendr  í  yðar  kóngl.  majest'. 
náðarbréfi*  og  yðar  náðar  ordínanzía  inniheldr.    En  um  öl  dag- 


')  Ámi  bisknp  þorláksson  gaf  Niknláskirkjn  (Kirkjubæ)  á  Vestmaiina- 
ejfjnm  með  ðilam  eignom  hennar  og  fuUum  rétti  til  MiJgáls  múnklífis 
í  BjörgYÍn,  31.  júli  1280  (Finus  Hist.  eccl.  II.,  39—40  b.),  og  komast 
þ?i  Vestmannaeyjar  undir  konúng,  þá  er  bann  tók  klaustr  i  Noregi. 
Var  því  og  goldin  norrœn  tíund  á  eyjunum,  eðr  eptir  þeim  tíandar- 
lögum,  er  tiðkazt  bafa  i  Noregi  og  allstaðar  annarstaðar  en  á  íslandi, 
það  vér  íramaBt  til  vituro,  og  má  bér  sjá  glðggan  mun  þeirrar  tiundar 
og  Torrar,  þar  sem  útlenzk  tiund  er  tiundi  hluti  alls  afla  og 
áTaztar,  en  vor  tiund  skyldi  vera  tiundi  bluti  af  lögleigo  alls 
fjár,  eðr  Vioo  allrar  eignar.  Um  tíundargjald  á  Vestmannaeyjum  eru 
til  margir  dómar  og  kóngsbré^  fiest  i  Lagas.  Isl.  (sbr.  Halldór  Einarsson. 
Om  Tiendeydelsen  i  Island,  153—159.  bls.). 

')  það  er  eríndisbréf  Knúts  Steinssonar  20.  marz  1555,  er  samþykktin 
um  bljóðar;  sbr.  eríndisbréf  P.  Hvitfeldts,  Lagas.  Isl.  L,  66,  annað  um 
kaup  skólameistarans  i  Skálholti,  en  hitt  um  kaup  skólameistarans  og 
heyraranna  á  Hólum  1553.  FinnB  Hist.  eccl.  11.,  321—323,  M.  K.  L. 
332-336. 
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lega  tíl  borðs  fyrir  akólapiltana,  virðist  oss  sem  ekki  yrði  því  á 
komið  fyrír  sökum  ^  fátæktar  landsins  og  annara  vanefiia;  því 
mættu  vel  skölapiltamir  láta  sér  nægja  með  þann  venjolegan 
drykk,  sem  hér  í  landið  gengr  göðra  manna  í  millum,  eptir  þ?í 
sem  þeirra  möguleg  þðrf  til  gjörist.  —  5)  Í  fimta  máta  og  artikula 
um  öll  beneíicia  og  prestsetr,  skulu  haldast  af  prestunum  epitr 
yðar  kóngl.  majest'.  innsigluðu  bréfi^  utan  oss  leizt  fyrir  nauð- 
synja  sakir  að  svo  komnu:  Fyrst,  með  því  ekki  finnast  hér  í 
landið  svo  djúplærðir  prestmenn  af  hinum  gömlu  i  Gnðe  evan- 
gelio,  sem  réttilega  prédiki,  kunní  að  setjast  til  allra  beneficia, 
helzt  með  því  að  þær  persónur,  sem  til  skólanna  gánga,  eru  ekki 
enn  nú  svo  til  aldrs  komnir,  að  þeim  megi  að  svo  komnu  þessir 
prestagarðar  tilsegjast.  {>ess  og  annars,  að  svo  kann  tíl&Ua  i 
framtíðinni,  að  sótt  eðr  sjúkdömr  kunni  uppá  prestana  að  konuu 
þá  sem  prédika  kunna,  og  af  því  þá  sýnist  oss,  meö  yðar  köngL 
majest^  ráði  og  tílskipan,  það  mögulegt,  að  erlegir,  guAhræddir, 
skilvísir  leikmenn,  sem  Guðs  orð  elska  réttílega,  hafi  hald  og  til- 
sjón  yfír  þeim  beneficiis,  sem  ekki  fást  enn  réttlærðir  kennimeDÐ 
til,  sem  uppheldi  kunna  að  veita  kirkjunni,  garðinam  og  því 
gózi,  sem  þar  til  heyrir,  með  svoddan  fororði,  að  sá  leikmaðr, 
sem  garðiun  heldr,  skal  þar  heima  hafa  einn  úngan  Guðs  or&s 
þénara  af  biskupinum  tilsettan,  sá  Guðs  orð  fram  lesi  fyrir  fóIkÍDii, 
þar  tíl  að  þángað  kann  að  fást  einn  sannr  prédikari  og  dogindi 
persóna.  En  um  kanúkadæmi  er  ekki  að  dæma  hér  í  landi,  atan 
það  kunni  að  vera  nokkur  útaf  yðar  náðar  klaustrum,  á  hveijum 
einnig  skulu  haldast  göðir  Guðs  orðs  þénarar  og  prédikarar,  eptir 
biskupsins  tilsjón,  þíí  þörf  gjörist.  —  6)  í  sjötta  máta,  uær  biskupinn 
á  að  visitera  í  sínu  biskupsdæmi,  þá  sé  sýslumaðr  hver  í  sinni 
sýslu  skyldugr  til,  eptir  kóngl.  majest*.  náðar  innsigluðu  bréfi  <¥ 
yðar  náðar  ordinanzíu,  að  ríða  i  styrk  með  biskupi,  til  að  fhun- 
fylgja  því,  að  Guðs  orð  mætti  réttílega  meðtakast  um  stigtíð,  og 
hinir  óguðlegu  mættu  siraffast  og  skelfast  eptir  yðar  náðar  kóngl. 
majest^.  ordínanzíu  hljóðan.  En  oss  virðist  hér  í  landi  biskupinn 
ekki  mega  ríða  fámennari  í  sína  visitaziu,  fyrir  sökum  vatni 
vondra  heiða  og  annara  torfær[n]a,  en  að  minnsta  kostí  við  áttondi 
mann,  en  sýslumenn  ei  fámennari  en  við  fimta  mann.  Skulu  t*"" 
með  sínum  mönnum  hafa  sæmilega  gistíng  á  öllum  stöðum  ag 
sóknarkirkjum  með  öl  og  mat,  svo  óstraflfanlegt  sé,  hvar  sem  {jw 
koma.    En  oss  virðist,  að  þeir  sýslumenn,  sem  meö  biskapi  rídi 
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skulu,  þá  hann  visiterar,  þá  sé  kóDgl.  majest*.  fógoti  og  bofal- 
íngsmann  bér  í  landið  pliktugr  til  að  útvelja  og  til  að  sotja 
skilTÍsa  dugandismenn  til  sýslumanna,  þá  sem  6uðs  orðs  elskendr 
ertt,einnig  réttvfsir  og  b'knsamir  með*  fátækan  almúga,  hvað  oss 
öllum  Gttð  almáttugr  veiti.  p\l  biðjum  vér  yðar  kóngl.  majest". 
högmektngheit,  að  þér  útaf  yðar  köngl.  náð  og  mildi  vilduð 
gela  oss  yðar  náðar  fátækum  undirsátum  Emenderan  og  Koníir- 
mation  uppá  alla  fyrskrífaða  púnkta,  sem  vér  eptir  yðar  náðar  hög- 
mektttgheita  bréfiogkristilegri  befalíngu  samsett  og  útdregið  höfum. 
Ailra  kærasti  náðugasti  herra!  kunni  það  svo  að  ske,  að  nokkur 
hér  í  landið  kunni  að  dirfast  þess,  að  tala  þeirri  Konflrmation  á 
móti,  sem  yðar  kóngl.  majest.  vill  gefa  oss  uppá  þessar  fyr- 
skii&ðar  greinir  og  articula,  þá  biðjom  vér  auðmjúklega,  að  þér 
sjálfir  útaf  yðar  kóngL  níð  og  mildi  vilduð  leggja  þar  sakferli 
við,  eptir  þvi  sem  yðar  kóngl.  majest.  þykir  réttilegast  og  skyn- 
samlegast  vera  fyrir  Guði.  Hér  með  yðar  kóngl.  majest'.  hög- 
megtugheit,  sál  og  líf,  stat  og  regiment  þeim  eilffa  Guði  befal- 
andi.  Skrifoð  anno  1555  á  yðar  náðar  kóngl.  majest*.  skattlandi 
Idandi  mánudaginn  næstan  eptir  Petri  og  Pauli'. 

Knútr  Steinsson  sigldi  síðan  um  sumaríð  með  Bessastaða- 
samþykkt,  og  kom  út  aptr  næsta  sumar  með  konúngs  eríndi^. 
Bréf  þetta  er  úrskurðr  konúngs  um  staðfestíng  hans  á  Bessa- 
staða-samþykkt,  og  er  þvf  opt  nefnt  ^^staðfestfng  Bessastaðasam- 
þykktar**;  er  þó  einúugis  sumt  staðfest,  en  annað  eigi,  og  er  þar 
svo  að  orði  komizt,  að  konúngr  fallist  á  hana  og  samþykki  á 
þann  hátt  sem  nú  segi:  —  1)  að  engar  tíðir  sé  súngnar  framar  í 
saonghúsum  og  bænhnsum,  og  skuli  biskup  hafa  gætr  á  að  þvf 
sé  hlýtt,  en  prestar  haldi  öllum  tekjum  sínum  af  kapellum  þess- 
um,  þótt  eigi  sé  tfðir  veittar.  Vanti  prest  ábýiisjörð,  þá  skuli 
biskupar  leggja  þeim  jðrð  af  stólseignunum ,  og  skuli  jðrð  sú 
jafhan  vera  prestsetr.  Eigi  vildi  konúngr  setja  neinn  spftala  f 
landinu,  og  ber  konúngr  það  fyrir,  þótt  kynlegt  megi  þykja,  að 
þes8  sé  eigi  þörf  ^^meðan  fátækir  menn  gángi  um  f  landinu",  eins 
og  að  spftalar  ætti  að  vera  handa  flökkurum,   en  eigi  sjúkum 


*)  roeí*  =  við. 

*)   M.  K.  L,  362-370;  gbr.  Lagsas.  ísl.  L,  71—73. 
*)  Sjá  eriodÍBbréf  Koúts  SteiriaaoDar  16.  apríl  1556,  Finns  Hist.  ecd.  IL, 
333—335;  M.  K.  L,  380—384;  flbr.  Lagas.  ísL  L  73—76. 
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mðnnum.  —  2)  Um  veraldlegar  Qársóknir  presta  segir  konúngr,  at 
þær  skuli  fyrst  sækja  f  sýslumanns  dóm,  en  nái  eigi  máliö  |iar 
fram  að  gánga,  þá  skuli  sökn  fram  hafa  á  alþfngi.  --  3)  ^Kon- 
úngr  yill  sjálfr  taka  þann  fjórðúng  tíundar,  er  biskupar  áðr 
haft  hafa,  en  hinum  þrem  Qörðúngum  skal  skipt  með  kirkjiL, 
presti  og  fátækum  mðnnum,  sem  að  fomu.  —  4)  Engar  skal 
biskup  sektir  ha£E^  hvorki  af  andlegum  málum  né  veraldl^um, 
því  konúngr  vill  þær  einn  taka;  lénsmaðr  konúngs  skal  yfir  liti 
rentu  biskupa,  og  bresti  biskupa,  þá  mun  konúngr  bæta  við  þá, 
svo  þeir  þó  hafi  til  dags  og  nætr'*.  —  5)  Afgjald  klaustra  skyldi 
Knútr  fiæra  fram  svo  mjög,  sem  hann  gæti,  og  semja  skrá  um 
tekjur  þeirra.  —  6)  ^^Konúngr  hefir  boðið  Knúti  Steinssyni  að 
taka  undir  konúng  allar  jarðir  þær  á  Álptanesi  og  Seltjarnamesi, 
er  Skálholts  staðr  á,  en  þö  skal  hann  leggja  aptr  tíl  stólsins  jafii- 
mikið  jarðagóz  og  landskyldir  af  ððrum(!)  kóngsjörðum'' ^. 

{>etta  mun  veríð  hafa  hið  gjðrræðísfyllsta  konúngsboð,  er 
nokkru  sinni  hefir  gengið  yfir  biskupa  og  klerkdöminn  á  landi 
voru.  Konúngr  hafði  hátíðlega  loiað  ðUum  biskupum  í  hinam 
nýja  sið:  Gizuri,  Marteini  og  Ólafi  Hjaltasyni,  að  halda  ðlhnn 
tiundum  sínum,  og  að  síðustu  var  hið  sama  enn  tekið  fram  f 
bréfinu  til  Knúts  Steinssonar  20.  marz  1555,  er  Bessastaðasam- 
þykkt  var  um  gjðr;  en  nú  hefst  konúngr  upp  úr  eins  manns 
hljóði,  og  býðr  að  taka  af  biskupum  allar  tfundir  og  allan  sak* 
eyri,  þeir  skyldu  fá  ðllum  prestum  jarðir  til  ábýlis,  þeim  er  enga 
hðfðu,  og  enn  skyldi  þeir  halda  skóla  á  sinn  kost,  og  skóIak^H' 
endr  allir  taka  laun  sfn  af  stólsjðrðum  þeim,  er  þeim  var  búið 
að  leggja,  og  enn  skyldi  biskupinn  f  Skálholti,  svo  sem  til  árétt- 
fngar,  láta  f  jarðaskiptum  allar  þær  jarðir  undan  stólnum,  er 
bonum  voru  miklu  haganlegastar  og  arðmestar ;  en  þö  er  bisk- 
upum  boðið  í  sðmu  andránni  með  ððru  bréfi,  dagsettu  sama  dag, 
að  láta  eigi  af  hendi  nokkra  stðbjðrð,  hvorki  f  jarðaskiptum  oe 


^)  Um  jarðir  þessar,  og  hverjar  jaröir  SkáUiolts  ataÖ  voni  aptr  i  skiptini 
greiddar,  sjá  Finns  Hist.  eccl.  III,  302.  Við  jarðaakipti  þessi  óx  k^tt- 
úngsYaldið  á  Bessastoðam  Qarskalega  mikið,  því  þá  höfða  böfodsm^iui 
fengið  undir  sig  nœr  því  allan  sjávarútveg  á  Snðmesjam,  og  tíl  þess 
var  nú  leikrinn  gjörðr,  er  því  eigi  undarlegt  þótt  kaUað  sé  „Kóngtnes" 
í  skipadómi  (sjá  Lagas.  ísl.  I,  82),  því  þá  var  og  Páll  StígtfOD  htín 
að  fá  aUar  þær  jarðir,  er  Skániolts  staðr  átti  á  Saðmesjam,  (^  ifvn 
jarðir  aðrar  í  QaUbrínga  BÍela,  sem  Viðeyjar  klaostr  haíði  átt 
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á  Qokkom  annan  hátt^  {>að  má  þykja  Airöu  gegna,  að  lands- 
menn,  en  þö  einkmn  biskupar,  skyldi  taka  þegjandi  við  slíkum 
boðskap,  þyí  auðsætt  var,  að  konúngr  átti  engan  rétt  á  stóls- 
dgnom  né  biskupstíundum,  þótt  nýr  siðr  Tæri  kominn  inn  í 
landið,  og  úr  því  allt  fór  friðsamlega  fram,  þá  gat  hann  eigi  að 
Iðgom  komið  neinni  skipun  á,  er  lögréttan  haGK  eigi  samþykk 
oiðið,  eðr  þá  að  minnsta  kosti  hver  biskup  nm  sína  tíð.  Mar' 
tÓQ  biskup  hefir  grunað,  hvað  var  á  seyði,  þá  er  hann  var  utan 
um  vetrinn  (1654 — 55);  vildi  hann  að  vfsu  eigi  vera  biskup  þá 
er  sVk  ösköp  yfir  dyndi,  og  sötti  því  um  lausn',  en  hvorki  hafði 
hann  þrek  til  að  standa  í  móti,  né  athugaði  það,  að  hann  var 
jafitsekr  þótt  hann  væri  hlaupinn  fi^  biskupsdömi,  er  ólagið  reið 
að,  en  hafði  eptir  skilið  biskupsdöminn  varnarlausan.  Af  Ólafi 
Hjaltasyni  var  enn  síðr  að  vænta  nokkurs,  enda  verðr  eigi  séð, 
að  hann  hafi  fiindið  til  þess,  að  biskupsstóllinn  hefði  nokkurn 
þann  rétt,  er  köngdómrinn  mætti  égi  skerða;  en  Iðgmenn  og 
bændr  ha&  Uklega  álitið,  að  þetta  mál  tæki  eigi  til  sín.  Með 
þessum  hætti  gat  slíkri  skipun  firamgengt  orðið.  í  Igórðu  grein 
erindisbré&ins  er  og  allr  sakeyrir  tekinn  frá  biskupum.  Nú  var 
þá  búið  að  fiura  svo  lángt  með  tekjur  biskupa,  að  lengra  varð 
eigi  komizt,  heldr  varð  nú  að  hverfii  aptr,  því  biskupar  hðfðu 
eigi  til  dags  og  nætr.  Nú  fer  því  tvennum  sðgum  fram  mjðg 
jafiisnemma:  er  önnur  þeirra  um  eignir  og  telgur  klerkdómsins, 
en  hin  um  það,  hversu  sakamál  þau  í  kristnum  réttí,  er  kaþólskir 
biskupar  áttu  um  að  skiQa,  voru  nú  Iðgð  í  leikmanna  dóm.  Frá 
þessu  skal  nú  sagt,  hvoru  í  sfnu  lagi. 

Gísli  biskup  settist  að  stóli  um  sumaríð  1558;  hafði  hann 
veríð  utan  um  vetrinn  áðr,  og  tekið  vígslu  af  Pðtri  Palladius,  Sjá- 
lands  biskupi,  og  þegið  veitingarbréf  af  konúngi ;  það  er  dagsett 
28.  febr.  1558.  |>á  um  vetrinn  fékk  hann  svo  komið  máli  sínu 
við  konúng,  að  hann  veitti  honum  aptr  tíundir  af  Múlasýslum, 
Skaptafells  sýslum,    Ámes   sýslu  og    ísaQarðar   sýslu^;    nokkrn 


^)  Bréf  til  bisknpaDiia  16.  aprill5ð6.  Lagas.  Isl.  I.,  75;  sbr.  að  framan. 

')  Martdnn  biskiip  hefir  sótt  am  laDsn  somarid  1555,  og  jafnve]  áðr  um 
vetrinn  1554—55,  þá  er  hann  var  í  Kanpmannahöíh ;  hann  fökk  nú 
lanai  snmarið  eptir  (s.  bréf  til  Marteins  bisknps  16.  apríl  1556,  Finns 
HÍBt  eccL  n,  332—383;  M.  K.  I,  379). 

')  Opið  bréf  28.  febrúar  1558,  Lagas.  ísl.  L,  75. 
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síðar  fökk  og  Gísli  biskup  náð  tíundum  afBángáiralla  ogBarða- 
sirandar  sýslu  handa  Skálholts  skóla^  sem  eigínlega  var  biskupi 
bið  sama  sem  hann  fengi  þær  sjálfr,  fyrst  hann  átti  að  standa 
allan  straum  af  skölanum.  {>enna  tíma  hafði  þó  Ólafr  Hjaltason 
eigi  verið  iðjulaus  með  öllu,  hann  útvegaði  sér  bréf  af  Friftreki 
konÚDgi  öðrum,  árí  siðar  en  hann  var  til  konúngs  tekinn,  og  f^kk 
aptr  tíundir  af  SkagaQarðar  og  EyjaQarðar  sýslu*.  I>annig  stóð 
nú,  þar  tU  Ólafr  biskup  Hjaltason  andaðist  um  vetrinn  1569;  þá 
kusu  Norðlendíngar  Sigurð  prest,  son  Jón  biskups  Arasonar,  í 
annað  sinn  til  biskups  yfír  sig^,  en  konúngr  vildi  það  eigi,  <^ 
boðaði  Guðbrand  |>orláksson  utan  til  biskups  vígslu,  og  fór  hann 
að  því.  Guðbrandr  biskup  kom  út  um  sumarið  1.571,  og  settist 
að  stað  á  Hólum;  hann  hafði  þá  fengið  af  konúngi  lofun  fyrír 
100  dala  (==>  100  spes.)  styrk  handa  fátækustu  prestom  í  Hdb 
biskupsdæmi,  og  þar  að  auki  bújörðum  handa  þeim.  Konúngr 
ritaði  því  um  þetta  Jóhanni  Bokkholt  hðfuðsmanni,  og  baað 
honum  að  leggja  fátækum  prestum  fyrír  norðan  100  dala  af 
Móðruvalla  klaustri,  og  skyldu  þeir  höfuðsmaðr  og  biskup  út- 
hluta  því  fé  ár  hvert;  höfuðsmaðr  var  og  beðinn  um  aðfinna  gott 
ráðtilað  bæta  úr  jarðnæðisskorti  presta  í  NorðlendíngaQórðÚÐgi: 
siðan  skyldu  þeir  skýra  konúngi  frá  öllum  málalyktum^. 

^  er  tiuðbrandi  biskupi  kom  þetta  bréf,  hefir  hann  þegar 
búið  til  frumvarp  til  samþykktar^  eðr  opins  bréfs,   um  úthhitiu 


'>    Opið  bréf  13.  apr.  1565,  Lagas.  ísl.  I,  90. 

')    Opiö  bréf  29.  marz  1560,  Lagas.  Isl.  L,  77—78. 

')  Eptir  siðabótina  hélzt  það  lengi,  að  landsmenn  knsa  biskupa,  6«si 
verið  hafði  áðr,  og  fram  að  1667  voru  allir  þeir  vígðir,  er  kosnir 
vom,  nema  Ólafr  Hjaltason  og  Gnðbrandr  þorláksson,  þá  kans  kon- 
úngr,  en  hafhaði  kosningu  Norðlendínga  á  Sigurði  presti  Jóossjoi  i 
hyorttveggja  skiptið. 

*)  Sjá  kóngsbréf  (=  opiö  bréf)  28.  apríl  1571,  Lagas,  ísl.  L  96-97. 
þetta  er  hið  fyrsta'  bréf,  er  Guðbrandr  biskup  útvegaði ;  sjá  að  fnsotD 
333.  bls. 

^)  Frumyarp  til  samþykktar  þessarar  finnet  í  safni  A.  hL  Nr.  242  a  4to- 
153—154.  bls.  það  byrjar  svo:  „Við  eptirskrifaðir  Joh«no  Bocholt, 
'  kong.  maj.  beíaiingsmann  yfír  Island,  og  Gudbraiidr  þorláksso^,  rape'' 
intendens  Uóla  biskuppdæmis,  gjðrum  kannugt  með  þessu  von  opoA 
bréfi**  0.  8.  frv. ;  en  endar  á  orðunum  i  J)g  til  sann  . . .''.  Lengn  héx 
bréfiö  eigi  komizt.     það  mttu  vera  akrifað  1572,  því  það  stendr  meO*J 
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ölmQsuimar  og  greimr  þœr  aðrar,  sem  i  köngsbréfinu  standa,  og 
hefir  ætlaft  aö  fó  höfaftsmann  tíl  að  samþykkja  hana  með  sér. 
En  hðfuðemaðr  hefir  eigi  yiljað  gánga  að  þessum  kostum,  og 
fyrír  þá  sðk  mun  Guðbranðr  biskup  hafa  borið  sig  upp  við 
konúng,  og  tjáð  honum,  að  gjaldið  kæmi  eigi  fram.  Konúngr 
ritaði  þá  annað  bréf  hðfuðsmanni  og  biskupi  um  þetta  mál,  endr- 
tekr  hann  í  þvi  efni  fyrra  bréfsins  og  minnir  hðfuðsmann  á,  að 
fM  hafi  eigi  komið  firam  né  nokkur  greiðskapr  af  hans  hendi^ 
Annaðhvort  þá  um  haustið,  er  kóngsbréfið  kom  út  um  sumarið, 
eðr  þá  snemma  um  vorið  eptir,  hefir  Quðbrandr  biskup  kvatt  23 
presta  í  Hóla  biskupsdæmi  til  móts  við  sig,  og  ráðgazt  uin  við 
þá,  hveija  skipan  gjðra  skyldi  á  þessu  máli,  sendi  siðan  kon- 
úngi  álitsskjal  þeirra.  í  skjali  þessu  segir  Guðbrandr,  að  hvorki 
hafi  hðfíiðsmaðr  komið  sjáifr  þángað  norðr,  né  heldr  sent  um- 
boðsmann  sinn  nokkum  til  fundar  við  sig,  svo  að  prestafundr 
þessi  hefir  eigi  getað  siðar  verið  en  um  vorið  1574,  því  bréf  er 
til  eptir  Gttðbrand  biskup  til  Johanns  Bokkholts  höfuðsmanns,  og 
þar  nefoir  hann  í  M:  Hans,  umboðsmann  Jöhanns  Bokkholts,  er 
til  sín  hafi  komið  að  semja  um  þetta  mál  af  hans  bálfu.  {>etta 
bréf  er  reyndar  heldr  eigi  dagsett,  en  það  hlýtr  að  vera  skrifoð 
om  sumaríð  1574,  þvi  bæði  getr  hann  um  í  bréfinu,  að  konúngr 
hafi  skrifiað  þeim  tvð  bréf  um  þetta  mál,  það  er  1571  og  1573, 
og  í  annan  stað  sé  hann  nú  búinn  að  senda  konúngi  sjálir 
bænastað  sinn,  og  biðr  hann  siðan  hðfuðsmann  að  styrkja  þetta 
mál  við  konúng  og  útv^  hjá  honum  staðfesting  gjðrða  sinna'. 
Með  þvi  að  álitsskjal  það  eðr  samþykkt,  er  nú  gátum  vér,  er  svo 
merkilegt,  að  tilskipunin  21.  marz  1575,  um  kjðr  prestanna  í 
Hóla  biskupsdæmi,  er  eigi  annað  en  staðfestíng  þess,  þá  viljum 
vér  setija  það  hér: 

^Eg  Guðbrandr,  superintendens  Höla  biskupsdæmis,  meðkenn- 
umst  og  gjðrum  vitrlegt,  að  eptir  því  minn  náðugi  herra  kóngr 


bré&  frá  þvi  árí,  en  ajálft  er  það  eigi  dagsett    það  er  að  efninu  til 

líkt  uppástáDgnm  hans,  þeim  er  siðar  koma,  en  þó  eigi  eins,  og  befir 

þTÍ  gíðar  Terið  brejtt  eptir  þeim. 
')  Sjá  kóngsbréf  30.  marz  1573,  Finns  Hist.  eccl.  Isl.  m,  17-18;  M. 

K.  n,  67-69;  Lagat.  íel.  I,  97—98. 
')  Bréf  Qnðlnrands  bisknpð  tíl  JóhannB  Bokkholis  er  í  Pinns  Hist.  eccl. 

in,  399-400  bls. 
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hefir  höfufismanmnuin  og  mér  nú  einnBÍnni  með  sínu  sVtíbSá 
og  eiginlegri  bí&lníngu  og  innsigluðu  bréfi  umbolUö  og  bi&lað, 
að  við  skyldum  um  skygna  og  álita  filtæki  prestanna  í  Höla- 
stigti,  og  svo  skikka  og  til  sjá,  að  þ^t  mættu  fá  ábýli  og  til- 
heyrilega  undirholdningv  eptir  því  sem  þessa  £ltæka  stígtis  lið- 
legheit  kann  liða.  Sömuleiðis  þeirrí  kdnglegu  maj*.  öhnusa  útif 
Möðruvalla  klaustri,  sem  eru  c  dalir,  út  að  skipta  meðal  þdira 
kennimannanna,  sem  fátækastir  eru.  Og  með  þvi  að  hðfoðs- 
maðrinn  hefir  ekki  í  þetta  stigtí  komið  þessa  vegna,  og  ekki  heldr 
veit  eg  þar  von  á,  eigi  hefir  hann  heldr  neinum  sítt  umboð  eðr 
bífahiíng  gefið,  svo  eg  vití,  og  að  slik  kóngl.  maj*.  mildheit  og 
náðarsamleg  bifEdnlng  eigi  nú  lengr  sðkum  fátækra  presta  for- 
sómist,  þá  hefi  eg  af  mínum  parti  til  saman[s]  kallað  hina  herð- 
ustu  kennimenn  í  mínu  biskupsdaBmi,  sem  eru:  síra  Sigurðr  Jdns- 
son,  síra  Bjðrn  Gíslason,  síra  lUugi  Guðmundsson,  síra  Jdn  Sig- 
mundsson,  síra  Ölafr  Árnason,  sira  Einar  Sigurðsson,  síra  Ólafr 
Árnason,  síra  Jön  Jönsson,  síra  Guðmundr  Skíðason,  síra  Óhb 
Tömasson,  síra  Geirmundr  Jónsson,  síra  Magnús  Magnússon,  sfn 
Erlendr  Pálsson,  síra  Jön  Bjðrnsson,  síra  Brynjólfr  Ámason,  sira 
j^rsteinn  Gunnason,  síra  Stephán  Guðmundsson,  sira  Gottskálk 
Jónsson,  sira  Jón  Sæmundsson,  síra  t>orkeII  Öla&son,  sira  tH>ntemn 
Hallsson,  sira  Ormr  Jönsson,  síra  Erlendr  J<}nsson^,  hvojuiD  að 
kunnigast  er  til  í  sérhverri  sýslu.  Og  hefi  eg  þarfyrir  með  öUum  áðr 
nefhdum  prestum  um  þessar  eptirfylgjandi  greinir^  bæði  það  prestsoDi 
undirholdnfng  áhrærir  og  svo  útdeilíng  þeirrar  kónglegrar  dhniisB* 
svo  samþykkr  orðið,  sem  hér  eptir  sbifað  stendr.    1  fyrstu  b^j- 


')  Að  þvi  er  vér  vitnm,  voru  prestar  þessir,  sem  taldir  em:  Signrðar  Jónssoo 
á  Qrei^adarstad,  Bjöm  Gislason  kirlgaprestr  á  Hólam  i  BljaltadAl  (?)« 
lUagi  Qaðmandsson  í  Múla,  Jón  Sigmandsson,  óvist  hvar,  ÖUfr 
Ámason  i  Hðfda(?),  Einar  Sigorðsson  að  MöðraTalla  klaastrit  ÖUfr 
Ámuson  í  Saarbœ(?),  Jón  Jónsson  að  Hofi  og  Miklabe(?),  GaðmnBdr 
Skíðason  á  Bægisá,  Ólafir  Tómasson  að  Hálsi  i  FnjÓ8kada](?X  Gér- 
mandr  Jónsson  á  Hrafiiagili,  Magnús  Magnússon  á  HðtkoldstððBA, 
Erlendr  Pálsson  á  Breiðabólstað  í  Vestrhópi,  Jón  .BjdrÐSSon  i  QtúmÞ' 
túnga,  Brynjólfir  Ámason  á  Bergatððam,  þortteinn  Oonnaaon  á  þiiir 
eynun,  Stephán  Gaðmandsson  á  Undirfem(?),  Gottskálk  JónstoB  i 
Glaambe,  Jón  Sœmandsson  á  Kvíabekk,  ÞorkeU  Ólafrson  i  M- 
dðlom,  þorsteinn  HaUsson  á  MidifeUi,  Ormr  JÓBsaon,  órist  hnt, 
Erlendr  Jódbsod  að  Felli  i  Sléttuhlíð. 
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om  Tér  vors  náöagasta  herra  kóngleg  maj'.  mildheit,  aö  þau 
prestsléni  eör  beneficia,  sem  að  gömlu  verið  hafa  frí  prestssetr, 
reitist  ekki  leikmönnum,  ef  prestar  til  fást  ítem  að  prestamir 
megi  bíhalda  þeim  veiýulegam  tollum  og  tíund,  er  prestunum 
ha&  tii  uppeldis  lagðir  veriö,  sem  eru  heytollr,  Ijöstollr,  liksöngs- 
eyrír  og  fyrir  legkaup  eðr  jarðkaup.  ítem  að  prestunum  gjaldist 
af  öUu  fastagózi  kóngsins,  dómkirkjunnar,  klaustranna,  benefíci- 
iima,  fráteknum  heimagörðum  sjálfum  meö  þeirra  fríðum  pen- 
ÍDgam;  en  allar  aðrar  leigðar  jarðir  tíundist  presti  og  þeim  fá- 
tæka,  svo  sem  dömkirlgunnar  göz  hefir  hér  til  tíundazt,  fyrir 
sðkom  íátæktar  þessa  Qörðúngs  og  kennimanna.  item  biðjum 
Tér  á  hverju  klaustri  sé  einn  söknarprestr  og  einn  djákni,  og  hafi 
hver  prestr  í  laun  árlega  m^^  eptir  gðmlum  vana,  þar  að  auk 
tolla  og  tíundir.  En  ef  þeir  prestar  eru  giptir,  þá  biðjum  vér, 
að  þeir  megi  hafa  sér  til  ábýlis  þá  klaustrsins  jörð,  sem  þeir 
nlja,  þar  í  þíng[h]ánni  fyrir  venjulega  leigu;  en  djáknar  hafi 
mat  og  fOt  á  kir^unum.  ítem  leizt  mér  með  áðr  nefhdum 
prestum,  að  Öxnhöls  þíng[h]á  leggist  ðll  til  Myrkár  með  tollum 
og  tiundum,  fyrir  £itæktar  sakir  þeirrar  kirkju.  £n  sá  staðr  í 
Grímsey  sé  fri-benefidum,  og  hafi  sá  prestr  að  auk  árlega  j''  af 
fyr  sagðri  klaustrs-afgipt,  j'  af  Mú[n]kaþverá  og  j""  af  Mððru- 
vöUom  sér  til  mötu,  eptir  gðmlum  vanaS  með  því  ððru  af  fiski, 
bvðlum,  faglam  [og]  eggjum  þar  í  eynni,  sem  að  gamalli  tíð 
veríð  hefir.  Item  með  því,  að  þar  eru  allvíða  f  þessum  sýslum, 
að  prestamir  haía  ekki  jarðir  sér  til  ábýlis,  þá  hefi  eg  af  dóm- 
kirkjunnar  gdzi  þessar  jarðir  lagt  prestum  til  frf  ábýlis,  og  biðj- 
om  vér  vorn  náðuga  herra  köng,  að  hann  vili  þetta  samþyklga. 
Er  það  í  fyrstu  Eyjardalsá  með  vi  kúgildum,  Myrká  með  vi  kú- 
giidum,  Auðkúla  með  vi  kúgildum,  Rípr  með  vi  kúgildum; 
þíngapresti  á  Flugumýri  og  Hofstöðum  [n«  leiga*   með  vi  kú- 


M  það  er  að  scgja:  upphæö  raötunnar  skyldi  vera  3  hdr.,  eing  og  annar- 
stadar  var  fom  Tenja;  en  hitt  var  eigi  fomvani,  að  gjalda  Grimseyjar 
presti  af  klaastmnam. 

')   ^rir  framan   orð  þessi  er  eyða  fyrir    eitt   orð,    svo   sem  fyrir   orðið 
Jörð'',  eðr  einúngis  til  raerkis  nm,    að  jörðin  vœri  eigi  nafngreind;  til 
þessa  bendir  og,  að  á  eptir  þessTira  orðum  hefir  fyrst  verið  ritað  Jrí**, 
en  strikað  síðan  yfir. 
Safo  II.  i7 
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gildum;  presti  á  Hofi  og  Miklabæ  tveggja  hundraða  leiga^  mei 
VI  kúgildum.  ítem  biðjum  vér,  að  þessar  klaustranna  jariír 
veitist  og  prestum  leigufrí.  Er  það  í  fyrstu  lUugastaðir  með  vi 
kúgildum,  nær  þess  forléning  er  úti,  [sem  nú  hefír  klaustríð  í 
forléning^.  ítem  Hof  á  Skagastrðnd  með  nn  klaustrsins  kúgildum 
og  n  dómkirkjunnar,  með  einni  smájðrð  Stenjastððum^ ,  er  [or 
Qönitigi  álna  landskyld,  mætti  vera  frí  beneficium,  og  hafi  þar 
að  auk  m''  af  Möðruvalla  afgipt.  ítem  að  Hjaltabakki,  {»ÍDg- 
eyra  klaustrs  jörð  með  vi  kúg.,  sé  beneficium,  og  hafi  sá  prestr 
þar  til  j^"  af  fyr  nefndu  tillagi.  í  annan  máta  um  köngl. 
majest.  ðlmusu  eðr  tiUag,  þá  leizt  mér  með  áðr  nefhdum  prest- 
um  bezt  fallið,  að  skipt  væri  tíl  jafhaðar  í  Qórum  sýslum,  so  að 
viu^*  leggist  tíl  fátækra  presta  í  hverri  sýslu,  og  höfum  ?ér 
svo  skipt,  sem  hér  segir:  Prestí  í  Garði  j%  prestí  við  Mývatn 
m*',  presti  í  Nesi  í  Aðaldal  ir,  prestí  á  Stað  í  Kinn  js  presti 
á  Eyjardalsá  í  Bárðardal  j"",  presti  á  Glæsibæ,  Hlíð  og  SvalbvAi 
ip,  prestí  í  Staðarárskógi*^  js  prestí  í  Hólum,  Dal  og  Mikb- 
garði  11%  presti  á  Grund  og  Möðruvðllum  n*^;  prestí  í  Hvammi 
í  Laxárdal  js  prestí  á  Fagranesi  m«^,  og  hið  fjórða  af  Hða 
dómkirkju  sðkum  sinnar  fátæktar  og  fjðlskyldu,  prestí  á  Bíp  js 
presti  á  Miklabæ  í  Óslandshlið  ii'',  ítem  sfra  ^orl^fi  j"^  þar  til 
að  öðruvís  skipast;  prestí  á  Stað  í  Hrútafirði  j^,  presti  í  BlðDda- 
dalshölum  js  presti  á  Tjðrn  á  Vatnsnesi  og  Hvammi  j<^,  presti 
þeim  er  nú  býr  á  Núpi  n<^,  á  meðan  þar  býr  prestr,  en  síðw 
hafi  sá  Núps  kirkju,  sem  Staðarbakka  heldr;  prestr  á  Kvíabekk 
hafi  Sigluness^  kirkju  og  þar  tii  j^"  af  Hóla  dömkirkju  áriega. 
En  ef  sérdeilis  nauðsyn  kann  einum  eðr  ððrum  prestí  uppá  aí 
koma  fyrír  Qðlskyldu  og  fátæktar  sakir,  þá  leizt  mér,  að  með 
ráði  sýslumanns,  prófasts  og  annara  skynsamra  manna  í  hverri 
sýslu  skuli  leggjast  frá  þeim,  sem  minnst  við  þurfo  og  tíl  biima, 
er  fátækastír  eni,  þó  svo,  að  sama  tillag  komi  þángað  aptr,  seœ 


*)  Pyrst  ritað  ,,ii  c  leiga",  sera  á  fyrri  staðnam  (þ.  e.  jörð  með  2  hdrsði 

landskaldX  en  síðan  brejtt  þannig. 

')  pessQm  orðnm  frá  [  er  bœtt  við  neðanmáls. 

')  Réttu  nafni  Steinnýjarstaðir. 

*)  það  mnn  vera  hálft  áttnnda  handrað,  sem  siðar  segir. 

*)  þ.  e.  Stœrra-Árskógi. 

*;  Siglines  i  bandrítinu. 
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|)að  með  réttn  til  heyrir,  ef  sá  fátæki  prestr  deyr,  eör  kann  að 
TOrða  öömyfs  forsorgaðf. 

Guðbrandr  bisknp  sendi  konúngi  skjal  þetta  og  ritaði  um 
láð  trygðavin  sínum,  dr.  Páli  Mathíassyni  Sjálands  biskupi,  er 
jafiian  hafði  flutt  vel  og  trúlega  mál  hans  við  konúng,  og  mest 
fyigt  að  því,  að  Guðbrandr  f^kk  biskupsdæmið  fyrrum.  AUar 
þessar  greinir  eru  að  kalla  orðréttar  staðfestar  í  tilskipun  21. 
marz  1575,  og  skulum  vér  því  einúngís  geta  hér  inntaks  hennar 
skittl^. 

1)  Allar  þær  prestsjarðir,  er  prestsetr  hafe  verið  að  fornu, 
skulu  prestum  aptr  fengnar  til  ábúðar,  þótt  bændr  hafi  nú  búið 
á  þdm  í  lángan  aldr,  enda  sé  prestr  til,  er  vili  á  þeim  búa. 

—  2)  ToIIa  og  tíundir  skulu  prestar  hafa,  sem  forn  lög  standa 
til:  heytoll,  Ijóstoll,  legkaup  og  líksöngseyri,  þó  munu  prestar 
aldrei  hafa  tekið  til  sín  IjóstoU  og  legkaup.  Tíundir  skulu  og 
IH'estar  hafa  af  öUum  sóknarbændum  sfnum  og  jörðum  í  sókninni, 
hvers  eign  sem  er,  hvort  það  er  heldr  konúngsjörð  eðr  stólseign, 
klaustrjörð  eðr  djákna;  eigi  skulu  þeir  þó  tíund  taka  af  heima- 
landi  klaustrsins  né  af  kúgildum  þeim,  er  því  landi  fylgja,  en  af 
oUum  ððrum  klaustrjörðum  og  afbýlum  skulu  þeir  tíund  taka, 
sem  þeir  haft  hafa  að  fornu  af  öllum  stólsjörðum  og  hjáleigum^. 

—  3)  Á  klaustri  hverju  skal  vera  prestr  og  djákni;  skal  prestr. 
hafa  3  hdr.  álna  af  klaustrínu,  og  sé  hann  kvæntr,  skal  hann  fá 
hentuga  klaustijðrð  til  ábúðar,  og  gjaldi  þó  eptir  hana  venjulega 
landskuld;  en  djákninn  skal  hafa  fæði  og  klæði  af  klaustrinu.  — 
4)  Öxnahóls  kirkja  skyldi  leggjast  niðr,  en  söknin  lögð  tíl  Myrk- 
ár.  —  Hinn  hlutí  tilskipunarinnar  áhrærir  jarðir  þær,  er  prestum 
voru  fengnar  til  ábúðar,  og  hversu  þvf  hundraði  dala  var  skipt 
meðal  presta.  Guðbrandr  lagði  6  stólsjarðir  af  við  presta,  með 
30  kúgUda;    eru  þessar  taldar:   Ejjadalsá,  Myrká,  Auðkúla  og 


*)  SkjaUð  er  tekid  eptir  A.  Magn.  242  a.  4to.  200—202  bls. 

')  þetta  kemr  heim  Yið  3.  gr.  i  Bessastaðasamþykkt,  nema  h?ad  þar  er 
greinilegar  komizt  að  orði.  Um  tíundarfrelsi  heimalanda  hefir  áðr 
Teríð  ágreiningr,  mest  vegna  þess,  að  margir  hafa  eigi  álitið  sam- 
þykktina  lög  i  þessari  grein;  en  vér  getum  þó  eigi  betr  séð,  en  hán 
hafi  lög  veriÖ  í  öUam  þeim  greinum,  er  eríndisbr.  16.  apr.  1556  gjörir 
enga  brcytíng  á,  enda  tók  tilskipun  þessi  af  öH  tvímæli  í  því  efni. 
Um  tínndarfrelsi  eigna  nú  á  timnm  sjá  B.  Thorstcinson :  Om  Islands 
Aígriftsvœsen  55—59.  bls.  27* 
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Bípr,  með  6  kúgildum  h¥6r  þeirra;  prestriim  í  Hofstaðaþíngam 
skyldi  fá  stölsjörð'með  6  kúgildum  og  2  hundraða  knd^kold,  og 
mun  það  hafa  orðið  Hjaltastaðir^  og  prestrinn  í  Miklabæjar 
þíngum  aðra  stölsjðrð  líka,  með  6  kúgildom  og  2  hdr.  hmdskald, 
er  mun  orðið  hafa  Brúarland'.  {>á  var  og  Hof  á  Skagastr(^ 
með  Steinnýjarstððum  tekið  frá  Béynistaðar  klaostri,  og  Hjalta- 
bakki  frá  {>íngeyra  klaustri  prestum  til  ábýlis.  Til  þessa  tíma 
hafði  eigi  verið  prestsetr  1  Grimsey,  yar  prestr  keyptr  tíl  að 
sýngja  messur,  sem  áðr  var  títt,  en  bændr  hafa  átt  jarðirnar;  skyldi 
nú  þar  vera  ábúðarjðrð  prests,  og  presti  þar  Iðgð  3  hoÐdmð 
álna:  eitt  hundrað  af  ölmusunni,  annað  hundrað  frá  MððmTalIa 
klaustri  og  hið  þriðja  frá  Múnkaþverár  klaustri,  en  tíundir  eðr 
afgreiðsluraffiski,  hval,  fuglum  og  eggjum  skal  prestr  ha&,  sem 
að  fornu  veríð  he&r^.  {>ví  hundraði  dala,  er  konúngr  hafði  g^ 
og  kðlluð  var  ðlmusa,  skipti  Guðbrandr  í  4  staði  jafiia  milli  alln 
sýslna  í  Hóla  biskupsdæmi,  telr  hann  allt  f  landaurum,  4  spesís- 
dali  f  hundrað,  eðr  spesfuna  á  30  álna,  nem  þá  hafði  nokkn 
stund  títt  veríð  manna  á  milli  og  lengi  siðan,  verðr  þáhondrað  dala 
á  30  hundruð  álna,  og  koma  7  hdr.  og  60  álna  á  sýsla  hveija, 
ef  skipt  er  í  4  staði  jafna.  í  Húnavatns  þingi  var  lagt  prestam 
á  þessum  brauðum:  Stað  f  Hrútafirði  60  ilna,  BlðndadaJshóloiD 
60  álua,  Tjörn  á  Vatnsnesi  og  Kirkjuhvammi  1  hdr.,  Efrs^Nópí 
2  hdr.,  meðan  prestr  býr  þar,  en  síðan  skyldi  leggja  Núpssóbi 
til  Staðarbakka,  Hjaltabakka  1  hdr.,  Hofi  á  Skagastrðnd  2  hdr. 
60  álna;  það  er  samtals  7  hdr.  og  60  ál.  í  Hegraness  þiiigi  vv 
prestinum  að  Hvammi  í  Ytrí*LaxárdaI  lagt  1  hdr.,  prestinoB  i 
Fagranesi  3  hdr.,  á  Rfp  1  hdr.,  prestinum  á  Miklabæ  í  Óslaods- 
hh'ð  1  hdr.  60  ál.  og  séra  í>orIeifi  I>orIákssyni(?)  1  hdr.,  eðr  alb 
7  hdr.  og  60  álna.  í  Vaðla  þíngi  var  prestinum  til  Glæsibiqar. 
Lögmannshlíðar  og  Svalbarðs  Iðgð  2  hdr.,  prestinum  í  Stæra- 
Arskógi  1  hdr.,  prestinum  í  Miklagarðsþfngum  2  hdr.,  prestínaœ 


•)   Konúngr  tók  þá  jörð  í  skiptum  fjrir  Viðvík,  sjá  sljómarbr.  30.  aeptkt 

1854  (Stjómmálatíð.  L,  21.) 
')    í  JarðataU  Johnsens,   282.  bls.,  segir,  aö  Brúarland  hafi  verið  f»gw 

presti  25.  febr.  1764. 

'^   líí'-  ^'''^'  '  ^"""''^  ^^  ^^^^^  *^^  ^^  ^«^«^  ^^   aérstaklegai.  <* 
John8el'?u_.;\Vbr  """^^'"'^'  '  Vestmannaejium.    ^  JarfaUl 
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í  Gnmdarþíngum  1  hdr.  60  áL  og  prestinam  f  Grímsey  1  hdr., 
sem  fyrr  er  talið;  verða  það  og  7  hdr.  og  60  álna.  í  píngeyjar 
þÍDgi  var  lagt  prestinum  að  Garði  í  Kelduhverfi  1  hdr.,  prest- 
iBum  í  Mývatnsþíngum  2  hdr.  60  ál.,  prestinum  að  Nesi  í  Aðal- 
re^adal  2  hdr.,  prestinum  á  póroddstað  í  Kinn  1  hdr.  og  prest- 
inum  á  Eyjardalsá  1  hdr.;  það  verða  og  7  hdr.  og  60  álna.  I>á 
skyldi  og  Siglunes  leggjast  undir  Kvfabekk  í  Ólafsfirði,  og  lagði 
Guðbrandr  biskup  presti  1  hdr.  af  tekjum  sfnum  og  annað 
hondrað  veitti  hann  prestinum  á  Fagranesi  fyrst  um  sinn  meðan 
hann  væri  sem  fátækastr.*  Hafa  þá  prestar  i  Höla  biskupsdæmi 
feDgið  alls  34  hdr.  álna.  I>etta  bréf  sýnir  oss,  hversu  mikið 
Guðbrandr  lagði  f  sölumar  til  að  bæta  kjðr  presta  sinna,  með 
þvf  hann  fékk  þeim  6  góðar  jarðir  með  landskuldum  og  leigu,  og 
að  auk  tvð  hundruð  álna  ár  hvert  af  sinni  rentu;  það  sýnir  oss 
og,  að  jafaan  gengr  þá  að  er  verið,  að  hann  f^kk  það  samþykkt, 
að  öll  klaustrin  urðu  að  tolla  prestum  dálitlu  í  viðböt:  klaustrið 
i  I>íngeyrum  og  klaustrið  á  Stað  f  Keyninesi  mátti  láta 
sina  jðrðina  hvort,  en  Möðruvalla  og  Múnkaþverár  klaustr  sitt 
hundrað  álna  hvort  þeirra.  Vér  getum  og  ráðið  af  bréfi  þessu, 
aö  mörg  brauð  presta  hafa  þá  vesæl  verið,  og  hver  þeirra  hafi 
veríð  lökust.  En  ein  grein  er  sú  f  þessari  tilskipun,  er  olli 
miklum  jarðaþrætum,  sem  og  von  var,  þvf  hefði  henni  verið 
fyigt  &8tlega,  þá  hefði  ðld  Staða-Árna  runnið  aptr  upp  á  íslandi; 
þessi  grein  er  fyrsta  grein  tilskipunarinnar.  Eigi  var  þó  lokið 
5llum  málum  með  tilskipun  þessari,  12.  maf  1579  kemr  bréf  frá 
koDúngi  tíl  hðfuðemanns  og  beggja  biskupanna  um  greiðslu 
öhnusunnar,'  þö  varð  enn  bið  á  nokkur,  bar  það  einkum  til,  að 
aWrei  hafði  verið  til  tekið,  hvort  höfuðsmaðr  skyldi  greiða  ffeð 
af  sfnum  tekjum,  eðr  af  þeim  hluta,  er  konúngr  f^kk  af  öllum 
landste^um,  eðr  réttara  sagt,  af  afgjaldi  þvf,  er  höfuðsmaðr  greiddi 
konúngi  eptir  yfirumboð  sitt  á  tekjum  landsins.  Konúngr  skar 
þá  svo  úr,  að  þetta  f&  skyldi  taka  af  eptirgjaldinu.  *  Var  þá 
loksins  lokið  þessari  baráttu. 

{>ött4)^  snerti  eigi  aðgjörðir  Guðbrands  biskups  um  bætr 


')  Sbr.  Lagas.  IbI.  L,  101-104. 
')  Lagas.  IsL  L,  107-108. 

')  Sjá  kóngsbréf  28.   febróar  1582;  F.  Hist.   eccl.  Ul.,  25—26.;  M.  K. 
U.,  100. 
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á  kjörum  prestanna,  þá  viljam  vér  þö  geta  þess  hér,  hYersu  þiA 
gekk  í  Skálholts  biskupsdæmi  á  hans  dögom,  einkum  þareð  tab- 
yerð  óvissa  og  ágreiníngr  er  um  það,  hvemig  Gisli  biskup  J6iis- 
son  fökk  2  hdr.  dala  handa  fátækum  preetum  sínum.  pí  er  GoA- 
brandr  biskup  hafði  fengið  af  konúngi  hdr.  dala  handa  prestom 
sínum,  hefír  Gísli  biskup  tekið  sig  upp  litlu  síðar,  líklegast  1575. 
þá  er  tilskipun  sú  var  komin  út,  er  staðfesti  allar  gjðrKr  Goð- 
brands  biskups  og  hðfuðsmanns,  sem  vér  hðfum  áðr  getið,  he&i 
þá  Gísli  biskup  eigi  farið  til  konúngs,  heldr  leitað  til  hðfÍDðð- 
manns,  sem  vandi  hans  var  til,  og  hðfuðsmaðr  aptr  ritað  kon- 
úngí  um  málið.  Um  þetta  kom  nú  bréf  út,  dagsett  9.  maí  1576  til 
höfuðsmanns  og  biskups\  segir  i  bréfinu,  að  konúngr  mundi 
eigi  ófús  á  að  bæta  kjör  prestanna  í  Skálholts  biskupsdæmi,  éms 
og  hann  gjört  hafí  í  Hóla  biskupsdæmi,  ef  hann  bara  vissi  gjðrU 
grein  á  þvi  máli,  biðr  því  konúngr  hðfuðsmann  og  biskup  að  láU 
sig  vita,  hverír  og  hversu  margir  þeir  prestar  væri,  er  þyrfti 
styrks  með,  og  gjðra  um  þetta  uppástúngu  og  senda  sér.  f>etla 
hafa  þeir  nú  sjál&agt  gjðrt,  og  munu  þeir  þá  hafa  stúngið  uppá  2 
hdr.  dala  handa  prestum,  og  sent  konúngi  uppástúuguna.  Um  þetU 
mál  kom  nú  aptr  bréf  út  12.  maf  1579'  til  hðfuðsmanns  og 
beggja  biskupanna,  þar  segir  svo,  að  með  því  konúngr  hafi  dó 
skipað,  að  3  hdr.  dala  skuli  leggjast  fátækum  prestum  i  landiiiv, 
þá  biði  hann  þá  alla  hvern  um  sig  að  hafa  nákvæmar  gstr  á, 
að  styrk  þessum  verði  skipt  vel  og  samvizkusaml^  meðal  prestir 
eptir  þðrfum  þeirra,  þeir  skuli  síðan  semja  skýrslu  um  þetta 
og  senda  konúngi.  |>að  er  eigi  efamál,  að  þettá  bréf  er  skipaoftr 
gjðrð  konúngs  um  þau  2  hdr.  dala,  er  prestar  skyldu  fá  i  Skálhcte 
biskupsdæmi,  þó  bréfíð  sé  eigi  Ijöslega  orðað,  og  af  því  hefir  rísit 
nokkur  misskilníngr^.  En  nú  hefir  hðfuðsmaðr  þðkzt  í  vaada 
staddr,  þar  eigi  var  sagt  neitt  um  það,  hvort  R  þetta  skyldi 


')   Sjá  Lagas.  Isl.  L,  105-106. 

')    Sjá  Lagas.  IsL  L,  107—108. 

')  Magnús  Ketilsson  œtlar,  ad  konúogr  mani  hafa  gefið  bréf  om  ^ff^ 
2  hdr.  dala  áðr  en  þetta  bréf  kom,  eðr  árið  1577;  en  það  er  sjálf^g^ 
mÍBskilnmgr,  sem  reyndar  er  afsakaniegr;  sjá  H.  K.  IL,  186,  sbr. 
Lagas.  ísl.  L,  110.  Finnr  biskap  ▼irðist  að  etla,  að  Oisli  bíikvp 
hafi  fengið  þessi  2hdr.  dala  þegar  1571;  sjáHist  eccL  IIL,  309;  ^- 
Esp.  Arb.  V.,  10. 
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taka  af  landstekjam,  er  hðfuðsmaðr  hafði  að  launum,  eðr  af 
epiirgjaldina  til  konúngs,  sem  fyr  segir,  og  þvi  hefir  hann 
samið  svo  við  Gísla  biskup  ári  síðar,  að  hann  skyidi  fá  jarðir 
fyrir  peningana,  enda  mun  biskup  hafa  kosið  það  öllu  heldr^ 
Af  þessu  sem  öðru  sést  munrinn  á  aðferð  Gísla  biskups  og  Guð- 
brands  biskups.  Guðbrandr  biskup  hljóp  jafnan  í  konúng,  einkum 
meðan  Friðrekr  annar  lifði,  enda  átii  hann  traustan  bakjarl 
ytra,  þar  sem  var  Fáll  Mattiasson  Sjálands  biskup;  en  Gisli 
biskup  leitaði  jafhan  hðfuðsmanns  og  skaut  honum  fram  á  miUi 
3m  og  konúngs,  og  sú  aðferð  varð  öllu  heilladrjúgari. 

Nú  er  enn  að  minnast  á  nokkur  lagaboð  um  meðferð  á 
kirkjum  og  kirkjuQám,  er  Guðbrandr  biskup  var  við  riðinn.  Vér 
hðfam  þegar  getið  þess,  að  konúngr  bauð  Knúti  i  bréfi  20.  marz 
1556  að  bera  það  meðal  annars  undir  álit  helztu  manna  á  al- 
þfngi,  faversu  fara  skyldi  með  sðnghús  og  bænahús,  er  ætti  eigi 
Dð^r  te^ur  til  að  ala  prest,  og  vildi  konúngr  láta  leggja  þær 
Diðr.  Menn  urðu  reyndar  á  það  sáttir,  að  þær  skyldi  af  teknar, 
en  stúngu  uppá  hversu  með  fé  þeirra  skyldi  fara,  sem  segir  í 
Bessastaðaksamþykkt.  í  bréfi  16.  apríl  1556  um  samþykktina 
segir  konúngr,  að  allar  þessar  kirkjur  skyldi  leggja  niðr,  en  prestar 
þö  halda  tekjum  sínum  af  þeim.  Biskupar  tóku  nú  misjafht  í 
þetta  mál.  Gísli  biskup  bauð  að  leggja  niðr  nokkrar  kirkjur  og 
bænhús,  og  lagði  þœr  sóknir  undir  ðnnur  brauð^.  í  tilskipun 
21.  marz  1575,  er  Guðbrandr  biskup  útvegaði  og  fyr  er  getið, 
eru  taldar  þœr  kirkjur,  er  hann  lét  leggja  niðr;  en  þar  getr  eigi 
um,  að  nein  af  þeim  hafi  verið  sðnghús  eða  bænahús.  Nú  er 
GísU  biskup  var  andaðr  og  Oddr  £inarsson  var  biskup  orðinn  í 
Skálaholti ,  þá  lét  hann  sumar  það,  er  hann  kom  út  frá  biskups- 
vigslu,  dóm  gánga  á  prestastefnu  að  Vallanesi  12.  ágúst  1589 
um  prestskyld  af  hálfkirkjum,  er  dómsmðnnum  þötti  nú  harla 
illt  að  væri  víða  niðr  fallnar  ^^af  vild  alþýðu  og  vanrækt  yfir- 
mamia*';  var  þá  svo  dæmt,  að  kirkjuprestr  skyldi  vikuvist  hafa 
af  eiganda  bænhúss  fyrír  kúgildi  hvert,  er  bænhúsi  fylgdi,  og 


')  Um  jarðir  þœr,  sem  prestum  í  Skálholts  biskupsdœrai  voru  fengnar,  sjá 

bréf  3.  oktb.  1580,  Lagas.  Isl.  L,  110—111. 
')  Kirigor  þessar  eru  taldar  í  F.  Hist.    eccL   III.,    311—312.,  sjá  og 

skipan  þeirra  Páls  Stígssonar  hofQðsmanns  og  Gisla  bisknps  27.  sept. 

1565,  Lagas.  IgL  L,  91—92. 
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þar  að  auki  tiðakaup  eptir  fomum  máldðguin ;  en  3  álnir  við- 
mála  skyldi  prestr  taka  fyrir  messu  hverja,  þar  sem  kágildin  Yoru 
af  lögð^  Eigi  leið  þö  á  löngu  áðr  þeasu  væri  breytt,  þri 
1598  kvaddi  Jóhann  Bokkholt  hðfuðsmaðr  í  helmíngadóm  biskupa 
báða,  Guðbrand  og  Odd,  og  lögmann  hvomtYeggja,  Jön  Jðos- 
son  og  Þórð  Guðmundsson,  12  presta  og  12  IðgréttumeiiÐ. 
Dómendr  kváðust  þá  eigi  vita  til  að  konúngr  hefK  nokkru  snoi 
staðfest  Bessastaða-samþykkt ,  fyrir  því  skyldu  alhu*  hálfkiriQur 
standa  með  allri  þeirra  rentu  eptir  fornum  máldðgum.  SkyliM 
prestr  veita  þar  alla  guðsþjönustu  rúmhelga  daga,  þá  er  þyrftí 
og  honum  væri  fært;  en  landeigandi  skyldi  ala  prest  og  gjalda 
honum  venjulegt  tíðakaup,  laudeigandi  var  og  skyldr  að  Ie|^ 
til  vin  og  bakstr  og  sérhvað  er  þyrfti  til  tfðagjðrðar,  en  taka  í 
staðinn  tíundir,  IjöstoIIa  og  heytoU,  er  ella  guldust  presti;  léti 
landeigandi  bænhús  falia  niðr,  þá  skyldi  hann  gjðra  að,  eðr 
gjalda  kirkjupresti  alla  rentu;  leigði  landeigandi  jörð  þi,  er  bæn- 
hús  stóð  á,  svo  fátækum  manni,  að  hann  geti  eigi  tiðir  keypt, 
þá  var  landeigandi  skyldr  að  lúka^.  tJpp  frá  þessum  tíma  ha& 
bænhús  og  sönghús  eigi  verið  áreitt  það  vér  vitum,  hafa  þau  og 
viða  svo  lengi  staðið,  að  elztu  meim  muna.  En  tilbreytíng  þessi, 
er  Oddr  biskup  gjörði  á  bænhúsum  og  sðnghúsum,  fór  eigi  m 
sér,  heldr  íéik  hannoggjðr  nýmæli  þau,  er  breyttu  fomum  lög- 
um  Og  máldögum  um  kennimanna  skyldir  á  bændakirkjum,  eo 
þessi  nýmæli  hans  em  nú  lög  í  landi.  Vér  skulum  nú  lita 
stuttlega  yfir,  hvernig  háttað  var  skyldum  kirlýubænda  við  kirkjo- 
prest  áðr  þetta  varð,  að  því  leyti  oss  er  kunnugt  og  vér  getan 
við  komið,  því  eigi  verðr  sagt  frá  því  oaáli  til  hlHar,  fyr  en 
allir  kirknamáldagar  eru  gjörðir  mðnnum  kunnir,  þvi  að  í  þeizD 
felst  réttarsaga  hverrar  kirkju  og  hvers  kkkjubðnda. 

f  að  er  kunnugt,  að  fyrir  öndverðu  vora  allar  kirkjur  bænda- 
kirkjur  á  landi  vora,  nema  kirkjumar  á  biskupsstólunum.  Á 
þessu  varð  engin  breytíng,  sú  er  teljandi  sé,  fram  á  daga  Staöa- 
Arna,  því  þótt  forlákr  biskup  helgi  vildi  heimta  undir  sig  staíft- 
forráð  í  Skálholts  biskupsdæmi ,  þá  var  það  fremr  í  orði  en  i 
borði,  með  því  að  hann  -Teitti  þeim  mönnum  forráð  kirknanBa. 
er  voru  kirkjueigendr,  og  í  annan  stað  kom    eigi    vilja  sínani 


')  Sjá  P.  Hi8t  eccl.  III.,  339—340.     Espól.  Arb.  V.,  58. 

»)  PÍDDS  Hi8t.  eccl.  m.,  340-341,  sbr.  94;  Espdl.  Arb.  V.,  88. 
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fraiD  nema  á  sumom  stöðum^.  Kirkjur  voru  með  fyrsta  svo 
gjorðar,  að  ymsir  góðir  menn  og  bðfðíngjar  reistu  kirkju  á  bæ 
sínam,  og  Iðgðu  til  þeirra  lönd  og  aðra  lausa  aura,  béldu  síðan 
heimilisprest  á  bæ  sínum,  ef  þeir  voru  eigi  sjáliir  prestvígðir,  en 
keyptu  ella  tíðir  af  öðrum  presti.  Kirkjur  og  prestar  böfðu 
engar  tekjur  fyr  en  tíundin  var  í  Iðg  leidd ,  nema  ef  yerið  befír 
k^kaup  og  liksðngseyrir.  Frestar  fengu  þó  enga  tíund,  beldr 
iÁu  kirkjubændr  bæði  kirkjutíund  og  preststíund,  er  Ijóslega 
segir  i  tíundar-statútonni :  ^,Nú  eru  eptir  n  iOörðúngar  tíundar, 
þat  er  bálf  tíund  hvers  manns ,  þat  skal  leggja  til  kirkna  ok  til 
prestareiðu'".  ,,Hann  (sá  er  kirkju  varðveitir)  skal  kaupa  at 
presti  tíðir  svá  sem  bann  má  við  komast,  ok  fá  þá  luti  aðra 
til  kirkjuþurptar,  er  bafa  þarf,  sem  fé  þat  vinnst  tiP\  ^.Bóandi 
sá,  er  á  kirkjubæ  þeim  býr,  er  tíundinni  er  til  skipt,  bann  er 
réttr  beimtandi  ok  sækjandi  ok  seljandi  þeirrar  sakar,  ef  bann 
?ill";  og  enn  segir  síðar,  að  einn  sé  aðili  að  báðum  þeim  ^órð- 
ÚDgam  tíundar.  Slikt  bið  sauia  segir  i  Kristínna  laga  þætti,  eör 
Knstinrétti  porláks  og  Ketils  ix.  kap.  Prestar  voru  nn  gjarna 
heimilis&stír  á  kirkjustaðnum,  einkum  ef  kirkja  var  svo  auðug, 
að  fiaeða  mátti  prest  beima  og  veita  allar  tíðir,  og  bétu  þeir  þá 
heimilisprestar  eðr  setuprestar.  £n  nú  var  kirkja  eigi  svo  meg- 
aodi,  og  skyldi  kirkjuböndi  þá  kaupa  tiðir  af  ððrum  presti.  AUt 
þetta  er  til  tekið  í  máldðgum  kirknanna,  og  mælt  fyrír  bversu 
opt  skyldi  sýngja  þar  messur  bið  fæsta,  og  þá  bversu  dýrtskyldi 
kaapa.  Ef  kaupa  skyldi  allar  tíðir,  þá  skyldi  gjalda  prestí  12 
merkr',  en  minna  eptír  þvi,  sem  kirkjuböndi  var  skyldr  til  að 
kaupa  færri  tíðir,  er  séð  verðr  á  kirkjumáldðgunum  (s.  Fom- 
bréÉas.  L,  249,  250,  251,  257,  266,  267  bls.  o.  s.  fW.),  en  eigi 
skyldi  færrí  messur  en  tíu  milli  alþinga  tveggja  eðr  ár  bvert 
(Krist.  Iþ.  XII.  *K.).  En  ef  kirkja  var  svo  auðug,  að  bún  máttí 
prest  feða,  þá  er  nú  sjálfsagt  eigi  getið  um  tíðakaup  presta,  beldr 
hitt,  bvort  þar  skyldi  vera  fleirí  en  einn  prestr  beimilisfastr,  eðr 
þá  djákn,  og  svo  er  mælt,  sem  fyr,  bversu  margar  messur  þar 


*)  1  máldaga  kirlgDnnar  á  íngannarstðdura  stendr,  að  bisknp  einn  eigi 
▼ald  og  forrædi  fyri  öUam  Qám  kirkjunnar.  Vér  ætlnm,  að  það  standi 
eigi  B?o  greinilega  í  fleiri  máldögnm  firá  þeirri  tíð  (Fombr.  L,  266.). 

*)  ^Prestar  eign  at  eeQa  tíðir  sinar,  ok  meta  eigi  dýrra  en  tólf  roarka 
miUi  alþÍBga  tve^a**  o.  a.  frv.    Kríst.  laga  þátt.  XV.  kap. 


Digitized  by  LjOOQIC 


418  VARNARRIT  GUÐBRANDS  BISKUPS. 

skuli  sýngja,  ef  þörf  þykir.  AUar  þessar  skyldur  kirkjubónda  Tið 
prest  heita  prestskyld,  eðr  kennimannaskylda.  Til  þessa  má 
og  telja  þaft,  aö  kirkjubóndi  var  ^^skyldr  at  ala  prest  at  dagverðl 
þá  er  hann  sýngr  messu  þar  um  daginn,  ok  mann  eðr  rose  ef 
honum  fylgir."  (Krist.  1.  þ.  XII.  K.,  sjá  og  ni.  og  IV.  K.).  Af 
skyld  þessari  mun  heytoUrinn  síðar  kominn.  Biskupar  áttu  ráð  yfir 
öllum  sóknaskiptum,  eör;hverir  og  hvarsu  margir  bændr  ogaðrir  menn 
skyldi  lúka  tíundum  til  kirkju  hverrar,  er  segir  í  tíundastatútunni 
og  Kristinna  laga  þætti.  I>að  er  og  tiltekið  í  mörgum  máldðgum. 
Biskup  réð  og  því,  hvort  gröptr  skyldi  vera  að  kirkju  eðr  eigi, 
og  hétu  þær  þá  graptarkirkjur.  I>es8i  munr  var  næsta  markverðf 
presti  og  kirkju,  því  þá  galzt  þángað  legkaup  og  prestí  lík- 
söngskaup.  ^^Tólf  álnum  skal  kaupa  leg  undir  mann,  nem» 
barn  sé  tannlaust,  og  skal  þat  kaupa  sex  álnum.  Prestr  skal 
ok  hafa  fyrir  líksöng  sex  álnir"  (Krist.  1.  þ.  V.  k.,  abr.  VI.  t). 
I>e8S  er  eigi  getið,  hve  mikið  kaupgjaid  kirkjubóndi  skyldi  iúka 
setupresti  sínum  eðr  heimilispresti,  og  hefir  það  sjálfeagt  vcrið 
eptir  atvikum,  hversu  dýrt  bóndi  vildi  meta  fæði  hans.  En  það 
er  sagt,  ef  maðr  lærði  svoin  til  prests  og  gjörði  samníng  rið 
hann,  þá  fékk  hann  öll  þau  ráð  yfir  honum,  sem  mwii  því,  er 
hann  keypt  hafði.  I>að  er  auðráðið  af  þessu,  að  kirkju«g»ndi 
eðr  kirkjudrottinn  mátti  kjósa  þann  til  prests,  er  hann  vildi, 
þar  sem  hann  og  að  öðru  leyti  hafði  öll  ráð  yfir  kirkju  súmi; 
en  biskup  gat  þó  jafiian  syujað  um  prestsvígsluna,  ef  hann  sfo 
vildi,  og  svo  hafði  hann  og  rétt  á  að  synja  presti  að  veita  tíðir. 
Svo  segir  í  Kristinna  laga  þætti  (XV.  kap.) :  ^^Sá  prestr  skal  messtt 
sýngja,  sem  biskup  vill,  en  sá  eigi,  er  hann  viU  af  taka  t* 
þjónustu".  En  með  því  að  biskup  átti  eigi  rétt  á  að  veita  þrim 
kirkju  til  þjónustu,  er  kirkjudrottinn  vildi  eigi  hafa  (sbr.  XIII. 
kap.),  þá  má  svo  kalla,  að  enginn  gæti  kirkju  þjónað  nema  si 
klerkr,  er  biskup  og  kirkjudrottinn  urðu  ásáttir  um.  Á  dög- 
um  Árna  biskups  varð  sú  breytíng  á,  að  margir  staðir  komust 
undir  forræði  biskups  og  í  hans  varðveizlu;  en  þó  urðu  engÍB 
umskipti  á  þeim  stöðum,  sem  bændr  héldu.  ^að  varð  að  8«ti 
með  Árna  biskupi  og  Eiríki  konúngi  á  ögvaldsnesi,  er  bréf  konúngs 
til  íslendínga  vottar »,  að  þær  jarðir  í  Skálholts  biskupsdæmi,  s«n 

*)  Bréf  Eiríks  konungs  %  mai   1297;  Lagas.  ísl.  I.,  23.    En  KristínrWtr 
Áma  bisknpe  gjörði  enga  lögbreytíng  á  í  þessu  eftii,  með  þfí  •«  « 
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^iárlgareiga  allar,  skula  ▼eraundirbiskups  forræöi,  enþœr,  sem  leik- 
menn  eigu  hál&r  eðr  meir,  skulu  leikmenn  halda  með  þvilikum 
keonimanna  skyldum,  sem  sá  hefir  fyrir  skilt  er  gaf ,  en  lúka  af 
ekki  framar'".  Að  visu  komu  margar  kirlgur  eðr  staðir  undir 
Mskaps  forráð  eptir  þessarí  sáttargjörð,  og  það  eigi  síðr  í  Hóla 
faiskapsdæmi,  þvi  Jörundr  biskup  yar  ,,slægr  sem  refr'\  eins  og 
Bifii  Oddsson  sagði,  og  seig  á  þótt  hann  færi  hægra.  Nú  urðu 
þá  kir^ur  tvennskonar,  aðrar  þær,  er  biskupar  fengu  ðU  umráð 
yfir,  þau  er  kirkjudrottnar  áðr  höfðu,  þær  köUum  Tér  staðakirkjur, 
en  hinar  köllum  vér  bændakirkjur,  er  kirkjudrottnar  héldu  eptir. 
það  mætti  nú  virðast  auðsætt,  að  kir^udrottnar  þeir,  er  héldu  kirkj- 
Tun  sínum,  hefði  og  haldið  öUum  þeim  réttindum,  er  kirkuaforráðum 
fylgdu ;  en  þó  er  þetta  engan  veginn  svo.  Engin  dæmi  finnast  þess, 
að  kirkjudrottnar  hafi  á  siðari  tímum  neytt  þess  réttar  síns,  að  láta 
Isra  prest  til  kirkju  sinnar^  heldr  er  svo  að  sjá,  sem  biskupar 
og  þó  einkum  höfaðsmenn  hafi  veitt  brauðin,  ef  konúngr  gjörði 
þaö  dgi  sjálfr^  Eigi  vitum  vér  heldr,  hvenær  það  hefir  orðið, 
að  prestar  tóku  preststíund  til  sin,  er  kir^udrottnar  áttu  að 
ha&  að  lögum^.  En  nú,  er  siðabótin  varð,  þá  gjörðist  nálega 
svo  mikil  ekla  á  lærðum  klerkum,  sem  var  i  fyrstu  kristni  á 
landi  voru,  þvi  margir  lögðu  niðr  preetsþjónustu,  þeir  er  höfSu, 
en  úngir  menn  voru  eigi  til;  hafa  þvi  flest  bænahús  og  sönghús 
og  jafiivel  kirkjur  staðið  þjónustulaosar  um  tíma.  Öþokki  manna 
i  hinum  nýja  sið  og  á  öllum  þeim,  er  hann  fluttu,  ollu  því,  að 
Eserri  lærðu  til  prests,  en  annars  mundi,  og  svo  í  annan  stað 
þarftu  preetar  nú  að  hafa  meiri  telgur  en  áðr,  þar  sem  þeir  tóku 
að  kvongast.  Úr  þessum  vanda  urðu  biskupar  að  ráða,  og  þvi 
reyndu  þeir  með  ðllu  móti  að  bæta  kjðr  þeirra,  er  áðr  hðfSu 
verið  harla  bágbörín.  I>essa  vegna  var  stúngið  upp  á  að  leggja 
prestum  af  tekjum  kirknanna,  þar  sem  þær  máttu  nokkurs  án 
vera;  þessa  vegna  var  stúngið  upp  á,  að  leggja  niðr  sönghús  og 
bænhús  og  allar  þær  kirkjur  aðrar,  er  eigi  voru  nægilegar  presti 


kapitiili  var   eigi  lögtekinn,  er  bljóðar  um  biskupB  fprrndi  á  kirkjam 

og  Qám  þeinra. 
')  Sjá  KÓDgsbr.  4.  marz  1595  og  6.  roai  1617.  Lagas.  ísl.  L,  131--133; 

L,  178—179. 
')  Á  öDdTerðri  Qórtáoda  öld  bafa  þó  kirigadrottDar  eDD  haldið  tiaDdnn- 

om,  þótt  eigi  viBri  átdlalaast  uf  biskaps  hálfa,   or  vottar  bréf  Norð- 

leadÍDga  til  HákoDar  koDÚDgs  háleggs  (F.  Hist.  eccl.  II. »   166—168). 
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tíl  uppeldis  og  viörYæris ;  en  e^  var  eptir  þYÍ  spurt,  hver  kir^ 
urnar  átti.  pi  skyldi  og  gjtfida  prestum  tíund  og  alla  tolh,  og 
skyldi  tíund  lúkast  af  aUri  eign^  hvort  sem  hún  var  tíl  guts 
þakka  lagin  eðr  eigi;  þá  voru  og  lögð  brauð  saman,  og  prcstoiD 
útvegaðr  styrkr  eðr  ölmusa  og  jarðir  til  ábúðar,  annaðhvort  af- 
gjaldslaust  eðr  afgjaldslitíð  ^  Frestar  héldu  nú  líksOngseyrí  og 
heytoUi  eðr  lambatoUi,  en  mistu  ymsa  toUa  aðra,  er  þár  héðo 
á  kaþólsku  öldinni.  FrófÍAstar  misstu  og  gj^toUsins,  sem  og 
von  var,  þar  gjaftoUrinn  var  greiddr  fyrir  uppgjðf  á  sektum  þeiiD, 
er  þeir  hðfðu  nú  eigi  lengr  með  að  iara'.  £n  nú  k<ym  tii 
kasta  kirkjubændanna,  því  eigi  skyldi  þeir  hjá  sleppa  að  tygh 
prestunum.  Oddr  biskup  höf  þenna  leik,  er  hann  fékk  þara 
dóm  dæmdan  og  samþykktan  á  alþíngi  1594,  að  biskup  skyldi  á 
yfirferðum  sínum  i  biskupsdæminu  kveðja  sýslumann  og  aðrt 
dugandismenn  tíl  með  ser  og  gjðra  það  að  áUtum,  ^hversu  nákið 
kirkjubóndinn  skal  af  sðgðu  kirkjunnar  gözins  afgipt  úti  láta,  og 
sínum  söknar  presti,  þeim  sem  þurfandi  er,  til  hans  heimilis, 
honum  og  hans  fátækum  bðrnum  til  uppeldis  í  té  láta,  svo  alh 
mætti  með  góðfýsi  í  hinn  guðlegasta  og  réttasta  máta  til  gáDgi'''. 
En  með  því  nú,  að  þetta  hefir  eigi  gengið  svo  sem  til  var  ætlaxt, 
þá  fékk  Oddr  biskup  því  tíl  leiðar  snúið,  að  nefhdr  var  hdm- 
íngadómr  á  alþíngi  1629  til  að  leggja  fuUnaðardöm  á  þetta  miL 
Var  þá  svo  dæmt:  ^^Prestar  hafi  x  álnir  af  hverju  kirkju  kúgildi, 
og  þar  að  auM  svo  mikið  af  annari  hennar  eign,  að  haim  sí 
ánægjanlega  haldinn,  ef  kirkjunnar  kúgildi  eru  ei  svo  mðrg,  að  þao 
þar  tU  hrðkkvi''^.  |>e8sum  tíu  álnum  er  lokið  með  smjðri]ðrðúiigi, 
eðr  hilfrí  leigu  kúgUdanna,  og  er  gjaldþetta  kðUuð  prestsmata. 


»)  Sjá  tilsk.  19.  nóvbr.  154*-i;  erindisbr.  20.  marz  1555;  BessasUöasam- 
þykkt;  Miðgarðadóm  1.  maí  1566;  tilsk.  21.  marz  1575.  ÖU  þes» 
lagáboð  standa  i  lagasafni  Islands,  og  er  áðr  i  riti  þessn  Titnað  til 
þeirrn.  PreatQm  var  dœmd  tÍQDd  af  öllam  eignum,  eptir  þTi  m 
segir  i  Bessastaða,  samþykkt,  á  alþíngi  30.  júni  1604  og  1605  (Li;- 
Isl.  L,  144-145..  146-147),  sbr-  alþíngis-samþ.  1595  (Lag.  íaL  L 
134.).  TÍQQd  af  danðQm  peníngnm  var  aptr  á  mót  feUd  til  þríð|i6Bgs 
með  alþingis-samþykkt  1574og  1579  (Lag.  IsL  I.,  100.,  109.). 

*)  8já  alþíngisdóm  1579  (Lagas.  ísl.  L,  108.). 

*)  Sjá  alþingisdóm  2.  júlí  1594  (Lagas.  lal.  L,  131.). 

')  Sjá  alþingisdóm  1.  júli  1629  (Lagas.  ísL  L,  213-214)  sbr.  ttí^  l 
og  Magn.  Ket  U.,  187-188.). 
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Oreiðsla  þessi  eðr  álaga  kom  eigi  í  stað  nokkurs  þess  gjalds,  er 
áðr  ?ar,  þTÍ  hvorki  á  hón  skylt  við  það,  er  kallað  var  prests- 
skyld  í  heimalandi,  eðrhitt,  sem  segir  í  Eristinna  laga  þætti 
XII.  kap. :  ,,enda  á  maðr  at  kaupa  tíðir  af  kir^ufö,  ef  hann  hefir 
dgi  annat  tiF',  þvi  kirkjuf^  á  eigi  að  þverra  fyrir  sakir  prests- 
mótunnar;  fyrir  þessa  sðk  hðfum  vér  kallaðþetta  nýmæli.  Hægt 
m  reyndar  fyrir  presta  að  gánga  eptir  greiðsln  prestsmðtunnar, 
þ?i  kúgildatalan  stendr  í  máldðgum  kir^u  hverrar;  en  þó  er 
tiað  nú  enn  hægra,  síðan  máldagasöfh  biskupanna  eru  Iðggilt^ 

{>annig  hefír  þá  fguíð  í  stuttu  máli  um  fjárhag  klerkdóms- 
m  um  og  eptír  siðabötina.  Ellaustrin  voru  Iðgð  undir  konúng 
mótmælalaust,  er  sett  hofðu  verið  til  þess  að  vera  sköli  kenni- 
manna,  aðsetrstaðr  fiæðimanna,  gríðastaðr  hreinlifismanna  og 
athvarf  uppgjafapresta.  Biskupstíundin ,  nálega  allar  te^ur 
biskupa,  voru  og  lagðar  undir  konúng,  og  biskupsstólarnir  og 
ymsar  kirlgur  í  landinu  ræntar  og  rýrðar  á  marga  vegu.  Frest- 
amir  einir  ha&  eigi  mist,  helldr  unnið  lángtum  fremr;  alþýða 
hefir  fengið  að  borga,  sem  vant  er,  en  hún  hefir  og  í  ððrum 
greínum  haft  mest  not  af  andlegum  ávðxtum  siðabótarinnar. 

Nú  er  að  ví^a  til  þess,  hvernig  sakir  í  kristnum  réttí  voru 
&erðar  þaðan  og  í  veraldleg  Iðg.  Vér  hðfum  áðr  drepið  á ,  hveijar 
sakir  þessar  voru  og  í  ððru  lagi  getið  þess,  að  í  kóngsbréfi  16. 
apríl  1556,  4.  gr.,  Imfi  konúngr  tekið  undir  sig  allar  sektir,  þær 
er  biskupar  áðr  áttu  af  sðkum  í  krístinrétti.  Nú  er  þá  að  segja 
frá  því,  hvernig  biskupar  mistu  Iðgsðgu  yfir  málum  þeim,  er 
þeir  hðfðu  með  að  &ra,  og  nú  voru  færð,  en  það  voru  hördöms- 
sakir,  frændsemisspell  og  siQasIit  og  aðrar  legorðssakir.  Fram 
að  1560  stóð  að  mestu  aUt  við  það,  sem  verið  hafði  eptir 
1275,  og  engin  lagabreytíng  var  enn  á  gjðr  né  nýjar  refsíngar 
lagðar  við  þessar  sakír;  en  þá  kom  bréf  út  29.  marz  1560,  er 
bauð  biskupum  báðum  að  semja  lagafrumvarp  um  hórdómssakir, 
og  hverri  sekt  þær  skyldu  varða,  senda  það  síðan  konúngi,  svo 
hann  gæti  látið  það  út  gánga  undir  sínu  nafni.  Biskupar  svðruðu 
þessum  boðsk^  á  þá  leið,  að  landsmenn  hefði  nægileg  og  góð 
Iðg  í  þessarí  grein,  og  færðu  til  ymsa  lagastaöi  úr  krístinréttí 


*)  Sjá  erÍDdisbréf  biskopa  1.  júli  1746,  16.  gr.  og  kóiigsbr.  5.  apr.  1749 
(Lagas.  ÍBl.  U^  648-668.,  lUn  4-5.). 
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Áraa  og  úr  Jónsbók,   svo  sem  til  aö  sýna  konúngi,  aft  engin 

þörf  væri  á  nýjum  lögum;  en  vildi  konóngr  ná  eigi  láta  við  l»ð 

standa,  þá  kváöust  þeir  dfærir  til  fyrir  sakir  fáfræöi  sinnar  að 

búa  til  frumvarpið,  og  yrði  því  konúngr  aö  leita  sinna  maoiia 

um  þetta  máP.    Konúngr  lét  sér  þetta  lynda   og  liðu  nú  þiií 

ár  að  ekki  varð  til  tíðinda,  en  þá  kom  bréf  út  20.  marz  1563*; 

segir  þar,  að  aliir  þeir  er  sannir  yrðu  að  frændsemisspelli  eör 

sifjasliti,  skyldu  dauða   sekir  og   fyrirfara  öUu  fe  sínu,  en  m 

hórsakir  og  þær  sakir  aðrar,  sem  hegníngar  væri  verðar,  en  eigi  væri 

hegnt  f  lögum  íslendínga,  skyldi  fara  eptir  resessi  Kristjáns  þríi^a, 

er  þá  var  fyrirS  árum  síðan  orðinn  lögí  Danmörku.  f>að  ervfst,að 

J^ál)  Stígsson  hafí  útvegað  þetta  bréf;  hafa  og  allir  eignað  honum  það, 

en  enginn  af  honum  borið,  enda  var  það  eptir  honum,  því  hann 

var  grimmr  maðr  og  gjörræðisfuilr;  er  það  og  auðséð  á  bréfinu, 

að  konúngi  hefir  verið  sagt,   að  hér  í  landi  væri  engin  l^  van 

frændsemisspell  og  hórdóm,  og   sá  einn   hefir  sagt  konúngi  þá 

sögu,   er  eigi  hefir  vitað  af   Kristinrétti  Áraa  biskups,  og  til 

slíkrar  fávizku  var  Páll  Stígsson  allra  manna  líklegastr,  er  þá 

voru  á  íslandi.     £>að  er  eigi  að  marka,    þó  Guðbrandr  biskup 

vili    gjöra  Pál  Stígsson  dýrðlegan,    því  honum  hefir  líkaö  ein- 

ræði   bans  og  grimmleiki,   enda  hafa   aðrir  menn   orðið  til  að 

vegsama  bann,  er  voru  honum  óskapKkari ,  og  mun  varla  nokknr 

maðr  hafa  svo    ómaklega   þegið   lof  af  íslendíngum    sem  FáD 

Stígsson,  því  hann  hefir  oss   einna  óþarfastr  verið  allra  höfuðí- 

manna,  annar  en  Knútr    Steinsson^.     íslendíngar   tóku   m  i 

þetta  mál,  að  Páll  Stígsson  sá  sér  engan  veg  til   að  koma  laga- 

boði  þessu  fram  eðr  fá  það  samþykkt  á   alþíngi,    en  hino  gat 

hann  áorkað,  að  24  lögréttumenn  dæmdu  Stóradóm  og  fóru  í  þrí 

efni  of  mjög  eptir  harðýðgi  danskra  laga.     Tilskipunin  20.  man 

1563,  er  fyr  er  getið,  hefir  því  aldi-ei  orðið  að  lögum  á  íshndi, 

þótt  margir  hafi  ætlað  svo;  þvf  fyrst  er  það,  að  hún  gat  eigi  aí 


*)  Bœði  bréf  þessi  em  prentið  hér  að  framan  í  riti  Guðbrands  biskipð 
(368—370  bls.),  og  því  getum  vér  þeirra   eigi  framar  á  þe«8iiiD  sttí. 

*)  þetta  bréf  er  Hka  prentað  að  framan,  370—371  bls. 

*)  Kórsbrœðr  í  Niðárósi  gáfn  Páli  Stígssyni  þano  yitnisbDrð,  þá  er  kiai 
yar  sendr  tU  þeirra  í  Qárbœnir  fyrir  Kriatján  konúng  þriðja,  að  hiiffl 
hefði  rænt  ðUti,  og  eigi  hefði  eldsbnmi  gjört  þeim  meira  ^ár^  « 
hann  gjörði.    8já  bréf  26.  okt.  1558.  Pinns  Hist.  eccl.  m.,  84. 
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Iðgam  orðið  án  samþykkis  alþíngis,  og  samþykkið  hefir  Páll 
Stígsson  aldrei  fengið,  því  hefði  svo  verið,  þá  var  Stóridómr  með 
öUa  óþarfr,  með  því  að  þá  hefði  verið  dæmt  eptir  tilskipaninni 
og  svo  eptir  Koldíngsresessi  Kristjáns  þriðja  13.  desbr.  1558,  er 
tilskipunin  vísar  til.  Mér  þykir  og  næsta  líklegt,  að  Páll  Stfgs- 
soD  hafí  eigi  treyst  sér  til  að  hafa  fram  á  alþíngi  tilskipun  27. 
marz  1563  um  yfirdóminn,  er  hann  og  hafði  útvegað,  til  að 
efla  vald  bðfuðsmanna,  og  því  hafi  sú  tilskipun  dottið  niðr  í  það 
síun.  |>ótt  nú  Páll  Stígsson  gæti  eigi  kúgað  lögréttuna  til  að 
taka  við  tílskipun  sinni,  þá  fékk  hann  samt  þrðngvað  þeim  tíl 
að  leiða  það  i  log  með  Stdradómi,  er  þeir  iðruðust  eptir  alla  daga 
síðan  og  vildu  fyrir  hvern  mun  fá  af  tekið,  en  þó  einkum  dauða- 
hegnínguna,  sem  var  svo  mjðg  í  möti  lögum  þeirra  og  laga- 
meðvitund^ 

í  rití  Guðbrands  biskups  (371—372  bls.  hér  að  framan)  er 
diaðfesting  konúngs  á  -Stóradómi.  |>að  var  hvorttveggja ,  að 
islendíngum  var  þröngvað  tíl  að  dæma  Störadóm ,  og  þeir  gjörðu 
það  þvert  um  geð  sér,  enda  létu  þeir  eigi  lengi  bíða  að  reyna 
til  að  mýkja  úr  honum,  þá  er  Páll  Stígsson  var  dauðr.  Guð- 
brandr  biskup  hefir  sjálfsagt  borið  sig  upp  undan  þessu,  þá  er 
hann  var  utan  um  vetrinn  1570—71  og  var  vígðr  tíl  biskups, 
og  þótt  hann  segi  það  eigi  með  berum  orðum,  þá  hefir  hann 
eflaust  verið  hvatamaðr  tíl  þess,  að  köngsbréfið  28.  apríl  1571  var 
sent  Jóhanni  Bokkholt  hðfuðsmanni,  því  það  er  samkvæmt  annari 
aðferð  hans  í  þessu  máli.  {>að  stóðst  á  endum ,  að  Guðbrandr 
biskup  eignaðist  bam  i  frillulífi  úti  á  íslandi  á  sama  tfma,  sem 
hann  útvegaði  kóngsbréfið  tíl  að  herða  náragjörðina  á  slikum 
afbrotamönnum  ^.  Með  því  nú  vér  teljum  víst,  að  Guðbrandr 
sé  frumkvððull  kóngsbréfsins  til  Jöhanns  Bokkholts,  er  hann 
kveðst  hafa  fiutt  með  sér  út  um  vorið  1571,  þá  setjum  vér 
það  hér. 


*)  Stóridómr  er  preotaðr  í  Lagaaafni  íslands  I.,  84—89. 

*)  Biskupar  vorir  hinir  fyrsta  eptir  siðabótina  gátn  annars  eigi  hælt  sér 
fyrir  skirlífí.  Kona  Gizarar  bisknps  tók  mann  andir  hann,  og  þó  vildi 
biskap  taka  bana  aptr  í  sátt.  þeir  Marteinn  biskap,  Oddr  bisknp 
Eioanson  og  Gisli  biskap  Oddsson  átta  allir  laangetin  böm,  Marteinn 
þrjú,  Oddr  tvö  og  Gísli  eitt.  Ólafr  biskap  Bjaltason  hafði  og  áraæli 
af  sambáÖ  við  kona  sína,  og  tók  hún  mann  andir  bónda  sinn. 
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^^Vér  Frederik  sá  annar  með  Guös  náð  o.  s.  frv.  Vor  vin- 
átta  sem  fyr.  Vita  skaltu,  að  yér  erum  sannfræddir,  h?et8a 
þar  skal  fremjast  á  voru  landi  íslandi  synd  og  Guðs  stygð  með 
hórdómi,  villu  og  blóðskömmum,  hver  að  eru  í  Guðs  lögiUB  og 
manna  fyrirboðin,  og  aðrar  störar  syndir  og  misbðndlanir.  Sðmu- 
leiðis  í  hjónabands  sðkum,  hversu  margir  taka  sér  fyrír  að  hggía 
með  sínu  slegti  og  nákomnum ,  og  þar  kemr  ekkert  straff  eptár. 
p\í  biðjum  vér  þig  og  alvarlega  bifðlum,  að  þú  þar  með  hafir  og 
látir  hafa  kostgæíilega  og  grandvarlega  athugasemi.  Og  hverír 
sem  helzt  að  fundQÍr  verða  í  slíkum  stórum  syndum  og  glæp- 
um,  annaðhvort  með  viUulærdómi  \  manndrápi  eða  ððru,  að  þá 
straffa  látir  það  eptir  lögunum,  sem  við  ber,  og  að  þú  útréttir 
við  superintendentana,  að  þeir  gjorí  skikkan  hvor  í  sinu  stikti, 
að  allir  hlutir  haldist  um  hjónabandssakir  eptir  þeirrí  andl^ 
ordínantfu,  sem  haldin  er  hér  í  ríkinu  og  tíðkuð,  og  leyfir  ekkí 
að  nokkrir  giptist  þeim,  sem  í  ordinantíunni  er  fyrírboðíð. 
Finnist  þar  nokkurr,  sem  hér  mótviljanlega  í  móti  gjörír  og  vill 
ekki  láta  sig  straffa  og  undirvísa  af  þeirra  superintendentuiD  og 
sóknarprestum ,  að  þú  þá  hugsir  um  að  straffa  þá  þar  fyrir  til- 
bærilega.  Hér  eptir  skaltu  aldeilis  vita  ^g  að  rétta  og  lát  það 
engan  veginn  bregðast.  Gefið  á  voru  sloti  Frederiksborg,  þann 
28.  aprílis,  anno  1571"*. 

Jóhann  Bokkholt  stakk  bréfi  þessu  undir  stöl,  og  sat  nú  ríð 
hið  sama,  sem  fyr  hafði  veríð,  enn  í  nokkur  ár.  Skðmmu  s^ 
útvegaði  Guðbrandr  biskup  kóngsbréfið  19.  apríl  1576,  að  stór* 
glæpamenn  skyldi  taka  lausn  af  biskupi  einum ,  eðr  sem  það  er 
kallað,  á  dómkirkjunni ,  þvi  eptir  siðabötina  eru  kirkjumar  i 
Hólum  og  í  Skálaholti  jafnan  kallaðar  dómkirkjur.  Svo  er  mslt 
i  kristinrétti  Árna  biskups,  að  stórbrotamenn  í  krístnum  réttí 
skyldi  lausn  taka  af  biskupi  einum.  En  sapþykkt  eðr  setníng 
er  til  eptir  Goðsvin  biskup  í  Skálholti^,  er  svo  skipar  iyrír,  að 
^^enginn  leysist  af  ððrum  en  pröfasti  sínum,  þar  sem  hann  brftr", 
og  er  þar  skýrskotað  til,  að  svo  hafi  sett  og  haldið  hinir  iyrri 


^)  1  dönsknnni  hefír  líklega  staðid  orðið  „Eetteríe^  sem  er  „blóðtköBin*- 

»)  M.  K.  n.,  65-66. 

')  þesBÍ  setning  Goðsvins  bisknps  var  samþykkt  á  prestastefba  í  8káibo)ti 

ÍD  festo  sanctoram  martyram  Joh.  &  Paali  (26.  Joni)    1439.     Finu 

flist.    ecc).  IL,  476-^477  a). 
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Skákholts-bisknpar.  pess  er  og  getið  í  sögu  Áma  biskups  og  víð- 
ar,  að  biskup  tók  sér  amboðsmann,  er  haíði  með  hðndum  yms^ 
)aa  störf,  er  biskup  skyldi  sjálfr  gjöra.  I>es8Ír  umboðsmenn 
biskapa  eru  síðar  opt  kallaðir  prófastar;  þeir  höfðu  optast  nokk- 
uð  af  hinum  smærri  málum  að  launum,  er  sekt  lá  við  í  kristn- 
am  réttí;  Ólafr  Hjaltason  fékk  t.  a.  m.  helft  af  öUum  9  marka 
milam  og  minni,  hjá  Jóni  biskupi  Arasyni,  þá  er  biskup  skip- 
aði  hann  prófiast  yfír  allan  austrhluta  Húnavatnsþíngs.  Af  þess- 
om  saksóknum  prófasta  yfír  öllum  hinum  smærrí  málum  er  gjaf- 
tollrinn  kominn,  með  þeim  hættí,  að  almúgamenn  keyptu  sig 
ondan  mnsókn  þeirra,  stefnum  og  lagasóknum  um  smásakir;  þó 
er  euda  eigi  öliklegt,  að  gjaftollrinn  sé  tiUag,  að  minnsta  kostí 
meðfram,  er  alþýða  hafi  lofað  að  greiða  próföstum  til  uppeldis 
þóm,  iikt  og  ískyldin  var  áðr  gjald  það,  er  söknarmenn  hétu  að 
greiða  af  góðvilja  sínum  presti  að  kirkju  þeirri,  er  þeir  áttu  tíl 
að  sækja^  Guðbrandr  biskup  ber  nú  fyrír  sig  Kristinrétt  Áma, 
og  er  það  rétt  að  vísu ;  en  hins  er  og  að  gæta,  að  nú  var  aUt 
öðra?Í8Í  ástatt  en  í  kaþölsku;  biskupar  höfðu  nú  lángtum  minna 
Tald  en  áðr,  og  sto  voru  lausnirnar  orðnar  miklu  þýðíngarminni, 
síðao  skríptímar  fornu  voru  af  lagðar,  og  aUar  stórsakir  voru 
lagðar  í  leikmanna  dóm.  Vér  getum  því  eigi  annað,  en  áUtíð  það 
5lla  réttara,  sem  hinir  tóku  upp,  að  fá  það  gjðrt  að  lögum',  að 
pró&str  en  eigi  biskup  skyldi  lausn  veita  stórglæpamönnum,  með 
því  og,  að  það  hafði  veríð  Iðg  og  venja  í  Skálholts  biskupsdæmi, 
sem  nú  var  sagt.  Síðar  var  þessari  skipun  breytt  svo,  að  hinn 
seki  skyldi  leysast  af  sóknarpresti  sfnum,  nema  hann  hefði  brotið 
8?o  stórlega,  að  prestr  þættist  þurfa  að  ráðfæra  sig  við  biskup, 
hyersu  með  skyldi  fara^.  Nú  er  Guðbrandr  biskup  fékk  því 
eigi  framgengt,  að  biskupar  einir  skyldu  leysa  þá,  er  ratað  höfðu 


')  Tíl  Tar  og  gjaftoUr  annar,  er  goldinn  Tar  lénsmönnam  sýslnroanna  af 
sðma  rökam  sem  prófÖstQin;  en  eptir  siðabótina  fengu  og  s^Blamenn 
þann  hlata  gjaftoUsins,  er  prófáatar  áðr  höfða,  fyrir  þvi  að  allar 
tektir  Tora  þá  komnar  andir  Teraldlegt  Tald.  Sjá  alþingisdóm  1579. 
Lagas.  Isl.  L,  108,  sbr.  lögdóm  1.  maí  1566,  Lagas.  IsL  L,  92  -93, 
og  fleiri  aðra. 

')  Opið  bréf  15.  mai  1578,  Lagas.  ísl.  L,  106. 

")  KÓDgsbr.  25.  april  1594,  Lagas.  ísl.  L,  130-131.    Frá  þTÍ  skal  síðar 
lagt,  hTersa  skriptir  og  laasn  breyttust  Tið  siðabótina  firá  þTÍ  sem 
áðr  Tar. 
SafiD  II.  28 
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í  eitthvert  stórmæli,  eptir  kaþólskum  sið,  þá  hætti  hann  Tið  m 
búið,  enda  hefír  honum  aldrei  veríð  annt  um  að  láta  skriptir  og 
lausn  koma  i  stað  hegnfngar  þeirrar,  er  á  var  lögð  í  Stóradómi, 
sem  þó  hefði  veríð  gefíð,  eptir  því  sem  ráða  er  af  ktfngsbréfiDQ 
25.  apríl  1594  og  öðrum  fleiri  lagaboðum,  er  síðar  voru  gefin 
um  það  efni.  Guðbrandr  biskup  var  of  grimmlyndr  og  of  refs- 
íngasamr  til  þess,  að  hann  vildi  í  nokkru  láta  mýkja  Störadóm, 
enda  segir  hann  og  sjálfr  greinilega  frá  þvf,  hvað  sér  hafí  gengiö 
til  þess  að  fá  enn  að  nýju  konúngsbréfíð  29.  apríl  1585S  er 
ftrekaði  skipun  kóngs  hina  fyrri,  að  framfylgja  harðlega  Sttfradómi. 
Nú  er  þetta  bréf  kom,  þá  hefír  lögmönnum  og  lögréttumðDnnm 
eigi  þótt  mega  svo  búið  standa,  og  Jóhann  Bokkholt  hefir  og 
þókzt  vant  við  kominn,  þar  sem  hann  hafði  fengið  tvö  bréf,  hvort 
á  fætr  öðru,  um  þetta  mál;  hefír  því  lögréttan  tekið  það  ráð, 
að  heita  enn  á  hurðir  Flosa  og  leita  þessum  sakamönnum  si^éh 
og  hælis  í  guðshúsi,  og  því  samþykkt  það  sumar  á  alþfngi,  er 
bréfíð  kom  út,  eðr  þá  sumarið  eptir  (1586),  að  kirkjufriðr  skyldi 
haldast  sem  að  fornu'.  En  Guðbrandr  biskup  var  enn  eigi  aí 
baki  dottinn;  hann  útvegaði  þá  kóngsbréfið  2.  júní  1587',  um 
kirkjufrið,  og  er  það  hið  sfðasta,  er  Guðbrandr  hofir  útvegað  m 
sakir  þær  í  Kristinrétti,  er  Stóridómr  var  um  saminn,  enda  var 
biskup  þá  búinn  að  girða  svo  fyrir,  sem  mest  mátti  hann,  a5 
kirkjur  og  klerkdómr  hefði  nokkra  Iðgsðgu  yfír  þessum  saka- 
mönnum,  og  þá  var  eigi  annað  fyrir  lögréttuna  að  gjöra,  en  ann- 
aðhvort  að  dæma  menn  eptir  ákvæðum  Stóradóms,  eðr  að  dæma 
þá  til  konúngs  náðar,  sem  og  jafnan  er  skýrskotað  til  í  St<$radómL 
petta  gat  Guðbrandr  biskup  eigi  meinað  þeim  með  nokkru  möti, 
enda  mundi  hann  eigi  hafa  til  sparað,  ef  hann  hefði  getað. 

I>að  verðr  eigi  moð  fám  orðum  sagt,  hvílíkri  ósamkvæmni 
Stóridómr  kom  á  öll  sakalög  vor,  og  hvílíkum  niglíngi,  undan- 
skotum  og  undanbrögðum  hann  hefír  valdið  í  málssóknum  og 
dómum,  af  því  hann  var  svo  Qarskalega  harör,  eptir  því  sem  b- 
lendíngar  höfðu  vanizt,  þdtt  hann  væri  engu  haröarí  en  lögvoni 
í  Danmörku  á  þeim  tímum.  Sakalög  Jónsbókar  voru  öllu  harí- 
arí  en  forn  lög  íslendfnga,  en  mcð  þvf  Krístínréttr  Áma  bisknps 
var  og  harðarí  en   krístínna  laga  þáttr,    eðr  Kristinréttr  þeina 

*)  Sjá  að  framan  bls.  342—343. 

*)  Vér  ætlum  þetta  réttara,  en  að  það  hafi  rerið  1578. 

')  Sjá  að  framan  bls.  345—346. 
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I>orlák8  og  Ketilfl,  þá  var  emi  góð  samkvæmni  í  miUum  sakalaga 
JöDsbökar  og  Kristimréttar.  En  er  Stórídómr  kom  i  stað  saka- 
laga  í  kristnum  rétti,  þá  var  5ll  samhljóðan  farin,  og  bar  nú 
því  meira  á  þessarí  miklu  ósamkvæmni,  sem  að  nú  skyldu  sömu 
menn  dæma  um  hvorartveggja  sakirnar.  £ptir  Jónsbókar  mannh. 
1.  kap.,  sbr.  18.  kap.,  var  sá,  er  hafði  mann  vegið,  útlægr,  en  kon- 
úngr  tók  af  fé  hans  þegngildi,  það  var  13  merkr,  og  var  hann 
því  minna  sekr  en  sá,  er  hórdóm  hafði  drýgt  í  þríðja  sinn,  því 
hann  varð  enda  sekari  en  sá,  er  vegið  hafði  skemmdarvíg  eðr 
gjört  níðíngsverk.  Er  menn  því  bera  Stóradóm  saman  við  Jóns- 
bók  og  Krístinrétt  Árna,  og  athuga,  hversu  óvinsæll  Stórídómr 
var  og  hlaut  að  vera,  þá  er  engin  furða,  þótt  dómendr  og  lög- 
gjafEir  landsins  reyndi  með  öUu  móti  að  sneiða  hjá  honum,  fyrst 
þeir  gátu  eigi  vænzt  að  fá  hann  af  tekinn  með  nýjum  lögum. 
í>eir  leituðust  því  fyrst  við  að  setja  Kristinrétt  í  stað  hans,  eðr 
opinberar  skriptir  og  lausnir  og  kirkjufríð,  oins  og  við  hafði  geng- 
izt  öðru  hverju  þángað  til;  en  er  það  tjáði  eigi,  þá  tóku  þeir 
það  ráð,  að  dæma  alla  á  konúngs  náð.  í>að  hefði  sjálfsagt  tek- 
izt  að  eyða  Stóradómi  og  fá  lög,  cr  samkvæmari  voru  réttlætis- 
tilfinníngu  og  réttarmeðvitund  landsmanna,  hefði  Guðbrandr  bisk- 
up  eigi  veríð  eins  þver  og  hann  var,  og  svo  refsíngasamr,  að 
hann  áleit  lögin  því  betrí  sem  þau  vora  harðarí,  og  það  svo,  að 
allt  það  tjón,  sem  ættjörð  hans  og  önnur  lönd  hefði  nokkurn 
tíma  beðið,  værí  allt  komið  einúngis  af  of  mildum  lögum,  því 
Guð  hefði  þess  vegna  í  reiði  sinni  hegnt  þeim;  hefði  hann  eigi 
að  eins  það  úr  íslenzkum  lögum,  er  harðast  var,  og  þess  vegna 
rángskilið  lögin  og  fært  þau  úr  lagi,  hvort  sem  það  hefir  nú 
verið  af  fáfræði  eðr  af  því,  að  honum  hafa  veríð  ógeðfelld  öU  lög 
önnur  en  þau,  er  voru  rítuð  með  blóði;  hefði  hann  virt  meðvit- 
und  þjóðar  sinnar  um  lög  og  rétt,  þekkíng  lögréttunnar  á  lands- 
lögum,  sem  var  dómþíng  og  meðfram  löggjafarþíng  þjóðarínnar: 
hefði  hann  metið  allt  þetta  nokkurs  hjá  einráðum  og  gjörræðis- 
fullum  vilja  konúngdómsins,  aðvér  eigi  segjum  jafhmikið  eðr 
meira.  En,  því  miðr,  það  var  eigi  svo,  því  Guðbrandr  biskup 
vildi,  að  landsmenn  hefði  engan  annan  vilja  en  konúngsvilja,  eng- 
an  annan  réttílöggjafarmálum  en  konúngsnáð,  áliti  allt  það  rétt- 
látt,  er  konúngi  eðr  dönskum  löggjöfum  þætti  réttlátt,  og  því  allt 
þaö  rángt  og  að  engu  hafanda,  er  forfeðr  þeirra  hðfðu  sett,  og 
réttarmeðvitundin  í  brjósti   sjálfra  þeirra  sagði  þeim    að  ætti   að 
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vera  lög  manna  á  milli  í  landinu;  en  nm  fram  allt,  að  lögin 
værí  svo  hðrö,  að  þau  rísti  blóððrn  á  baki  sakamaima,  sroiJ) 
Guð  Gyðínga  neyddist  eigi  til  að  senda  eld  af  himni  yfir  bní- 
ið.  J>etta  er  að  vísu  harðr  dómr;  en  hver  sem  les  meí  athygli 
vamarrít  Guðbrands  biskups,  hann  getr  eigi  dæmt  hann  vsegarii 
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ORNEFNI  FRA  JOKULSA  t  AXARFIRBI  ADSTAN  AÐ 
SKEIÐARA, 

eptír 

sira  Sigorft  prófiut  Gmiiiarsson  á  Haliomistaö. 

Ritað  í  Marts  1872. 


1.    LANDNÍMABÓK,  Khöfn  1829,  180.  bls.,  og  þar  eptir; 
sbr.  útg.  Khöfh  1845,  bls.  234,  o.  s.  frv. 

Slétta  heitir  enn  lágr  og  flatlendr  tángi,  næsta  breiðr,  milli 
AxarQarðar  og  ÞistilQarðarflóa.  Það  er  nú  optast  kallað 
Melrakkaslétta. 

Beistargnúpr  er  ^zM  ekki  hátt,  er  gengr  yestr  í  AxarQarð- 
arflóa  miUi  Leirhafnar,  innsta  bæjar  vestan  megin  á  Sléttu, 
og  Snartarstaða,  yzta  bæjar  í  Núpasveit;  er  sá  núpr  opt  kall- 
aðr  í  Axarfirði  Snartarstaðanúpr. 

Núpasveit  heitir  bygðin  austan  við  AxarQörð  frá  Beistarnúpi 
inn  til  Qarðarbotns,  að  ððrum  núpi  innar,  er  þar  gengr  til 
Testrs,  ekki  hátt  Qall,  milli  Núpasveitar  og  AxarQarðar- 
sveitar;  það  endar  norðvestan  megin  með  þvergníptu  bergi, 
og  er  urð  neðan  undir,  en  svo  flatar  mýrar  meðfram  urð- 
inni,  og  þar  niðr  af  sléttir  árbakkar  með  fram  Brunná,  sem 
alfaravegr  er  eptir  milli  sveitanna,  og  enginn  annar.  ^essi 
núpr  er  nú  kallaðr  Axarnúpr,  og  er  í  munnmælum,  að  í 
hann  hafi  landnámsmaðrinn  sett  öxina.  {>etta  berg  er  rétt 
innan  við  AxarQarðarbotn  (sem  nú  er),  skammt  inn  frá  Buðl- 
úngahöfri.  í  urðinni  undir  Axarnúpi  er  kallað  Grettis- 
bæli;  það  er  hlaðin  tópt  af  laglegum  steinum,  svo  sem  IVs 
alÍD  á  breidd,  um  2  álnir  á  lengd  og  Vk  alin  á  hæð,'  og 
felldir  yfir  steindrángar  ferstrendir,  ekki  næsta  léttir.  Svo 
er  hálfkrínglótt  byrgi,  hlaðið  neðan  við  bælismunnann.  Bælið 
er  uppi  í  miðri  urð,  ofan  við  háfan  klett,  er  stendr  neðan 
til  í  urðinni,  og  er  hið  bezta  vígi  á  klettinum.  Ekki  getr 
maðr  legið  inni  í  bælinu,  nema  fætr  standi  fram  úr,  ofan  f 
gijötkvína.  Hér  er  talað,  að  Grettir  sterki  hafi  legið  eitt 
samar,   og  hripsað  plögg  ferðamanna.      Er  sú  saga  ekki  ó- 
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líkleg,  þ?í  al&ravegr  er  am  bakkana  neðan  yið  urðina,  fiar 
teigsbæðir  frá.  I>ess  getr  og  Grettissaga,  að  bann  hafi  ha&t 
við  á  ymsum  stööum,  er  sagan  nefnir  ekki,  um  það  leyti  er 
bann  lá  á  Beykjabeiði. 

Arnarþúfa.  Hana  þekki  eg  ekki,  en  bún  er  Ifklega  á  Tjör- 
nesi. 

Krossás  þekki  eg  ekki  beldr,  en  líklegt  er,  að  svo  bafi  heitið 
bæðarbúnga  ein  inn  frá  AxarQarðarbotni  í  Keldubverfi,  vest- 
an  við  Jökulsá;  endar  sú  búnga  milli  bæjanna  KrossdaIs,er 
dregið  gæti  nafn  af  krossi  landnámsmannsins,  og  Keldu- 
ness.  £n  það  er  enn  í  monnmælum,  að  AxarQðrðr  heflH 
náö  í  fornðld  yfir  allt  láglendið  inn  af  Qarðarbotninum,  sem 
nú  er.  það  láglendi  báðum  megin  við  Jökulsá,  er  nú  kall- 
að  austr-  og  vestr-Sandar,  og  er  vítt  land.  |>aö  er  nú  mest 
grasi  vaiið,  þegar  út  dregr  nær  sjónum,  og  eru  þar  6  eða 
7  bæir,  Qórir  austan  ár,  en  tveir  vestan,  en  bið  innra  eru 
sandar  og  aurar,  er  Jðkulsá  flóir  yfír  í  jðkulblaupum.  Aostr 
af  Sðndunum  og  inn  af  þeim,  austan  við  Jðkulsá,  er  Aiar- 
Qarðarsveitin,  í  ballandi  og  bvelfdum  Qallablíðum.  £n  vestr 
af  Sðndunum  og  inn  af  þeim  er  Keldubverfi.  Er  landii) 
vestan  við,  þar  sem  bygðin  er,  allt  til  HáfuiQalIa  inn  af 
Tjðrnesi,  lítið  eitt  bærrí  út  frá  en  Sandabygöin.  En  ídd  af 
Sðndunum  rís  landið  við  hægt  og  jafht,  inn  til  Mývatos- 
ðræfa,  og  er  bygðin  þar  einsett.  Undir  þeim  ballanda  öll- 
um,  út  að  Sðndum,  liggr  gamalt  eldbraun,  bið  sama  og 
undir  Mývatnsðræfum,  og  er  víða  þykkr  jarðvegrinn  ofiin  i 
vaxinn  lýngi  og  víði;  þar  fæst  bvergi  vatn,  nema  í  djápaiÐ 
gjám,  sem  eru  þar  sumstaðar.  í>að  braun  er  margfialt  eldra 
en  landnámatíð,  og  er  komið  innan  frá  Vatnajðkli  og  ððr- 
um  miðlandsigðllum,  Iðngu  áðr  en  Ódáðabraun  rann  o&d  í 
það,  úr  sama  jðkli  og  úr  Trðlladýngju  og  Dýngju55llaiD 
fremri.  Eg  befi  mælt  á  einum  stað  jarðvegsþykkt  á  þessu 
brauni,  sem  bygðin  sum  í  Keldubverfi  stendr  á,  og  var  hún 
meira  en  3  álnir  þaðan  upp,  sem  eg  stöð  á  bárótto  eld- 
brauni,  er  undir  var.  J>etta  braunflóð  befir  náð  að  Jókolsí. 
en  lítið  austr  fyrir  bana,  þvf  þar  rís  landið  móti.  Enda  er 
varla  nokkurt  eldhraun  að  finna  austan  við  þessa  Jðkolsi 
nona  lítið  braunflóð  f  KverkQalIarana,  sem  runnið  hefir  úr 
klofinu  f  KverkiQðllum,  norðan  í  Vatnajðkli;  Presthötehraoo 
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í  Núpasveit  (sem  ollið  hefír  upp  inn  á  Axarl^arðarbeiði, 
vestr  af  Mýraseli,  og  klýfst  hið  ytra  í  þrjá  arma,  fer  einn 
út  með  Ormalónsá,  annar  út  á  Hólsstíg,  þriði  ofan  í  Múpa- 
sveit  ofan  við  og  utan  við  Presthóla),  og  eldgömul  hraunæð, 
er  eg  hefi  séð  í  botni  Laugarvalla-ár  í  Laugarvalladal  á 
Brnar-öræfum. 

Skammt  vestan  við  Jökulsá  í  Axarfirði,  þar  sem  hún  er 
feijuð  innan  við  Sandana,  er  að  sjá  fagrt  náttúrusmfði,  eitt 
hið  tignarlegasta  hér  á  landi,  annað  en  Almannnagjá.  I>að  er 
Ásbyrgi,  skammt  vestr  frá  bænum  á  Ási  í  Kelduhverfí.  |>ar, 
sem  hallandinn  að  innan  endar  við  Sandana,  hefír  jörðin 
rifhað  í  hálfhríng,  og  stendr  stykkið  nokkuð  frá.  Eru  eptir 
þvergnfptir  hamrar  inn  í  sveitinni,  hérumbil  10—20  mann- 
hæðir,  en  lækka  til  beggja  hliða  ofan  að  Söndunum.  Lfkt 
er  það,  sem  frá  hefir  sprúngið,  í  laginu,  hæst  bergið,  er  inn 
veit,  og  hallar  norðr  af  niðr  að  jöfnu.  |>að  er  kallað  eyjan, 
eða  Byrgisey.  Eru  flatir  móar  og  grundirfrá  henni  að  inn- 
an  og  til  hliða  allt  að  Berginu,  er  hún  hefir  rifnað  frá'.  Á 
þeim  móum  var  áðr  hinn  mikli  Byrgisskögr.  |>egar  eg  kom 
þar  í  barnæsku,  var  þar  sköglaust  að  mestu,  en  nú  er  þar 
aptr  vaxinn  skógr  innan  til.  Tjörn  er  inn  í  byrginu  undir 
berginu.  Það  eru  gðmul  munnmæli,  að  sjór  hafi  náð  i 
fornöld  inn  í  Ásbyrgi,  og  hafi  járnhríngr  verið  innan  í  eyj- 
unni,  er  skipin  voru  bundin  við.  Eru  mikil  Ifkindi  til  að 
svo  hafi  mátt  vera,  þvf  láglendið,  Sandabygðin  og  aurarnir 
þar  út  frá  til  sjáfar,  eru  hvergi  nema  fáein  fet  yfir  sjáfar- 
mál;  en  Jökulsá,  sem  rennr  með  strfðum  straum  alla  leið 
frá  Vatnajökli,  hefir  fært  um  margar  aldir  ógiynni  aurs  og 
sanda  út  í  Qörðinn  (og  eigi  hafa  hin  suðlægu  vötnin  frá 
Yatnajökli  minna  að  hafzt,  milli  Horns  og  Höfðabrekku.- 
{>ar  er  nú  t.  a.  m.  býsna  spölr  til  sjáfar  frá  Hjðrleifshöfða, 
sem  Qðrðrinn  lá  inn  að,  þegar  Leifr  kom  þángað,  og  svo 
er  á  fieiri  stððum).  Opt  koma  enn  jökulhlaup  svo  mikil  f 
Jökulsá,  að  hún  fer  yfir  mestalla  sandana  á  klökum. 


*)  Síðan  þetta  var  ritað,  hefi  eg  skoðað  Ásbyrgi,  og  sáeg  að  lysíngmio, 
eptir  bams  minni,  var  rétt  eÖa  nærri  lagi,  nema  eg  sá  nú,  að  Ej^an 
er  of  lítil  til  þess,  að  bún  hafi  klofnað  frá  berginn.  Er  þvi  líklegra, 
að  ty»r  hafi  verið  Bprúngnmar  í  hálfhríng,  og  hafi  bilið  miHi  þeirra 
ðokkið,  og  sé  þar  nú  slétt  rœma  milli  bergsins  og  Byrgise^jar. 
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Böðvarsdalr  er  í  Vopnafíröí,  og  mun  hans  getáð  á  ððmm 
stað. 

Bauðagnúpr  er  yztr  á  Vestr-SIéttu,  miUi  bæjanna  Grjötness 
og  Núpskötlu.  Hefir  Beistr  numið  vestr-strðnd  Sléttuonar 
til  innra  núpsins,  sem  við  hann  er  kendr.  {>að  er  flatl 
land  hrjóstugt,  ekki  mikið,  og  engi  Qðll  á  baki,  ea  flatar 
hciðar. 

Leirhðfn  heitir  bærinn  innstr  á  Vestr-SIéttu,  norðan  undir 
Reistarnúpi  innanverðum.  {>aðan  eru  fiBirín  Leirha&arskðrO 
ofan  við  Núpinn  til  Snartarstaða. 

Hávararlón  heitir  nú  hvergi  á  Melrakkasléttu,  svo  eg  vití. 
En  eptir  frásðgn  Landnámu,  um  landnám  Arngeirs,  eni 
mestu  líkindi  til,  að  Hávararlón  hafi  heitið  vatn  eitt,  býsna 
lángt,  er  liggr  beint  austan  við  Bauðanúp,  og  beitir  nú 
Kúpskðtluvatn.  I>að  nær  að  sjó,  og  er  mðlorpið  miUi.  þiö- 
an  og  til  Sveinúngavatns  er  ðU  Sléttan,  &á  landnámi  Beisi- 
ar.  ^sa  getgátu  styrkja  og  þau  munnmæU,  sem  lík  m 
sannindum,  að  Oddr  kolbítr,  Amgeirsson,  hafi  byggt  Odd- 
staði  og  búið  þar ;  en  sá  bær  er  skammt  suðaustr  frá  Núps- 
kðtluvatni.  Lón  eitt,  utan  tU  í  Ormaldnsá,  heitir  enn  Hafra- 
lón,  og  gat  Hávararlön  myndazt  af  því  nafhi,  en  það  \6n 
er  fast  austr  hjá  Sveinúngsvík,  svo  landnám  Arngeirs  gat 
eigi  verið  þar  i  miUi. 

Hraunhðfn  er  norðaustan  á  miðri  Sléttu,  míUi  Bifs  og  As- 
mundarstaða-eyjar.    |>ar  hjá  er  nú  bærinn  Harðbakr. 

Sveinúngsvík  heitir  enn  vík  ein  lítU,  og  dalr  inn  af,  milii 
Orm^önsháls  og  afréttarQaUa,  er  takmarka  I>istíIQðrö  að 
vestan.  Heitir  Melrakkanes  út  af  þeim  QðUum.  Breiðbr 
flóinn  þar  út  af  vestr  til  Sléttunnar,  sem  gengr  mikii 
lengra  til  norðrs.  Sveinúngsvík  heitir  nú  bær  inn  frávík- 
inni.    Sá  er  nú  yztr   í  Svalbarðssókn. 

KoIIavík  heitir  enn  vík  nokkur,  er  gengr  vestr  í  landið,  innan 
við  ðU  afréttar^ðll  og  Erossavík,  frá  suðvestrhomi  fistíi' 
Qarðarflda.  Dalr  gengr  suðvestr  frá  víkinni,  og  er  vatn 
austan  tU  í  honum.    Hjá  því  stendr  bærinn  KoUavík. 

í>istilfjðrðr  heitir  enn  bygðin  inn  frá  J>istilfirði,  mUIi  KoDa- 
víkr  og  Hafralónsár,  sem  rennr  í  botn  LónaQarðar,  er  liggr 
til  suðaustrs  úr  Þistilfirði;  eru  svosem  3  mUur  vegar 
eptir  bygðinni  fyrir  Qarðarbotniim.    Sú  bygð  er  flatiend  mei 
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lágom  hálsuiD  láDgt  inn  til  óbygða.  MððradalsQalla-bygð  er 
inn  af  þeim  heidam  í  Qarska. 

Handsnes  h^tir  nú  hvergi,  svo  eg  vití,  í  landnámi  Ketíls 
þistils.  En  líklega  hefir  það  yerið  sama  nesið,  og  nú  heitír 
Bauðanes,  miUi  Yiðaryíkr  og  Sjóarlands,  þ?í  það  nes  er 
vestast  í  Instilfirði,  næst  EoUayík. 

Saaðanes  heitir  tángi  litiU,  sá  er  lengst  gengr  út  austan  yið 
ÞístilQðrð,  áðr  en  hann  breiðkar  anstr  tíl  Heiðarhafhar.  Sá 
tángi  er  nefndr  á  nppdrættí  íslands  Orenjanes,  en  það  er 
rángt.  Qrenjanes  heitír  tángi  sá  eðr  búnga,  er  gengr  yestr 
i  Qörðinn,  beint  innan  yið  Sanðanes.  Á  Sauðanesi  stóð  áðr 
kot,  sem  hét  Litla  Sauðanes.  Staðrínn,  sem  nafn  dregr  af 
nesina,  stendr  saðaastr  af  þyí.  Þykir  mér  líklegt,  að  allt 
nesið,  frá  Þörshöfh  tíl  staðarins  að  Sauöanesi,  hafi  áðr  heitíð 
Sauðanes  —  þar  er  sauðabeit  góð  á  yetrum.  Ekki  heitír  nú 
Inslilíjarðarsyeit  lengra  austr,  en  að  Hafralónsá;  það  bygð- 
arland^  sem  KetiU  nam  þaflan  tíl  Sauðaness,  er  nú  taUð  á 
Lánganesi.  Sýnist  og  réttara  að  nefoa  Linganes  allan  táng- 
ann  fyrir  utan  botn  LónaQarðar  og  FinnaQarðar.  I>ó  eru 
bendíngar  tíl  þess  í  Landnáma,  að  Lánganes  hafl  heitíð 
hekt  nesið  fyrír  norðan  og  austan  Saaðanes  og  Gunnólfs- 
yík,— þegar  sagt  er,  að  Gunnólfi-  kroppa  hafi  numið  Lánga- 
nes  aUt  fyrír  utan  Helkundarherði^ 

Snjófjallsnes  það,  er  hér  ne&iir  í  Landnámu,  er  fyrír  yest- 
an,  kríngum  SnæfeUsjökul,  sjá  Landn.  (1830),  bls.  67—69. 

Gunnólfsyík  heitír  enn  bær,  yestan  undir  GunndlfsyíkrQaUi, 
upp  af  yík  eða  svifi  ekki  miklu,  sem  skerst  norðr  úr  Finna- 
firði.    Bærinn  er  nú  í  Skeggjastaðasókn. 

Gunnólfsfeíl  Uklega  sama  og  GunnólfsyikrQaU,  austr  og  upp 
af  bænum  að  Gunnólfsyik.  I>að  er  hæst  og  innst  á  Lánga- 
nesi;  eru  þaðan  QðU  út  eptír  nesinu  að  austan  tU  Eyðis- 
skarðs. 

Lánganes  heitír  enn  tánginn  aUr  utan  yið  mjöddina  miUi 
FinnaQarðar  og  LónaQarðarbotns.  Eptir  þessarí  mjódd  Uggr 
flatr  heiðarhryggr,  sem  nefnist  HaUgiIsstaðaheiði  innst  — 
hét  áðr  Helkundarheiði  (eða  Helkunduheiði)  —  svo  Brekku- 
heiði  (Brekknaheiði)  utar,  og  norðaustan  tU  Sauðanessháls. 


')  Útgáfnniar  1830  og  1845  hafa  báðar   HelkiiDda-heiðL 
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Helkundarheiði  er  nú  sjaldan  nefhd  því  nafiii,  heldr  M- 
gilsstaöaheiði  og  Brekknaheifii  (BrekkuheiJM). 

Fagravík  heitir  nú  hvergi,  það  eg  veit,  á  Lánganesi.  Enþar 
heitir  bær  Fagranes,  austan  á  nesinu,  innar  en  miðja,  og 
innstr  bær  austan  á  Lánganesi.  faðan  er  sæbratt  og  ekki 
byggilegt  inn  til  Gunnólfsvfkrgalls  og  Finnagarðar.  Skammt 
fyrir  norðan  Fagranes  er  skarð  yflr  nesið,  og  mjött  milB 
Eyðisvíkr  og  sjáfar  að  vestan,  innan  Heiðarhafhar.  t>að  heit- 
ir  nú  Eyðisskarð.  Vestr  og  upp  af  Eyðisvík  er  Éagr  hvammr, 
og  í  honum  bærinn  Eyði.  Getr  verið,  að  Eyðisvík  hafi  fyrr 
verið  köUuð  Fagravík,  og  Gunnólfr  hafi  búið  þar,  en  ekki 
suðr  á  Fagranesi.  I>ar  er  og  fombýli  sunnan  við  vatnið,  hjá 
nesinu  miUi  Eyðisvíkr  og  Fagraness.  Sá  bær  gat  vel  hritíð 
Fagravík. 

Finnafjörðr  heitir  eins  enn  Qðrðr  sá,  er  gengr  til  veBÍrs  aí 
Strandaflóa,  milli  MiðQarðamess  að  sunnan,  (^  GuqðóIé- 
víkrigalls  að  norðan. 

Viðfjörðr.  {>etta  nafn  er  líklega  rángt  f  Landnámutextanam, 
en  hitt,  sem  er  í  neðaumálsgrein  ^^Miðfjörðr",  rétt,  þvf  svo 
heitir  enn  stuttr  iQörðr  á  miðjum  Lánganesströndom,  er 
skerst  suðr  úr  Strandaflóa,  austan  MiðQarðarness.  MiöQörðr 
heitir  og  bær  við  iQarðarbotninn  austan  MiðQarðar.  Við- 
Qörðr  heitir  í  Norðfirði,  og  skammt  þaðan  Sandvík.  Er  þess- 
um  nöfnum  í  Landnámu  efiaust  ruglað  saman^  við  fjarðv- 
nðfnin  á  Lánganesströndum. 

Sandvík  heitir  nú  ekki  á  Lánganesströndum,  það  eg  vrit,  en 
það  mun  efalaust  vera  sama  sem  BakkaQörðr,  sem  g^ 
austast  suðr  af  Strandafloa.  Er  sandr  fyrir  öUum  Qarftar- 
botninum  (af  því  gat  fjörðrinn  dregið  Sandvfkr-nafiMÖ),  ^ 
Skeggjastaðir  vestan  við  botninn,  þar  sem  Hróðgeir  bjó. 
(Nýlega  hefi  eg  heyrt,  að  heiti  enn  Sandvfk). 

Skeggjastaðir  heita  svo  enn.  I>að  er  kirkjustaðr  á  Láng*- 
nesströndum,  vestan  við  botn  BakkaQarðar. 

Digranes  heitir  eins  enn  heiðartánginn  austan  við  Bakka5örð. 
miUi  Strandafltía  og  VopnaQarðar. 

)  þess  má  þó  geta,  að  af  handritum  Landnámabókar  er  það  MeWw^ 
eiD.  s^m  nefiiir  hér  MiðOörð ;  öll  hin  helztu  handritin  nefna  Tili^' 
*'"  jaröabækmar  era  með  ..Miðfiröi". 
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Vopnafjörör  heitir  enn,  milli  Digraness  að  vestan,  og  KoUu- 
múla  aö  austan.  Tángi  út  af  Kollumúla  heitir  Standanda- 
nes.  I>ar  út  af  er  Bjarnarey,  fiskiver  Vopnfirðfnga.  Skilja 
þessi  örnefoi  Vopnagörð  og  Héraösflóa.  VopnaQörðr  skiptist 
innan  til  í  tvo  firði:  heitir  hinn  eystri,  sem  lengra  gengr 
inn,  VopnaQörðr,  þángað  rennr  Hofsé;  hinn  vestari  heitir 
NýpsQörðr;  þar  renna  Vestrdalsá  og  Selá  til  sjáfer.  Milli 
þessara  §arða  gengr  út  Leiðarháfhartángi.  |>rír  dalir  gánga 
inn  af  Vopnafirði.  Er  austast  Hofsárdalr;  gengr  hið  innra 
suðr  af  honum  Sunnudalr,  og  Hraunfellsdalr  þar  inn  af. 
Vestar  gengr  inn  af  Nýpsfirði  Vestrárdalr,  og  suðvestr  úr 
vik  af  sama  firði  Selárdalr ;  þar  er  Selá. 

Vestrdalsá  (==Ve8tradaIsá?)  heitir  svo  enn.  Hón  rennr  eptir 
Vestrárdal  í  Skógalón,  og  svo  í  NýpsQörð.  Hefir  þá  Ey- 
vindr  vopni  numið  hinn  eystra  hlut  VopnaQarðar,  hálfan 
Vestrárdal  og  HoÉsárdal. 

Selárdalr  heitir  enn  vestasti  dalrinn,  inn  frá  Vopnafirði.  Eru 
bygðar  út  frá  honum,  norðvestan  megin  Qarðarins,  þrjár  jarð- 
ir.  I>ar  er  yzt  Viðvík,  upp  af  svifi  norðaustan  í  Digranes. 
Sá  bær  er  yztr  þeim  megin  í  Hoíissókn. 

Krossavík  hin  iðri  heitir  nú  Syðrivfk,  næsti  bær  fyrir  inn- 
an  Krossavík  í  Vopnafirði.  Syðrivík  stendr  austan  við  Qarð- 
arbotninn. 

Vopnafjarðará  or  án  efa  sama  sem  Hofisá  í  Vopnafirði. 
Landið  milli  Hofsár  og  Vestrdalsár  eru  hálsar  milli  dalanna, 
Hofsárdals  og  Vestrárdals,  út  til  Leiðarhaíiiartánga,  með 
bæjaröð  báðum  megin.  I>ar  er  VopnaQarðarkauptún  útmeð 
fírðinum  vestan  megin  hans. 

Hof,  innarlega  í  Hofsárdal,  vestan  við  ána.  I>að  er  nú  prosts- 
setr.    Yms  eru  þar  ðrnefni,  er  minnaáhina  fornu  hofsbygð. 

Sonnudalr  heitir  enn  bær  í  Sunnudal  utan  til,  austan  Sunnu- 
dalsár.  I>ar  var  lengi  eitt  vorþíng  Austfirðínga,  þá  or  ann- 
að  var  að  Kiðjafelli,  innan  til  í  Suðrdal  í  Fljótsdal,  og  hið 
þriðja  að  Skaptafelli  í  Öræfum  (íngólíshðfðahverfi). 

Kefstaðir  heitir  enn  bær  (nú  optast  Refstaðr)  norðaustr  frá 
Hofi,  austan  við  ána.  |>ar  var  kirkja  fram  um  næstu  alúa- 
mót    (konúngs  bréf  4.  septbr.  1812). 

Egilsstaðir   heitir  enn  bær  austan  Hofsár,  inn   irá  Befstað. 
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Torfastaðir  heitir  enn  bærinn  utarlega  í  Vestrárdal,  Yestin 
við  ána. 

Tóptavðllr  er  núí  eyði.  Ætla  snmir  sá  bær  muni  hafa  Yeríð 
þar,  sem  nú  heitir  Hofsborg  —  þar  eru  sauðahús  frá  Hofi  - 
skammt  út  frá  Sýríngsstððum  (Landn.  Síreksstaðir),  yesfaui 
Sunnudakár,  í  túngunni  milli  hennar  og  Hofsár.  En  ^ 
vestan  Hofsá,  út  fr^  Hofi,  nefna  sumir  Tóptayelli  fornbýU 
nokkurt  innan  við  I^sjalæk.  En  það  á  ver  við,  að  ^t- 
steinn  hvíti  hafi  búið  þar,  eptir  orðum  Landnámu,  sem 
nefiiir  Tóptavðll  fyrir  utan  Sireksstaði,  nema  það  nafii  8Í 
rángt,  og  eigi  að  vera  Þorsteinstaðir,  sem  er  fombýli,  skammi 
út  frá  Hofi. 

Sireksstaðir  heitir  enn  bær  inn  fr^  Hofsborg,  vestan  Simn!i- 
dalsár.    Margir  kalla  nú  bæinn  Síríngsstaði. 

Bððvarsdalr  heitir  enn  dahr  er  gengr  suðr  í  QðUin,  utarlegi 
fr^  Vopnafirði  austanmegin.  {>ar  stendr  yzt  bærinn  Böft- 
varsdalr,  austan  við  Bððyarsdalsá. 

Fagridalr  heitirenn  dalr,  er  gengr  frá  Vopnafirði  aostanmegio 
suðr  1  göll,  fyrir  utan  Bððvarsdal.  Gengr  Qall  norðr  lí 
firðinum,  milli  dakuina,  og  heitir  B6r.  Bærinn  Fagridalr 
stendr  yzt  i  dalnum. 

Krossayík  heitir  enn  bær  austan  VopnaQarðar  innarlega,  luest 
utan  við  Syðrivlk  (Krossavik  hina  iðri). 

Skeggjastaðir,  sem  hér  eru  nefridir,  veit  eg  ekki  til  að  bafi 
verið  í  Vopnafirði. 

Ósfjðll.  Þetta  ðrnefrú,  sem  eptir  Landnámu  ætti  að  Teia 
fyrir  vestan  Héraðsfltfa,  þektí  eg  ekki,  og  er  liklega  ráogt 
ÓsQðU  eða  Ósafjöll  heita  austan  við  flóann.  ^^ÚI&Qör,  sem 
stendr  í  neðanmálsgrein,  þekki  eg  ekki  heldr.  En  þal  er 
all-líklegt,  að  Jðkulsá  á  Brú,  sem  nú  kallast,  hafi  fallið  í  fom- 
ðld  til  sjáfar  nálægt  VestrQðUunum,  og  gátu  þá  QöllinTest- 
an  við  flóann  heitið  ÓsQðU,  kennd  við  Jðkulsárós.  Bíd 
eystri  ÓsaQðU  gátu  verið  kennd  við  ósa  Lagarfljóts  og  Sel- 
fljóts,  og  fengið  nafnið  seinna,  þegar  vðtnin  f^Uu  aostr.  Ni 
heita  QðUin  vestan  við  Héraðsflóa  HlíöargöU  og  yzt  KoUö- 
múU.  Við  í>orstein  torfa  er  iiklega  kenndr  bærinn  Torfc- 
staðir  í  JðkuIsárhUð. 

Hvanná   heitir  enn  á  og  bœr  á  Jðkuldal,  vestan  árinnar,  mw* 
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ntan  Tið  Hofteig.     Siunir  nefha  bæinn  Hvamma,   og  þykir 
réttara,  eptir  landslagi. 

Fossvöllr  heitir  enn  bærínn.  Hann  er  innstr  í  Jökulsárhlfð. 
{>ángað  er  farín  úr  héraði  Trébrú  á  Jökulsá,  og  frá  Foss- 
yelli  liggr  vegrínn  yfír  Smjöryatnsheiði  til  VopnaQarðar. 

Jðkuldalr  heitir  enn  dabr  sá,  er  gengr  suðvestr  af  Fljótsdals- 
héraði,  allt  til  Yatntýðkuls.  Hann  er  nærrí  2^%  þíngmanna- 
Idð  á  lengd.  Byrjar  hann  að  utan  inn  frá  Trébrú,  en  ekki 
er  bygðin  nú  lengra  inn,  en  syo  sem  IVs  þíngmannaleið. 
Heitir  nú  innsti  bær  Brú,  þar  aem  steinbi^nn  var  forðum 
yfir  Jökulsá.  Hann  hrapaði  eptir  aldamótín  1700.  Það  er 
í  munnmælum,  að  byggð  hafi  veríð  lingt  inn  frá  Brú,  og 
eru  þar  enn  fom  bæjanðfii,  og  sér  yfða  ummerki.  £r  talið, 
að  sú  byggð  hafi  eyðzt  í  Svartadauða.  En  hún  hefir  og 
eyðzt  af  því  landið  hefir  blásíð,  svo  þar  hefir  orðið  óbyggi- 
legt 

Teigará  heitir  enn  Iftíl  á  inn  frá  Hofteig  á  Jðkuldal.  MiIIi 
hennar  og  Hvannár  mun  hafaveríð  ^^teigrinn  ónumdi*'  milli 
landnáms  Hákonar  og  porsteins  torfa.  {>að  er  nú  Hofteigs 
land.  Heitir  enn  Teigr  —  inn  frá  bænum  Hofteig  — 
landshluti  nokkur  í  landi  staðaríns. 

Innan  til  f  teignum  bjá  Teigará  er  nes  eitt,  vaxið  vfði  og 
lýngi;  beygir  Jðkulsá  f  hálfhríng  suður  fyrír  þafl.  Fyrir 
ofiui  það  er  lángr  melr  frá  Teigará,  og  beygistað  utan  niðr  að 
Jðkulsá,  þar  sem  hún  fellr  norðvestr  á  við,  utan  við  nesið. 
Þetta  nes  heitir  Goðanes,  og  er  6—8  hundruð  faðmar  á 
lengd,  og  litlu  mjórra.  Hér  er  mælt,  að  hof  Þörs  hafi  staðið 
í  heiðni,  og  veríð  blöt  mikil.  Suðaustr  af  nesinu  er  Jðkulsá 
uokkuð  breið.  I>ar  heitir  Goðavað.  (Eigi  ætla  eg  áin  sé 
nú  ríðin  þar).  Sér  enn  fornar  gðtur  sunnan  að  vaðinu,  og 
eins  norðr  M  því  inn  og  upp  eptir  nesinu.  Fjórar  tóptir 
má  enn  stjá  á  einu  holti  ofarlega  á  nesinu.  Er  hin  innsta 
tóptin  36  ábiir  á  lengd  að  innanmáli,  en  10  álnir  á  breidd, 
og  virðast  dyr  hafa  veríð  á  suðvestrhlið.  Litlu  utar  er  ðnnur 
tópt  30  álna  Iðng  og  8  áhia  breið.  Hafa  dyr  horft  norðr. 
Þar  út  frá  er  þrífija  tópt  80  álna  Iðng,  og  9  álna  breið. 
Dyramerki  eru  á  suðrhlið.  Skammt  þaðan  er  Qórða  tópt 
12  álna  Iðng  og  9  álna  breið,  og  sér  engin  dyramerki. 
Norðr  frá  rústum  þessum,  110  faðma,  er  kelda,  sem  fellr  úr 
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mýrarbotDÍ.  Hún  heitir  Blötkelda  (sumir  nefuft  hana  Blóð- 
keldu).  |>ar  segja  munnmæli,  að  þvegin  hafi  veríð  inDyfli 
blótdýra.  Aðrír  segja  þar  hafi  veríð  slátrað  mðnnum  sem 
blötað  hafí  verið.  Hið  neðra  myndar  keldan  læk  miUi  9  álna 
hárra  mela.  Rauðaleirbragð  er  að  vatninu  i  keldunni.  Áðr 
trúðu  menn,  það  værí  blóðbragð.  Upp  undir  melnum  efet  í 
nesinu  sér  enn  merki  smátópta,  eins  og  þar  hafi  veríð  búO- 
ir  í  fornöld. 

Hnefilsdalsá  er  nú  optast  nefnd  Hnefla,  af  Qalli  sem  heitir 
HuefiU,  .vestan  við  ána,  milli  hennar  og  Jðkulsár.  Hnefla 
kemr  úr  Hnefilsdal,  litlum  dal,  sem  gengr  suðr  úr  Jdkuldal 
utarlega  austan  megin,  suðr  af  Hofteigi.  |>ar  stendr  bærÍÐD 
Hnefilsdalr. 

Skjöldúlfstaðir  heitir  enn  bær  á  Jökuldal  vestan  isegÍÐ. 
inn  frá  Hofteigi,  og  er  einnbær  1  milli.  Skjöldúlfetaðir  haft 
verið  í  landnámi  Hákonar,  þó  Skjöldúlfr  næmi  dalinn  aust- 
an  megin.  Hefír  hann  því  orðið  að  fá  Skjöldúlfstaðaland  td 
kaupi  eða  erfð. 

Bersastaðir,  konndir  við  Bersa,  son  Sigríðar  Skjöldúlfsdöttur, 
eru  líkloga  Bersastaðir  í  Fljótsdal,  inn  og  vestr  af  botni 
Lagarfljóts. 

Túngu-lönd  (miUi  Jökulsár  á  Brú  og  Lagarfljóts)  er  það,  seoi 
nú  kallast  Hróarsiúnga  eða  Túngan,  Qölbygð  sveit  inn  tjl 
Bángár,  sem  skilr  Eirkjubæjars<ikn  og  Ássókn  í  FeUmn. 

Kángár;  ekki  þekki  eg  nema  eina  Bángá  í  Hróarstúnga,  \i 
er  skilr  Túngnaá  og  FeUin,  og  rennr  austr  í  Lagarfljót  ^ 
er  Uklegt,  að  ^^Bángár"  í  Landnámu  só  rángt,  fyrir  Bángi 
þar  sem  taku'  um  landnám  {>örðar  þvara.  Enda  er  Báog^ 
ekki  nefiid  nema  ein,  þar  sem  talar  um  landnám  öxarar 
slagakolls^ 

Ormarsá  er  líklega  á  sú,  sem  heitir  Ormarstaöaá,  og  fé^ 
austr  í  Lagarfljót,  framan  við  bæinn  Ormarstaði  í  FellaiD 
Heita  milU  hennar  og  Bángár  Út-FeU,  það  er  ytrí  hluti  is- 
sóknar.  Sú  bygð  er  miUi  Lagarfljóts,  og  yzta  hluta  Fljót- 
daLsheiðar,   er  skilr  Jökoldal. 

Fljótsdalr    nefnist  einkum    dalrinn  suðvestr    af  botni  Upí' 


')  Elzta  Landnáraabók  (Sturlu-bók)  nefnir  ehiúngis  cina  Rángá,  ojiferH 
fylgt  í  útgáfunni  1815,  Ramkværat  því  sem  hftt  scgir  hér. 
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iljóts.  Haun  er  ekki  lángr  ijr  en  hann  klýfst  í  tvo  dali; 
heitír  hinn  eystri  Suðrdalr  (sá  dalr  klýfst  hið  innra,  og  er 
Qall  milli  dalanna,  sem  heitir  Fell.  j^  hét  áðr  Kiðjafell. 
Norðvestan  undir  því  er  þíngstaðrinn  fomi.  Er  þaðan 
skammt  yfír  Hraun  (Sviðinhomahraun)  eða  heldr  innan  við 
það,  í  ÁlptaQörð  hinn  nyrðra  (HamarsQörð)  hér  um  bil  tveir 
hlutir  þíngmannaleiðar,  en  IVs  þfngmannaleið  í  StafafeUs- 
dali  í  Lóni  suðr,  og  var  þingstaðrínn  mjög  haglega  valinn 
fyrir  þá,  sem  sækja  skyldu  að  sunnan).  Hinn  vestari  dalr- 
inn  heitir  Norðrdalr.  Skilr  dalina  Qall,  sem  heitir  Múli. 
Lagarfljótsstrandir  báðar  fur  vestan  Fljótsá.  I>etta 
er  efalaust  rángt^  í  Landnámu,  og  á  að  vera  ^^Lagarfljóts- 
strönd  fiir  vestan  FIjót'\  því  síðar  er  sagt:  ^^milli  Hengifoss- 
ár  og  Ormsár"  (o:  Ormarsár),  og  er  með  því  rétt  ákveðið 
landnám  Ketils  þryms,  upp  frá  landnámi  Özurar  slagakoUs 
á  hinni  vestri  strönd  Lagarfljóts.  I>ví  þó  Fljótsá  gæti  vel 
verið  sama,  sem  Fljótsdalsáin,  sem  fellr  að  innan  í  vatnið 
(Lagarfljöt),  þá  nær  fljótsbotninn  enn  nærri  upp  að  Hengi- 
fossá,  og  hefír  án  efa  náð  lengra  inn  í  fornöld,  svo  aUt 
landnám  Ketils  var  meMram  fljótinu  að  vestan.  Svo  er 
og  þess  getið  á  öðrum  stað,  að  Graut-Atli,  bróðír  Ketils, 
nam  bina  eystri  strðnd  Lagarfljóts,  beint  móts  við  bróður 
sinn,  jafiDlángt  upp  eptir,  --  að  botni  Lagarfljtfts,  og  jafn- 
lángt  út  eptir  til  Vallanees,  sem  er  möts  við  Ormarsá.  {>að 
er  munnmælasaga  um  GrautAtla,  að  hann  hafí  fyrstr  gjört 
hér  graut  af  Qallagrösum,  og  fengið  af  nafn.  Hann  bjó  i 
Atlavik,  inn  frá  HaUorattstað,  —  það  er  sk<5gi  vaxin  dæld 
upp  frá  vik,  suðaustr  úr  Lagarfljóti.  Atli  vóg  Herjólf  bróður 
Heijélfs,  sem  nam  Heiýilfevík,  og  varð  sekr.  Hann  duldist 
i  20  ár  í  Atlavíkrskógi,  og  bjó  á  Atlagerði,  sem  enn  heitir. 
I>ar  sér  enn  garðalðg  afárgðmul.  Btfndinn  á  Hallormstað 
tók  f^  til  hðfuðs  honum,  og  hitti  hann  eitt  sinn  uppi  á  hálsi, 
þar  sem  Atli  tíndi  QaUagrðs.  Bóndi  vildi  drepa  hann,  en 
Atli  snaraði  honum  niðr,  og  hýddi  hann,  og  sagði  hann 
nyti  d<)ttur  sinnar  að  hann  dræpi  hann  ekki.  Bóndadóttir 
þessi  hafti  opt  veitt  Atla  ásjá  á  laun. 


*)  þftð  8em  hhr  er  getið  til  aö  leiðrétta  sknli,  er  og  leiðrétt  í  fitgáfnnni 
1845  eptir  Hanksbók. 
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Hengifossá  heitir  enn  þverá,  sem  rennr  norðvestan  af  Fljóts- 
dalsheiöi  o&n  f  Fljötsdal,  innan  yið  botn  Lagarfljöts.  í 
henni  er  foss;  sá  er  hæstr  foss  á  íslandi. 

Ormsá,  sama  sem  Ormarsá. 

Arnheiðarstaðir  heitir  enn  bær  ofarlega  ávestrstrðnd  Lagar- 
fljóts,  móts  við  Oddstaði  (Ormstaði). 

Giljá.  Sú  á  feUr  um  gljúfr  sonnan  í  botn  Lagarfljóts  aastan- 
verðan;  hún  markaði  landnám  Grant-Atla  að  o&n,  en  er 
nú  nefhd  Gilsá.  Hún  kemr  innan  Gilsárdal;  það  er  gninnr 
dalr,  er  liggr  aostan  við  Fljötsdal,  inn  og  suðr  frá  Lagar- 
fljóts  botni. 

Vallanes  heitir  enn  nesið  miUi  Lagarfljtfts  að  vestan,  en  Oríms- 
ár  (Skriðdalsár)  að  austan;  þar  er  bærínn  Vallanes. 

Uxalækr  heitir  eins  enn  lítill  lækr  suðaustan  við  Vallanes,  og 
rennr  út  nesið  í  Grímsá.     Hann  kemr  innan  af  hilsQm. 

Eskifjörðr  nefnist  enn  norðarí  armr  BeyðarQarðar. 

Gilsá,  sama  og  Giljá,  sem  áðr  er  nefod,  og  Graut-Atli  oam 
inn  að. 

Skriðudalr  heitir  nú  Skríðdalr;  það  er  hinn  þríði  bygðr  dalr 
inn  af  Fljótsdalshéraði,  og  klýfist  hið  innra  f  tvo  dali,  SkM- 
dal,  hinn  eystra,  og  Geitdal,  hinn  vestara.  Utan  imdir 
múlanum  milli  dalanna  stendr  bærinn  Þíngmúli,  optast 
nefndr  Múli,  og  eru  Múlasýslur  kenndar  við. 

Vellir  (í  Landnámu  ,,völluna''  með  litlum  staf,  er  heldr  tíU- 
andi)  er  sveitin  út  frá  Skríðdal  út  að  Eyvindará. 

Eyvindará  heitir  á,  sem  fellr  innan  Eyvindarárdal  norðriLag- 
arfljöt  Eyvindarárdalr  gengr  suðr  af  Fljótsdalshinði  iD 
austan,  utan  við  VöUuna,  og  er  að  mestu  óbygðr. 

Beyðarfjörðr  heitir  enn  sama  nafhi.  Hann  gengr  norðvwtri 
landið  milli  Erossaness  eða  Gtorpis  og  Vattamess,  og  U^ 
hið  innra  f  tvo  Qðrðu  um  BeyðarQaU  (HölmaQaU).  HeMr 
hinn  syðrí  na&inu  inn  úr  gegn.  Heitir  iiman  til  hji  firl^ 
inum,  norðan  megin,  BúðareyrL  |>ar  var  kaupstaðr  aU-kogi 
og  er  þar  skipalega  góð.  Hinn  nyrðrí  hdtír  EskiQðrtr. 
Kvoser  i  QaUi  inn  afþeim  firðiogheitir  Askja;  segjameDH 
Qörðrínn  dragi  nafoaf  henni^og  heiti  þáEskjuQðrBr^EskiQðrtr). 

Gilsá  í  landnámi  Brynjól&  Þorgeirssonar  heitir  enn  á  ein  UtiL 
sem  skilr  VöUu  og  Skríðdal  austan  meginf  og  fellr  dmí- 
vestr  í  Grímsá. 
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Arnaldstaöir  nefnast  nú  optast  Arnildsstaöir  eöa  Ajmhóls- 
staðir,  bær  inn  í  miðjum  Skriðdal  austan  megin. 

Ketilstaðir  bær  á  miðjum  Vöilum,  austan  yið  Grímsá. 

Hrafnkelsdalr  gengr  suðr  úr  Jðkuldal  innarlega;  hann  byrj- 
ar  að  utan  um  það  bil,  er  bygð  þrýtr  nú  á  Jðkuldal. 

Skriðudalr  er  áðr  nefndr.  {>að  er  í  munnmælum,  að  Hrafn- 
kell  hafi  áð  i  nyrðra  dalnum,  og  hafí  geit  ein  af  fénaði  hans 
orðið  fyrir,  þá  Qallið  hljóp  fram,  en  komizt  af,  og  dragi  dalr- 
inn  nafh  af  henni.  Sér  enn  glðgg  merki,  að  vestrfjallið 
hefir  þar  hlaupið  fram,  einhverntíma  í  fornðld. 

Steinkelstaðir^    eru   nú  í  eyði,  og  vita  menn  ei  hvar  voru. 

Unaós  heitir  nú  Selfljótsös,  og  kemr  til  sjáfar  í  suðaustrhorn 
Héraðsflóa,  meðfram  austr^ðUunum.  {>að  er  mælt,  að  þar 
hafi  ðll  Héraðsvðtnin  —  Jðkulsá,  Lagarfljót  og  Selfljót  — 
£aLlIið  í  einu  lagi  til  sjá&r  í  fornðld,  og  má  enn  sjá  merki 
til,  að  það  hafi  getað  verið  svo.  {>ar  hefir  þá  verið  gott  að 
leggja  skipum  inn.  £r  og  enn  í  munnmælum,  að  Uni 
Garðarsson  hafi  fest  skipi  sínu  við  hamareinn  inn  meö  Sel- 
fljóti.  Sá  hamar  heitir  nú  Enðr,  og  lítil  þverá  hjá  hamr- 
inum  Enarará.  ^n  Ós  heitir  nú  bærinn  austan  við  fljótið, 
litlu  utar  en  Enðrinn,  þar  sem  mælt  er  að  Uni  hafi  bygt 
fyrst. 

Unalækr  er  nú  ne&dr  Unulækr,  á  miðjum  VðUum,  utanvert 
við  Ketilstaði.  Hefir  þá  Uni  numið  aUa  Hjaltastaða-þínghá 
Eyða-þínghá  og  Út-VöUuna.  I>ví  er  og  sagt,  að  Brynjólfr 
Þorgeirsson,  sem  nam  Skriðdal  og  VðUuna  til  Eyvindarár, 
hafi  tekið  mikið  af  laudnámi  Una  Garðarssonar,  það  voru 
Út-Vellimir.  Unulækr  heitir  og  í  Eyða-þínghá  utarlega.  I>að 
getr  ei  veríð  sá,  sem  Uni  nam  land  til,  því  sá  er  í  miðju 
landnámi  hans. 

Njarðvík  heitir  enn  vík  ein,  er  gengr  vestr  frá  Borgarfirði 
austan  ÓsaQalIa,  sem  skilja  Héraðsflóa  og  BorgarQðrð.  |>ar 
eru  ei  nema  tveir  bæir,  hvor  hjá  öðrum  (annar  nýbýU). 
FombýU  er  þar  inn  í  dalnum;  þar  hétu  Virkisstaðir,  og  sér 
enn  til  túngarða  og  fornra  töpta.    {>að  er  nú  kallað  Ttra- 


')  Útg.  1845  hefir:    ^á  SteÍDraadarstddam**    eptir  beztn  handrítannm  og 

eUtu,  en  á  ^.Steinkelsstöðnm"  er  í  íngsta  handritaflokknum. 
Safo  II.  .  29 
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Borgarfjörðr  —  naestr  suðaustan  við  Héraðsflda  —  dr^  lík- 
lega  nafn  af  kletti  miklom  fyrir  miðjum  Qarðarbotni,  skamint 
frá  sjó.  Hann  er  tilsýndar  sem  herborg,  þegar  af  sjó  er 
að  sjá,  og  hið  bezta  vigi.  Gengr  dalr  inn  af  firðinniD, 
breiðr  og  allfagr. 

Breiðavík  heitír  enn  vík  ein  sunnan  við  BorgarlQðrð,  og  er 
djúpr  dab  inn  af. 

Húsavik  ber  enn  sama  nafn.  ^  er  svif  lítíð  vestr  í  landið, 
milli  Breiðuvíkr  og  LoðmundarQarðar,  og  dalr  inn  af. 

Loðmundarfjörðr  gengr  í  vestr  inn  af  SeyðisQarðarflda,  og 
er  fagr  dalr  inn  af  firðinum,  en  Qall  hefir  hlaupið  að  norð- 
an,  og  kastað  mikilli  hraunskriðu  nærri  yfir  dalinn  þman 
út  að  sjó.  |>að  er  í  munnmælum,  að  þetta  sé  skríðaD  sem 
hljöp,  þá  Loðmundr  sigldi  út  fjðrðinn,  og  afargamalt  er 
hraunið.  Hefír  þá  sjör  að  likindum  náð  lengra  inn,  en  oi 
og  hraunið  hlaupið  í  Qörðinn,  þar  sem  hann  var  orðiiin 
grunnr,  því  skriðuhólarnir  neðstu  standa  enn  upp  úr  slétt- 
unni  innan  við  fjörðinn  og  eru  mýrar  á  milli,  lítið  yfir 
sjáfarmál.  {>að  er  og  mælt,  að  Loðmundr  hafi  búið  þar, 
sem  nú  heitír  bær  Stakkahlíð,  eða  Stakkgarðshlíð,  sanoaiH 
hallt  í  hrauninu,  norðan  megin  i  dalnum,  og  hafi  Qtfsamaír 
hans  orðið  eptir,  og  bandað  Qósrekunni  móti  hlaupina,  sro 
ei  hafi  tekið  bæinn.  £n  þetta  er  auðsjáanlega  tilhæfolitiii 
því  bærinn  og  túnið  er  á  skriðunni  og  gróin  jörð  yfir,  neios 
bjðrg  standa  upp  úr.  Nú  er  Skriðan  köiluð  StakkaUíðir- 
hraun.  |>að  hefir  aldrei  brunnið  algjörlega.  Grjötíð  sfnir, 
að  það  er  harðnað  upp  úr  marglitum  leirlðgum,  hveija  yfir 
öðru,  sem  öll  hafa  ólgað  eins  og  með  bárum,  og  myndazt 
loptholur  í,  og  mjög  einkennilegt.  Sama  er  og  grjötlag  i 
fleiri  Qðllum  og  skríðum  milli  BorgarQarðar  og  LoðmuDdar- 
Qarðar,   og  sést  óviða  þvílíkt  grjót  hér  á  landi. 

Seyðisfjörðr  —  stuudum  nefndr  SeyðarQörðr  (hvorttreggji 
eins  rjett,af  ^^soyði"  og  ^^seyðr*')  —  gengr  suðvestrílandið  lyrir 
sunnan  LoðmundarQörð,  af  sama  flóa.  {>að  er  all-IáBgi^ 
fjðrðr,  en  stuttr  dalr  inn  af.  Fyrir  Qarðarbotni  er  QaH  seni 
nefnist  nú  BýóIfsQall,  eða  Bjólfr,  eða  Býhóll.  (í  dagfcgfl 
taU  er  nú  optast  kallað  BíöIfsQaU,  eða  Bíólfr).  Má  og  m 
að  Bjólfr,  sem  það  mun  draga  nafn  af,  hafi  heitið 
en  eigi  Bjölfr. 
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Vestdalsá  faeitir  þverá,  sem  fellr  innan  til  f  QörAinn  á  norðr- 
strðndinni,  úr  sniðdal,  sem  heitir  Vestdalr. 

Mjófifjðrðr  er  nú  optast  nefndr  MjóiQðrðr,  og  er  nasstr  sunn- 
an  við  SeyðisQörð,  lángr  Qörðr  og  mjór. 

Norðfjðrðr  ber  enn  sama  nafh.  Hann  er  næst  sunnan  við 
MjófaQðrð,  og  klýfst  hið  innra  í  þrjá  firði:  NorðQðrð  norð- 
vestast,  þá  Hellisgðrð,  þá  Viðgðrð.  Gengr  nes  frá  suðrQöll- 
unum  nær  fyrír  mynni  allra  Qarðanna,  og  horfir  mynnið  til 
norðaustrs.  Inn  af  Norðfirði  gengr  fagr  dalr  í  vestr,  og 
kiý£st  innra.    Dalir  gánga  og  inn  af  hinum  Qðrðunum. 

Sandvik  heitir  enn  milli  Horns  og  Gerpis. 

Barðsnesvik  er  liklega  rángt  1  textanum^;  engin  vík  er  hjá 
Barðsnesi,  nema  svif  eitt  lítið. 

Barðsnes,  neðanmáls,  er  réttara.  Hefir  svo  heitið  allt  nesið, 
sem  gengr  norðvestr  að  mynni  Norðfjarðar.  Nú  heitir  það 
Horn. 

Hellisfjörðr  og  Viðfjðrðr  heita  enn  hinirsyðrí  armar  Norð- 
Qarðar. 

Barðsnes,  bærinn  stendr  utarlega á  síðunni,  norðvestr  frá  Við- 
firði,  norðvestan  megin  á  Horninu,  það  er  að  segja  Norð- 
Qarðar  megin.  TJtar  á  síðunni  er  fornbýli,  sem  nú  er  kallað 
Bæjarstæði,  á  allstöru  nesi.  {>ar  er  í  munnmælum  að  Barði 
nokkur  hafi  búið,  og  sé  Barðsnes  við  hann  kennt;  en  þá 
værí  réttara  að  kalla  Barðanes.  t>á  bjö  í  sama  mund  kerl- 
íng  sunnan  á  Hominu  gagnvart.  Var  iUt  í  bygð  með  þeim 
Barða.  Eitt  sinn  hleypti  kerlíng  Qallinu  ofan  að  bæ  Barða, 
en  hann  brá  reku  fyrír  hlaupið,  og  stððvaði  skammt  ofan 
við  bæinn,  eins  og  enn  sér  merki.  Síðar  hleypti  Barði  ððru 
Qalli  á  kerh'ngu,  og  varð  hún  þar  undir.  Eptir  þetta  færði 
Barði  bygð  sína  innar  á  strðndina,  og  bjó  þar,  sem  nú 
heitir  Barðsnes,  og  er  þar  öbyggilegra.  Seinast  fluttist  hann 
inn  að  Stuðlum,  og  er  þar  heygðr,  og  skiplagðr  í  Barðahaugi, 
sem  enn  sér  þar,  og  er  auðsjáanlegt  mannvirki.  Haugrínn 
stendr  yzt  á  litlum  táuga. 

Krossavík  milli  Gerpis  og  Reyðarfjarðar,  er  rétt  orðað, 
og  er  líklega  víkin  sunnan  við  Gerpi,  sem  nú  heitir  Vöðla- 
vík.    Innan  við  eða  sunnan  við  víkina  gengr  fram  nes  það. 


*)    þetta  nafh  er  og  leiðrétt  í  ótg.  1845,  líkt  og  hér  er  bent  á. 
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er  Erossanes  heitir ;  þar  er  bær  með  sama  nafni.  Er  þetta 
hið  eina  örnefni  nálægt  Vöðlavík,  að  því  sem  mér  er  kuim- 
ugt,  er  minnir  á  hið  forna  nafn  víkrinnar.  Vöðlavík  horfir 
til  Beyðar^arðar,  því  svo  má  kalla,  að  Gerpir  marki  myimi 
hans  að  norðan,  en  Skrúðr  að  sunnan. 
Hafranes  ber  enn  sama  nafh;  svo  hið  sama  {>ernune8,  og 
liggja  þau  lönd  og  bæir  samnefndir  á  miðri  suðrströnd 
BeyðarQarðar.  Landnáma  getr  eigí  um  annað  hndnám  i 
Beyðarfirði,  en  á  þessum  kafla  suðrstrandar,  og  þrjú  lónd 
gagnvart.  I>að.  hefir  verið  norðrströndin  utan  til.  Eru 
þar  enn  þijú  höfuðból  forn.  Hið  innra  sveitarinnar  í  Beyð- 
arfirði  og  Eskifirði  munu  þeir  Ævar  og  Brynjólfir  hafe  nýtt 
um  stund,  áðr  þeir  fóru  upp  yfir  Qall. 
Skrúðey  er  nú  optast  nefnd  Skrúðr,  Qall-ey  út  af  suðrQöDmn 
BeyðarQarðar,  milli  hans  og  FáskrúðsQarðar.  Skrúðr  er 
hamra^all  með  mðrgum  stöllum,  beint  upp  úr  sj($,  skammt 
frá  landi,  og  er  ekki  gengt  uppá,  nema  á  einum  stað.  Hann 
er  iðgrænn  vetr  og  sumar  af  skarfakáli  og  öðru  laganniklu 
grasi,  sem  vex  í  klettahiUunum,  og  uppi  á  honum  —  áns 
og  skáldið  segir  i  vísunni: 

^^Skrúðr  rís  grænn  úr  græði, 

getra  kaldur  vetur 

hann  litverpan  látið 

líta  of  sveitir  hvítar. 

Mun  þar  Svasaðar  sonr 

svalr,  meðan  byggir  dali 

Vetr,  sinn  ala  úti 

aldr  í  grænu  tjaldi.'" 
Hvergi  eru  Qörur  kríngum  Skrúð,  en  sjáfardýpi  að  hömr- 
um.  £n  á  einum  stað  er  hellir  mikill  í  bergið,  niðr  ondir 
sjáfarmáli,  og  má  lenda  þar  skipum  og  draga  upp  i  hellinii. 
Frá  hellismunnanum  öðrum  megin  liggr  einstigi  uppáeyna. 
Skrúðey  mun  draga  nafn  af  fegrð  sinni  tilsýndar,  að 
hún  er  skrúðgræn  allt  árið,  og  ólík  að  því  flestam  i^rum 
klettum  í  sjó. 

Krumr  nam  Skrúðey  og  aðrar  úteyjar,  s^ 
Landnáma.  {>essar  úteyjar  verða  að  hafÍBk  veríð  Seley  i 
Beyðar^arðar  mynni,  fiskiver  Beyðfirðfnga,  og  Andey,  varp- 
ey  lág  og  flöt,  suðr  af  Skrúð. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÖRNEFNI  FRÁ  AXARFIRÐI  AÐ  SKEIÐARÁ.      445 

Fáskrúðsfjörör  næstr  snDnan  viö  Beyðar^örö.  {>ar  er  all- 
mikil  bygð  og  fögr  á  hinni  nyröri  strðnd,  og  inn  af  firði, 
þö  Qarðamafhið  yirðist  benda  á,  að  Qörðrinn  hafi  þótt  ($- 
fagr  í  samanburði  yið  Skrúðey  —  og  það  er  hann  til  að 
sjá  af  sjö.  |>að  mun  ei  yera  réttara  nafo,  sem  nú  er  allopt 
haft  í  daglega  tali,  að  nefna  ^^FráskrúðsQörð'",  þ<5  syo  megi 
kalla,  að  Qðrðrinn  gángi  inn  frá  Skrúð(!). 

Stöðyarfjörðr  heitir  enn  næst  fyrir  sunnan  FáskrúðsQörð  — 
iítill  Qörðr,  en  bygðin  dáfögr  inn  af  og  á  hinni  nyrðrí 
strðnd. 

Breiðdalr  bygð  allbreið,  er  gengr  norðyestr  f  landið  inn  frá 
Breiðdalsflöa,  suðyestan  yið  StððyarQðrð.  Breiðdalr  skiptist 
hið  innra  í  tyo  dali,  Norðrdal  og  Suðrdal.  t>að  er  allt 
Heydala-sókn. 

Eleifar-lðnd  og  aUr  Breiðdalr  þar  upp  frá  —  er  suðr-dalrínn 
í  Breiðdal  upp  af  aðaldalnum.  {>ar  standa  enn  bæirnir 
Ttrí  og  Innrí  Kleif  utan  til  í  hliðinni  norðan  yið  dalinn. 
Má  yera,  Eleifar-Iönd  hafi  yeríð  hálsinn  aUr  og  Qallið 
miUi  dalanna,  og  hafi  Hjalti  einnig  numið  norðrdalinn.  Er 
einkis  getið  8Íðar,ernumiðhafiþann  dal,innanyið  Tínnudalsá. 

Hyalsnes-skriður  heitaenn  austaníQalIinu, miUi  Breiðdals  og 
Stöðyarfjarðar.  I>ar  er  alfarayegr  miUi  syeitanna.  I>aðan 
mun  Herjölfir  hafa  numið  inn  að  Ormsá.  |>að  er  ekki  ö- 
Uklegt,  að  nafnið  Herjólfi*  sé  hér  rángt,  en  Bergólfr,  sem  er 
neðanmáls,  réttara,  —  þyí  Bergólfs  eða  Bjðrgólfs  nafnið  er 
enn  í  ættunum  á  landnámsjörðum  þessa  Herjölfs.  I>ekki 
eg  hyergi  annarstaðar  það  nafn  f  ættum^ 

Ormsá  er  lítU  þyerá,  sem  kemr  frá  fjðUunum  norðaustan  megin 
yið  Breiðdal,  utan  yið  Heydala  lönd. 

Tinnudalsá  heitir  enn  þyerá,  er  kemr  norðan  úr  fjðUum,  og 
fellr  suðyestr  í  Breiðdalsá,  innan  yið  Heydala  Iðnd. 

^Stræti  allt  fyrir  utan  Gnúp".  I>að  er  syeigbogin  strönd 
utan  undir  QðUunum,  miUi  Breiðdals  og  BeruQarðar.    Streiti 


*)  Bergólfr  er  hvergi  nefhdr  í  handritnm  Landnámabókar,  sem  kunnng 
em,  en  Arngrímr  lœrði  nefnir  hann  í  ,,Specimen  Islandiæ  HÍBtoricnm" 
(Hamborg  1645,  4to.  bls.  78)  og  þaðan  er  nafhið  komið  i  neðanmáls- 
greinir  i  útgáfonni  1830.  Hvaðan  Amgrimr  hafí  haft  þaÖ  nafo,  er 
08B  ekki  konnagt. 
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í  neöanmálsgrein  mun  vera  eptir  þvf,  sem  nú  er  kallað, 
því  syðst  á  þessari  strönd,  utan  undir  núpnum,  stendr  nú 
bær,  sem  ne&ist  Streiti.    Sá  er  yztr  bær  f  Heydala  sókn. 

Ó  s  heitir  bær  noröast  á  Ströndinni,  yztr  í  Breiðdal  sunnanmegin. 

Skjöldúlfsnes  hjá  Fagradalsá  er-nes  niðr  af  bænum 
Skjöldúlfstööum  í  Breiðdal,  utarlega  undir  suðrgalli.  par 
mun  Skjöldúlfr  hafa  búið. 

Fagradals-á  heitir  enn  þverá,  sem  kemr  úr  dal  (sá  hátir 
Fagridalr)  í  fjöllunum  sunnan  við  Breiðdal  —  og  feUr  nortr 
í  Breiðdalsá,  skammt  inn  frá  Skjöldúlfstöðum.  ~  Hefir  fá 
landnám  Skjöldúlfs  náð  sunnan  við  Breiðdalsá  inn  að  land- 
námi  Hjalta. 

^^Ok  Breiðdali"  er  líklega  rángt.  —Hitt,  sem  er  í  neðanmáls- 
grein,  JBreiðdal",  mun  vera  réttara^ 

^J>jóðrekr  ....  nam  fyrst  Breiðdal  allan".  Hér  er 
^.Breiðdal"  líklega  rángt,  en  mun  eiga  að  vera  ^^Fljótsdal"*, 
eins  og  er  neðanmáls,  þvf  hvergi  er  getið  Brynjólfe,  er  næmi 
Breiðdal.  En  Brynjólfr  J^orgeirsson  nam  Fljótsdal  allan. 
Getr  vel  verið,  I>jóðrekr  hafi  verið  kominn  þar  á  nndan 
Brynjólfi,  og  stokkið  fyrir  honum  ofan  f  BeruQörð,  eins  og 
bókin  segir.  Eiga  og  þau  orð  bezt  við,  að  stökkva  ár  mi 
ofan  f  Qörðu. 

Berufjörðr  nefnist  enn  Qörðr  sá,  er  gengr  norðvestr  f  landií 
milli  Streitis  og  Búlandsness  að  vestan.  BeruQörðr  heitír 
og  bær  innst  á  norðrströnd  við  Qarðarbotninn.  Svo  hdtír 
og  Berunes  nes  eitt  og  bær,  lángt  út  á  norðrströnd  Bera- 
garðar.  Berunes  heitir  og  bær  f  Reyðarfirði  á  miðri  suKr- 
strðnd,  næst  innan  við  landnám  Erums.  f>að  er  f  mium- 
mælum,  að  þessi  ðrnefni  sé  heitin  eptir  Beru,  er  land  hafi 
numið  f  Berufirði.  Hún  kom  fyrst  við  Berunes  f  Reyðir- 
firði,  og  var  þar  einn  vetr.  Sfðan  fór  hún  f  Bem^örð  (f 
bjó  f  Berufirði  til  dauðadags.  Hún  átti  mann  þann,  er  STvtr 
hét  eða  Sóti.  Þ^  var  eitt  haust,  að  þau  hjón  vora  boJKn 
f  brúðkaup  upp  f  Hérað,  og  margir  fleiri  þar  f  sveit;  bofc- 
fólkið  reið,   og  þáði   veizluna,   eins   og  til  var  ætlað.   Von 


*)  1  útgáfnnni  1845  er  og  lesið  svo:  J  Breiðdair(þ.  e.  =  í  Breiðd*!). 

')  Melabók  ein  hefiráþessum  stað  „Pljótsdal",  en  Landnámahefir  skömiw 

áðr  sagt  8V0  frá,  að  Brynjúlfr  nœmi  (yrst  Fljótsdal  (IV,  3.  kap.). 
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þau  Bera  við  18.  mann  eða  20.  Á  heimleiðinni,  er  þau 
liðu  suðr  öxi  (Axarheiði),  gjðrði  á  foraðsveðr,  og  viltust 
allir  út  á  norðrQallið,  inn  og  upp  af  Berufirði.  |>ar  urðu 
fylgdarmenn  allir  eptir,  en  hjónin  héldu  áfram.  Fylgdar- 
menn  týndust  allir  um  nóttina,  og  heitir  þar  síðan  Manna- 
beinahjalli.  Söti  reið  frá  konu  sinni,  og  fyrír  hamra  upp 
af  Berufirði.  I>ar  heitir  síðan  Sötabotn.  Bera  komst  ein 
heim;  hljöp  hestrínn  með  hana  að  húsi  sínu  og  inn  um 
dyr.  Við  það  steyptist  Bera  aptr  af  honum  og  hálsbrotn- 
aði.    pm  urðu  afdríf  hennar. 

Búlandsnes  hefir  heitið  lágr  tángi  og  breiðr  sunnaa  við  Beru- 
fjörð,  milli  hans  og  HamarsQarðar.  Nú  heitir  tánginn  ut- 
antil  Búland.  Innar  stendr  bærinn  Búlandsnes.  J[>ar  inn 
af  er  Qallið  Búlandstindr.  Norðaustan  í  tángann  skerst  úr 
BeruQarðar-mynni  Djúpivogr. 

Bauðuskriður  heita  enn  sama  nafni,  innan  til  á  norðrströnd 
HamarsQarðar.  Þar  er  Djáknadys,  mikil  grjóthrúga;  er 
mælt,  að  þar  hafi  flogizt  á  prestr  og  djákn,  ðlvaðir,  og 
drepizt.  Var  djákni  dysjaðr  í  skríðunni.  Hefir  lengst  af 
síðan  veríð  siðr,  að  hver,  sem  fer  þar  hjá  fyrsta  sinn  göt- 
una,  kastar  þrem  steinum  í  dysina. 

Skáli,  þar  sem  I>jöðrekr  bjó,  er  Uklega  þar,  sem  enn  heitir 
Skáli,  bær  innantil  á  Berufjarðarstrðnd  hinni  nyrðrí. 

Álptafjðrðr  nyrðrí  er  nú  nefndr  HamarsQörðr,  milli  Búlands- 
ness  að  norðan  og  Melrakkaness  að  sunnan.  Hann  er 
grunnr,  og  liggja  eyjar  og  sandríf  fyrír  mynni  hans.  I>ar  eru 
J>vottáreyjar. 

Sviðinhornadalr  er  nú  ekki  nefndr,  heldr  Hamarsdalr  inn 
af  Hamarsfirði.  l>ar  er  lítil  bygð.  Heita  innst  Ham- 
arsbætr.  {>aðan  er  skammt  í  Fljötsdal  um  Sviðinhornahraun, 
sem  FIosi  fór,  þá  hann  snerí  heim  frá  liðsbóninni  í  Aust- 
Qörðum. 

Leiruvogr  heitir  nú  ekki  í  Álptafirði  —  en  hefir  líklega  veríð 
inn  og  niðr  aí  Starmýrí,  því  þar  er  enn  niðr  við  Leirurnar 
ömefni,  sem  minna  á  ][>ángbrand  prest,  er  seinna  kom  út  í 
þessum  sama  Leiruvogi.  Heitirþar  enn  |>ángbrandsbryggja, 
kletttángi,  er  |>ángbrandr  kvað  hafa  lagt  við  knerí  sínum. 
{>ar  heitir  og  Þ^ngbrandshróf,  er  hann  hafði  skipið.  Prests- 
steinn  er  þar  og  nefndr,  og  mælt:  {>ángbmndr  hafi  prédik- 
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að  hjá  honum,  og  haft  hann  að  altari.  (Lík  saga  er  um 
stein,  sem  eins  heitir,  saðr  á  Lónsheiði).  Nú  er  LeiruTOgr 
fúllr  af  leir  og  sandi,  eins  og  allr  ÁlptaQðrðr  syðri,  svo  víA- 
ast  Qarar  af  leirunum.  Liggr  nú  sandrif  fyrir  mestöUa 
Qarðarmynninu. 

Hvalsnes-skriður,  sem  I>orsteinn  trumbubeinn  nam  til,háta 
eins  enn:  skriðurnar  austan  í  Qðllunum,  milli  I>yottár  og 
Hvalness  í  Láni  (það  er  eystra  Horn).  I>orsteinn  hefir  þ?í 
numið  Starmýrarlönd  og  t>vottárIönd. 

Álptafjörðr  hinn  syðri  nefoist  nú  ætíð  ÁlptaQðrðr.  Haim 
er  nú  svif  eitt  breitt,  er  gengr  norðvestr  í  landið  miUi  Md-* 
rakkaness  og  í>vottár  landa.  Sandrif  er  orpið  fyrir  Qöríinn, 
og  eru  grunn  lön  innan  við,  en  einn  ós  út  til  sjáfár  hji 
Melrakkanesi.  Inn  af  firðinum  eru  þrír  dalír:  Starmýrar- 
dalr  syðst,  ekki  lángr,  þá  Hofsdalr,  hann  er  lángr,  og  bygð- 
in  mest  í  honum  utarlega.  Hann  klý&t  innra  í  tvo  difi. 
{>ríði  dalrínn  er  Geithelladalr,  hann  er  þrðngr  og  lángr  - 
þíngmannaleið  úr  innstu  dals  bötum  til  Krákhamars,  ÍBiuui 
Jórsalamýra. 

Hof,  þar  sem  Böðvar  hvíti  bjó,  heitir  svo  enn.  I>ar  er  prests- 
setr  í  Álptafirði,  inn  í  aðaldalnum. 

Múli  mun  vera  Qalls-endinn  miUi  Hofisdals  inn  af  ÁIptafirK  og 
Geithelladals,  þar  sem  undir  stendr  bærinn  MúU. 

Eambsdalr  heitir  nú  Geithelladab.  Er  enn  nefot  Kambfifefl 
inn  í  dahium  og  Kambsel  nýbýli.  Minnir  hvorttveggja  á 
hið  foma  dals  nafh.  Fleirí  eru  þar  ömefiii,  sem  minÐa  i 
foma  bygð.  Nú  em  ekki  inni  í  dalnum  nema  þrjú  kot  bjgft 
fyrír  skðmmu. 

Melrakkanes  heitir  enn  nes  undir  háígöllum  milli  ÁIptaQarðar 
og  HamarsQarðar.  {>ar  á  nesinu  sunnan  megin  stendr  bsr 
samnefndr. 

Hamarsá  er  nú  optast  nefnd  HamarsQarðará.  Hún  feUr  inoao 
Hamarsdal  út  f  HamarsQörð.  Norðan  við  hana  stendr  bær- 
inn  Hamar,  undir  Hamrí  fyrir  miðjum  HamarsQarðarbotoi 
er  hann  mun  draga  nafii  af. 

Hefir  þá  Brand-önundr  numið  HamarsQarðarströnd  hina 
syðrí,  ÁIptaQarðarstrðnd   hina  nyrðri,  og  Geithelladal. 

Lón  kallast  enn  sveitin  inn  af  sjávarlöni  þvf,  erliggr  milli  Un^ 
heiðar   og  Almannaskarðs.      I>að  er  lokað  sandrifi  að  Qtao, 
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milli  og  sjáÉarins— en  liggja  út  tveir  ósar:  Papós  hiðvestra 
og  Bæjarós  hið  eystra.  En  flóinn  fyrir  ntan  er  svifiö  milli 
Hvalness  og  Homs.  Upp  frá  lóninu  gánga  dalir  norðvestr  í 
QöUin.  I>a&  eru  Stafisifellsdalir  —  |>ar  eru  enn  fagrir  blett- 
ir,  en  mest  er  landið  spillt  af  skriðom  og  vðtnum. 

Ber  (í  Löni)  heitir  wn  sama  nafiii,  sú  jörð  er  út  undir  sjáfar- 
löninu,  austar  en  miðju. 

Lönsheiði  heitír  enn  millum  ÁlptaQarðar  og  Löns,  hérumbil 
*lb  þingmannaleiðar  yfirferðar.  Liggr  vegrinn  eptír  grunn- 
um  dal,  milli  Qalla,  mjög  grýttr. 

Jur  neðan  heiði  í  Leiruvogi".  I>etta  er  á  Suðrlandi  hið 
neðra  í  MosfeUssveit. 

Horn  heitir  enn  Qalla-endinn  miUi  Löns  og  HornaQarðar. 

Jðkulsá  í  Lóni  ber  enn  sama  nafn.  Hún  feUr  undan  Vatna- 
Jðkli  vestan  við  Kollumúla  (þar  eru  Lambatúngur),  og  hefir 
mjög  eyðt  Lónssveit. 

Bððvarsholt  ernú  óbyggt,  ogkallað  Nautholt.  {>ar  eru  Stafa- 
fells-engjar. 

Hornafjðrðr  heitír  eins  enn.  |>að  er  nú  sjáfarlön  mikið  vest- 
an  við  Horn,  og  sandrif  fyrir  utan.  {>ar  út  um  gengr 
Homaí9^r^<^*  Systri  hlutí  Idnsins  heitir  nú  SkarðsQðrðr, 
en  Unn  vestari  HomaQðrðr.  Nes  gengr  fram  milli  þeirra. 
Inn  af  löninu  er  aUbreitt  land  tU  ^Md^,  en  mjðg  er  það 
spiUt  af  vatnagángi  og  jðkulhlaupum,  svo  meiri  hluti  er 
kominn  1  Mrur  og  aura.  —  TTm  austrhluta  þeirra  rennr 
HomaQarðarfljöt  —  en  hið  vestra  Heinabergsvðtn  og  Kol- 
gríma.  Höhni  er  í  Homa^arðarfljótum,  nærri  sokkinn  og 
blásinn  upp;  sá  heitir  Skógey,  og  kveða  menn  áðr  hafa  ver- 
ið  mikið  land,  og  margir  bæir  i.  Eigi  er  aU-Iángt  síðan, 
að  þar  var  kjðr-engi.  Mest  er  nú  bygðin  austan  Horna- 
j^arðarfljöta.  |>ar  er  Nesjasveit.  t>ar  er  ölkelda  góð,  utan 
við  bæinn  Stóm-lág,  og  segja  sðgur,  að  Yalva  hafi  átt  keld- 
nna,  og  lagt  það  á,  að  vatnið  skyldi  dofna,  ef  burt  væri 
flutt  í  Qátum.  Leiði  völvunnar  kvað  vera  inn  hjá  Krossbæ. 
Vestan  við  fljótin  eru  Heinabergssandar  hið  efra,  en  Mýr- 
ar  hið  neðra,  voUend  sveit  grösug.  HornaQarðar  sveitír, 
Nesja-  og  Mýra-  sýnist  marka  að  vestan  HreggsgerðísmúU. 
p6  er  nú    Suðrsveit  (FeUshverfi)  vestan    Hreggsgerðismúla 
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talin  til  HomaQarðar  sveita ;  —  er  meira  en  þínginaimaldö 
yfir  þær  sveitir  þrjár. 

Kvíá  heitir  enn  á  ein,  eigi  mikil,  skammt  utan  við  bæinn  T?i- 
sker,  miUi  hans  og  Hnappavalla  (í  öræfum),  og  kemr  þar 
ofan  úr  jöklinum.  |>etta  mun  vera  sama  á,  er  laDdnim 
HroIIaugs  náði  vestr  að.  ^yí  landnám  {>orgerðar,  sem  húo 
leiddi  kvíguna  dægrláugt,  gat  ei  verið  lengra,  en  frá  þessari 
Kvíá  og  að  Jðkulfelli,  innan  við  öræ&sveit.  Nálægt  Kvii 
heitir  og  Kvfgusteinn,  og  er  mælt,  að  þaðan  hafi  ^rgerðr 
leiðt  kvíguna.  Enda  má  og  heyra,  að  HroUaugr  seldi  og 
gaf  i  sínu  landnámi  lönd  mUIi  Homs  og  Hnappavalla-jökuk 
(Kvíá  getr  verið  nefhd  fyrir  Kvígu-á). 

Skarðsbrekka  hefir  líklega  heitið  vestan  undir  Almannaskarði. 
Nú  er  þar  engi  bær  undir  brekkunni. 

Breiðabólstaðr  heitir  enn  bær  í  Suðrsveit  vestarlega.  Inn&á 
Breiðabólstað,  en  utan  við  ReyniveUi,  eru  HroUaugsbölir 
undir  hlíðinni.  I>ar  er  HroUaugr  heygðr  í  HroUaugshaogL 
Eyjar  tvær  era  suðvestr  í  hafið  frá  Breiðabólstað,  þijár  vikr 
fií  landi.  Þar  er  mælt  HroUaugr  hafi  haft  verskila,  og 
heita  HroUaugseyjar.     Nú  gengr  sjór  yfir  þær  í  stórbrimum. 

Fellshverfi  hét  bygðin  vestr  frá  Hreggsgerðismúla  til  Fells 
hjá  Breiðamerkrsandi.  ^  heitir  nú  Suðrsveit.  Fell  í 
Suðrsveit  var  áðr  mikil  jðrð,  en  er  nú  aleydd  af  jðkh.  SeÍD- 
ast  tók  af  bæinn  voríð  1870. 

Borgarhöfn  er  enn  bær  í  Suðrsveit,  vestan  við  Hr^^gsgerðis- 
múla.  Þegar  Landnáma  segir,  að  HroUaugr  hafi  \épi 
Iðndum  öUum,  sem  norðrvorufrá  Borgarhðfh,  verðaþtt 
að  hafa  veríð  Iðndin  fyrír  austan  og  norðaustan  Hreggs- 
gerðismúla.  |>að  er  ðU  bygð  þaðan  og  til  Horns,  eins  og 
seinna  má  sjá  að  HroUaugr  seldi.  ^^En  hann  átti  tíl  daoh- 
dags  lönd  þau,  er  suðr  voru  frá  Hreggsgerðismúla".  I>ö  Dtí 
sjá  seiuna,  að  hann  gaf  nokkuð  af  þeim  {>órði  iUuga. 

Hamrar  heita  nú  hvergi,  það  eg  veit,  í  Nesjasveit,  en  haftlík- 
lega  YonlS  inn  undir  Qðllum  þar  i  sveit. 

Meðalfell  er  bær  í  miðrí  Nesjasveit,  austr  frá  Bjarnanesi. 

^^Utan  frá  Hömrum"  er  Uklega  rángt  —  en  á  að  vera  innar 
frá  H.'— ,nema  Hamrar  hafi  verið  nokkuð  úti  í  Nesjömi  <¥ 


*)  Syo  hefír  Melabók  ein  af  handritom  Landnámn. 
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Auömm  hafi  keypt  lönd  þar  inn  frá,  og  svo  í  hríng  út  frá 
Vindboröi. 

Viðborð  heitír  nú  Vindborö,  austasti  b^er  á  Mýrum  andir 
Vindborðsíjalli  vestan  við  HornaQarðarfljót.  {>ar  niðr  af  hafa 
Heinabergsvötn  eyðt  alla  bygð  út  undir  Mýrar,  og  eru  það 
breiðir  sandar. 

Hofsfell.  {>að  er  nú  kallað  Hoffell  innarlega  í  Nesjasveit.  I>ar 
er  nú  útkirkja  frá  Bjamanesi. 

Hýrar  heitír  sveitin  vestan  við  Homa^arðarfljöt,  M  Qöllum  til 
Qðm.    Sú  sveit  er  nú  mjðg  eydd  hið  efra  af  jðkulvðtnum. 

Heinabergsá  ernúnefiid  Heinabergsvðtn.  {>au  fallaúr  Heina- 
bergsjðkli  (það  er  &IIjðkaII  úr  Vatnajökli  mikla)  suðr  um 
sanda  og  Mýrar. 

Skálafell  er  bær  austan  í  Qðllunum,  norðr  frá  Hreggsgerðis- 
múla.  Upp  á  felli  þar  upp  af  er  vatn,  sem  heitír  Káravatn; 
þar  er  mælt  Eári  Sðlmundarson  hafi  verið  að  veiðum  og  sé 
heygðr  þar  —  hafi  veiðibátnum  verið  hvolft  yfir  —  sé  því 
haugrinn  likr  skipi  á  hvolfi.  Eistugil  heitír  austr  frá  Skála- 
felli.  Þángað  er  mælt  Eárí  hafi  fært  kistu,  sem  hann 
geymdi  f  silfr.  SleggjupoUr  heitír  og  f  farveg  Eolgrímu 
austr  frá  SkáMelIi.  í  þann  pytt  kvað  ha&  verið  kastað 
drepsleggju  Eára.  Styrmissker  heitír  út  M  Hreggsgerði  á 
12  &ðma  dýpi  hálfa  viku  frá  landi.  |>að  segja  munnmæli 
áðr  hafi  verið  landfiEust  og  Qárhellir  utan  í. 

Papýli  heitir  nú  hvergi  í  Suðrsveit,  en  hefir  líklega  verið  suð- 
vestr-hlutí  sveitarinnar,  því  StaðarQalI  vestr  og  upp  af  Eálfa- 
fellstað  kveða  menn  fyr  hafÍBk  heitíð  FapýliQall,  og  svo  er 
Breiðabölstaðr,  sem  stendr  nokkm  vestar,  talinn  í  Papýli. 

Hof  f  Papýli  heitir  nú  hvergi  1  Suðrsveit,  hefir  líklega  staðið 
nálasgt  StaðarQalIi,  þar  sem  nú  em  komnir  aurar  og  sandar 
af  jökulvðtnum.  (Helgaleiði  heitír  milli  Breiðabólstaðar  og 
Beynivalla.  Er  sagt  Breiðbælingar  hafi  drepið  Helga,  sem 
þar  er  heygðr,  því  hann  hafi  rekið  (é  sitt  í  óleyfi  í  Papýli- 
f]aIL»  en  Breiðbælingar  áttu  þar  beit  og  eiga  enn). 

Breiðabólstaðr  heitír  enn  bær,  suðvestan  við  PapýliQall 
(StaðarQalI).  £r  hann  áðr  nefndr.  {>ar  innarfrá  undir  Qall- 
inu  em  Reynivellir. 

Breiðártfandr  heitír  nú  eigi,  svo  eg  viti,  en  hefir  verið  vestr 
hjá  Breiðá  á   Breiðamerkrsandi.      Nú  eru  sandar  og  aurar 

Digitized  by  LjOOQIC 


452  ÖRNEFNI  FRÁ  AXARFIRÐI  AÐ  SKEIÐARÁ. 

alla  leiö  frá  Felli  í  Suðrsveit  (Fellflhverfi)  og  til  Tviskcqa- 
þíngmannaleiö  á  lengd  medfram  Breiðamerkrjðkli,  og  svo 
Kvíáraarar  þar  fyrir  utan  nál^  til  Hnappavalla.  VesUo 
til  á  Breiöamerkrsandi  heitir  nú  Breiðamerkr-reki.  Er  iík- 
legt,  að  Breiðársandr  hafi  veríð  frá  Jökulsá  til  Kvíár,  iyrir 
því  landi,  sem  HroUaugr  gaf  |>órði  iUaga.  I>ar  upp  af  hefir 
Breiðamörk  veríð,  en  er  nú  komin  undir  jðkul  og  aura. 

Jðkulsá  heitir  enn  á  Breiðamerkrsandi  austarlega.  Engiim  getr 
nú  vitað,  hvar  hún  hefir  fallið  í  fomðld,  þvi  hún  befir  opt 
breytt  farveg,  og  nú  er  þar  að  eins  skammt  bil  frá  jðkii  til 
sjáfar. 

Breiðá  er  líklega  hin  sama  og  nú  er  kðUuð  Breiðamerkrá,  Tesi- 
an  til  á  sandinum,  skammt  austan  við  bæinn  Tvísker,  og 
kemr  þar  fram  úr  jðklinum ;  þó  verðr  nú  eigi  séð,  hvort  á- 
in  hefir  runnið  þar  í  fornðld  —  því  jðkuUinn  er  falliim  yfir 
landið,  og  vðtnin  hafa  numið  af  aUan  jarðveg  niðr  af  hon- 
um  aUt  til  sjáfar. 

Fell  við  Breiðá.  Sá  bær  og  land,  sem  þar  lá  tU,  er  nú  allt 
komið  undir  jðkul  og  í  aura. 

FeU  eitt  stendr  upp  af  Breiðamerkrá  lángt  inn  í  jðkli  og 
heitir  BreiðamerkrQaU.  ^ar  eru  enn  hagar  og  afrétt,  þö 
jðkuU  sé  aUt  um  kríng.  Mun  Breiðá  hafift  fiaaUð  ððruhTor- 
um  megin  þessa  Qalls,  og  er  líklegt  ,,FeU  hjá  Breiðá^  bsr 
I>órðar,  hafi  staðið  undir  þessu  fieUi  —  enda  er  þaö  enn  í 
munnmælum. 

Tóptafell  vita  menn  nú  ei  hvar  veríð  hefir,  nema  svo  hifi 
heitið  felUð  fyrir  sunnan  Kvíá. 

Kvíá  heitir  enn  Jðkulá,  ekki  mikil,  skammt  út  frá  Tvískeijam,  J 
og  hefir  hún  numið  aUt  land  þar  umhverfis  og  fiaert  aur  ]ffir. 
(I>ar  heitir  Kvígusteinn,  sem  mælt  er  að  fH)rgerðr  hafi  leiiH 
kvíguna  frá). 

Kiðjaklettr  heitir  enn  framan  við  KrossgU  (innundir  Skeiðtf- 
árjðkU  inn  frá  Skaptafelli). 

Jðkulfellf  svo  beitir  enn  feU  inn  í  SkeiðarárjðUi.  ^s^  á  hsk 
við  var  Jðkulfellsdalr.  Segja  menn  þar  værí  í  tomöld  heil 
sókn. 

íngólfshðfðahverfi  er  nú  kaUað  öræfi,  eða  Öræfitóvoit,  og 
hefir  það  nafn  veríð  til  snemma,  sem  Njála  sýnir.  faí  ^ 
bygðin  sunnanundirogvestanundir  öræ&jðkU  (HnappaTaU^ 
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jðklí)  og  hefir  dregið  nafn  af  íngólfshöfða,  sem  gengr  út  í 
sjóinn  suðr  af  sveitinni,  og  er  nú  opt  umflotinn  af  sjó. 
Sveitin  hefir  verið  miklu  Qölbygðarí  og  breiðarí  í  fornöld, 
en  er  nú  eydd  af  jðklahlaupum  og  vðtnum,  nema  það  sem 
liggr  í  halllendinu  utan  undir  og  suðvestan  undir  Hnappa- 
vallajökli,  og  vestan  undir  eru  nokkrír  blettir  eptir  af  Sand- 
fells,  Svfnafells  og  Skaptafells  Iðndum.  En  meirí  hluti 
þeirra  landa  er  kominn  f  aura  og  ðll  Rauðalækjarsökn  þar 
niðr  af. 

Jökulsá  sú,  er  markaði  að  vestan  landnám  |>orgerðar  Ásbjarn- 
ar-ekkju,  er  líklega  sú,  sem  nú  heitir  Skeiðará,  vestan  við 
öræfin.  Á  hún  nú  engan  stððugan  farveg,  en  felir  á  yms- 
um  stððum  fram  úr  jöklinum  austarlega  og  suðr  um  Skeið- 
arársand  allt  austr  að  bygðinni;  hefir  hún  eyðt  æ  meira  og 
meira  af  láglendinu. 

Sandfell  heitir  enn  bœrinn.  I>ar  ernú  kirkja,  og  er  talað  hún 
sé  sú,  sem  stöð  að  Rauðalæk,  áðr  en  jökulhlaupið  mikla 
1362  eyddi  Rauðalækjarsókn. 

Bakkárholt  er  nú  komið  í  eyði. 

Bauðalækr^  var  bær  og  seinna  kirkjustaðr  niðr  af  Sandfelli; 
er  nú  kominn  í  eyði,  og  mestöll  söknin,  sem  þar  lá  til. 
Sjást  enn  neðan  til  á  graslendinu,  sem  nú  er  eptir,  menjar 
af  nokkrum  þeim  bæjum,  en  mínka  allt  af,  eptir  því  sem 
Skeiðará  og  ðnnur  jðkulvötn  brjdta  meira  og  meira  af  land- 
inu. 

2.    SAGAN  AFHRAFNKELI  FREÍSGODA  (Kh.  1839  og  1847; 

þar  sem  þeim  ber  á  milli,  er  hinni  síðarí  fylgt). 
Breiðdalr  (sjá  bls.  445). 
,,Pyrir  neðan   Fljdtsdalshérað'*    er  rétt  orðað  um  Breið- 

daly  því   sveitin  liggr  að   sjó.      Er  jafhan  sagt,  að  fara  úr 

sveit  ^^niðr  i"  eða  ^,ofan  í"  görðu. 
Arnþrúðarstaðir  er  nú  hvergi  bæjarnafn  í  Breiðdal,    og  ekki 

fombýli  með  því  nafni,  svo  eg  viti. 
Ásunnarstaðir  (í  Breiðdal)  mun  ei  eiga  skylt  þar  við? 


')  Um  Raaðalæk  sbr.  Pornbréfasafn  IslaDds  I,  244—249. 
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Norðr  yfir  heiði,  úr  Breiödal  í  Skríödal,  er  rétt  oröað.— faS 
er  nú  kallað  ,,upp  yfir  heiði'\  —  Sú  heitir  Breiðdabheiði. 

Geitdalr  heitir  enn  hinn  yestari  dalr  í  Skriðdal,  eptir  að  haim 
klýfst  af  Múlanum.  {>ar  er  bæriim  Geitdalr  nndir  festr- 
hlíð  innan  til. 

Rángá  í  Túngu  (sjá  bls.  438). 

Hallfreðarstaðir  heitir  enn  hðfuðból  inn  og  yestarl^  i 
Hróarstúngu  út  af  Lágheiði. 

Jökuldalr  (sjá  bls.  437). 

u^PP  ^^  brúnnf'.  Hér  er  talað  um  steinbrú,  sem  var  á  Jðk- 
ulsá,  meir  en  þíngmannaleið  fyrir  ofan  trébrúna,  sem  nú  er. 
Við  þann  steinboga  er  kenndr  bærinn  að  Brú,  sem  nú  & 
efstr  á  Jökuldal.  Þessi  steinbogi  hrapaði  fyrir  miðja  næst- 
liðna  öld. 

Upp  eptir  Fljótsdalshéraði,  o.  s.  frv.,  ættí  að  vera:  ^npp 
eptir  Fljótsdalsheiði*\  því  úr  héraðinti  gat  hann  hvergi  séð 
Hrafnkelsdal,  nema  sðguritarinn   teli  heiðina  með  héraðinn. 

Eyðidalr  upp  af  Jökuldal  (o:  Hrafnkelsdalr)  er  sniðdalr  sá, 
er  gengr  suðr  af  Jökuldal  að  austan,  móts  við  Brú. 

Aðalböl  heitir  enn  bær  undir  vestrhlið  í  Hra&kelsdal. 

^.Fyrir  ofan  fell  þau,  er  standa  í  FljótsdalshéraSr. 
{>ar  eru  ei  onnur  ^6)1,  en  Fyótsdalsheiöin,  þau,  er  Hall- 
freðr  gat  lagt  leið  fyrir  ofan.  Fljötsdalsheiði  er  milli 
Fljótsdals  og  Jökuldals,  og  er  ekki  rétt  orðað,  að  Hallfire&r 
hafi  farið  ofan  við  hana,  ef  hann  hefir  farið  eptir  henni, 
nema  söguritarinn  kalli  svo,  þegar  Hallfreðr  fór  á  bak  viJ 
austrbrún  heiOarínnar. 

Hallfreðargata.  í>að  er  enn  í  munnmælum,  að  sá  vegr  hafi 
legið  inn  frá  Hallfreðarstððum,  upp  dalverpi,  sem  er  mn  og 
upp  af  bænum  utan  í  Lágheiði,  síðan  inn  með  ðUum  miS- 
heiðarhálsi  á  miðri  Fljótsdalsheiði,  upp  til  Aðalbtfls.  I^ 
er  mest  allt  þur  vegr.  pi  er  rángt  í  sðgunni,  að  sá  Tegr 
sé  lengri  en  annar  tíl  Aðalbdls,  þvf  hann  er  styztr  aflra 
vega  og  beztr,  sem  fara  m&  tíl  Aðalbóls  frá  Hallfreðarstdft- 
um. 

Laugarhús  heitir  enn  fornt eyðibýli,  skammt  fyrir  innan  Aðil- 
ból  undir  austrhlíð.  {>ar  sér  enn  húsatóptir,  og  túngsírfc- 
menjar.  Skammt  þar  inn  frá  er  Faxamýri  og  Faxagíl* 
Neðan  tilí  Faxagili  heitir  enn  Faxahamar,  þar,  sem  nuát 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÖRNEFNI  FRÍ   AXARFU^I  AJD  SREIÐARÁ.  455 

er  að  Freyfaxa  hafi  verið  steypt  fram  af.  Er  auðséð,  að  á- 
in  hefir  fallið  þar  ondir,  þó  nú  sé  þar  eyrí,  og  áin  (Hrafii- 
kela)  nokkra  austar.  pi  er  ránghermt  í  sðgunni,  að  Frey- 
&ia  hafi  veríð  steypt  fram  af  hamrí  niðr  af  túni  á  Aðal- 
bóli,  enda  er  þar  engi  hamar  til,  heldr  slétt  nes  niðr  af 
vellinum.  Hafa  því  {^óstarssynir  faríð  inn  í  dalinn  til  að 
skoða  hrossin,  og  steypt  Freyfaxa  þar  fyrir  hamar. 

Leikskálar  í  norðanverðum  dalnum  vita  menn  nú  ekki  hyar 
yeríð  hafa.  Ætla  sumir  sá  bær  hafi  veríð  þar,  sem  nú  er 
Vaðbrekka,  eðr  eyðibýlið  I>rándarstaðir  skammt  þar  inn  frá 
undir  vestrhlíð,  sem  nú  er  kölluð  norðrhlíð.  Annað  forn- 
býli  hefir  staðið  norðaustan  við  ána,  utan  við  Hrafiikels- 
dalsmynni,  og  veit  engi  nafn  á.  Geta  sumir  til,  að  þar  hafi 
veríð  Leikskálar.  Til  er  þar  og  þríðja  fornbýli,  sem  veríð 
hefir  hofiiðból,  og  heitir  á  {>óristöðum.  ^að  er  austan  við 
á,  inn  og  suðr  af  Vaðbrekku.  Nú  eru  ei  bygðir  bæir  í 
Hrafnkelsdal,  nema  Aðalböl  og  Vaðbrekka,  því  landið  er 
mest  blásið  í  aura  og  flög. 

Hóll  gegnt  Aðalbóli.  t>að  er  fornb;^li  ásama  stað  og  sagan 
segir,  en  er  nú  kallað  TobbahóII  (þ.  e.  £>orbjarnarhóll). 

Grjótteigssel  vita  menn  nú  ekki  hvar  veríð  hefir.  Merki 
sjást  enn  til,  að  sel  eðr  fornbýli  hafi  veríð  innan  til  í  Hrafn- 
kelsdal  að  vestanverðu,  gagnvart  túngusporði,  þar  sem 
saman  koma  tvær  ár,  sem  Hrafhkela  (Hrafnkelsdalsá)  verðr 
af;  kemr  önnur  að  vestan  úr  dal,  sem  kallast  Glúmstaðadalr^ 
(af  því  þar  hefir  veríð  selför  frá  Glúmstððum  í  Fljötsdal)  og 
er  áin  kennd  við  hann ;  hin  kemr  að  sunnan  úr  dal,  sem 
heitír  puríðarstaðadalr  (því  þar  var  haft  í  seli  frá  |>uríðar- 
stöðum  í  Fljótsdal).  Er  áin  kennd  við  hann.  Nálægt  þessu 
fornbýli  eru  samt  eogin  ðrnefni  eðr  landslag  því  líkt,  sem 
sagan  talar  um  nálægt  Grjótteigsseli;  þvf  er  liklegra,  að 
Grjótteigssel  hafi  staðið  innarlega  á  túngunni  vestan  við 
I>urfðarstaðadal8á.  —  Sú  tunga  gat  vel  heitíð  Grjótteigr, 
því  þar  hefir  ávallt  verið  grýtt.  —  I>ar  sjást  að  sönnu  eng- 
ar  selsmenjar,  en  þetta  getr  veríð  af  því,  að  þar  er  allt  land 
blásið  í  aura.      j^ar  inn  og  suðr  af  kemr  Grjötá,   sem  nú 


')  Neðflt  1  þehn  dal  er  fombýli,  er  Sámstaðir  heitat  vestan  Yið  ána.- 
þar  sýnist  bafa  veríð  stórbýst.    Sér  enn  menjar  12  búgatópta. 
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heitir,  austaD  úr  hálsunnm.  psA  er  líklega  sama  á,  og  áir 
hét  Grjótteigsá.  Enda  gat  {^uríðarstaöadalsá  heitið  syo,  \íú 
Grjótá  leggr  mestallt  vatn  tíl  hennar,  og  fellr  hún  í  gili  aOi 
út  að  túngusporði,  svo  það  gat  heitíð  GrjótárgiL  Inn  og 
suðr  af  seli,  sem  hér  gat  yerið,  eru  miklar  eyrar,  sem  xr 
Einars  gátu  legið  á,  og  stóðið  gengið  þar  inn  frá.  tá 
styrkir  og  þessa  getgátu,  að  lýsíngin  á  fjárleit  Einars  á  bot 
Yið,  að  hann  hafi  farið  upp  með  þessarí  Gijótá,  syo  inn  til 
jökla,  og  svo  vestr  til  Jökulsár.  Þar  er  á  túngunni  gijii- 
hóll,  sem  nefíiist  enn  Einarsdys,  út  og  yfir  af  Grjótá,  þ^ 
upp  af  sem  selið  hefir  liklega  staðið. 

Grjótteigsá  liklega  sama  sem  {^urfðarstaðadalsá,  eða  Oijítá, 
sem  nú  heitir. 

Grjótárgil  líklega  gilið  að  {>uriðarstaðadalsá,  sem  endar  |ttr 
sem  Grjótá  fellr  ofan  í  hana  að  austan.  {>ar  inn  frá  eni  d 
nema  lítil  og  giljalaus  árdrög,  svo  sem  Herjól&drag,  þar  sem 
mælt  er  að  Herjólfí*  úr  Fljötsdal,  bróðir  Herjól&,  sem  d«d 
Herjólfsvík,  hafi  fallið  fyrir  Eiríki  á  Eiríkstððum  á  Jökol- 
dal.    Heitír  þar  enn  Herjólfshaugr. 

Beykjasel  heitir  enn  austan  við  Jökulsá  móts  við  BeTljará 
(svo  nefnd  af  reyk  úr  fossi  í  henni)  æði  lángt  inn  fiá  b«D- 
um  Brú.  Hún  er  og  köUuð  LaugarvaUaá,  því  hún  keor 
innan  Laugarvalladal.    Hann  er  i  Brúar-ðræfum. 

Einarsvarða  mun  vera  hið  sama  og  nú  hdtir  Einarsdjs,  á 
túngunni  vestan  við  Þurfðarstaðadalsá,  þar  upp  frá,  sem  lik- 
legt  er  að  seUð  hafi  veríð. 

Vatnsbotninn.    |>að  er  botn  Lagarfljóts  í  Fljótsdal. 

öxarheiði  er  nú  kðUuð  öxi,  heiði  miUi  Skríðdals  og  Bero- 
Qarðar. 

Norðr  til  Brúar.  pað  hefir  veríð  steinboginn,  sem  mí 
Jðkulsá,  niðr  af  Hrafnkelsdalsmynni,  og  bærinn  Brú  dregr 
nafn  af. 

Mððrudalsheiði  heitir  enn  heiðin  miUi  Jðkuldals  og  Mððre- 
dals  á  QaUi. 

Mððrudalr  heitir  bærinn  enn. 

Herðubreiðartúngur  („Herðibreiðstúnga'M sðgonni)  hdtsesn 
afréttarlönd  móts  við  Mððrudal,  vestan  við  Jðkolsá,  sein 
feUr  í  AxarQðrð.  Þetta  er  í  NorðlendíngaQórðúngi;  eins  og 
fjallið    Uerðubreið  móts  við  Mððrudal  (vestan  við  JökoIM)* 
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og  BláfeÚ  suðr  af  Mývatni,  og  Eróksdalr,  inn  og  vestr  af 
MýYatni). 

Fyrir  yestan  Fljótsdalshérað  (á  31.  bls.)  er  ránglega  orðað,  á 
að  vera:  fyrir  austan  Fljótsdalshérað,  eins  og  heyra  má 
seinna  af  ferð  Hrafnkels.  Q>etta  er  leiðrétt  í  hinni  síðarí 
útgáfu  bls.  21,  og  stendr  þar  eins  og  hér  er  sett:  ^^fyrir 
austan  Fyótsdalshérað'']. 

Lokhylla  við  botn  Lagarfljóts  heitir  nú  Hrafnkelstaðir. 
Sá  bær  er  nú  æði  lángt  inn  frá  fljötsbotni,  því  leirumar 
hafa  fiserzt  út  i  vatnið  síðan  í  fornöld. 

Freyfaxahamar  heitir  nú  innan  við  Laugarhús,  æði  lángtinn 
frá  Aðalbóli.  Er  annað  tveggja,  að  Aðalböl  hefir  staðið  í 
fornðld  þar  inn  frá,  nálægt  því,  sem  nú  eru  Faia-ðrnefnin, 
og  veríð  síðar  færðr  bærinn  út  í  dalinn,  þegar  Hrafhkels- 
dalr  var  aptr  bygðr  á  næstliðinni  öld;  áðr  lá  hann  lengi  í 
eyði  — -  frá  Svartadauða  segja  munnmæli  —  eðr  sagan  mis- 
hermir  hér  um  för  þeirra  með  Freyfaxa,  og  er  það  líklegra 
af  allrí  lýsíngu  sögunnar  áðr  á  Hrafnkelsdal,  einkum  orðun- 
um  um  Höl  gegnt  Aðalbóli,  því  eyðibýlið  TobbahóU 
móts  við  Aðalból  ber  enn  nafhið.  Faxahamar  hefir  ei  heldr 
getað  veríð  fyrir  neðan  völl  á  Aðalbóli,  sem  nú  er,  því  þar 
er  engi  hamar,  heldr  slétt  nes  og  eyrar.  Munu  {^óstarssynir 
hafa  faríð  inn  í  daUnn  til  að  skoða  hrossin,  og  fargað  Frey- 
faxa  þar,  sem  enn  er  nefhdr  Faxahamar. 

Skriðudalr   (sjá  bls.  440). 

Þórsdalsheiði  ernú  nefnd  I>($rdalsheiði,  af  I>örudal,  sem  nú 
heitir,  milli  BeyðarQarðar  og  Skríðdals. 

Háls  (tjfir  Háls'")  er  nú  ekki  sérstakt  örnefni,  heldr  er  sá  háls, 
sem  hér  ræðir  um,  ætíð  nefndr  Hallormstaðaháls,  miUi 
Skríðdals  og  Fljótsdals  (Skógasveitar). 

Buðlúngavellir  heitir  enn  fornbýU  suðr  og  upp  af  botni 
Lagarfljóts.  I>ar  eru  nú  fjárhús.  [í  siðarí  útgáfunni  er  þar 
lesið  Bulúngarvellir]. 

Gilsáreyri  heitir  eins  enn  eyrí  hjá  Gilsá,  fram  og  niðr  af 
BuðlúngavöUum. 

^,Upp    með    Lagarfljóti"    frá   Gilsáreyrí    tU  Hrafnkelstaða. 

I>etta  er  rétt  orðað  eptir  því,  sem  mun  hafa  veríð  í  fornöld 

—  að  fljdtsbotninn   hafi  náð  inn  til    Hrafnkelstaða  eða  inn 

fyrír.    Nú  nær  hann  ei  lengra,  en  upp  að  GUsáreyrí.    Mun 

Safii  II.  30 
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svara  þv(,  að  fljótsbotDÍDD  hafi  færzt  út  á  aæstu  7  til  800 
vetrum  um  10  til  1200  faðma;  því  sagan  segir:  ,^{>eir  riðo 
fyrir  neðan  vöU  á  Hrafnkelstöðum  og  svo  fyrir  vatnsbotn- 
inn'\ 

Jökulsá  ernú  köUuð  áin,  sem  feUr  innan  yestara  dalinDÍ 
Fljótsdal,  þángað  til  hún  feUr  saman  við  Eeldá,  sem  fellr 
út  eystra  daUnn.  Eptir  það  kaUast  þær  nú  Fljótsdalsár, 
aUa  leið  í  Lagarfljótsbotn. 

Hallormstaðr,  næsti  bær  út  frá  BuðlúngavöUum. 

Skálavað  heitir  nú  ekki  á  Fljótsdalsám,  en  menn  ætla,  aðþað 
hafi  verið  nokkru  fyrir  innan  Hrafhkelstaði,  yfir  í  svo  nefndan 
Hamborgartánga.  I>ar  sér  enn  fomar  girðíngar  og  tóptir,  hvort 
sem  þar  hefir  verið  bær  eða  skálar.  f>ar  upp  frá  má  sjá 
13  fornar  götur,  sem  minnaá,  að  þar  hefir  lengi  verið  þjóð- 
vegr.  Nú  fara  þar  engir  um,  því  ekki  er  áin  fær  þar  niðr 
af. 

Suðr  á  VíðivöIIu  er  rétt  orðað;  þar  heita  nú  Víðivellir  ytri 
eða  stóru,  lánga  bæjarleið  inn  frá  Hrafnkelstöðum. 

Hrólfstaðir.  j^ar  er  nú  í  eyði  og  heitir  Hrólfsgerði,  skammt 
út  frá  Hrafnkelstöðum.    I>ar  er  nú  tún  og  §árhús. 

Bessagötur  þekkja  menn  nú  ekki,  en  þær  verða  að  vera  á 
Bessastaðavegi  yfir  Fljótsdalsheiði,  þvf  þann  veg  fór  Eyvindr. 

Uxamýri.  {>að  ðrnefni  þekkja  menn  nú  ekki,  en  mun  ha& 
verið  einn  fióinn  á  Fljótsdalsheiði ;  eru  þeir  enn  illir  yfir- 
ferðar,  eins  og  sagan  segir  verið  hafa  í  fomöld.  I>ar  heitir 
einn  Grautarfiói.  Austan  við  þessa  fióa  hefir  verið  Hall- 
freðargata  eptir  miðheiðinni. 

Eyvindartorfa  er  nú  blásin  og  örnefnið  týnt.  J>aðhefir  verið 
norðaustan  í  fellum  þeim,  sem  þar  em,  og  enn  eru  kennd 
við  Eyvind,  og  kaUast  EyvindarQöU. 

Eyvindardalr  heitir  enn  sniðdalr,  sem  liggr  suðr  fri  Jökul- 
dal,  næst  fyrir  utan  Hrafnkelsdal  og  em  Eyvindarflöll  milli 
og  aUbreiðr  háls. 


3.    SAGAN  AF  HELGA  OG  GRÍMI  DROPLAUGAESONUM, 

(Fljótsdæla  hin  minni,  Kaupmannahðfh  1847). 
Skriðudalr    er  nú  jafnan  nefndr  Skriðdalr.    Hann  er  austastr 
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bygöra  dala  inn  af  Fljótsdalshéraði,  upp  frá  Vallasveit.  Skilr 
Baðlúngavallaheiði  og  Hallormstaðaháls  Skriðdal  að  vestan 
frá  Gilsárdal  og  Skógasveit. 

Húsastaðir  heitir  nú  hvergi  bær  í  Skríðdal,  og  ekki  er  þar 
fombýli,  svo  eg  viti,  með  líku  nafni.  Bjarnastaðir  heitir  þar 
fombýli  og  hefir  verið  allmikil  jörð,  en  er  nú  í  eyði  af 
skríðum. 

^yrar",  þær  eru  í  Árnessýslu  (=  Eyrarbakki),  svo  hið  sama 
Knararsund,  Grímsnes  og  Búrfell  í  Qrímsnesi. 

Lagarfljót  er  áðr  nefht  (bls.  439).  pað  er  uppfrá  stöðuvatn, 
hérumbil  rúmar  3  mílur  á  lengd,  þángað  til  það  verðr  mjótt, 
Vé  mílu  á  breidd,  þar  sem  það  er  breiðast,  og  30  til  90 
&ðma  djúpt.  Hið  ytra  er  það  ýmist  mjótt,  ýmist  með  fló- 
um.  Upp  frá  renna  Fljótsdalsár  í  botn  þess  og  svo  margar 
þverár. 

Arneiðarstaðir  er  enn  höfuðból  á  vestrstrðnd  Lagarfljóts, 
ekki  all-lángt  frá  vatnsbotninum,  móts  við  Ormstaði.  Lik- 
legt  er,  að  Ameiðarstaðir  hafi  dregið  nafn  af  Arneiði,  en 
heitið  áðr  ððm  nafni.    Enn  er  sýndr  haugr  Arneiðar. 

Ormarstaðir  emnú  optast  ne&idir  Ormastaðir.  {>að  er  hðf- 
uðból  vestan  við  Lagarfljót  hémmbil  Vk  mflu  út  frá  Am- 
eiðarstöðum.  Út  og  upp  frá  Ormastððum  í  Qallshlíðinni  er 
fommannshaugr,  og  sér  merki  girðíngar  í  kring.  Hann  er 
enn  nefhdr  Ormarshaugr. 

Hallormstaðir  eranú  optar  nefndir  Hallormstaðr,  stendr  í 
hlíð  austan  við  fljötið,  skammt  inn  frá  Ormstððum  í  Skóg- 
um.  I>að  er  nú  kirkjustaðr.  Skammt  inn  frá  bænum  er 
melr  aflángr,  sem  heitir  Hallormshaugr.  Hann  snýr  norðr 
og  suðr. 

Atlavík,  sá  bær  er  nú  í  eyði,  en  hefir  staðið  skammt  inn  frá 
HaUormstað.  I>ar  era  enn  fomar  tóptir  og  garðalög  (sjá 
bls.  439). 

Yallanes  heitir  enn  kirkju-bær  austan  við  Lagarfljót,  litlu  ofar 
en  mtfts  við  Ormastaði  (sjá  bls.  440). 

Nes  í  Norðfirði,  þar  sem  EgiII  bjó,  stendr  út  með  firðinum  norð- 
vestanmegin. 

Krossavik  i  Yopnafirði  (bls.  436),  stendr  suðaustan  megin 
við  VopnaQörð,  skammt  utan  við  Qarðarbotninn. 

Eyvindará;  sá  bær  er  skammt  upp  með  Eyvindará, áðr  enhún 

30* 
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fellr  í  Lagarfljót.  Sú  á  kemr  sunnaD  Eyyindarárdal.  það 
er  sniðdalr,  sem  gengr  suðr  af  héraðsdalnum,  og  klý&t  hið 
innra  í  marga  dali,  er  fara  má  tíl  BeyðarQarðar  og  Mjía- 
fjarðar.  Eitt  býli  lítið  er  nú  inn  í  Eyvindarárdal,  byggt 
fyrir  skömmu  upp  úr  fornbýlinu  I>uríðarstöðum.  Að  öðru 
leyti  er  hann  öbyggðr  og  eigi  byggilegr. 

Kjarðvík;  sá  bær  stendr  innan  við  botn  Njarðvíkr.  l>að  er 
lítil  vik,  sem  skerst  vestr  af  Borgarfirði  utan  til  austan  Ós- 
fjalla  (bls.  436). 

Gil  er  enn  bygðr  bær,  yztr  á  Jðkuldal,  suðaustan  við  ána  (Jök- 
ulsá  á  brú)  og  heitir  enn  að  Giljum. 

Bessastaðir  er  enn  bær,  skammt  inn  og  vestr  af  Lagarfljöts 
botni,  undir  vestrhlíð  í  Fljótsdal.  I>ar  er  hóll  niðr  á  túnÍDu, 
sem  nefndr  er  Bessahaugr.  {>ar  er  mæltað  Spakbessi  sé  heygðr, 
en  ekki  sýnist  hólbrot  það  samt  líkt  vera  fornmannshaogL 
|>orgerðarþúfa  heitir  og  i  Bessastaðatúni.  t>ar  undir  á  kona 
Bessa  að  vera  leidd.  En  sagan  segir  hún  héti  íngibjörg. 
Hvammr  er  framan  við  Bessastaða-á,  skammt  inn  frá  túni  á 
Bessastöðum ;  þar  eru  fornar  töptir  og  eru  kallaðar  Goða- 
borgir.  Segja  munnmælin,  að  þar  hafi  goðahús  Bessa  staðið, 
og  hafi  hann  hlaupið  yfir  ána  miUi  hamra  í  árgljúfrinu  fyrir 
ofan  hvamminn,  er  hann  gekk  til  goðahúss.  Nú  er  þar  <^ 
fært  miUi.  En  hamrarnir  hafa  getað  hlaupið  síðan  í  fom* 
öld. 

Heyrt  hefi  eg  þá  sögu,  að  þá  kristni  var  komin  hér  i 
landi,  hafi  goðunum  úr  þessu  hofi  á  Bessastððum  verið 
kastað  í  Lagarfljót,  og  rak  tvð  út  með  fljöti,  sitt  á  hTOit 
nes,  sem  eru  nærri  því  gagnvart  hvort  öðru  og  bera  enn 
nafneptir  goðunum;  heitir  hið  ^ystra  |>órnes;  þaðer  skammt 
út  frá  Höfða  á  VöIIum,  en  hitt  Freysnes.  I>að  er  út  W 
Hreiðarstöðum  í  Fellasveit. 

Víðivellir  hinir  syðri  kallast  nú  Víðivellir  fremri,  skammt 
inn  frá  VíðivöUum  ytri,  er  sagan  nefnir  ^^ena  nyrðri".  Standi 
báðir  þessir  bæir  undir  austrhlið  í  Fljdtsdal,  móts  viö  Val- 
þjófi3tað.  Á  seinni  tíð  hafa  hinir  ytri  verið  höfuðból,  en  hin- 
ir  UtU  jörð,  því  þar  í  landinu  inn  frá  hefir  veriö  bygðr  bu, 
Víðivallagerði,  dávæn  jörð.  Með  þeim  bæ  ha&  Víðivellir 
fremri  verið  væn  jörð. 
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Hrafnkelstaöir  er  yztí  bær  f  Fydtsdal  undir  au8trhlíö,innog 
suðvestr  af  Lagarfljótsbotni  (bls.  439). 

Auðstaðir  hdtir  nú  hvergi  bær  hjá  Lagarfljótí,  enda  er  það 
bæjarnafh  hér  rángt  í  sögunni,  því  hún  nefhir  sama  bæinn 
seinna  ýmist  Oddstaði  (Uklega  af  þvi  að  sá,  sem  bjó  þar  á 
undan  Helga,  hét  Oddr),  eða  Ormstaði,  sem  bærinn  heitir 
enn.  1  daglegu  tali  er  bærinn  nefndr  Orstaðir.  Fram  og 
upp  af  bænum  undir  hæðunum  er  haugr,  sem  heitir  Orms- 
leiði,  eða  Ormshaugr.  Sér  þaðan  víða  yfir  fljötíð,  en  eigi 
frá  bænum.  |>essi  haugr  er  þö  varla  fornmannshaugr,  heldr 
hlaup  úr  haBðunum.  Enda  snýr  hann  austr  og  vestr,  þvert 
móti  ððrum  fornmannahaugum. 

Hafsá  er  rángt  í  sðgunni,  fyrir  Hafrsá,  eins  og  bærínn  er  síðar 
nefndr.  Svo  heitír  bærinn  enn  og  er  höfuðból  í  miðri 
Skógasveit,  þriði  bær  út  frá  Hallormstað.  Áin  Hafrsá  rennr 
skammt  innan  við  bæinn. 

Gunnlaugstaðir  ofan  frá  Mjóanesi  (sagan hefir  Ounnlaug- 
arstaðir)  er  rángt  orðað  í  sögunni;  ættí  að  vera:  upp  frá 
Hjóanesi.  Gunnlðgstaðir  eru  enn  bygð  jðrð  litíl,  út  og 
upp  frá  Mjóanesi. 

Mjóanes  heitír  enn  höfriðböl,  niðr  af  Gunnlaugstöðum,  hjá 
Lagarfljótí. 

Ás  ber  enn  nafnið  —  það  er  kirkjustaðr  í  Fellasveit  -^  vestan 
við  Lagarfljót,  móts  við  Vallanes;  er  opt  nefiidr  í  fornum 
skjðlum  ,,undir  Ási'',  því  bærinn  stendr  austan  undir  háum 
ási,  skammt  frá  fljótínu. 

öngulsá  heitir  nú  enginn  bær  á  Yöllum,  en  verðr  að  vera  sami 
bær  og  Hðfði  á  VöIIum,  er  stendr  í  hlið  sunnan  í  háum 
hðfða,  utan  við  Hðfða-á,  sem  nú  er  kðlluð,  en  hefir,  ef  til 
vill,  áðr  heitíð  öngulsá.  Seinna  segir  og  sagan,  að  Hjarr- 
andi,  mágr  Helg^  Ásbjarnarsonar,  hafi  búið  á  Höfða.  {>ar 
er  og  enn,  fram  og  niðr  af  túni,  nefhdr  Kárahaugr,  þar  sem 
Kári  var  heygðr. 

Mýrar  er  bær  í  Skriðdal  undir  vestrhlíð. 

Oeirdalsá  er  rángt  í  sögunni;  á  að  vera  Geitdalsá.  Sú  á  rennr 
skammt  fyrir  innan  Mýrar  innan  úr  Geitdal  út  í  Skriðdalsá. 
Hún  heitír  út  frá  Grimsá. 

Ormstaðir  er  bær  austan  við  Lagarfljót,  gagnvart  Arneiðarstöð- 
um,  en  miUi  Hallormstaða  og    Hafrsár.    Sá  bær  er  hér  fyr 
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Defhdr  Auðstaðir.  Hann  stendr  suðaustan  í  hðfða,  næm 
vik,  sem  geugr  austr  af  fljötinu.  Litlu  innar  er  ðnniir  vik 
eðr  svif,  er  ne&iist  {>rælaYÍk,  þar  sem  þrælarnir  fóru  i 
vökina.  Hér  undan  er  Lagarfljót  breiðast,  hérumbil  10000 
íaðmar. 

Oddstaðir  sami  bær  og  Ormstaðir,og  álít  eg  Ormstaði  réttaa 

{>rælayík  ber  enn  sama  nafh,  og  er  áðr  nefnd.  Er  hmi  aA 
fara  á  isi,  þá  fljötið  er  lagt,  frá  Ormstöðum  að  Bessastðð- 
um,  svo  sem  þrír  fjórðúngar  mflu. 

Mjófanes  (Mjóanes)  er  áðr  nefht.  Það  er  upp  af  mjóum  táDga, 
sem  gengr  út  og  norðr  í  fljótið,  bæjarleið  út  frá  Hafrsá. 

Mýnes  er  enn  bær  út  i  Eyða  þínghá,  snertukorn  austr  frá  f^ót- 
inu.  |>að  er  þriði  bær  út  frá  Eyvindará,  og  eru  Finnstafir 
milli.  Mýnes  er  nú  kaliað  Mýrnes.  f>að  nafn  á  vel  við,  þyi 
mýrótt  er  umhverfis.  En  meðan  eyjan,  eða  nesið,  niðr  frá 
bænum,  lá  undir,  þá  er  líklegt  þar  hafi  opt  verið  mý  hjá 
fljötinu,  og  nesið  og  bærinn  dregið  nafn  af  þvi. 

Út  í  ey.  Nú  er  engin  ey  nálægt  Mýnesi.  En  sjá  má  enn,  að 
ey  heflr  veríð  vestr  af  bænum,  hjá  Lagarfljóti,  þar  sem  nú 
heitir  Finnstaðanes.  Hefir  kvísl  úr  Eyvindará  fiEilIið  o&o 
við  nesið  og  myndað  eyna.  I>ar  sér  enn  kýldrag  meira  hlut 
leiðar.  Hefir  Mýmes  átt  heyskap  út  í  eynni,  og  svo  var 
fram  á  þeirra  daga,  sem  nú  lifa.  p&  var  það  engí  sdt 
undir  Finnstaði. 

Járnsíðulækr  heitir  enn  lítil  lækjarseyra,  undir  ásnum  niðraf 
Mýnesi,    og  rennr  1  kýlinn   ofan  við  Finnstaðanes  utarlega. 

Vestr  á  heiði,  sem  þeir  Droplaugarsynir  fóru  áleið  til  Krossa- 
víkr,  er  Fljótsdalsheiði,  sem  liggr  fyrir  norðvestan  allan 
Fljótsdal  og  Fellasveit,  og  endar  með  Lágheiði,  inn  frá  Hall- 
freðarstöðum  í  Hróarstúngu.  Norðvestan  við  hann  er  Jóhil- 
dalr.  I>eir  Helgi  hafa  villzt  inn  eptir  henni  og  hálfhríng 
ofan  að  Bessastððum,  sem  eru  svo  sem  þrír  Qörðúngar  milQ 
upp  frá  Arneiðarstöðum. 

Forsdals,  er  líklega  rángt  í  sðgunni,  á  að  vera  Fljótsdals,  þvi 
enginn  Forsdalr  er  til  í  Fljótsdalshéraði,  þar  nálægt  seo 
Krakalækjarþíng  var.  I>eir  forkell  Geitisson  hafa  líkl«P 
farið  fyrst  í  Fljötsdal  á  Bessastaði  og  Amheiðarstaði  til 
ráðagerða  og  svo   út  á  þíngið,   sem  var  lángt  út  með  fljötí. 
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Ætti  því  aö  standa  ^^og''  ámilli  ^^Fljótsdals"  og  ^^til  Kraka- 
lækjarþings''. 

Karkalækjarþings  er  rángt  í  sögunni,  á  að  vera  Krakalækj- 
arþíngs.  Þaö  hefir  staðiö  þar,  sem  nú  heitir  að  |>ingbðfða, 
innarlega  í  Hröarstúngu,  hjá  Lagarfljöti  vestan  megin.  I>vi 
skammt  inn  frá  l>ínghöfða  heitir  enn  Krakalækr,  og  upp  með 
læknum  er  framan  undir  ási  eyðibýlið  Krakagerði.  P]ru  forn- 
ar  búðatóptir  sunnan  undir  og  suðvestr  frá  |>inghöfða,  ekki 
fáar,  en  flestar  eru  þær  smáar.  Svo  er  og  forn  garðr  i  món- 
um,  ofan  við  hðfðann  og  niðr  að  fljóti,  innan  við  hann  og 
utan  við,  en  höfðinn  svo  lagaðr,  að  hann  er  flatr  ofan  og 
jafn  bratt  uppá  hann  öUum  megin,  svo  hvergi  var  hægt  að 
koma  á  óvart,  ef  dómr  var  háðr  uppi.  |>essi  þíngstaðr  er 
svipaðr  þeim,  sem  var  að  |>ingskálum  á  Kángárvðllum,  nema 
þar  er  allt  störgerðara,  búðatóptir  miklu  stærri,  gg  höfðinn 
sjálfr  miklu  víðari  um  sig  og  hliðameiri.  Á  {>inghðfða  uppi 
mundi  varla  geta  staðið  yfír  100  manns,  svo  rúmt  værí. 

Túnga,  það  er  Hröarstúnga,  sem  jafnan  er  kðUuð  Túngan,  útaf 
og  austan  við  Lágheiði,  mUU  Lagarfljóts  og  Jökulsár. 

Geirúlfseyri.  Sá  bær  heitir  nú  Geirúlfstaðir,  vestan  við 
Skríðdalsá,  yzti  bær  í  dalnum  undir  vestrblið.  Má  vera,  að 
bærínn  hafi  fytr  staðið  niðr  hjá  eyrínni  við  ána,  þó  sjást 
þar  eigi  bæjarmenjar,  svo  eg  viti.  Nú  er  bærínn  nokkuð 
lángt  frá  ánni,  upp  undir  hUð. 

Bakki  í  Borgarfirði  ber  enn  sama  nafn.  Stendr  sá  bær 
upp  frá  Qarðarbotninum,  undir  vestrhUð. 

Desjarmýri,  kirkjustaðr  í  Borgarfirði,  stendr  skammt  inn 
frá  ^arðarbotni.  Sá  bær  var  lengi  nefndr  af  sumum  Mýra- 
staðr.  {>að  heyrði  eg  gamlan  mann  nefna  staðinn,  og  s?o 
er  bann  nefhdri  máldaga  Stepháns  biskups  og  Uklega  fleir- 
um. 

Snotrunes  er  yzti  bæri  Borgarfirði  vestan  megin  út  með  firði. 
Til  er  munnmæla  saga  um  Snotru  sækonu,  sem  bærinn  á 
að  hafa  dregið  nafn  af.  Frá  Snotrunesi  eru  þrjár  bæjar- 
leiðir  að  Desjarmýrí. 

Bjarnarnes  heitir  enn  sker  innst  í  Borgarfirði,  nærrí  leið  frá 
Snotnmesi  að  Desjarmýrí.  Á  þvi  er  nú  enginn  jarðvegr  og 
gánga  brim  yfir. 
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Smjörvatnsheiði  heitír  milli  Jðkulsárhlíðar  innan  lil  og 
Vopnaflaröar. 

Lónsheiði  er  milli  ÁlptaQarðar  og  Lónsveitar. 

Miðbær  er  enn  bær  í  Norðfirði  innísveit,  næstr  út  frá  Skorra- 
stað.    l>ar  eru  nú  tveir  bæir,  Efri  og  Neðri  Miðbær. 

Múlaþíng  8t<5ð  þar,  sem  nú  heitír  að  l>íngmúla  í  SkríðdaL 
p6  hefi  eg  hvergi  séð  þar  búða  tóptír.  Má  vel  vera,  að  lor 
hafi  veríð  á  hæð  i  túninu  inn  fí^  bænum.  Hafa  þar  ?mi 
bygð  seinna  yms  hús.  Norðr  og  upp  af  bænum  er  hár  hóD, 
mikill  um  sig,  og  sem  bezt  lagaðr  tíl  þíngstoðvar.  Hann 
er  enn  kallaðr  I>ínghóll,  en  ýmist  Beljandi.  I>ar  er  mjög 
veðrnæmt.  Um  þetta  leytí,  er  sagan  nefnir,  virðast  tvö  Yor- 
þíng  hafa  veríð  í  Fljótsdalshéraði,  annað  hér,  en  hitt  ai 
Krakalæk.  Má  vera,  að  svo  hafi  veríð  um  sinn,  eptír  ai 
Vopnfirðíngar  lögðu  niðr  Sunnudalsþíng,  sem  VopnfirðÍDga 
saga  getr  um,  eptír  víg  þeirra  Brodd-Helga  og  Geitis, 
skömmu  fyr  en  hér  var  komið  tíma. 

{>renna  vorþíngisstaði  hefi  eg  heyrt  nefnda  í  Fljótsdals- 
héraði:  þá  tvo,  sem  hérerunefridir,  og  hinn  þríðja  aðEjðja- 
felli  inn  af  Suðrdal  í  Fljótsdal,  undir  felli,  sem  hét  iðr 
Eiðjafell,  en  er  nú  optast  nefrit  FeUið.  Sér  þar  enn  maig- 
ar  töptír,  og  eru  þö  sumar  blásnar  burtu.  |>ar  var  lengi 
bær,  allt  fram  um  miðja  18.  ðld,  og  hét  að  Felli.  Híngað 
var  skemmst  að  sækja  vorþíng  fyrír  Álptfirðínga  hvora- 
tveggju.  Heitír  enn  þíngtnannaklif  innarlega  i  Suðrdal,  þar 
sem  mælt  er  að  þíngmenn  að  sunnan  hafi  komið  ofiui  í 
Suðrdal,  skammt  utan  við  þingstaðinn. 

Haustþíng  að  I>inghöfða  (eða  í>ínghöfðum).  Hér  er  getií 
haustþíngs  að  |>ínghöfða  á  sama  stað  og  eg  ætla  Kraka- 
lækjar  þíng  bafi  staðið.  Má  það  og  vera  rétt,  og  hafi  þing- 
ið  ýmist  veríð  kennt  við  lækinn  eða  höfðann,  eiiegar  vor- 
þíngið,  sem  virðist  hafa  veríð  haldið  hér  um  stund,  hefir 
veríð  háð  á  ásnum,  inn  og  vestr  af  |>ínghðfða,  hjá  Eiab- 
læk,  og  er.  litlu  lengra  til  að  gánga  frá  f>ínghöfða-báðmn  en 
á  höfðann. 

Svinafell  er  í  öræfum,  næstí  bær  út  frá  Skaptafelli. 

Innri  Krossavík  heitir  nú  Syðrí-vík,  og  stendr  austan  rií 
botn  Vopnafjarðar,  stutta  bæjarleið  inn  írí  Krossayík  hinni 
ytrí. 
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Um  heiði  austr,  er  þeir  Helgi  og  Grímr  fóru  til  skiptanna 
milli  Skinnhúfu  og  Bannveigar,  hefir  líklega  verið  vegr  sá, 
sem  nú  heitir  Lambadalr.  |>aö  er  styzti  Qallvegr  úr  Krossa- 
vík  til  Torfástaða. 

Torfastaðir  er  enn  bær  utarlega  i  Jöknlsárhlíð,  naestr  hinum 
yzta  (Ketilstððum). 

Straumr  er  bœr  vestanvið  Lagarfljdt,  út  í  Hróarstúngu,  skammt 
utan  við  Þínghöfða. 

Norðrfjörðr  sama  sem  Norð^örðr.  Að  Helgi  kom  hér  til 
{H)r8teins  og  {HSrdísar,  sem  virðast  vera  sömu  hjón,  og  sag- 
an  segir  fyrr,  að  búið  hafi  á  Ðesjarmýrí,  sýnist  benda  til 
þess,  að  þauhafiflutzt  híngað  eptir  vígiðBjamar  frá  Snotru- 
nesi  og  máhð,  sem  reis  af  þvi  og  legorðinu. 

Sauðarfjörðr  er  líklega  rángt  í  sögunni,  f^rir  SeyðarQörör, 
sem  hann  nefnist  enn  (af  seyðr  =  seyði;  svo  er  f  kvæðinu: 
^Seyðr  á  flúrum").  pað  nafn  ^arðarins  er  eins  títt  í  dag' 
legu  tali  og  SeyðisQörðr. 

Nes,  í  NorðfirK,  er  enn  bær  norðan  við  Qarðarbotninn. 

Fannardalr  er  enn  bær,  innstr  í  Norð^arðardalnum.  I>ar  veit 
eg  lengst  hafa  haldizt  hjátrú  á  líkneskju.  Var  heitið  á  hana 
firam  á  daga  þeirra,  sem  nú  lifa,  að  gefa  klút  eða  þvílíkt 
til  prýði.  I>etta  goð  er  enn  í  Fannardal,  þó  nú  sé  eigi  á- 
trúnaðr  á  þvi.  |>að  er  trélikneskja,  ekki  miki1»  og  á  að  hafa 
rekið  af  sjó,  og  hafi  þá  flúið  trðllskessur,  sem  mein  gjörðu 
þar  í  Qörðunum. 

Hof  er  bær  í  Norðrfirði,  skammt  út  frá  Miðbæ. 

At  |>ínghöfðum  er  eflaust  sama  og  ,,að  Þínghðfða*"  sem  fyrr 
er  getið  (bls.  464).  .,At  Þínghðfðum*",  sýnist  benda  til, 
að  hðfðarnir  hafi  veríð  fleiri  en  einn,  þar  sem  þíngið  var. 
En  ekki  er  nú  nema  einn  hðfði  nærrí  Krakalæk,  sem  {>íng- 
höfði  kallast,  og  ekki  búðatóptir  nema  hjá  þeim  eina.  En 
hálsar  eru  þar  f  grend  lágir,  og  mynda  endar  sumra  þeirra 
hðfða. 

Út  yfir  háls  á  Mýrar,  er  rángt  orðað.  I>að  á  að  vera: 
upp  yfir  háls  á  Mýrar;  því  frá  Mjóanesi  er  að  fara  inn 
og  upp  yfir  Hallormstaða  eða  Mjöanesháls  til  Mýra. 

Um  Bolúngarvðll.  {>að  heitir  nú  Buðlúngavðllr  og  hefir  þar 
verið  bær,  eptir  að  skógrinn  eyddist.  Nú  eru  þar  sauða- 
hús.    I>ar  um  er  rétt  leið  fri  Mýrum  til  Víðivalla. 
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Ofan  fyrir  vestan  vatn,  er  sama  semútiyrir  yestan  Lagar- 
fljót,  og  er  rétt  orðuð  leið  til  Áss.  Er  allt  sennilega  sagt 
frá  ferð  |>orgrims.  Hann  gat  vel  £arið  á  dag  frá  Hofi  i 
Norðfirði  til  Mjóaness,  og  annan  dag  á  Mýrar  og  VíðÍTðllu 
og  að  Ási  um  kvðld:  en  allvel  hefir  bann  þurft  að  halda 
áfram  báða  dagana. 

Eyvindardalr  er  nú  nefndr  Eyvindarárdalr.  ^aö  er  sniðdalr, 
sem  gengr  suðr  af  Fljótsdalsbéraði,  utan  við  VaUasveit,  og 
inn  bak  við  hana,  eins  og  fyr  er  greint. 

Knútusel.  p^r  var  lengi  selstðð  sunnan  undir  hðfða,  sem 
Knúta  heitir,  utarlega  í  Eyvindardal,  undir  vestrhlíð.  þir 
gagnvart  austan  við  ána  heitir  Kálfjshöll.  Liggr  vegr  til 
Valla  hjá  Hnútunni,  en  til  Eyvindarár  hjá  Eálfshöl 

Undir  Skagafelli.  Fellið  heldr  enn  nafninu.  psA  er  nokkru 
innar  en  Hnúta,  gagnvart  {>uríðarstððum.  Sér  þaðan  glðggt 
alla  mannfeið  úr  Norðfirði,  hvort  sem  menn  koma  o&n 
Slenjudal  eða  Túngudal  1  Eyvindardal.  Nú  er  enginn  ter 
undir  Skagafelli,  og  engar  bæjarmenjar,  því  jafiian  hefir 
hlaupið  úr  fellinu  allt  niðr  í  á. 

Kálfshvall  heitir  nú  Kálfshóll,  gagnvart  Hnútunni. 

Bær  I>ordísar,  hefir  líklega  verið  l>urlðarstaðir  í  Eyvindardal, 
austan  við  ána,  móts  við  Skagafell,  og  lá  þar  um  v^grinn 
úr  Norðfirði.  í>ar  er  nú  nýbýli  lítið.  |>að  er  í  muonmæl- 
um,  að  þar  hafi  búið  I>uríðr  Blákinn,  þ^ar  þeir  Helgi  koma 
þángað,  og  hafi  bærinn  verið  kenndr  við  hana. 

Valagilsá  heitir  enn  þverá  lítil,  skammt  útfrá  í>uríðarstöðaœ, 
og  fellr  í  Eyvindará. 

Kálfsvaðseyri  er  nú  ekki  nefnd  svo,  það  eg  veit,  en  er  in 
efa  eyrin  Iijá  ánni,  inn  frá  KálfshóL 

Snúa  til  Hvaisins.  I>að  hefir  verið  KálfshóII,  er  þeir  Tildn 
ná.    Hann  er  skammt  þaðan  er  þeir  bðrðust. 

Eyrargilsá  ernú  nefnd  Eyrará,  og  svo  heitir  hún  í  máldiga 
Vallaneskirkju,  sem  á  ^^skóg  milli  Valagilsár  og  Eyrarár". 
Er  eyrin  inn  af  Kálfshól  mynduð  af  ánni.  Gil^röm  er  hjí 
ánni  ofan  við  veginn,  eins  og  sagan  segir. 

Kárahaugr  er  enn  nefndr,  fram  og  niðr  af  Höfða  á  VöIIum. 

Ekkjufell  er  bær  i  Fellasveit,  vestau  við.  Lagarfijót,  gagnvart 
Eyvindará. 

Haugr  gerr  út  við  Eyvindará  fyrir  sunnan  garð.  Hér 
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er  ^^út  við"  rángt  orðað.  I>að  á  að  vera  fram  við  ellegar 
utan  við.  I>enna  haug  hefir  mátt  sjá  þángað  til  nú  fyrir 
skðmmu,  að  túngarðr  var  bygðr  yfir  hann. 

Eyðar  er  höfuðból  utarlega  í  Eyða  þínghá,  snertukorn  austr  fiá 
Lagarfljóti,  og  eru  ásar  miUi,  sem  áðr  voru  skögi  vaxnir. 
Bærinn  stendr  í  lægð  miUi  ása,  og  sér  hvergi  lángt  frá. 
Enda  var  og  lengi  skógr  þar  allt  um  kríng. 

Hjarðarhagi  heitir  enn  bær  á  Jökuldal,  norðvestan  við  ána, 
næsti  bær  inn  firá  Hofkeigi. 

Bángi  heitir  enn  bær  utan  við  Bángá,  vestan  við  Lagarfljöt, 
litlu  ofar  en  á  móts  við  Eyða.  {>ar  er  fljötið  ekki  breitt, 
þ<5tt  djúpt  sé. 

Yfir  ána,  sama  sem  yfir  vatnið,  það  er:  Lagarfljót  —  þvf  ekki 
var  Rángá  á  leið  þeirra  að  Bakka,  heldr  innan  við,  og  er 
lítiL 

Fyrir  vestan  fljót.  Hér  er  vestan  rángt,  á  að  vera  aust- 
an. 

Bakki  heitir  nú  Fljótsbakki,  austan  við  fljötið  iitlu  innar  en 
möts  við  Rángá. 

Oddmarslækr  er  nú  hvergi  nefndr,  en  mun  vera  hinn  sami 
og  nú  heitir  Hesteyrarlækr.  Hann  rennr  vestan  við  Eyða- 
skóg  (hinn  forna)  til  Lagarfljóts,  skammt  fyrir  utan  Fljóts- 
bakka.  Milli  hans  og  Eyða  eru  ásar,  sem  allir  voru  skögi 
þaktir.  Hjá  þessum  læk  mun  Grímr  hafa  gjört  sér  fylsnið, 
en  ekki  hjá  Grundarlæk,  sem  renur  hjá  Eyðatúni,  austan  við 
Eyðaskóg,  þó  svo  sé  sagt  í  munnmælasðgum.  |>ar  segir  svo, 
að  Grímr  hafi  grafið  jarðhús  frá  Grundarlæk  inn  í  EyðaQós, 
og  er  enn  sýnd  dœld  eptir  Borgarhdli  í  Eyðatúni,  þar  sem 
jarðhúsið  hafi  verið  undir.  Er  það  lángr  spölr  og  kemr  eigi 
nærri  lagi.  Munnmælasagan  hefir  líklega  fært  jarðhús  Gríms 
frá  Arneiðarstöðum  út  að  Eyðum. 

Lambanesþíng  veit  eg  eigi  hvar  verið  hefir.  Getr  verið  það 
hafi  staðið  nærri  Krakalæk,  þar  sem  nú  heitir  Lambhagi,  og 
eru  girðíngar  í  kring  að  utan  og  innan  niðr  að  fljötinu,  en 
klettar  að  ofan.  p6  er  þar  ekkert  nes  við  fljótið.  Utar 
með  fljótinu  heitir  Lambatángi,  hátt  nes  og  líklegt  til  þíng- 
staðar.  £n  engar  sjást  þar  fornmenjar  af  görðum  eða  tópt- 
um. 
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HroIIaugstaðir  er  bær  út  í  Hjaltastaða  þÍDghá  utarlega, Test- 
an  við  Selfljót. 

Snæfell  upp  frá  Krossavik  heitir  nú  ekki  svo,  heldr  Krossa- 
YÍkrQalI.  í  þyi  er  gjá,  sem  Grímsgjá  heitir.  Niðr  af  henm 
er  hjalli,  og  er  mælt  að  þar  hafi  verið  tjald  Gríms.  I>ar  m 
iyr  gras;  nú  er  þar  urð. 

Grímsbygðir  heita  nú  ekki  upp  frá  Krossavík. 

Grímshellir  (hjá  Ameiðarstððum)  finnst  nú  ekki.  Getr  jðri 
yerið  sigin  fyrir  hann  1  lækjargilinu,  eða  hrapað  fyrír  haim 
upp  í  klettunum.  Djúpt  gil  er  að  bæjarlæknum,  og  standa 
bæjarhúsin  nærrí  því  á  gilbarminum,  svo  Grímr  gat  hæg- 
lega  grafíð  ár  gilinu  upp  í  eitthyert  bæjarhús. 

Hið  efra  suðr  um  jökla.  I>að  á  vel  við,  sem  sagan  segir 
hér,  að  þeir  íngjaldr  fóru  hið  efra  suðr  um  jökla.  [ní 
vel  má  fara  frá  Arneiðarstððum,  hið  efra,  bæði  o&d  ríð 
bygðina  f  Fljótsdal  inn  Fljótsdalsheiði,  og  syo  yfir  Vatna- 
jðkul  austan  til,  fyrír  ofan  (o:  fyrír  yestan)  ÁIptaQörð  og 
Lón,  suðriHornaQörð.    t>etta  er  yel  fært  enn,  og  ekki  lingt 


4.    VOPNFIBÐÍNGA  SAGA  (Khöfii  1848). 

Hof  1  Vopnafirði  er  kirkju-bær  og  prestsetr,  inn  i  miIjiuD 
HoMrdal  yestan  yið  ána,  og  stendr  hátt.  Þaðan  er  ?í&sým 
út  og  fram  um  dalinn*  Til  eru  enn  sagnir  í  munnmielam 
um  hofið  á  Hofi,  hyar  það  hafi  staðið,  og  eru  sýnd  garða- 
Iðg  og  tóptir  ofan  yið  túnið.  £n  þar  er  dæld,  og  er  lík- 
legra  að  hofið  hafi  eigi  staðið  þar.  Til  er  og  enn  á  Hofi 
hurð  ein  miki)  og  afargömul,  sem  menn  segja  að  sé  ho^ 
hurðin  gamla.  p6  það  yærí  eigi  satt,  þá  er  hurðin  mjög 
gömul  og  stærrí  en  hurðir  eru  nú.  —  Hætti  þi  geta  til,  ^ 
það  yærí  gðmul  kirkjuhurð  eða  skálahurð. 

Tóptayöllr  er  nú  í  eyði.  En  til  er  fornbýli,  sem  ber  enn 
nafnið,  út  frá  Hofi,  næst  fyrír  utan  porsteinstaði.  fað  er 
fornbýli,  skammt  út  frá  túni  á  Hofi.  I>að  er  og  í  munn- 
mælum,  að  TóptayðUr  hafi  yeríð  þar,  sem  nú  heitir  Ho&- 
borg,  móts  yið  Hof  fyrír  austan  Hofsá,  á  túngunni  milli 
hennar  og  Sunnudalsár.  {>ar  eru  nú  sauðahús  firá  Hofi,  og 
á  Hof  þar  land.  Skammt  þar  inn  frá  eru  Sýríngstafir  (bls. 
436). 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÖRNEFNI  FRÁ  AXARFIRÐI  AÐ  SKEIÐARÁ.  469 

Eirekstaðír  er  liklega  rángt  í  sðguDni,  en  ætti  að  vera  |>or- 
steinstaðir  eða  þá  Sírekstaðir  (sem  nú  heita  Sýríngstaðir), 
eptir  því  hvort  Tóptavöllr  hefir  verið  þar,  sem  nú  heitir 
TóptavöUr,  eða  þar,  sem  nú  heitir  Hofeborg. 

Smjörvatnsheiði  heitir  enn  milli  VopnaQarðar  hið  innra  og 
Jökulsárhlíðar.  Sú  heiði  er  suðaustr  frá  Hofi,  upp  frá  Sunnu- 
daL 

Sunnudalr  liggr  suðaustr  úr  Hofsdal,  móts  við  Hof^  og  svoinn 
bak  við  Hofsárdal.  Hið  innra  heitir  hann  nú  Hraunfells- 
dalr.  Bærinn  Sunnudalr  stendr  utan  til  í  dalnum  austan 
við  Sunnudalsá,  gagnvart  Hofi. 

Krossavík  hin  ytri   (sjá  bls.  463). 

Klifshagi  er  bær  í  Axarfirði,  austan  við  Brunná,  utarlega  í 
sveitinni. 

Befstaðir,  bær  í  Vopnafirði  austan  við  Hofsá,  út  og  austr  frá 
Hofi. 

Egilstaðir  er  enn  bær  skammi  frá  Kefstað. 

Krossavik  í  Reyðarfirði.  Svo  heitir  þar  nú  enginn  bær.  En 
líklega  hefir  svo  heitið  einn  bærinn  í  Vöðlavík,  sem  Land- 
náma  bendir  til,  að  hafi  heitið  Krossavík.  |>ar  heitir  uú 
Kirkjuból,  og  mun  þar  eitt  sinn  hafa  verið  kirkja.  |>ar  er 
og  tópt  niðr  á  túni,  sem  köUuð  er  bænhústöpt.  p6  er  lík- 
I^ra  að  Krossanes,  sem  er  neðanmáls,  sé  réttara  bæjar- 
nafhið,  því  svo  heitir  enn  bær  á  nesinu  fyrir  sunnan  Vöðla- 
vík,  og  er  skammt  milli.  Vöðlavík  gengr  vestr  af  Beyðar- 
fírði  utan  til. 

Hagi  er  bær  norðaustr  frá  Hofi,  hinum  megin  við  ána,i  f5grum 
hvammi. 

Guðmundarstaðir  eru  nú  bygðir,  en  lágu  lengi  í  eyðL  Sá 
bær  er  skammt  út  frá  Sunnudal. 

Steinvör;  hún  var  hofgyðja  og  varðveitti  hðfuðhofið. 
Eigi  veit  eg  hvar  þetta  „höfuðhof^'  hefir  verið.  En  lík- 
legt  þykir  mér,  að  það  hafi  verið  í  Hofteigi  á  Jökuldal,  þar 
sem  Landnáma  getr  um  að  fyrst  var  lagt  land  til  hofs. 
Eru  þar  enn  tóptir  inn  1  teignum  og  ðrnefni,  sem  bendatil, 
að  þar  hafí  verið  mikill  blótstaðr.  Svo  er  ogífornum  sðgn- 
um,  að  þángað  hafí  sókt  Qölmenni  til  blóta,  og  riðið  þar 
Jökulsá  og  heitir  þar  3oðavað.  I>eir,  sem  lesið  hafÍEi  Jöklu 
(það  var   þátta-safn   um  fornmenn  á  Jökuldal  og  viðskipti 
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þeirra,  en  er  nú  týnt)  hafa  sagt  mér  sðgn  am  það  úr  henm. 
En  goðahús  hafa  víða  verið  í  sveitum  annarstaðar  um  Aostr- 
land.  Eru  þar  eigi  færri  en  6  bæir,  sem  kenndir  em  yið 
hof,  og  víða  sýndar  enn  hofstóptir. 

Fijótsdalr  (sjá  bls.  438—439). 

£>orgerðarstaði  r  eru  nú  innsti  bær  í  Fljótsdal,  f  Suðrdal 
vestan  við  Keldá. 

Tánga  í  Sunnudal  ,,þeim  megin  ár  er  Hofis  bær  stendr".  fetta 
sýnist  að  vera  eitthvað  rángt  orðað  í  sðgunni.  Á  sú,  sem 
hér  er  talað  um,  er  þó  h'klega  Sunnudalsá,  því  bærinn  var 
í  Sunnudal.  Hof  stendr  og  vestan  við  hana,  og  vest- 
an  við  Hofsá,  sem  markar  að  vestan  túnguna  miUi 
Sunnudalsár  og  Hofsár.  Á  þessarí  túngu,  Sunnndals 
megin,  heilr  bærinn  Túnga  staðið.  Hann  er  nú  i  eyði  og 
ekkert  fornbýli  í  Sunnudal,  svo  eg  viti,  er  beri  nafhið.  Eí 
Hofsborg,  sem  nú  er  austan  til  á  túngunni,  hefði  verið  tíl 
í  fornöld  með  því  nafni,  þá  hefði  réttara  verið  að  Ho&borg 
stæði  hér  í  sögunni,  heldr  en  ^^Hofs  bær". 

Eyvindará   (bls.  440). 

Sandr  hjá  Sunnudals  mynni;  nú  eru  þar  aurar,  erSaDna- 
dalsá  fellr  í  Hofsá. 

Eirekstaðir  mun  vera  réttara  en  hitt,  sem  neðanmáls  er:  Si- 
rekstaðir,  þó  nú  heiti  enginn  bær  í  Vopnafirði  Eirekstaðir, 
og  ekkert  fornbýli,  svo  eg  viti.  I>ví  það  sem  sagan  segir 
um  ferðir  {>orvarðar  læknis,  að  hann  reið  &á  EirekstððuD 
upp  til  Hofs,  sýnist  benda  til  þess,  að  bær  hans  hafi  verií 
út  í  sveit,  en  Sirekstaðir  eru  í  Sunnudal  suðaustr  frá  Hofi. 
Og  þegar  forvarðr  hitti  KoU  á  heimleið  át  i  Krossavík  frí 
Egilstöðum,  en  Þorvarðr  kom  frá  næsta  bæ  sínu  heimiU,  & 
hann  hafði  gert  að  fótbroti  mannsins,  þá  bendir  það  til  að 
Eirekstaðir  hafi  helzt  verið  út  i  dal,  utan  við  Egilstaði,  aost- 
an  við  Hofsá,  nema  rángt  sé  i  sögunni,  að  bærinn,  þar  sem 
maðrinn  braut  fót  siun,  væri  næstr  Eirekstððum. 

Fáskrúðsbakki  i  miðju  héraði  (o:  i  HoÉsárdal),  sem  sagin 
lætr  Bjarna  tala  um  eins  og  ókunnugan  |>orvarði  (h'klega  af 
þvi  söguritarinn  var  ókunnugr  þeim  bæ)  er  nú  hvergi  b«r  í 
Vopnafirði,  en  hefir  liklega  verið  þar  sem  nú  er  fombfB  ó- 
nafngreint,  á  vestrbakka  {>verár,  sem  rennr  að  suðaustan  i 
Hofsá,  út  i  miðjum  aðaldalnum. 
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Víðivellir  mun  vera  annarhvor  bærinn,  er  svo  heita  enn  í 
Fljótsdal,  þó  bóndi  þaðan  færí  til  þíngs  með  I>orkatli  úr 
Krossavík. 

t>orbrandstaðir  heitir  enn  bær  inn  í  Hofsárdal,  austan  við 
ána. 

Torfastaðir  er  bær  utarlega  f  Vestrárdal  undir  vestrhlíð. 

Búastaðir  er  bær  innst  í  Vestrárdal,  undir  austrhlíð,  útnorðr 
frá  Hofi,  og  er  Hofsháls  á  milli. 

Mj<5anes(461.462).  I>egar  þeir  BjarniáHofiogI>orkellíKro8savík 
fóra  á  vorþíng  i  Fljótsdalshérað,  sýnist  mega  ráða  af  ferðasögu 
þeirra,að  þíngiðhafi  eigi  verið  haldið  að  I>ínghöfða,heldr  ofarí 
héraðinu,  t.  a.  m  að  |>íngmúla,  eða  þá  heldr  að  Kiðjafelli, 
inni  í  Fljótsdal. 

Bððvarsdalr  (bls.  436).  Heiðin,  sem  þeir  Þorkell  og  Bjarni 
fóru  í  Böðvarsdal,  er  Hellisheiði,  milli  Jökulsárhlíðar  utan 
tirog  Böðvarsdals.  far  er  hinn  ytri  þjóðvegr  milli  Héraðs 
og  VopnaQarðar,  og  er  hann  fyrst  fær  á  vorum.  Hinn 
innrí,  yfir  Smjörvatnsheiði,  er  jafnan  lengi  ófær  fram 
eptir. 

Eyvindarstaðir  er  enn  bær  yzt  í  Böðvarsdal,  undir  vestrhlíð, 
suðvestr  af  bænum  í  Bððvarsdal,  og  er  skammt  í  milli,  — 
sinn  bær  hvorum  megin  ár. 


Í>ÁTTR  AF  í>ORSTEINI  HVÍTA  (Khöfn  1848). 

Vopnafjarðará  (bls.  435). 

Vestrdalsá  (bls.  435). 

Tóptavöllr  (bls.  436).  Að  porsteinn  hvíti  keypti  land  af 
Steinbirni,  sem  Eyvindr  vopni  hafSi  gefið  land  allt  milli 
Hofsár  og  Vestrdalsár,  virðist  sanna  það,  að  TóptavöUr,  þar 
sem  porsteinn  bjó  fyrst,  hafi  veríð  vestan  við  Hofsá,  þar 
sem  enn  heitir  TóptavöUr,  út  frá  eyðibýlinu  J^orsteinstöð- 
um,  næst  utan  við  Hof. 

Atlavík  (bls.  439).  »»Fyrir  vestan  vatn"  er  rángt;  það  á 
að  vera:  fyrir  austan  vatn  (þ.  e.  Lagarfljót). 

Sveinúngsvík  er  bær  í  vík  utan  í  QöUunum  miUi  fistilQarð- 
ar  og  Melrakkasléttu. 

Skeggjastaðir    í    Hnefilsdal    kallast  nú   Skeggjastaðir  á 
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Jðkuldal,  bær  norðaustr  frá  Hofteigi  undir  aastrhlíð,  noidmi 
utar  en  Hnefilsdalr,  svo  ektd  er  rétt  að  telja  þann  bæ  i 
Hne&lsdaL 

Hnefilsdalr  (bls.  438). 

Krakalækr.  Sá  bær  er  nú  i  eyði.  £n  tvo  eni  fombýli  i 
Fljótsdalshéraði,  sem  kennd  em  við  Kraka  og  em  girðÍDgar 
umhTerfis,  og  sjást  tóptamerki  fom.  Annað  þetta  fornbýli 
er  hjá  Krakalæk  f  Hróarstúngu  (sem  Krakalækjarþíng  m 
kennt  við)  og  heitir  Krakagerði.  Hitt  er  í  Jökulsirhlíi 
inn  frá  Hallgilsstöðum  og  heitir  Krakastaðir.  |>ar  innan  Tið 
rennr  og  lækr,  sem  Krakalækr  kallast. 

Bolúngarhöfn  mun  vera  sama  og  nú  kallast  Buðlúngahðfii  i 
suðaustrhorni  AxarQarðarflóa,  innan  til  í  Núpasveit.  Þö  þar 
sénúill  hofn  og  of  gmnn,  gat  hún  veríð  dýprí  í  foraðULiör 
en  sandr  færðist  út  í  Qörðinn  með  Jðkulsá. 

Frásagan  um  ferðir  |>orsteins  fagra  frá  Bolúngarhðfii  og 
þángað  aptr,  svo  hið  sama  bræðra  hans,  bendir  til  þess,  að 
höfnin  hafi  verið  við  AxarQarðarfióa,  og  einmitt  þessi,  sem 
eg  hefi  nefnt.  |>aðan  gat  porsteinn  vel  faríð  á  7  dðgniD 
til  og  frá  austr  í  Atlavik. 

Jökulsá  at  brú.  l>essi  orð  sýna,  að  þá  hefir  veríð  brú  i  áimi 
þar  sem  trébrúin  er  nú.  |>á  leið  v^  I^orstmnn  að  £ura  bi 
Smjðrvatnsheiði  austr.  Vel  getr  veríð,  að  þar  hafi  verii 
steinbogi  á  ánni,  eins  og  var  upp  frá. 

Yfir  Fljótsdalsheiði.  far  kallast  ná  Lágheiði  út  af  Fljöte- 
dalsheiði,  er  l>orsteinn  hefir  faríð  frá  brúnni  til  Lagarfljöts. 

Utan  eptir  öxarfirði  og  í  Bolúngarhðfn,  er  rángt  oiM 
í  sögunni.  |>aðáað  vera:  utan  eptir  Öxarfirði  or  Bolúngar- 
hðfn,  því  hún  er  utan  við  Axarj^arðarsveit.  Inn  svátíiia 
lá  vegr  l>orstein8  til  Hölsands  og  Möðmdalsheiðar.  tv 
heitir  nú  Ðimmi-Qallgarðr  heiðin  tíl  YopnaQarðar,  er  Þor- 
steinn  fór. 

Ofan  á  BuðlúngavöIIu  frá  Atlavík  er  rángt  í  sðgunnL  Þ^ 
ætti  að  vera:  upp  á  Buðlúngavöllu. 

Buðlúngavellir  er  sama  og  Bolúngarvðllr  í  sðgu  Ðroplaii^- 
sona  ^  bæjarleið  upp  (með  Lagarfijöti)  frá  Atlavík. 

|>orsteinn  reið  þá  hina  sðmu  leið  aptr,  er  hann  reiO 
fram,  o.  s.  frv.  I>etta  er  mishermt  —  ætti  að  vera:  Jw- 
steinn  reið  fyrst  hina  sömu  leið,  er  hann  reið  fram,  og  ^ 
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hina  ytri  leið'\  því  anstr  reið  hann  MððrudalsQöll  og  ár 
Vopnafirði  í  Hérað.  Norðr  reið  hann  sömu  leið  í  Vopna- 
Qörð,  en  þaðan  ekM  Möðnidalsheiði,  heldr  ytri  leið  í  fnstil- 
Igörð,  svo  Sveinúngsvíkrháls  og  innan  við  Melrakkasléttu 
(um  það  svæði,  er  nú  er  Hólsstígr)  í  Bolúngarhðfn.  Að  öðrum 
kosti  gat  hann  ekki  komið  til  ^^sels  {>orbjarnar,  miUi  Mel- 
rakkasléttu  og  Ormsár".  Sagan  fer  svo  fljótt  yfir,  að  hún 
lýsir  svo  sem  engu  af  leiðinni.  Má  annaðhvort  vera,  að 
höfundr  sögunnar  hefir  eigi  veríð  fuUkunnugr,  eða  þeir,  sem 
rítuðu  seinna,  hafa  fellt  úr,  eða  rítað  eptir  minni,  dns  og 
viða  sýnast  merki  til  i  Austfirðinga  sögum.  l>ær  sem  eg  hefi 
séð  af  þeim  fara  allar,  nema  Hrafnkels  saga,  svo  fljótt  yfir 
eMð  víðast  hvar,  að  þær  eru  likar  ágrípi. 

Vestr  yfir  háls,  það  er  Sveinúngsvíkrháls. 

Ormsá  (hjá  Melrakkasléttu)  heitir  nú  Ormarsá.  Hún  rennr 
innan  Axar^arðarheiði  og  Hólaheiði  vestan  undir  Sveinúngs- 
vikrhálsi,  og  til  sjáfar  milli  Hóls  á  Sléttu  og  Ormalóns. 
Skammt  er  frá  Ormalóni  i  Sveinúngsvík.  Hefir  þá  sel  l>or- 
bjarnar  veríð  inn  frá  Hóli,  vestan  við  ána.  Getr  veríð,  þ<$ 
eg  viti  eigi,  að  þar  sjáist  enn  fornar  selstöðvar,  og  beri  enn 
nafnið  Sveinúngsvíkrsel.  f>ar  hafa  viða  veríð  góðar  selstöðv- 
ar  inn  með  Ormarsá.  Hafa  þar  nú  veríð  byggð  tvð  hin 
fornu  sel  frá  Viknabæjunum  i  {>istilfirði. 

l>ó  nú  sé  kðUuð  Melrakkaslétta  aUt  austr  að  Ormarsá, 
þá  gengr  Sléttuskaginn  ekki  út  fyr  en  norðvestr  hjá  Raufar- 
hðfh,  svo  það  er  réttmæU  i  sðgunni,  að  nefna  sel  Þorbjarnar 
.^miUi  Melrakkasléttu  og  Ormsár'\ 

Miðfjörðr  (þar  sem  f>orsteinn  fagri  kom  út,eptir  að  hann  varð 
sekr  fyrir  vig  Einars  i  Atlavík)  er  Uklegra  að  verið  hafi 
MiðQðrðr  á  Lánganesstrðndum,  heldr  en  hinn,  sem  er  vest- 
ast  i  Húnaþingi.  En  þá  væri  og  rángt  orðað  i  sðgunni :  ,,Hann 
reið  þegar  norðr  tU  Hofs";  ætti  að  vera  ^^norðan  til  Hofs", 
þvi  leiðin  frá  Miðfirði  á  Strðndum  til  Ho£9,  er  nærri  tU 
suðrs.  I>essi  breyting  orðsins  ^^norðr"  gat  hæglega  komizt  i 
sðguna  hjá  ritara,  sem  þekkti  eigi  MiðQðrð  á  Strðndum. 

Þessi  getgáta  min  virðist  eiga  betr  við  það,  sem  á  eptir 
kemr.  —  pó  hitt  gæti  verið,  að  |>orsteinn  flytti  eigur  sinar 
aUt  eins  vestan  úr  Miðfirði  i  Húna  þíngi. 

SafD  II.  31 
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6.    fÁTTR  AF  í>OBSTEINI  STÁNGARHÖGG  (Khöfn  1848). 

Þorsteinn   í  upphafi  þáttarins  virðist  vera  rángt  nafn,  en  eiga 

að  vera  Þórarinn,  því  svo  er  hann  jafhan  nefhdr  síðar. 

örnefni  eru  eigi  ðnnuríþessum  þættí,  en  þan,  sem  tilera 
í  Vopnfirðínga  sðgu,  og  eigi  tek  eg  eptír  neinu,  sem  ráng- 
hermt  sé  í  þættínum,  um  landslag  eða  ferðir. 


7.    BRANDKROSSA  fÁTTR  (Khöfo  1848). 
Skriðudalr  (bls.  440.  458.). 
Hrafnkelsdalr  (bls.  441.454).    I>ar  voru  nær  20  bæir,  en  nú 

eru  eigi  nema  tveir,  svo  er  þar  land  allt  blásið  nú  á  dögam. 
Steinrauðarstaðir  eru  núíeyði,og  vita  menn eigi  hvar vorn. 
Lokhellur  sama  nafn  og  Lokhylla  í  Hrafnkelssðgu  (457). 

Hér  er  öðruvísi  sagt  frá  ymsu  en  í  Hrafnkelu. 
Bessastaðir  í  Fljdtsdal  (bls.  460). 
Oddstaðir  (bls-  461). 
Vík  hin  innri,  samasem  Syðrivík  (bls.  435). 
Unaós  (bls.  441). 
Gilsá   í   Héraðsdal   mun  vera  sami  bær  og  Gil  á  Jökoldal 

þar   sem  bjó  I>orgrímr   (er  hér  nefnist  Grímr),  faðir   Drop- 

laugar  (sjá  Ðroplaugarsona  sögu).   Gilsá  heítir  bær  í  Breii- 

dal,  en  enginn  í  Fljótsdalshéraði. 

8.    NJÁLA  um  AustfirðíngaQórðúng  tíl  Skeiðarár  (Khöfh  1772. 

Kap.  102.    Ný  átgáfa  1875.  kap.  100). 
Berufjörðr  (bls.  446-447). 
Gautavík   heitir  enn  vík    og   bær  á    Beruigarðarströnd   hinni 

nyrðri,  —  nokkru  innar  en  Berunes. 
Berunes    er  bær  á  miðri  BeruQarðarströnd  nyrðri.    J>ar  er  nú 

útkirkja  frá  Berufirði. 
I>vottá,  yztí  bær  íÁIptafirði  syðra,  austan  undir  Lónsheiði.  pw 

var  kirkja  fram  á  þessa  öld. 
Lónsheiði  milli  ÁIptaQarðar  syðra  og  Lónsveitar. 
Stafafell  er  nú  kirkjustaðr  í  Lóni,  nokkuð  inni  í  sveii 
Hornafjörðr  nefnast  nú  allar  sveitír  milli    Almannaslauðs  og 

Hestgerðismúla,  og  jafhvel  vestr  að  BreiðamerkrsandL 
Borgarhöfn    í    Fellshverfi  (bls.  450). 
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Heinabergssandr  heitir  enn  fram  af  Heinabergsjökli,  upp  frá 
Mýrasveit  í  Hornafiröi.  Heinabergsjökull  geugr  suðr  úr 
Vatnajökli.    Falla  undan  honum  Heinabergsvötn. 

Fellshverfi.  ,J>aöan  (frá  Borgarhöfn)  fóru  þeir  til  FeDshverfis", 
er  varla  rétt  orðaö  í  sögunni,  því  Borgarhöfh  er  í  Fells- 
hverfi.  Má  vera,  að  í  sögunni  hafi  átt  að  standa:  til  Fells 
í  Fellshverfi.  fó  getr  verið,  að  Fellshverfi  hafi  stundum 
verið  kallað  að  eins  bygðin  fyrir  vestan  PapýliQall. 

Kálfafell  er  bær  í  Suðrsveit  (Fellshverfi)  upp  frá  Kálfafellstað. 

Svínafell  er  bær  í  öræfum  (íngólfshöfðahverfi)  næstr  Skapta- 
felli,  innsta  bæ  sem  nú  er  bygðr. 

Njála,  kap.  135.      Ný  útg.  kap.  134. 

Hnappavellir  [í  sögunni  Knappavöllr],  yzti  bær  í  öræfasveit 
sunnan  undir  jöklinum. 

Breiðá;  sá  bær  er  nú  eyddr,  en  hefir  staðið  norðr  af  Tvískerj- 
um  upp  með  Breiðá,  þar  sem  nú  er  falljökuU. 

Bjarnanes,  kirkjustaðr  í  Nesjum,  austan  við  HornaQarðarfljót. 

Geithellar  [í  sögunni  Geitahellur],  er  enn  bær  sunnan  undir 
^alli,  norðan  við  ÁlptaQörð  hinn  syðra.  Á  því  Qalli  er,  þá 
norðr  eptir  dregr,  I>rándarjökull. 

Breiðdalr   (bls.   445-446). 

Heydalir  er  nú  kirkjustaðrínn  í  Breiðdal,  utarlega  í  miðri  sveít. 

Breiðdalsheiði  heitir  enn  Qallvegr,  ekki  lángr,  milli  Suðrdals 
1  Breiðdal  og  Skríðdals. 

Bafnkelstaðir  eru  nú  ávaUt  nefndir  Hrafnkelstaðir  [þannig 
útg.1875],  yztibæríFIjótsdalundir  austrgalli(bls.  457— 458). 

Bessastaðir  inn  og  vestr  af  Lagarfljóts  botni  (bls.  460). 

Valþjófstaðr   er  nú  kirkjustaðr  1  Fljótsdal,  undir  vestrQalli. 

Fyrir  neðan  Lagarfljót  (o:  fyrír  austan)  og  yfir  heiði  til 
Njarðvíkr.  Nú  er  þar  eigi  kölluð  heiði,  heldr  skðrð,  sem 
£Eirín  eru  yfir  j^allið  miUi  héraðs  og  Njarðvíkr,  t.  a.  m. 
Gönguskarð,  Yatnskarð. 

Vopnafjörðr  (bls.  435). 

Krossavík  (bls.  436.  459). 

Þaðan  (o:  frá  Krossavík)  fóru  þeir  norðr  til  Vopnafjarð- 
ar  og  upp  í  Fljótsdalshérað,  er  rángt  í  sögunni,  en 
ætti  að  vera:  ^^norðan  yr  Vopnafirði  upp  í  Fljótsdalshérað" 
[svo  er  og  í  útg.  1875],  því  suðr  er  að  fara  fWl  Krossavík  í 
Vopnafirði  hinn  innra  veg  til  Héraðs. 
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öxnahraun  mun  vera  rángt,  en  hitt  rétt,  sem  er  neöanmáb, 
öxarhraun  [þvf  er  og  fylgt  í  útg.  1875].  Svo  hefir  kallazt 
hraunið  og  öræfin  vestr  af  Öxi  (heiði,  sem  farin  er  úr  Skri&- 
dal  í  BeruQðrð).  Nú  er  það  kallað  Hraun,  og  ^að  £ua 
Hraun"  þá  það  er  farið. 

Ofan  f  Svínhornadal  er  rángt,  fyrir  Sviðinhomadal,  eins  og 
er  neðanmáls  [og  í  útg.  1875].  Flosi  hefir  farið  upp  úr 
Suðrdal  í  Fljötsdal  innarlega,  hinn  foma  veg,  þfngmanna- 
klif,  inn  og  upp  frá  Víðivallagerði  og  ofan  f  Hamarsdal, 
sem  áðr  hét  Sviðinhornadalr.  Hann  er  inn  af  Álptafirði 
nyrðra  (þ.  e.  Hamarsfirði).  f>essi  er  stytztr  vegr  ár  Fljíis- 
dal  í  ÁIptaQörð. 

Hraunið  vestr  af  öxi  er  eigi  bmnahraun,  en  blásnar  orö- 
ir  og  melar. 


fÁTTB  AF  GUNNABI  ^IÐEANDABANA  (Akreyri  1867). 

Njarðvfk  (bls.  441). 

Skriðudalr  sama  sem  Skriðdalr  (bls.  440.441.  458-459).  ^ 
hér  sé  sagt,  að  Björn  Kóreksson  hafi  búið  f  Skríðdal,  þá  talar 
sagan  jafnan  um  hann  á  Útmannasveit,  nærri  Njarðvík, 
helzt  hjá  bræðrum  sfnum,  sem  munu  ha&  verið  hji 
fMur  sfnum  á  Kórekstððum,  utarlega  f  Útmannasreit 
(Hjaltastaða  þínghá)  nærri  austrQalIi,  sem  er  milli  Njarðvfkr 
og  Útmannasveitar.  (Út  frá  Kórekstöðum  er  klettr  mikill 
um  sig,  og  er  jarðvegr  á  uppi.  Hann  heitir  enn  Kóreks- 
vfgi).  £r  annað  tveggja,  að  Bjðm  hefir  átt  bú  uppi  f  Sbið- 
dal  (IV2  þíngmannaleið  upp  frá  Kórekstöðum),  en  verií 
jafnan  útfrá  hjá  bræðrum  sfnum,  ellegar  Skriðdah-  hefir 
heitið  bær  þar  útfrá,  t.  a.  m.  niðr  frá  dal  þeim  er  Eirfks- 
dalr  heitir,  suðaustr  frá  Kórekstððum,  og  sá  bær  sé  nú 
eyddr.  Hlaupandagerði  heitir  bær  niðr  af  Bireksdal^  þar  er 
mælt  að  Ásbjörn  hafi  búið,  og  kotið  dregið  nafh  af  þvi,  er 
hann  hljöp  þaðan.  Er  þá  líkt  þvf,  sem  hann  hafi  og  verii 
nefndr  Ásbjörn  hlaupandi,  þvf  hann  var  eigi  heimafastr. 

Breiðavfk  (bls.  442).  Bétt  má  það  teljast,  að  Brdðavík  sé 
milli  BorgarQarðar  og  Húsavfkr,  þvf  Herjólfsvfk,  milli 
Breiðuvfkr  og  Húsavfkr,  er  að  eins  svif  Iftið,  og  litill  dalr 
upp  af,  óbygðr.    Eru  Kjólsvfk  og  einkum  Brúnavík  —  báðar 
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milli  Breiðuvíkr  og  Borgarigarðar  —  aðkvæðameiri  en  Herj- 
ól&YÍk,  og  bygð  hjá  báðum. 

Skögr  skammt  frá  Njarðvík.  Svo  er  mælt,  að  hjallarnir 
inn  og  upp  af  Njarðvík,  og  grundin  þar  niðr  af,  hafi  verið 
skógi  vaxið.  l>ar  um  lá  vegr  þeirra  Kórekssona.  Forn  garðr 
liggr  þar  niðr  af  hjðllunum  ofan  alla  grund  til  Njarðvikrár, 
og  er  kallaðr  {>orragarðr.  £r  í  muunmælum,  að  Ásbjörn 
hafi  hlaðið  þann  garð  á  þorra.  Hann  hefir  verið  mikill,  og 
varíð  tún  og  engi  í  Njarðvík. 

Mýrin,  sem  Ásbjörn  gróf  torf  á,  er  inn  frátúni  í  Njarðvík 
utan  við  I>orragarð,   og  er  þar  enn  tekinn  upp  svðrðr. 

I>eir  máttu  eigi  ríða  hið  gegnsta  yfir  mýrarnar;  svo 
er  og  enn,  að  svarðmýramar  út  frá  I>orragarði  eru  lítt  fær- 
ar  yfirferðar,  og  þarf  að  fara  ofan  fyrir  þær. 

At  Geithúsum;  tóptir  þessara  húsa  erusýndar  enn  hjá  l>orra- 
garði,  upp  undir  hjalla. 

Ymsar  munnmælasögur  eru  enn  til  um  Gunnar  {>iðranda- 
bana,  er  fylgja  örnefhum  i  Kjarðvík.  |>ar  eru  sýndar  tóptir 
nærrí  bænum,  er  Austmannaskálar  hafi  staðið.  Þúfa  er  í 
túninu  og  nefiid  j[>iðrandaþúfa.  l>ar  settist  ^iðrandi,  er  hann 
var  skotinn.  Gunnarshjalli  heitir  upp  af  geithúsunum.  f>ar 
var  eitt  fylgsni  Gunnars,  gjört  af  viði,  því  þar  var  skógi  vax- 
ið.  l>aðan  hljöp  Gunnar  undan  þeim  I>orkatIi  út  Qallið 
norðan  við  Njarðvík  til  Skálaness,  og  lagði  til  sunds  yfir 
víkina.  Gunnars-sker  heita  úti  á  víkinni;  þar  hvíldi 
Gunnar  sig ;  því  næst  synti  hann  þaðan  og  í  Landsenda  út 
frá  Snotrunesi,  hljóp  því  næst  inn  með  Borgarfirði  til  Bakka, 
sem  er  bær  norðvestr  af  fjarðarhorninu.  Á  leiðinni  hitti 
hann  Austmenn  hjá  Gautavík,  og  bað  þá  ásjár;  en  þeir 
kváðust  eigi  þora  ;  ^^eruð  þér  geitr  miklar",  sagði  hann,  og 
hélt  fram  ferð  sinni.  Síðan  er  víkin  nefnd  Geitavík. 
l>orkeII  tafðist  mjðg,  er  hann  elti  Gunnar  út  á  Skálaues. 
Yarð  hann  að  snúa  þaðan  inn  fyrír  alla  vík,  og  austr  Skríð- 
ur  til  Landsenda;  en  Gunnar  gat  synt  á  þrefalt  skemmrí 
tíma  fyrir  víkina,  og  dró  það  mjög  sundr  með  þeim. 

Ofan  til  skips;  skammt  ertilsjávar  frá  Bakka,  og  eru  naust- 
in  þar. 

Hólmr  liggr  hér  úti  fyrir  landinu.  Hólmr  sá,  sem  hér 
talar  um,  er  Hafnarhólmi,    og    liggr  hann   eigi  fyrir  Bakka 
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landi,  heldr  Haftiar  landi,  sunnanQarOar,enhann  blasirviðirá 
Bakka  að  sjá.    |>ángað  er  mælt  aö  Gunnar  hafi  syDt,  og  er 
það  hérumbil  Qórðúngr  víku. 
Mjóanes  (bls.  461—462). 

10.    I>ÁTTB  AF  fOBSTEINI  UXAFÓT  (Fornm.8.IlI,  105. 
Khöfh  1827). 

Lón  (bls.  448—449). 

Jökulsá.  —  I>að  er  sú,  sem  er  í  Lóns-sveit  og  fellr  undan  VaUia- 
jökli  hjá  Lambatúngum,  vestan  við  Kollumúla. 

Lönsheiði  (bls.  449). 

Bær  í  Lóni  (bls.  449). 

Leiruvogr  fyrir  neðan  heiði.    I>að  er  í  Kjalarness  þíngi. 

Hof  í  Álptafirði  (bls.  448). 

Krossavík  fyrir  norðan  Beyðarfjörð,  heitir  nú  Vöölavík 
milli  6erpisogKrossaness(bIs.  443—444).  Krossavf k,  þar  sem 
f>orkeII  bjó,  er  í  Vopnafirði. 

Krumsholt  heitir  enn  eyðibýli  út  frá  Krossavík  í  Vopnafirði, 
skammt  inn  frá  Gljúfrá.  Hvergi  er  þar  nú  skógr  né  Tiðr 

Hafranes  ogfernunes  eru  bæir  sunnan  við  EeyðarQörft  (bk 
444). 

Skrúðr  (bls.  444). 

Gautavík  heitir  enn  á  BeruQarðar  strönd  hinni  nyrðri.  En 
varla  er  það  sú  Gautavík,  sem  ivar  Ijómi  kom  út  í.  Mundi 
|>orkeIl  í  Krossavík  varla  haía  riðið  þángað  svo  fljóit,  þri 
það  eru  þrjár  dagleiðir,  og  mundu  aðrir  höfðíngjar  þar  syíra 
hafa  orðið  fyrri  til  að  bjóða  ívari  heim.  Er  Ifklegra,  ad 
ívar  hafi  komið  út  í  Gautavík  í  Borgarfirði,  þó  þar  se  nú 
vond  hðfn.  I>ángað  er  eigi  nema  rúm  dagleið  úr  KrossaTÍt 
Gautavík  í  Borgarfirði  er  svo  nefnd  í  kirknamáldögum.  Ká 
er  hún  kölluð  Geitavík. 

Jökuldalr,  þar  sem  Brynjarshaugr  stendr,  er  gnmnt  dalverpl 
að  mestu  graslaust,  er  gengr  inn  í  QöUin  suðvestr  úr  Fagia- 
dal  í  Vopnafirði  (bls.  436).  I>ar  út  af  er  gljúfr^l,  seœ 
heitir  Skinnugil,  kennt  við  einhveija  trðUskessu. 

Brynjarshaugr  heitir  enn  rétt  hjá  veginum  yfir  Hellisheiit 
f>að  er  klapparhæð,  innan  til  í  jðkuldal  þeim,  er  gengr  sní- 
vostr  af  Fagradal,  og  sér  þar  engin  mannvírki :  —  enda  itíi 
Brynjar  að  vera  jarðbúi,  en  ekki  draugr. 
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Freysteinn  bjó  íSandvík  á  Barðsnesi.  {>ettaerrángtorðað 
i  sögonni,  því  Barðsnes  er  NorðQarðar-megin  á  Horninu,  en 
Sandvik  sunnan  við,  nema  allt  NorðQarðarhorn  hafi  heitið 
Barðsnes,  og  ætti  þá  að  standa  í  sögunni:  ^^hjá  Barðsnesi'\ 
Sögusmíðrinn  lætr  Freystein,  leysíngja  ^orkels  Geitissonar, 
búa  í  Sandvík,  eins  og  hann  hefði  veríð  sami  Freysteinn  og 
sá^erþarnam  land.  £n  slíkt  getr  eigi  staðizt,því  Þorkellbjóí 
Erossavík  hérumbil  130  árum  eptir  fyrsta  landnám.  j^ 
má  taka  eptir  því,  að  sögusmiðrínn  hefir  ætlað,  að  Krossa- 
vík  sú,  sem  forðum  var  nefnd  hjá  Beyðarfirði,  værí  nærrí, 
eða  sú  sama,  sem  Krossavik  i  Vopnafirði.  Hann  tekr  til 
láns  nöfii  Krums  og  Freysteins,  landnámsmanna,  og  lætr  svo 
Freystein  búa  í  Sandvík,  eins  og  landnámasögur  sögðu  um 
Freystein  fagra,  landnámsmann.  Hins  vegar  minna  flest  ðr- 
nefni  í  sögunni  á  VopnaQörð,  þar  sem  {>orkeII  bjó  Geitisson. 
|>essi  þáttr  er  rítaðr  eptir  munnmælasðgum,  af  þeim 
manni,  sem  ekki  var  kunnugr  hér.    |>að  má  víða  sjá. 


11.    SAGA  j^ORSTElNS  SÍÐU-HALLSSONAR. 

(Sínisbók  íslenzkrar  túngu  1860;  útg.  Th.  Möbius,  Leipzig  1859). 

Stræti  heitir  enn  bærá  BeruQarðarströnd,  suðaustan  undir  Qalli 
milli  BeruQarðar  og  Breiðdals.  Sá  bær  er  nú  yztr  í  Hey- 
dalasókn,  og  optast  nefndr  Streiti.  Svo  er  og  bærínn  nefhdr 
í  máldaga  í>orIáks  biskups  fyrír  Germanus  kirkju  í  Breið- 
dals  þíngum  (ár  1179;  Dipl.  Isl.  I,  249-250).  Bærínn 
Stræti  mun  draga  nafn  af  landræmunni  sunnan  undir  fjöU- 
unum.  I>ar  er  vegrinn  milli  Breiðdals  og  BeruQarðarstrandar. 

Bannveigarstaðir  heitir  enn  bær  skammt  austr  frá  Hofi  í 
Álptafirði,  og  er  opt  talinn  staðarliýáleiga  frá  Hofi. 

Hof  (bls.  448)  er  ná  kirkjustaðr  í  Álptafirði  undir  norðrQalIi, 
utarlega  í  Hofsdal,  þar  sem  aðaldalrínn  tekr  mest  að  breiðka. 
Er  nú  engin  bygð  innar  í  dalnum,  nema  tvær  hjáleigur  frá 
Hofi,  fánýtar,  því  land  er  þar  mjög  blásið,  og  allt  láglendi 
komið  í  aura  af  vatnahlaupum,  út  fyrir  Hof.  Hofsdalr 
(ÁIptaQarðardalr  hinn  syðri;  hinn  nyrðrí  er  Geithelladalr), 
klýfst  innra  í  tvo  dali.  Allr  var  Hofsdalr,  einkum  hin 
nyrðrí  hlíð  og  túngan  milli  dalanna,  þakinn  skógum  í  fyrrí 
daga,  og  haglendi  mikið.     Voru  miklar  menjar  þeirra  skóga 
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fram  yfir  Kötlugosið  1765.  i>aö  er  í  manninælain,  að  1000 
Qár  hafi  yeríö  á  Hofi  um  þær  mnndir,  og  gekk  jafhaQ  alli  áti 
á  yetrum  í  skógunum.  En  það  fé  fell  allt  á  einom  ?ik- 
íngs-vetri.  Nú  er  Hofsdalr  mjög  eyddr  að  hðgum,  og  lití- 
ar  menjar  sköganna  eptir.  Hofisá  hefir  eytt  mjðg  lágleDd- 
inu  allt  út  fyrír  Hof ;  hún  er  að  nokkru  leytí  jökiihato, 
og  kemr  frá  Hofsjökli,  sem  alla  tíð  þykir  aukast.  HanD  er 
á  Qallinu  miUi  Hofsbóta  (Hofsdalsbotna)  og  Yíðidals.  Með- 
an  Hofsdalir  voru  í  blöma  að  hðgum  og  skógum,  heör  þar 
veríð  mesta  ágætisland,  svo  geldfé  og  geldneyti  hafa  gengið 
þar  sjálfala  vetrum  og  sumrum.  Opt  gengr  þar  geldfé  enn 
úti  gjafarlaust  öUum  vetrum. 

Breiðdalr  (bls.  445). 

Kleif  (bls.446)  erennbærí  Heydalasókn.  l>ar  erunú  tveirbæir,hver 
nærrí  öðrum,  Ytrí  og  Innrí-KIeif.  I>eir  standa  utan  í  hils- 
inum,  sem  klýfr  Breiðdalsbygðina  í  tvo  dali,  Suðr-  og  Norðr- 
dal.  Má  vera,  að  bærínn  dragi  nafh  af  þvi,  eins  og  að  Dafíiíð 
Kleif  þýddi  það  er  klýfr.  Eigi  minnist  eg  þess,  að  þar  se 
nein  klauf,  er  bærínn  dragi  nafn  af. 

Hlíð  heitir  enn  bær  1  Löni,  norðaustr  frá  Stafafelli,  í  hlíðDsrri 
norðr^alli  (þar  er  nú  land  allt  mjög  eytt  af  vðtuum  og  veðrom, 
líkt  og  í  Alptafirði,  síðan  þar  féllu  allir  skögar  og  viðir). 

Lón  (bls.  448—449). 

Berunes  (bls.  446—447). 

Aðalböl,  er  annaðhvort  rángt  í  sðgunni,  fyrír  hðfuðböl,  ellegar 
Berunes  er  hér  tánginn,  sem  bærínn  Berunes  stendr  upp  aí^ 
og  bær  hafi  staðið  þar  áðr,  og  heitið  að  Aðalböli.  Nú  ?6ii 
eg  eigi  að  það  ðmefhi  sé  þar  til. 

Gerpir,  ^allið  milli  Sandvíkr  og  Vððlavíkr.  I>að  er  austast á  Itodi 
hér  (bls.  443  444).  , J>að  Qall  er  í  AustQðrðum*';  þessi  ori 
sýnast  vera  orð  sögurítarans,  og  benda  til  þess,  að  haoD  bafi 
eigi  veríð  vel  kunnugr  hér. 

Hjarðarskarð.  |>að  ðrnefoi  þekki  eg  ekki,  enda  mun  það  vera 
smíðað  1  draumi  {>örhadds  eins  og  I>rot  og  Hvarf. 

Vopnafjörðr  (bls.  435). 

Smjörvatnsheiði  (bls.  437.  464.  469.). 

Hofshólmi  er  nú  eigi  nefiidr  því  nafiii,  en  er  líklega  hinDsaim 
og  nú  kallast  Brimilsnes.  Það  er  norðar  en  í  miðjiun 
Álptafirði,   inn  undir  landi,  hálend  eyja.      I>ar  er  varpland 
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Hofskirkju.  Eru  sandgrynníngar  orðnar  svo  miklar  f  Alpta- 
firði,  að  ríða  má  át  í  Brimilsnes,  og  er  örgrunnt  með  Qöru. 
Sandrifi  er  nú  orpið  fyrir  allan  ÁlptaQörð,  norðr  undir  Mel- 
rakkanes.  I>ar  er  Melrakkanes-ós  út  ár  firðinum,  skip- 
gengr. 

Landsnes  er  líklega  þar,  sem  nú  heitir  Búland  eða  Búlands- 
n^,  breiðr  tángi  og  lágr,  yzt  milli  ÁlptaQarðar  nyrðra 
(Hamarsfjarðar)  og  Beru^arðar.  Fyrir  það  nes  verðr  að  fara 
norðr  frá  Álptafirði  syðra  fyrir  hina  firðina  til  Beruness. 

Æðarsteinn  heitir  enn,  að  ætlun  minni,  eitt  af  skerjunum  eða 
eyjunum  út  af  Búlandi. 

Bakki  er  nú  ekki  bæjamafh,  né  örnefni,  svo  eg  viti,  á  Beru- 
nesi. 

Karlstaðir  (en  ekki  Kárstaðir?)  heitir  enn  höfuðból,  skammt 
út  frá  Berunesi,  upp  frá  ströndinni. 

Krossavík  (bls.  435.  436.  459.  475.). 

Svínafell  í  Öræfum  (bls.  464.  475.). 

Breiðá  (bls.  452). 


12.     VEMUNDAB  SAGA  OG  VÍGA-SKÚTU 
(íslend.  sögur  II.,  Khöfn  1830) 

Axarfjörðr,  Öxargörðr  (bls.  429-430.  472.). 

Jðkulsá,  það  er  sú,  er  rennr  1  AxarQarðarflóa,  og  skilr  Axar- 
Qarðarsveit  og  Kelduhverfí. 

Akrhöfði  heitir  enn  höföi,  skógi  vaxinn,  austan  við  Jökulsá, 
niðr  undan  bænum  Akri.  Má  vera,  að  bærinn  hafi  fyrr 
heitið  Akrhöfði.  Bærinn  Akr  er  skammt  inn  frá  Skinna- 
stððum;  má  sjá  þar  enn  mikil  garðalög,  sem  eru  taliu 
menjar  túngarðs  og  akrgerðis.  ^r  er  land  og  jarðvegr 
hinn  líklegasti  tii  sáníngar  korni.  Nú  er  Jökulsá  ferjuð 
bæjarleið  ofar,  skammt  inn  frá  Ferjubakka. 

Klifshagi  heitir  enn  bær  utarlega  í  sveit,  fyrir  ofan  Brunná, 
þar  um  er  þjóðleið  frá  Akri  til  Sléttu ;  en  fara  mátti  ^,um 
hálsa",  fyrir  ofan  Klifshaga. 

í  einstigi  nokkru.  Eitt  einstigi  er  til  á  alfaravegi,  frá  Akri 
til  Klifshaga.  I>að  er  milli  kletta,  ofan  af  móum  út  frá 
Ærlæk,  niðr  á  lágt  nes,  milli  Sandár  og  Brunnár,  gagnvart 
Klifshaga.      ^r  í  skógi   umhverfis    hefir   Hrói   setið   fyrir 
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Vemundi.    BærÍDn   Klifshagi  getr  dregiö  nafn  af  þessa  klifi 
og  haganum  atan  við,  þö  bærinn  standi  hinum  megiu  ár. 
Hafrafellstúnga  heitir  enn  hðfuðbtfi,  innst  í  hinni  efri  bæja- 
röð  í   Axarf]arðarsveit,    vestan    undir   Túngufjalli,   upp  frá 
Skinnastað. 


13.  FLJÓTSDÆLA  HIN  MEIRL 
(handrit  skrifað  á  Eirkjubæ  í  Túngu  (eg  held  af  sira  Sig- 
fúsi  skáldi  Ámasyni)  með  ágætrí  snarhandarskrípt,  í  mdra 
lagi  bundinni,  að  forlagi  sira  Áma  pröfasts  {>orsteinssonar, 
eptir  sögubók  sira  Jóns  Egilssonar  í  Laufási,  er  lengi  m 
conrector  á  Hólum.  Ðregnir  em  upp  framan  á  handrítínu 
Droplaugar  synir,  KetiII  þrymr  og  Gunnar  £>iðrandabani). 

Hrafnkelstaðir,    þar  sem  |><5rír  bjó,  Hrafiikelsson  Freysgoía 
(bls.  457.458). 

Aðalból,  þar  sem  Ásbjðrn  bjó  Hrafnkelsson  (bls.  454). 

{>orgerðarstaðir,  innsti  bær  i  suðrdal  í  Fljótsdal  undir  vestr- 
gaUi  (bls.  470). 

í  Fljótsdal   fyrir   vestan    (um  Glámstaði)  er  rángt  orðaS  í 
sögunni,  nema  miðað  sé  frá  I^orgerðarstððum,  sem  eruanst- 
an  við  múlann,  gagnvart  Glúmstððum,  því  Glúmstaðir  stöðo  i 
fyrír  austan  Jðkulsá  í  norðrdal  í  Fljótsdal,    undir  austr^alii  i 
(múlanum). 

Glúmstaðir   heitir  enn  bær,   þar  sem  nú  var  greint.      Hagar 
svo  Qallinu  fyrír  ofan  bæinn,    að  það  hefir  opt  hlaupið,  o?  | 
gat  vel   eytt  bæinn  á  einni  tíð.      En  er  hlaupið   var  gn»t. 
hefir  hann  veríð  bygðr  aptr  á  þvf,  með  því  hagar  vora  né{ 
ytra  og  innra  i  Qallinu,  og  meðfram  því. 

{>jórsárdalr    erá  Suðrlandi,  upp  frá  Skríðufelli  i  Gnúpven 
hrepp. 

J>uríðarstaðir   heitir   enn  bær  í  norðrdal   í    Fljótsdal,   ur^ 
vestrhlíð,    mdts    við  Glúmstaði,   ,^hóti  ofar",  eins   og  saííi 
segir. 

Vestan   yfir  heiði.    I>að  er  Fljótsdalsheiði,   og  er  rétt  ori 
um  veg  frá  Aðalbóli  til  I>uriðarstaða. 

Austr  yfir  heiði  er  hér  rángt  orðað,  á  að  vera  austan] 
heiði  o:  Fyótsdalsheiði  til  Aðalböls. 

Hákonarstaðir  er  enn  bær  á  Jðkuldal,  undir  vestrhlið,  h^ 
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ból.  Eru  DÚ  eigi  nema  tveir  bæir  ofar,  þeim  megin  ár, 
Brú  efst  og  Eiríkstaðir  svo.  Fyrir  skömmu  er  nú  og  bygðr 
bær  inn  frá  Hákonarstöðom,  og  heitir  á  Grund. 

Uxa  þar  upp  í  héraðinu,  segir  sagan  umþá  Hrafnkel  pórís- 
son  á  Hrafnkelstððum  og  Helga  Ásbjarnarson  á  Aðalbóli,  og 
er  þá  sem  sagan  teli  Hrafhkelsdal  með  héraðs-sveitum, 
sem  er  og  rétt;  þó  er  nú  eigi  talið  svo. 

Oddr  hét  maðr.  I>ar  á  eptir  vantar  í  handritið  ^^á  Oddstöð- 
nm*"  (sjá  Brandkrossa  þátt  um  sama  mann). 

Ofan  eptir  heiði,  er  ölviðr  leitaði  hrossanna,  er  sama  sem 
út  eptir  Fljótsdalsheiði,  milli  Fljötsdals  hið  innra  og  Hrafn  • 
kelsdals. 

Hrafnkelsdalr  (bls.  441.  454.  474.). 

Oddstaðir  er  sá  bær  í  Skögum,  er  núnefnist  Orstaðir  (bls. 461). 

Kiðafell  er  nú  að  eins  nefnt  Fell.  ^að  er  Qallsmúli  hár,  er 
gengr  út  í  suðrdal  í  Fljötsdal,  miUi  hans  og  Villíngadals  að 
austan,  sem  er  öbyggt  dalverpi.  Sér  ennutanognorðan  undir 
fellinu  menjar  hins  forna  þíngstaðar,  en  er  nú  mjðg  blásið. 
Varla  er  rétt  að  kalla  þenna  þíngstað  ^.miUi  Fljötsdals  og 
Skriðdals'\  því  þíngstaðrínn  er  innst  í  Fljótsdal,  og  æði 
lángt  þaðan  yfir  QöU  til  Skríðdals. 

Ölviðr  reið,  o.  s.  frv.  J^essi  málsgrein  er  röng,  og  eigi  auð- 
s^  hvernig  hún  á  að  vera. 

Njarðvík  (bls.  441). 

Selfljót  heitir  enn  lygn  á,  er  myndast  af  Gilsá  í  Eyða-þínghá 
og  fleirí  þverám  frá  austrQöUum,  rennr  svo  út  miðja  Hjalta- 
staða-þínghá,  og  til  sjáfar  hjá  Unaósi. 

Gilsárteigr  er  bær  í  Eyða-þínghá,  hjá  austrfjaUi,  utan  við 
Gilsá  í  Eyða-þinghá. 

Hallormstaða  er  hér  rángt;  á  að  vera  Ormstaða,  sem  er 
bær  innan  við  Gilsá,  móts  við  Gilsárteig. 

Oc  svo  fellr  þat  (o:  Selfljót)  ofan  í  Lagarfljót.  I>etta  er 
rángt,  eptir  því  sem  nú  er.  En  rétt  gat  það  veríð  þegar 
þossarí  skýríngargrein  var  hleypt  inn  í  sögun^,  því  það  er  í 
munnmælum,  og  þess  sjást  enn  nú  menjar,  að  Lagarfljót 
hafi  faUið  austr  utan  við  Steinboga  og  Ásgrímstaði  (utar- 
lega  í  Hjaltastaða-þínghá)  innan  við  Hólsey,  sem  enn  or 
köUuð  (en  er  nú  engin  ey),  og  svo  þar  austr,  er  Selfljót 
fellr  nú  miUi  eyjanna  (svo  er  enn  köUuð  hin  lága  bygð  ut- 
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an  við  Selfljót,  og  Lagarfljóts  ferveg  hinn  forna)  og  ása- 
landanna,  og  til  sjáfar  hjá  Unaósi.  Hefir  þá  Selfljöt  MiS 
út  i  Lagarfljót,  þar  sem  það  kom  að  vestan. 

^J>etta  var  þá  170  bænda  eign'\  um  bygðina  fyrir  austan 
Selfljót.  I>etta  getr  varla  staðizt,  því  þar  eru  nú  eigi  nema 
18  bæir  með  hjáleigum,  og  fáein  fombýli  í  eyði.  Er  þ?í 
annaðhvort,  ef  rétt  skyldi  vera  ritað  í  handritinu,  að  marg- 
ir  hafa  búið  á  sömu  jörðunum,  ellegar  taldar  eru  með  Qarða- 
bygðirnar  bak  við,  er  verið  hafa  í  goðorði  Jnðranda. 

Krossavíkí  Vopnafirði  (bls.  435.  436.  459.). 

Hof  í  Hróarstúngu,  þar  sem  Hróar  bjó,  heitir  nú  eigi  því  nafni, 
og  ekkert  fornbýli  þar  í  sveit,  svo  eg  viti.  Geta  má  til,  aí 
það  hafi  sami  bær  verið,  og  nú  heitir  Kirkjubær,  og  hafi 
verið  breytt  nafni,  þegar  kirlga  var  bygð  þar.  Hefi  eg  heyrt 
munnmæli  um  örnefiii,  er  benda  til  þessa.  Kirkjubær  hefir 
alla  tíð  verið  eitt  mesta  höfuðból  í  Túngu.  Stendr  bœrinn 
skammt  vestr  frá  fljótinu,  utarlega  í  sveitinni,  svo  sem 
bæjarleið  austr  frá  Jðkulsá. 

Bángá  er  innan  við  Hróarstúngu  (bls.  438). 

Jökulsá  (bls.  437.  441.). 

Skip  stóð  uppi  í  Fljótsdalshéraði  við  hin  austari 
fjöll.  I>etta  hefir  orðið  að  vera  í  Unaósi,  þegar  Lagarfljöt 
féll  þar  út.  Annarstaðar  var  hvergi  fært  upp  tjnv  hafekip, 
við  Héraðsflóa. 

Höfn  (í  Borgarfirði)  heitir  enn  bær  austan  við  (nú  er  það  kall- 
að  sunnan  við)  BorgarQörð.  Er  þar  skipalagi  allgott^  innan 
við  Hafharhólma,  vestr  af  bænum.  I>ar  er  mælt,  aö  HW- 
verjar  hafi  verzlað  á  15.  og  16.  öld,  og  sér  enn  búðatóptir 
þeirra  í  Hafharhólma. 

Sunnan  við  Njarðvík.  I>etta  er  nærri  rétt  orðað  og  Utt 
því,  sem  nú  er,  því  Njarðvík  er  vestanQaröar,  móts  vií 
Höfn. 

Jórvík  heitir  enn  bær  utarlega  í  Hjaltastaða-þínghá,  út  undir 
Selfljóti,  þar  sem  það  fellr  austr. 

Upp  á  strönd.    |>að  er  ströndin  vestan  við  Lagarfljót, 

Fyrir  vestan  Lagarfljót,  um  Bessastaði  í  Fljótsdal.  fetta 
er  rétt  orðað,  eptir  því  sem  var  í  fomöld,  þegar  fljótsbotn- 
inn  náði  upp  á  móts  við  Bessastaði,  sem  Hrafhkels  sagi 
Freysgoða  bendir  til  að  þá  hafi  verið,  er  þeir  Eyvindr  /i^ 
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fyrír  neðan  tún  á  Hrafnkeldtöðum,  og  svo  fyrír  vatnsbotn- 
inn'\  Hrafnkelstaðir  og  Bessastaðir  standast  á,  sinn  hvorum 
megin  ár.    Er  nú  full  bæjarleið  út  að  fljótsbotni. 

Gil  (á  Jökuldal)  (bls.  460).  Er  haugr  hennar  (o:  Arneiðar) 
fyrir  ofan  garð  og  utan. 

Brandastaðir  heitir  nú  hvergi  bær  út  í  Fljótsdalshéraði, 
enda  ætla  eg  þetta  bæjarnafn  sé  rángt,  af  því  mislesið  hafi 
veríð  band  í  nafninu,  og  eigi  að  vera  Bóndastaðir.  Sá  bær 
er  úti  í  Hjaltastaða-þínghá,  vestan  við  Selfljót. 

Beyðarfjörðr  (bls.  440). 

Bersastaðir  í  Fljótsdal  (bls.  460). 

Þorlaug  Bersadóttir.  Fljdtsdæla  minni  (bls.  458)  nefnir  hana 
Droplaugu. 

Oddstaðahöfði  heitir  enn  höfði  við  fljótið,  norðvestan  við  bæ- 
inn  Orstaði  í  Skógum  (sbr.  bls.  461). 

Ofan  að  dráng  þeim,  er  gengr  fram  að  (á  að  vera:  fram 
af)  Oddstaðahöfða.  Nú  er  þar  enginn  drángr,  en  lík- 
legt  er  að  hann  hafi  veríð  þar  áðr,  en  sé  nú  hrapaðr,  því 
norðvestan  á  höfðanum  er  klettanef,  og  gengr  þar  flúð  út 
frá,  sem  drángr  gat  veríð  á,  laus  frá  berginu.  Grjdt  er 
mjög  laust  í  bjarginu  vestan  í  hðfðanum,   og  hrapar  jafnan. 

Hallormstaðr   (bls.  459). 

Hof  í  Vopnafirði  (bls.  468). 

Mjóanes  (bls.  461—462). 

Mýrnes,  Mýnes  (bls.  462). 

Finnstaðir  er  enn höfuðból,  milli  Mýness  og  Eyvindarár,  og  eigi 
fleiri  bæir. 

Vallanes  (bls.  440). 

Grímsá  heitir  Skríðdals-áin,  eptir  að  hún  kemr  út  eptir,  og 
jafnvel  strax  og  þær  Geitdals-á  og  Múla-á  koma  saman  inn 
í  Skriðdal. 

Völlu  o:  sveitina  austan  við  Grímsá  (sbr.  bls.  440). 

Út  eptir  skóginum,  sem  þeir  Helgi  föru,  um  skóganaá  VöII- 
um,  austan  við  Grimsá  út  með  Lagarfljóti.  Var  þar  allt, 
nema  mýrasundin,  skógi  vaxið,  fram  yfir  næstu  aldamöt.  Nú 
er  þar  sk<5glaust. 

Uppsvalir  ernú  bær  lítill,  út  og  upp  af  Eyvindará,  og  talinn 
hjáleiga  þaðan.  Er  sá  bær  nú  nefndr  Uppsalir.  Eldra  nafn- 
ið  sýnist  réttara,   því  bærínn  stendr  á  haíð,  og  er  þar  veðr- 
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Dæmt  par  eru  ásalðnd  fyrir  o&n  og  í  krÍDg,  og  ha&  ðil 
verið  skógi  þakin,  en  mýrar  eru  neöra  og  lág  holt. 

Upp  eptir  héraði,  er  rángt  —  á  að  vera:  út  eptir  héraði. 

Út  eptir  brúnum  er  rétt  orðað,  þegar  farið  er  út  ásinn  fyrir 
ofan  Finnstaði  til  Mýrness  (Mýness). 

Fyrir  utan  Mýnes,  á,  eptir  stefnunni,  að  vera  fyrir  neðan 
Mýnes,  því  ásinn  endar  fyrir  framan  og  neðan  bæinn.  Samt 
gat  söguritarinn  kallað  það  út  frá  Mýnesi,  sem  veit  o&n  að 
íijótinu. 

Snæúlfskógar.  {>að  örnefni  er  mér  ókunnugt,  og  eru  þar  nú 
allir  skögar  fallnir.  Enda  þykir  mér  all-Uklegt,  að  þetta 
nafn  getí  verið  rángt  ritað  eða  lesið,  og  ætti  að  vera  Snæ- 
holts-skögar.  |>ví  Snæholt,  eða  Snjöholt,  heitir  næsti  bær  út 
frá  Mýrnesi,  og  eru  löng  ásalönd  milli,  sem  öll  haÉa  verið 
þakin  skógum ;  sá  þar  enn  menjar  skógarróta  fyrir  40  ár- 
•um. 

Tdkastaðir  er  enn  bær,  lángt  út  og  uppaf  Mýrnesi,  nær  ^M 
Sá  bær  er  suðr  og  upp  af  Snjéholti,  og  hafa  verið  miUir 
skógar  umhverfis. 

Út  frá  Mýnesi  (Mýrnesi)  er  hér  sama  og  niðr  frá  Mýnesi,  og 
miðað  frá  Qalli  tíl  fijóts. 

Fram  i  Lagarfljót  —  um  stakkgarðinn  —  Hann  hefir  staðið 
yzt  á  Finnstaðanesi  (er  fyrrum  var  ey),  þar  sem  engi  U 
undir  Mýrnes  fram  á  þessa  ðld.  AfFinnstaða-ási  að  sji,gat 
heygarðrinn  sýnzt  gánga  út  í  fijótíð,  er  hann  stóð  við  það; 
enda  hafa  ísar  verið  umhverfis,  þvf  þar  er  mjög  láglent. 

NoIIarstaðir  er  nú  eigi  nefndr  bær,  en  hafa  liklega  staðii 
þar,  sem  nú  heitír  Hrappsgerði,  inn  frá  Skeggjastððoffl, 
skammt  upp  frá  Lagarfijóti,  og  er  svo  enn  í  munnmælum. 
Út  á  ennunum,  þar  f  milli  og  Skeggjastaða,  er  dys  eUd 
mikil,  sem  nefnd  er  NoUarhaugr,  og  sér  garös  merki  mo- 
hverfis. 

Skeggjastaðir  heitír  enn  höfuðból,  innst  í  Fella-sveit.  farí 
milli  og  Arneiðarstaða  er  að  eins  einn  bær  —  Hrapps- 
gerði. 

Ás,  kirkjustaðr  í  Fellum,  norðaustr  frá  Skeggjastððum  við  Lag- 
arfijót,  og  er  bærinn  Hof  á  milli. 

Meðalnes  er  landbúnga,  er  austr  gengr  íLagarfljót,  skammt  ót 
frá  Ási,  og  stendr  bær  upp  af  samnefhdr. 
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Hreiðarstaöir  heitir  enn  bær,  fost  við  fijótið  út  frá  Meðal- 
nesi.  En  eigi  getr  heitið  að  hann  standi  ^^utan  í  Meðal- 
nesi",*  því  hann  er  upp  af  svifi,  út  frá  nesbúngunni.  Upp  frá 
þeim  bæ  stóðu  lengst  skógar  vestan  við  Lagarfljót,  og  eru 
nú  fyrir  skömmu  horfiiir. 

Hof  (í  Fellum)  heitir  ennbærínn  milli  Áss  og  Skeggjastaða,  fast 
við  fijótið.  —  Skeggjastaðir  eru  snertukorn  upp  frá  vatninu. 

Gautavík  í  Berufirði  (bls.  478). 

Skálavík  i  Vopnafirði  hét  víkin  hjá  bænum  Austr-Skálanesi, 
nálægt  því,  sem  nú  er  skipalega  VopnaQarðar  kauptúns, 
vestan  megin  í  Vopnafirði,  litlu  innar  en  móts  við  Erossa- 
vík  (ytri). 

Kórekstaðir  heitir  enn  höfuðból,  utarlega  í  Hjaltastaða-þínghá, 
nær  austrQalIi. 

Fyrir  austan  Lagarfljót  (um  Kórekstaði).  I>essi  orð  sýn- 
ast  benda  til,  að  Lagarfljót  hafi  austr  fallið  í  Selfljót, 
eins  og  munnmælin  segja,  og  runnið  svo  norðaustr  fyrír  ut- 
an  og  neðan  Körekstaði.  Að  ððrum  kosti  hefði  átt  að  vera 
í  sögunni:  j^fyrir  austan  Selfljót**.    • 

{>ar  fyrir  utan  læk,  sýnist  eigi  rétt  orðað,  ef  Hlaupandastað- 
ir  er  sá  bær,  sem  nú  heitir  Hlaupandagerði,  því  það  er  fyrir 
austan  Bjarglandsá,  og  talið  hjáleiga  frá  Sandbrekku,  sem 
er  næsti  bær  norðaustr  frá  Körekstöðum.  Lítil  á  rennr  iyrir 
austan  Körekstaði,  kennd  við  bæinn,  mjög  lygn  hið  ytra  og 
sauðhætt.  Hún  gat  vel  heitið  Sauðlækr,  og  hafi  kotið  verið 
byggt  utan  og  austan  við  hana,  en  fiutt  síðar  upp  fyrir 
Bjarglandsána. 

Hlaupandastaðir.  psA  er  nú  ekki  bæjarnafh.  En  menn 
telja  það  hafi  verið  þar,  sem  nú  heitir  Hlaupandagerði,  austr 
frá  Sandbrekku. 

Sandlækr.  {>að  örnefni  þekki  eg  eigi.  En  það  gat  verið  sami 
lækr  og  nú  er  kallaðr  Kórekstaða-á,  fyrir  austan  Kórekstaði. 

Ofan  frá  hömrum  og  út  í  sjó  (um  garð  þann,  er  Ásbjðm 
skyldi  hlaða).  |>orragarðr,  innan  við  tún  og  mýrar  í  Njarð- 
vík,  sem  Ásbimi  er  eignaðr,  gengr  ofon  úr  fjalli,  -  en  eigi 
eru  þar  nú  hamrar  fyrir  ofan,  heldr  skriða  —  og  ofan  í  á, 
sem  rennr  út  í  víkina.  Garðmerki  sjást  enn  niðr  af  túni  í 
Njarðvik,  í  stefhu  til  sjáfar. 

Út  með    Lagarfljóti  og   ofan  eptir   Hróarstúngu   (um 
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ferð  I>iðranda  M  Hofi  til  Njarðvíkr).  f>etta  er  rángt  orðaí 
1  sögunni,  ef  Hof  hefði  verið  þar,  sem  nú  er  Kirkjubær, 
nema  vað  hafi  veríð  á  fljótinu  í  fornöld,  þar  sem  það  fell 
austr,  og  heitið  Bakkavað.  En  þá  væri  eigi  rétt  orðað  um 
firðina,  frá  vaðinu  .,át  eptir  héraðinu"  til  Kórekstaða,  því 
það  hefði  þá  verið  austr  eptir.  Líklegra  er,  að  Bakkavað, 
það  sem  hér  nefnir,  hafi  verið  Hesteyravað  inn  hjá  Fljóts- 
bakka,  er  eg  ætla  áðr  hafi  heitið  að  eins  Bakki  (bls.  467), 
því  vöð  hafi  engi  verið  utar,  þó  þar  sé  nú  eitt  undan 
Steinsvaði.  En  þá  yrði  .,út  með  Lagarfljóti"  að  vera:  ^npp 
með  Lagarfljóti'\  og  ^.ofan  eptir"  að  falla  burtu.  En  réU 
yrði  þá  ferðarlýsíngin  frá  vaðinu.  l>að  var  þó  mikili  krdkr 
fyrir  |>iðranda,  að  ríða  inn  á  þetta  vað.  Hafi  BakkaTai 
verið  þar,  sem  eg  ætla,  getr  og  verið  tilefni  orðanna  um 
leiðina  þángað,  að  sðguritarinn  hafi  þá  ætlað,  að  Hof  f  Túiign 
hafi  verið  sami  bær  og  Hof  i  Fellum ;  en  það  er  ólíklegt 
að  Hróar  hafi  búið  þar  upp  frá,  enda  er  Hofi,  þar  sem  Hró- 
ar  bjó,  áðr  lýst  í  sögunni  út  í  Túngu.  Innan  við  BakkanS 
gat  Hof  í  Túngu  eigi  verið,  því  Túnga  ondar  hið  mnra  rií 
Bángá,  sem  er  skammt  innan  við  Hesteyravað,  eða  þetta 
Bakkavað. 

Bakkavað  er  h'klega  þar,  sem  nú  heitir  FIjótBbakkavað  eða 
Hesteyravað,  undan  bænum  Bángá  i  Túngu,  Iftið  utan  vi) 
Fljótsbakka. 

Út  yfir  Ós  er  hér  líklega  sama  sem  ,,út  of  Ós",  því  leiSn  til 
Njarðvíkr  liggr  um  tún  að  Ósi  (Unaósi).  f>etta  þykir  mér 
líklegra,  en  að  hér  sé  talað  um  Bjarglandsárös,  sem  vegnnn 
lá  yfir,  eða  nokkru  innar,  og  er  bæjarleið  þaðan  til  (te, 
þaðan  sem  vegrinn  liggr  til  hálsanna  upp  að  Gðngoskarði, 
er  sagan  nefnir  hér  heiði. 

Opp  i  heiði  ætti  að  vera:  ^,opp  á  heiði'*. 

Gönguskörð  er  nú  jafnan  haft  í  eintðlu,  um  Qallveginn  b^ 
Ósi  til  Njarðvíkr. 

Virkishús  eru  nú  í  eyði.  Sá  bær  stóð  inn  í  Njarftvfkrial 
gilda  bæjarleið  inn  frá  aðalbænum.  par  er  tún  mikið,  tópt- 
ir  fornar  og  garðalög.  Er  nú  í  munnmælum,  að  |iðð  hafi 
heitið  að  Virkisstöðum.    |>ar  er  ná  kallað  Ytrasel. 

Suðr    eptir  vellinura    or  eigi  alls  kostar  rétt  orðað,  aptti  að 
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vera  „út  eptir"  til  lækjarins,  utan  við  túnið  —  en  þaö  er 
anstr  firá  bænum. 

jþiðrandaþúfa;  til  er  enn  i  Njarðvfkr-túni  þú£e^  sem  ber 
þetta  nafh. 

Eiðahvammr.  |>að  örnefni  þekki  eg  eigi,  en  mun  hafa  verið 
hjá  Gðngudalsá  inn  frá  Geithúsum,  hjá  |>orragarði.  |>ar  er 
hvammr,  sem  áin  fellr  ofan  í,  og  er  foss  í.  Undir  honum 
er  mælt  að  hellir  hafí  verið,  en  litil  merki  sjást  þess  nú, 
enda  hafa  klettarnir  hrapað  mjög  í  gilinu;  liggr  vegrínn 
upp  rétt  utan  við  hvamminn  og  fossinn.  En  þá  er  rángt 
á  undan  i  sögunni:  <,þeir  komu  að  þeim  brekkum, 
sem  efstar  eru  í  skarðinu'*;  þaðættiaðvera  ,,neð8tar'\ 
Enda  er  enginn  foss  efst  í  dahium,  upp  undir  Skarðsbrekk- 
um.  En  Skarð  gat  heitið  allt  dalverpið  til  skarðsins  í  iQall- 
brúninni,  og  svo  er  það  kallað,  er  |>orkelI  fullspakr  lýsir 
hjallanum,  er  Gunnar  var  á.  psA  var  og  fuU-lðng  gánga 
fyrir  {>orkeI  Köreksson,  særðan  til  öhfís,  að  gánga  utan  af 
vetvángi  inn  að  Göngudalsárfossi,  fuUan  áttúng  mílu,  þó 
hann  bætti  eigi  við  ðUum  Gðngudal,  sem  er  brattr  og  lengrí 
en  hitt. 

Haukadalsskarð  þekki  eg  hér  ekU,  enda  ætla  eg  það  misrítað 
fyrir  Gðngudalsskarð,  eða  þá  Gðnguskarð.  Vatnskarð 
heitir  innar,  og  er  þaö  taUð  skemmra  tU  Njarðvíkr,  en  ilb  er 
þar  vegr  með  hesta,  og  eigi  Ukist  það  nafn  því,  sem  í  sðg- 
unni  stendr. 

Í  víkum  milli  Njarðvíkr  og  Borgarfjarðar.  f>ar  eru 
næsta  Utlar  víkr,  nema  smá  svif.  Inn  með  Borgarfírði  að 
vestan  er  að  eins  Geitavik  og  tvð  svif  onnur,  og  er  talað  í 
máldðgum  um  Geitavík  innri  og  ytrí.  I>essar  vikr  mun 
sagan  eiga  við.  {>að  sést  seinna  á  sögunni  um  eltíngu 
Gunnars.  En  varla  geta  þær  heitið  miUi  Njarðvíkr  og  Borg- 
arfjarðar,  þvi  þær  eru  í  Borgarfírði. 

Fyrir  austan  Fljót  (er  í>orkeU  úr  Krossavík  reið  tU  Ameið- 
arstaða)  er  rángt,  á  að  vera  fyrír  vestan  Fljót. 

Opp  til  Njarðvíkr  er  rángt  orðað.  fað  á  að  vera :  ofan 
til  Njarðvíkr. 

Sandbrekka  er  enn  h^fuðböl  i  Hjaltastaða-þínghá,  útaustr  frá 
Kórekstöðum,  og  (^r  Imw  vegr  til  Njarðvikr  þar  fyrír  neð- 
an  tán. 

Safii  11.  32 
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Ós  heitir  enn  sama  naÍBÍ;  var  opt  nefhdr  áðr  Unaös,  eptírUna 
Garðarssyni.  Sá  bær  er  yztr  og  austastr  í  Hjaltastaða- 
þínghá. 

Gauluskarðs  er  hér  rángt,  fyrir  Gönguskarðs.  I>ar  er 
hvammr  fyrir  utan  götur.  I>es8u  er  rétt  lýst,  og  er 
brött  brekka  niðr  af  skarðsvarpinu  (Gönguskarðs)  o&n  i 
hvamminn,  er  menn  £ara  enn  opt  á  stðfum,  þegar  hjam  er. 
Sumarvegrinn  er  í  hlfðinni  suiman  við;  heitir  hvammriim 
enn  Djúpibotn,  eða  Djúpihvammr. 

Skálanes  heitir  enn  nes,  er  gengr  að  norðan  suðr  í  Njarð?(k, 
bæjarleið  út  frá  víkrbotni,  og  eru  Skálanes-skriður  nulli. 
|>ar  hafa  veríð  vermannaskálar. 

Ofan  hjá  skálanum  á  völlinn.  Hér  er  rétt  lýst,  því  sléttr 
vðllr  er  á  nesinu  niðr  frá  skálattfpt,  og  Qaran  niðr  af. 

Fyrir  sunnan  skriðurnar. — í>að  eru Njarðvf krskriður, sunn- 
an  vikr ;  heitir  þar  Landsendi,  er  skilr  víkina  frá  firðinnm. 
fað  mun  vera  nálægt  Qórðúngi  viku,  er  Gunnar  synti  fyrir 
víkina.  Sker  eru  1  miðju  vikrmynni,  er  heita  Gunnars-sker; 
þar  er  mælt  hann  hafi  hvílt  sig. 

Gunnarsdæld  heitir  nú  hvergi  sunnan  við  skriðumar,  enn<^- 
ar  eru  þar  dældir.  {>að  er  í  munnmælum,  að  hann  hafi 
komið  á  land  í  Skriðuvík.  par  er  góð  landtaka,  Sú  vík  er 
rétt  hjá  Landsenda,  austan  við  skriðurnar,  og  horfBi  bezt 
við,  að  Gunnar  lenti  þar. 

Naustadæli  og  Vindgjá.  {>au  ðrnefhi  þekki  eg  eigí.  Envd 
má  geta  til,  að  Naustadæli  hafi  heitið  dældin  hji  Njarðvikr- 
naustum  (þar  er  nú  vítt  gil),  og  hafí  þá  naustin  verið  þar 
(nú  eru  þau  þar  hjá);  en  Vindgil  gat  heitið  gii  mikið  og 
gjá  upp  af,  austan  við  skriðurnar.  |>ar  niðr  af  er  Sbiðo- 
víkin,  er  Gunnar  hefir  líklega  komið  upp  í.  Lætr  mjðg 
nærri,  að  þángað  sé  jafnlángt  frá  Njarðvíkmaustum  og  ^ 
Skálanesi. 

Snotrunes  heitir  nú  að  eins  bærinn  sunnan  við  nesið,  eo 
nesið  er  kallað  Landsendi.  Stendr  bærinn  innan  við  það  að 
austan. 

Hásetar  Gunnars  sátu  ððrum  megin  nessins  búðseto. 
I>að  hefir  verið  sunnan  við  nesið,  i  því  bili,  er  is^ 
Snotrunes  er  nú,  og  i  það  bezt  við  tendsIagsIýsÍDgana  i 
eptir.    Geitavík  er  nokkru  innar,  og  hæðarbúnga  þar  nppt£ 
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j^Tert  og  npp  á  Snotrunes.  |>ettaáeígi  vel  við  ferð  Gunn* 
ars,  nema  búðin  hafi  yeríð  við  voginn,  út  og  niðr  af  bæn- 
om  Snotrunesi.  Var  þó  beinna  að  hlaupa  beint  inn  með 
firði. 

Stefndi  suðr  til  Borgarfjarðar.  |>etta  ætti  að  vera:  suðr 
með  Borgarfirði     p^  værí  réttara. 

Opp  í  ásinn.  Hér  er  reyndar  enginn  ás,  en  breið  búnga, 
mpduð  af  skríðuföllum  úr  Qallinu,  allt  til  sjá&r,  og  felr 
alla  sýn  frá  Snotrunesi  inn  til  bygðarinnar,  þeim  megin 
Qarðar. 

Sunnan  undir  hálsinum  stendr  bær,  o.  s.  frv.  Þetta  fer 
nærrí  réttu  lagi,  því  suðvestr  af  skríðuhæðinni,  sem  er  upp 
af  Geitavík  og  þar  út  frá,  stendr  bærínn  Bakki,  og  er  ör- 
stutt  bæjarleið  út  undir  hæðina  frá  Bakka. 

Bakki  (bls.  463). 

Torfin  voru  austan  í  hálsinum.  Þetta  er  eigi  rétt  orðað, 
ætti  að  vera  sunnan  við  hálsinn.  par  í  mýrardokkinni 
er  nögr  svðrðr,  og  hafa  þar  veríð  torf  Sveinúnga,  en  það  er 
sunnan  við  hæðarbúnguna,  er  sagan  nefnir  háls. 

Tfir  brunnlækjarbrunna,  o. s.  frv.,  er  rétt  hermt,  því  lækr 
hefir  veríð  sunnan  við  tún  á  Bakka,  og  er  þar  mýrardæld 
eptir.    Nú  er  lækrinn  leiddr  heim  að  bænum. 

Fylgir  honum  til  sjáfar  í  naust  sitt.  |>etta  gat  Svein- 
úngi  gjört,  svo  hinir  sæi  eigi,  því  leitarmenn  gátu  veríð 
gengnir  inn  fyrír  holt  suðr  af  bænum,  enda  gat  hann  faríð 
ofan  árgil,  sem  er  rétt  l\já  bænum,  alla  leið  í  hvarfi  niðr 
til  nausta,  og  er  ðrskammt. 

Ofan  í  klifin  ur  fjörunni,  getr  véríð  rétt  orðað,  þvf  klett- 
ar  nokkrir  og  smá  klif  í  eru  niðr  frá  Qðrunni  hjá  naust- 
unum.  Sér  enn  mikil  ummerki  Bakkanausta,  en  sjaldan 
eru  þar  nú  hðfð  skip,  heldr  nokkru  neðar. 

Opp  í  heiðina  (um  för  Helga  frá  Ðesjarmýrí  til  Sandaskarða 
efla  Mýmess)  er  rángt  orðað,  því  Desjarmýrí  er  nærri  út  við 
fitjó,  og  byggð  þar  inn  frá  í  dalnum  til  heiðar.  Ætti  hér 
því  að  standa:  inn  til  heiðar. 

Fannstöð;  sá  bærer  nefodr  .^Hvanustóð*',  innstr  í  sveitinni.  {>ar 
um  er  bein  leið  til  Mýnes-skarða,  sem  opt  eru  farín  i  vetr- 
um  til  Héraðs,  og  er  skemmstr  vegr.  Nafoið  Fannstðð  á 
betr  við  bæinn  —  því  þar  er  snjóabæli  —  en  hvannstóð  hvergi. 
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Opp  á  háls  (um  för  Helga  Ásbjamarsonar  frá  Mjóanesi  tíl 
EiðafelIs-þÍÐgs)  sýnist  varla  rétt  orðað,  því  Tegrinn  er  app 
með  Lagarfljótí,  en  hálsarnir  ofan  yið,  og  nærri  þvi  ó&er 
vegr  um  þá.  p6  getr  verið,  að  holtin  inn  frá  Mjóanesi,  sem 
vegrínn  liggr  eptir,  og  ðll  Yoru  skógi  vaxin,  hafi  veríð  nefiid 
háls  —  og  hálsar  heita  eða  ásar  inn  frá  Hallonnstað,  þar 
sem  vegrinn  liggr  um. 

Möðrudalsheiði  heitir  milli  Jðkuldals  og  Mððrudals. 

Víðivellir  hinir  syðri  (bls.  460). 

Helgi  stefnir  suðr  yfir  gil  (frá  Arneiðarstöðum)  og  ofan 
ás,  er  rétt  orðað,  því  djúpt  lækjargil  er  rétt  hjá  bæ  á  Arn- 
eiðarstððum,  og  leití  nokkru  innar,  er  vel  má  kalla  ás,  upp 
frá  fljótínu. 

öræfagil  heitír  nú  eigi  hér  á  leið  Helga  og  Oríms,  heldr 
Bessastaða-árgil.  |>að  er  gljúfra  og  skríðugii  mikið  o&n  af 
heiði,  og  endar  innan  við  tún  á  Bessastððum. 

Skriða  heitír  enn  hofuðból  undir  vestrQalIi  í  Fljtftsdal,  næst 
inn  frá  Bessastöðum.  f>að  er  nú  kallað  Skríðnklaustr,  síðan 
klaustríð  var  þar,  og  optar  að  eins  Klaustr. 

Niðreptir  heiðinni  er  hér  sama  og  ^,út  eptir  hdðinnf'.  Hér 
er  ólíkindalega  sagt  frá  ferð  þeirra  bræðra,  því  v^rinn  er 
eigi  lángr  frá  Ameiðarstððum  til  Bessastaða,  og  mikiO 
krökr  að  fara  upp  í  heiði  eða  hlíðar,  en  léttara  gat  þar  verii 
færí  enn  á  fljótínu.  Er  frásagan  í  Fljtftsdælu  hinni  miBoi, 
um  líka  ferð  þeirra  Helga,  sennilegrí. 

Gánga  þeir  þá  enn  opp  eptir  Héraðinu.  I>etta  er  ráogt, 
og  þarf  að  fella  burtu  orðið:  ^.Héraðinu*';  því  goðahás 
Bessa  voru  hjá  árgilinu.  |>eir  Helgi  voru  komnir  ofan  i 
nesin,  og  þurftu  að  gánga  upp  eptír  aptr,  til  að  hitta  goða- 
húsin. 

Komu  þeir  þá  á  grjóthtfl.  Hér  er  rMt  lýst,  því  grjótbiyggr 
hár  er  rétt  hjá  hvamminum,  þar  sem  goðahúsin  voru,  og  gat 
þar  veríð  hengi. 

Bessabrunnar  heita  hér  nú  ekki,  en  gátu  vel  verið  hjá  áom 
í  hvamminum. 

Bjarnarsker  (=  Bjarnames  bls.  463). 

[Um  þetta  bil  dettr  botninn  úr  Fljdtsdælu  hinni  mdiico 
fiisðgn  hinnar  minni  tekr  við,  með  litlum  viðaukum^. 
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EPTIBMÁLL 

Fyrir  mðrgmn  ánun  kom  mér  til  hugar,  aö  það  gætí  verið 
liarflegt  fyrir  hvem  þami,  sem  rita  vildi  sðgu  íslands,  og  tíl  að 
saima,  hvað  rétt  væri  frá  skýrt  í  sðgum  landa  vorra,  sem  ritað- 
ar  eru  í  fomðld,  að  grannkunnugir  menn  hér  á  landi  semdi 
skýrslur  um  ðU  ðmefoi,  sem  getr  um  í  fomum  sðgnm  hér  á 
landi,  hver  af  þeim  sé  enn  til,  hvar  hin  muni  hafo  verið,  sem 
glötað  eru,  og  um  það,  sem  mishermt  er  í  sðgunum,  eða  mis- 
rítað  um  ðmeM,  landslag,  ferðir  ogþvflíkt;  —  bæta  og  við  munn- 
mælasðgum,  sem  fylgja  ymsum  stððum. 

Eg  vissi,  að  eg  var  einn  af  þeim  mðnnum,  sem  vfðast  ha& 
&ríð  hér  um  land,  í  bygðum  og  óbygðum,  og  era  nú  uppi,  og 
eg  hafði  jafnan  á  ferðum  mfnum  spurt  kunnuga  menn  um  margt 
t)að,  sem  getr  um  í  sðgunum,  og  festí  í  minni  nokkuð  af  munn- 
mælasðgum,  er  fylgja  ymsum  stððvum.  En  f  engum  landsQórð- 
úngi  var  eg  eins  kunnugr  og  f  Austfirðfnga,  og  svo  austan  til  f 
Þíngeyjarsýslu,  þar  sem  eg  var  f  æsku.  {>vf  datt  mér  þá  f  hug, 
að  skrifa  það  upp  sem  eg  gæti  um  ðmefhi  hér,  og  munnmæla- 
sðgur,  er  þeim  fylgja  ^  en  taka  einúngis  þau,  sem  Landnáma 
og  Austfirðfnga  sðgur  geta  um,  —  þvf  þö  mörg  sé  ðrnefni  f 
máldðgum,  þá  gat  eg  eigi  sinnt  þeim,  fyrír  það  mig  vantaði  mál' 
dagana,  enda  era  ðrne&i  þeirra  hin  verstu  viðreignar,  og  Qðldi 
þeirra  týndr. 

{>egar  eg  fór  þá  að  Ifta  yfir  sðgumar,  fonn  eg  brátt,  að  mig 
Tantaði  mikið  til  þess,  aö  vera  nögu  kunnugr  á  sumum  stððum, 
tíl  að  grafo  upp  glðtuð  ðrne&i.  Skrifaði  eg  þá  kunnfngjum 
mfnum  víða  um  sveitir,  og  bað  þá  fræða  mig  um  sumt,  sem  eg 
vissi  ekki;  og  þegar  eg  för  að  n]^u  um  sveitimar  hér  austan- 
lands,  spurði  eg  að  ymsu^  sem  mér  hafði  eigi  hugkvæmzt  áðr. 
Sbi&ði  eg  þegar  sumt  upp,  sem  eg  komst  eptir,  og  nokkrar 
munnmælasðgur,  en  sumt  geymdi  eg  f  minni.  Nú  fyrir  10  ár- 
m  færði  eg  þetta  saman  í  eitt,  og  rakti  mig  fram  eptir  Land- 
námu  og  Austfirðfngasðgum,  sem  eg  hafði.  Vantaði  mig  þá 
margt  f,  sem  eg  hefi  sumu  bætt  við  sfðan,  en  um  sumt  vantar 
mig  enn  nógan  kunnugleika,  og  einkum  vantar  mig  mesta  Qölda 
af  ömefhasðgum  um  marga  staði  á  Austrlandi,  er  eiga  heima 
þar  sem  ðrnefnin  eru,  enda  snertir  Qðldi  þessara  sagna  þau 
ömefiii,  sem  eigi  era  tíl  f  fornum  sðgum,  og  ná  þvf  eigi  til 
þessa  máls. 
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|>að  er  að  mínu  áliti  yerra  að  eiga  við  fomsðgur  þær,  sem 
ritaðar  eru  um  viðburði  á  Anstrlandi,  en  í  öðrum  Qórðúngum. 
I>ær  eru  fáar  og  stuttorðar,  nema  Hrafnkela  og  kaflamir  i  Njálu, 
sem  geta  um  Austrland.  Hinar  eru  allar  eins  og  ágrip,  sem  fara 
Yiðast  hvar  mjög  lauslega  yfir  viðburðina,  hlaupa  yfir  sumt,  sem 
bar  til  á  milli,  og  drepa  að  eins  stuttlega  á  hitt.  Enda  eru  þær 
svo  fáar,  að  of  lítið  fæst  til  samanburðar.  |>að  er  einkennilegt, 
hvað  fátt  hefir  verið  rítað  um  viðburði  í  fornöld  á  Austrlandi. 
En  það  þarf  eigi  að  vera  zf  því,  að  hér  hafi  verið  minni  fi-óð- 
leiksmenn  og  sögumenn,  en  annarstaðar;  heldr  liggr  rötin  til 
þess  í  landslaginu  og  viðburðunum.  Hér  er  bygðin  strjáUi  og 
aðgreindarí,  en  víðast  annarstaðar  á  landinu  (nema  á  VestQðrA- 
um,  og  notuðu  menn  þar  sjöinn  betr  til  samgángna),  og  ekkert 
meginhérað,  nema  Fljötsdalshérað  og  litið  eittiunaf  VopnafitK; 
enda  eru  þær  fáu  sögur,  sem  til  em  um  merkisviðburði  áAustr- 
landi  í  fornðld,  runnar  frá  þessum  tveim  bygðarlðgum.  Og  i 
Héraðinu  sjálfu  er  bygðin  viðast  heldr  strjál,  því  þar  skortir  hag- 
kvæmar  engjar  til  þéttbýlis,  þö  hagalönd  sé  við,  og  allar  Qarða- 
bygðir  eru  skildar  frá  með  Qallgðrðum.  Fyrir  þetta  bafo  mimn- 
fundir  verið  hér  strjálli  og  fámennarí,  en  i  ððrum  landsQórðÚDg- 
um,  minni  grannakrítr,  þvi  Iðndin  voru  eigi  þrðng,  svo  bætt 
værí  mjðg  við  ágángi  fénaðar  búa  i  milli,  og  menn  fimdast 
sjaldnar  að  máli,  nema  fáir  í  senn.  Enda  hefir  hér  hagað  sto 
til,  að  flestir  búendr  hafa  i  sinum  Iðndum  haft  helztu  nauððjQJ* 
ar  sinar,  svo  sem  engjar,  haga,  skóg,  svo  þeir  hafa  veríð  eÍÐ- 
hlítir  um  flest,  og  færrí  orðið  viðskiptin  við  aðra.  Hér  hefir  þfi 
færra  boríð  til  styrjalda  og  stórtiðinda,  en  víðast  annarstaðar  i 
landinu,  og  hafa  menn  efalaust  veríð  hér  fríðsamir  Iðngum  tfm- 
um  saman;  enda  voru  hér  uppi  á  blómadðgum  landsins  ágstír 
hðfðíngjar  og  fríðsamir,  svo  sem  niðjar  Bððvars  hvfta,  {^orateÍÐS 
hvíta  og  margir  niðjar  Eetils  þryms,  þó  sumir  værí  ódælir.  ^m 
fjórðúngr  var  og  lengst  frá  alþingi,  og  erfiðast  þángað  að  sæl^ 
héðan.  Héðan  munu  því  fáir  hafa  faríð  til  þíngs,  til  skemmt- 
unar  sér,  eðr  til  að  fræðast  þar  af  viðræðum  fröðra  manna,  m 
þeir  yrði  færarí  um  að  ríta  sögur.  Goðamir  einir,  eðr  héraSi- 
hðfðingjar,  hafa  ríðið  á  þingið  fyrír  skyldu  sakir  og  nauðsynja  og 
þeir,  er  þeir  kvðddu  með  sér,  en  fóir  aðrir.  |^  bentaði  fiest- 
um  búendum,  að  vera  frá  búum  sinum  sex  vikr  eða  lengr,  qd 
hásumartimann.    Hér  var  eigi  heldr  stofnað  neitt  visinda  höfW- 
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ból  í  klaastniin,  fyrr  en  Iðngu  seinna  en  í  ððrum  lands- 
fjórðúÐgam,  þegar  sðgu-andinn  fagrí  og  þjóðsóminn  var  flúinn  í 
úUegð,  fyrir  blinduðu  klerkavaldi  og  konúngs  þjóna,  og  klaustra- 
meDD  rítuðu  varla  annað,  en  sðgur  helgra  manna  og  hjátrúar- 
þTætting. 

][>að  litla,  sem  eg  hefi  rítað  hér  um  ðrnefni  í  Austfirðínga 
sógum,  er  mestallt  eptir  því,  sem  eg  hefi  séð  sjálfr,  fátt  eptir 
sögosðgn  annara.  £n  það  litla,  sem  eg  hefi  rítað  hér  af  munn- 
mælasðgum,  er  eptir  ymsum  haft,  og  getr  veríð  sfnir  hafi  þær  á 
hyem  veg.  I>að  fáa,  sem  eg  hefi  talið  ránghermt  í  sðgunum,  er 
bemt  eptir  mínu  áliti  og  kunnugleikum.  Má  vera,  mér  hafi  mis- 
sýnzt  um  sumt  af  því. 

Eg  valdi  í  fyrstu  þá  aðferð,  að  fylgja  ðmefharððinni  íhverrí 
sögu,  eptir  því  sem  þau  komu  fram;  er  því  sumt  tvítekið  eða 
optar  um  sama  ðrnefiai,  því  eg  hefi  eigi  munað  að  vitna  til  þess, 
sem  áðr  var  rítað;  en  sumstaðar  er  og  nokkru  við  bætt.  Nú 
Tildi  eg  færa  í  stafrófsrðð,  svo  allt  yrði  nokkru  styttra,  en  snerí 
þé  frá  þvi  að  sinni,  fyrír  það,  að  á  milli  ðrnefDanna  eru  nokkr- 
ar  málsgreinir  og  orðatiltæki  úr  sðgunum,  sem  eg  hefi  reynt  aö 
leiðrétta,  og  þótti  mér  eigi  við  eiga,  að  taka  þess  háttar  upp  í 
stafiróCsrðð,  heldr  mundi  verða  að  hafa  það  í  sérstakrí  grein,  og 
Titna  tíl  hvar  sérhvað  stæði  i  sðgunum. 

Skrííad  i  marzmán.  1872. 


BROT  ÚR  JÖKULDALS  SÖGU, 
eptir  sðgn  Pétrs    smiðs   Pétrssonar,   bönda  á    Hákonarstððum  á 
Jðkuldal,    er  segir  fðður  sinn  hafa  séð  sðguna  og  lesið,   hjá  sira 
Erlendi  í  Hofieigi  Ouðmundarsyni. 

Jðkuldæla  segir,  að  Hákon  hafi  numið  Jðkuldal  vestan  ár, 
fiá  Teigará  inn  til  Jðkla,  og  búið  á  Hákonarstððum  (það  er  þríði 
bær  inn  frá  Skjðldúl&tððum.  Út  frá  Skjðldúlfstððum  stendr  bær- 
inn  Hjarðarhagi,  skammt  inn  frá  Teigará).  Teigr  var  önuminn 
milli  landnáms  Hákonar  og  {>orsteinð  torfa,  sem  nam  Jðkulsár- 
hlíð,  og  bjó  á  Torfastððum  (i  Hlíð),  og  Iðgðu  þeir  hann  til  hofs 
(eins  og  Landnáma  segir).  Þar  er  nú  Hofteigr  kirkjustaðr  á  Jðk- 
uldal  (innan  til  í  teignum  sjást  enn  menjar  af  blötstað  hinum 
foma).  Skjðldúlfr,  er  bjö  á  Skjðldúlfetððum,  var  annar  land- 
námsmaðr  á  Jðkuldal,  og  nam  land  allt  austan  megin  Jðkulsár, 
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frá  Húsá  (innan  viö  Skeggjastaöi)  upp  að  Hólkná.  Skjðldúlfir 
bygöi  bæ  sinn  i  landnámi  Hákonar,  og  reiddist  hann  Skjöldálfi 
fyrir  það,  er  hann  bygði  þar  að  sér  fornspurðum,  og  skorar  hann 
S^öldúlf  á  hólm.  Skyldi  þeir  beijast  á  hólma  í  HóImayaUii 
(það  er  á  Túnguheiði  milli  Jökuldals  og  VopnaQarðar).  Hikon 
dýrkaði  {><5r;  stóð  hof  hans  á  felli  norðr  og  upp  af  Hákonarstöö- 
um  (það  heitir  enn  {>órfell).  Þángað  gekk  Hákon  hvern  morgun 
þegar  fært  var  veðr,  berhðfðaðr  og  berfættr.  I>egar  kom  að  hólm- 
stefhudegi,  ^ar  Hákon  snemma  á  fótum,  og  gekk  tíl  hofsins  að 
biðjast  iyrir,  en  frosthéla  hafði  fallið  um  nóttina,  og  kól  Hákon 
á  minnstu  tá.  Af  þessu  taldi  hann  sér  fótinn  stirðan  til  TÍp, 
tók  sverð  sitt  og  hjd  af  tána,  batt  svo  um  og  reið  til  hólmsins. 
|>enna  sama  morgun  bjóst  og  Slgðldúlfr  snemma  tíl  hólms;  hafði 
hann  með  sér  skjaldkonu  oina,  er  Valgerðr  hét.  En  sem  þau 
komu  norðr  á  heiðina,  sáu  þau  þar  á  einni  tjörn  18  álptir  sár- 
ar.  Sagði  þá  Skjðldúlfr,  að  skjaldmeyin  skyldi  gæta  álptanna  á 
tjðrninni,  þángað  til  hann  kæmi  aptr.  Síðan  reið  hann  á  hófan- 
inn  og  barðist  við  Hákon.  Lauk  svo  viðskiptum  þeina,  að 
Skjðldúlfr  féU,  og  heygði  Hákon  hann  þar  í  hólmanum.  Sér  þar 
glðggt  hauginn  enn  í  dag.  £n  það  er  að  segja  af  slgaldme; 
Skjðldúlfs,  að  hún  elti  álptirnar  þángað  til  hún  sprakk.  Hótir 
tjðrnin  sfðan  Valgerðarhlaup.  Hákon  átti  bú  á  Víðihölum  (norðr 
á  heiðinni,  upp  af  Hákonarstððum);  hét  sá  Brandr  sterki,  er 
varðveitti  búið.  Einn  vetr  rak  frá  Brandi  í  miklu  norðvestan- 
veðri  80  geldínga  til  dauðs  fyrir  fossana  í  Gilsárgili,  inn  og 
vestr  frá  Skjðldúifstððum.  Gaukr  hét  bóndi  er  bjó  á  Oaukstðð- 
um  (það  eru  nú  nefndir  Gagrstaðir),  haim  var  hinn  mesti  smitr 
og  skartsmaðr.  Eitt  haust  reið  Gaukr  með  mðrgum  mðnnom  til 
hofs,  og  var  Brandr  sterki  í  för  með  þeim.  I>eir  riðu  ofan  ept- 
ir  dalnum  og  yíir  Jðkulsá  á  Goðavaði.  Meðan  þeir  ríðu  vatiS, 
stjakaði  Brandr  hesti  Gauks,  svo  hann  rasaði,  og  blotnuðu  skrút- 
klæði  Gauks.  Af  því  reiddist  Gaukr,  og  hét  að  hefiia  á  Branði. 
Voríð  eptir  snemma  rfðr  Gaukr  norðr  á  Vfðihóla  og  drepr  {itr  i 
dyr;  Brandr  gengr  til  dyra,  og  vegr  Gaukr  hann  þar,  síðao 
kastar  haim  líkinu  í  störa  lind  hjá  bænum;  hún  heitír  siðan 
Brandslind. 

Brandr  var  frændi  Eiriks,  er  bygði  EiríkstaM  (sá  bær  er 
næsta  hðfuðból  inn  frá  Hákonarstððum),  og  var  nefhdr  Eirikr 
morrí.    Þegar  Eiríkr  fréttir  vig  Brands,  hyggr  hann  á  h^Mfr 
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við  Gauk,  en  treystist  eigi  að  eiga  við  hann,  því  Gaukr  var 
hveijum  manni  betr  vígr,  og  átti  hið  bezta  sverð,  er  hann  haföi 
sjálfr  smíðað.  Eirikr  átti  og  sverð,  er  Gaukr  hafði  smíðað  hon- 
m,  miklu  síðra  að  kostum,  en  líkt  útlits.  Fitt  sinn  frét^r  Ei- 
ríkr,  að  Gaukr  muni  fara  upp  að  Brú  (sá  er  næstr  bær  inn  frá 
Eirikstöðum)  og  gista  á  leið  að  HákonaráHákonarstöðum.  Grið- 
kona  ein  var  að  Hákonarstöðum,  vinveitt  Eiríki.  Hana  finnr 
hann  og  fær  henni  sverð  sitt,  og  biðr  hana  ná  sverðinu  frá  Gauki 
og  færa  sér,  en  láta  sitt  koma  f  staðinn.  |>essu  lofor  hún.  Nú 
kemr  Gaukr  og  gistir  á  Hákonarstððum.  En  um  nóttina  nær 
griðkonan  sverði  Gauks,  en  bregðr  sverði  Eiríks  aptr  í  siíðrarn- 
ar,  hleypr  því  næst  upp  að  Eirfkstöðum  um  nóttina  með  sverðið 
tíl  Eirfks,  og  er  komin  aptr  heim  fyrir  rismál.  Daginn  eptir 
ríör  Gaukr  upp  hjá  Eiríkstöðum,  og  sem  hann  kemr  að  |>verá, 
skammt  út  frá  Brú,  sitr  Eirfkr  þar  fyrir  honum.  Verðr  þar  fátt 
um  kveðjur,  og  berjast  þeir  lengi  dags.  Gauki  varð  ervið  vörn- 
in,  þvi  sverðið  dugði  eigi,  og  féll  hann  fyrir  Eiríki.  I>á  reið  Ei- 
rikr  að  Brú  og  lýsti  víginu,  og  síðan  heim. 

Söguröðin  í  þessum  þætti. 

1.  LandDámabók bl8.429-453. 

2.  Hrafnkels  saga  Freysgoða —  453—458. 

3.  Droplaugarsona  saga  (Fljótsdœla  hin  minni)  ....  —  458—468. 

4.  Vopnfirðínga  saga —  468--471. 

5.  þáttr  af  þorsteini  hfíta —  471—473. 

6.  þáttr  af  þorsteini  stángarhðgg —  474. 

7.  BraHdkrossa  þáttr —  474. 

8.  Njála -  474-476. 

9.  þáttr  af  Gunnari  þiðrandabana —  476—478. 

10.  þáttr  af  þorsteini   uxafót —  478—479. 

11.  Saga  þorsteins  Síðnhallssonar —  479  —  481. 

12.  Vemundar  saga  og  Víga-Skútu —  481—482. 

13.  Pljótsdæla  hin  nwiri —  482—492. 

Eptirmáli —  493—495. 

Brot  úr  Jökuidals  sögu  (Jökuldœlu,  Jöklu)      ....  —  495—497. 
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m  FORN  ÖRNEPNI,  GOÐORÐASKIPUN  OG  FORNMEKJAR 
í  RANGÁRþíNGI, 

eptir 

Pál  Sígnrðsson  í  ÁrkvSni,  hreppstjóra  og  al^íngismaiui. 


1.  LANDNÁM. 
Ketill  hængr  hét  ágætr  maðr  f  Naumdælafjlki,  son  pot- 
kels  Naumdælajarls  og  Hrafnhildar,  dóttur  Ketils  hængs  úr 
Hrafnistu;  hann  fór  til  íslands  með  Íngunni  konu  sína  og  böm 
þeirra;  hann  kom  skipi  sínu  í  Bángár-ós,  og  var  hinn  fyrsta  Yetr 
að  Hrafntóptum.  Ketill  nam  öll  lönd  milli  Kórsár  og  Markar- 
fljóts,  þar  námu  síðan  margir  göfgir  menn  í  landnámi  Ketils,  að 
ráði  hans.  —  KetiU  hængr  er  fyrsti  maðr,  sem  vér  höfiun 
sögur  af,  er  tekið  hefír  sér  bústað  i  Bángárþingi;  bann  kom 
skipi  sínu  í  Rángár-ös,  og  eru  þar  allar  líkur  fyrir,  að  rétt  sé, 
því  Rángá  hefír  að  fornu  haft  annað  útfall  en  nú;  þá  féil  hún, 
eptir  að  Rángárnar  voru  fallnar  saman,  fyrir  neðan  Odda  beint 
til  sjóar,  fyrir  vestan  Ártún,  milli  I>ykkvabæjar  lands  og  Grím- 
staða,  þar  sem  nú  kallast  Hólsár-farvegr.  {>að  hefir  gamall  maðr 
sagt  mér,  eptir  ömmu  sinni,  að  hún  hefði  upp  alizt  á  Syðsta- 
Bakka,  sem  þá  var  austasta  býli  í  I>ykkvabæ,  en  ná  er  fyrir  löngu 
í  eyði;  þá  hefði  Rángá  runnið  þar  fram  fyrir  austan  bæinn,  og 
verið  ferja  á  henni,  bæði  þaðan,  og  eins  frá  Ytra-Hól,  afbýB  fií 
Grímstððum,  er  stendr  austan  megin,  og  áin  þá  stundum  w 
við  kend.  f>að  eru  miklar  h'kur  fyrir,  að  mynni  árinnar,  eði 
Rángár-ós,  hafi  að  fornu  legið  fram  af  Sigluvík,  eða  þar  nærri, 
sem  Sigluvíkr-ós  var.  Nú  er  þur  leir  þar  og  sandr,  og  hefir  þá 
Rángá,  eptir  að  hún  kom  fram  á  móts  við  Grímstaði,  beygt  i 
landsuðr  fyrir  framan  Skúmstaði,  og  svo  til  suðaustrs  í  sjófram, 
sem  áðr  er  sagt;  en  eptir  að  Markarfljót  komst  í  í>verá,  er  Kggr 
fram  með  FljótshUð,  og  myndazt  hefir  að  fornu  af  lækjum  og 
smá-ám,  er  falla  niðr  hliðina,  og  eptir  að  það  var  komið  í  Báng- 
árnar:  þá  braut  það  sér  farveg  gegnum  Djúpós  út  í  Fiskivatn, 
fyrir  ofan  I>ykkvabæ  og  svo  út  í  I>jórsá,  hvar  við  sá  fomi  Báng- 
ár  farvegr   og  6s    umbreyttist  og  þornaði,   og  misti    sfðan  nafli 
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átt.  —  Inn  í  Rángár-Ó8  lagði  og  I^orsteinn  tjaldstæðíngr,  og  of- 
an  Bángá  hina  ytri  flutti  Hjalti  Skeggjason  skip  það,  er  hann 
bygði  f  Búrfellshálsi  eða  Kángárbotnum,  og  fór  á  utan,  og  hefír 
hann  þá  lagtþví  útúrBángár-ósi.  Rángá  ytri  er  að  líkindum  mjög 
á|)ekkþYÍ,sem  hún  var  í  fornöld,  og  því  hefir  skip  Hjalta  ekki  rist 
djápt,  þar  hann  gat  fleytt  þvi  ofan  ána  til  sjóar;  en  aðHjaltiekki 
fleytti  skipinu  fremr  ofan  þjórsá,  sem  þó  er  miklu  vatnsmeiri,  hefir 
komið  þar  af,  að  í  henni  eru  fossar  fleiri.  Landnáma  getr  þess 
ekki,  að  nokkur  hafi  komið  skipi  sínu  í  I>jórsár-(58,  nema  I>órar- 
ion  I>orkelsson  úr  Alviðru;  og  mun  það  hafa  verið  vegna  skers, 
er  liggr  framan  við  Kórsár  mynni.  Að  vísu  segir  Egils  saga,  að 
Ketill  hængr  hafi  lagt  i  l>jórsá,  en  eg  held  það  ekki  rétt  hermt, 
þ?f  þá  var  líkara,  að  Ketill  hefði  tekið  sér  vetrarsetu  í  Háfi,  eða 
þá  Þykkvabæ,  því  yfir  þá  staði  hlaut  hann  að  fara,  og  þar  voru 
eins  góðir  vetrarsetu-staðir  og  sá,  er  hann  tók  sér.  —  í  Bángá 
er  þö  einn  foss,  hjá  Árbæ  í  Holtum,  sem  Hjalti  hefir  orðið  að 
draga  skipið  fyrir  á  þuru,  hafi  foss  þessi  verið  eins  lagaðr  þá  og 
nú.  —  Hængr  hefir  stigið  á  land  viö  vestarí  bakka  Bángár,  og 
fmi  svo  upp  með  ánni,  þar  til  fyrir  honum  varð  hæð  litil  eða 
holt  (Bjöluholt),  og  framan  undir  þeirri  hæð  hefir  hann  valið  sér 
vetrarsetu,  og  bygði  þar  skála,  Hrafntöptir,  og  hefir  hann  þá 
getaö  flutt  farángr  sinn,  vist  á  bátum,  upp  eptir  ánni  heim  að 
húsdyrum.  {>að  er  ekki  ólíklegt,  hann  hafi  látið  byggja  tvo 
skála,  líkt  og  Hjörleifr,  annan  fyrir  verkfólk  sitt,  og  það  sé  Steins- 
tópt.  Hrafnstópt  og  Steinstópt  eru  nú  hvortveggja  býli,  á  vest- 
am  bakka  ytri  Bángár,  í  vestr  frá  Odda  á  BángárvöUum.  —  Hafi 
Ketill  komið  út  híngað  sumarið  877,  þá  hefir  hann  verið  í  Hrafn- 
tóptum  vetrinn  877—78,  en  bygt  bæinn  að  Hofi  sumarið878.  — 
Bær  sá,  er  KetiU  bygði,  er  nú  fyrir  löngu  í  eyði,  vegna  sandblástrs, 
og  var  hann  þá  fluttr  neðar,  nær  eystri  Kángá,  þángað  sem  goða- 
hofið  áðr  stöð;  en  sumar  sagnir  eru,  að  hofið  hafí  staðiðþar,  sem 
ná  er  bærinn,  —  aðrar  segja,  að  það  hafi  staðið  örskammt  frá 
bænum  í  túninu;  þar  sést  og  votta  fyrir  fornri  byggíngu.  —  Á 
Hofi  hinu  forna  hefir  verið  mikið  fagrt,  eru  rústir  þær  nu  tveir 
hólar  uppi  í  brekkubrúninni,  norðr  frá  bænum,  og  var  í  þeim 
hinum  vestari  bærinn,  en  í  hinum  austari  Qós  og  heygarðr.  Árni 
hreppstjóri  Jónsson,  er  lengi  bjó  á  Hofi,  sagði  mér  frá,  að  þegar 
hann  var  að  grafa  í  eystri  hólinn  eptir  grjóti  til  heimflutníngs, 
þá  mundi  hann    hafa  hitt  hið  foma  Qósstæði,   hann  fann    bás- 
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steinarðð,  og  voru  þeir  18  annars  vegar;  má  af  slíka  marka, 
hver  stórbær  Hof  hefir  verið  að  fomu.  —  KetiU  eignaði  sér 
einkum  land  millum  Bángár  eystrí  og  Hröarslækjar,  allt  ffnr 
neðan  Beyðarvatn,  og  bjö,að  Hofi.  — LandnámKetils  sjálfis  erþfi 
frá  Beyðarvatni  að  ofan;  þar  er  nú  bær  samnefhdr  við  vatnið.  tr 
vatni  þessu  fellr  Hróarslækr,  nú  optast  kallaðr  Varmadalsbekr, 
fram  fyrir  vestan  Kirkjubæ,  og  svo  eptir  GrafEirnesi,  og  fyrir  vesi- 
an  Varmadal  og  Selalæk,  og  svo  í  Bángá  ytri;  en  að  o&nveitH 
úr  Beyðarvatni  austr  í  Stotalæk,  nú  Stokkalæk,  og  svo  í  Bángá 
eystri.  Af  þessu  landi  seldi  Hrafn  lögsögumaðr,  son  Ketils,  |>or- 
geiri  Ásgrímssyni  neðra  hlutann,  Oddalönd,  Strandir  báðar  og 
Varmadal,  og  Ijdst  er  af  Njálu,  að  bæði  Kirkjubær  og  Hof  hit 
minna  var  þá  bygt;  svo  hefir  þegar  á  Njáls  dögum  Ho&  hdma- 
iand  ekki  verið  stærra  en  nú;  en  Ketill  hængr  hafði  og  undir 
sér  lönd  öll  fyrir  austan  Bángá  hina  eystri,  og  Vatnsfell,  tíl 
lækjar  þess,  er  fellr  fyrir  utan  Breiðabölstað,  og  fyrir  ofan|^erá, 
allt  nema  Dufþaksholt  og  mýrina,  það  gaf  hann  þeim  manni,  er 
Dufþakr  hét;  þetta  landnám  Ketils  er  allr  Hvolhreppr,  og  litíl 
rönd  vestan  af  Fljótshlíðarhrepp.  Vatnsfell  held  eg  sé  sama  og 
VatnsdalsQall.  Mestu  af  þessu  landi  skipti  KetiU  með  soniun 
sínum:  Vestar,  er  átti  Móeiði  Hildisdóttur,  sem  líklega  Móeiðar- 
hvoU  ber  nafn  eptir,  hefir  fengið  fremsta  hlutann,  sem  nú  er 
Móeiðarhvols  og  Bergvaðs  land.  Stórólfr,  annar  sonr  HæiigB, 
hefir  fengið  land  þar  fyrir  ofan,  upp  með  Bángá,  og  er  |itð 
Stórólfshvolstorfan  með  £frahvoli  og  Miðhúsum,  —  en  Ðof^ 
fékk  Dufþaksholt  og  mýrina  fyrir  austan  og  sunnan  Iðnd  þeírrt 
bræðra.  —  Heijölfr  Hængsson  hefir  fengið  eystra  hluta  Hvol- 
hreppsins;  hans  landeign  hafa  verið  jarðimar:  Brekkur,  þar  haim 
bjó,  Uppsalir,  Lángagerði,  Giljar,  Vindás,  og  stærri  og  miniii 
Moshvoll,  og  þar  til  Núpr  og  Flókastaðir  í  Fljótshiíðarhrepp,  'm 
að  Breiðabólstaðar-á.  — -  Landnáma  nefnir  ekki,  að  nokkur  sm 
Hængs  hafi  fengið  Vallar  land,  eh  einasta  Egils  saga  getr  þess, 
að  Helgi  Hængsson  hafi  fengið  það,  og  getr  það  vel  rétt  verit, 
en  þá  held  eg  hann  hafí  ekki  búið  þar  til  elli,  heldr  komixt  að 
Jólgeirstaða  landi,  eptir  að  hann  eignaðist  Valgerði  Jölgeírsdóttiir, 
þvi  af  Njálu  er  að  sjá,  sem  Mörðr  gígja  hafi  búíð  þar  síbí 
tíð. 

Baugr  fóstbróðir  Hængs  fór  með  honum  til  íslands,  og  iv 
hinn  fyrsta  vetraðBaugstððúm,  en  annan  með  Hængi;  hannfiaiD 
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Fljtftshlíð  alla,  aö  ráði  Ketils,  ofan  um  Breiðabólstað,  og  bjó  að 
Hlídarenda;  Baugr  hefir  því  að  likindum  tekið  land  á  Eyrum, 
þegar  hann  var  fyrsta  vetr  á  Baugstöðum,  þann  sama  sem  Ketill 
var  að  Hrafhtóptum,  en  var  með  Hængi  þann  hinn  fyrsta  vetr, 
er  Ketill  bj6  að  Hofi,  eða  vetrinn  878—9,  en  hefir  reist  bæinn 
að  Hlíðarenda  sumarið  879 ;  hefir  hann  verið  bygðr  bæja  fyrstr 
í  FljótshUð.  —  Landnám  Baugs  hefir  náð  að  ánni  fyrir  utan 
Breiðabólstað,  að  landi  Herjólfs  Hængssonar  að  neðanverðu,  en  að 
landi  Hængs  sjálfs  eða  Helga  sonar  hans  aðofan,  nefnilega  Vatns- 
dals;  en  að  austan  eða  innan  hefir  Deildará,  nú  kölluð  Bleiksá, 
verið  landamerkja-á  milli  landnáms  Baugs,  og  I>órólfs  í  I>órólfs- 
felli,  og  bjó  Eyvindr  Baugsson  innst  i  landnámi  þessu,  á  Ey- 
yindarmúla,  þegar  hann  varð  héraðssekr  úr  Hliðinni,  eptir  víg 
Sigmundar  Sighvats  sonar  hins  rauða.  I>e8s  er  ekki  getið,  hvar 
hinir  synir  Baugs  bjuggu  þá,  en  af  likindum  mætti  til  geta,  að 
annar  hefði  búið  í  Teigi,  en  hinn  á  Hlíðarenda,  og  Baugr  þá 
veríð  látínn.  —  Landnám  Baugs  hefír  verið  allr  Fljótshlíðar- 
hreppr,  að  frá  skildum  fimm  bæjum:  Fljótsdal  og  Barkarstððum 
að  innan,  en  að  utan:  Vatnsdal,  Núpi  og  Flókastöðum. 

Sighvatr  hinn  rauði  hét  gðfugr  maðr  á  Hálogalandi,  hann 
átti  Bannveigu,  dóttur  Eyvindar  lamba  og  Sigríðar,  er  átt  hafði 
ÍHJrölfr  Kvöldálfsson ;  Sighvatr  fór  til  íslands  af  fýsi  sinni,  og 
nam  land  að  ráði  Hængs  í  hans  landnámi  íyrir  vestan Mark- 
arfljiJt,  Einhyrníngsmörk  fyrir  ofan  Deildará,  og  bjó  í  Bólstað. 
Henn  hafo  almennt  haldið,  eptír  þessu,  að  Sighvatr  hafi  numið 
land  og  búið  undir  Einhymíngi  á  GrænaQalli,  sem  er  innri  hlutí 
afi-éttar  Fljótshlíðínga.  —  En  þegar  betr  er  að  gætt,  er  fleira, 
sem  mælir  mótíþvi  en  með;  það  mun  því  annaðhvort  ritvilla  eða 
rángt  lesið;  það  segir  líka  sumstaðar:  {>ríhyrníngsmörk,  og  mun 
það  réttara.  Sighvatr  hefir  komið  miklu  síðar  út,  en  þeir  Hængr 
og  Baogr;  en  þó  Sighvatr  væri  höfðíngi  mikill,  þá  hefir  hann 
leítað  til  Hængs  með  landnám  handa  sér,  og  hefir  þá  Hængi  að 
líkindam  þótt  vænt  um  komu  slíks  gðfugmennis  1  hérað  sitt,  og 
viljað  velja  honum  jafhgott  land  og  sjálfum  sér,  eða  sonum  sfn- 
nm,  og  fengið  honum  því  af  landnámi  Baugs,  líklega  með  hans 
samþykki,  allan  ytra  hlut  Fljötshlíðar,  en  af  landi  Herjölfs 
sonar  sins  Núps  og  Flókastaða  land,  og  frá  Helga  syni  sínum 
eða  sér  sjálfum  eystra  hluta  Vatnsfells,  nú  Vatnsdalsland;  hefir 
8V0  Sighvatr  byggt  bæinn  á  takmörkum  miUi  Hængs  og  Baugs: 
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Breiðabólstað  í  Fljótshlíö;  værí  það  þá  alveg  rétt,  er  segir  í  Laod- 
námu,  að  Sighvatr  hafí  numið  eða  fengið  iand  að  ráði  Hængs 
og  í  hans  landnámi:  ^^|>ríhyrníngsmörk  fyrir  vestaa  Markarftjót, 
og  bjö  í  Bólstað'\  Var  það  bæði,  að  Hængr  hefír  álitið  þar  heoi- 
uglega  settan  stórbæ  og  höfðíngjasetr,  enda  hefír  sú  raon  á  orðii 
siðan.  Við  ytri  merki  á  landnámi  þessa  hafa  og  myndazt  hr^pa- 
mót  milii  Hvolhrepps  og  Fljótshlíðar,  sem  enn  haldast.  £n 
hvað  Einhyrníngsmörk  snertir,  þá  er  ólíklegt,  að  Sighvatr,  sm 
talinn  er  einn  af  þremr  gOfugustu  landnámsmönnum  i  Báogir- 
þíngi,  skyldi  velja  sér  bústað  svo  lángt  upp  til  Qalla,  því  þó  þar 
í  þá  daga  hafí  mátt  halda  allgott  bú,  þareð  þar  mun  þá  hafa 
verið  sauðland  gott,  þá  hefir  þar  ekki  verið  land  fyrir  stórbýK, 
vegna  slægnaskorts,  og  enn  síðr,  að  fleiri  gæti  byggt  í  því  land- 
námi;  en  hofðíngjar  vildu  þá  nema  svo  land,  að  þeir  gæti  byggt 
sonum  sínum  og  venzlamönnum  af  landnámi  sínu.  Á  |>örsmörk, 
er  liggr  austan  megin  Fljótsins,  hérumbil  á  jafnri  hæð  frá  sjif- 
armáli,  sem  Einhyrníngsmörk,  hafa  að  fomu  ekki  heldr  búið  neÍD 
stórmenni,  því  það  er  að  sjá,  sem  þeir  hafí  verið  leysíngjar  eb 
undirmenn  Ásgerðar,  og  ekki  er  getið,  að  |>órólfr  bróðir  hennar,  sem 
fór  vestr  —  réttara  er  norðr,  þar  sem  Markarfljót  fellr  frá  land- 
norðri  til  suðvestrs  fram  að  Stóru-Dímon  —  yfír  Markarfljöt, 
hafí  gjört  það  að  annara  ráði  en  Ásgerðar,  að  nema  Þöröl&fell,  en 
ekki  leitað  þar  um  leyfis  til  Hængs,  þö  hann  tæki  land  fyrir  inn- 
an  landnám  Baugs.  Nú  liggr  Einhyrníngsmörk  fyrir  o&n  land- 
nám  I>ór(5Ifs,  og  er  þar  miklu  óbyggilegra  vegna  vetrarríkis  og 
slægnaskorts;  en  að  Sighvatr  hefði  þar  inn  frá  haft  útibú  eAa 
selstöðu,  gæti  verið,  og  það  hefði  orsakað  mishermuna.  —  Jijjlk 
saga  styrkir  og  þessa  skoðun,  því  þá  bjuggu  afkomendr  Sigbnts, 
Sigfússynir,  í  þessu  landnámi,  ytra  hluta  Fljótshliðar,  og  mnn 
príÁnn  hafa  búið  innst,  á  Grjótá,  og  áin  milli  Teigs  og  Gijótár 
verið  landamerki  miUi  Baugs  og  Sighvats.  Það  er  líka  svo  m, 
að  fyrir  framan  {>verá  liggja  Breiðabólstaðar  og  Teigs  Iðnd  sm- 
an,  og  liggr  þar  Breiðabólstaðar-land  þvert  fyrir  fr:aman  tóní 
hinna  jarðanna,  sem  sýnir,  að  landnám  þetta  hefír  verið  inn  at 
Teigs  landi  að  fornu.  Sighvatr  nam  land  fyrir  ofan  Deildiii 
og  bjó  f  Bólstað.  I>etta  munu  flestir  álíta  að  sé  sama  ogpmif 
er  nú  fellr  fyrir  framan  engjar  á  Breiðabólstað,  og  þykja  þesB 
vegna  óskiljanlegt,  að  Breiðabólstaðr  hafí  átt  að  fomu,  svo  sm 
hann   á  enn,    mikið  land  fyrir  sunnan  {>verá;    en  eg  hdd,  il 
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Deildará  hafi  að  fornu  verið  önnur  en  I>verá,  þó  þær  só  nú  orðn- 

ar  sameinaðar,  og  er  þá  fyrst,  að  sandr  sá,  er  liggr  fyrir  fram- 

an  fverá,  fyrir  framan  og  vestan  Teig,  og  nær  út  fyrir  Breiða- 

bölstað,  þar  sem  Lambey,  vestasti  hlutinn,  er  auðsjáanlega  orðin 

til  af  jökulhlaupi,   líklega  úr  EyjaQalIajökli,  fyrir  landnáms  tið, 

þyi  eptir  öUu  útliti  er  sandr  þessi  fuUt  eins  gamall,  eða  talsvert 

eldri  en  Sölheimasandr,  er  Landnáma  segir  frá,  að  komið  hafí  á 

dðgam  þeirra  Loðmundar  og  {^rasa;  sandalda  þessi  náði  til  forna 

miklu  lengra  inn  með  Hliðinni,  og  snemma  á  næstu  öld  lá  hún 

Esist  inn    að  Hlíðarendaveitu,    og  líkast  til   að  fornu   enn  lengra 

ÍDn  með  Hlíðinni^    {>að  er  líkast,  að  það  hafí  veríð  gata  sú,  er 

iá  inn  eptir  þessum  sandi,   sem  Bleikjalíngr  ærðist  á  með  Otkel, 

þ^r  hann  reið  ofan  á  Gunnar,  því  hann  hefir  ekki  ráðið  við 

hestinn  að  koma  honum  götu  þá,    er  legið  hefir  ofan  af  ðldu 

þessari,  austr  að  Dal.      I>að  hefir  og  verið  þessi  sandr,   er  þeir 

Kolskeggr  og  Gunnar  riðu  hart  inn  eptir,  er  þeir  komu  frá  vígi 

þeirra  Otkels.    Deildará  sú,  er  að  skildi  landnám  Baugs  og  I>ór- 

ólfe,  nú  Bleiksá,  hefir  þá  fallið  fram   með  innanverðri  Fljótshlíð, 

rannið  saman  af  fleirum  lækjum,  er  féllu  í  hana  úr  innan  verðri  Hlíðinni, 

og  svo  til  suðvestrs  fyrir  framan  Teigssand,  og  fram  þar  sem  nú 

er  Affallið,  eða  um  Út-Landeyjar.  —  Nú  má  vel  ímynda  sér,  að 

á  þessi  hafi  haldið  nafhinu,  og  verið  kölluð  Deildará,  en  ár  þær,  er 

ftllu  niðr  utar  í  Fljótshlíð,  hvar  af  Litla  I>verá,  er  fellr  ofan  fyrir 

vestan  Hlíðarenda,  er  innst,  hafa  fallið  til  vestrs    fyrir  norðan 

Teigssand,  fram  með  sjálfri  Fljótshlíð,  og  framan  við  Hvolhrepp, 

út  í  Bángá.    Markarfljót  hefir  mjög  snemma  komizt  í  Deildará, 

og  runnið  eptir  farveg  hennar,  og  svo  brotið  sér  farvegi  hér  og 

hvar  fram  um   Austr-  og  Út-Landeyjar,  og  sýna  það  enn  far- 

vegir  þeir,    sem  eptir  það  sjást,   og    kallaðir   eru  Fljótsvegir.  — 

£o  eptir  að  Markarfljóti  tókstaðbrjóta  hlið  á  Teigssand,  þákomst 

það  þegar  í  {>verá,    og  svo  eptir  henni  út  í  Bángá,  sem  áðr  er 

sagt.    Eg  held  því,  að  sú  sé  meiníng  í  orðum  þess,  er  sagði  fyrir 

um  ritun  landnáms  þessa  ,,allt  fyrir  ofan  Deildará*',  að  þar 

með  sé    bent  á  það  land,   er  Breiðabólstaðr  þá  eignaðist  fyrir 

snnnan  {>verá,  en  fyrir  ofan  Deildará,  og  þetta  land  á  hann  enn, 

og  er  land  þetta  auðsjáanlega  skorið  vestan  af  landnámi  Baugs, 


')  Sjá  enn  fremr  ,,Athagaserod  am  EyjaQansjökal  að  forna^  seinast  með 
rítgjörð  þessarí. 
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eins  fyrir  sunnan  sem  ofan  I>verá.  f>að  hefði  því  vel  getaS  skeð, 
að  Baugs  sonum,  þáþeir  þroskuðust,hefði  þótt  faðir  sinn  haia  láti& 
nógu  mikið  land  frá  sér  til  Sighvats  og  sona  hans,  og  þar  af 
kviknað  rígr,  þó  hann  ekki  brytist  út,  svo  að  sögur  geti  um,  fyr 
en  við  Sandhólaferju,  þá  Sigmundr  féll. 

Sigfús  faðir  Sigfússona  bjó  í  Hlið;  sá  bær  er  nú  ekki  til 
með  því  nafni,  í  landnámi  Sighvats ;  en  af  nokkrum  likum  meÍDa 
eg  það  sé  Kirkjulækr;  í  þvi  takmarki  bjuggu  Sigfussynir,  eu  bær 
þessi  hefir  fengið  nafnið,  sem  hann  ber  nú,  eptir  að  kristni  var 
lögtekin  í  landinu;  en  fyrir  utan  Kvoslækjará  eru  líkur  fyrir  að 
Sighvatr  hafi  gefið  land  nokkrum  fylgjurum  sinum,  og  er  hb^ 
að  nöfn  þau,  er  sumir  bæir  þessir  hafa  fengið,  bendi  til  þess,  sro 
sem  Sámr,  Torfi,  Kolli  o.  s.  frv. 

Hildir  og  Hallgeir,  og  Ljót  systir  þeirra,  voru  kynjuð  af 
Vestrlöndum,  þau  námu  land  milli  Fljóts  og  Rángár,  EyjasTeit 
alla,  upp  til  í>verár.  Hildir  bjó  í  Hildisey,  Hallgeir  í  Hailgdre- 
ey,  en  Ljót  á  Ljótarstöðum.  {>au  systkin  hafa  numið  Eystri  og 
Ytri  Landeyjahrepp,  upp  að  {>verá  að  utanverðu,  en  að  landDÍmi 
Baugs  að  innan;  þau  hafa  að  likindum  komið  út  snemma  land- 
námstíðar,  þar  synir  Hængs  áttu  dætr  þeirra  bragðra,  og  man 
þó  Yestar  hafa  veríð  með  þeim  eldrí.  {>au  systkin  hafa  ðUbyggt 
í  Eystri-Landeyjum:  Ljót  austast,  en  Hallgeir  vestast.  í  haos 
landnámi  hefir  BergþórshvoU  verið  bygðr,  því  hann  er  næstr  fyr- 
ir  utan  Hallgeirsey.  í  þessu  landnámi  held  eg  margír  bæir  hafi 
snemma  bygðir  verið,  svo  sem  Skúmstaðir,  Alfhólar  o.  fl.  ilí- 
hólar  meina  eg  sé  Hólar  þeir,  þar  sem  þeim  Njálssonum  \m 
fóstruð  börn. 

Ásgeir  kneif,  son  Óleifs  hvíta  og  I>órhildar,  dóttur  J>orsteim 
haugabrjóts,  nam  land  fyrír  austan  Markarfljót,  miUi  SeljalaDds- 
ár  og  Lambafellsár,  og  bjó  þar  er  nú  heitir  að  Auðnom.  Eg  heU 
að  Ásgeir  hafi  fyrstr  numið  land  undir  EyjaQöllum,  og  heldr 
snemma  á  landnámstíðinni,  liklega  með  þeim  Hildi  og  Hallgáti 
eða  nálægt  þeim  tíma,  og  hafi  komið  af  Vestrlðndum,  því  land- 
nám  hans  er  eins  stórt  og  Baugs,  eða  hvors  þeirra  bræðra  HiUis 
og  Hallgeirs,  það  eru  fyllilega  tveir  hlutar  EyjaQallahrepps,  ^ 
held  eg  því,  að  fremr  vanti  ættliði  frá  honum,  þar  sem  talið  er 
niðr  til  biskupanna,  I>orIáks  ogeinkumJóns,  heldr  en  að  setja  megi 
útkomu  hans  mjög  seint.  Bær  Ásgeirs  hefir  veríð  í  Sanda  laodl 
en  enginn  veit  nú  hvar   hann  hefir  staðið,  þvi  Sanda  land  a 
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miklu  meir  en  að  helmfngi  komiö  í  sand  og  gljár,  og  er  hénimbil 
mila  yegar  upp  frá  sjó  þángaö,  er  Sandar  nú  standa,  þar  sem 
graslendiö  byijar.  í  þessari  sandauðn  hefir  víst  aurburðr,  er 
Markarfljót  um  margar  aldir  hefir  fleytt  í  sjó  fram,  en  sjórinn 
aptr  i  brimrótum  kastað  á  land  upp,  átt  mestan  þátt.  {>etta 
hefir  orðið  að  foksandi,  sem  smásaman  hefir  gengið  á  land  þetta 
og  eytt  þyí.  Eptir  gamalla  manna  sðgn  hafa  Sandar  þrisvar 
yeiið  fluttir  undan  sandfoki,  og  merki  hafa  sést  til,  yíst  á  tveim 
stððum,  hvar  bærinn  muni  staðið  hafa,  sem  styrkir  þá  sðgu  nægi- 
lega,  en  eg  held,  að  Ásgeir  hafi  á  hvorugum  þessara  bæja  búið, 
heldr  hafí  bær  hans  staðið  nær  sjó  en  þessir,  sem  sést  hafa  merki 
til.  |>að  má  og  ráða  af  vísu  eða  samstöku  einni  um  bæjatal 
EyjaQalIa,  sem  er  víst  mikið  forn,  þegar  hún  er  rétt  flutt,  sem 
þá  hafi  fyrir  stuttu  verið  búið  að  flytja  Sandabæ,  og  hann  þá 
áðr  heitið  Melar: 

^  j)ví  Melar  eru  farnir" 
segir  hún.  {>að  má  eins  ráða  af  því,  hvernig  kveðið  er  að  orði  í 
Landnámu,  sem  bær  Ásgeirs  hafi  verið  kominn  í  eyði,  þegar  hún 
var  skrásett,  og  þá  búið  að  flytja  hann,  en  sá,  er  sagði  fyrir 
söguna  um  landnámið,  hafi  vel  vitað,  hvar  bær  hans  hafi  staðið: 
^Hann  bj6  þar,  sem  nú  heitir  að  Auðnum".  I>að  er  sögn 
gamalla  manna,  að  Sanda-varir  hafi  að  fornu  verið  kallaðar  Ás- 
geirsvarir,  og  þau  ummæli  Ásgeirs,  að  meðan  varir  þessar  væri 
við  sig  kendar,  mundi  þar  ekki  skiptapi  verða,  og  sú  spá  hans 
hafi  ræzt.  Takmark  á  landnámi  Ásgeirs  var  að  vestan  Selja- 
landsá,  sem  frá  fossinum  hefir  þá  runnið  til  nuðvestrs,  milli 
Seljalands  og  Tjarnalands,  og  Dalslands  hins  vegar,  í  Markarfljöt, 
og  það  síðan  ráðið  í  sjó  fram,  en  að  austan  var  landamerkið 
Lambafellsá,  fyrir  austan  Lambafell,  nú  kðlluð  Laugará,  af  laug, 
sem  er  nærri  ánni  fyrir  innan  Seljavelli. 

I>orgeir  hinn  hörzki  keypti  land  af  Ásgeiri  kneif,  milli 
Lambafellsár  og  írarár,  og  bjó  í  Holti.  ^ð  er  fullr  helmíngr 
eða  meira,  sem  Ásgeir  hefír  selt  {>orgeiri  austan  af  landnámi 
sínu,  því  írará  hefír  að  fornu  runnið  til  suðvestrs,  en  þegar  Mark- 
arfljót  komst  austr  meö  EyjaQðlIum,  og  náði  útfalli  í  Holtsös,  þá 
umbreytti  það  farveg  írarár  hinum  forna.  Ásólfr  írski  fékk  leyfi 
I>orgeirs  til  að  byggja  skála,  þar  sem  bærinn  er  síðan  við  hann 
kendr,  Ásólfsskáli,  og  segir  í  Landnámu,  að  skáli  hans  hafi  verið 
þar  nær,  sem  þá  sé  kirkjuhornið,   og  er  þar  rétt  frá  sagt,  eptir 
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sem  gamlir  menn,  eptir  sér  eldrí  mönnum,  ha&  sýnt  skálastæði 
Ásólfs,  sem  er  rétt  austan  við  bæinn  á  Skála,  og  hefir  þá  laad- 
norðrhorn  kirkjugarðsins,  sem  nú  er  gjörðr  að  kálgarði,  Yerið 
lítið  eitt  frá  skálastæðinu.  — ,,Á  m  við  skála  Ásólfs  sjálfen'];  það 
er  auðséð,  að  bæjarlækrínn  hefír  runnið  fram  með  skála  Asól&, 
en  svo  er  hann  vatnslítiU  nú,  að  silúngr  getr  vart  eðr  ekki  í 
hann  gengið,  en  það  er  líkara,  að  hann  hafi  þá  runnið  á  miimi 
halla,  og  runnið  milli  skálans  og  hóls  þess,  er  heygarðrinn  stendr 
á,  og  svo  haft  farveg  fram  Sældíngsmýrí  fram  í  Holtsá,  er  þá 
hefir  runnið  vestr  með  Brattskjólsbrekkum  í  Fosslæk,  er  fellr 
niðr  Ásólfskálaheiði ;  hefði  lækrinn  runnið  þá  frá  brekkum  á 
meira  flatlendi  en  nú,  þá  gat  hann  veríð  veiðitækr.  I>að  getr  og 
skeð,  að  lækr  þessi  hefði  þá  verið  vatnsmeirí,  en  nú,  því  við  hefir 
boríð,  að  Qallalækir  hafa  mínkað,  eða  horfið  að  mestu,  og  eÍD- 
staka  stækkað  eða  komið  fram  i .  öðrum  stað,  eptir  mikii  um- 
brot  náttúrunnar,  svo  sem  stórkostlega  jarðskjálfta.  —  Ásólfi:  hefir 
að  líkindum  eins  veitt  í  Holtsá,  þar  sem  lækrínn  fell  i  hana; 
{>orgeir  sagði  og^  að  þeir  sæti  í  veiðistoð  hans,  og  vísaði  þeim 
því  þaðan.  pí  hafa  þeir  Ásólfr  byggt  annan,  Miðskálann,  við  Mið- 
skála-á,  og  veiddu  í  henni,  en  þar  ár  þessar  hafa  þá  £ELUið  sam- 
an  fram  &  sléttunum,  þá  hefir  mönnum  I>orgeirs  þótt  óskiljan- 
legt,  að  þeir  Ásólfr  fengu  veiði  úr  hvorrí  kvíslinni,  sem  þeir  voni 
við,  og  því  kallað  þá  Qölkunnuga;  en  það  er  líkara,  að  þeir  Ás- 
ólfr  hafi  veríð  sniðugri  veiðimenn,  og  haft  betrí  áhöld,  samt  gátn 
menn  Þorgeirs  komið  honum  til,  að  vísa  Ásólfi  þaðan,  og  þá 
hefir  hann,  því  hann  sjálfr  áleit  þá  góða  menn,  leyfl  Ásólfi  að 
byggja  yzta  skálann,  og  veiða  að  sínum  hluta  í  Írará,  þvi  hún 
var  landamerki  milli  hans  og  Ásgeirs,  og  því  hafa  Núps  ábúendr, 
sem  voru  landamerkjaverðir  Ásgeirs,  rekið  þá  þaðan.  Hefðu  nú 
fylgjarar  hans,  sem  bjuggu  á  Núpi,  veríð  írskir,  eða  vestan  m 
haf,  þá  var  eðlilegt  þó  sú  áin  tæki  fremr  nafh  af  þeim,  en  hin- 
ar,  er  þeir  Ásólfr  höfðu  veitt  í  áðr,  að  þar  voru  þá  einasta  írsk- 
ir  menn,  sem  stjökuðu  hvorír  öðrum  við  veiðiskapinn.  Máldagi 
Ásólfskálakirkju,  eptir  ^rlák  biskup  helga,  styrkir  þá  sögu  Land- 
námu,  að  Ásólfr  hafi  byggt  þríðjaskálann,  því  þar  er  nefiidr  ks- 
ól&kálihinn  nærri:  þ.e.  MiðskáIinn,ogeins  hinn  firri  (oiQærri) 
þ.e.  Tzti  skálinn.  ílandnámi  |>orgeirs  hefir  bærínn  áLambafelli 
snemma  bygðr  veríð,  sem  landamerkjabær  eða  útbú  hans.  Þar  i 
útnorðr  frá  bænum  í  túninu  er  hóU  eða  dys,  kallaðr  Lambabaogr, 
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þar  á  Lambi,  sá  er  fyrst  bygði  bæinn,  að  vera  heygðr ;  lika  held 
eg,  að  bærinn  Steinar  sé  bygðr  snemma,  og  |>orgeir  hafi  fengið 
landið,  þar  fyrir  austan  Holtsós,  einhyerjum  fölaga  sínum  eða 
frænda;  jörðin  Vestrholt  held  eg  ogsé  snemma  bygð,  og  að  I>or- 
geir  eða  þeir  Holtverjar  hafi  fyrsthaftþar  annað  útbú,  þar  hún  var 
laodamerkjajörð  á  vestara  jaðri  Holts-lands;  en  eptir  að  fölldð 
Qölgaði,  hafí  þeir  hætt  að  hafa  þar  útbú,  en  áskilið  sér  ítök  f 
Iðod  þessi,  og  það  sé  ítök  þau,  er  þeir  fornu  máldagar  nefha,  að 
Holts  kirkja  eigi  í  löndum  þessara  jarða,  eptir  að  Holtsland  varð 
kirkjneign. 

Fyrir  austan  land  {>orgeirs  liggr  landnám  Kafns  heimska, 
miUi  Lambafellsár  og  Kaldaklofsár;  hann  bjö  að  Kauðafelli  hinu 
eystra,  en  fornar  héraðs-sögur  segja  hann  hafi  fyrst  bygt  og  búið 
í  Stóruborg,  áðr  hann  flutti  að  Rauðafelli,  og  ðndvegissúlur  hans 
hafi  rekið  á  BorgarQöru.  Á  Borg  hefir  verið  eitt  íiið  fegrsta  bæj- 
arstæði  við  sjó;  þar  hefir  líka  að  fornu  og  fram  eptir  ðldum 
stórbýli  veríð.  Austan  af  Borgar  laudi  hefir  Rafn,  eða  synir  hans, 
selt  eða  gefið  land  Eyvindi  Baugssyni,  þegar  hann  varð  sekr  úr 
Hlíðinnl  Hólar  þeir,  sem  Eyvindr  bygði,  eru  nú  í  eyði,  eru  þeir 
í  framanverðu  Hólanesi,  og  sjást  onn  glögg  merki  þeirra,  hafa 
þeir  að  líkindum  veríð  fluttir  þángað  undan  sjóargángi  eða  sand- 
foki,  á  sama  tímabili,  sem  Mið-  og  Yzta-Arnarbæli  hafa  fiutt 
veríð  af  sðmu  orsökum,  en  þar  Borg  hefir  staðið  miklu  hæst,  þó 
hán  værí  jafn-nærrí  sjó,  hefir  hún  ekki  flutt  veríð  fyr  en  ná  fyrír 
£im  árum,  en  rústír  hins  foma  Mið-Arnarbælis  eru  nú  nýskeð 
fiindnar,  blásnar  upp  úr  fjðrunni  skammt  frá  flæðarmáli. 

þrasi,  son  Herjólfs  hornabrjóts,  fór  af  Hörðalandi  til  Íslauds, 
og  nam  land  milli  Jökulsár  og  Kaldaklofsár,  og  bj6  á  Bjalla- 
brekku.  I^rasi  hefir  búið  í  Ytrí-Skógum,  því  þar  er  enn  brekkan  fyrír 
ofan  bæinn  kölluð  Bjallabrekka.  Svo  er  að  sjá,  sem  {>rasi  hafi 
veríð  ýngrí  en  Loðmundr  á  Sólheimum,  þar  hann  var  blindr, 
þegar  þeir  áttust  við  eljaraglettur,  með  að  veita  Jökulsá  hvor  á 
annars  land.  Vestan  í  Sólheimaheiði,  þar  nærri,  er  áin  fellr  úr 
jðklinum,  er  hvammr  einn  nefhdr  Loðmundarsætí,  þar  áttí  hann 
að  hafa  setið,  þá  hann  var  að  veita  af  sér  vatninu  á  I>rasa.  — 
V^tan  við  ána,  þar  sem  hún  fellr  nú  fram  úr  jöklinum,  er  háls 
einn,  er  heitír  Hestaþingsháls,  og  er  það  gömul  sögn:  aðþarhafi 
Mýrdælíngar  og  Eyféllíngar  haft  hestaþings  samkomur.  Að  fornu 
rann    áin  fram  úr  jöklinum  fyrír  vestan  hálsinn,   en  síðar  bi*aut 
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húnsigút  fyrír  austan  hann,oghe&r  haldið  þeim  farveg  þaðanaf. 
{>að  er  Uklegt  að  Bútr,  er  b]6  á  HrútafeUi  eða  í  Bútshelli,  hafi 
verið  einn  af  félögum  I^rasa,  og  ■  hamramr  eins  og  hann,  og 
|>rasi  sett  hann  þar,  sem  landvarnarmann,  á  takmðrk  landnáms 
síns.  Hellir  sá,  sem  fornar  héraðssðgur  segja,  að  Bútr  hafi  itt 
að  búa  í,  Hrútafellshellir,  er  ðrskammt  frá  bænum  áHrútafelli;  þö 
hann  hafi  að  ðndverðu  myndazt  af  náttúrunni,  þá  er  hann  anð- 
sjáanlega  mikið  lagaðr  af  mðnnum.  Bergsæng  sú,  er  Bútr  á  aö 
hafa  sofið  í,  er  auðsjáanlega  að  mestu  úthðggin,  og  er  enn  gat 
upp  úr  henni  miðri,  sem  þrælar  Búts  áttu  að  hafa  búið  til,  og 
síðan  hafa  lagt  hann  sofandi  þar  upp  um  spjóti  til  bana.  Hellir 
þessi  er  vel  lagaðr  til  að  höggva,  því  móberg  er  í  honum.  Ekki 
vita  menn  nú  með  vissu,  hvar  J>rasi  er  heygðr,  þð  er  ein  skriSa 
í  Ðrángshlíðarnúp  helzt  til  ne&d,  sem  hann  eigi  að  liggja 
undir. 

Ásgerðr,  döttir  Asks  ómálga,  fdr  til  íslands  með  böm  sin, 
eptir  að  Haraldr  hárfagri  lét  drepa  Ófeig,  bónda  hennar,  ^ætan 
mann  í  BaumsdælafyUd,  og  með  henni  bröðir  hennar  iaungetinn, 
er  {>órólfr  hét.  Ásgerðr  nam  land  milli  Seljalandsmúla  og 
Markarfljóts,  Lánganes  aUt  upp  til  Jöldusteins,  og  bjó  nortr 
(sumstaðar  ^^norðan'')  í  Eatanesi.  Landnám  Ásgerðar  Uggr  app 
með  EyjaQðUum  að  vestan  og  norðan,  frá  Seljalandsá  út  að  Mark- 
arfljóti,  sem  þá  hefir  runnið  stundum  austan,  og  Uka  vestan  Tið 
Bauðuskriðu  (=  Dímon  stærrí),  og  svo  fram  eptir  Álum,  sem  nú 
er  kaUað,  því  þar  út  að  liggr  Dals-Iand  hið  foma,  og  eru  Hóhna- 
bæir  f  því  takmarki.  Svo  hefir  Markarfljót  veríð  landam^ 
Ásgerðar  inn  til  Jðldusteins,  sem  er  skerklettr  ekki  stör  á  eyr- 
unum,  skammt  fyrír  vestan  f>órsmerkr-rana,  og  fellr  fljðtið  ni 
ýmist  fyrir  sunnan  hann  eða  norðan,  en  hefír  Ukl^  að  fono 
runnið  fyrír  norðan  klett  þenna;  hann  er  nú  kallaðr  Laosaida. 
Möts  við  Lausöldu  fellr  Jðkulkvísl  sunnan  úr  EyjalgaUajðkli, 
norðr  i  Fljót,  köUuð  Jðkulsá,  og  skilr  hún  Lánganes  eða  land- 
nám  Ásgerðar  frá  Steinsholti.  Ásgerðr  bjó  norðr  (eða  norðan)  i 
Katanesi^    Kata-  eða   Kattarnes   held  eg  sé  það,   sem  nú  «r 


*)  þar  landnámsmenn  að  fornu  bygðu  helzt  i  miðjn  landnámi  síon,  ^ft 
ar  þeir  gátn  þvi  við  komið,  þá  em  líkindi  til,  að  Ásgerðr  hafi  ffnt 
bjgt  bœ  sinn  i  Stóm-Mörk,  og  orðin  i  Landnáma  s^ast  að  fói 
benda  tii  þess:    ,,norðr  T   og  ^norðan  i  Eatanesi**,  sem  s^nist  H 
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kallaö  Kattarnef,  þaö  er  norörhomiö  á  Seljalandsmúla.  -—  Selja- 
landsá  fellr  nokkru  sunnar,  vestr  af  miöjum  múlanum,  í  fögrum 
fo68Í,  33  fiEtðma  háum,  og  er  hann  fossa  fegrstr  á  Suörlandi, 
næst  Skógafossi.  —  Hvar  bær  Ásgerðar  hafi  staðið,  verðr  ekki 
séð,  hvorki  af  sðgum  eða  ðrnefhum;  hafí  hún  búið  framan  eða 
Yestan  í  Eatanesi,  þá  hefði  það  verið  þar,  sem  nú  er  bærinn 
Hamragarðar,  eða  þar  nálægt  |>að  er  líklegt,  að  fommönnum,  er 
fri  útlöndum  komu,  hafí  þtftt  þar  skemtilegt,  að  horfa  á  Selja- 
landsfoss,  Gljúfrárfoss,  og  fleiri  smærri,  buna  fram  af  sléttri  og 
&garrí  Qallsbrún,  því  enn  þykir  útlendum  ferðamönnum  þessi 
sjtfn  mjðg  yndisleg;  en  hafí  hún  bygtnorðan  f  Katanesi,  þá  hefir 
hún  bygt  annaðhvort  á  sléttum  þeim,  sem  til  forna  hafa  legið 
Dorðr  af  Kattamefi,  sem  Markarfljót  hefir  fyrir  löngu  af  brotið, 
eða  hún  hefir  byggt  bæinn  í  Ðal,  sem  stendr  upp  í  dalnum, 
Dokkru  fyrir  norðan  Kattarnef ;  þö  held  eg  þetta  hvorttveggja  siðr 
verið  hafa,  heldr  hafi  Jörundr  goði  bygt  fyrstr  bæinn  í  Dal. 

pessi  landnám  fornmanna  undir  Eyja^öllum  em  nú  þannig: 
landnám  f>rasa  er  Skógasökn,  Hrafns  heimska  Eyvindarhólasókn, 
Þorgeirs  hðrzka  Steina  og  Holts  söknir,  að  fráskildum  bæjum 
þessum:  Núpi,  Hvammi  og  Sauðhúsvelli,  sem  em  í  landnámi  þvi, 
er  Ásgeir  hélt  eptir  og  seldi  ekki  |>orgeiri,  en  Stóradals  sókn,  að 
meðtðldum  þeim  þrem  síðastnefhdu  bæjum,  er  landnám  Ásgeirs 
og  Ásgerðar,  og  skilr  Seljalandsá  landnám  þeirra,  sem  áðr  er 
sagt 

Ásbjðm  Beyrketilsson  og  Steinfinnr,  bróðir  hans,  námu  land 
fyrir  oÉEUi  Krossá  og  fyrir  austan  Fljót;  Steinfinnr  bj6  á  Stein- 
finnstððum,  og  er  ekki  manna  frá  honum  komið;  Ásbjðrn  helg- 
aði  landnám  sitt  |>ór,  og  kallaði  {>órsmðrk^    {>að  er  ætlun  mín, 


sama,  sem  norðan  til,  eða  nyrðst;  en  Stóra-Mörk  stendr  nyrðst  i  hól- 
om  þeimt  er  lengst  gánga  yestr  að  Markarfljóti,  og  Vagnhólar  em 
neíhdir,  og  hefír  þá  Ásgerðr  kallað,  eins  og  eg  hefi  áðr  sagt,  aUa 
sléttnna  frá  Vagnhólam  fram  hjá  Markarfljóti,  kríngam  Dimon  hina 
minni,  og  fram  að  Seljalandsá  og  norðrhlutann  á  Seljaiandsmúla: 
Katanes,  nú  Eattamef;  en  frá  Vagntiólnm  inn  að  Jökalsá  hafa  þeir 
kallað  Lánganes. 
')  þar  það  var  einasta  Ásbjöm,  ernam  syðsta  hluta  þórsmerkr,  sem  helgaði 
eða  gaf  pór  landnám  sitt,  þá  hefír  nafn  þetta  einkum  fest  sig  rið 
þann  hlntann,  og  helzt  syo  enn.  En  þótt  hyortyeggja  hlutinn  hafí 
opt  i  fomöld  ?erið  við  pói  kendr,  eins  og  höfundr  Njálu  gjörir,  þegar 
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að  þeir  bræðr  hafi  komið  út  með  Asgerði,  og  veríð  hásetar  henn- 
ar  eða  leysingjar;  Steinfinni  mun  hún  hafa  gefið  land  það,  sem 
liggi*  fyrir  sunnan  Erossá,  norðan  undir  Eyja^allajðkli,  og  er 
vestasti  hluti  þess,  sem  er  fyrír  sunnan  og  vestan  Steinsholtsi, 
kallað  Steinsholt  (=  Steinfinnsholt),  frá  Steinsholtsá  austr  at 
Hvanná:  Stakkholt,  af  hraundrángi  stórttm,  er  Stakkr  nefinst^sem 
stendr  á  Hvannáreyrum.  —  Hvanná  felhr  fram  úr  gili,  bdnt  i 
norðr,  sunnan  úr  Eyja^allajðkli,  þö  er  mestr  hlutí  hennar  berg- 
vatn,er  sprettr  út  úr  Hvannárgili;  fellráþessisíðanþvert  í  Kroesi, 
er  rennr  til  vestrs  fram  með  I>6rsmörk  sunnanverðrí.  —  Krossá 
myndast  af  þremr  jökulkvíslum,  hvar  af  sú  fyrsta  fellr  úr  Eyja- 
Qallajökli,  milli  Merkrínnar  og  Teigstúngna,  er  liggja  fyrír  sunn- 
an  hana  innanverða;  önnur  kvíslin  fellr  fram  með  Tei^túngum 
sunnan  megin,  og  þríðja,  Hrunakvísl,  fellr  sunnan  úr  jðklinum, 
milli  Eyvindarmúlatúngna  og  Goðalands.  I>es8ar  þrjár  jöknl- 
kvfslir  sameinast  vestan  við  Teigstúngnarana,  og  fellr  svo  Krossi 
sunnan  undir  {>órsmðrk,  og  í  Markarfljót  fyrír  vestan  hana. 
Hvort  Krossá  hefir  fengið  nafh  af  því,  að  Hvanná  fellr  þvert  í 
hana,  læt  eg  ósagt,  en  likara  þykir  mér  hún  hafi  að  fomu,  áSr 
hún  náði  Markarfljóti,  fallið  vestr,  framan  við  J^órsmerkrrana,  þar 
til  hún  hitti  á  þvera  Jökulsá,  er  að  skildi  landnám  Ásgeröar  fri 
Steinsholti,  sem  fyr  er  sagt,  og  svo  fallið  báðar  norðr  í  Fljót,  og 
þá  eru  líka  þau  orð  rétt  í  Landnámu,  að  landnám  þeirra  bræðra 
hafi  veríð  fyrír  ofan  Krossá  og  austan  Fljót.  Steinsholt  og  Stakk- 
holt  er  nú  afréttarland  Dals  sóknarmanna,  en  fyrír  austan  Hvann- 
á,  að  áðr  nefndri  Hrunakvísl,  liggr  Goðaland,  er  nú  á  Breiíi- 
bólstaðarkirkja  í  Fljótshlíð.  ÖII  þessi  afréttarlðnd  held  eg  sé 
landnám  Steinfinns,  og  bær  hans  hafi  veríð  á  Fagraskógi  nð 
Steinsholtsá,  þó  nú  sjáist  þar  engin  líkindi  til,  því  Steinsholtsi 
hefir  kastað  þar  fram  grjóti  og  sandi;  en  í  felli  vestan  við  ina 
er  grastorfa  ein,  sem  kölluö  er,  og  hefir  veríð  svo  lengi  elzta 
menn  til  vita,  Hoftoría,  og  er  gðmul  sðgn,  að  hofið  hafi  sta&ð 
undir  steini  miklum,  er  stendr  í  miðrí  brekkunni;  er  ei  ólíkt,  aí 
þeir  bræðr,  og  aðrir  |>(5rsmerkrbúar  og  f>órólfr  úr  J>6rölfsfelli,  hafi 
haft  þar  sameiginlega  hof.  Áríð  1822,  þegar  EyjafjalIajökuII 
brann,  þá    hljóp  vatnsflóð  með  jökulhlaupi  norðr  úr  Jökulsí,  og 


Kári  reið  þángað  til  Bjamar,    þá  hefir  naíh  þetta  smásaman  horfið  a^ 
innra  hlntannm,  eptir  að  hann  varð  eign  Holtsveija. 
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speDDti  Markarfljót  úr  farveg  sínum,  fast  norör  að  {>órólfsfelli ; 
hlaop  þetta  hljóp  fram  yfir  allt  fellið,  sem  Hoftorfan  er  í,  og 
austr  yfir  það  í  Steinsholtsá,  því  falljökullinn  var  áðr  svo  vaxinn, 
aö  hann  lá  fí*am  á  fellsbrúnina  öUnm  megin,  þá  klaufst  hlaup 
þetta  um  Hoftorfu,  svo  hana  skaðaði  lítt  eðr  ekki,  og  var  það 
foröa  mikil,  svo  það  var  eins  að  sjá,  sem  gömul  goðahelgi  hafi 
hlífl  hennií  það  sinn,  og  svo  mundu  þeir  fornu  menn  hafa  álitið, 
hefði  þetta  skeð  um  þeirra  daga. 

Ásbjðrn  bróðir  Steinfinns  fökk  land  fyrír  ofan  Erossá,  og 
belgaði  p6r  og  kallaði  I>órsmörk.  I>að  er  næstum  víst,  að  {>órs- 
mörk  hefir  að  fornu  bæði  veríð  kallað  land  það,  sem  nú  er  nefnt 
svo,  og  líka  svonefhdir  Almenníngar,  sem  Uggja  fyrír  innan  eða 
austan  hana,  allt  inn  að  Emstrá,  sem  er  jökulkvísl  æði  stríð,  er 
feUr  úr  EyjaQallajökU  örstutta  leið  norðr  í  Markarfljót,  —  Al- 
menníngar  eru  nú  afréttarland  Holtshverfinga.  —  Hvar  bær  Ás- 
bjamar  veríð  hafi,  er  bágt  að  segja  með  vissu,  en  Hkast  þyki  mér 
hann  hafi  veríð  á  {>uríðarstöðum,  næstum  fremst  og  vestast  á 
Mörkinni  —  þar  er  nú  blásið  -  Utlu  innar  norðan  meginKross- 
ár,  en  Steinfinnstaðir  sunnan  megin.  Nokkru  innar,  hér  um  á 
miörí  I>6rsmörk  hinni  fornu,  nú  fremst  á  Almenníngum,  í  svo 
nefndrí  Eápu,  sést  enn  merki  fyrír  skálastæði  og  fleirí  húsa- 
tóptum,  þar  hefir  fundizt  sitthvað  smávegis,  svo  sem  brýni, 
hríngjubrot  og  plata,  áUka  stór  og  manns  lófi,  og  var  höggvin 
sundr  um  rúma  V9  parta,  en  hitt  heilt,  og  héldu  smiðir  þeir, 
er  skoðuðu  þetta,  að  værí  bóla  af  skildi,  eða  einhver  hertygja- 
plata,  og  í  því  blendíngr  jáms  og  kopars  (bronze).  Þar  finnst 
eon  í  sandinum  mikið  af  beinum,  bæði  nauta,  hrossa,  sauða  og 
jafiivel  svína,  og  voríð  1860  fann  eg  í  hdl  þeim,  er  suðr  er 
ðrskammt  frá  bæjarstæðinu  næst  Þröngá,  og  austan  við  svo 
nefiida  Grautarlág,  mannsbein  blásin  út  úr  rofi  vestan  í  hólnum; 
voru  það  fót-  og  lærleggir,  viðlíka  stórír  og  meðaUnanns  þessa 
tíma,  og  höfðu  fætr  legið  til  suðvestrs  ;  ekki  fánn  eg  fleirí  bein, 
en  eg  var  Uka  áhaldalaus,  að  grafa  þar  nokkuð  til.  {>etta  bæj- 
arstæði  held  eg  sé  Bjarnar  hvíta,  er  hýsti  Eára  og  fylgdi  honum 
svoaðvígi  brennumanna.  í  Njáls  sögu,  148.  (149.)  kap.,  segir  svo 
frá:  ^^Eárí  reiðnú  vestr  fyrir  Seljalandsmúla,og  upp  með  Markar- 
fljóti  og  svo  upp  í  l^órsmörk;  þar  eru  þrír  bæir,  er  í  Mörk  heita 
allir,  á  miðbænum  bjó  sá  maðr,  er  Björa  hét",  0.  s.  frv.  Eg  held, 
að  Njála  segi  hér  rétt  frá,  að  á  J>órsmörk  hafi  þrír  bæir  veríð. 
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og  jafnvel  aldrei  fleiri,  að  fráskildum  Syertíngstöðum,  sem  áSr  er 
getið,  því  þ<5  Eggert  lögmaðr  Ólafsson  segi  í  ferðabók  sinni,  ^tir 
sögn  manna  þá,  að  þar  muni  verið  hafa  11  bæir,  og  nefnir 
Steinstaði  og  Stöng,  þá  mun  það  vera  blandað  málam. 
Steinstaðir  hafa  verið  sama  nafn  og  Steinfinnstaðir ;  en  þó 
Stðng  sé  nefndar  brekkur  nokkrar,  innarlega  sunnaD  i 
f>órsmörk,  þá  held  eg  þar  hafi  ekki  bygt  veríð,  og  fráldtt, 
að  á  Mörkinni  hafi  veríð  11  bæir,  heldr  hafi  sögur  manna  um 
bygðina  á  f^órsmörk  blandazt  saman  við  bygðina  i  Ijórsárdal, 
þar  sem  í  mæli  er,  að  eyðilagzt  hafi  11  bæir,  þar  á  meðal  StöDg 
og  Steinstaðir.  |>að  má  annars  marka,  hve  athugasama  sögu- 
menn  Iðgmaðrínn  hefir  hér  hafli,  að  þeir  segja  honum,  að  sto 
st(5r  og  góð  i^árböl  sé  í  QöIIum  þeim,  sem  EyjaQalIajökuIl  sitr  á, 
þ.e.Steins-  og  Stakkholt,  aðféhafi  þarinni  mánaðarbeit,þó  sDJör 
og  frost  sé  úti  fyrír;  —  en  þetta  eru  ýkjur  einar  og  ósana- 
indi.  —  Hafi  bær  Ásbjarnar,  eða  Fremsta-Mörk,  verið  á  I^urfðar- 
stöðum,  þá  hefir  land  hans  að  líkindum  veríð  mesti  hluti  ^örs- 
merkr,  sem  nú  er  nefnd;  en  annar  bær  Bjöms,  Mið-Mörk, 
hefir  þá  átt  land  allt  milli  I>röngár  og  Ljósár,  eða  svo  n^da 
fremrí-AImennínga,  og  kann  ske  innsta  hluta  Merkrínnar,  er  kall- 
ast  Svinatúngur.  Njála  segir,  að  Bjálfi,  afi  Bjamar,  hafi  veríö 
leysingi  Ásgerðar,  og  því  held  eg,  að  Ásgerðr  hafi  gefið  ððrum  lejs- 
ingjum  sínumlandið  fyrír  innan  land  BjáIfa,miIIiLjösár  ogEmstr- 
ár,  sem  fyr  er  nefnd,  sem  nú  kallast  innrí-AImenningar,  og  þar 
hafi  þríðja  býlið  veríð  á  Njáls  dögum,  þö  það  sjáist  nú  eigi,  þvi 
land  þetta  hefir  snemma  blásið.  {>egar  brennumenn  fóru  austao, 
ríðu  þeir  ofan  Ooðaland,  og  svo  ofan  í  skóga  í  f^örsmðrk.  ^egu 
þeir  ríðu  þessa  leið  fram  Mðrkina,  þá  hlutu  þeir  að  ríða  ðr- 
skammt  frá  bæjarstæðinu  í  Mið-Mörk,  þá  sá  Bjðrn  ferð  þeirra,  og 
för  til  fundar  við  þá.  En  að  Holts-staðr  eða  Holts-sókn  i  nú 
afréttarlönd  þessi,  meina  eg  hafi  fyr  orðið,  þegar  {>orgeir  t<% 
Bjðm  til  sín,  og  fékk  honum  bú  að  Ásól&kála,  en  ttfk  sjálfr  Tið 
búi  hans  í  Mörk.  |>að  sýna  og  hinir  fornu  máldagar  Holts- 
kirkju,  að  Holts  staðr  hefir  eignazt  þar  land  og  skög  mjðg  snemma. 
I>ór6Ifr  bróðir  Ásgerðar  nam  land  með  ráði  hennar,  fyiir 
vestan  Fljót,  |>órólfsfell  allt  og  miUi  Deildará  tveggja.  Land- 
nám  {>órólfs  hefir  því  veríð  að  utan  frá  Bleiksá',  eða  landnámi 

')  Sikí  það,   sem    að  fomu  var    kallað  HTÍtiIekr,    er  nú  ahneimt  kalliÖ 
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Baugs,  og  aö  Gilsá  á  GrænaQalli,  sem  skilr  fremra  og  innra  af- 
rétt  FljótshlíðÍDga.  Hvar  bær  f>óról&  hafi  staðið,  er  ekki  full- 
víst,  þó  er  líkast  hann  verið  hafi  rétt  vestan  við  f>(5rólfsá,  sem 
reimr  vestan  við  f>óróIfsfeU,  því  þar  hefir  garðhleðsla  gðmul  fund- 
izt  í  flagbarði  skammt  frá  brekkunni;  líka  sá  Brynjólfr  rosti 
Atla  vera  við  kolabrennu  austr  frá  bænum  i  fellinu,  þegar  hann 
vög  hann,  en  þegar  Markarfljót  hefir  komizt  inn  með  l>órdl&- 
felli  að  vestan,  hefir  bærinn  fluttr  veríð  vestr  og  upp  í  brekkuna, 
þar  hann  nú  er.  I>órólfr  fóstraði  þar  I>orgeir  gollni,  son  Ás- 
gerðar,  en  f5ður  Njáls,  er  þar  bjó  sfðan.  Eg  held,  að  Landnáma 
hafi  hér  réttara  en  Njála,  er  ætíð  neinir  Ásgerði  móður  Njáls. 
N  Þorgeir  kunni  að  hafa  búið  í  landnámi  Þórólfs,  þá  er  óvíst 
hvort  hann  hefir  fengið  nokkuð  af  þvf  til  eignar,  en  hvort  það 
hefir  verið  eða  eigi,  þá  held  eg  að  Bandver  faðir  I>órhildar,  er 
Skarphéðinn  átti,  hafi  veríð  sonarson  eða  dótturson  f>(5rólfs,  og 
hefðu  þau  Skarphéðinn  og  f>drhildr  þá  veríð  Qórmennfngar.  Njála 
segir  og,  að  þeir  feðgar  hafi  með  þeirrí  giptíngu  komizt  aö  ðUu 
HröIfsfeUi,  eða  landnámi  pórólfs. 

Hrólfr  rauðskeggr  hét  maðr,  hann  nam  Hólms  lönd  öU,  miIU 
Bángár  og  Fiskár;  hans  son  var  |>orsteinn  rauðnefr,  er  þar  bjó 
siðan;  hann  blótaði  fossinn^  |>eir  feðgar  hafa  búið  á  Bauðnef- 
stoðum,  ogeru  nú  jarðimar  Bauðnefstaðir,  f>orIeifstaðir  og  Beyni- 
fell,  í  landnámi  Hrólfs.  Eg  held  hann  hafi  komið  snemma  út, 
eða  jafhvel  verið  fylgdarmaðr  Hængs,  því  síðar  vísaði  hann  t>or- 
keli  bundinfóta,  er  til  hans  kom  vestan  af  SnæfeUsnesi,  til  bústað- 
ar  f  þessu  landnámi,  og  held  eg  hann  hafi  þá  fengið  fremra  hlut 
Hólms  landa,  eða  l>orIeifstaða  og  Beynifells  land,  og  búið  á  {>or- 


Bleiksá,  og  man  það  hafa  mnnid  ásanit  Ossabæjarlæk,   þar  fram,  sem 
Affallid  rennr. 

Siki  eitt,  eða  lœkr,  sprettr  app  í  sandöldnm  þeim,  er  liggja  vestan 
megin  Affallsins,  i  landsuðr  af  Lambey,  og  rennr  í  A£fallið  á  móts  yið 
Kanastaði:  í  því  er  nokkuÖ  hvítleitt  vatn,  af  smiðjumó  þeim,  sem  er 
í  botni  og  bökkum  farvegsins,  og  eru  fomar  sagnir,  að  síki  þetta  hafi 
veríð  kallað  Hvítilækr,  og  þar  af  hafi  Hvítanes  nafn  fengið. 
')  Fnllt  eins  mikil  likindi  eru  til,  að  bóndinn  á  Rauðnefstöðum  hafí 
blótað  foBSÍnn  í  Rángá,  þar  hann  er  roikln  stærri  enn  fossinn  í  Fiská, 
þó  hún  sé  nær  bœ  hans,  og  svo  hefir  verið  (og  er  enn)  bezta  vetrar- 
Qárbeitin  i  Rauðnefstaða  landi  upp  með  fossinum,  og  þvi  er  líklegt, 
aö  féð  hafí  í  fossinn  i  Rángá  hrakið. 
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leifstöðum  norðan  undir  J>ríhyrníngi,  og  má  þá  heita  rétt,  að  ÍH)r- 
kell  fengi  land  umhverfis  I>ríhyrníng,  þar  jarðir  þessar,  einkmn 
I>orleif8taðir,  eiga  nú  land  austan,  norðan  og  vestan  í  t>ríhym- 
íngi^;  en  Sighvatr  rauði  hygg  eg  hafi  verið  út  kominn  Jjxn  eite 
um  það  leyti"  I>orkell  kom  vestan,  og  hafi  hann  þá  verið  báinn 
að  fá  |>ríhyrnfng8mörk,  eða  landið  fyrir  framan  og  sunnan  í  ^aD- 
inu,  og  þau  landamerki  þá  verið  sett,  sem  enn  haldast  miUi  hér 
nefndra  jarða,  og  þeirra  FljótshlíðaijarÖa  í  landnámi  Sighvats,  er 
land  eiga  á  f>ríhyrníngshálsum  og  Qallið  að  sunnan,  þvi  landa- 
merkin,  sem  líka  eru  hreppamörk  milli  Fljötshlíðar  og  Báogár- 
valla,  liggja  vestr  yfir  miðjan  l>ríhymíng  og  niðr  í  Fiská,  er 
rennr  vestr  með  Qallinu  að  norðan,  og  fram  fyrir  vestan  það;  eg 
held  því,  að  það  orð  í  Bárðar  sögu  Snæfellsáss,  að  I>orkell  hafi 
búið  undir  |>ríhyrníngi  ^^að  sunnan'\  sé  rángt,  og  eigi  að  vera 
^^norðan*'  *.  Blótfoss  í>orsteins  hlýtr  að  hafa  verið  fossinn  f  Fiská, 
sem  er  rétt  við  túnið  á  Rauðnefstöðum. 

Flosi  hegri,  son  í>orbjarnar  gaulverska,  drap  þijá  sýslmneim 
Haralds  hárfagra  og  fór  þar  eptir  til  íslands;  hann  nam  alli 
Rángárvöllu  hina  eystri.  —  Flosi  meina  eg  komið  hafi  útsnemma 
á  landnámstíð,  og  fengið  hjá  Hængi  eða  numið  fyrír  ofan  land  hans, 
allan  efri  hlut  Rángárvalla  millum  Rángánna,  og  er  ekki  öhlít 
hann  hafi  bygt  f  Stóra-Skarði   framan  undir  Heklu,   þvf  þar  h}i 


')  Bœr  Starkaðar  nndir  þríbymingi,  sem  getr  om  í  Njáln,  er  nú  frrir 
lönga  i  eyði.  Hann  befir  staðið  hémmbil  mitt  á  miUi  þoiieifetsðt 
og  Reynifells,  og  sjást  þar  fom  merki  til  byggínga ;  banD  yar  ^ 
skammt  í  norðr  af  þríhymíngi,  þar  sem  flallið  er  hæst^  og  hefir  þn 
verið  rétt  neCndr  bærinn,  „undir  þríbymíngi*'.  Hann  hefir  að  Wúaé' 
um  eyðilagzt  snmpart  vegna  blástra,  og  kannske  vegna  Heklngoss, 
sem  þykkt  hefír  borið  þar  yfír,  og  enn  fínnast  merki  til  af  þyk^ 
vikrlagi  í  utanverðri  Fljótshlíð,  sem  er  í  sömu  stefnu.  í  þessn  ÍM<Íi 
hafa  FÍðan  verið  bygðir  bœimir  þorleifstaðir  og  ReynifeU,  og  mnB  M 
því  ritvilla  sem  stcndr  i  sögu  Bárðar  SnæfeUsáss,  að  ^rkeU  bondiD- 
fóti  bafí  byggt  snnnan  undir  íjallinu. 

')  þar  sem  eg  hafði  [sagt  um]  Hólminn,  að  réttara  hefði  verið  að  ses» 
,.fyrir  norðan"  en  ,,fyrir  vestan"  Markarfljót,  svo  sem  þegar  »ð  ksf^ 
vísaði  þórólfí  til  landnáros  i  þórólfsfell,  þá  mætti  bæta  þessum  epti^ 
fylgjandi  orðum  inni: 

,,því  af  miðri  þórsraörk  er  miör  aptan  á  Stóro-Dimon  (B«b?b- 
skriðu)". 
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^rsteinn  tjaldstæðingr,  sem  kom  hingað  miklu  siðar,  og  sem 
FIosi  hefir  þá  selt  eöa  gefið  land  sitt,  því  bann  hefir  að  líkind- 
um  um  það  leyti  komizt  að  eignum  móðurföðnr  konu  sinnar, 
Eetils  einhenda,  sem  voru  öll  Skarðs-Iönd  á  BángárvöIIum  ytri, 
nú  Landhreppr,  og  þá  flutt  þángað,  þvi  i  Skarfanesi  hélt  hann 
bráðkaup  puríðar  systur  sinnar,  þegar  hún  giptist  Jörundi  goða. 
þess  er  ekki  getið  hvar  f>orgeir  bjö,  son  Gunnsteins  berserkja- 
tNUUt,  er  átti  I>órunni  auðgu,  döttur  Ketils,  og  því  þykir  mér 
likast,  að  hann  hafi  verið  hjá  Eatli,  og  dáið  heldr  úngr,  og  þá 
hafi  Flosi  komizt  að  eigndm  þessum,  þar  hann  átti  f>órdisi  miklu, 
dóttur  I>órunnar.  I>að  er  ekki  óliklegt,að  þeir  bræðr  úr  Sogni,  Ei- 
lífr  og  Bjðrn  og  óttar  böllr,  hafi  komið  út  með  Flosa  og  verið 
iylgjarar  hans,  og  þá  væri  það  rétt,  að  FIosi  hefði  numið  eða 
fengið  hjá  Hængi  allt  það  land  á  BángárvðUum  eystri,  sem  Hængr 
ekki  hafði  áðr  afinarkað  sjálfum  sér.  Landnám  Flosa  sjálfs  er 
framan  og  vestan  undir  Heklu:  Fystra-Skarðs  og  Næfrholts  lönd. 
I>ónmn  móðursystir  I^orsteins  tjaldstæðings  fekk  siðar  I^órunnar- 
hálsa,  sem  eru  Næfrholts  lönd,  og  bygði  þar  i  landnámi  Flosa, 
meina  eg  það  sé  jarðirnar :  Selsund,  Dagverðarnes,  Kot  og  Stein- 
kross.  |>ar  sem  bærinn  Skarð  var,  er  nú  hraun  brunnið  úr  Heklu, 
en  út  undan  hrauninu,  austan  undir  SelsundsQalIi,  sést  enn  spotti 
af  garði,  og  er  sögn  gamalla  manna,  að  hann  sé  af  túngarði  á 
Stóra-Skarði.  Sú  sögn  er  og  höfð  eptir  Jdni  bönda,  er  bjó  i 
Selsundi,  merkum  manni,  f5ður  Jöns  bónda,  sem  þar  býr  nú,  að 
þá  hann  eitt  sinn  hefði  um  kvðldtima  gengið  yfir  hraun  þetta, 
þá  hefði  hann  dottið  niðr  í  það  upp  fyrir  mitti,  og  það  hefði 
hlúnkað  undir  fótum  sér,  sem  hann  kom  niðr  á,  en  þegar  hann 
kom  heim,  sá  hann  fyrst,  að  i  skóm  sinum  og  á  sokkum  var 
mikið  af  funu  trésmælki;  datt  honum  þá  fyrst  i  hug,  eptir  af- 
stððunni,  að  hann  mundi  hafa  komið  ofan  á  tré  eða  jafnvel  stand- 
andi  hús  i  Stóra-Skarði,  en  holu  þá,  er  hann  féU  i,  fann  hann 
ekki  aptr,  þó  hennar  leitaði,  þvi  bæði  var  rökkvað  þá  hann  féll 
niðr,  og  svo  hugleiddi  hann  ekki,  að  merkja  stað  þenna.  —  Fyr- 
ir  austan  landnám  Flosa,  niðr  með  Bángá  eystri,  fram  að  landi 
Hængs,  liggr  landnám  óttars  ballar;  Njála  neínir  son  hans  Kol, 
foður  Egils,  er  fell  fyrir  Gunnari,  og  er  sú  sögn  liklegri  en 
Landnámu,  er  nefnir  hann  BoIIa,  þvi  Kolr  hét  einn  son  Egils, 
er  f&Il  við  Bángá.  Sandgil,  þar  þeir  feðgar  bjuggu,  er  fyrir  löngu 
eyðilagt,    og  hefir  það  vist   einu  sinni  flutt  verið,   áðr  það  eyði- 
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lagðist  gjörsamlega.  I>ar  nærri,  er  Sandgil  hiö  foma  stóö,  ha& 
fundizt  og  sjást  enn  uppblásin  mannsbein ;  ofar,  nær  Heklu,  m 
Tröllaskögr,  og  er  hæð  sú,  er  bærínn  stóð  i,  nú  kölluð  Skógs- 
alda.  Keldur  hafa  og  bygðar  verið  í  þessu  landnámi,  og  em  í 
því  nú,  austan  Keldna-torfunnar,  jarðimar  Foss  og  Árbær,  og 
heldegþær  tvær  síðasttðldujarðir  sé  annaðhvort  útbýli  úr  Saiid- 
gili,  eða  það  þángað  flutt,  þá  það  lagðist  í  eyði.  Landnám  þdrra 
bræðra,  Eilífs  og  Björns,  liggr  fyrir  vestan  landnám  Flosa  eg 
Hængs,  upp  og  suðr  með  Bángá  ytrí;  hefir  Eilífr  haft  nelba 
hlutann,  milli  Rángár  og  Hróarslækjaf,  sem  Landnáma  nefiiir 
Oddann  hinn  litla;  eru  f  því  landnámi  jarðimar:  Gaddstaðir, 
Helluvað,  Geldíngalækr  og  Heiði ;  þar  er  Gunnarsholt  með  Kom- 
brekkum,  þar  bygði  Gunnar  Baugsson,  þegar  hann  varð  sebr  úr 
Hlíðinni;  en  landnám  Bjarnar  meina  eg  sé:  Víkíngslækjar,  Bol- 
holts  og  Svínhaga  lönd;  í  Yíkíngslækjar-Iandi,  útvið  Bángá  ytrí, 
var  vorþíngstaðr  Bángæínga,  |>íngskálar;  var  eptir  næstu  alda- 
möt  bærínn  Víkíngslækr  fluttr  vegna  sandblástrs,  og  bygðir  l«- 
irnir:  píngskálar  á  sjálfum  þfnghölnum,  og  litlu  norðar  Eald- 
bakr,  þar  sem  menn  meina,  að  ddmstaðr  þíngstaðarins  veriðhafi. 
Mörg  býli  hafa  að  fornu  bygð  verið  á  BángárvoIIum,  sem  aptr 
hafa  eyðilagzt  af  áf5llum  úr  Heklu  og  svo  sandblástri. 

KetiII  einhendi,  son  Auðunnar  þunnkárs,  nam  alla  Bángir- 
vðllu  ytri,  fyrir  ofan  Lækjarbotna,  og  bjö  að  Á.  Landnám  Eet- 
ils  er  allr  efri  hluti  Landmannahrepps,  miUi  Bángár  ytri  og 
fjórsár.  Hvar  bær  Ketils  hafi  staðið,  er  óljóst ;  það  er  hyað  Uk- 
ast,  það  hafi  verið  Skarfanes,  þvf  þar  bjö  sfðan  FIosi  hegrí,  sem 
átti  dóttur-dóttur  Ketils,  eða  hann  hafi  fyrst  bygt  á  Yrjum,  og 
nafhið  hafi  umbreyzt  svona  með  tfmanum.  Landnám  Eetils 
sjálfs  eru  öll  Skarðs-  Hellna-  og  Hvamms-Iönd,  eðr  allr  ytri 
hltttinn  af  efra  parti  Landmannahrepps,  miUi  f>j<Srsár  og  Engir. 
Engá  held  eg  sé  lækr  sá,  er  rennr  fyrir  austan  og  framan  Skarðs 
lönd,  og  vestr  fyrir  ofian  ytri  eða  minni  Velli  út  f  fjdrsá.  —  Eet- 
iU  urriði,  bræðrúngr  Ketils  einhenda,  nam  land  niðr  með  Körsá, 
fyrir  neðan  land  Ketils  einhenda,  og  bjó  að  VöIIum  ytri  —  nú 
minni.  —  Landnám  hans  er  ytri  og  neðri  hluti  Landmannahreppe, 
og  eru  í  því  landnámi :  minni  Vellir,  Vindás,  Flagbjaraarholtin*, 


*)    Skýrela    yfir  búðartóptir,  sem  eru  hjá  þíngholti  við  {ýórsá,  festr 
QÐdan  Flagbjamarholti: 
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Heysholt,  I>úfa,  og  þó  eg  ekki  þorí  aö  fuUyrða,  að  hér  farí  sam- 
an  landnámaskipti  forn,  miUi  Holta  og  Landmanna,  og  hreppa- 
merki  nú,  þá  er  þaö  mjög  Ifklegt,  að  svo  sé. 

Ormr  auðgi,  son  Úlfs  hins  hvassa,  nam  land  með  Bángá,  að 
ráði  Ketils  einhenda,  og  bjö  í  Húsagarði ;  það  er  efrí  og  eystri 
hlati  Landmannahrepps,  vestan  við  ytrí  Rángá.  í  hans  land- 
námi  eru  jarðirnar :  KIofa-tor£Etn,  Mörk,  Galtalækr,  Leirubakka- 
torCsm,  Húsagarðr,  Hellir,  Stóruvellir  og  Tjðrfastaðir.  Bærínn 
Húsagarðr  stendr  nú  á  vestrí  bakka  Rángár,  norðr  af  Kaldbak, 
en  líkl^  er,  að  bærinn  sé  fluttr,  og  hafi  að  fornu  veríð  þar,  sem 
nú  er  bærínn  Hellir,  eða  þar  nálægt,  framan  undir  hæðinni.  Ás- 
kell,  sonr  Orms,  bygði  fyrst  bæinn  Stóruvelli;  einnig  liggja  sam- 
an  Húsagarðs  og  Stóruvalla  lönd. 

{>orsteimi  lúna  (lunan)  hét  maðr  norrænn,  og  farmaðr  mik- 
iU,  honum  var  því  spáð,  að  hann  mundi  á  því  landi  deyja,  er  þá 
var  enn  ekki  bygt;  hann  fór  til  íslands  í  elli  sinni,  með  I>or- 
gilsi  syni  sínum^  og  námu  þeir  hinn  efra  hlut  {>jórsárhoIta,  og 
bjuggu  í  Lúnaðsholti  (Lunansholti)  og  þar  var  Þorsteinn  heygðr. 
Það  er  bágt  að  segja,  hvorír  fyr  hafi  komið  út,  KetiU  einhendi 
eða  þeir  feðgar,  þar  KetiU  átti  dóttur  f>orgiIsar,  því  líkast  er, 
það  hafi  veríð  um  sama  leytí,  þar  þeir  hvorírtveggja  hafa  numið 


1.  búðartóptin  er:  á  lengd  13  faðmar;  ábreidd  á  ytrí  brún  veggja  3  faðm. 

2.  ~         _.-     13      ------         _-3_ 

3.  -  _.-i3_.-.. —    3- 

4.  —  —  .-10-.     —    ._-         _3_ 

5.  — —     10—       ._.    —    _         -.3_ 

6.  -  _--io~---    —    -         —     3     — 

7.  —  _._8—       ---—    ~         —     3- 

8.  —  _8--     —     -    —    —         -3     — 

9.  er  kringlóttr  bríngr,  sem  er  6  faðmar  innan  veggja,  þykkt  veggsins 
einn  {áðmr.    Hringr  þessi  er  á  milii  búðartóptanna. 

Hjá  þínghólnnnm  i  Ámesinn  sést  dómhríngr  Ámesínga,  og  er  þar 
mikill  samanbnrðr  af  gijóti,  og  sést  ekki  glöggt  hvað  innanmálið  hcfir 
veríð,  en  á  að  gizka  5  faðmar,  en  þykkt  á  veggjunnm  2  faðmar.  þeg- 
ar  faríð  hefir  veríð  yfír  þjórsá  á  Holtavaði  hinn  foma,  hefír  veríð  far- 
íð  nálægt  þessnm  þínghólnm  í  Árnesinn,  þegar  faríð  hefír  veríð  til 
Alþíngis,  sem  margar  götnr  sýna  ntan  megin  árínnar,  á  svo  kðUnðnm 
þrándarholtsbökkom,  sem  stefha  beint  anstr  yfir  ána,  en  er  nú  ófært. 
þenna  veg  befir  Giznr  jarl  þorvaldsson  ríðið,  þegar  hann  fór  með 
þórð  Andrésson  beina  ieið  frá  Teigi  og  út  að  þrándarholti. 
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allan  Landmannahrepp.  í  landnámi  þeirra  feðga  eru  jarðimar: 
Lúnaðsholt  (Lunansholt),  Holtsmúli,  Hjallanes,  Lækjarbotnar, 
Austvaðsholt,  Selin,  Bjallinn,  og  fremst,  austr  við  ytri  Rángi, 
Snjallsteinshöfði,  þar  sem  Snjallsteinn  Baugsson  bygði,  þá  hann 
varð  sekr  úr  Hh'ðinni,  og  ef  þar  Gunnarsholt  andspænia,  skammt 
fyrir  austan  ána. 

Ráðormr  og  Jólgeir  bræðr  komu  vestan  um  haf  til  íslands; 
þoir  námu  land  miUi  fjórsár  og  Rángár.  Ráðormr  eignaðist 
land  fyrir  austan  Rauðalæk,  og  bjó  i  Vetleifsholti,  í  hans  land- 
námi  eru:  Vetleifsholtstorfan,  Bjóla  með  Hrafh-  og  Steinstöpt- 
um,  Ægisíða,  Rauðalækr  efri  og  Árbæjartorfan.  —  Jólgeir  n«n 
land  milli  Rauðalækjar  og  Steinslækjar,  og  bjó  á  Jólgeirstöðum. 
Bær  þessi  hefir  staðið  ofarlega  í  Áss  landi,  hefir  þar  verið  hálent 
nokkuð,  og  er  nú  blásið,  og  kallast  Jólgeirstaða-sandr.  Eg  held 
Jólgeirstaðir  hafí  snemma  fiuttir  verið,  þángað  sem  Ás  nú  er, 
líklcga  vegna  sandblástrs,  og  er  það  líklega  sá  eini  í  Holtahrepp, 
sem  þurft  hefir  að  fiytja  úr  stað  þess  vegna.  í  landnámi  þessQ 
eru:  Ás-torfan,  Arnkötlustaðir,  Berustaðir,  J^jóðólfshagi,  Marteins- 
túnga,  Rauðalækr  fremri,  Brekkur,  Litla-Túnga,  og  fleiri  jarðir, 
sem  liggja  milli  Steinslækjar  og  Rauðalækjar. 

f>orkelI  þjálfi  eignaðist  land  allt  með  sjó,  fyrir  neðan  lönd 
þeirra  bræðra;  í  hans  landnámi  er  J>ykkvabæjartorfan,  Háfs-torf- 
an,  hvar  hann  bjó,  og  Sandhólaferja. 

Askeli  hnokan,  son  Dufþaks  Ðufnjálssonar,  Kjarvalssonar 
írakonúngs,  nam  land  milli  Steinslækjar  og  Kórsár,  og  bjóíAs- 
kelshofða.  Sá  bær  er  nú  ekki  til,  með  því  nafni,  í  landnámi 
hans,  og  ekki  veit  eg  hvar  hann  hefir  staðið.  Eptir  álitum  þaetti 
mér  Gíslaholt  líkast  fyrir,  að  Áskell  hefði  þar  bygt,  eða  |»f 
nærri,  því  þar  er  hár  höfSi  (GísIhoItsQalI  eða  GísIahoItsQall). 
í  þessu  landnámi  eru :  Kálfholt,  Sauðholt,  Heiði,  Gíslaholt,  Sum- 
arliðabær,  Hamrar,  og  þeir  fieiri  bæir,  sem  eru  milli  [^jdrsár  og 
Steinslækjar.  Vestan  við  Ás-Iand  og  sunnan  við  Sauðholts  land, 
fellr  Steinslækr  í  J>j6rsá*. 


')  Eptir  nákvæmari  nmbugsnn,  beld  eg  Áskefi  hnokan  hafi  ekki  bygtiGísla- 
holti,  heldr  i  Króki,  og  hefír  það  þá  TeriðKróks,  Kálfholts  og  Ssmðbolts 
lönd,  sem  hans  afsprengr  hefír  haldið  handa  sjálfum  sér,  eptír  i^ 
landnám  hans  fór  að  Terða  Qölbyggt,  og  mœtti  því  orða  þad  stobi' 
^Sá  bær  er  nú  ckki  í  hans  landnámi  með  þvi  nafoi,  en,  af  IBdnil* 
um  að  ráða,  meina  cg  hann  bafí  búið  i   Króki,    og  böfdi  sá.  er  |>tf 
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Herjólfr,  son  Báröar  Bárekssonar,  bygði  fyrst  Vestmannaeyj- 

ar,  og  bjó  í  Herjdlfsdal  fyrir   innan  Ægisdyr.    ^r  er  nú  hraun 

bnmoið.    Herjólfr  hefir  að  líkindum  bygt  sunnan  undir  DalQalli, 

sem  er  vestr  af  Heimakletti ;  liggr  fræla-eyði  milli  þessara  Qalla, 

og  Vogsbotninn  eða  skipalegan   sunnan  undir  eyðinu.    Svo  má 

skilja   orð   Landnámu,   sem  jarðeldr    bafí    komið  upp  á  Eyjum, 

eptir  að  Herjólfr  bygði  þar,  og  hraunið  eyðilagt  bæ  hans,  en  eg 

held,  að  hraunið  á  Eyjum  sé  eldra,  en  frá  þeim  tíma,   og  eyjan 

hafi  brunnið  íyrir  landnámstíð.    Eldrinn  eða  hraunið  hefir  auð- 

sjáanlega  komið  upp  úr  Helgafelli,  sem  er  fell  hátt,  sunnan  til  á 

Ejjum,  og  hefir  runnið   norðr  yfir   eyjuna,    en  hraun  það   hefði 

ekki  getað   grandað    bæ  Herjólfs,   þó   það  hefði   brunnið  á  hans 

dögum,  þar  bær  hans  mun  staðið  hafa  upp  við  brekkuna,   og  er 

þrí  sú  gamla  héraðssögn   líklegri,    að  fjallskríða   hafi   hlaupið  á 

bæ  Herjólfs  og  eyðilagt  hann.     Sú  saga  er  þannig:   að  áðr   en 

hann  bygði  í  eyjunni,    var  þar  einasta    viðlega  til  útræðis,    eins 

ogLandnáma  segir  frá,  en  þegar  Herjólfr  bygði  þar,  þá  hafði  hann 

kastað  eign  sinni  á  eyjarnar,  og  þar  hvergi  var  gott  vatn  að  fá, 

utan  úr  læk  þeim,  er  spratt  upp  skammt  frá  bæ  hans,  og  rann 

hjá  honum,  þá  hafði  hann  stokkað  lækinn  djúptíjörðu,  og  bann- 

aðsvosjómönnumvatnið,  öðruvísi  en  hann  seldi  þeim  þaðfyriræríð 

verð.    l>að  sést  enn,  að  lækrínn  hefir  að  fornu  veríð  stokkaðr  af 

mönnum  í  jörð,  en  stúlka  ein,  jafnvel  dóttir  Herjólfs,  hafði  gefíð 

sjómönnum  vatnið,  þegar  hún  gat,  svo  hann  vissi  ekki.    Eitt  vor 

hafði  hún,  sem  optar,  átt  að  vaka  um  nóttina,  og  um  sdlarupp- 

rás  hafðí  hún  setið  á  bæjarþrepskildinum,  þá  höfðu  hrafnar  tveir 

komið  að  dyrum  og  gargað  óvenjulega  mikið.  {>eir  höfðu  að  vísu 

opt  áðr  heim  komið  á  morgna  þá  hún  vakti,  og  hafði  hún  gjört 

það  að  venju,  að  gefa  þeim  eitthvað,  en  aldrei  hofðu  þeir  skrækt 

líkt  og  nú.     Henni  hnykti  við  þessi  ólæti  þeirra,  og  hleypr  þeg- 

ar  að  sækja  þeim  nokkuð,  og  kastar  til  þeirra ;  móti  venju  skeyta 

þeir  því  ekki,  en  fara  þétt  að  dyrum,  og  skrækja  ákaflega.  Henni 

þykir  þetta  kynlegt,  og  gengr  út,    tekr  upp  gjöfina  og  fer  spotta 

frá  bænum,   en  þeir  undan;    hún  kastar   svo  til  þeirra,    og  snýr 

9V0  aptr;  þeir  skeyta  ekki  matnum,  en  fylgja  henni  sem  fastast 


gengT  vestr  i  þjórsá,    og  bœrÍDn  stendr  sannan  i,  bafi  verid  við  hann 
kendr,  og  bærinn  eins*";  —  en  þá  ætti  að  draga  út  Gíslaholt. 
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með  illum  látum;  hún  skilr  ekkert  i  þessu  og  stendr  kyr,  þdr 
hopa  þá  litið  til  baka,  og  skrækja  sem  mest;  hún  snýr  þá  aptr, 
en  þeir  á  undan,  þángað  sem  hún  hafði  fleygt  gjöfinni,  og  gengr 
nokkuð  lengra,  kastar  til  þeirra  og  snýr  svo  við  aptr,  það  fer 
sem  áðr,  að  þeir  skeyta  þvi  ekki,  en  fylgja  henni,  þar  til  hún 
snýr  enn  aptr,  og  ber  gjöflna  enn  lengra,  en  þeir  undan.  En 
þegar  hún  ætlar  að  hætta,  og  fleygja  nú  krásinni  í  seinasta  sins, 
þá  heyrir  hún  skell  mikinn,  hún  lítr  við,  og  sér  hvar  Qalliðnpp 
af  bænum  kemr  ofan  með  óttalegu  hlaupi,  þá  tekr  hún  til  fót- 
anna,  og  kemst  með  hlaupi  undan,  en  skriðan  ryðst  yfir  bæinD, 
og  verðr  þar  undir  Herjólfr  og  fólk  hans  allt,  það  inni  var.  - 
p6  saga  þessi  hafi  einasta  verið  í  munnmælum,  og  þvi  vitnis- 
laus:  þá  þykir  mér  hún  þó,  eptir  álitum,  likl^,  en  að  jarðeMr 
hafi  eytt  bænum.  Fjósaklettar  eru  enn  kallaðir  klettar  i  dahi- 
um,  sem  sagt  er  hlaupið  hafi  yfir  Qósið. 

Ormr,  son  Herjólfs,  byg^  við  Hamar  niðri,  það  meina  eg  sé 
þar,  sem  nú  eru  Miðkaupstaðar-húsin,  eða  þar  nærrí,  sunnan  við 
hðfnina,  þvi  þar  er  klettr  einn  i  sjáfarmáli,  nefndr  Nausthamar, 
og  held  eg  það  hamar  þann,  er  bær  Orms  var  við  kendr.  Hann 
hefir  ekki  þorað  að  byggja  aptr  i  dalnum,  eða  nærri  DalQalfi, 
þar  sem  bær  fðður  hans  eyðilagðist 


2.  GOÐAB,  GOÐOEDASKIPUN,  GOÐA  LÖND,  m.  fl. 
f>að  er  ekki  dliklegt,  að  margir  höfðingjar,  þeir  er  námu  hér 
land  frá  Norvegi,  hafi  fljótt  bygt  hof  eða  hðrg,  á  eða  næni  be 
sinum,  þó  þess  sé  ekki  getið,  nema  um  suma  þeirra;  en  eftii 
þvi  sem  fleiri  komu,  og  fólkið  Qölgaði,  þá  hafl  flmrí  £eLriö  að 
sækja  tíðir  að  einu  hofi,  og  þau  svo  veríð  gjörð  smásaman  stærri, 
en  hinna  þá  gætt  minna,  og  þá  sum  kannske  veríð  lögð  niAr. 
Einkum  hefir  þetta  átt  sér  stað  eptir  að  alþing  var  sett,  og  þið 
var  leitt  i  lög,  að  þrjú  höfuðhof  skyldu  vera  i  þingi  hveijii,  og 
þrir  aðalgoðar.  I>að  er  liklegt,  að  KetiU  hængr  hafi  fyrst  bjgt 
hofið  hjá  bæ  sinum,  þegar  hann  skirði  bæ  sinn  Hof,  þó  sögnr 
geti  þess  ekki.  Ekki  er  getið  neins  hofs  á  Hliðarenda,  og  g«fcr 
vel  veríð,  að  Baugr,  fóstbróðir  hans,  hafi  sókt  þángað  tiðir,  hafi 
hann  annars  haldið  uppi  blötum;  og  eins  Sighvatr  rauði,  ^tir 
að  hann  kom  út,  og  hof  þetta  þvi  orðið  snemma  hðfuð-helgi- 
musteríð  i  þinginu;   þó  það   máske  hafi   meira    eflzt  um  diga 
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Hra&s  lögsögaiÐanns,  sonar  hans,  og  Marðar  gígju,  þegar  það 
varð  eitt  af  höfuð-hofum  héraðsins.  Eptir  að  höfuð-hofín  mynd- 
oðust,  fór  líka  meira  að  bera  á  höfðíngskap  goðanna,  sem  áttu 
þau.  ^annig  er  Jörundr  goði,  sonr  Hrafns  heimska  á  Bauða- 
felli,  talinn  annar  mestr  höfðingi  í  Bángárþíngi,  þegar  alþíng  var 
sett.  Landnáma  telr  hann  með  landnámsmönnum,  en  það  getr 
ekki  rétt  yerið.  Eg  er  á  sömu  skoðun  og  Guðbrandr  Vigfússon  um 
aldr  Hrafiis  heimska,  og  fyrir  utan  ástæður  þær,  er  hann  til  færír 
fyrir  útkomu  Hrafns,  þá  er  líka  landnám  hans  heldr  lítið;  er 
ekki  ólíkt,  að  þeir  Hrafn  og  I>orgeir  hörzki  hafi  komið  um  sama 
leyti,  og  annar  keypt  land  af  Ásgeiri,  en  hinn  numið  land  aust- 
an  við  landnám  Ásgeirs.  Eg  held,  að  Jörundr  sé  fæddr  um  það 
leyti  Hrafn  kom  út,  og  þá  hefir  hann  veríð  um  sjötugt  þegar 
hann  réði  Merði  gigju  frá  á  alþíngi  að  berjast  við  Bút,  og  getr 
það  vel  staðizt.  pi  held  eg,  hann  hafi  reist  bú  á  Svertíngstöð- 
mn,  ondir  eða  um  920,  og  þá  átt  l>uríði  í  Skarfanesi,  systur  Flosa 
hegra.  Jörundr  bygði  þar,  sem  nú  heitir  á  Svertíngstöðum,  fyr- 
ir  vestan  Markar^jót ;  hann  bygði  þar  hof  mikið.  Jörundr  gat 
ekki  bygt  fyrir  vestan  Fljót  í  ónumdu  landi,  því  þá  voru  þar  öll 
lönd  áðr  numin,  sem  að  framan  er  sagt.  Ekki  fínnast  heldr 
nein  spor  til,  að  stórhof  hafí  bygt  veríð  fyrir  vestan  Fljót,  aust- 
ar  en  á  Hofí  á  Bángárvöllum,  en  þó  verðr  að  miða  við  hof  Jör- 
undar  að  nokkru  leyti,  hvar  hann  hafí  fyrst  bygt,  því  bærinn 
Svertingstaðir  er  nú  ekki  til,  og  hefír  að  Ukindum  ekki  verið,  sið- 
an  í  fomöld.  {>að  getr  því  varla  verið  efamál,  að  Jörundr  hafí 
bygt  fyrír  austan  Fljót,  og  reist  fyrstr  Dalverjahof,  og  orðin  í 
Landnámu,  ufyrir  vestan'*,  séannaðhvort  rítviUa,  eða  rángt  les- 
ið;  en  nú  voru,  sem  fyr  er  sagt,  oll  lönd  numin  hka  fyrir  aust- 
an  Fljót,  því  Ásgerðr  meina  eg  að  hafí  komið  síðast  út  af  þeim, 
er  námu  EyjaQalIasveit,  en  þó  komið  út  á  árunum  910  til  915 
og  búið  í  Dal  eða  Katanesi  fram  yfir  920.  Eg  held  þvi,  að  þeg- 
ar  Eyf&Uíngar  sáu  uppgáng  þeirra  Hofsverja,  þá  hafi  þeir  komið 
sér  saman  um,  að  koma  upp  Uka  aðalhofi  hjá  sér,  og  vaUð  til 
hofgoða  son  þess  gö%asta  manns  í  héraðinu,  Hrafhs  heimska. 
Ásgerðr  mun  þá  enn  hafa  búið  i  Katanesi,  þegar  Jörundr  bygði 
Svertingstaði,  enda  fínnast  engin  spor  til,  að  Dalveqahof  hafí 
staðið  hjá  Dal  eða  þar  nærrí,  og  sögurnar  geta  þess  ekU,  hvar 
það  hafí  staðið,  en  sunnan  í  Seljalandsmúla,  skammt  austr  frá 
bænum,  eru  öU  líkindi  fyrir,  að  hofið  hafí  veríð;  þar  er  torfa 
Safn  II.  34 
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ein,  kölluð  Hoftorfa,  og  á  lítil,  er  þar  rennr  hjá,  kölluð  Hofeá; 
í  torfunni  sést  enn  merki  fyrir  hofrústinni,  og  er  lengd  þess  hér- 
um  50  fet,  en  vídd  þess  verðr  ekki  sögð  með  vissu,  því  mold 
hefír  runnið  á  annan  lángvegginn,  þó  er  líkast  það  hafí  veríð 
kríngum  10  fet;  það  er  líka  gðmul  héraðssögn,  að  hofíð  hafi  hér 
staðið,  og  því  held  eg,  að  Jörundr,  eða  þeir  Eyféllíngar,  hafi 
fengið  land  vestan  af  landnámi  Ásgeirs  kneifar:  Seljaland  og 
Tjarna  land,  og  bygt  bæinn  Svertíngstaði  á  sléttunni  niðr  af  hof- 
inu,  sem  fyrir  löngu  er  eydd  af  Markarfljóti.  Skammt  frá 
Hoftorfu  er  Qallklettr  einn,  kallaðr  Hrafnabjörg  eða  Svörtubjörg, 
hvort  sem  nú  klettr  þessi  hefír  átt  nokkuð  skylt  við  bæjamafc- 
ið,  eða  hann  hefír  kennt  hann  við  Svertíng  son  sinn,  sem  Land- 
náma  nefnir,  og  honum  líklega  hefír  fæðzt  á  Svertíngstöðum. 
Landamerkið  milli  Seljalands  og  Sanda-Ianda  er  líka  svo  forn- 
mannalegt,  bein  sjónhendíng  úr  Qalli  í  sjó,  og  upp  á  Qallinu  i 
jökul,  en  því  hafa  þeir  að  líkindum  helzt  leitað  á  Ásgeir  me5 
landið,  að  þeir  hafia  álitið  hann  trúarviUíng  eða  trúarníðíng,  þ^- 
ar  hann  hafnaði  sjálfráði  blótum,  og  viljað  því  helzt  kreppa  að 
honum,  eða  koma  honum  úr  hémði  ef  þeir  gæti ;  þar  til  w 
forsjálegast  að  reisa  höfuð-hof  sem  vestast  undir  Eyja§ðlhiii, 
því  þá  var  eins  hægt  fyrir  Landeyínga  og  Fljótshliðínga  að  saA^ 
þángað,  þá  sem  það  vildu  heldr,  og  að  hofí  Kángvellínga.  — 
Skömmu  eptir  920  meina  eg  Ásgerðr  hafí  gipzt  I>orgeiri  hörxka, 
og  fluzt  að  Holti,  og  Jörundr  hafí  þá  komizt  að  Dals  landi  og 
flutt  sig  þángað,  og  bygt  þá  bæinn  í  Dal,  en  búið  stutta  stuad 
á  Svertíngstöðum.  fað  er  varla  efamál,  að  Asgerðr  eða  þeir  Holt- 
verjar  hafa  átt  hlut  í  goðorðinu,  og  kannske  RauðfeUíngar  líka. 
Ásgerðr  hefír  samt  haldið  eptir  nokkrum  hluta  landnims  sins, 
eða  stóru-Merkr  landi,  og  sést  það  af  Njálu;  þar  bjó  þá  KetiD 
Sigfússon,  er  átti  I>orgerði,  dóttur  Njáls,  og  hefír  hann  tekið  þá 
jörð  að  erfð  eptir  Ásgerði,  eða  foður  sinn,  og  þá  er  vel  skiyan- 
legt,  að  Njáll  átti  skóg  í  Kauðuskriðu  saman  við  Gunnar,  því 
Rauðaskriða  (Dímon)  er  enn  landamerkja-hornsteinn  jarðannii 
Dals  og  stóru-Merkr,  og  hins  vegar  Fljótshlíðar-jarðanna:  Ey- 
vindarmúla,  Hlfðarenda  og  Teigs.  I>að  er  ekki  ólíkt,  að  ítök, 
er  Holtsstaðr  eignaði  sér  að  fornu  í  Lánganesi,  bæði  skóg  og  hag- 
beit,  hafí  fyrstu  undirrót  sfna  þaðan,  að  Ásgerðr,  eptir  að  húo 
kom  að  Holtí,  hafí  nýtt  land  þetta  að  nokkru,  eða  áskifið  w 
þar  selstöðu,  eða  ítak.  —  f>að  or  Iiklegt,  eptir  að  Jörundr  komsí 
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að  Dals-Iandi,  þá  hafi  banD  haft  útbú  eða  selstöðu  á  Seljalandi, 
og  landið  þá  fengið  nafhið,  sem  síðan  befír  baldizt,  en  Svertíng- 
staðir  þá  bráðum  lagzt  í  eyði,  sem  margt  hefir  getað  valdið,  svo 
sem:  að  Markaríljót  eða  Seljalandsá  hcfði  komizt  þar  nærri  á 
vetr  í  ísalögum,  en  selið  eða  bygðin  verið  þá  sett  framan  í  múl- 
ann,  þar  bún  er  nú.  —  í  Landnámu  er  eins  að  orði  kveðið  um 
Svertíngstaði  og  Auðnir:  ^^bann  bygði  þar  sem  nú  heitir  á 
Svertíngstöðum'\  og  má  af  orðum  þeim  ráða,  sem  báðar 
þessar  jarðir  hafi  í  eyði  verið  þegar  hún  var  rituð. 

Bjór  einn  lá  ónuminn  fyrir  austan  Fljót,  millum  Krossár  og 
Jóldusteins;  um  það  fór  Jörundr  eldi,  og  lagði  til  bofsins.  Landi 
þessu  er  svo  glögglega  lýst,  að  þar  er  enginn  efi  á,  að  það  befir 
verið  landnám  Steinfinns,  sem  áðr  er  nefnt,  og  beld  eg,  að  Stein- 
fimir  bafi  dáið  um  það  leyti  Jörundr  bygði  bofið,  eða  litlu  síðar, 
og  andazt  barnlaus;  beld  eg,  að  þá  bafi  verið  eitt  af  þrennu:  annað- 
hvort  l.aðSteinfinnr  bafi  veriðloysíngi  Asgerðar,  því  þá  bar  benni  að 
erfa  bann  að  lögum,  og  hafi  bun  þá  fengið  Jörundi  landið,  til 
að  leggja  það  til  bo&ins;  —  eða  2.  að  eins  og  Ásbjðrn  belgaði 
p6v  landnám  sitt  fyrir  norðan  Krossá,  þá  bafi  Steinfinnr  belgað 
landnám  sitt  einbverjum  öðrum  guði,  svo  sem  Heimdalli;  en  nú 
voru  Dalverja-goðar  Örgyðlíngar,  og  hefir  þá  Jörundr  lagt  land- 
ið,  sem  áðr  var  belgað  guði  þeim,  er  bann  tignaði  mest,  undir 
aðalhofiö,  er  hann  þá  bafði  nýbygt;  —  eða  3.  að  Steinfinnr  bafi 
áðr  verið  búinn  að  leggja  land  sitt  til  bo&ins  bjá  sér,  en  Jör- 
ondr  þá  tekið  þetta  land,  og  lagt  til  aðalbofsins,  og  látið  svo  þá 
Merkrbúa  sæhja  tíðir  til  aðalboMns.  —  En  bvað  sem  af  þessu 
hefír  verið,  þá  befir  Jörundr  samt  farið  eldi  um  landið,  að  forn- 
um  landnámasið,  til  tryggíngar  móti  tilkalli  Ásbjarnar  eða  þeirra 
brænda  Steinfinns  til  landsins,  sem  erfingja  bans;  þessi  bjór 
hefír  þá  orðið  goða  land  Dalverjabofsins ;  það  hefir  lika  verið,  og 
er  enn,  afréttarland  Dalshverfismanna,  fremri  bluti  þess  nefhilega 
Steinsbolt  og  Stakkholt,  en  eystri  eða  innri  blutinn  liggr  undir 
Breiðabólstaðar  kirkju  í  FljdtsUíð,  sem  áðr  er  sagt,  og  held  eg 
það  hafi  haft  þau  tildrög,  að  eptir  að  Jörundr  fekk  Dals-Iand  og 
svo  þetta  bofÍ9-Iand,  og  hafði  svo  útbú  á  Seljalandi,  þá  befir  hann 
haft  ærið  landrými  heima,  þá  bafi  bann  fengið  þeim  Rauðfelling- 
um,  frændum  sínum,  eystra  bluta  goðalandsins  til  sumarbeitar, 
einkum  hafi  þeir  átt  part  í  goðorðinu.  —  {>etta  beitiland  var 
iHÚm  svo  bægt  að  nota,  þar  norör  af  beiðurlandi  þeirra,  þar  sem 
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EyjaQallajökull  lækkar,  lángt  fyrir  austan  Guðastein,  semerklettr 
á  hæsta  hnúk  jökulsins,  og  gömul  sögn  er  fyrir,  að  dragi  nafa 
af  því :  að  undir  klett  þenna  hafi  goðin  úr  Dalveqahofi  borin 
verið,  þegar  kristni  var  lögleidd,  en  þau  gjörð  útlæg,  —  er  hann 
örmjór,  og  þar  liggr  Goðaland  norðan  við  jökulinn,  er  þar  opt 
rekið  yfir  Qársafn  enn,  af  Goðalandi.  —  |>etta  hefir  að  líkindmn 
haldizt  við  í  tíð  Dalverjagoðanna,  að  þeir  Rauðfellíngar  hafa  haft 
brúkunarrétt  á  landinu,  en  þegar  ríki  Oddaverja  varð  mest  í  þing- 
inu,  og  surair  þeirra  bjuggu  á  Breiðabólstað,  og  höfðu  Dalveija- 
goðorðið  til  umráða,  og  einkum  eptir  að  til  þeirra  og  Snom 
Sturlusonar  féllu  eignir  Kolskeggs  auðga  í  Dal,  sem  eg  meina 
hafi  verið  einn  afkomandi  Dalverja-goðanna,  þá  held  eg,  að  Onnr 
Jónsson,  sem  hafði  af  fe  Kolskeggs  það  hann  vildi,  hafi  getaJ 
tokið  þetta  hálfa  hofs-land,  og  lagt  til  kirkjunnar,  og  styrkist 
þossi  meiníng  mín  við  dóm  einn,  á  skinni,  af  1578,  er  fylgir 
skjölum  Breiðabólstaðar  kirkju.  far  kærir  prestrinn  á  Brdða- 
bólstað  þá  Rauðfellínga,  og  fleiri  undir  EyjaQöllum  fyrir  austan 
vatn  (Holtsós),  scm  brúkað  hafi  afréttinn  Goðaland  í  óleyfi  sína; 
og  þá  er  landið  dæmt  kirkjunni,  einasta  eptir  fomri  venju.  Af 
þessu  sést,  að  þá  var  landið  dæmt  kirkjunni  einasta  eptir  fomri 
venju,  en  hins  vegar  hefðu  vart  Rauðfellíngar  leyft  sér  að  brúka 
land  þetta  til  beitar,  hefðu  þeir  ekki  haft  þar  fyrir  sér  foma 
venju  líka.  t>etta  Goðaland  er  aldrei  nefht  í  Njáls  sögu,  þarvir 
heldr  enginn  lángferðamanna  vegr  um,  en  það  Gk)öaland,  er  hón 
nefnir,  lá  undir  Hofs-goðorðið,  og  liggr  fyrir  austnorðan  {hSb- 
mörk,  fyrir  austan  Fljót,  og  er  nú  fremri  hluti  þess  nefhdr  Emstr- 
ur,  og  er  afréttarland  Hvolhreppínga,  en  sá  efn  kallast  Lanfc- 
leitir  innri,  eða  fyrir  austan  Fljdt,  og  er  nú  afréttarland 
Rángvellínga;  eg  held  því,  að  Jörundr  hafi  aldrei  komizt  aðHofe 
goðorðinu,  og  það  ekki  komizt  í  ætt  hans,  fyr  en  Valgarðr  gríi 
sonr  hans  átti  Unni,  dóttr  Marðar  gígju.  Móðir  Valgarðs  var 
og  af  Hofsverja  ætt,  dóttir  Hrafns  lögsögumanns,  en  þeir  Úlfr 
og  Valgarðr  voru  hálfbræðr.  Úlfr  var  son  fmríðar,  drfttur  Jw- 
bjarnar  gaulverska,  og  því  miklu  eldri  en  Valgarör.  —  fað  er 
að  ráða  af  Njálu,  að  Úlfr  hafi  ekki  orðið  sérlega  gamall,  því  húB 
nefnir  til  þess  Runólf  son  hans.  Hann  bauð  heim  Otkatii  ( 
Kirkjubæ,  sem  í  þeirri  ferð  reið  ofisin  á  Gunnar.  Hafi  hann  samt 
verið  fæddr  kríngum  920,  sem  líklegt  er,  og  dáið  um  það  teyti 
Otkell  fell,  þá  hefir  hann  dáið   kríngum    sextugt.    p6  að  Jór* 
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nndr  hefði  fyrst  sel  eða  útbú  á  Seljalandi,  eptir  að  hann  flutti 
ág  að  Dal,  þá  er  liklegt,  eptir  aö  synir  hans  komu  upp,  að  þar 
hafi  orðið  sérskild  bú.  fannig  er  athugavert  með  Hafr  hinn 
spaka :  Njála  kallar  hann  náfrænda  Eunólfs  í  Dal,  og  er  ekki  ó- 
líkt  hann  hafi  verið  sonarsonr  hans,  og  bræðrúngr  Kunóifs;  hann 
er  talinn  einn  af  virðíngamönnum  í  brúðkaupi  Gunnars,  en  ekki 
eni  þö  boðsmenn  nefndir,  að  austar  hafi  að  komið,  en  |>órir  í 
Holti  og  synir  hans.  Hafr  hefir  þá  verið  úngr,  líklega  um  tví-^ 
togt,  því  nærrí  40  árum  siðar  kaus  Njáll  hann  í  gjörð  um  vígs- 
máUð  Hðskuldar,  og  mun  hann  mjög  hafa  veríð  á  aldr  við  Run- 
tflf  goða.  I>egar  Bunólfr  lofiaði  Flosa,  að  ríða  þá  til  þíngs,  sendi 
hann  eptir  Hafri,  og  kom  hann  þegar,  og  held  eg  því,  að  Hafr 
hafi  ekki  búið  lángt  frá  Dal,  líklegast  á  Seljalandi,  og  veríð  um- 
sjönarmaðr  hofsins.  Hafr  hefir  veríð  spekíngr  mikill  og  góðgjarn, 
tiar  Njáll  kaus  hann  í  gjörðina,  því  hinir  allir,  er  hann  til  nefndi, 
voru  nafnkunnir  hðfðíngjar. 

Mðrðr  gígja  var  annar  mesti  hðfðingi  í  Rángárþíngi  um 
alþíngissetníngu;  Njála  kallar  hann  son  Sighvats  rauða.  £n  bæði 
Landnáma  og  Flóamanna  saga  nefna  hann  sonarson  Sighvats, 
eða  son  Sigmundar.  Guðbrandr  Vigfússon  hefir,  í  Safiii  til  sögu 
íslands,  tekið  það  skýrt  fram,  að  Sigmundr  hlyti  að  vera  fyrrí 
konu  bam  Sighvats,  ef  hann  gæti  veríð  faðir  Marðar,  og  eg  vil 
einúngis  geta  þeirrar  athugasemdar,  að  Landnámu  sjálfa  greinir 
á  um  móðerni  Bannveigar,  konu  Sighvats;  hefði  ekki  Sigríðr  á 
Sandnesi  veríð  móðir  Rannveigar,  og  Eyvindr  hefði  veríð  kvong- 
aðr  áðr,  og  Rannveig  veríð  fyrrí  konu  barn  hans,  þá  kynni  Sig- 
mandr  að  hafó,  veríð  son  Rannveigar  og  faðir  Marðar.  £n  hvort 
sem  þetta  hefir  veríð  eða  ekki,  þá  er  liklegast,  að  Mörðr  hafi 
verið  fiæddr  kríngum  910,  og  þá  hefir  hann  veríð  um  tvítugt  um 
alþíngifl  setnfngu.  —  I>að  er  hvergi,  svo  eg  viti,  getið  um  upp- 
fóstr  eða  giptíngu  Marðar ;  en  ef  getur  mætti  við  hafa,  þá  þykir 
mér  líklegast,  að  hann  hafi  átt  dóttur  Hrafiis  Iðgsögumanns,  og 
kannske  veríð  upp  föstraðr  af  honum,  því  varla  er  efamál,  að 
hann  hafi  lært  af  Hrafiii  lögspeki,  er  hann  varð  siðar  orðlagðr 
fyrir;  þá  getr  og  veríð,  að  Mörðr  hafi  snemma  faríð  að  taka  þátt 
í  héraðsstjórninni  með  Hrafiii,  og  fljótt  orðið  héraðsríkr  og  stjórn- 
samr,  en  Hrafn  kannske  veríð  fiskiptinn  og  hæglátr,  þó  hann 
værí  Iðgspakr;  það  sýnir  góðmennsku  hans,  þegar  hann  lét  f 
burtu  af  sínu  eigin  landi  öll  Oddalönd,  til  t^orgeirs,  bróður  í>or- 
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steins  tjaldstæðíngs.  —  Skömmu  eptir  alþíngis  setníngu  byijafti 
málið  út  af  vígi  Sigmundar,  föður  eða  bróður  Marðar,  og  þá  gat 
hann  gjört  alla  Baugssyni  héraðsseka  úr  Fljótshlíð.  Eptir  það 
hefir  uppgángr  Marðar  byijað  fyrir  alvöru,  því  Sighvatr  raaíi 
hefir  þá  að  Ifkindum  dáinn  verið,  og  hefir  Mörðr  þá  orðið  höfJ- 
íngi  yfir  allri  Fljótshlíð,  og  líklega  um  það  leyti  fiarið  að  búa  i 
Yelli.  {>að  er  Ifklegt,  að  KetiU,  og  eins  Hrafii,  hafi  haft  mai 
•  bú  á  Velli,  einkum  eptir  að  Hrafn  lét  af  hendi  Odda  lönd,  eD 
fengið  Merði  land  þetta  með  giptíngunni,  því  Landnáma  nefiiir 
ekki,  að  neinn  hafi  fengið  land  þetta  hjá  Hængi.  Aö  vísu  segir 
Egils  saga,  að  Helgi  Hængsson  hafi  fengið  það,  en  þö  svo  hefði 
verið,  þá  getr  skeð  hann  hafi  ekki  búið  þar  svo  lengi,  heldr  kom- 
izt  að  Jólgeirstöðum,  þegar  hann  eignaðist  Helgu  Jólgeirsdóttor. 
Hafi  Mörðr  farið  að  búa  á  Velli  milli  930  og  940,  þá  hefir  hann 
búið  þar  yfir  þrjátíu  vetr.  fau  fyrstu  tfu  ár  hans  þar,  eöa  lengr, 
bjó  Hrafn  að  Hofi,  og  þá  held  eg  að  byrjað  hafi  sú  stóptÍDg  á 
goðalandi  Hofsverja,  sem  áðr  er  nefnd :  að  Mörðr  eða  þeir  Hvol- 
hreppíngar  hafi  fengið  til  beitar  fremra  hluta  þess  (Emstrur),  eo 
Hofsverjar  haldið  hinum,  Laufaleitum  innri. 

{>ess  er  ekki  getið,  hver  búið  hafi  á  Hofi  eptir  dauða  Hrafiis. 
Landnáma  nefnir  Sæbjörn  goða,  son  Hrafns,  sem  átt  hafi  Unni, 
dóttur  Sigmundar,  og  er  hans  sfðan  ekki  getið  að  neinu;eg  held 
því,  að  Sæbjöm  hafi  farið  að  búa  á  Hofi  eptir  fí^ður  sinn,  og  átt 
systur  eða  frændkonu  Marðar,  og  þeirþá  báðir  erft  goðorðið;  Iiafi 
ekki  Hrafn  verið  búinn  að  fá  Merði  það  áðr,  þá  hefir  Mörtr 
ætfð  farið  með  goðorðið,  og  hinn  annaðhvort  ekki  oriKð  lánga?, 
eða  Iftið  borið  á  honum  fyrirríki  Marðar,þvf  ekkiþarf  að  hugsatíl, 
aðsögumenn  vorir  hefði  getað  með  réttu  kaiIaðMörð  mesta  hð{5ÍÐg)a 
um  hans  daga  á  Bángárvðllum,  utan  hann  hefði  haft  undir  hendi 
og  átt  Hofs  goðorð  að  nokkru  eða  ðUu  leyti,  því  Hofsgoðorðið 
hefir  verið  stærst  og  veglegast,  og  aUt  miðbik  þíngsins  sókt  þáog- 
að,  svo  sem  fiángárvellir,  Hvolhreppr,  Út-Landeyjar,  Fljétshlíl 
og  kannske  nokkrir  úr  Holta-  og  Landhreppum;  þar  til  w 
aðal-vorþíngstaðr  Rángæinga  í  þfnghá  Marðar,  og  er  því  líkast 
að  hann  hafi  optast  helgað  þfngið,  og  það  því  kallað  loklansQ 
þíng,  sem  hann  kom  eigi  til;  hefir  hann  því  verið  talinn  ein*- 
konar  allsherjargoði  Bángæínga.  I>að  er  og  líklegt,  að  Mörír 
hafi  eignazt  eða  náð  undir  sig  Hofs  landi,  um  eða  eptir  dagt 
Unnar,  frændkonu  sinnar,  því  þar  fór  Valgarðr  grái  að  búa,  þeg- 
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ar  hann  gíptist  Unni,  dóttur  Marðar,  sem  líklega  hefir  borið  nafh 
hÍDnar.  —  Aptrámóti  held  eg,  að  ekkertþriðja  aðalhof  hafi  kom- 
izt  upp  í  þínginu  fyrir  alþíngis  setníngu,  heldr  hafi  þeir  í  Holta- 
og  Land-hreppum,  er  ekki  sóttu  að  Hofi,  haft  smáhof  eða  hörg 
heima  hjá  sér.  fví  svo  er  að  sjá,  sem  þeir,  er  námu  land  í 
Holta-  og  Land-hreppum,  hafi  ekki  borið  neinn  ægishjálm  yfír 
hinom;  þeir,  sem  námu  lönd  í  Holtahrepp,  voru  komnir  vestan 
am  haf,  og  þá  getr  verið,  að  þeir  hafi  ekki  haldið  uppi  blótum. 
En  í  Landmanna  hrepp  voru  helztir:  KetiU  einhenti  og  |>orgeir, 
soD  {>orsteins  lunans,  og  væri  ekki  ólfklegt,  að  þeir  hefði  bygt  hðrg, 
þö  þess  sé  ekki  getið.  t>að  mætti  sýnast  líklegt,  að  FIosi  hegri  hafi 
bygt  hof,  eða  haldið  hér  uppi  blótum,  þegar  hann  lagði  kostnað 
til,  að  Loptr  frændi  hans  færí  til  Noregs  fyrír  þá  báða,  til  að 
blöta  við  hof  það  á  Gaulum,  er  J>orbjörn  faðir  hans  var  áðr 
hofgoði  að,  því  FIosi  sjálfr  mátti  ekki  koma  í  Noreg,  þar  Har- 
aldr  hárfagrí  hafði  gjört  hann  útlægan  fyrír  dráp  sýslumanna 
sinna,  og  held  eg,  að  mörgum  á  vorum  dögum  þækti  það  lángr 
og  strángr  kirkjuvegr,  og  liti  i  gaupnir  sér,  að  leggja  slíkan 
kostnað  fram.  I>að  getr  því  vel  veríð,  að  Flosi  hafi  hér  ekkert 
hof  bygt,  þegar  hann  hélt  uppi  hofs  helgi  í  Noregi,  því  hann 
hefir  líka  séð,  að  það  gæti  ekki  orðið  jafnveglegt  og  Hofs  hofið, 
er  þvi  likast,  að  hann  hafi  sjálir  sókt  tíðir  að  Hofi,  hafi  hann 
annars  sókt  nokkur  helgihðld  hér,  meðan  hann  bjó  að  Skarði.  -- 
Þegar  með  setníngu  alþíngis  var  lögtekið,  að  þrjú  hðfuðhof 
skyldu  vera  í  þíngi  hverju,  þá  varð,  samkvæmt  Iðgum,  að  koma 
upp  þríðja  aðalhofi,  sem  þá  hefir  bygt  veríð  í  þessu  takmarki, 
og  þá  er  líkast,  að  þeir  FIosi  og  synir  Ketils  einhenda  og  {>or- 
geir  lunan,  hafi  tekið  þátt  þar  í,  og  svo  átt  part  í  goðorðinu. 
£g  held,  að  þetta  hof  hafi  aldrei  orðið  nafhkent,  eða  náð  líku  á- 
Bti  og  hin  tvð:  í  Dal  og  þeirra  Hofsverja.  Ekki  veit  eg,  hvar 
það  hefir  staðið,  en  af  nokkrum  líkum  gæti  maðr  ráðið,  að  það 
hafi  veríð  í  Saurbæ ;  bæði  var  það  sett  þar  hentuglega,  nærrí 
miðbiki  þessara  hreppa,  og  svo  gefr  nafhið  nokkrar  líkur  hér  til. 
t>að  er  furða,  að  hvorki  í  Landnámu  eða  Njálu  skuli  vera  sér- 
staklega  nefndr  þríði  goði  Rángæinga,  og  ekki  þegar  Njáll  tók 
upp  goðorðið  nýja  handa  Höskuldi.  pað  er  því  líkast,  að  marg- 
ir  hafi  átt  goðorðið,  og  gegnt  Iðgskilum  á  vígsl,  og  þeirra  hafi 
því  lítið  gætt  í  sðgunni  sem  goða.  Eg  held,  þegar  fram  í  sókti, 
þá  hafi  Hjalti  Skeggjason,  og  Skeggi  faðir  hans,  átt  þotta  goðorð. 
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eða  part  í  þvi.  Skeggi  var  Qtfrði  maðr  frá  Eatli  einhenda,  en  KetiU 
áttí  Ásleifu  |>orgiIsdóttur  porsteinssonar  lunans,  ogþví  held  eg,  ai 
Hjalti  hafi  fráNjáls  dögum  figiridmeð  goftorð  þetta  á  þfngi,  og  þá  yerii 
þriði  goði  Bángæínga,  sem  vel  gat  veríð,  þó  hann  hefði  bústað 
íyrir  utan  {>jórsá.  |>egar  Eári  komst  úr  brennunni,  r^ð  hann 
þegar  til  Marðar,  að  segja  tíðindin,  og  þaðan  tíl  Hjalta.  Nú  mon 
það  hafa  verið  skylda  goðanna,  að  kalla  þíngmenn  sína  upp  tfl 
eptirreiðar,  þegar  víg  eða  iUvirki  var  gjört  í  þínginu;  en  vart 
hefði  Hjalti  snúizt  strax  við,  og  kvatt  upp  mannafla  fyrir  ansi- 
an  {>jórsá,  hefði  hann  ekki  haft  þar  goðorð  og  manna  forráð. 

Fimtardóms-goðorðið,  sem  Njáll  tök  upp  á  Hvítanesi,  hafii 
menn  ekki  leugi  vitað  hvar  verið  hefir,  og  hafa  því  sumir  hald- 
ið,  að  það  hafi  verið  sama  og  Hvítámes,  sem  er  innst  í  afi'étti 
Hreppamanna,  þar  sem  Hvítá  hefir  upptðk  sín  úr  Hvítárvatni,  en 
slikt  er  svo  fráleitt,  að  það  þarf  ekki  mótmæla  við;  það  hlaut  að 
vera  sett  í  Bángárþíngi,  líkt  og  Meiamenn  töku  upp  goðorð  í  Mið- 
firði  og  Laufæsingar  i  Eyjafirði.  |>að  sést  lika  af  orðum  Val- 
garðshinsgráa  við  Mörð  son  sinn:  ^.Eghefiriðið  hér  umbygKna 
vfða,  kom  eg  á  Hvítanes  og  sá  eg  þar  búðartöptir  margar,  og 
umbrot  mikii,  eða  hverju  sæta  firn  slík"?  —  Njáll  báddi  lög- 
réttuna,  sem  réði  lofum  öllum,  að  lofa  sér  að  taka  upp  goðorfl  i 
Hvftanesi,  og  leyfðu  það  allir.  Eg  held  þvi,  að  land  það,  sem 
Njáll  beiddi  lofs  að  taka  upp  goðorðið  á,  hafi  hann  átt  sjálfr,  og 
Hvítanes  land  sé  sama,  og  nú  er  Fíflholts  (Fíflaholts)  land ;  þessarí 
meinfngutil  styrkíngar  er:  1,  Iðgfesta  eða  vitnisburðrumFfflholt»- 
land,  af  1380;  þar  er  nefhdr  Hvftsteinn,  Hvftsteinsás,  o.  s.  frv. 
—  2,  f  túninu  á  Eystra-Ffflholti,  rétt  hjá  bænum,  er  reitr  einn, 
sem  er  nefhdr  Lögréttubalar,  oger  sðgn  gamalla manna, sem 
þar  hafa  upp  fæðzt,  eptír  sér  eldri  mönnum,  að  blettr  þessi  heffi 
svo  kallaðr  verið  það  lengi  þeir  til  vissu.  —  3,  eru  líkindi  fym, 
þar  hafi  verið  búðir  reistar.  Eg  held,  að  þá  hafi  Bergþörshfob 
land  verið  miklu  stærra  en  nú,  og  fyrst  náð  yfir  Fíflholts  \seA 
og  Arnarhóls,  Miðkots  og  Skipagerðis  að  utan,  þtf  þar  kmmi  á 
Njáls  dðgum  að  ha£a  búið  einn  eða  fleiri  leiglendíngHr  hans. 
Merki  sjást  enn  tíl,  að  girðfng  hafi  að  fornu  hlaðin  verið  krfng- 
um  Fíflholts  land,  og  er  ekki  ólfklegt,  að  landið  innan  girðing- 
arinnar  hafi  veríð  lagt  goðorðinu,  eða  þfngstaðnum.  —  Staðrinn 
var  hvergi  heldr  betr  valinn  f  þfnginu  en  hér,  því  þángað  w 
hægast   að  sækja  fyrir   hvorutveggju   Landeyjar,    Hvolhrepp  og 
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Fljdtshlíð,  og  því  var  eðBlegt,  að  Höskuldr  fengi  fljótt  marga 
{HBgmenn,  fýrst  alla  frændr  sína  í  Fljótshlið,  og  úr  Landeyjum 
og  Hvolhrepp,  og  hefir  Mörðr  orðið  fyrir  lángmestum  þíngmanna- 
raissi,  og  nokkrum  Runólfr  í  Dal,  því  var  ekki  svo  undarlegt,  þó 
Valgarðr  yrði  grár  í  lund,  þegar  hann  heyrði  hvernig  komið  var 
goðorð  þeirra  feðga;  —  en  Njállkeypti  land  til  ábúðar  Höskuldi 
í  Ossabæ.  Land  þetta  hefir  Njáll  keypt  vestan  af  Vomúlastaða 
landi,  og  er  auðséð  á  landamerkjum  milli  þessara  jarða,  að  landið 
hefir  að  fomu  verið  skipt  upp  og  suðr.  Eg  held,  að  Njáll  hafi 
keypt  hálfl  Vomúlastaða  land  eptir  landstærð,  þó  Ossabæjar  land 
hafi  síðan  meira  blásið.  Ossabær  sá,  er  Hðskuldr  bygði,  er  nú 
eyðilagðr  af  sandblástri,  og  er  hóU  sá,  er  bærinn  stóð  á,  í  út- 
norðr  frá  Vomúlastöðum,  að  bera  þaðan  hérumbil  í  Stórólfs- 
hvols  Qall,  en  frá  Eanastöðum  að  bera  í  Dimon  hina  stærri.  í 
höl  þessum  hefir  fundizt  ýmislegt  smávegis,  svo  sem:  lítil  sleif 
af  steini,  o.  fl.  og  nú  nýlega  hríngir.  —  í  suðvestr,  skammt  frá 
Ossabæ,  var  Höskuldargerði,  þar  hefír  sézt  garðrúst  til  skamms 
tíma.  —  I>að  var  vitrlega  gjört  af  Njáli,  að  kaupa  land  þetta 
til  bústaðar  Höskuldi,  því  þeir  gátu  1  félagi  brúkað  Fiflholts  land, 
vetr  og  sumar,  þar  landið  liggr  bæði  að  Bergþórshvols  og  Ossa- 
bæjar  löndum.  Goðorð  þetta  var  tekið  upp  eptir  að  kristni  var 
lögleidd,  og  því  var  ekki  að  tala  um  hof,  sem  þvf  til  heyrði,  en 
þá  föru  goðarnir  að  byggja  kirkjur  á  bæjum  sinum,  og  þvi  er 
ekki  ólíklegt,  að  þeir  Njáll  og  Höskuldr  hafi  fyrstir  bygt  Vo- 
múlastaða  kirkju,  því  Mrkjusóknin  er  sama  hérumbil,  og  eg  held 
landeign  Njáls  hafi  verið.  Hefði  Mrkja  þessi  verið  bygð  á  Hvita- 
nesi,  þá  hefði  sóknin  verið  næstum  hrínginn  í  kríngum  kirkjuna, 
en  þar  goðinn  bygði  hana  hjá  sér,  þá  er  hún  nu  næstum  á  öðr- 
um  sóknarenda,  Ukt  og  Skóga  kirkja  undir  Eyja^ðllum  og  Sól- 
hdmakirkja  í  Mýrdal  eru.  Hafi  Njáll  og  Hðskuldr  kostað  þessa 
kirkjubyggíngu,  þá  er  líka  næstum  vlst,  að  þeir  hafí  þar  grafhir 
verið,  en  Njála  nefnir  ekki,  að  hvaða  kirkju  Njáll  og  fólk  hans 
hafi  verið  flutt.  BergþórshvoU  hefir  fyrst  sókt  að  þessari  kirkju, 
sem  var  kirkja  Hvítaness-goðorðsins,  en  hvernig  hann  hefir  siðar 
skilizt  frá,  og  lagzt  undir  Odda  kirkju  til  eignar,  en  til  kirfcju- 
sóknar  að  Krossi,  veit  eg  ekki^ 


*)  Athngagrein  síðar  rituð :  Eg  hefi  nú  nýlegaheyrt  ritgjörð  yngismanns  Brynj- 
ólfs  JónsBonar  á  líinnannpi  i  Eystrahrepp  i  Ámess^^sÍQ  (Timarit  Jóns  Pétars- 
sonar  II  (1870),  bls.  96—101),  hvar  i  hann  talar  um  fom  goðorð  í  Rángár 
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3.     ÖRNEFNI  FORN,  DYSJAR,  o.  fL 
I>að  er  ekkimargt,sem  eg  veit  að  segja  frá  af  þessháttar  hlutmn, 
þö  vil  eg  nefna  hér:  fyrst  Gunnarshaug  hjá  Hlíðarenda.    Haugr 


þíngi,  og  hefir  hann  sömu  skoðnn  og  eg,  hvað  vestasta  goðorðið  sneit- 
ir,  að  Hjalti  Skeggjason  hafí  þar  veríð  goði,  og  það  goðorð  hafi  tak- 
markazt  við  Ytri  Rángá,  og  verið  því  Holta-  og  Landmanna  hrepp«r, 
og  rústir  þœr,  sem  enn  sjást  merki  til  fyrir  vestan  Flagbjamariiolt  á 
Landi  vestr  við  þjórsá,  og  mér  gleymdist  að  geta  áðr,  sé  fomar  báða- 
rústir,  og  þar  mann  þeir  hafa  haldið  leiðarþing  i  þeim  goðorðs-þríðj- 
úngi,  og  þar  mnn  hafa  veríð  Holtavað,  sem  Njála  nm  getr,  þar  sem 
Flosi  beið  Sigfússona.  Vað  þetta  á  þjórsá  er  síðar  nefht  Eyjarvað, 
því  vegrinn  liggr  út  yfir  eyjuna  Árnes. 

Aptr  er  eg  honura  ósamþykkr,  hvað  viðvíkr  takmörkum  eystri  goð- 
orðanna,  Hofs-  og  Dalverja,  og  veidr  því  ókunnugleiki  hans,  þar  hano 
heldr  að  þverá  hafí  verið  takmarkið  á  milii  þeirra,  þvi  þverá  var  þé 
lítið  og  ómerkilegt  vatn,  áðr  en  Markarfljót  komst  í  hana,  og  það  6?o, 
að  hún  (þverá)  er  aldrei  neíhd  i  Njáls  sögu,  utan  einn  sinni  neðan- 
máls  1  Kaupmannahafnar  útgáfunni  á  bls.  153,  og  er  líklegt,  að  þeim. 
sem  til  þekktu  síðar,  hafí  þótt  það  réttara,  þvi  sagan  segir  þar  öld- 
úngis  rángt,  að  þeir  Lýtíngr  hafí  falið  sig  í  skógum  við  „Rángá",  — 
en  þar  sem  sagan  segir,  að  þegar  L}^tingr  slapp  undan  þeim  breðnuQ. 
þá  hafí  hann  hlaupið  út  á  ána  og  síðan  til  hrossa,  þá  er  liklegast 
að  Njálssynir  hafí  hitt  þá  brœðr  við  læk  þann,  sem  að  forau  nt 
ncfudr  Hestlækr,  og  sem  nú  er  Torfastaðagróf,  en  féU  þá  ekki  strax  i 
þverá,  eins  og  nú,  heldr  rann  hún  norðan  við  graslendi  nokkurt,  san 
nefhd  er  Sámstaðafit,  og  getr  vel  veríð,  að  pláz  þetta  hafi  þá  mtð 
kallað  „skógr",  þó  viðr  hefði  þar  ekki  verið,  því  svo  eru  sum  pl« 
kölluð  enn,  og  Lj^tíngr  hafi,  þegar  hann  slapp,  hlaupið  fram  yfir  fit- 
ina,  og  út  á  ána,  er  rann  sunnan  undir  henni. 

það  álit  eg  efalaust,  að  i  hið  minnsta  hafi  alhr  Út-Landeyja  hreppr 
legið  undir  Hofs-goðorðið ;  og  er  óljóst  um  takmarkið,  en  þó  held  ef 
það  hafí  ekki  vestar  verið  en  þar,  sem  nú  er  Afiallid.  það  er  líb 
heldr  að  sjá,  að  Njáll  hafí  verið  þíngmaðr  þeirra  Hofeverja,  cðaisan- 
bandi  við  Hofs-goðorðið,  þvi  á  leiðarþingi  að  þíogskálnm  hefir  H 
verid,  þegar  hann  helgaði  Gunnar  á  Hlíðarenda  til  allra  lögl^ra  m^ 
og  er  8V0  að  sjá,  sem  Gunnar  hafí  þar  átt  þingfesti,  eða  í  þeim  goð- 
orðs-þriðjúngi,  og  því  eru  mestar  likur  til,  að  öU  Fljótshlið  og  fynr 
víst  Landeyjar  ytri  hafí  heyrt  til  Hofs  goðorðinu,  þvi  eg  meina,  að 
Hofs-goðorðiö  hafí  œtíð  verið  ríkast  og  þótt  veglegast,  og  Hofisvcijtf 
hafí  aldrei  sleppt  meiru  af  landnámi  forfðður  síns,  Eetils  hængs,  hddr 
en  í  það  mesta  Eystri-Landeyjum  til  Dalverja-goðorðanna,  þó  þarvan 
frændsemi  á  milli.      þessu  er  líka  til  styrkíngar,    að  þegar  Hvítanes* 
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þessi  Gr  í  norðaustr  frá    bænum,  hérumbil    200  faðma  fyrir  of- 
an  túngarðinn,    beint  upp  af  afbýlinu    Nikulásarhúsum.    Haugr 


goðorðið  var  tekið  app,  að  þá  misti  Hofs-goðorðið  flesta  þíngmenn, 
eins  og  kannngt  er  af  Njálu,  sem  bæði  hafa  veríð  Fljótshiíðingar, 
frændr  Hösknldar,  og  eins  Ytrí-Landeyíngar.  það  s^nist  vera  til  með- 
mælíngar,  að  Dalverjagoðinn  hafí  átt  þíngmenn  í  Landeyjonnm;  þegar 
þeir  ekki  þorðu  eða  vilda  Ijá  Hjalta  Skeggjasyni  hesta,  er  hann  kom 
að  utan,  íyrír  Ranólfi  goða  í  Dal;  en  slíkt  finnst  mér  ekki  nteg  sðnn- 
an,  þTÍ  yel  getr  skeð,  að  Hjalti  hafí  ekki  heldr  Yiljað  þiggja  þá,  svo 
þeim  værí  engar  sakir  gefoar  nm  bjargir  við  sig,  því  eins  gat  Run- 
ólfr,  sem  hafði  gjört  Hjalta  sekan,  gefíð  þeim  sakir  am  greiða  eða 
bjargir  við  hann,  hvort  sem  þeirvoruþíngmenn  hans  eða  ekki,en  Hjalti 
átti  vissan  greiðskap,  er  hann  var  kominn  í  þykkvabæinn,  til  írænda 
sinna,  og  í  sitt  eigið  goðorð.  En  það  er  líklegt,  að  undir  Dals-goð- 
orðið  hafi  heyrt  vist  meirí  hluti  Austr-Landeyja  hrepps. 

Hvar  Dalverjar  hafí  haldið  leiðarþing,  er  nokkuð  óljóst,  en  fomar 
sagnir  eru,  að  þeir  hafí  haldið  það  á  Ljósárdila,  sem  liggr  fyrír  fram- 
an  Stórn-Dimon,  og  þar  hafí  til  foma  sézt  til  bnðarústa,  en  sem  nú 
em  fyrír  löngu  af  brotnar  af  ál  þeim  úr  Markarfljóti,  er  Fauski  er 
nefndr;  er  þetta  fyrir  ofan  Dals-sel,  á  Hólmabœjum,  og  er  í  hinu  foraa 
Dals-landi;  er  þar  nú  fora  og  nýr  áfángastaðr,  og  er  liklegt,  að 
hann  hafí  tekizt  þar  upp  eða  haidízt  við,  þegar  leiðarþíngi  Dalverja 
og  Hofsverja  var  slengt  saman  á  Lambey,  og  Oddaverjar  urðu  mestn 
ráðandi  á  þinginu.  Líka  hefí  eg  heyrt  getið  um  foraan  samkomustað, 
eða  nokkurskonar  leiðarþíng  á  Dalbökkum,  fyrír  neðan  Njóladalsrétt, 
sem  er  fyrir  norðan  Holt  undir  EyjaQöUum,  og  þaðan  mon  þíngstaðr 
Eyf^Uínga  hafa  fluzt  heim  að  Holti,  sem  var  þar  aUa  tið  síðan,  þáng- 
að  til  áríð  1818,  að  SteinaheUir  var  fenginn  hjá  Steina  eigendum  fyr- 
ii  þÍDgstað. 

Líka  vora  foraar  sagnir,  að  hestaþing  hefði  veríð  haldið  í  Ásólfs- 
skála-heiði,  rétt  hjá  Fosslæk,  og  er  þar  enn  kölluð  Hestaþíngs-Iág,  og 
Hestatorfa  rétt  hjá,  sem  nú  er  að  mestu  leyti  blásin. 

Hvað  bsBJarlæknum  á  Asólískála  við  vikr,  sem  eg  rítaði  um  áðr,  þá 
era  helzt  likur  til,  að  hann  hafí  rannið  að  forau  firam  á  miUi  „Skál- 
ans"  og  hóls  þess,  sem  nú  stendr  heygarðrínn  á,  og  síðan  fram  Sæld- 
ingsmj^rí  fíram  i  Holtsá,  og  hefði  landið  veríð  framan  undir  Sæld- 
íngsmyri  hærra,  en  það  er  nú,  og  lœkrínn  rannið  á  flatlendi,  þá  gat 
hann  auðveldlega  veríð  það  vatnsmeirí,  að  hann  værí  veiðitækr. 

Geta  vU  eg  þess,  að  Eetill  hinn  einhendi,  sem  fyrst  nam  Skarðs- 
Iðnd  i  Landmanna  hrepp,  bygði  að  Á.  Sá  bær  er  nú  fyrír  löngu  i 
eyði,  og  er  það  pláz  vestr  af  SkarðsQalU,  vestr  við  þjórsá,  og  er  nú 
kallað  Bæjarnes   þar,  sem   bærinn    stóð;   hefir  bær  þessi   gengið  niðr 
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þessi  er  stór  sandhóll,  blásinn  ofan  til.  HóU  þessi  þykir  mér 
ekki  líkr  fyrir  að  vera  haugr  Gunnars,  heldr  sé  hann  af  náttúr- 
unni  til  orðinn ;  hann  hefir  samt  á  Gunnars  dögum  verið  jarð- 
þykkr  og  grasi  vaxinn,  og  má  því  vel  vera,  að  Gunnar  hafi  yer- 
ið  heygðr  uppi  á  honum,  eða  grafinn  ofan  í  hann ;  norðan  í  hon- 
um  er  h'ka  einhver  forn  hleðsla.  Skammt  frá  hóbium  er  steinn, 
mjög  stör,  ogþar  rétt  hjárúst  litil,  og  eru  sumar  sagnir  svo :  að  rústþessi 
sé  brot  af  haug  Gunnars,  en  vopnum  hans  hafi  verið  hleypt  iim 
undir  steininn.  |>að  sést,  að  steinn  þessi  hefir  verið  hreyfðr  e9a 
grjóti  hleypt  undir  hann,  en  að  nokkur  vopn  Gunnars  hafi  þar 
látin  verið  þykir  mér  ólíklegt,  eða  að  nein  vopn  hafi  með  hon- 
um  verið  í  haug  lögð,  þegar  atgeirinn  var  það  ekki,  sem  hann 
hafði  mestar  mætr  á,  en  að  rústin  væri  brot  af  haugi  Gunnars, 
getr  vel  verið.  fað  er  ekki  ólíklegt,  að  á  Sturlúnga-öldinni  haí 
menn  brotið  flestar  dysjar  og  hauga  fornmaima  þeirra,  er  þer 
hugðu  að  vopn  hefði  verið  látin  hjá,  þvf  þeir  þurftu  þá  að  nota 
allt  þessháttar.  Hvort  sem  hóU  þessi  eða  rúst  er  brot  af  haugi 
Gunnars,  eðr  eigi,  þá  er  mjög  líklegt,  að  Gunnar  hafi  á  þessum 
stað  heygðr  verið.  Njála  segir  hann  heygðan  út  frá  bænum.  % 
álít,  að  þetta  orð  til  taki  enga  vissa  átt,  og  gefi  einasta  til  kynna, 
að  hann  hafi  verið  heygðr  burtu  frá  bænum,  en  ekki  heima. 
I>rællinn  og  ambáttin  ráku  féð  hjá  haugnum,  þegar  þau  áttu  að 
sjá  Gunnar.  Nú  liggja  smalagötur  ofan  af  heiðinni,  og  hafa  víst 
alltaf  legið  fram  hjá  þessum  stað,  heim  á  stöðulinn.  Skarp- 
héðinn  og  Högni,   segir  Njála,   voru  suðr  frá  bænum,  þegar  þdr 


þegar  Skarð  fór  að  verða  nafiifrægt  og  höfðingjasetr,  en  Árb«r,  sá 
sem  nú  er  i  bygð,  er  framar  með  ánni,  og  þó  hann  sé  í  sama  land- 
námi,  þá  er  hann  bygðr  á  seinni  tiðnm  úr  HTamms  landi,  sem  er 
vestan  undir  Skarðsíjalli. 

það  var  sögn  gamalla  og.  fróðra  manna  nndir  Eyja^dUnm,  að  flöfcr 
einn  vestan  nndir  Amarhól  hefði  verið  ne&dr  ÐúðarflÖtr,  sem  á  seimn 
tiðniii  er  af  brotinn  af  ósnum,  þegar  hann  fór  að  gánga  lengra  npp  * 
iandið,  og  þar  hefði  verið  hinar  fomu  kanpmanna-búðir;  en  þcgart* 
lögðnst  niðr,  er  sagt,  að  það  hafi  verið  haft  íyrir  nanst,  og  breyttiít 
þá  nafbið,  og  var  kallaðr  Skipaflötr,  þar  til  nn  á  næstn  öld,  »ö  ^^ 
þessi  fór  að  brotna  af;  vorn  þá  skipin  flntt  á  annan  stað. 

Hjá  Dalbökknnnm  i  Holtsoddnm  er  fom  og  nýr  áfóiigastadr,  <f 
mælir  þetta  með  þvi,  að  þar  hafi  að  fomn  verið  þing-  eða  samkoiott* 
staðr  hjá  þeim  fornn  Holtsverjnm. 
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áttu  að  sjá  Gunnar  í  hangnum.  peiv  hlutu  þá  að  vísu  að  vera 
þar,  sem  nú  er  kallað  austr  frá  bænum,  efst  á  túninu  fyrír  ofan 
eða  austan  Nikulásarhús,  til  að  geta  séð  hauginn  eða  Gunnar  í 
honum,  en  þess  ber  að  gæta,  að  Njála  tekr  opt  ekki  sem  réttast 
fram  áttaskipti,  eða  sumt  smávegis,  þó  hún  segi  meistaralega 
söguna;  þar  til  munar  þetta  mjðg  litlu,  svo  að  staðr  sá,  er  þeir 
þá  gátu  staðið  í,  geti  verið  nærri  landsuðrs-átt,  einkum  ef  mið- 
að  er  við  eyktasetníng  fornmanna,  sem  hér  verðr  að  vera  gjört. 
Líka  er  það  gömul  sögn,  mann  fram  af  manni,  að  á  þessum  stað 
hafi  haugr  Gunnars  verið.  fað  er  eins  líklegt,  að  haugrinn  hafi 
aldrei  verið  mjög  stórkostlegr,  því  þó  Gunnar  væri  nafhfrægr  fyrir 
hreysti  sína,  bæði  hér  og  í  öðrum  löndum,  þá  var  hann  okki 
goðorðsmaðr,  eða  varð  talinn  með  höfðíngjum  hér  á  landi.  l>ar 
til  var  hann  sekr  orðinn  þá  hann  fell,  og  þá  voru  burtu  helztu 
frændr  hans,  Kolskeggr  og  I>ráinn. 

Rétt  austan  við  bæjarlækinn  á  Hlíðarenda  er  reitr  lítill, 
kallaðr  Sámsreitr,  og  í  honum  miðjum  þúfa,  kölluð  >Sáms-Ieiði 
eða  -þúfa,  og  er  gömul  sögn,  að  hundr  Gunnars,  Sámr,  hafi  hér 
verið  niðr  settr.  p6  þessa  sé  ekki  getið  í  Njálu,  þá  er  sagt  í 
öðrum  sðgum,  t.  a.  m.  Guðmundar  biskups  göða,  að  það  hafi 
venja  verið  hér  á  landi  að  fomu,  að  heygja  hunda  þá,  er  gersemi 
þöttu. 

Gerði  mörg  hafa  verið  að  fornu  neðan  við  túnið,  og  er 
mælt,  að  þar  hafi  sáðlönd  Gunnars  verið,  og  þeirra  fornmanna, 
og  þar  hefir  Gunnar  verið  að  sá,  þegar  Otkell  reið  ofan  á  hann. 
Ekrur  eru  nefndar  á  fleiri  bæjum:  Eyvindarmúla,  Heylæk  hjá 
Teigi  og  víðar,  og  er  líkast  það  hafi  sáðlönd  verið  að  fornu.  í 
Stórólfshvols-velli  sést  móta  fyrir  fomum  girðíngum  miklum,  sem 
kallaðir  em  Nátthagar,  og  er  ekki  óliklegt,  að  þar  hafi  sáðlönd 
?erið  eða  sumarkvíar,  til  að  bæla  inni  búsmala  á  nætr. 

Af  gömlum  árfarveg,  sem  enn  sést  móta  fyrir  í  Hvolsvelli, 
hafa  nokkrir  meint,  að  Bángá  hafi  þar  mnnið  fram  til  forna;  en 
eg  held  það  ekki  vera,  því  Bángá  er  svo  opt  nefnd  bæði  í  Land- 
námu  og  Njálu,  að  auðséð  er,  hún  hefir  þá  mnnið  í  sama  stað 
og  nú;  en  eg  held,  að  fommenn  hafí  tekið  upp  Fiská,  norðan 
eöa  vestan  við  Árgilsstaðaigall,  og  veitt  henni  fram  vestan  í 
Qallinu,  og  svo  haft  hana  til  áveitu  yfir  Vallar  land  og  Hvols- 
vðU,  og  látið  hana  renna  af  aptr  gegnum  Öldugróf  út  í  Rángá, 
fyrir  ofan  Móeiðarhvol. 
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Reitr  einn  í  túninu  á  Grjdtá  er  nefndr  í>ráins-reitr, 
og  eru  gamlar  sagnir,  að  práinn  sé  þar  heygðr. 

Geirshaugr  í  Teigs  landi,  fyrir  ofiin  afbýliö  Miðkot 
Haugr  þessi  hefir  að  fornu  brotinn  verið,  og  það  eru  fornar  sagn- 
ir,  að  hríngr  sá,  sem  nú  er  í  kirkjuhurðinni  í  Teigi,  sé  tekÍDn 
úr  Geirshaugi.  Hríngrinn  er  mjög  forn,  úr  kopar,  hérumbil  finun 
þumlúngar  að  þvermáli,  en  verið  getr,  að  jám  sé  innan  í  honum, 
því  þar  sem  hann  leikr  í  lykkjunni,  er  hann  miklu  mjórri,  og  er 
þar  járn  i  honum.  Engar  eru  sagnir  um,  hvenær  þessi  Geir  hafi 
búið  1  Teigi,  eða  af  hverjum  ættstuðli  hann  var,  en  líkast  er 
hann  hafi  fengið  þar  bústað  eptir  burtrekstr  þeirra  Baugs-sona 
úr  Fljótshhð. 

Skammt  fyrir  ofan  Lambalæk  er  hóU,  sem  kallaðr  er 
Lambahaugr,  og  eru  fornar  sagnir,  að  Lambi,  sá  er  fyrst  bygti 
Lambalæk,  sé  þar  heygðr;  en  ekki  vita  menn,  hvort  Lambi,  son 
Sighvats  rauða,  sem  Landnáma  nefnir,  hafi  bygt  bæ  þenna,  eða 
annar  af  þeirri  ætt,  með  sama  nafni,  þó  hið  fyrra  sé  Ukara. 
Hóll  þessi  er  holr  innan,  og  ekki  óUkr  fyrir,  að  sé  fom  helhr, 
því  snemma  á  þessari  öld  fundu  drengir  nokkrir  lítið  op  o&n  í 
topp  hólsins,  og  rendu  þar  niðr  í  nokkurra  faðma  færi,  þar  til 
þeir  fundu  botninn.  Hafi  hóU  þessi  verið  heUir,  og  þá  tekinn  tíl 
greptrunarstaðar,  þá  hefir  hann  verið  byrgðr  vandlega,  en  annars 
hefir  hóU  þessi  að  Ukindum  verið  forn  QárheUir,  og  síðar  hnmið 
fyrir  dyrnar,  og  hann  svo  verið  lagðr  niðr ;  en  þeir,  sem  nú  hafii 
ráð  á  hól  þessum,  hafa  ekki  viljað  leyfa  grðpt  hólsins,  af  ötta  fyiir 
þar  af  leiðandi  óhöppum. 

i  túninu  á  Barkarstöðum  er  rúst,  sem  nefhd  er  Barkar- 
leiði,  og  á  Borkr  sá,  er  fyrst  bygði  bæ  þenna,  að  liggja  þar  und- 
ir.  Búst  þessi  er  afiöng,  og  snýr  frá  vestri  til  austrs,  og  erekki 
óUk  dys  eða  leiði,  en  þá  hefir  Börkr  þar  heygðr  verið  í  kristni. 
{>að  er  Ukast,  að  Börkr  hafi  þar  bygt  eða  búið  eptir  M  Njáls 
sona;  því  börn  þeirra  voru  þá  úng,  og  hafa  þá  eignir  þeirra  drei&t, 
en  þar  hafa  menn  engar  sagnir  um. 

Skammt  í  suðr  frá  StórólfehvoU  Uggr  Ormsvöllr  á  syfci 
bakka  Hvolslækjar,  og  stendr  þar  afbýli  samnefht.  LælgaF- 
bakkinn  er  sléttr,  en  hitt  smáþýfi.  Ekki  sér  nú  til  skára  þeina 
hinna  störu,  er  Ormr  StóróUsson  átti  að  róta  þar  saman;  mi 
vera,   að  lækrinn  hafi   opt  flæðt  yfir   reit  þenna  síðan  á  áögm 
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Orms,  og  gjört  umbreytíngu ;  enda  kynni  frásögn  þessi  að  vera 
orðum  aukin. 

Skammt  frá  bænum  Velli  stendr  hóll  einn,  þar  nærri,  sem 
Fiská  felb:  í  Rángá,  hann  heitir  Hestaþíngshóll ,  hann  er  hár 
nokkuð  og  keilumyndaðr,  og  slétt  flöt  hjá.  í>að  hefir  verið  skemt- 
nn  mikil,  að  sitja  upp  i  hólnum  og  horfa  á  hesta-atið  niðr  á 
flötinni  og  leik  hestanna.  Hér  meina  eg  að  verið  hafi  almennr 
samkomustaðr  til  hesta-ats,  um  miðbik  þingsins,  og  þar  hafi  verið 
hesta-atið  Gunnars  og  þeirra  undan  J>ríhyrníngi.  Nokkru  neðar 
við  Rángá,  næstum  gagnvart  Hofi,  féll  Otkell  í  Kirkjubæ,  með 
fylgjurum  sínum,  fyrir  Gunnari. 

Skammt  frá  Hofi  sést  móta  fyrir  jarðhríng  stórum,  sem  hefir 
verið  til  búinn  í  fornöld,  hann  er  hérumbil  15  faðmar  að  þver- 
máli,  en  til  hvers  hann  hefir  brúkaðr  verið,  er  óljóst;  má  ske 
hann  hafi  verið  blótvoizluhríngr,  eða  þá  dómhríngr,  áðr  þíng  var 
sett  að  fíngskálum. 

Haugar  tveir  eru  nálægt  Minna-Hofi,  er  stærri  haugrinn 
nefiidr  KjáUd,  en  hinn  Mörðr.  Á  stærri  haugnum  eru  auðsjáan- 
lega  mannaverk,  og  jafnvel  á  báðum.  Nokkrir  hafa  haldið,  að 
þetta  væri  haugar  þeirra  feðga  Valgarðs  og  Marðar,  en  eg  læt 
ósagt,  hvort  svo  er  ;  mér  þætti  eins  líklegt,  að  þetta  vera  kynnu 
haugar  þeirra  Hrafns  lögsögumanns  og  Marðar  gígju,  því  nokkru 
nær  Stóra-Hofi  var,  fyrir  nokkrum  tíma,  grafinn  upp  haugr  einn, 
sem  eignaðr  var  Valgarði,  og  fannst  í  honum  einhverjar  leifaraf 
beinum,  og  héldu  menn  sum  þeirra  væri  hrossbein.  —  £n  hafi 
Mörðr  gígja  verið  fóstrson  Hrafns,  og  hann  kennt  honum  lög- 
speki  og  komið  honum  til  mannvirðíngar,  sem  eg  hefi  getið  til 
hér  að  framan,  þá  er  ei  ólíklegt,  að  Mörðr  hafi  viljað  láta  grafa 
sig  nærri  fóstra  sínum. 

í  vestr  af  útnorðrhorni  ÁrgiIsstaðaQalIs,  og  nokkru  neðar  en 
vað  það  á  Rángá,  sem  nú  er  almennt  farið  frá  Keldum  fram  að 
Vatnsdal,  og  er  kallað  Skógarvað,er  hið  foma  |>orgeirsvað,  og 
steinn  sá  litlu  neðar,  sem  |>orgeir  átti  að  festast  á,  og  kallast 
Þorgeirsklettr,  og  á  eystri  bakka  árinnar,  hérumbil  ð  faðma  upp 
fii  henni,  er  haugr,  sem  nefndr  er  |>orgeirshaugr;  hóll  þessi 
er  nokkuð  aflángr  eða  sporðskjumyndaðr,  og  snýr  frá  landnorðri 
til  útsuðrs;  er  hann  ekki  ólfkr  dys,  og  fornar  sagnir  eru  einnig 
fyrir  því,  að  forgeir  Otkelsson  sé  hér  heygðr.  —  fað  er  líklegt, 
að  Gunnar    og  þeir    bræðr  hafi   riðið   héðan    úr   Eyjum  til  ein- 
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hverra  erinda  sinna  upp  á  BáDgárvelli,  þö  sagan  geti  þess  ekki, 
og  það  hafi  Mörðr  njósnað,  þegar  hann  gjörði  þeim  nöfhum  oií, 
að  fara  í  fyrirsát  við  Bángá,  því  annars  hefða  þeir  Gunnar  riðið 
hið  neðra  skemmstu  leið,  inn  með  í>verá  og  fyrir  framan  Fljóts- 
hiíð,  heim  að  Hh'ðarenda.  í  Eyjum  niðri  (=  Út-Landeyjum)  hefir 
þá  að  líkindum  verið  slægjuland  gott,  og  flæði-engi  fram  með 
Rángá,  líkt  og  nú  er  Safamýri  í  Holtum  slægjuland  bezt  í  þíng- 
inu,  síðan  Bángárnar  féllu  fyrir  ofan  {>ykkvabæinn  út  í  Hórsá, 
og  verið  getr  að  Gunnar  hafi  átt  þar  slægjuland,  eptir  að  þeir 
bræðr  brigðuðu  til  sín  Móeiðarhvol. 

Nokkru  neðar  en  f  orgeirsvað  er,  mun  það  verið  hafa,  er  þeir 
hittust  íngjaldr  frá  Keldum  og  Flosi,  þá  hann  kom  frá  brenn- 
unni,  og  þeir  skutust  á  yfir  ána. 

Ofar  með  Kángá,  nokkru  fyrir  ofan  Keldr,  eni  dysjar  tvær, 
vestan  megin  hennar,  og  er  önnur  minni,  er  sú  litlu  ohx  eða 
Qær  ánni.  Dysjar^  þessar  eru  nú  blásnar  mjög,  eins  og  landií 
þar  í  kríng,  grjótið  í  þeim  er  vatnsorfið  og  auðsjáanlega  boríð 
upp  úr  ánni.  Á  þessum  stað  við  Bángá  barðist  Gunnar  með 
bræðrum  sínum  við  Egil  1  Sandgili  og  þá  undan  {>ríhyniíi^ 
í  dysjum  þessum  hafa  og  fundizt  mörg  mannabein,  fram  að  þes8- 
um  tima,  en  nú  er  loptið  búið  að  leysa  þau  flest  upp,  þö  fimd- 
ust  1  minni  dysinni  nokkrir  jaxlar  sumarið  1861;  sú  dysin,  sem 
Qær  et  ánni,  hefir  minni  verið,  sem  sagt  var,  og  er  ei  ólíklegt, 
að  Egill  og  synir  hans,  og  þeir  bræðr  undan  {>ríhymingi,  sm 
féllu  í  bardaganum,  hafi  þar  heygðir  verið,  og  kannske  Þönr 
austmaðr,  mágr  Egils.  í  dys  þessari  hafa  fundizt  bein  af  5  eða 
6  mönnum,  en  fleiri  í  hiimi.  í  kríngum  1780  reið  Jón  ísleib- 
son  fálkafángari,  sem  þá  bjö  í  Árkvöm  i  Fljótshlið  og  síðar  i 
Eyvindarmúla,  út  á  Bángárvelli  til  fáikaveiða,  þá  kom  hann  að 
dysjum  þessum  og  skoðaði  þær,  og  þá  sá  haim  þar  mörg  manna- 
bein,  sem  þá  vom  að  blása  upp  úr  dysjunum ;  þar  sá  hano  i 
minni  dysinni  höfiiðskel,  er  honum  þdtti  stör  vera,  og  sagði  þá 
við  sjálfan  sig:  ^.gaman  væri  nú  að  vita,  hver  þessa  höfaðskel 
hefir  átt,  og  þess  óska  eg  nú :  eg  vissi  það";  svo  rótaK  haim 
sandi  yfir  bein  þau,  er  hann  sá  upp  blásin,  og  settist  svo  niAr 
þar  rétt  hjá,  og  var  að  hugsa  um  bardagann,  þá  seig  að  honmD 
svefnhöfgi,  og  dreymdi  hann,  að  honum  þdkti  maðr  koma  að  sér, 


*)  Höf.  segir:  dys  —  dysin  —   dysinDÍ  —  dysur  —  dysnm  —  dyíWOB. 
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og  þakka  sér  fyrír,  að  haim  hefði  breiðt  ofaná  sig  og  hlúö  að  sér 
og  þeim  félðgum  sínum,  og  ef  hann  ^sti  að  vita,  hver  höfuðskel  þá 
hefSi  átt,  er  hann  furðaði  sig  yfir,  þá  hefði  sá  átt  hana,  er  nú 
Tið  hann  talaði,  en  það  væri  |>órír  austmaðr,  er  fallið  hefði  fyrír 
Gonnari  á  Hlíðarenda.  Meira  kvað  hann  sig  þá  hafa  dreymt, 
en  þann  hluta  draumsins  vildi  hann  ekki  segja. 

í  útnorðr  þaðan,  nokkum  veg  frá  ánni,  standa  Knafáhölar, 
uppmjöir  og  keilumyndaðir,  og  liggr  gatan  milli  þeirra;  þar  er 
hentugr  staðr  tíl  fyrisátrs,  þvi  ekki  sjást  þeir,  er  undir  hólum 
þessum  sitja,  fyr  en  komið  er  fram  á  miUi  þeirra,  einkum  ef 
komið  er  vestan  að  þeim,  eins  og  Gunnar  kom;  hann  tók  þá  það 
rið,  að  hleypa  fram  hjá  þeim  að  Bángá,  svo  ekki  yrði  gengið 
að  baki  honum.  Eolr  Egilsson  kallaði,  er  þeir  hleyptu  fram  hjá, 
hyort  þeir  ætluðu  að  flýja,  og  hafa  þeir  svo  fylgt  á  eptir  þeim 
Gnnnarí  fram  að  Bángá,  þángað  sem  bardaginn  varð.  —  Eggert 
lögmaðr  Ólafsson  getr  þess  í  ferðabók  sinni^  að  snemma  á  18. 
ðld  hafi  skammt  frá  KnaMólum  fundizt  mörg  mannabein,  og 
metaskálar  hjá,  er  hann  hafði  eignazt.  Af  sðgum  fæst  ekki  upp- 
lýsíng,  hverra  bein  þetta  muni  veríð  hafa,  en,  ef  getur  mætti  við 
hafa,  þá  þykir  mér  líkast,  að  það  veríð  hafi  bein  þeirra  fomu 
Tjaldstæðínga,  og  þar  nærrí  hafi  þeir  fornu  Tjaldastaðir  veríð, 
því  þar  voru  þeir  neðst  eða  neðarlega  í  landi  |>orsteins  Ásgrims- 
sonar,  og  er  líklegt,  að  hann  hafi  látið  flytja  þá  í  sitt  eigið  land, 
en  þö  sem  Qærst  bœ  sínum,  þar  þeir  voru  sóttveikir.  {>að  er  ó- 
líU^  að  nokkrír,  sem  hefði  gjört  þar  fyrírsát  eða  barízt,  hefði 
haft  með  sér  metaskálar,  en  aptr  er  liklegt,  að  Tjaldstæðingar 
hafi  haft  þær,  er  komu  út  sem  kaupmenn,  og  sá  þeirra,  er 
lengst  lifði,  gróf  í  jörð  guU  og  silfr  þeirra.  I>ar  eru  engar 
sagnir  fyrír,  að  á  Tjaldastöðum  hafi  nokkurn  tíma  bygðr  bær 
?eríð,  þó  sá,  er  hér  sagði  fyrir  um  rítun  Landnámu,  þekkti  stað 
þann,  sem  tjaldbúðin  hafði  veríð  reist  á. 

Vestr  af  Keldum  er  hóll,  sem  nefndr  er  Kirkjuhóll.  {>að 
em  fomar  sagnir,  að  hríngr  sá,  sem  veríð  hefir  í  kirkjuhurðinni 
á  Keldum,  sé  úr  honum  tekinn. 

Á  Kirkjubæ,  í  túninu,  fáa  faðma  fyrír  vestan  bæinn,  sést 
enn  merki  til  að  hús  veríð  hafí,  og  eru  gamlar  sagnir,  að  þar 


')  Ferðabók  Eggerts  og  Bjarna  bls.  1035  kallar  ,,Knævholc**. 
Safo  II.  35 
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hafi  staðið  útibúrið,  sem  Hallgerðr  lét  stela  matnum  úr  og 
brenna. 

Vestr  af  Kirkjubæ  við  lækinn  (Hróarslæk),  f  nm  því,  sem 
nefnt  er  Brynjunes,  stendr  haugr,  sem  líkr  er  fyrir,  að  sé 
fornmannshaugr,  en  engar  hefi  eg  sagnir  um,  hver  þar  hafi 
heygðr  verið^ 

Skammt  frá  Gunnarsholti  forna  er  hdll  einn,  kaMr 
Gunnarshóil;  hann  var  grasi  vaxinn  um  síðustu  aldamót,  en 
síðan  hefir  hann  blásið  mjög,  og  iandið  þar  umhverfis,  og  hefir 
ekkert  markvert  fundizt  í  hólnum.  |>aö  var  í  honum  hraunklettr, 
en  það  er  ekki  ætíð,  þó  hólar  eða  hæðir  sé  kenndar  við  einhTera 
fornmann,  að  þeir  hafi  þar  heygðir  verið;  þar  til  geta  verið  marg- 
ar  aðrar  orsakir,  svo  sem:  að  þeir,  sem  ekki  höfðu  hörg  á  tee 
sínum,  en  voru  trúmcnn  miklir  í  fornum  sið,  hafi  þá  valið  mr 
an  stað  í  landeign  sinni  tii  að  halda  andagtar-æfíngar  sínar,  st» 
sem  lunda,  steina,  hóla.  Auðr  hin  djúpuðga  valdi  þar  til  Eroðs- 
hóla;  og  í  steini  átti  að  byggja  fulltrúi  Koðráns,  fðður  J^orvaUs 
víðfórla,  og  þá  getr  nafn  fommanna  þannig  hafa  fest  sig  við  stati 
þessa.  Skammt  frá  hól  þessum  hefir  fyrir  fám  árum  fondizt 
spjót,  blásið  upp  úr  jörð,  sem  nú  er  komið  til  Beykjavíkr. 

Upp  á  höfðanum,  fyrir  ofan  bæinn  í  Snjallsteinshöfða,  er 
hæð  lítil  eða  þúfa,  og  þar  í  er  blágrýtis  steinn,  með  bandrúo 
klappaðri  á,  sem  er  svona  ;;^  I>ar  grundrún  þessi  er  S*,  þá  » 
ei  óliklegt,  að  rún  þessi  se  ^  fángamark  Snjallsteins  Baugsscm- 
ar,  og  að  þetta  sé  legsteinn  hans ;  sagan  segir  og,  að  þeir  hafi 
leiðt  hann  í  hðfðann,  og  vegið  hann  þar. 

í  norðr  af  Skarfanes-skögum,  sunnan  megin  {^órsár,  |ar 
sem  Búrfellsháls  liggr  vestan  eða  norðan  við  hana,  liggr  plíí 
það,  sem  kallast  Kjölreka  eða  Kjöldragstúngur;  þar  voru 
að  fornu  skógar  miklir,  eins  og  á  ðllum  Rángárvðllum  ytrí,  efia 
Landmannahrepp.    Skarfanes-skógar   voru  taldir  skóga  mestir  i 


')   Haugrinn  í  Kirkjnbæjarnesi  er  almennt  kaUaðr  Brynjarshangr. 

^)  Á  lansn  biaði  með  annari  hendi  er  bandrún  þessi  dregin  npp,  og  t^ 
með  þetta  ritað :  ,,Stafr  þeesi  er  klappaðr  á  stóran  blágrýtis-stein,  9em 
er  í  steinahrúgu  þeirri,  sem  er  austast  á  höfðannmt  fyrir  anstan  of 
norðan  bœinn  SnjaHsteinshöfða,  og  er  i  maðli  að  Snjallsteinn,  sm  K 
bygði  fyrstr  bœinn,  liggi  undir  hrúgnnni;  er  ekki  ólíkt,  aö  sro  i*. 
þvi  þar  er  viðs^nt  og  fagrt,  en  ólikara  þykir  þó  snmir  segi  að  btfo 
sé  heygðr  í  hól,  sem  er  neðantil  í  brekknnni  þar  frani  aT. 
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þíngÍDa,  og  Sturlúnga  saga  segir  frá  þrætn  um  Leirubakka-skóga. 
Túngur  þessar  eiga  að  bafa  fengið  nafn  af  því,  að  Hjalti  Skeggja- 
80D  hafi  tekið  þar  efni  í  kjöl  og  innviði  til  skips  þess,  er  hann 
lét  smíða  í  BúrfeUshálsi,  en  hvort  sem  að  Hjalti  hefír  fundið  þar 
efiii  í  kjölinn  eðr  ei,  þá  er  sú  sögn  liklegust,  að  túngur  þessar 
dragi  nafn  þar  af,  að  Hjalti  hafi  látið  draga  skipið  úr  hálsinum 
á  ísi  yfir  Kórsá,  og  svo  yfir  túnguna  og  í  Rángárbotna,  sem  er 
örstuttr  vegr,  og  þar  liggr  opt  ís  lengi,  því  þegar  Kórsá  fær 
frostteppur  fram  með  Búrfelli,  spýtir  hún  vatni  ^rfir  túngurnar, 
og  hefir  vatn  það  stundum  runnið  í  Rángárbotna,  og  af  því  hafi 
tÓDgur  þessar  fengið  nafnið,  eptir  að  skipið  var  dregið  yfir  þær, 
og  eptir  sást  kjölrákin  eða  kjölfarið  í  ísnum. 

Geta  má  hér  og  garðs  þess  hinsmikla,  sem  að  fornu  hefir 
hlaðinn  verið  næstum  yfir  þvera  ytri  Rángárvelli  (þ.  e.  Land- 
mannahrepp),  og  sem  enn  sér  merki  til.  Garðr  þessi  lá  fyrir  of- 
an  Stóra-Klofa  og  austr  að  Rángá,  og  vestr  á  SkarðsQall,  og 
hefir  hann  þá,  eptír  ágizkun,  verið  nokkur  þúsund  faðma  lángr. 
Garðr  þessi  hefir  vcrið  mesta  mannvirki,  en  ekki  er  Ijóst,  hver 
hann  hafi  gjöra  látið.  það  eru  fornar  sagnir,  að  Torfi  ríki  í 
Klo&  hafi  látíð  leggja  bann,  til  að  reka  eptír  honum  f^  sitt  i 
harðindum  út  á  SkarðsQall,  eða  austr  að  Rángá,  þar  sem  það 
náði  lengst  til  haga.  {>að  er  ei  ólíklegt,  að  garðrinn  hafi  með- 
fram  til  þessa  bygðr  verið,  því  í  Klofa  landi,  nærri  garðinum, 
hafe  sést  uppblásin  Qárborgastæði  mörg,  hvort  sem  að  Torfi 
hefir  látíð  leggja  garðinn  að  grundvelli,  eða  hann  verið  fyr  gjörðr, 
en  Torfi  aukið  hann  og  endrbætt. 

Á  Jólgeirstaða-sandi  í  Holtum  er  Jólgeirshaugr,  sem  bann 
á  að  vera  heygðr  í,  en  ekki  veit  eg  víst,  hvar  haugr  Sigmundar 
er  við  Sandhólafeiju,  Sighvatssonar  rauða. 

Á  mörgum  stöðum  eru  örnefni,  sem  segja  til,  hvar  forn- 
menn  hnh  sett  niðr  sáð  sín:  ekrur  og  akrar,  svo  sem  Eorn- 
brekkur  hjá  Gunnarsholti,  á  Eyvindarmúla  í  Fljótshlíð,  Heylæk 
hjá  Teigi,  og  fieiri  stöðum,  og  fornir  nátthagar,  hvar  þeir 
hafa  látíð  bæla  fénað  sinn  um  nætr.  Skammt  fyrir  ofan  Berg- 
þórshvol,  á  vestri  bakka  Affállsins,  er  reitr  einn,  sem  er  nefndr 
Línakrar,  og  sér  þar  enn  merki  fyrir  fomum  girðíngum,  og 
jafiivel  fyrir  akurreinum.  Fundizt  hefir  niðri  í  hólnum  á 
Bergþórshvoli  þykkt  öskulag,  þegar  þar  hefir  verið  grafið  ofan  í 
grundvöllinn.   Frá  Bergþórshvoli  er  svo  sem  stekkjargata,  hérum 

35* 

Digitized  by  LjOOQIC 


540      ÖRNEFNI  OG  GOÐORÐ  1  RANGAR  ÞÍNGI. 

tvð  hundruð  faðma,  vestr  að  Eáragerði,  og  er  þar  mitt  i 
miUi  lækr  sá,  er  Eári  drap  af  sér  eldinn  i,  og  framan  í  túnina  í 
Eáragerði  er  lág  sú,  sem  Eári  hvíldi  sig  í,  og  er  enn  köM 
Eáragröf.  í  landsuðr  af  Qóshólnum,  sem  er  laus  austan  við 
bæjarhölinn,  er  Flosalág;  þar  bundu  þeir  Flosi  hesta  sina,  eg 
vel  getr  þá  fyrir  austan  lág  þessa  hafa  verið  hóU  eða  hæð,  sem 
AflfaUið  síðan  hefir  af  brotið,  og  hefði  þar  þá  verið  dalr  eða  líg 
í  hvolnum.  I>eir  Flosi  hafa  að  Ukindum  riðið  af  I>ríhyrnÍDg8- 
hálsum  niðr  um  þvera  FljótshUð,  fram  hjá  bæjum  Sigfússooa, 
svo  engir  aðrir  yrði  varir  við  ferð  þeirra,  og  svo  beina  leið  niðr 
að  BergþórshvoU,  og  hafa  þeir  þá  riðið  hvatlega,  að  fera  af  I>ri- 
hyrníngshálsum  um  miðaptan,  i  19.  viku  sumars,  en  koma  að 
BergþórshvoU  eptir  matmál,  þar  vegr  þessi  er  fuUar  þrjár  míliir 
eða  meira.  Hérumbil  100  faðmar  eru  úr  Flosalág  heim  að  bæo- 
um,  og  hafa  þeir  þá  komið  úr  landsuðri  og  framan  (sunnan)  vit 
QóshóUnn.  Eári  hefir  hlaupið  út  við  vestra  gaflhlað  skálans,  eÐ 
Skarphéðinn  dáið  við  hið  eystra.  —  Frá  brennunni  ætlaði  Flosi 
að  sækja  heim  íngjald  á  Eeldum,  og  hefir  þá  riðið  upp  Hvol- 
hrepp  og  upp  með  Bángá,  en  eptir  að  þeir  íngjaldr  hittust,  riðQ 
þeir  austr  á  {>ríhyrníngshálsa,  og  teymdu  svo  hesta  sína  upp  á 
QalUð,  til  að  felast  þar.  FjaUið  {>ríhyrníngr  stendr  vestarlega  i 
QaUási  þeim  hinum  mikla,  er  gengr  tU  vestrs  frá  TindQaUajöldi, 
milU  FljótshUðar,  er  Uggr  sunnan  í  honum,  og  nokkurs  hluta  HtoI- 
hreppsins,  en  fyrir  norðan  Uggja  þau  hin  fomu  Hólms  löni 
{>rihyrníngr  er  miklu  hæstr  á  QaUgarði  þessum  vestanveiðimii 
og  er  tU  að  sjá,  neðan  frá  BergþórshvoU  og  firaman  af  sjó,  ekki 
óUkr  sykrtoppi,  sem  höggvinn  væri  o&n  af  Vé  hluti,  en  voet- 
an  af  BángárvöUum  er  QalUð  nokkuð  aflángt  að  sjá,  með  þreffli 
hornum  af  upp,  sem  það  hefir  nafh  af  fengið.  Ðalr  er  o&n  í 
QalUð,  sem  ber  nafn  af,  að  þeir  Flosi  földust  þar  eptir  brennuna, 
og  kallast  Flosadalr,  má  enn  vel  teyma  hesta  upp  í  dalinn  af 
{>rihyrníngshálsum,  og  sjást  menn  þar  ekki  neðan  úr  hérafi,  þö 
þar  sé  Qöldi  manns,  en  eins  og  FIosi  sagði,  má  þaðan  sjá  maimi 
reið  um  alla  sýsluna,  utan  Eyja^öU  fyrir  austan  SeljalaDdsmúla. 
I>að  sýnist  nokkuð  undarlegt,  að  þegar  þeir  nafiiar,  l>orgeir  Ot- 
kelsson  og  I>orgeir  undir  I>ríhymíngi,  ætluðu  að  sækja  heiiB 
Gunnar,  að  þeir  þá  riðu  austr  á  heiðar  og  inn  fyrir  HliðarttMb, 
en  ekki  beina  leið  þángað;  en  sú  hefir  verið  orsðk  þar  tíl,  ið 
þeir  Sigfássynir,  frændr  Gunnars,  áttu  hagbeit  sunnan  og  austtf 
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í  QaUinu  I>ríhyrníngi  og  hðíSu  þar  selstöður,  og  gátu  þá  smal- 
ar  þeirra  séö  allt,  sem  til  nýlundu  var  undir  |>ríhymíngi,  og 
manna  reið  um  alla  Bángárvöllu;  þess  vegna  hefir  ekki  [>orgeir 
vogað  að  ríöa  heiman  með  Qöhnenni,  fyr  en  nótt  var  komin,  en 
þ^ar  hann  kom  undir  Þríhyrning,  þá  hefir  þeim  nðfhum  þótt 
of  lángt  liðid  á  nótt,  svo  þá  væri  ekki  fært  að  ríða  að  Gunnari, 
og  ha&  þá  tekið  það  ráð,  að  ríða  samstundis  austr,  norðan  meg- 
in  heiðarinnar,  og  svo  fram  á  hana  í  Eyvindarmúla  laud,  til  að 
felast  þar  um  daginn,  og  fara  svo  næstu  nótt  að  Gunnari,  en  þá 
kom  það  fyrir,  sem  þá  varði  ekki,  að  smali  Njáls  í  l^órölfsfelli 
sá  þá,  og  sagði  til  þeirra ;  og  þann  tímann  valdi  Mðrðr  til  að 
fara  að  Gunnari,  bæði  þegar  hann  var  sem  fámennastr,  og  þeg- 
ar  Sigfussynir  voru  nýbúnir  að  taka  heim  úr  seljum,  svo  hon- 
um  kæmi  eigi  njósn  þaðan.  Hðskuldr  Njálsson  og  Hróðný  móð- 
ir  hans  áttu  bú  í  Holti;  sá  bær  er  nú  ekki  til  með  því  nafhi, 
en  af  likindum,  er  sagan  gefr,  að  leið  Hðskuldar  lá  um  garð  á 
Sámstððum,  er  hann  reið  þángað,  og  fyrir  ofan  Sámstaði  var 
hann  felldr,  og  smalamaðr  Hróðnýjar  fann  hann  þar  strax  dauð- 
an,  þáerlíkast  aðsá  bær  hafi  verið  sami,  og  nú  er  Yatnsdalr^ 

f>ráinn  gjðrði  Hrappi  bú  á  Hrappstððum;  sá  bær  er  nú 
heldr  ekki  til  með  því  nafhi,  en  fornar  sagnir  eru,  að  það  sé  sá, 
semnúkallast  Arngeirstaðir;  þeir  eru  og  bygðiríGijótárlandi. 
Að  vísu  er  eyðihjáleigan  norðan  undir  f>rfhyrníngi  kðUuð  Hrapp- 
staðir,  en  ólikara  er,  að  Víga-Hrappr  hafi  fengið  að  byggja  þar, 
því  ekM  var  svo  mikil  vinátta  með  Sigfússonum,  frændum 
Gunnars,  og  þeim  undir  í>ríhyrnÍDgi,  að  þeir  hef5i  leyft  þar 
Víga-Hrappi  byggíngu,  skammt  frá  túni  sínu. 

í  Eystri-Laudeyjum,  í  túninu  á  Skíðbakka,  er  hóU,  sem  kall- 
ast  Skíðahaugr,  og  er  gömul  sðgn,  að  Skiði,  er  fyrstr  bygði 
bæ  þenna,  sé  þar  heygðr. 

£>egar  Gunnar  kom  úr  siglíngu,  kom  hann  skipi  sínu  í 
ArnarbæIÍ8-Ó8,  og  reiðsvoheim  að  Hlfðarenda.  En,  hvar  var 
ós  þessi?  —  Menn  hafa  haldið,  að  það  hafi  verið  Ölfusá,  en  þess 
er  ekki  getið,  svo  eg  muni,  að  fornmenn  hafi  lagt  þar  inn  skip- 
um  sínum.  —  Auðr  djúpuðga  braut    skip  sitt  á  Vikarskeiði  ut- 


')  Hjá  götunni  milli  Sámstaða  og  Vatosdals  er  lág  ein,  sem  nefhd  er 
Hösloildarlág,  og  er  sögn,  að  Hösknldr  Njálsson  hafi  fallið  þar  fyrir 
Lýtíngi. 
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an  við  Ölfúsá,  þegar  hún  kom  út  híngað;  og  utan  af  Eynun 
komu  þeir  Steinn  snjalli  og  Sigmundr,  son  SigbTats  rauða,  þeg«- 
ar  Steinn  vóg  hann  við  Rórsá;  og  í  Sturlúngu  og  Árna  biskups 
sðgu  er  opt  getið  þess,  að  menn  komu  út  á  Eyrum,  en  ekki  í 
ölfusá.  Eg  meina  því,  að  Amarbælis-ós  sá,  er  Gunnar  lagiK 
í  skipi  sínu,  hafi  verið  Holts-ós  undir  Ejjaflölium,  því  dí^ 
rök  má  færa  fyrir  því,  að  ós  þessi  hefir  dýpri  verið  að  fornu  en 
hann  er  nú ;  því  þá  ósinn  teppist,  af  þvi  sandi  kastar  í  útíaU 
hans  í  stórbrimum,  þá  flæðir  hann  nú  miklu  lengra  upp  á  aigj- 
ar  og  haglendi,  en  hann  hefir  gjört  að  fornu,  því  þá  ha&  verið 
bygð  afbýli  og  hðfð  selstaða  þar,  sem  ósinn  flæðir  nú  yfir,  þá 
hann  vex  mikið.  |>ess  er  fyrst  getið  í  jarteina  sðgu  ^riáb 
biskups,  að  ósinn  tepptist,  og  ætlaði  að  taka  hey  Gríms  í  Holti, 
sonar-sonar  {>orgeirs  skorargeirs,  áðr  hann  hét  á  |>orlák;  þar  er 
og  gömul  sögn  fyrir,  að  tvö  akneyti  heföi  að  fomu  átt  að  fylgja 
Holts  stað,  bæði  til  að  draga  heim  gijót  á  vetram,  ofen  úr  galB, 
og  lika  til  að  draga  með  þeim  sundr  Qðmna,  við  útmokstr  öss- 
ins.  —  Skammt  fyrir  vestan  bæinn  Varmahh'ð,  er  stendr  undir 
gallinu  fyrir  ofan  hann,  er  Qallklettr  stór,  er  nær  út  í  ósinn; 
klettr  þessi  er  nú  nefiidr  Arnarhóll,  og  þykir  mér  líkast,  hann 
hafiaðfornu  verið  kallaðr  Arnarbæli,  og  ósinn  af  honum  nafh 
tekið.  Þ^ss  er  getið  í  fornum  annálum,  að  ár  það,  sem  Gissor 
biskup  deyði,  gjörði  stormviðri  svo  mikið,  að  knör  þann  tók  í 
lopt  upp  undir  Eyja§öllum,  er  var  meira  en  hálfþrítugr  að  rúma- 
tídi,  og  sneri  á  lopti;  hefir  skip  þetta  enginn  smábolli  verið. 
Fyrir  því  eru  og  fornar  héraðs-sagnir,  að  skip  þetta  hafi  verið 
undir  Arnarhóli,  og  hafi  tekið  svo  hátt  í  lopt  upp,  að  það  tufi 
komið  niðr  í  Varmahlíðardal  á  Holtsnúp,  og  þar  verið  sundr 
dregið;  svona  stórt  skip  gat  og  vart  annarstaðar  undir  EjjaQöD- 
um  verið,  en  á  þessum  stað.  |>að  er  líka  gðmul  sðgn,  að  við 
ös  þenna,  nærri  Arnarhóli,  hafi  til  foma  verið  kaupmannabúðir, 
og  hefir  sézt  merki  fyrir  rústum  þeirra  fram  á  þessa  daga.  f>essa 
getr  og  Eggert  Iðgmaðr  Ólafsson  í  ferðabók  sinni,  að  ser  hafi 
þá  verið  sagt  af  búðarstæðum  þessum.  Inn  um  út&U  óssins  mi 
enn  vel  leggja  hafskipum  með  flóði  sjáfar,  en  ekki  verðr  þar  ídii 
komizt  nema  sjór  sé  brimlaus,  og  ekki  nú  fleytt  utan  smáskip- 
um  upp  ósinn  að  Arnarhöli,  sðkum  grynnínga.  {>að  er  ekki 
ólíklegt,  að  þeir  Hrafii  heimski  og  I>orgeir  hðrzki  hafi  komið 
skipi  sínu  í  ós  þenna,  því  hægt  var  hverjum,  er  hér  kom  suimaD 
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að  landinu,  og  f^stí  að  nema  það,  en.  ekki  þá  strax  hefðu  þorað 
eða  getað  vegna  brims,  lagt  inn  i  ós  þenna  eða  Bángárós,  að 
leggja  fyrst  skipi  sínu  í  Vestmannaeyjar,  og  fara  svo  við 
hentugleika  til  lands  á  skipsbátnum,  til  að  skoða  sig 
um.  l>að  er  og  ekki  óliklegt,  að  Hrafn  heimski  hafí  fyrstr 
skirt  ós  þenna,  og  gefið  svo  bæ  þeim,  er  hann  bygði  fyrst,  og 
hann  fann  öndvegissúlur  sínar  hjá,  Arnarbæli,  þvi  næg  rök 
má  fera  að  þyí,  að  Borg  hefir  að  fomu  verið  Amarbæli  köUuð, 
en  bæir  þeir,  sem  fyrst  vom  bygðir  við  sjdinn  í  landnámi  Hrafhs, 
mið-  og  yzta-Amarbæli;  þá  getr  og  verið,  að  Hrútafellsá  hafi 
&I]ið  vestr  fyrir  ofan  Borg  í  Lambafellsá,  og  þær  svo  báðar  vestr 
í  ós,  og  Hrafo  þá  hafi  getað  flutt  á  bátí  farángr  sinn  M  ósnum 
austr  að  bæ  sínum.  —  Þegar  Gunnar  reið  seinast  til  skips,  og 
sneri  aptr  á  Gunnarshólma,  sem  liggr  skammt  frá  Stóm-Dímon 
fsuðvestreða  vestr-útsuðr,  þá  hefir  hann  annaðhvort  ætlað  að  ríða 
til  skips  að  ósi  þessum,  og  vom  þeir  bræðr  þá  á  réttum  vegi 
þángað,  þegar  riðið  var  nokkuð  neðarlega  yfir  fljótið,  eða  þeir 
ha£a  ætlað  að  ríða  niðráLandeyja-Sand  og  sigla  úr  Vestmanna- 
e]fjum.  {>að  er  og  liklegt,  að  kaupmenn  hafí  sætt  hentugleikum 
með  að  leggja  stundum  skip  sin  út  úr  ósnum  til  Vest- 
mannaeyja,  þó  þeir  væri  ekki  albúnir  til  burtsiglíngar,  og  búizt 
þaðan  að  fuUu,  því  vart  hafa  þeir  getað  lagt  út  úr  dsnum,  utan 
i  landáttnm  og  brimlitlum  sjó. 

Til  em  fomar  héraðssögur  undir  EyjaQöllum,  að  |>rasi  í 
Skögum  hafi  komið  kistu,  fullri  af  Qármunum  og  vopnum  sínum, 
inn  í  bergið  undir  Skógárfossi  (Skógafossi),  svo  að  annar  gafl 
hennar  jtdk  fram  jafht  berginu;  girntust  margir  að  ná  kistunni, 
en  vogttðu  ekki,  vegna  ummæla,  er  á  lágu,  að  sá  mundi  ekki 
þrí&st  síðan,  er  til  þess  reyndi.  Eitt  sinn  för  til  maðr  nokkur, 
úngr  og  ofláti  mikill,  og  komst  allt  að  kistunni,  og  ætlaði  þegar 
að  fara  að  losa  um  hana,  en  þá  heyrði  hann,  að  kveðin  var  i 
berginn  hjá  sér  vísa  þessi: 

|>rasa  kista  auðng  er 

undir  fossi  Skdga, 

en  hver  sem  þángað  fyrstur  fer 

fíflsku  hefir  ndga. 
Við  þetta  brá  manninum  svo,  að  hann  æUaði  þegar  að  fá  öngvit; 
gi^p  hann  þá  í  hringinn  f  gafli  kistunnar,  en  hann  losnaði  þeg- 
^t  svo  maðrinn  rauk  ofan  úr  berginu  og  niðr  í  fossinn,  og  flaut 


Digitized  by  VjOOQIC 


544  ÖRNEFNI  OG  60Ð0BÐ  Í  RÁNGÁB  ÞÍNOI. 

fram  úr  honum  með  hrínginn  f  hendinni  og  var  f  övití;  er  f 
mæli,  aö  hríngr  þessi  sé  sá  sami^  og  verið  hefir  f  kirkjuharð- 
inni  f  Skógum,  fram  á  þessa  daga.  Maörinn  raknaði  að  sðnna 
Yið,  en  átti  aldrei  að  verða  samr  sfðan.  Ekki  sést  nú  neitt 
móta  fyrir  kistu  þessari,  en  gafl  hennar  átti  líka  að  vera  samlitr 
berginn. 

Geta  má  og  steins  þess,  sem  Grettishaf  er  ne&dr;  hann 
stendr  neðarlega  í  Ásölfskála-heiði  upp  frá  Holtí,  og  er  landa- 
merkjasteinn  miUi  Ásólfskála  ogHolts;  steinn  þessi  ernær  hnðtt- 
óttr,  úr  blágrýti,  yfir  mannshæð,  og  stendr  á  klappaiiiöl,  og  þar 
á  manngjðrðum  hlóðum  úr  gijóti.  Fyrst  á  seytjándu  ðld  ?ar 
vindaugað  miUi  hlóðasteinanna  svo  stórt,  að  tveir  menn  gáto 
tekið  hðndum  saman  undir  steininn,  en  nú  eru  hlóðasteinamir 
orðnir  svo  murðir  og  loptblásnir,  að  steiimiim  er  næstum  sigino 
niðr  á  klðppina.  Steinn  þessi  er  bjarg  mikið,  og  ekki  mennsk- 
um  mönnum  uimt  að  lypta  þvf  upp  á  hlóðir,  og  eim  ofvaxnaia 
að  koma  þvf  upp  á  hólinn,  hefði  það  verið  að  flutt;  snemma  i 
17.  öld  kom  ágreinfngr  um  landamerki  milli  Holts  staðar  og 
Ásólfskála,  og  þá  sðgðu  gamlir  menn,  er  vitni  báru  um  landa- 
merkin,  að  þeir  hefði  ekki  annað  heyrt  af  sér  eldri  mönnum,  en 
að  steinn  þessi  hefði  verið  kallaðr  Grettishaf.  I>aðer  þvi  lík- 
legt,  að  Grettir  Ásmundarson  hafi  lypt  steini  þeasum,  eða  hjálp- 
að  til  þess,  þvf  voríð,  sem  hann  fdr  úr  {HSrisdal,  fór  hann  saðr 
um  land  og  dvaldist  f  ymsum  stöðum,  þá  hefir  hann  komið  tO 
|>orgeirs  að  Holti,  og  Ifklega  dvalið  þar.  l>i  var  {>orgeir  fyrir 
nokkrum  árum  búinn  að  taka  Bjðm  hvfta  frá  Mðrk,  og  setja  að 
Ásólfskála,  og  þareð  Bjðrn  átti  landið  f  Mðrk,  þá  hefir  |>orgeir 
fengið  honum  Ásólfskála  land  til  eignar,  og  útmælt  honum  land- 
ið,  og  þá  hafa  fyrst  gjörð  veríð  landamerki  milli  þessara  jaiði, 
þvf  áðr  hafa  að  líkindum  búið  þar  leiglendfngar  f>orgeirs  í  6- 
skiptu  landi.  —  {>essi  landskipti  ha&  fyrír  fám  árum  gjðrð  verii 
þegar  Grettir  var  á  ferð,  og  hefir  þá  l>orgeir  látið  hann  sýna  al 
sitt  með  a6  he^a  steininn,  og  setja  hann  á  þau  nýgjðrðu  landa- 
merki,  sem  minnisvarða  um  afl  hans,  er  æ  skyldi  uppi  vera. 

Framan  f  Qallinu,  fyrír  austan  Seljaland,  er  Paradfsar- 
hellir,  hérumbil  þríggja  faðma  hátt  frá  jðrðu.  Hellirinn  ^ 
merkr,  bæði  af  þvf  hvað  gólf  hans  er  slétt,  Ifkt  og  hál&Ifpt  jinh 
plata,  og  af  þvf,  að  þar  er  nokkuð  á  hðggið  af  fomum  rúnoD. 

Á  ymsum  stððum  hafa  fundizt  mannabein  og  afcir  htatir, 
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sem  engar  eni  sögur  fyrir,  írá  hvaða  tíma  sé.  Nú  fyrir  fám  ár- 
am  fímdust  i  iimanYerðu  Lánganesi  uppblásin  mannabein, 
tTenn  eöa  fleiri,  og  þar  hjá  brotínn  oddr  af  spjótí. 

Í  skriöu  norðan  i  Störu-Dímon  fannst  fyrir  stuttu  hlekkja- 
festi  með  bogalðguðum  hölk  eða  hespu  i  öðrum  enda;  það  er 
líkast,  að  þetta  verið  hafi  partr  af  fornum  fjðtri,  en  þessu  var, 
þvf  miðr,  eytt  af  þeim  er  fimdu,  áðr  en  það  varð  hljóðbært. 

Um  eða  rétt  fyrir  seinastliðin  aldamót  voru  hjá  Árna  bónda 
á  Svaðbseli  undir  EyjaQðUum  tvð  stykki  úr  hríngabryiýum;  það 
hið  stærra  var  líkt  og  svunta  handa  12  til  14  vetra  gamalli 
siúlku,  hitt  var  minna;  hver  hríngr  tök  þijá  aðra,  þeir  voru  í- 
flatir,  helzt  til  endanna,  og  negldir  saman,  og  jafhvel  kveiktir 
iíka,  og  svo  lágu  þeir  þétt,  þegar  þeir  voru  niðr  lagðir,  að  vart 
eðr  ekki  varð  komið  fremsta  skónálaroddi  inn  á  miUi  þeirra.  p& 
hðfðu  það  verið  fomar  sagnir,  að  þetta  væri  leiíar  af  brynju 
öunnars  á  Hliðarenda.  Nú  vita  menn  ei,  hvað  af  þessu  hefir 
orðið  síðan,  og  er  það  þvi  að  líkindum  glatað. 

|>ess  má  og  hér  geta,  þar  það  til  heyrir  Njáls  sðgu,  þó  víg- 
in  yrði  í  ððrum  igórðúngi,  að  þegar  þeir  |>orgeir  og  Eári  riðu 
austr  i  Mýdal  (Mýrdal)  eptir  Sigfússonum,  og  felldu  þá  i  Kára- 
hólmum,  að  þar  er  nú  bygðr  bær  á  flðtinni,  sem  þeir  bðrðust, 
og  f  lág,  vestan  i  túninu,  er  flatr  hdll  eða  dys,  sem  fomar  sagn- 
ir  era  fyrir  að  sé  haugr  Sigfussona,  og  þeirra  fimm,  sem  þar 
féllu,  og  er  ei  ólíkt  að  svo  sé,  og  þeir  hafi  heygðir  verið  í  sðmu 
láginni  og  þeir  sváfii  f,  þegar  þeir  {>orgeir  komu  að  þeim.  Ofan 
af  Araarstakksheiði  gátu  þeir  Kári  vel  séð  yfir  allan  Kerlfngar- 
dal,  og  hafa  þaðan  séð  hesta  Sigfússona  og  sjálfa  þá,  þar  þeir 
sváfti,  þó  þeir  hefði  riðið  nokkuð  af  þjöðleið,  og  eins  og  f  leyni 
tíl  að  æja.  {>að  stendr  og  heima  við  orð  sðgunnar,  sem  segir, 
að  þegar  þeir  Kári  komu  ofan  af  heiðinni,  riðu  þeir  upp  með 
ánni  að  þeim  Sigfússonum.  Einn  þeirra,  er  f^U  á  þessum  stað 
fyrir  þeim  Þorgeiri,  var  Leiðdlfr  sterki,  son  Hrómundar  halta, 
Hróarssonar  Túngugoða,  því  svo  sagði  Hallr  á  Sfðu  seinna  við 
Flosa,  þegar  hann  ráðlagði  honum  að  ná  sættum  við  f>orgeir,  en 
Plosa  þótti  þeir  kostir  þúngir,  er  HaUr  stakk  upp  á,  að  |>orgeir 
kynni  að  þiggja,  þá  mælti  Hallr:  ekki  er  þér  sú  sætt  þúng,  þvi 
Sigfússynir  eiga  vfgsbætr  eptir  bræðr  sfna,  en  Hrdmundr  halti 
eptir  son  sinn;  og  einn  af  virðfngamðnnum  þeim,  er  FIosi  kaU- 
aði  upp  í  Almannagjá,    til  að  bindast  f  fðlag  um  aðfðr  að  Njáls 
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sonum,  var  Hróar  frá  Hrdmundarstöðum,  bróðir  Loiðólfs.  Af 
þessu  má  ráða,  að  þeir  Hrómundarsynir  hafa  veitt  vígsgengi  Sig- 
fússonum,  frændum  sínum,  við  eptirmál  Höskuldar,  og  að  brenn- 
unni.  —  Guðbrandr  Vigfusson  heldr,  að  Hröar  Túngugoði  hafi 
fallið  á  Skaptafells  þíngi,  en  eg  held  það  ekki  verið  ha&;  i 
Ueykdæla  sögu  20.  kap.  er  sagt  fiá  &lli  Hrtfars,  og  staðr  sá  tíl 
greindr  svo  nákvæmlega,  að  sú  málsgrein  sögunnar  lýsir  því,  aS 
hún  er  sögð  af  nákunnugum  manni;  þar  segir,  að  Hróar  hafi 
fallið  milli  Foss  og  Hörgstaða  (=  Hörgslands),  á  þeim  stað,  sem 
kallast  Hróarstúnga,  milli  lækja  tveggja,  sem  þar  falla  ofon  af 
heiðinni.  Á  þessum  stað,  þar  sem  sagan  vísar  til,  stendr  enn 
haugr  einn,  sem  fornar  sagnir  eru  fyrir  að  sé  haugr  Hróars,  og 
hefir  verið  og  or  kallaðr  Hróarshaugr ;  ber  öldúngis  heim  Ws- 
íng  sögunnar  við  stað  þenna.  {>að  er  því  líklegast,  að  eptir  að 
Hróar  tók  undir  sig  Lómagnúps  land,  hvar  við  Qandskaprina  hefir 
aukizt  milli  hans  og  þeirra  Fossverja,  og  þar  til  Qölguðu  mót- 
stöðumr^nn  hans  af  þessu,  þá  hefir  hann  ríðið  þángað  til  að  hab 
umsjdn  yfir  landinu,  hvort  sem  hann  hefír  þá  sjálfr  haldið  þar 
úíbú  eðr  ei.  Leið  hans  lá  þá  fram  hjá  Fossi,  og  þá  ha&  þeir 
faríð  i  fyrírsát,  líklegast  þegar  þeir  Hröar  ríðu  að  austan  iq)tr, 
því  þá  hafa  hinir  veríð  búnir  að  njósna  um  liðsafla  hans,  ogsvo 
komið  sér  saman  um,  hvað  marga  menn  þeir  þyrflá  i  fyrirsát, 
því  það  er  miklu  ölíkara,  að  þeir  hafí  vogað  að  vdta  honom 
fyrírsát,  þegar  hann  reið  til  eða  frá  Skaptafells  þíngi,  því  þá  hefir 
hann,  sem  goði,  ríðið  miklu  fjölmennarí.  I>að  sýnist  í  fyrsta  á 
liti  nokkuð  undarlegt,  að  þess  er  hvergi  getið,  að  Gunnar  i 
Hlíðarenda  hafí  átt  nokkurn  þátt  að  hefnd  eptir  Hróar,  sem  þó 
var  mágr  hans,  —  en  þess  ber  að  gæta,  að  það  er  Landnáma, 
sem  segir  frá  falli  Hróars,  en  Njála  getr  þess  ekki.  Eeykdæla 
getr  þess  líka,  og  er  það  einasta  þess  vegna,  að  ^rir  flatnefr, 
sem  drap  Hróar,  hafði  áðr  orðið  banamaðr  Áskels  goða,  fMar 
Víga-Skútu,  en  Skúta  hefhdi  föður  síns  á  p6n.  —  Af  ÉBdli  I>óris 
fyrír  Skútu  er  helzt  að  ráða,  sem  fall  Hróars  hafi  orðið  kringmn 
980,  en  trauðlega  verðr  það  svo  glögglega  ákveðið,  að  ekki  geti 
skakkað  fáum  árum.  Hefði  Hröar  fallið  fyrstu  árin  q>tír  980 
—  og  seinna  hefir  þaðvarla  veríð  —  þágæti  veríð,  að  Qðhnenni 
það  hið  mikla,  er  heimsökti  Gunnar  austan  af  Síðu,  og  reíð  met 
honum  til  alþíngis  sumaríð  sem  Hallgerðr  lét  stela  matnuni  í 
Kir^ubæ,  hafi   veríð  Hrdmundr  halti,  systurson  hans,  og  airir 
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frændr  og  vinir  Hrdars,  og  þeir  þá  ætlað  að  sækja  vígsmálið 
Hröars,  og  verið  að  fá  Gunnar  tdl  að  veita  þeim  lið  á  þínginu, 
og  þórir  og  þeir,  sem  að  vígum  stóðu,  hafi  þar  sekir  orðið,  því 
Reykdæla  segir,  að  I>órir  hafi  sekr  orðið  um  víg  Hróars,  og  or 
liklegast,  að  sú  sekt  hafí  áfallið  með  dómi,  en  ekki  í  sættargjörð, 
því  ekki  mun  Hrömundr  hafa  tekið  nokkrum  sáttaboðum  við 
banamann  föður  sfns,  þegar  hann  hefndi  hans  og  frænda  sinna  á 
hinum,  er  að  vigum  stöðu  með  {>öri.  Að  Ifkindum  hefír  pórir 
strax  eptir  bardaga  flúið  burt  af  Síðunni  og  norðr  í  land,  til 
sinna  fornu  vina,  og  verið  þar  þá  hann  var  sekr  gjör,  og  Hró- 
mundr  því  ekki  náð  til  hans  með  he&dina,  en  hann  hafi  þá 
hefiit  á  þeim,  er  hann  náði  til.  —  I>að  getr  og  vel  verið,  að  þeir 
Hróar  hafi  fallið  einu  eða  tveim  árum  fyr  en  hér  var  komið,  og 
Hrömundr  hafi  ekki  komið  fram  málum  sfnum  á  Skaptafells- 
þíngi,  því  fyrir  utan  þá  Fossverja  átti  Hróar  marga  mótstöðu- 
menn,  einkum  eptir  að  hann  tók  undir  sig  Ldmagnúps  lönd,  svo 
sem  fórð  Freysgoða,  sem  var  mestr  höfðfngi  í  Skaptafells  þíngi,  og 
getr  þvf  vel  skeð,  að  þeir  hafi  þar  eyðt  vígsmálum  þessum  með 
vélum  eða  ofríki,  en  þeir  Hrómundr  þá  ekki  getað,  einhverra  or- 
saka  vegna,  sókt  málin  á  alþfngi.  fað  verðr  því  eðlilegt,  þó 
Xjáls  saga  geti  ekki  þessa  atburðar,  þar  sem  Gunnar  átti  svo 
lítinn  hlut  að,  og  víg  þessi  urðu  f  öðrum  Qórðúngi,  en  Hró- 
mundr,  sem  var  sakar-aðili,  var  kappi  mikill,  og  öruggr  til 
lieíhdanna;  þá  komst  og  Gunnar  f  málastappið  út  af  verkum 
Hallgerðar.  —  £n  þess  hefði  mátt  heldr  vona,  að  Njáls  saga 
hefði  sagt  meira  frá  vfgi  HoIta-J>óris,  en  hún  gjörir,  þar  I><Jrir 
yar  höfðfngi  mikill  og  náfrændi  Njáls,  og  átti  bústað  f  sama 
þíngi,  og  að  líkindum  hefir  átt  þátt  f  Dalveija-goðorði,  eptir  Ás- 
gerði  móður  sfna.  Njála  telr  Holta-þóri  einn  með  helztu  virð- 
íngamönnum  f  brúðkaupi  Gunnars,  en  hve  nær  hann  hafi  veginn 
verið,  þess  getr  hún  ekki,  en  Ifklegast  er  það  orðið  hafi  á  ára- 
bilinu  frá  980  til  990,  því  þeir,  sem  voru  að  vfgi  hans,  nefnir 
hún  að  verið  hafi  Halli  hinn  sterki,  sonr  Önundar  f  TröUaskógi, 
með  sonum  Ketils  hins  sléttmála,  en  hvar  sá  KetiU  búið  hafi  eða 
af  hvaða  ættstuðU  verið  kominn,  er  ekki  nefnt,  og  ekki  nein  aðdrðg 
eða  framhald  deilu  þeirra,  sem  þó  hefir  hlotið  að  vera  mikilfeng, 
þar  {>órir  var  höfðfngi  mikUI  og  frændmargr,  og  er  Uklegt,  að 
þeir  synir  hans  hafi  leitað  til  Njáls  með  ráðagjörð  um  vfgsmáUð, 
eða  um  hefhdir  eptir  |>(5ri,  frænda  hans ;  en  Uklegt  er,  að  I>or- 
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geirhafi  veríð  í  föðurhefhdam,  er  hann  drap  þá  sjö  f  Sjóskor- 
um^  Hafi  Þorgeir  vegid  menn  þessa  i  Sjóskorum,  þá  máaf  þrí 
ráða,  að  hann  hafi  ekfá  vegið  þá  hvorki  f  Bángár  þíngi  eða 
Árnes  þíngi  forna,  þvf  hér  er  hvergi  svo  varið  landinu,  að  björg 
þau  eða  klettar  standi  við  sjó  fram,  svo  fara  þurfi  f  festi  niðr, 
og  þá  hefir  |>orgeir  orðið  að  vega  menn  þessa  f  Mýrdahiiun, 
Vestmannaeyjum  eða  suðr  f  Kjalarness  þíngi,  hafi  hann  vegið  þá 
hér  á  Suðrlandi,  sem  er  líklegast ;  —  en  þar  Njáls  saga  segir 
ekkert  frá  þessum  atburðum,  er  Ifklegt,  að  verið  'hafi  til  að  fomo 
saga  af  l>orgeiri  skorargeir,  og  þeim  Holtsverjum.  pað  ha£a  lika 
sagt  gamlir  menn  undir  EyjaQöIlum,  eptir  sér  eldri  mönnum,  að 
þar  hafi  verið  sagnir  fyrir,  að  saga  |>orgeirs  hafi  að  fomu  veiið 
i  Holti,  og  hefir  þá  verið  annaðhvort:*  að  sagan  hefir  að  fornu 
rituð  verið,  og  verið  geymd  f  Holti,  en  tapazt  eptir  að  þeir 
prestar  fengu  Holts  stað,  er  ekki  voru  afkomendr  {>orgeirs,  eii 
þeirra  fomu  Holtsveija,  —  eða:  aðsagan  hefir  aldrei  rituð  verií, 
en  lifað  f  sðgnum  manna  f  Holts  sókn,  lengi  fram  eptir  ðldum,  þar 
til  hún  að  lyktum  hefír  gleymzt,  og  tapazt  svo  úr  manna  minni,  {m 
ekki  veit  eg  sðgu  þessa  nú  til  vera.  Guðbrandr  Vigfusson  heMr 
(i  Safni  til  sðgu  islands)  að  neðri  hluti  Árnessýslu  hafi  bygzt  i 
seinna  hluta  landnámstfmans,  en  þá  skoðun  get  eg  ekki  að  ðUa 
aðhyllzt,  því  þess  má  gæta,  að  Baugr,  fóstbróðir  Ketils  hæogs, 
er  kom  út  híngað  með  honum  á  ððm  skipi,  var  sama  vetr  með 
skipverjum  sinum  á  Baugstoðum  á  Eyrarbakka,  sem  KetiU  w  i 
Hrafhtðptum,  og  er  það  merkilegt  ef  þeir  þrfr  bæir,  sem  fyrst  ?oru 
bygðir  i  hverju  þfngi  f  SunnlendfngaQörðúngi,  ætti  aUir  sama 
a&nælisár,  nefnilega  877:  Reykjavik  fKjalarness  þfngi,  BaugsUð- 
ir  í  Árnessýslu  og  Hra&töptir  f  Bángár  þfngi.  Á  næsta  somri 
fór  Baugr  austr  yfir  ár,  til  Ketils  fóstbróður  sfns,  og  var  meí 
honum  þaim  fyrsta  vetr,  er  Ketill  bjð  að  Hofi,  og  bygði  Hlfðw- 
enda  sumarið  eptír.  {>að  em  miklar  likur  fyrir,  að  Baugi  hafi 
ekki  austr  fylgt  nema  eigið  skuldalið  hans,  en  flestir  skipTeijar 
hans  hali  eptir  orðið  í  Árness  þingi,  og  bæði  búið  eptir  á  Baog- 
stððum,  og  nokkrir  numið  land  þar  i  kríng,  upp  um  Fldm* 
J>að  er  liklegt,  að  Væli,  er  bygði  Vælugerði,  hafi  veríð  einn  skip- 
verí  og  félagi  Baugs,  þar  haim  gaf  Erni  syni  hans  döttur  síÐa; 
og  vel  getr  veríð,  að  Áskell  hiiokan,  sem  nam  land  austao  rið 
{>jórsá,   hafi  veríð  skipverí  Baugs,   því  þeir  Jólgeir  og  BáðonBr 

*)   hÞ*  ^^  i  8konumi"(?),  eptir  Njálu  í  seinustu  útg^  bls.  827. 
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munu  hafa  út  komið  seinna;  eg  meina  því:  að  skipverjar  Baugs 
hafi  flestir  orðið  eptír  fyrir  vestan  {^órsá,  og  bygt  þar,  því  engin 
finnast  spor  tíl,  að  þeir  hafi  fylgt  Baugi  austr  til  Fljötshlíðar 
og  bygt  þar,  því  þegar  Sighvatr  rauði  kom  síðar,  þá  fekk  hann 
follan  hehníng  af  landnámi  Baugs  handa  sér,  sonum  sínum  og 
fölögum,  og  þá  var  ekki  meira  land  eptir,  en  naumlega  handa 
sjálfum  Baugssonum,  hefði  þeir  getað  ílenzt  þar  og  aukið  ætt  sína. 
En  þar  skipverjar  Baugs  voru  engir  hðfðfngjar,  eða  menn  stór- 
ættaðir,  þá  getr  sagan  þeirra  ekki.  Væli  mun  einna  göfgastr 
verið  hafa,  þar  hans  sonr  (örn.)  fékk  dóttur  Baugs,  og  því  getr 
sagan  um  öm,  að  hann  varð  þess  vegna  við  riðinn  Fljötshlíðar- 
m^n,  þegar  Baugssynir  voru  gjðrðir  héraðssekir  þaðan,  sem  að 
lyktum  dró  öm  tíl  bana.  —  En  sagan  byijar  þar  fyrst  með  út- 
komu  hðfðíngjanna,  Hásteins  Atlasonar  jarls,  Eyra-Lopts  og  ann- 
ara  fleiri,  er  út  komu  á  seinna  hluta  landnámstímans,  og  hafa 
þegar,  sem  hðfðíngjar,  helgað  sér  allt  héraðið,  en  þá  hafa  hinir, 
er  áðr  vora  komnir,  lagt  allt  sitt  mál  á  þeirra  vald,  svo  þeir 
ræki  þá  ekki  úr  héraði.  I>að  sést  heldr  ekki,  að  þeir  hðfðíngj- 
amir  hafi  tekið  undir  sig  Baugstaða  land,  þö  þeir  settí  bygð  sina 
bæði  fyrir  austan  það  og  vestan.  En  að  menn  þessir,  sem  vom 
reiknuð  smámenni  hjá  þeim  síðarí,  hafi  strax  gefið  sig  á  þeirra 
vald,  má  sjá  spor  tíl  í  Flóamanna  sðgu,  þegar  þeir  deildu  um 
skóginn,  og  þau  ummæli,  að  ervitt  mundi  að  etja  kappi  við  jarls- 
ættina,  og  sýnir  það,  eitt  með  ððra,  trú  manna  og  hugsunarhátt 
á  þeim  tímum. 

4.  VOBí>ÍNGISSTAÐB  BÁNGÆÍNGA  (ÞÍNGSKÁLAB). 
Hann  var,  sem  áðr  er  sagt,  í  Víkíngslækjar  landi,  við  Bángá 
ytrí.  {>íiigstaðar  plázið  er  höU  eða  holt,  nokkuð  aflángt,  frá  austrí 
til  vestrs,  með  blágrýtissteinum  ofan,  stórum  og  smáum,  en  gras- 
brekka  er  umhverfis  hólinnutan;  vestast  eða  til  útsuðrs  er  höllinn 
hæstr;  þar  framan  f,  næstum  efst  í  brekkunni,  var  lángstærsta 
tóptín,  er  nokkrír  segja  að  Iðgréttan  muni  hafa  veríð,  en  aðr- 
ar  fomar  sagnir  segja  það  búð  Marðar  gígju.  Voríð  1811  var 
þángað  fluttr  nokkur  hlutí  Víkíngslækjar,  og  bygðr  bærínn  hjá 
búð  þessari,  sem  nú  kallast  I>íngskálar,  og  því  verðr  nú  ekki 
mæld  stærð  hennar,  því  þar  hún  var  er  nú  bæði  kálgarðr  og 
nokkuð  af  bæjarhlaðinu.  í  miðrí  brekkunni  niðr  frá  þessum 
tóptardyram  stóð  drángsteinn,  harðarí  en  flest  móberg,  en  mjúk- 
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ari  en  blágrýtá,  grafínn  annar  endi  hans  í  jörð  niðr,  en  fyrír 
næstliðin  aldamót  stöð  upp  úr  jörðu  hérumbil  IV4  alin;  eptír  að 
bærinn  var  bygðr,  var  steinn  þessi  upp  tekinn  og  settr  á  endann 
í  annan  stofukampinn.  Steinninn  er  á  lengd  2V4  alin,  en  á 
breidd  ^U  álnar,  en  þykkt  hans  sést  nú  ekki.  t>að  var  söp 
gamalla  manna,  að  steinn  þessi  hefði  að  forcu  verið  hafðr  iyrír 
höggstokk,  og  svo  sagði  Brynjólfr  bóndi,  er  bjó  á  fíngskálum, 
að  hvergi  á  BángárvöUum  væri  sama  grjöt,  og  er  í  steininom, 
utan  í  felli  nokkru  nálægt  Heklu,  og  mundi  því  steinninn  þaðan 
fluttr  veríð  hafa.  —  Víða  framan  í  brekkunni  og  þar  nálægt, 
neðan  undir  henni,  er  mesti  Qðldi  af  búðatöptum,  flestar  ein- 
stakar;  neðan  undir  brekkunni  niðr  frá  steininum  eru  tvær  tóptr 
ir  samiastar;  hafa  dyr  beggja  þeirra  snúið  móti  útnorðrí,  og  ero 
fornar  sagnir  fyrír,  að  þær  átt  hafi  NjáU  á  Bergþórshvoli  og 
Gunnar  á  HUðarenda.  —  Kúmum  200  foðmum  norðr  frá  þíng- 
staðnum  er  hóU,  á  sjálfum  Rángár  bakka,  nokkru  lægrí  og  flat- 
arí  en  hinn  fyr  nefndi;  á  hól  þessum  meina  eg  dómstaðinn  veiið 
hafa.  Á  hól  þenna  var  áríð  1784  fluttr  nokkur  hluti  Víkíngs- 
lækjar,  og  þar  bygðr  bærinn  Kaldbakr,  sem  og  hdUinn  hafði  áðr 
nefhdr  veríð;  þar  í  kríng  sjást  enn  að  vísu  veríð  hafá  10  búðirá 
stángU.  Að  Ukindum  verðr  nú  ekki  séð  merki  til  aUra  búða,  er 
þar  hafa  að  fornu  veríð  bygðar,  en  sjá  hefir  mátt  merki  þ^s,  að 
þær  hafi  veríð  um  100,  og  Brynjölfr  bóndi  á  I>ingskálum  sagðist 
hafa  séð  merki  til,  að  þær  mundi  veríð  hafa  nokkuð  á  annað 
hundrað.  Út  úr  sumum  búðum  sér  enn  merki  til,  að  bygt  h^ 
veríð  afhýsi  Utið  eða  kró,  sem  eldhús  hefir  veríð,  því  þar  ha6 
fundizt  hldðasteinar  og  aska.  Við  Ytrí-Rángá,  vestr  af  þíng- 
staðnum,  voru  tveir  poUar  (annar  nú  fuUr  orðinn  af  sandi)  nefiid- 
ir  |>jófapoUar;  í  þeim  var  drekkt  sakamönnum,  en  i  landnorðr, 
nokkuð  lángt  frá  þíngstaðnum  er  gU  eitt,  kaUað  AftökugU,  hm 
sagt  er  að  sakamenn  hafi  verið  hengdir;  hjá  giU  þessu  ha&  og 
fundizt  mannabein  uppblásin. 

Á  |>íngskálum  hefir  veríð  mjðg  fagr  og  skemtUegr  þíng- 
staðr.  Á  meðan  allar  þær  sléttu  grundir,  sem  Uggja  fyrír  aost- 
an  þínghóUnn,  austr  að  Víkíngslæk  (sem  nú  eru  blásnar)  Ton 
grasi  vaxnar  og  engjar  þaðan ;  það  má  og  skilja  af  þeim  mörga 
búðatóptumS    sem  þar  sér  enn  merki  tíl,   að  þar  hefir  stundam 


*)   Len^ta  búðartóptin,   sem   með  vissu  hefir  mæld  verið  á  þíngskálno. 
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mikið  Qölmenni  saman  komið.  í  gili  litlu  sunnan  við  þfnghól- 
inn  sprettr  upp  lækjarspræna,  sem  þíngheyjendr  hafa  brúkað 
fyrir  neyzluvatn.  Fljótt  gátu  og  fréttir  borizt  milli  þíngs  þessa 
og  Árnesínga,  sem  haldið  var  á  vestari  bakka  Þjórsár  við  Búða- 
foss,  skammt  fyrir  framan  Nautavað,  sér  þar  og  enn  merki 
til  búðatópta,  þó  miklu  færri  enáhinum  staðnum,  en  dómstöð 
höfðu  Árnesfngar  framarfánni,  í  eyjunui  Arnesi,  því  í  fornöld 
rann  mestr  hluti  I>j(íi*sár  fyrir  austan  eyna,  en  nú  rennr  meiri 
hlutinn  fram  fyrir  vestan  hana.  Á  milli  þíngstaða  þessara  má 
ríða  á  tveimr  til  þriggja  klukkutfma.  —  Meðan  þjdðstjórnin  hélt 
sínum  fornu  réttarvenjum,  hélzt  og  uppi  álit  og  aðsókn  til  I>fng- 
skálaþíngs,  en  eptir  að  þau  fornu  goðorð  í  þfnginu  komust  öll 
undir  Oddaverja  og  þeir  (fyrir  utan  f  Odda)  sátu  á  Breiðabölstað 
og  Stórólfshvoli,  mun  farið  hafa  að  réna  aðsókn  að  píngskálum, 
og  þeir  þáfarið  að  halda  leiðarþfng  ogaðra  mannfundi  stund- 
um  f  Lambey,  sem  liggr  til  útsuðrs  frá  Breiðabólstað,  en  suðrs 
frá  Stórólfshvoli,  við  |>verá,  og  er  vestasti  hluti  þess  forna  Teigs- 
sands,  þvf  eptir  að  goðorðum  var  slegið  saman,  var  þar  hinn 
hagkvæmasti  staðr  að  halda  leiðarþíng  úr  öllum  ejrstra  hluta 
þfngsins.  —  £n  þvf  að  eins  hafa  þeir  fornu  goðar  haldið  þar 
leiðarþíng,  að  Dals  og  Hofs  goðar  hafa  þá  haldið  leiðarþfng  sam- 
an.  En  eptir  að  landið  komst  undir  köng,  og  með  þvf  um- 
breyttust  fornar  réttarvenjur  f  löggjöf  og  dómaskipun,  þá  fór 
smásaman  að  draga  afl  frá  |>fngskálum,  þvf  f  Lambey  var  þá 
&rið  jöfhum  hðndum  að  halda  samkomur  til  að  dæma  og  gjöra 
um  stórmæli.  I>að  fyrsta  störvirki,  sem  eg  man  að  Annálar 
ne&ii  að  gjört  væri  f  Lambey,  er  þegar  Smiðr  Andrésson  lét 
drepa  Áma  I>órðarson,  hérumbil  1360.  pó  aðsókn  og  álit  þess 
forna  {>fngskálaþíngs  færi  hnignandi,  eptir  sem  tfmar  liðu,  þá 
hélzt  þó  lengi  að  stefoa  þángað  úr  vestara  hluta  þíngsins  (þriggja 
hreppa  þfng)  þegar  um  stórmæli  var  að  dæma,  eða  fullnægja 
þeim  með  Iffiáti,  en  f  Lambey  fyrir  eystra  hlutann,  og  hélzt 
þetta  að  nokkru  leyti  við,  meðan  nokkur  ræfill  var  til  af  fomri 
réttarvenju.  —  J>að  sfðasta  stórvirki,  er  gjört  var  á  píngskálum, 
var  aftaka  (með  hengíngu)  tveggja  bræðra,  pórðar  og  Ögmundar 
Bjamarsona,  fyrst  í  embættistfð  Þorsteins  sýslumanns  Magnús- 


var  50  álna,  en  nokkað   margar  om  40  álnir,  likt  og  þær  hjá  þíng- 
holti,  sem  áðr  er  getið,  en  mestr  ^iMi  búðanDa  or  stjttri. 
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sonar,  áríö  1743  eða  44.  Voru  þeir  þjófEur  miklir,  og  daldast 
næsta  vetr  áðr  i  helli  þeim  fyrir  austan  Þríhyming,  sem  siðan  er 
við  þá  kendr,  og  nefhist  |>jöfahellir,  og  lifðu  þar  á  stuldum  dn- 
um.  —  Jón  sýslumaðr  Espólín  getr  þess  í  sinna  Árböka  10. 
deild,  að  um  það  bil  hafi  tveir  þjófor  hengdir  veríð  í  Bángár 
þingi,  og  hyggr  hann  litil  rðk  fyrir  vera.  En  fyrir  utan  þessa 
voru  tveir  aðrír  hengdir  í  Lambey  litlu  siðar,  kríngum  1750, 
sem  hétu  Jón  og  Eiríkr,  undan  Eyja^ðllum,  voru  þeir  og  þjöfiitf 
miklir,  og  siðast  frðmdu  þeir  húsbrot  og  þjófnað  mikinn  á  Skeiðí 
i  Hvolhrepp.  Fyrír  atburðum  þessum  má  £»ra  svo  næg  rðk,  því 
nokkrír  þeir  menn  eru  enn  lifs,  sem  í  úngdæmi  sínn  heyrðu  þá 
menn  segja  frá  þessu,  er  sjálfir  voru  sjónarvottar,  og  nokkrír  í 
uppvexti  þá  heimamenn  á  Víkíngslæk,  og  var  það  eitt,  er  sá 
sagði  frá,  er  sjálfr  sá  á  tíðindi  þessi  í  Lambey,  og  fleirí  sðgði 
eins,  er  þar  af  hðfðu  sannar  fréttir :  að  svo  var  Eirikr  frækinn, 
að  þrem  sinnum  komst  á  gálgatréð,  en  var  i  hvert  sinn  hrakinn 
ofan  aptr.  I>að  er  merkilegt,  að  þessar  tvær  samkomur  mimu 
vera  þau  síðustu  skapþíng,  semháð  ha£a  veríð  áþessum  fonm 
þíngstöðvum,  og  undir  eins  þau  seinustu  mannráð,  sem  qón- 
berlega  hafa  gjörð  veríð  í  þíngi  þessu. 


5.  ATHUGASEMD  UM  ETJAFJALLAJÖKUL  AÐ  FORNU^ 
Eg  hefi  áðr  látið  það  álit  mitt  f  Ijósi,  að  sandalda  sá,  & 
liggr  fram  með  utanverðrí  Fljtftshlíð,  og  nefhd  er  Tdgssandr,  sé 
leifar  af  gðmlu  jðkulhlaupi  úr  EyjaQallajðkli,  mjðg  Iðngu  fjút 
landnámstíð,  og  vil  eg  nú  skýra  hér  fiá  ástæðum  þeim,  sem  eg 
hefí  fyrí  mér  í  þessu.  Eptir  þvi  sem  landslagi  er  varíð  um  efia 
hluta  hvorutveggju  Landeyjanna,  og  svo  á  sléttlendinu  milli  Sejja- 
landsmúla  og  Fljótshliðar,  þá  eru  miklar  líkur  til,  að  yfir  þetti 
pláz  hafi  einhvemtíma  hlaupið  óttalegt  vatnsfiöð,  sem  hafi  bulið 
allt  láglendi.  Sanddýngjur  þær,  er  liggja  fram  af  vestanverðoD 
Teigssandi  fyrír  fiuman  bæinn  Aurasel,  og  liggja  austr  að  Af- 
falli,  möts  við  ofanverðan  Ossabæ,  og  svo  út  að  Lambey,  sem 
er  vestasti  hluti  Teigssands:  þetta  svæði  allt  er  nefiit  Breiði- 
bólstaðar  bætr,  og  er  í  plázi  þessu  ðllu  sanddýngjur  Hiiklar,  ðso 
er  auðsjáanlega  fom  jðkulsandr.  —  önnur  mikil  sanddýngja  er 


*)   Sbr.  blB.  503  ad  framan. 
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hæð  sú  öll,  er  Ossabærinn  stendr  nú  á,  og  nær  fram  fyrir  Ossa- 
bæ  hinn  forna,  og  austr  fyrir  Vomúlastaðasel;  lítr  út  fyrir,  eptir 
landslaginu,  að  jökulflóðið  haíi  myndað  eyri  þessa,  og  klofizt  sið- 
an  um  hana  þegar  það  fór  að  renna,  og  vestri  hluti  flóðsins  farið 
fram  þar  sem  Affallið  nú  fellr,  og  svo  fram  um  Vestri-Landeyjar, 
en  sá  hluti  flóðsins,  sem  hafi  hlaupið  austan  yið  Vomúlastaðasel, 
hafi  hlaupið  fram  eptir  öllum  Markarfljóts  farvegum,  upp  um 
allar  Austr-Landeyjar  og  allt  austr  að  Seljalandsmúla.  Eptir  að 
Markarfljót  hafði  brotið  hlið  á  Teigssand,  og  komizt  i  |>verá 
hina  fornu,  þá  fór  það  smásaman  að  brjóta  niðr  jarðveg  þann, 
sem  köUuð  er  Hlíðarenda-veita,  og  liggr  fyrir  neðan  túnið  á 
Hliðarenda;  þar  var  slægjuland  hið  bezta,  og  sást  þar  marka  fyrir 
mðrgum  akrgerðum  frá  fornold.  Veitu  þe^sa  braut  það  að  mestu 
ofan  í  sig  frá  því  fyrir  1820  fram  yfir  1850,  og  komu  þarþá  úr, 
mnan  um  sand-og  aur-lög,  tré  stór,  sum  að  mestu  leyti  ófúin, 
úr  björk  eða  birki,  og  sást  sumstaðar  í  sandlögum  þessum  votta 
fyrir  limum  og  laufum  trjánna,  sem  nokkuð  voru  orðin  steind, 
og  eru  þvi  líkur  til,  að  hlaupið  hatí  rifið  með  sér  skóg  úr  innan- 
verðri  Fljótshlíð,  og  kæft  hann  svo  í  aur  ogsanddýngjum,og  Hlíðar- 
endaveita  sé  ein  af  dýngjum  þessum,  sem  skógrinn  hefir  sokkið 
o&n  í,  þvíþar  hefirhlaupið  &rið  að  kastasér  Mhlíðinni,  en  fram 
með  hlíðinni  innar  hefir  fljötið  víða  brotið  jörð  síðar,  allt  upp  að 
Qallsrótum,  og  þá  borið  burt  með  sér  skóg  þann,  sem  þar  kynni 
að  hafa  sandkafið.  Víðar  kunna  og  í  fornöld  að  hafa  sézt  merki 
til  fleiri  sandalda  eptir  hlaup  þetta,  en  sem  Markarfljót  siðan  land- 
námstíð  getr  vel  hafa  slétt  eða  borið  fram  með  sér  til  sjáfar. 
Helzt  eru  líkindi  fyrir,  að  hlaup  þetta  hafi  komið  út  úr  vestan- 
verðum  EyjaQallajökli,  eða  úr  falljökli  þeim,  sem  Jökulsá  fellr  úr 
innan  við  Lánganes.  I>að  lítr  lika  svo  ut,  að  um  innsta  hluta 
Lánganess,  eða  svo  nefndar  Jökultúngur,  sem  liggja  framan  við 
ialljökul  fyr  nefhdrar  Jökulsár,  hafi  einhvern  tima  hlaupið  flóð 
mikið,  og  hafi  rifið  með  sér  allt  sem  fyrir  varð,  og  sýnir  það 
grundyöUr  jarðvegsins,  að  líkindi  eru  til,  að  vatnsflóð  mikið  hafi 
eins  og  skafið  þar  niðr  aUt  sem  það  náði,  —  þó  þar  aptr,  eptir 
aðlandið  var  bygt,  hefði  sprottið  gras  og  skógar — ;  hefir  þá  flóð 
þetta  hlaupið  fram  á  miUi  i^aUanna,  og  Uka  yfir  um  þvert  upp 
að  innanverðri  FljótshUð  og  steytt  á  henni,  hlaupið  svo  fram 
með  henni  og  rifið  þar  með  sér  aUt  sem  fyrir  varð,  og  hlaupið 
siðan  fi-am    um  hvorartveggja  Landeyjar  til  sjáfar,  sem  áðr  var 

Safn  II.  36 
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sagt.  Lítt  mðgulegt  mun  vera  að  gizka  á  meö  neiimi  yisso, 
hve  löngum  tima  fyrír  landnámstíð  flóð  þetta  hafi  komið,  en 
þar  á  tíundu  öid  var,  eins  og  Njáls  saga  skýrir  frá,  bygðr  bærinn 
Ossabær  handa  Höskuldi  Hvítanesgoða,  þá  hefir  sandalda  sú  hin 
mikla,  sem  Ossabær  var  bygðr  á,  verið  að  líkindum  öll  grasi 
vaxiu,  og  þar  sáði  Höskuldr  korni  í  Höskuldargerði;  þá  sýnist 
vart  minna  mega  til  taka,  en  hlaupið  hafi  komið  hérumbil  1000 
árum  fyrir  landnámstið,  því  vart  hefði  á  skemmra  tímabili  getai 
orðið  byggileg  jörð  ofan  á  jökulsandi  þessum.  Af  þvi  þar  hefir 
verið  þur  jarðvegr,  hefir  hann  ekki  þolað  margra  alda  frost  og 
harðviðri,  og  þvi  var  jarðvegr  þessi  farinn  að  biása  upp  þegar  i 
seytjándu  öld,  og  snemma  á  átjándu  lagðist  Ossabær  hinn  forni 
algjörlega  í  eyði.  Miklu  ýngra  mun  jökulhlaup  það.  vera,  sem 
farið  hefir  fram  úr  Sólheimajökli,  og  hefir  myndað  Skóga-  (^ 
Sólheima-sand ;  jökulhlaups  þessa  er  getið  i  Landnámu,  í  tíil 
þeirra  Loðmundar  og  ^rasa,  það  mun  líka  vart  siðar  verið  ha&, 
því  eins  miklar  líkur  eru  fyrir,  að  jökulhlaup  þetta  hafi  komið 
nokkru  fyrir  landnámstið,  en  það  hafi  verið  í  sðgunni  sagt  þeiin 
prasa  og  Loðmundi  til  ágætis  um  kunnáttu  þeirra  í  fomum 
fræðum,  að  þeir  hafi  veitt  jðkulhlaupi  þessu  hvor  á  annan.  Helzt 
litr  út  fyrir,  að  jökulhlaup  þetta  hafi  komið  i  eitt  skipti,  þó  snin- 
ar  fornar  sagnir  segi,  að  þar  hafi  komið  tvð  eða  fleiri,  og  siðast 
hafi  það  verið  á  Qdrtándu  öld,  þegar  flestir  austrjðklar  hlupn 
fram  og  brunnu.  J>að  getr  og  lika  vel  verið,  að  á  þessu  tíma- 
bili  hafi  komið  jðkulhlaup,  sem  hafi  farið  fram  úr  farveg  Jökuls- 
ár,  en  af  likindum  að  ráða,  eru  bæði  Skóga-  og  Sólheima-sandar 
miklu  eldri  en  frá  þessu  timabili.  En  Landnáma  og  fleirí  sagDÍr 
segja  svo  frá,  að  þegar  Hjörleifr  kom  út  hingaö  með  íngólfi,  og 
bygði  skála  undir  Hjörleifshðfða,  fór  hann  um  voríð  að  plægja 
þar  og  sá  korni,  og  þegar  þrælar  hans  vildu  svikja  hann,  þi 
nörruðu  þeir  þá  Hjðrleif  i  skdginn,  til  að  geta  drepið  þar 
Hjörleif  og  félaga  hans.  Sýnir  þetta  vottorð  sögunnar,  að  i 
þessu  tímabili  hefir  í  kringum  Hjörleifshðfða  og  á  Mýrdalssandi 
veríð  grasi  vaxin  jörð  og  skógar  miklir,  og  að  Mýrdab-  eðr  Köthi- 
jðkull  hefir  ekki  hlaupið  þar  fmn  með  vatnaflöði  eða  jðkulhlaopi 
jafnvel  i  næstu  1000  ár  áðr  á  undan,  og  sýnist  sem  hér  í  hafi 
legið  hulin  hönd  forsjónarínnar,  eins  og  mðrgu  ððru,  eptir  að 
landið  för  að  byggjast,  að  þá  fór  fyrst  Mýrdals-  eða  Eðtiu-jðkail 
að  láta  til  sín  heyra,  og  hlaupa  fiam  moð  vatnsflóðum  og  sand- 
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gángi  einmitt  á  þeím  stað,  sem  stytzt  var  til  sjáfar  frá  jðklin- 
um,  því  þö  á  þessum  stað,  neíbilega  Mýrdalssandi,  heföi  að  lík- 
indmn  getað  verið  blómleg  bygð,  hefði  hún  getað  haldizt  við  að 
vera  grasi  vaxin,  eins  og  á  nokkrum  hluta  hans  hélzt  bygðin  við 
fram  á  Qörtándn  öld,  nefhilega  Lágeyjarhverfið,  þá  er  samt 
TÍst,  að  þó  bygðin  hefði  getað  haldizt  þar,  þá  hefði  það  ekki 
gjört  landinu  jafn  mikið  gagn,  ef  að  meiri  bygðarlög  hefðu  þá 
eyðilagzt  annarstaðar.  Kðtlujðkull  för  lika  smásaman,  eptir  að 
landið  bygðist,  að  verða  oflgari  og  hárómaðri  með  stórskota-hríðir 
sínar,  og  er  mjðg  líklegt,  að  það  hafi  dregið  afl  frá  vestara  hluta 
jðkulsins,  eða  Eyja^allajðkli;  því  mun  hafa  aldrei  sfðan  komið  jafh 
mikið  jðkulflóð  úr  honum  sem  það,  er  að  framan  er  talið,  þvf 
hefðu  slík  ofureflis  jðkulhlaup  komið  úr  honum  nú  á  seinni  tfm- 
um,  eins  og  það,  sem  að  framan  er  talað  um,  eða  nú  á  síðari 
tímum  hafa  hhiupið  fram  úr  Eðtlujðkli,  þá  væri  að  líkindum  í 
hið  minnsta  hálf  Bángárvallasýsla  nú  í  eyði,  fyrir  jðkulhlaupum 
og  vatnaflóði.  |>egar  Eyjagallajðkull  brann,  árið  1822,  þá  kom 
vatnsfldð  með  nokkru  jðkulhlaupi  út  úr  falljðkli  Jðkulsár,  sem 
liggr  innan  við  Lánganes,  og  kom  einmitt  á  sama  stað,  sem  eg 
held  að  hið  forna  hlaup  hafi  áðr  komið.  Svo  varð  hlaup  þetta 
mikið,  að  flaut  yfir  eyrar  allar  milli  Lánganess  og  innanverðrar 
Fljötshlíðar,  og  flæddi  það  annarsvegar  nokkuð  yfir  engjar  Sttfru- 
merkr,  og  hins  vegar  yfir  graslendi  það,  sem  liggr  framan  við 
túnin  á  Eyvindarmúla  og  Árkvðm,  svo  að  ekki  voru  meira  en  40 
foðmar  frá  vatninu  og  upp  að  aðaltúninu  f  Árkvðm,  og  víðast 
komst  það  upp  undir  Brekkur,  kríngum  Barkarstaði  og  Fljótsdal. 
Jafhsnart  og  sást  til  flóðsins,  var  allr  búsmali  sá,  sem  var  á 
beit  á  undirlendinu  fram  með  Brekkunum,  rekinn  f  hasti  upp  f 
heiði,  og  varð  með  naumindum  komið  undan  flóðinu;  var  það 
vegna  þess,  að  það  smá-óx,  en  varð  ekki  strax  uppá  það  allra 
mesta.  Flöð  þetta  fyllti  upp  allan  |>verár  farveg  og  alla  Mark- 
arfljóts  farvegi  forna  og  nýja,  en  þegar  landið  breiðkaði  og  fram- 
ar  kom,  þá  fór  það  ekki  yfir  jðrð  svo  teljanda  væri,  eða  til  skaða, 
og  eptír  hérumbil  þijá  tfma,  eða  eina  eykt  frá  því  að  flöðið 
steig  hæst,  fór  það  að  smá-réna  aptr.  Eptir  að  flóð  þetta  var 
þverrað,  vom  jðkulstykki  feiknastór  á  aumnum  neðan  undir 
vestanverðu  Steinsholti,  og  krfngum  Jðkulsá,  og  þiðnuðu  þau 
ekki  upp  á  uæstu  tveimr  árum.  —  MikiII  skakki  eða  dæld  kom 
i  Eyjaí^^l^jðkul   eptir  flóðið  og  eldgosið,   einkum  allt  f  kríngum 
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gjána,  því  áör  var  hæsti  hluti  jökulsins  hérumbil  sléttr  að  sjá 
framan  undan  EyjaQöllum,  eða  jafhhár  milli  Goðasteins  og 
þess  Qallhnúks,  sem  er  þar  skammt  frá,  þar  sem  jökullinn  er 
hæstr,  en  eptir  gosið  varð  þar  í  jöklinum  slakki  mikill,  sem  enn 
er  vel  sjáanlegur,  þó  hann  nú  sé  farinn  að  hækka  aptr.  —  Jód 
skáld  sagði  svo  í  {>orra-brag,  þeim  er  hann  kvað  árið  1822,  þeg- 
ar  honum  þókti  forrinn  vera  harðr  og  hryssugr: 

Verður  í  sumar  frónið  fegra, 

þá  Qölga  grænu  blómsturin, 

en  þó  er  efnið  óttalegra 

með  EyjaQallajökuIinn : 

hundrað  faðma  i  hreina  lopt 

hitagufunni  spýtir  opt. 
En  um  lögun  gjárinnar  og  eldgosið  yfirhðfuð,  og  verkanir  þess, 
er  vel  ritað  í  Klaustrpósti  af  Magnúsi  Stephensen  f  Viðej. 
Kötlu  gömlu  fór  að  hitna  fyrir  brjóstinu  um  þessar  mundir,  þTÍ 
strax  á  næsta  vori  eptir  gaus  hún  úr  sér  spýju  mikilli,  með  eld- 
gángi  og  vatnshlaupi  með  miklu  sandroki,  og  hætti  þá  til  fiills 
að  sjást  nokkur  gufa  upp  úr  EyjaQallajðkli,  en  fram  að  þeim 
tima  sást  stundum  nokkur  gufa  upp  úr  gjánni,  einkum  í  sttfr- 
strauma,  en  engin  gufa  sást  úr  því  Katla  fór  að  spúa.  Um 
næstu  tuttugu  ár  á  eptir  voru  öU  vötn,  þau  er  úr  EyjaQallajökli 
komu,  bæði  norðan  og  sunnan  megin,  miklu  vatnsmeiri  en  þ*H 
höfðu  áðr  verið,  eptir  sögn  gamalla  manna,  og  hafa  jafiivel  verií 
að  smámínka  fram  undir  þenna  tíma.  —  Af  þessu,  sem  hér  að 
framan  er  ritað,má  ráða:  að  Kötlujökull,sem  er  áfastr  við  Eyja^alk- 
jökul,  hafi  líklega  dregið  afl  frá  honum,  eptir  að  hann  iðoglega 
för  að  spúa,  ogaðí  innrahluta  Fljótshlíðar  munihafa  veríðskógv 
miklir  fyrir  landnámstíð,  og  líkir  þeim  á  stærð,  sem  fomsögnr 
vorar  segja  hafi  verið  hér  á  landnámstfma,  þegar  það  mitit 
jökulhlaup  komið  hefir,  sem  áðr  er  sagt,  og  sem  þá  hefir  rífit 
allan  þenna  skóg  með  sér,  og  búnkað  hann  hér  og  hvar  undir 
aurleðju  og  sandi,  og  er  fyrir  þessu  nokkurnveginn  Ijós  vottr, 
einkum  í  Hlíðarenda-veitu  og  svo  á  nokkru  fleiri  stööum. 
ímyndi  maðr  sér  nú,  hve  lángt  tímabil  muni  þurfl  hafa  til  þess, 
að  jörð  gæti  gróið  og  þvílíkir  skdgar  sprottið,  sem  þessir  vom, 
áðr  en  hlaup  þetta  kom,  þá  sýnist  vait  mega  hér  til  taka  minna 
en  allt  að  1000  ára  tímabili.  —  Af  því,  sem  að  framan  er  ritaft, 
álít  eg  miklar  líkur  til,  að  ekki  einasta  EyjaQallajökuU  sjálfr  hafi 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÖRNEFNI  OG  GOÐORB  f  RÁNGÁR  ÞÍNGI.  557 

att  skalla  sínum  hinum  mikla  hátt  til  himins  æfar  snemma, 
heidr  að  mestr  eða  meiri  hluti  af  undirlendi  Rángárvalla  sýslu 
hafí  veríð  hærra  en  sjáfiarmál,  eða  þurt  land,  allt  að  2000  árum 
fyrir  landnámstíð* ;  og  munu  því  þau  orð  mjög  sönn  vera,  sem 
hið  fræga  þjóðskáld  okkar  Bángæínga  hefir  byrjað  með  hið  fagra 
en  þö  alkunna  kvæði  sitt: 

,,Eldgamla  ísafold'*. 


')  Eitt  það,  sem  styrkir  þetta  álit,  er,  að  í  haust  (1870)  var  grafinn 
bmnnr  hér  skammt  frá  (í  Múlakoti)  rétt  Tið  bœinn,  sem  stendr  þétt 
nndir  JjaUBhliðinni,  og  þegar  gröptrinn  var  kominn  9  álnir  niðr,  þá 
endaði  jarðlagið,  en  kom  jökolsteinar  og  vatnsorfið  grjót,  og  var 
grafín  enn  hálf  mannshæð,  og  yar  það  sama;  s^^nir  þetta  mjög 
vel,  að  það  er  mjög  líklegt  sem  eg  hefi  áðr  sagt. 
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ÚR  LAXDÆLU,  LANDNÁMU,  STURLÚNGU,  GRETTIS  SÖGU, 
FÓSTBRÆÐRA  SÖGU  OG  KÓRMAKS  SÖGU, 

eptir 

8ira  Þorleif  prófiurt  Jónssoii  í  HYaiiimi. 


Andarkelda  undir  Skarði  (Landn.  2,20)  heldr  enn  nafiii  síbb; 
þar  fal  Geirmundr  heljarskinn  fé  sitt. 

Asgarðr  (Sturl.  2,i8);  sá  bær  liggr  fyrir  sunnan  Laiá,  er  sto 
nefiiist  að  neðanverðu  til  sjáfar,  þegar  Túnguá,  sem  rennr 
eptir  Sælíngsdal,  og  Svínadalsá,  sem  kemr  af  Svínadal,  koma 
saman.  Eyðihjáleigurnar  þar,  Hallvarðshús  og  Traðir,  þektj- 
ast  enn  glöggt!  |>ar  er  hár  stapi  í  flóanum  neðanvert,  sem 
fommenn  eptir  lausum  sögnum  höfðu  mikla  hjátrú  á. 

Auðnatún  (Sturl.  5,2)  hefír  að  líkindum  veríð  byggt  böl,  sm 
nú  veit  enginn  með  vissu  hvar  verið  hefir,  en  meiníng  þeirr» 
þykir  líklegust,  sem  halda  það  hafi  veríð  sunnan  til  í  pm- 
dal  í  Vatns  landi,  þar  sem  Vatnssel  er,  því  þar  eru  að  sji 
fornar  rústir;  lika  værí  bein  leið  þar  um,  þegar  faríð  er  i 
hálsinn  frá  Dönustöðum,  og  svo  niðr  eptir  I>verdal  fyrir 
framan  Köldukinn.  {>essi  bær  hefir  máske  nafo  af  aaðD, 
þar  sem  hann  hefír  bygðr  veríð  lángt  frá  bæjum  fi:am  til 
Qalls;  hann  hlýtr  að  vera  orðinn  eyðiból  lyrir  mjög  möi]g- 
um  árum. 

Auðarnaust  er  enn  þekkjanlegt  undir  sama  nafni,  austan  tili 
sjáfarbakkanum  við  árósinn. 

Auðarsteinn  (Landn.  bls.  117,  athgr.  7)  heitir einstakr steiim 
á  5örunni  skammt  fyrir  utan  árósinn,  er  lagðr  á  að  haíi 
verið  yfir  leiði  Auðar  þar  í  flæðarmáli.  Steinninn  er  af  þörri 
tegund,  að  hann  hafi  klofínn  verið  úr  samkynja  litlu  kletta- 
beltiisjáfarbakkanum  nokkuð  utar,og  færðr  þángaðafmðimam- 

Auðartóptir  (Landn.  2,i6)  sjást  nú  ekki  auðkennil^  þö  ^ 
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fiestir  á  því  máli,  að  þær  hafi  verið  á  þúfnabarði  fyrir  innan 
eða  austanvert  við  árósinn,  þar  sem  nú  er  dregið  í  þýfi.  — 
Auðr  |:  Unnr  :|  djúpuðga,  landnámskona,  töksér  bólstað  i 
Hvammi,  og  ber  eigi  sögunum  saman  um  legstað  hennar. 
Laxdæla  segir,  að  haugr  hafi  verið  orpinn  að  henni,  en 
Landnáma  segir,  að  hún  hafi  verið  grafin  i  flæðarmáli,  og 
er  það  trúlegra,  er  hún  var  skírð. 

Austrá  (Grettis  s.  68),  hún  rennr  eptir  Austrárdal,  saman  við 
Suðrá,  sem  feUr  eptir  Suðrárdal,  er  liggr  til  norðrs  frá 
Brðttubrekku,  og  eru  þessar  ár  fyrstu  upptök  til  Miðár  í 
Miðdölum.  Austrárdalr  liggr  frá  austrí  til  vestrs,  en 
Suðrárdalr  frá  suðrí  til  norðrs,  og  liggja  báðir  upp  af  Sðkk- 
ól&dal. 

Barkarstaðir  (Sturl.  5,88)  heita  tvö  eyðiból,  annað  miUi  Orra- 
hóls  og  Galtardalstúngu,  en  hitt  sunnan  fram  með  Glerá,  í 
Glerárskóga  landeign. 

Barmsengi  eða  Barmr  (Laxd.  55)  heldr  enn  sama  nafni,  og 
liggr  í  Sælíngsdal,  miUi  Qallshlíðarínnar  eystrí  og  Lángholts 
við  Sælingsdalsá,  og  rennr  lækr  með  neðrí  holtsendanum  í 
ána;  þaríholtsbarminum  skammtfrá  ánni  eru  BoIIatóptir. 

Bjarnarey  (Laxd.  76),  hún  heitir  nú  Lambey,  og  liggr  undir 
Staðarfell  á  Hvammsfirði. 

Bollatóptir  (Laxd.55)  heita svo  enn,  og  þekkjastglöggt,þar  sem 
BoIIi  I>orIeiksson  var  drepinníselinu.  |>ær  liggja  í  brekku-barð- 
inu  neðan  til  á  greindu  Lángholti  að  ánni,  og  er  auðsénn 
urmull  eða  aurmál  til  tveggja  húsa  upp  og  niðr.  I>ar  finnst 
lika  smiðjusíndr. 

Botn  hjá  Svínabjúg  (sbr.  bls.  325).  I>að  er  botninn  á  Selár- 
dal,  eptir  því  sem  {>örugil  ræðr  austan  til,  en  Bustar-  eða 
Svfnabjúgs-hryggr  vestan  til.  í>essi  botn  er  nú  almennt 
kallaðr  Snóksdalsbotn ;  hann  er  Snöksdalskirkju  .land  og  sel- 
staða  frá  Snóksdal. 

Brattabrekka  (SturL  I,  67  og  viðar),  það  er  bratt  Qall  milli 
Bjarnardals  í  Mýrasýslu  og  Suðrárdals  í  Dalasýslu  —  sem 
áðr  er  nefndr.  —  Yfir  Qall  þetta  hefir  þjóðvegr  legið  miUi 
Suðr-  og  Vestr-Iands,  alltaf  frá  því  í  fomöld  til  þess 
enn  í  dag. 

Breiðafjarðar  dalir  eðaDalir  (í  DöIum)(Landn.2,6  0.v.)eraI- 
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kuDnugt  héraðsheiti,  frá  GilsQarðarbotni  og  beggjam^in  með 
Hvammsfirði,líkasvo  meðGilsfírði,  sunnan  til  um  Skaröströnd. 

Breiðasund  (Laxd.  19)  byrjar  fyrir  utan eyj^rengsli  Hvamms- 
flarðar. 

Breiðabólstaðr  (Landn.  2,1?)  er  fremstí  bær  i  Sökkólfsdal,  og 
næstr  Bröttubrekku  að  norðanverðu. 

Brenna  (Laxd.  38)  er  örnefhi  á  Hundadal,  sem  að  ðUu  leyti 
er  týnt,  nema  eptir  óljósri  ágizkun. 

Búðadalr  (Laxd.  13)  heldr  enn  nafni  sínu.  j[>að  er  lítíð  dal- 
verpi  upp  frá  Qörumáli,  innanvert  við  Laxárös  í  Fjósa  landi, 
þar  er  enn  auðsenn  urmuU  af  búðartóptum  og  skipsnausti. 

Dalaheiði  (Laxd.  36)  mun  eptír  skilníngi  sögunnar  vera  Sæl- 
íngsdalsheiði  og  Svínadalr,  nema  ef  hálsar  hinir  vestari,  t. 
a.  m.  HjaUaháls,  hefði  þá  svo  heitið. 

Dalir  kaUast  nú  sveitirnar  fyrír  sunnan  HvammsQörð,  út  ai 
sýslumótum. 

Dalahólmr  (-hólmi,  bls.  325)  er  syðsti  hóhninn  á  Lækjarskigs- 
Qörum,  og  nú  Húshólmi  kaUaðr,  síðan  Ðaði  Guðmundsson 
í  Snóksdal  hafði  þar  hús  til  geymslu  fyrír  skrdð  sína  og 
annað,  er  hann  fluttí  sjóveg  undan  Jökli.  Hólminn  er  nú 
Snóksdals  kirkju  eign. 

Drafnarnes  (Laxd.  24)  er  nesoddi  UtiU,  sem  gengr  fram  i  Laxá 
niðr  frá  Goddastöðum,  þar  sem  {>örðr  goddi  var  heygðr;  ekU 
sjást  neinar  menjar  þess. 

Dímonarvogr  (Landn.  2,i4)  er  við  svo  kaUaðar  Klakkeyjar, 
sem  hafa  heyrt  undir  Dagverðarnes.  I>ar  er  höfh  góð  fyrir 
fá  skip;  þar  bjöst  Eiríkr  rauði,  og  fleirí,  á  laun  tíl  hafe. 

Dúnkr  |:Dúnkaðarstaðir  að  fomu:|  (sbr.  bls.  315,  319,  325)  er 
einn  af  þeim  6  bæjum,  sem  eru  miUi  Skraumnhlaupsár  og 
Skógarstrandar,  og  kallaðir  eru  útbæir.  Ætla  menn,  að  basr 
sá  dragi  nafh  af  ánni,  sem  fellr  skanmit  fyrír  vestan  bæiim, 
er  hét  að  fornu  Ðúnká,  og  hafí  fengið  nafn  af  háum  fossi  i 
ánni,  sem  mikiU  niðr  eða  dunur  heyrast  í.  Nú  er  þessi  i 
almennt  kölluð  Bakka-á,  því  bærinn  Dúnkrbakki  stendr  á 
bakkanum  vestan  tíl  við  ána.  Alþýðu  sögn  er,  að  bærinn 
Dúnkr  dragi  nafn  af  þvi,  að  Gauti,  sem  byggt  hafi  Gauta- 
staði  í  landnámstíð,  hafi  hafk  rauðablástr  og  smiðju  sína 
þar,  sem  bærínn  hafi  skömmu  seinna  bygðr  vcrið,  og  látínD 
heita  á  Dúnki.    í  dag  er  enn  tU  sýnis  reksteinn  Gauta  Í 
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túninu  á  Ðúnkí,  skammt  fyrir  ofan  heygarðinn;  hann  er  að 
mestu  sokkinn  í  jörð,  og  eru  tvær  holur  á  steininum,  af 
mðnnum  gjörðar,  önnur  stærrí,  sem  sé  eptir  steðja,  en  hin 
minni  eptir  saumhðgg. 

Dunustaðir  |:  Dðnustaðir:|  (Laxd.  52)  heitir  bær  innst  í  Lax- 
árdal  fyrír  sunnan  Laxá,  og  mun  draga  na&  sitt  af  nið  og 
dyn,  sem  þar  heyrist  í  ánni  og  giljum.  Landrými  er  þar 
mikið  til  Qalls,  auk  selja,  sem  þar  hafa  i  landi  veríð,  og  er 
nú  eitt  af  þeim  bygðr  bær,  semheitirí  Pálsseli.  Kikasel 
heitir  þar,  sem  var  selstaða  frá  Hjarðarholti,  en  var  sjaldan 
hagnýtt  þaðan,  sökum  Qarlægðar  og  vegalengdar;  en  í  þess 
stað  er  nú  afréttarleyíi  þar  samþykkt  af  jarðarínnar  eigend- 
um,  fyrír  geldfé  staðarhiúdara  í  Hjarðarholti. 

Dögurðará  |t  Dagverðará  :|  (Landn.  2,i6)  er  gil,  sem  felb*  ofan 
af  brún  þeirrí,  sem  skiJr  svo  kallaða  efri  og  neðrí  bygð 
milli  Teigs  og  Ketilstaða,  til  sjáfar.  {>essu  nafhi  hefir  gilið 
haldið  frá  fornðld,  og  hófst  þar  landnám  Auðar  djúpuðgu 
til  Skraumuhlaups-ár,  því  öU  bygðin  þar  fyrír  utan  var  í 
landnámi  Kjarlaks. 

Dögurðarnes  |:Dagverðarnes:|  (Laxd.  7).  Þessi  bær  stendr  á 
nesi  því  fyrír  norðan  HvammsiQðrð,  er  Auðr  landnámskona 
lenti  við  skipi  sínu  til  dagverðar,  og  bærínn  dregr  nafo  af. 
{>ar  var  að  fornu,  og  er  enn,  göð  skipstaða,  er  Hðfh  heitir. 
{>ar  heyra  undir  eyjar,  Dímonarklakkar,  nefhdar  í  forn- 
ðld,  einkum  af  leynivog  þeim,  sem  þar  er  undir  sama  nafoi ; 
þar  er  nú  Mrkjustaðr  síðan  1758  (Dagverðarnes). 

Einhamrar  (sbr.  bls.  325)  heita  landamerki  á  Laugardal  milli 
Túngu  og  Hrafhabjarga. 

Einarsboði  (Einarssker,  Landn.  2,ii)  er  blindsker  um  flæði  á 
Seljasundi,  milli  Purkeyjar  og  Hrappseyjar,  dregr  nafn  af 
því,  að  Einar  skálaglam  drukknaði  þar. 

Einarsteigr  (SturL  ð,«)  veit  nú  enginn  hvar  veríð  hefir,  en 
líklegt  er,  að  teigr  þessi  hafi  veríð  graseyrar  þær,  sem  liggja 
hjá  Vatnsseli  (Auðnatúni)  niðr  með  I>verá. 

Eiríkstaðir  (Landn.  2,14)  er  nú  eyðiböl  skammt  fyrír  framan 
túnið  á  Stóra-Vatnshomi,  og  er  alUíklegt,  að  það  hafi  veríð 
í  eyði  síðan  Vatnshorn  var  byggt,  eða  frá  því  Eiríkr  rauði 
bj6  þar. 

Ekrur  (Landn.  2,so)  halda  sama  nafiii  enn,  miUi  Víghölstaða  og 
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Ormstaða,  og  sést  þar  enn  glðggt  urmull  af  girdÍDgom  og 

kornsáðs-reitum. 
Eldgrímsholt  (Laxd.  37)  heldr  enn sama nafni,  og  liggr  sunn- 

an  frá  Kambsnesi,    næst  mýrum,    sem  gánga  neðanTert  upp 

undir  Hrútstaði. 
Fábeinsá  (Landn.  2,19)  miUi  Stakkabergs  og  Ormstaða;  upp- 

tök  hennar  eru  á  Qalli  uppi,  úr  tjömum,  og  rennr  í  KyenD- 

hólsvog. 
Fagradalsá  (Landn. 2,ss)  rennr  tii  vestrs  eptir  miðjum  Fagra- 

dal  til  sjáfar,  og  á  eyrinni  norðanvert  við  ösinn  sjást  enn 

kuml  þeirra,  er  féllu  með  I>órarni  krók  fyrir  Steinölfi  lága. 

Hún  hefir  sín  upptök  undan  Skeggöxl. 
Fagridalr  (Landn.  2,91)  heita  tveir  bæir,  sinn  hvorjum  megin 

við  á  þessa,  kallaðir  innri  og  ytri. 
Fáskrúð  (SturL  4,48)  heitir  á  sú,  sem  hefir  upptök  sín  undan 

svo  nefhdum  {>röskuldum  á  Gaflfellsheiði,  og  feUr  til  sjáfar 

í  HvammsQarðar-botn  milU  Ljárskóga  og  Glerárskóga. 
Fiskivötn  (Grettis  s.  54)  heita  á  Arnarvatnsheiði,  sem   hggr 

miUi  Borgar^arðar    og   Húnavatnssýslu.  —  Fiskivötn    á 

Tvídægru  eru  einnig  nefnd(Laxd.  57). 
Garpsdalr  (Landn.  2,2i ;    Laxd.  34).    Þessi  bær  hggr  norðan 

megin  við  Gilsflörð,  og  er  nú  prestssetr. 
Geirmundarstaðir  (Landn.  2,i»).    Sá  bær  er  enn  með  sama 

nafni,  skammt  fyrir  neðan  Skarð  á  Skarðstrðnd.  —  a«  Gm- 

mundarhaugr  er  þar  í  landareign,  utanvert  við  Geirmundar- 

staði,  og  heitir   nú  SkiphóU.    —    b.    Geirmundarvogr  hddr 

sama  nafni,  og  er  fyrir  neðan  bæinn. 
Glerá  (Sturl.  9,43).    Hún  hefir  upptök  sín  úr  Glerdal  á  Gafl- 

feUsheiði,    og   feUr   tU   sjáfar  í   Hvammsí|arðarbotn,    milli 

Magnússkóga  og  Glerárskóga. 
Gljúfrá   (sbr.  bls.  325).    Hún  feUr    úr  Arnardal,   er  enn  svo 

heitir,  til  norðrs  í  HvammsQörð,  og  er  nú  köUuð  Gunnars- 

staða-á.    Hún  gjörir  sýslusUpti  miUi  Dala-  og  SnæfeUsne^ 

sýslu. 
Gnúpuskörð  (Laxd.  32)  eni  í  vestr  að  sjá  frá  Sælíngsdal,  á 

Lambadals  brún  þeim  megin,   og  heitir  nú  hæstí  nápríim 

Nónborg. 
Goddastaðir  (Laxd.  12).    Sá  bær  er  í  hUðinni  fram,  Hjaröar- 
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holts  megin  í  hálsinum,  og  blasir  við  bæjarððinni  fyrir  sunn- 

an  Laxá. 
Grettisbæli  heitir  austanvert  á  Suðrárdal,   skammt  ofar    en 

hann  og  Austrárdalr  mætast,  og  heldr  enn  nafhi  sínu. 
Guðmundareyjar  (Laxd.  18),  sem  nú  kallast    Gvendareyjar, 

liggja  sunnan  til  á  Breiðafirðí  undir  Skdgarstrðnd. 
Gunnarstaðir  (Sturl.  2,s9,  ao).    Þessi  bær  er  vestastr  í  Hörðu- 

dalshrepp  og  Dalasýslu,  þó  hann  væri   fyrrum   talinn  með 

Skógarströnd.    Hann  mun  draga  nafh  sitt  af  Gunnari  Hlif- 

arsyni,  sem  þar  mun  hafa  búið  um  og  eptir  miðja  tíundu 

öld  (sbr.  bls.  320). 
Háls,  er  Laxdæla  (kap.  35)  nefnir,  miUi  Hvammsdals  og  Sæl- 

ingsdals,  heitir  nú  Sælíngsdalsheiði,  og  er  mjör  hryggr  miUi 

þessara  dala. 
Hallsteinsnes   (Landn.  2,2«;   Laxd.  34)  er  enn  bær  með  því 

nafni  á  nesi  því,  er  svo  heitir,  i  Gufudalssveit. 
Hamarengi  (Laxd.  55)  hefir  nú  týnt  nafhi,  en  í  vestr-brún 

Sælíngsdals   er  klettahamar,    og  svarar  það  til   afstöðunnar, 

nokkuð  framar  en  gagnvart  BoIIa-seli. 
Hamar  eða  Höfði  sá  (Laxd.  59),  hvar  Snoni  goði  og  Guðrún 

Ósvífrsdóttir  áttu  ráðagjðrð,  er  norðanvert  við  Haukadalsá, 

í  Lækjarskögs  landi,  og  heitir  nú  Gálghamar. 
Heiðarbrekkur  (SturL  2,s6)  heita  enn  í  Sælíngsdal,  í  brún- 

inni  upp  á  heiðina,  þar  sem  Sturla  í  Hvammi  og  Einar  á 

Staðarhóli    börðust  eptir   búsmala  ránið  á  Skarfstöðum   frá 

íngjaldi,  og  lýsir  sagan  afstöðunni  greinilega. 
Harraból  (Laxd.  31)  hefir  týnt  nafhi,  en  meinast  að  hafa  verið 

vi&  Laxá  í  Fjósa  landi. 
Harrastaðir  (Laxd.31)  heitir  bærinn  fyrír  sunnan  Haukadalsá,  og 

gengr  túnga  þaðan  milli  téðrar  ár  og Miðár  til  sjáfar.  Túngaþessi 

er  talin  þrautseig  á  vetrum  til  beitar,  þar  sem   Harri  lenti 

með  nautaflokk  sinn  í  forráðs  vetrí. 
Haugsgarðr  (Laxd.  24);    afhonum  er  óljöst  aurmál  í  Drafnar- 

nesi,    nálægt     Ranavaði    á    Laxá     niðr    frá     Goddastöð- 

um. 
Haukadalr  liggr  frá  austrí  til  vestrs  fyrír  norðan  Miðdali,  on 

sunnan  Laxárdal,  og  heldr  enn  sínu  forna  nafhi  óbreyttu. 
Haukadalsá  (Laxd.  59)  fellr  eptir  endilöngum  Haukadal,  og  i 

Haukadalsvatn   fyrír  neðan  bæinn  Vatnshorn,  og  úr  því  aptr 
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fyrir  neðan  vatn,  og  svo  út  í  HvammsQörð  á  Lækjarskógs- 
§önim. 

Helgafell  prestssetr  (Lax(i.49  ogvíðar).  í>ar  var  merkilegtog 
auðugt  klaustr  í  fomöld. 

Hítardalsheiði  hét  Qallið  norðanvert  við  botninn  á  Hltar- 
dal,  milli  hans  og  Bjúgsdals,  sem  nú  kallast  almennt 
Bjúgr. 

Hjarðarholt  (Laxd.  24).  l>essi  bær  er  prestssetr  i  Laxárdal, 
og  er  alkunnugt  í  söguimi,  að  Ólafr  pá  Höskuldsson  byggU 
fyrst  bæinn  þar,  sem  hann  enn  stendr. 

H  ó  1 1  (Laxd.  32).  Sá  bær  er  vestan  til  undir  gallsöxlinni  í  Saur- 
bæ,  og  heitir  nú  SaurhóIL  |>ar  er  Ásólfsgata  upp  úr 
klettabrúninni. 

Hafratindar^  |:Hrafnatindar:|  (Laxd.49).  I>ó hólstaðr þessi 
sé  frá  fornðld  kominn  í  auðn,  má  enn  sjá  urmul  eptir  hann 
norðan  megin  í  Svínadalshlíðinni,  upp  og  heim  frá  Norðr- 
hólum,  er  í  Laxdælu  kallast  NorðrseL  —  a,  Hafragil  heit- 
ir  sama  megin  heimar  á  dalnum,  þar  sem  Laugamenn  sátii 
fyrir  Kjartani  og  hann  féll.  f>essu  lýsir  sí^an  svo  greini- 
lega,  að  engum  e£a  er  undirorpið,  þö  þar  sjáist  nú  enginn 
steinn,  er  vel  getr  verið  sokkinn  í  skriður  úr  gilinu;  þess 
vegna  getr  eigí:  b,  Kjartanssteinn,  er  svo  er  kalladr  í 
Mjósundum,  komið  heim,  eptir  afstððunni,  við  sðguna,  þ%- 
ar  ferðin  lá  suðr  eptir  dalnum. 

Hrappstaðir  (Laxd.  10  o.  v.).  Sá  bær  er  nú  hjáleigukot  W 
Hjarðarholti,  þar  sem  Hrappr  bjd,  en  hvar  haim  var  dysjaðr 
á  hálsinum,  veit  nú  enginn. 


*)  Hafratindar.  það  getr  ekki  verið,  að  bærínn  Hafiratindar í Srinadal, 
hafi  veríð  þar,  sem  Norðrsel  eru,  því  Laxdæla  nefiiir  hvorttveggja  imdir 
eins:  ,,ok  þá  er  þeir  koran  suðr  nm  sel  þan,  er  Norðrsel  beita,  þÁ 
mælti  Kjartan'*,  ogsíðarsegir  hún:  ,,þorkelI  hét  maðr,  er  bjóáHafrt- 
tindnm  í  SvínadaF'.  Enda  er  lángt  á  milli  Norðrselja  og  Hafragils. 
það  er  aoðvitað,  að  Hafratindar  hafa  verið  nálægt  Hafragili,  sem  a 
snnnan  til  í  dalnnm  að  austanverðu,  enda  er  dalrínn  breiðastr  og 
lægstr  fyrir  framan  Hafiragil;  þar  eru  híngað  og  þángað  móabðið,  og 
þar  gæti  bærinn  hafa  veríð,  en  ekki  er  að  marka  þó  ddd  sjíist 
fyrír  honnm,  þvi  bærínn  var  allareiðu  í  eyði  þegar  Laxdæla  var  ritod. 

Sigurðr  Vigfósson. 
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Hrótstaðir  (Laxd.  19  o.  v.)  halda  sínu  nafni,  og  eru  fyrir 
löngu  komnir  í  eyði,  hérumbil  frá  1768.  Ekki  sést  nú  neitt 
til  urmuls  af  hofi  Hrúts,  en  sú  gáta  er  líkleg,  að  það  hafi 
veriðuppi  í  barðinu  fyrir  ofan  bæjarrústina,  sem  nú  er  melr 
orðinn,  en  Tröllaskeið  heldr  enn  nafhi  á  þjóðgötunni  fyrir 
ofan. 

Hundadalr  (Laxd.  38;  Fóstbr.  s.  8).  Sá  dab  liggr  í  útsuðr 
frá  Miðdölum  í  §all  upp,  og  eru  þar  tveir  bæir  neðanvert  í 
dahium,  er  heita  Fremri-og  Neðri-Hundadah*,  sinn  hvorjum 
megin  við  Hundadalsá.  Mælt  er,  að  Hundi  hafi  búið  í  hin- 
um  neðra. 

Hundadalseyrar  munu  hafa  svo  heitið,  er  nú  er  kallað 
Hundadalsnes,  miUi  Hundadalsár  og  Miðár,  og  heyrir  nú 
undir  Fremra-Hundadal. 

Hurðarbak  (sbr.  bls.  320)  hefir  verið  eyðijörð  í  Hóls  landi  í 
Hörðudal  í  lángan  tíma.  Bærinn  hefir  staðið  neðanvert  við 
samnefht  gil  austan  til  í  Selárdal,  nokkuð  ofar  en  gagnvart 
Selárdals-bænum ;  það  er  mælt,  að  þar  hafi  verið  í  fornöld 
mjðg  reisulegr  og  vel  húsaðr  bær,  með  átján  hurðum  á  járn- 
um. 

Hvammsdalr  (Laxd.  35).  Hann  liggr  í  suðr  að  Sælíngsdals- 
heiði,  þar  sem  Hóls  menn  höfðu  selstöðu,  síðan  stendr  þar 
bær  með  sama  nafni. 

Hvammr  í  Hvammsveit  (Laxd.  5)  er  prestssetr,  og  stendr  bær 
sá  austanvert  við  Hvammsá,  er  í  fyrstu  hét  Urriða-á;  það 
var  landnámsjörð  Auðar  og  bólstaðr  Sturlu  I>órðarsonar ;  þar 
er  fæddr  Snorri  Sturluson.  pBx  haldast  enn  við  nokkur  ör- 
nefhi,  og  sjást  aurmál  af  görðum  og  girðíngum,  svo  sem 
Skeggjasteinn  [legstaðr  hans]  fram  í  túni,  I>ínghöII, 
Lögrétta,  Gvendarlind,  Virkisbali,  o.  fl. 

Hvammsgirði  (Hvammsdalsgerði,  Sturl.  4,4$)  er  ná  auðsénn 
urmullaf  einlægum  garði,sem  umgirt  hefir  tún  og  heimaengi 
allt  i  Hvammi,  sem  yfir  má  sjá  frá  bænum. 

Hvftidalr  (Laxd.  47).  Sábær  stendr  undir  dals-mynni til  vestrs 
með  sama  nafni,  og  er  þar  með  ánni,  sem  Hvols-á  heitir, 
alfaravegr  á  Svínadal. 

HvoII  (Sturl.  1,8  0.  V.,  stundum  nefhdr  HóII);  sá  bær  stendr 
undir  háfii  Qalli  með  sama  heiti,  og  dregr  bærinn  nafn  af 
hólbarði  nokkru  fyrir  ofan  hann,  sem  nú  heitir  Kastali. 
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Hvolsdalr  heitdr  sá  hluti  Saurbæjarsveitar,  sem  liggr  tíl  suðrs 
fram  að  Svínadal,  en  innilykst  til  norðrs  af  greindu  Hvols- 
§alli,  og  til  vestrs  af  því  fjalli,  sem  kallað  er  lllviti. 

Höfði  (Laxd.  59).  I>að  er  hamar  einn,  sem  áðr  er  á  vikið,  og 
heitir  nú  Gálghamar. 

Hörðabólstaðr;  sá  bær  stendr  neðst  af  bæjum,  austanvert  í 
Hörðudal.  Bærinn  hefir  dregið  nafn  af  Herði,  skipverja 
Auðar  djúpuðgu,  er  hún  gaf  þar  bústað.  J>essi  jörð  hefir 
lengi  verið  köUuð  Hörðaból,  en  nú  seinna  Hörðuból. 

Hörðadalr  (Laxd.  57,  sbr.  bls.  321).  Sá  dalr  liggr  upp  frá 
Hvammsfirði  sunnanverðum ,  syðstr  af  BreiðaQarðardölum. 
Ðalrinn  dregr  nafn  af  Herði,  sem  bjó  á  Hörðaböli,  sem  átia 
dalinn  að  gjöf  Auðar  djúpuðgu.* 

Hðrðadalsá  (sbr.  bls.  321).  Hún  heitir  svo  enn,  og  rennr  tíl 
útnorðrs  eptir  Hörðadal,  og  svo  saman  við  Miðá,  áðr  þær 
falla  út  á  LækjarskógsQörur;  en  helztu  upptðk  árínnar  eni: 
Lauga-á,  sem  kemr  af  Laugardal,  og  Vífilsdals-á  af  Vífils- 
dal. 

íngunnarstaðir  (Laxd.34).  Sá  bær  liggr í  Geiradal  við Króks- 
Qörð,  og  er  Garpsdalskirkju  eign.  Jörðin  mun  draga  nafiiiö 
af  íngunni,  móður  |>órðar  íngunnarsonar. 

íngunnarstaðir  aðrír  (Laxd.  35)  á  Skálmamesi,  bera  nafii  af 
sömu  íngunni. 

Jörvi  (SturL  6,i).  Sá  bær  stendr  suðvestan  fram  í  Haukadal, 
og  er  næsti  bær  fyrír  framan  Saurstaði,  þar  sem  Eyjílfr 
saur  hefir  án  efa  búið.  Á  Jörva  er  þingstaðr  Haukdæla,  og 
var  þar  bænhús  fram  á  18.  ðld. 

Kaldakinn  (SturL  5,s).  Sá  bær  stendr  í  neðanverðum  Haoka- 
dal  að  norðanverðu,  en  vestanverðu  við  I>verá,  þar  sem  hún 
fellr  af  |>verdal  til  Haukadalsár. 

Kambsnes  (Landn.  2,i6).  Sá  bær  stendr  á  samnefhdu  nesi,  s^ 
liggr  útnorðr  fram  í  Hvammsi^ðrð,  og  dr^r  nafh  af  því,  að 
Auðr  tapaði  þar  kambi  sínum. 

Ketilstaðir  (Landn.  2,17).  Sá  bær  heitir  svo  enn  í  dag,  og 
dregr  nafn  af  Katli  þeim,  er  Auðr  gaf  land  milli  Hðrða- 
dals-ár  og  Skraumuhlaups-ár.  Hann  bygði  bæinn,  sem  emi 
er  þar  undir  hálsinum,  upp  frá  Hvammsfírði,  vestan  til  við 
Hðrðadals  mynni.    Með  sama  nafhi  er  annar  bær  fyrir  vest- 
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an  Hvammsjgðrð,  andspænis  hinum,  þar  sem  {>orbjðm  skðrð- 
uðr  hafði  búið  í  landnámi  Kjarlaks. 

Eetilshóll  (sbr.  bls.  321)  er  innanvert  við  Skraumu,  þar  sem 
sagt  er,  að  KetíU  sé  heygðr. 

Kolkistustraumr  (Laxd.  18).  Hann  er  nú  kallaðr  KoII- 
kðstúngr;  hann  er  inn í  Brokeyjarstraumum.  f>ar drukkn- 
aði  forsteinn  surtr. 

Knappafellsheiði  (sbr.  bls.  321).  Það  er  Qaliið,  sem  nú  al- 
mennt  kallast  Fossar  og  Fossabrekkur,  þegar  hallar 
suðr  af  því  ofan  i  HnappadaL 

Knarrarnes  (Laxd.  38)  hefír  týnt  nafni,  en  mun  véra  hið 
næsta  nes  að  utan  við  Kambsnes. 

Króksfjörðr  (Laxd.  34).  Hann  er  vestanvert  við  KróksQarð- 
arnes,  og  tekr  bærinn  nafh  af  honum. 

Krosshólar  (Landn. 2,i6)  og  Krosshólaleiti  heldr  enn  nafni 
sínu,  þar  sem  Auðr  djúpuðga,  er  var  kristín,  reistí  krossa, 
og  þar  sem  eptirkomendr  hennar,  í  heiðni,  hðfðu  mikla  trú 
á  hölunum,  svo  sem  Þörðr  gellir. 

Kvennabrekka  (Sturl.  1,6  o.  v.).  Sá  bær  stendr  norðanvert  í 
Miðdölum,  í  svo  kallaðri  Náhlíð,  og  hefir  hann  jafhan  frá 
fornðld  verið  kirkjustaðr  og  prestssetr.  Bærinn  mun  draga 
nafn  af  brekku  þeirri,  er  hann  stendr  undir,  en  í  mýrí 
skammt  fyrir  neðan  túnið  er  hóU,  sem  kallaðr  er  Blót- 
bóll,  og  því  halda  menn  þar  hafi  hof  verið  í  heiðni. 

Kvíganseyri  (Sturl.  5,i6).  Enginn  þekkir  nú  þetta  örnefhi,  og 
enginn  Garganseyri  (Sturl.  9,46),  sem  Sturlúnga  ne&iir  á 
ððrum  stað,  og  líklega  er  sama  eyrín,  en  rángt  ritað  á 
pappírshandritum  þeim,  sem  Sturlúnga  er  prentuð  eptir;  en 
geta  má  til,  að  þessi  eyri  sé  það,  sem  nú  er  kallaðr  Erpstaða- 
bakki,  við  Miðá  mótí  Hundadalsnesi. 

Lambadalr  (Laxd.  35).  Dab*  sá  gengr  í  útnorðr  úr  Sælíngs- 
dal,  og  skilr  svo  kallað  SkálaQalI  dali  þessa.  Fjallið  dregr 
nafn  af  graslaut,  er  Skál  heitír. 

Lambastaðir  (Laxd.  20).  Sá  bær  heldr  enn  sama  nafni,  og 
er  i  Laxárdal,  á  sðmu  síðu  og  Goddastaðir. 

Lángavatnsdalr  (SturL  2,i6  o.  v.).  Dab*  þessi  byrjar  fyrir 
sunnan  Söpandaskarð,  eptír  þvi  sem  vðtnum  hallar,  og  dregr 
nafn  af  þvi  vatni,  sem  er  eptír  endilðngum  dalnum;  þar  hafa 
fyrrum  bæir  verið,  því  enn  eru  i  minni  manna  nokkur  nöfn 
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þeirra  eptír  sögnum.    I>ar  er  nú  óbyggt  land,  og  mun  eytet 
hafa  í  plágunni  miklu  eptir  1400. 

Laugar  (Laxd.  32.  35).  Sá  bær  heldr  sínu  gamla  nafoi,  og 
stendr  ?estanvert  undir  hlíðinni,  gagnvart  Sælíngsdalstúngu. 
Bærinn  dregr  nafn  sitt  af  laug  þeirri  (Laxd.  33.  38),  sem 
þar  er  í  holtsbarmi  ofanvert  við  túnið.  Hún  hefir  lengi 
vanhirt  verið,  og  einkum  síðan  hún  fylltist  af  sandskritQ; 
henni  hafði  upphaflega  verið  vel  fyrir  komið. 

Laugardalr  (Laugadalr,  sbr.  bls.  326).  Sá  dalr  gengr  til  út- 
suðrs  fram  af  Hörðudal,  upp  að  Sópandaskarði,  og  sést  það 
af  Laxdælu,  að  hann  hefir  allr  fram  úr  verið  kallaðr  Hörðu- 
dalr,  en  síðar  verið  kenndr  við  bæinn  Lauga,  sem  nú  er 
eyðiböl  á  þeim  dal  vestanverðum,  í  Hrafiiabjarga  landi.  |>essi 
jörð  var  bygð  1393,  en  hve  nær  hún  hefir  lagzt  í  eyði,  vita 
menn  ekki,  nema  eptir  ágizkun,  eins  og  um  Lángavatnsdal. 
Bær  þessi  hefir  dregið  nafn  af  fornri  laug,  sem  hefir  verið 
skammt  fyrir  neðan  bæinn.  Gömul  sögn  er,  að  þar  hafi 
bænhús  verið,  og  átt  skóg  á  Pálsholti,  er  svo  heitir  enn  i 
dag,  í  Álfatraðar  landi,  næst  fyrir  utan  Skraumu,  ofanvert 
við  götuna,  sem  liggr  út  með  sjönum,  og  er  nú  allt  þetta 
stóra  holt  hríslaust. 

Laxá  (Laxd.  5).  pessi  á  rennr  eptir  miðjum  Laxárdal  í  vestr 
ofan  í  HvammsQörð,  og  hefir  sín  upptök  frá  svo  kallaðri 
Laxárdalsheiði,  og  giljum  þeim,  er  þar  í  hana  renna. 

Laxá  (Laxd.  46)  heitír  einnig  miUi  Ásgarðs  og  hins  gamla 
Hvamms  lands,  áðr  Skerðíngstaðir  voru  bygðir  af  heima- 
landi,  og  heitír  hún  eigi  Laxá  fyr  en  neðanvert  við  ármöt 
þar  sem  Sælíngsdals-á  og  Svlnadals-á  renna  saman,  og  mynda 
túngu  þá,  er  Sælíngsdalstúngu  bær  hefir  fengið  af  nafii  sitl 
Snorri  goði  bjó  þar  síðast,  og  var  þar  grafinn. 

Laxárdalr  (Laxd.  5  o.  v.).  I>að  er  heití  sveitarinnar,  og  liggr 
eptír  landslagi  beggja  megin  við  Laxá,  eptír  þvi  sem  heii^ 
lendi  og  hálsar  ráða  á  báðar  siður. 

Laxárós  (Laxd.  13).  I>ar  var  fyrrum  góð  höfii  fyrir  Höskuldí 
Hðskuldstöðum,  eins  og  áðr  er  á  vikið  um  búðarstðða  þar. 
Nú  eru  þar  grynníngar  og  sandrif  úr  ánni. 

Leiðarhólmi  (Laxd.  6);  Leiðhóhni  (Kórm.  s.  9).  Ha^  hefir 
fyrrum  stundum  verið  kallaðr  OrustuhóImiS  en  á  seinni 

')  Kónnakr  skoraöi  Hólmgöngu-Bersa  á  hóhn  J  Leiðhólmi  i  MiddÖlum 
(þar  er  nú  kallaðr  Orrostuhólmr)",  Kórm.  s.  9.  kap. 
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öldum  og  enn  í  dag  er  hann  æMð  kallaðr  Leiðarhölmi ;  hann 
liggr  norðanvert  við  Miðá,  en  sunnan  til  við  Harastaða 
engjar,  og  er  nú  talinn  í  landi  þeirrar  jarðar,  en  fyrrum  til- 
heyrði  hann  Störa-Skögi,  sem  sýnir  lögfesta  Bjarnar 
Guðmundssonar  fyrir  Skógi  1628,  er  upp  lesin  var  á  Leið- 
arhólmi  sama  ár,  og  aptr  sjð  vetrum  síðar.  Á  Leiðarhólmí 
hafa  stöðugt  verið  haldin  leiðarþing,  og  fleiri  mannfundir  og 
samkomur. 

Leiðólfstaðir  (Laxd.  36).  Sá  bær  er  sunnan  til  við  Laxá, 
næsti  bær  fyrir  framan  Hornstaði;  hans  er  fyrst  getið,  þeg- 
ar  KotketiU  og  Gríma  fengu  þar  bólfestu  með  sonum  sín- 
um. 

Leikskálir  (Leikskálar,  Landn.  2,u).  Sá  bær  er  að  norðan- 
verðu  í  Haukadal,  gagnvart  Jörva,  og  hafa  þar  í  grennd 
verið  haldnir  leikir  í  fornöld,  oða  á  öndverðri  10.  öld. 

Ljá  (Laxd.  32).  Sú  á  hefir  sín  upptök  úr  Ljárvatni,  upp  til 
heiðlendis,  og  rennr  milli  Ljárskóga  og  Hjarðarholts  í  vestr 
í  HvammsQörð.  Sunnantil  við  Ljárós  er  Ljáreyri  (Laxd. 
75),  sem  nú  kallast  Naustabót.  {>ar  má  enn  sjá  deili  til 
að  hafi  lengi  tiðkazt  skipa  uppsátr,  þó  nú  sé  aflagt.  I>aðan 
lagði  {>orkeII  Eyjólfsson  frá  landi  þá  haun  drukknaði. 

Ljárskógar  (Laxd.  50).  Sá  bær  steudr  rétt  fyrir  sunnan  ána 
Fáskrúð;  þar  má  enn  glöggt  sjá  urmul  af  brú  þeirri,  er  |>or- 
steinn  Kuggason  lét  gjöra,  og  liggr  ofan  til  sjáfar. 

Lækjarskógr  (Laxd.  59).  Bær  sá  stendr  fyrir  sunnan  læk 
þann,  sem  bærinn  dregr  nafn  af;  þaðan  liggja  svo  kallaðar 
LækjarskógsQörur  suðr  á  Vesliseyri  (=  Vestliðaeyri). 

Meðalfellsstrðnd  (Laxd.  5).  Svo  hét  sveitin,  sem  nú  kall- 
ast  Fellstrðnd,  og  dregr  nafn  sitt  af  bænum  Felli,  er  nú 
heitir  Staðarfell,  en  að  fornu  Meðalfell  eða  undir  Felli. 

Melkorkustaðir  (Laxd.  13).  Hvar  sábústaðr  Melkorku  verið 
hefir  veit  nú  enginn,  en  getur  manna  eru,  að  hann  hafi  verið 
þar,  sem  nú  er  Saura-stekkr,  nálægt  sjó  fyrir  sunnan  Laxá 
af  þeirri  ástæðu,  að  þar  í  grennd  við  sjáfarbakkann  er  ein- 
stakr  höll,  er  frá  ómunatíð  og  þann  dag  í  dag  heitir  Mel- 
korkuhóU,  og  ætla  menn  hann  sé  haugr  hennar,  en  misrit- 
að  í  sðgunni  upp,  er  skyldi  eiga  að  vera  niðr,  og  sem 
víðar  má  re^a  spor  til  í  Laxdæla  sðgu,  svo  sem  um  Kjart- 
ans-stein  á  Svínadal. 

Safh  II.  37 
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Miðá;  þessi  á  rennr  eptir  Miðdala  sveit,  og  hefir  sfn  uppiðkí 
Sökkólfsdal  undir  Bröttubrekku,  og  heitir  svo  Qall  og  þjáJ- 
vegr  til  Bjarnardals  (Sturl.  6,10),  er  liggr  suðr  í  NorðrárdaL 
í  hana  renna  þar  fleiri  ár  og  gil:  Beykjadals-á,  Túngu-á 
og  fleiri. 

Miðdalir  (Kórm.  s.  9;  Fdstbr.  s.  8).  Sú  sveit  liggr  frá  út- 
norðri  til  landsuðrs,  milli  Hörðadals  og  Haukadals,  og  eru 
þeir  einn  hreppr,  með  tveim  jörðum  í  Hörðadal. 

Mjósyndi  (Laxd.  48).  í>að  eru  þrengsli  nokkur  á  Svínadal,  þar 
sem  sveitir  skiptast  og  vötnum  hallar  vestr  og  suðr  eptir 
dalnum.  f>ar  stendr  svo  ne&dr  Kjartans-steinn,  sem  er 
hrein  mótsögn,  að  hann  geti  þar  átt  sér  stað  eptir  sögunni. 

Múli  (Laxd.  37)  sá,  er  getið  er  sunnanvert  við  Lángavatnsdal, 
hefir  nefndr  verið  Stafholtshnúkr,  og  liggr  vegr  hjá  honuifi 
ofan  að  Grísatúngu. 

Norðrsel  (Laxd.  48)  hétu  á  Svínadal,  þar  sem  nú  heita  Norðr- 
hólar,  og  má  enn  sjá  aurmál  seljahúsa  frá  fyrri  tíð;  þaðao 
skyggir  ekkert  á  eptir  Svínadal  suðr. 

Orustudalr  (Laxd.  19).  Nú  heitir  hann  Orustulág,  og  er 
laut  ein  í  melinn  milli  Hðskuldstaða  og  Sauðhúsa;  hún  hefir 
haldið  nafni  frá  ómunatíð  hinu  sama. 

Orustuhólmi  við  Tjaldanes;  hann  er  sem  lííill  grasblettr  í 
Hvolsárósi,  þar  sem  hún  rennr  í  GiIsQörð,  skammt  fyrir 
neðan  T^aldanes  til  útsuðrs;  sú  er  alþýðu  sögn,  en  líkl^ra  þyk- 
ir,  að  svo  hafi  heitið  sker  það  eða  höhni,  sem  er  lítið  lyrir 
utan  Tjaldanes-oddann  sjálfan  og  lendínguna,  og  sem  þar  á 
eptir  munu  hafa  verið  kallaðir  Salthólmar  (Sturl.  6,ai). 

Ránarvellir  (Laxd.  55).  Svo  heitir  sléttlendi  vestanvert  rií 
Sælíngsdalsá,  gagnvart  Stakkagili  að  austanveröu  við  haaa, 
og  er  kennt  við  svo  kallað  Ránargil,  sem  þar  skerst  niír 
úr  Qallsbrúninni  í  djúpum  gljúfrum.  Nú  eru  vellir  þessir 
allir  sandskriðum  orpnir  úr  gilinu  á  báðar  síður  til  árinnar. 

Reykjadalr  (Laxd.  64;  Sturl.  6,  3«)  er  sú  sveit  í  Borgarfiríi, 
sem  heitið  hefir  hinn  syðri  (Lundareykjadalr). 

Sauðafell  (Laxd.  11).  Bær  þessi  stendr  neðanvert  undir  felli 
því,  er  Sauðafell  heitir,  stendr  framanvert  í  Miðdöl- 
um,  og  deilir  aðaldabium  í  tvo  dali.  Skammt  fyrir  ftaman 
Síiuðafells  bæinn  eru  .Erpstaðir,  þar  sem  Erpr  hefir  fyRt 
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búið.    Sauðafell  hefir  frá  fyrri  öldum  ætíð  verið  kirkjustaðr, 
þar  er  einnig  þingstaðr  Miðdælinga. 

Sauðeyjar  (Laxd.  14).  I>ær  liggja  vestan  til  á  Breiðafirði,  og 
halda  enn  nafni  sínu. 

Saurbær  (Laxd.  28).  Svo  heitir  sveitin,  er  skerst  að  vestan 
með tveim dölum,  Hvolsdal  og  Staðarhólsdal,  frá  Gils- 
firði  suðaustr  í  Hvammsveitar  eða  Skeggaxlar  flöll,  sá  nyrðri 
að  Svínadal,  en  hinn  syðri  að  Sælíngsdalsheiði.  Við  Svína- 
dals  mynni'að  vestan  hét  Túnga,  er  nú  er  kölluð  Bessa- 
túnga,  þar  sem  Hókngöngu-Bessi  bjó,  son  Veleifs  hins 
gamla. 

Skeiðsbrekkur  (Landn.  2,i4),  eru  líklega  brekkur  þær  upp  frá 
Vatnshorni  og  Eiríkstöðum  fornu,  sem  nú  heita  Húsa- 
brekkur  eða  Skaptafellsbrekkur. 

Skjaldarey  (Laxd.  35)  fyrir  vestan  Skáhnarnes  á  Breiðafirði. 
I>ar  rak  upp  skjöld  fórðar  íngunnarsonar,  sem  drukknaði  á 
Breiðafirði  (993). 

Skjaldey  (Landn.  2,ii).  Hún  liggr  hálf  undir  Arney  í  Dala- 
sýslu,  en  er  óbygð.  I>ar  rak  upp  skjöld  Einars  skálaglams, 
skáldsins,  sem  drukknaði  á  Breiðafirði  nálægt  10(X). 

Skógaströnd  (Laxd.  71)  heitirsveit  sú,  er  tekr  við  frá  núkall- 
aðri  Gunnarstaða-á  fyrir  innan  Hóknlátr,  við  sýsluskil  Dala- 
og  Snæfellsnes-sýslna. 

Skógar  (Laxd.  46:  ,^riðu  hjá  bæjum  þeim,  er  í  Skógum  heita*"); 
þ.  e.  Glerárskögar,  Magnússkögar,  Silfraskógar  (eyðijörð). 

Skoreyjar  (Laxd.  49:  Skorrey).  |>essar  eyjar  liggja  sunnan- 
vert  á  svo  nefndu  Breiðasundi. 

Skraumuhlaupsá  (Skrámuhlaupsá,  Laxd.  6,  sbr.  bls.  322) 
Hún  er  nú  köUuð  Skrauma,  og  rennr  eptir  endilöngum' 
Selárdal,  en  þegar  Hafradalsá  kemr  í  hana,  fellr  hún  eptir 
djúpum  gljúfrum,  milli  Eetilstaða  og  Álfatraða,  til  útnorðrs  i 
HvammsQörð.  Upptök  hennar  eru  á  Hítardalsheiði  gegnt  upp- 
tökum  Hítarár,  svo  þæraðmestu  skeraaf  hið  forna  Snæfellsnes. 
Upphaflega  hefir  á  þessi  heitið  Selá  fyrir  ofan  ármótin. 
Gömul  sögn  er,  að  áin  dragi  nafn  af  trðllkonu,  er  hafi 
Skráma  heitið,  sem  hafi  stokkið  yfir  hana  á  stokknum  fyrir 
neðan  Hörtlafoss;  er  það  ekki  ómögulegt,  að  mennsk  kona 
hafi   þar  stokkið  yfir   ána  á  hlaupinu    fyrir  ofan,    því  léttir 

37* 

Digitized  by  LjOOQIC 


572  ÖRNEFNT  f  BREIÐAFJARÐAR-DðLUM. 

menn  og  hugaðir  hafa  hlaupið  yfir  hana  á  þessari  ðld  —  að 
sögn  —  fyrir  ofan  Hörtlafoss. 

Skrattavarða  (Laxd.  37:  Skrattavarði).  Hún  heldr  enn  nafiii 
sínu,  og  er  framan  til  við  bratta  hlíðarbrún  á  hálsinom  fyr- 
ir  framan  Skögsmúla. 

Snóksdalr  (Sturl.  4,20  0.  v.).  Sá  bær  stendr  í  dalverpi,  sem 
gengr  upp  i  hálsinn  miUi  Miðdala  og  Hörðadals.  f>ar  er 
önnur  kirkjan  í  Miðdala  þingum.  Sagt  er,  að  jðrðin  dragi 
nafn  sitt  af  hesti,  sem  Snókr  hét,  er  hafi  haldið  sig  í  dab- 
um,  og  dulið  sig  í  skógnum  um  landnámstíma. 

Snorrastaðir  (Sturl.  I,i6)  selstaða  í  Svínadal  að  vestan  &í 
Neðra-Múla. 

Soiandaskarð  (Laxd.  62:  Sópandaskarð).  j[>að  hefir  lengst 
heitið  Sópandaskarð  (sbr.  bls.  322),  og  liggr  miUi  Laugv- 
dals  og  Lángavatnsdals;  þar  hefir  verið  þjóðvegr  yfir  fá 
fornöld. 

Stafey  (Laxd.  76).  Hún  or  ein  af  eyjum  Snóksdalskirkju,  sem 
Gjarðeyjar  kallast,  og  liggr  utarlega  á  Hvanmisfirði,  und- 
an  Skdgaströnd. 

Stakkagil  (Laxd.  32.  55).  I>að  er  enn  með  sama  nafiú,  og 
fellr  ofan  úr  eystri  hlíðarbrúninni  í  Sælíngsdal,  skammt  íyrir 
heiman  holt  það,  er  BoIIatóptir  eru  á. 

Sverðskelda  (Laxd.  46).  Hún  þekkist  núekki  með  því  nafiii, 
og  vitum  vér  enga  keldu  nærri  leið  Laugamanna  aðra  en  þá, 
sem  mjög  lengi  hefir  Tóptarkelda  heitið,  skammt  fyrir  inmn 
Fáskrúð,  nálægt  þjóðvegi. 

Svínabjúgsdalr  (Svínbjúgsdalr,  sbr.  bls.  313,  323).  HanD 
liggr  til  útsuðrs  úr  Selárdal,  upp  á  Hítardalsheiði  norðui- 
verða,  og  liggr  Bjúgsvegr,  sem  nú  er  svo  kallaðr,  eptír  hoa- 
um;  hann  hefir  dregið  nafn  af  Qallinu,  sem  er  sunnanvat 
við  dalinn,  er  hét  Svínabjúgr  (Svínbjágr),  og  er  í  lögun  líkt 
svínabust ;  nú  er  það  Bust  kaUað,  og  dalrinn  Bostardalr 
og  áin  Bustará. 

Svínadalr  (Laxd.  47).  Hann  Uggr  austanvert  fi*  Sælíngsdals- 
túngu  tU  vestrs  gegnum  láglendis  QaUaklasa  fi^  GíaflfeUsheiði 
í  Saurbæinn,  og  QaUahæðir  þær,  sem  taka  við  að  austan  til 
GiIsQarðar  botns,  og  Hvammsflarðar  til  suðrs,  fram  í 
Klofhínga,   til    Dagverðarness.     Um  þenna  dal  er  fejóðvep 
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vestr  og  suðr.    A    ferð   yfir   Svínadal  var    veginn    Kjartan 

Ólafsson,  1002. 
Sðkkölfsdalr  (Laxd.  6).    Hann  gongr  fram  af  Miðdölam,  þar 

sem  Beykjadals-á  rennr  i  Miðá,  að  sunnanverðu  við  Sauða- 

fell,  og   allt  fram  eptir,   sem   vötnum  hallar  til  útnorðrs  af 

Bröttubrekku. 
Tjaldanes  (Laxd.  35).    Bær  sá  stendr  undir  Qallsgnfpu  þeirri, 

er  Torigall  heitir  hið  efra,  og  myndar  Saurbæjarsveit  til  út- 

suðrs  að  Gilsfirði.    Bærinn   er  þar  nærri   og  dregr   nafn  af 

nesi  einu,  þar  er  skipa  lendíng  hefir  tfðkazt  í  lángan  tíma,  og 

kallast  á  Tjaldanes-sandi. 
Torfnes   (Landn.  2,21).    Hvar  þessi   hinn    fyrsti  bær  í  Saurbæ 

hafi  verið,  vita  menn  nú  eigi. 
Tröllaskeið  (Laxd.  19),    ^  heldr  enn  sama  nafhi,  og  er  nú 

þjöðgata,  rétt  fyrir  ofan    bæjarrústir  á  Hrútstöðum,  sem  nú 

hafo  lengi  veríð  í  eyði. 
Túnga   (Laxd.  57).    Sá   bær   stendr  í  túngunni    fyrir  miðjum 

Hörðadal,  milli   Laugardals   og   Vífilsdals;   þar  bjó   ^rgils 

HöUuson. 
Túnga  í  Saurbæ  (Laxd.  28;  Kórm.  s.  7)  sjá  Saurbær. 
Túnga  í  Sælíngsdal  (Laxd.  32  0.  v.)   er  sama  og    Sælíngsdals- 

túnga,  þar  sem  Snorrí  goði  bjó  síðast. 
Urriðaá  =  Hvamms-á,  sjá  Hvammr. 
Yalþjófstaðir    (Landn.  2,14)  er  eyðiböl,   sem  menn  vita  varla 

hvar  veríð  hefir;  þó  segja  allfiestir  eldrí  menn,   að  þeir  hafi 

veríð  þar,  sem  stekkr  er  nú  M  Jörfa  í  Haukadal,  miUi  þess 

bæjar  og  Saurstaða,   og  er  það  mjög   sennilegt  eptir  lands- 

laginu. 
Vatn  (Landn.  2,17).    Sá  bær  stendr  neðarlega  við  Haukadals- 

vatn  að  norðanverðu;   almenn  sðgn  er,  að  bærínn  hafi  fyrr- 

um  staðið  nokkru  neðar,    þar  sem  Qárhúsin  hafa  alltaf  ver- 

ið,  en  sjálfr  bærinn  veríð  færðr  þángað,  sem  nú  er  hann. 
Vatnshorn   (Landn.  2,u).    Svo  heita  nú  tveir  bæir  í  Hauka- 

dal  fyrír  framan  Haukadalsvatn:    Stóra-Vatnshorn  að  norð- 

anverðu     við    ána,    en    Litla-Vatnshom    að   sunnanverðu. 

Stóra-Vatnshom  hefir  lengiverið  kirkjustaðr,  en  bónda-eign, 

og  útkirkja  frá  Kvennabrekku. 
Vestliðaeyri  (Sturl.  9,86 0.  v.,  sbr.  323).  Svo heitir  eyrín út með 

Hvammsfirði,  frá  SnóksdalspoUum  út  að  Skraumuhlaups-á, 
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og  liggr  ^ptir  henni  þjöðgata;  eyrin  mun  draga  nab  af 
Vestliða,  syni  Ketils  á  Ketilstöðum.  I>að  er  sagt,  að  írskir 
hafi  haft  verzlun  á  þessari  eyri,  Ifklega  á  fímtándu  5ld,  og 
írskaleið  við  þá  kennd,  sem  liggr  um  syðri  eyjasundin  inná 
HvammsQörð.  j^ar  sést  enn  fyrir  húsatóptum,  sem  kaup- 
staðrinn  átti  að  hafa  staðið.  Vestarlega  á  eyrínni  er  djúpr 
pollr  f  götunni,  sem  heitir  Lestapollr,  og  hefir  þar  verið 
talið  þfngmannaleiðar  skil. 

Vífilsdalr  (Landn.  2,i7,  sbr.  bls.  323).  Hann  gengr  inn  af 
Hðrðadal  til  landsuðrs,  og  standa  í  honum  tveir  bæir,  er 
heita  Vífilsdalr  fremri  og  neðri.  Dalrinn  og  bæirnir  draga 
nafn  af  Vífil,  leysíngja  Auðar  djúpuðgu,  sem  gaf  honum  dal- 
inn  til  ábúðar,  og  bjó  hann  f  fremra  Vffilsdal.  Mælt  er,  aí 
leiði  hans  sé  í  hinu  forna  túni,  nærri  út  við  gilið,  seœ 
rennr  fyrir  vestan  forna  bæinn.  .  Bæirnir  stíðu  vestanvert 
við  ána,  en  opt  hljdp  greint  gil  í  Fremra-Vífilsdal  þar  á 
túnið,  og  skommdi  mikið  af  því,  einkum  1849,  svo  bænum 
þótti  ekki  öhætt,  ef  hann  stæði  f  sama  stað;  var  hann  þess 
vegna  fluttr  sama  ár  austr  yfir  ána,  og  bygðr  þár  á  holtí, 
gagnvart  gamla  bænum. 

jþykkviskógr  (Laxd.  33.  59).  Sá  bær  er  nú  almennt  kallaðr 
Stóri-Skógr.  par  var  bænhús  til  forna,  og  fjrrrum  ríkis- 
manna  aðsetr. 

forkelsboði  (sbr.  Laxd.  76).  Hann  heldr  enn  sama  nafhi,  og 
er  milli  Bjarnareyjar,  sem  nú  heitir  Lambey,  og  Stein- 
dórseyja  utanvert. 

I>verdalr  (Sturi.  2,i4).  Hann  er  Vatns  land  að  sunnanverSu, 
en  fyrir  nokkrum  árum  er  bær  bygðr  í  Skógsmúla,  sem  áfr 
heyrðí  undir  Stóra-Skóg. 

pvergil  (Sturi.  5,2).  pað  rennr  eptir  áðr  nefndum  Jnrerdal 
fram  úr  gljúfrum,  og  svo  í  Haukadals-á;  það  er  nú  almennt 
kallað  pverá. 

Öxnagróf'  (Laxd.  55).    þetta  örnefni,  undir því  nafni,  er gleymt, 


'j  Öxnagróf  getr  ómögulega  verið  fjTÍr  fraraan  Ránarvölla,  á  niótí  selinn 
liollatóptum,  því  Laxdæla  segir:  „þeir  Halldór  ok  íonmaotir 
lians  riðu  at  Öxnagróf  yfir  Ránarvöllu,  ok  svo  fyrir  ofan  Hamarengi 
þat  er  gegnt  sclinn".  Eins  og  kunnugt  er,  komu  þeir  neðan  dalina; 
þá  er  Öxnagróf   fjTst  f}TÍr   neðan  Ránarvöllu,  sem  enn  heita  svo,   cb 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÖRNEFNI  f  BREIBAFJARÐAR-nÖLUM.  575 

en  þekkist  fljótt  eptir  lýsíngu  sögunnar;    það  er  gróf  eða 
hvammr   við  ána,   fyrir   framan     Ránargils-skríðu,   nokkuð 
gegnt  Bollatóptum  hinum  megin  árínnar. 
Öxney  eða  Yxney  (Laxd.   30),  er  bygð  eyja  fram  undan  Skóga- 
strönd. 

VIDBÆTIR. 
Ásólfsgata   (Sturl.  2,28).    Hún   liggr  eptir  klettagjá  f  Qalls- 

brúninni  upp  írá  Saurhóli,  eins  og  að  framan  er  á  vikið,  og 

heldr  enn  sínu  gamla  nafni. 
Brekkudalr.      Hann  liggr  til   austrs  frá    Fremri-Brekku  upp 

á  Gaflfellsheiði,   og   er   þar  á  slóðinni  hólkn    nokkurt  eða 

braun;  þar  bylr  undir  hestafótum,  þá  eptir  því  er  ríðið;  þar 

er  helzt  vegr  grasafólks  á  Gaflfellsheiði. 
Deildarey   (Landn.  2,19).      Hún    liggr    fram   undan    Kjarlak- 

staða-ár  ósi,  og  heyrir  undir  Staðarfellskirkju. 
Flekkudalsá.    Hún   rennr    eptir   Flekkudal,    og  hefir  upptök 

sín  í  Noiðrdal  og  Suðrdal,   sem  liggja  úr  Flekkudal  upp  að 

Skeggöxl ;  hún  rennr  síðan  til  vestrs  eptir  Efri-bygð  í  Galt- 

ardals-  eða  Túngu-á,    og  heitir  hún  þá  Kjarlakstaða-á  milli 

Kjarlakstaða  og  Ytra-Fells  í  sjó  út. 
Flekkudalr  (Sturl.  2,9).    Hann   skerst   af  svo   kallaðri    Efrí- 

bygð  milli  Túngarðs  og  Hallstaða.    Hann  telst  eign  Staðar- 

fellskirkju;  þar  var  bygð  í  fornöld. 
Gaflfellsheiði  (Sturl. 5,«).    Hún liggr milli Bitru-  og Hvamms- 

sveita,   og  er  faríð  yfir  hana  beggja  megin  Fáskrúðar;    hún 

dregr   nafn  af  fellí  nokkru   þar  norðarlega,   sem  hefir  lögun 

eins  og  kistugafl. 
GrjótvalIarmúIiVLandn.  2,«i;sbr.385).  t>aðnafnergleymt,  en 


það,  sem  hét  áðr  Hamarengi,  er  nú  köUað  Bótarmýri,  og  hún  er  rétt 
á  roóti  selinn.  Öxnagróf  þekkist  nú  ekki  að  nafninn  tii,  en  eg  bygg 
að  Bvo  hafí  heitið  grashvolf  það,  er  liggr  fyrir  fraroan  hraunið,  sem 
liggr  ofan  alla  Laugahlíð,  ofan  frá  svo  köllnðnm  Tóulæk,  fram  og 
upp  undan  Lauga  bœ,  og  þar  þvert  niðr  að  Sælíngsdalsá.  Hér  er  ekki 
um  svo  mikið  svæði  að  gjöra,  og  getr  það  varla  ððruvísi  verið. 

Sigurðr  Vigfússon. 
Grjótvallarmúli  getr  ekki  verið  það,    sem    nú  cr   kölluð     Hólsbyma, 
upp  undan   Tjaldanesi:    það   er  að   utanverðu  við   Saurbœinn,  því  að 
Landnáma  segir:  ,,Steinólfr  nam  land  inn  frá  Klofasteinum  til   Grjót- 
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eptir  landnámi  Steinölfs  lága  mun  þaö  vera  múlinn  upp   frá 

Tjaldanesi. 
Haukadalsskarð    (Sturl.  4,«o).    f>að  er  flallvegr  gamaU  með 

sama  nafni,  frá  Skarði  i  Haukadal  til  HrútaQarðar,  sem  enn 

tiðkast  almennt. 
Hleypilækr  (Sturl.  2,23).    fað  nafii  er  gleymt,  en  mun  vera 

Skipalækr,  er  svo  heitir,  í  Staðarhóls  landi. 
Hof;  það  er  urmuU  úr  heiðni  af  hofrúst  og  girðíngu  í  kríngom 

hana,  á  Akri  (Sturl.  6,13),  er  stundum  var  kaUaðr  Hof-Akr, 

sem  er  undan    hlíðarleitinu   gagnvart   Hvammi,    og  sem  er 

kirkjujörð  þaðan. 
Hörtlafoss  (sbr.  bls.  322).    Hann  er  í  ánni  Skraumu,  neðan- 

til  við  vaðið  á  henni. 
Kjallakshóll    (Landn.  2,19).      Hann   er  ofanvert   nð  bæinn  á 

Ejallakstððum,  og  heitir  nú  Eastali. 
Elofasteinar  (Landn.  2,19).    I>eir  eru  fyrir  innan  Búðardal^: 

þángað  náði  landnám  Geirmundar,  frá  Fábeinsá. 
Skeggöxl  er  Qallsöxl  fyrir  drögum  Skeggjadals,  er  hæst  ber  á, 

hann  liggr  í  útnorðr  undir  hana,  eins  og  flest  ðnnur  dala- 

drög   allt  í  kríngum   þenna   fjallgarð,   sem    endar  í  suðr  á 

ElofníngsQalli. 
Sléttubjarnarstaðir^    (Landn.  2,si)    heita  nú  Bjarnastaðir, 


vallarmúla,  ok  bjó  i  Fagradal  á  Steinólfshjalla,  hann  gekk  inoá  QtUit 
—  það  er  Torflgall  sem  nú  heitir  —  ok  sá  fyrir  innan  dal  mikinD, 
vaxinn  aUan  viði.  Hann  sá  eitt  ijóðr  i  dal  þeim;  þar  lét  hann  bx 
gjöra  og  kallaði  Saorbœt  þar  er  mýrlent  mjög,  ok  svo  kallaðí  haui 
allan  dalinn.  þar  heitir  nú  Torfhes,  er  bærinn  var  gjör^  Torfoes 
heitir  nú  enn  i  dag,  og  gengr  fram  í  Staðarhólsá.  £g  held,  að  Grjót- 
vailarmáli  hafí  heitið  fyrir  innan  Sanrbæinn,  fjaliið  sem  nú  er  kóliað 
Holtshyma,  þar  er  líka  mikill  og  lángr  melr  fyrir  neðan  og  ntan,  sem 
nú  er  kallaðr  Holtahryggr.  þetta  sést  nú  bezt  af  landnámi  ólifr 
belgs,  sem  þjóðrekr  rak  i  bnrt  úr  Belgsdal  í  Saorbæ:  „Síðan  Dam 
hann  inn  frá  Grjótvallamiúla  ok  bjó  i  Ölafsdal";  ólaíÍBdalr  er  fyrir 
innan  Saurbæinn,  lengra  inn  með  Gilsfirði.  Signrðr  Vigfússon. 

')  Sléttnbjamarstnðir  getaómögnlega  veriðBjamastaðir  á  móti  Staðaifaóli, 
því  Landnáma  segir  (bls.  127):  „Hann  (SléttubjÖra)  nam  með  ráði  Stem- 
ólfs  hinn  vestra  dal  i  Saurbæ;  hann  bjó  á  SléttnbjaraarstÓðum  npp 
frá  J>verfelli'\  þverfell  heitir  enn  í  dag  Qall  i  Staðarhólsdabmn, 
lángt  fyrir  framan  Staðarhól,  þar  er  bær,  sem  heitir  þverfell,  þar  lyrir 
fraroan  eiga    Sléttubjaraarstaöir    að  vera;    sá  bær  er  í  eyði,  en  mér 
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undir  hlíðinni  hinum  megin  gs^nvart  Staðarhóli;  þar  falst 
Sturla  {>órðarson  með  heimamenn  sina  í  laut  einni  undir 
Qallsbrúninni,  þegar  Bafh  Oddsson  gjðrði  heimreið  að  honum. 

Steinhylr  eða  Steingil  (Sturl.  I,i8).  {>að  skih'  Þverfells  og 
Hvammsdals  land;  nú  heitir  það  Merkisgil,  og  rennr  1  Stað- 
arhóls-á. 

Steinólfshjalli  (Landn.  2,2i).  Hann  heldr  enn  sama  nafni  i 
Ytra-Fagradal,  og  halda  menn  að  bær  sá  hafi  staðið  þar, 
sem  nú  er  stekkr  þaðan,  af  urmulum  rústa. 

Sköfnúngsey  (Laxd.  76).  Ey  hét  svo  í  öxneyjar  löndum,  og 
heldr  na&i  enn  i  dag. 

Traðardalr  (Sturl.  2,14).  Hannliggr  fram  hjá  Kjallaksvöllum, 
sem  er  hjáleiga  frá  Staðarhóli,   og  í  útsuðr  undir  Skeggöxl. 

J>verárdalr  (Sturl.  6,«6).  Hann  liggr  til  norðrs  frá  Hvammi, 
yfir  í  Traðardalsdrög. 

Valafall  (Kórm.  s.  16).  ^sA  hefir  haldið  sama  nafiii  frá  forn- 
öld,  á  melnum  fyrir  handan  ána,  er  rennr  vestr  af  Svína- 
dal,  sem  er  upptðk  Hvols-ár,  gagnvart  Bessatúngu;  heiman- 
til  við  hið  gamla  Hvolssel.  Hér  var  það,  sem  Hólmgðngu- 
Bessi  veitti  Vala,  eða  Vola,  bana  í  elli  sinni. 

Athugasemd.  Mðrgum  eyðihjáleigum  eða  eyði-jðrðum 
er  hér  sleppt,  sem  enn  halda  fyrri  nöfrium  sínum,  og  þekkj- 
ast  af  aurmáli  þeirra  hvar  eru;  eins  og  þeirra  er  flestra 
getið  við  öll  bygð  b<JI  í  ^^Jarðatalinu". 


er  ekki  knnnagt,  bYort  þar  sjást  nokkrar  tóptir.    þetta  er  Staðarhóls 
megin  í  dalnum.  Signrðr  Vigfásson. 
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SKÝRlNGAR  YFIR  NOKKUR  ÖRNEFNI I  GULLþÓRIS-SOGD, 

AÐ  ÞVÍ  LEYTI  SEM  VH)  KEMR  ÞORSILAFJARÐAR  ÞÍNGI  HEÍU 

FORNA, 

eptir 

Sighvat  Grfmsson  Borgflrðfng. 


Alifiskalækr  (Gullþóris  saga  1858.  45).  Hann  er  á  Beni- 
Qarðarhálsi,  og  rennr  beint  í  austr,  ofan  í  BeniQaríarvatn, 
sem  er  á  hálsinum;  lækrinn  heiir  enn  sama  nafn. 

Askmannstaðir  (55).  jþetta  nafn  þekkist  enn,  og  hefir  bær- 
inn  verið  f  dalverpi,  sem  nú  heitir  Seljadalr,  á  hálsinum  iim 
eptir,  á  milli  Kinnarstaða  og  Skóga;  þar  sést  enn  fyrirstoru 
túni  þýfðu,  og  mjög  fornum  rústum. 

Ásmundarhváll  (75).  Sá  hóll  er  enn  nefhdr  Ásmundarhóll, 
og  er  skammt  framan  til  við  túnið  á  Hríshóli,  á  sléttom 
melum,  á  leið  fram  að  Miðnestúngu. 

Barmr  (42).  Sá  bær  hefir  enn  sama  nafn,  og  er  bygðr;  hann 
er  á  hliðinni  inn  með  Djúpafirði  að  sunnanverðu,  en  að 
vestanverðu  inn  frá  Hallsteinsnesi;  það  er  í  Gufudalssveit. 

Belgsdalr  (43).  Sá  bær  er  í  Saurbæjarhrepp  í  Dalasýslu,  og 
hefir  enn  sama  nafn. 

Berufjörðr  (42).  Sá  bær  hefir  enn  sama  nafh,  og stendr  innst 
fyrir  botninum  á  Berufirði,  sem  skerst  inn  með  Reykjanesi 
að  sunnanverðu  nær  í  austnorðr;  á  þeim  bæ  er  haldið  hiJ 
syðsta  manntalsþíng  í  Barðastrandarsýslu. 

Blýgsmýrr  (68).  Hún  er  milli  Gróustaða  og  KróksQarðamess, 
í  Geiradalshrepp,  sunnan  til  við  Gróustaðahyrnu ;  mýrin  cr 
skammt  neðan  til  við  götuna,  og  hefir  sama  nafh  enn. 

Biýgsteinn  (68).  Hann  er  nefndr  svo  enn  í  dag,  og  er  líti8 
eitt  neðar  en  Blýgsmýri. 

Bljúgslækr.  (^^Guðmundr  vó  Bljúg  í  lækinum,  er  síðan  heitir 
BljúgsIækF',  66).  Sá  lækr  er  nú  kallaðr  Bleikslækr;  hann  fír 
uppi  á  hæstum  hálsinum  fyrir  ofan  pórisstaði  (sem  ýroist 
er  .kallaðr  í>órisstaðaháls  eða  Hjallaháls).    Lækrinn  rennr  til 
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útsuðrs  ofán  i  svo  kðUuð  Krossgil,  sem  eru  vestan  til  i 
hálsinum,  og  liggr  alfaravegr  yfir  þann  læk  hjá  Varðafelli, 
þegar  farinn  er  hálsinn. 

Botn  er  nefndr  í  sumum  handrítum  Gullþóris  sögu,  sem  eg  hofi 
séð,  en  sá  bær  hefír  nú  ekki  sama  nafn;  það  er  líklcga 
sama  og  Kollabúðir,  sem  standa  fyrir  botninum  á  |>orska- 
firði. 

Búlká  (56).  Sú  á  rennr  ofan  úr  hálsinum  í  ÞorskaQðrð,  milli 
|>órisstaða  og  Grafar,  og  hefir  enn  sama  nafh;  hún  skilr 
Iðndin  milli  þeirra  bæja. 

Búlkárnes  og  Búlkárós  (55—56).  I>að  er  nesið  innan  til 
við  ána,  en  ósinn  er  þar,  sem  áin  fellr  í  sjöinn,  þar  er  gott 
skipalægi  og  sléttr  sandr,  en  skip  hafa  legið  þar  á  þuru  um 
j^ðru,  eða  á  mjðg  grunnu  vatni. 

Búlkárness-ós  (55).  Svo  hefir  verið  kölluð  víkin  innan  til 
við  Búlkárnes;  þar  sér  enn  votta  skýrt  fyrir  naustatöptum. 

Bær  í  Króksfirði  (44).  Sá  bær  er  í  Reykhólasveit,  og  hefir  enn 
sama  nafn;  hann  er  að  austanverðu  við  KröksQðrð. 

Djúpifjðrðr  (41).  Hann  er  sunnan  til  við  miðja  Gufiidals- 
sveit,  á  miUi  Hallsteinsness,  að  vestauverðu,  og  Gróuness 
að  sunnanverðu,  og  heitir  enn  sama  nafni;  við  DjúpaQðrð 
eru  nú  þrír  bæir:  Barmr,  Djúpidalr  og  Miðhús,  en  Hall- 
steinsnes  og  Gróunes  eru  út  á  nesjunum,  sitt  hvorum  meg- 
in.  I>að  er  mjög  líklegt,  að  ^rbjðrn  loki  hafi  búið  í  Djúpa- 
dal,  sem  er  fyrir  botni  Qarðarins,  því  á  hinum  bæjunum 
hafa  aðrir  búið  strax  f  tíð  sðgunnar,  en  Miðhús  hafa  þá 
varla  verið  bygð,  enda  hefir  þar  verið  óbyggilegast,  og  lík- 
lega  bygzt  Iðngu  síðar. 

Dðgurðarnes.  .^Skip  kom  út  um  sumarit  í  Breiðafirði,  á 
Dðgurðarnesi"  (45) . . .  ^J)ar  kom  Steinólfr  hinn  lági  til  skips, 
ok  brá  mjök  við,  er  hann  sá  fórir;  þar  var  ok  Kjallakr 
gamli"  (54).  fað  er  auðvitað,  að  þetta  er  sama  og  Dag- 
verðarnes  á  Skarðströnd,  því  þá  hefir  Kjallakr  búið  á  Kjall- 
akstððum,  sem  eru  þar  allnæni. 

Einstig.  ^^Hann  (Vöflu-Gunnar)  hljóp  tU  naustanna,  barði  ok 
elti  út  með  sjónum  sem  gata  lá,  ok  ofan  fyrir  einstigi  þat, 
er  var  við  ána''  (65).  I>að  er  að  innanverðu  við  Múlakots-á, 
sem  rennr  úr  porgeirsdal,  rétt  við  ána  og  sjóinn,  og  heldr 
klettabarð  að   ððrum  megin,    en  klettbrík  hinum    megin,  á 
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Sighvat  Grfmsson  BorgflrðfDg. 


Alifiskalækr  (GuUþóris  saga  1858.  45).  Hann  er  á  Beru- 
Qarðarhálsi,  og  rennr  beint  í  austr,  ofan  í  BeniQardarratn, 
sem  er  á  hálsinum;  lækrinn  heíir  enn  sama  nafn. 

Askmannstaðir  (55).  |>etta  nafn  þekkist  enn,  og  he&r  bær- 
inn  verið  i  dalverpi,  sem  nú  heitir  Seljadalr,  á  hálsinum  inÐ 
eptir,  á  miUi  Kinnarstaða  og  Skóga;  þar  sést  enn  fyrirstöru 
túni  þýfðu,  og  mjög  fornum  rústum. 

Ásmundarhváll  (75).  Sá  hóU  er  enn  nefiidr  ÁsmundarhóU, 
og  er  skammt  framan  til  við  túnið  á  Hríshöli,  á  sléttom 
melum,  á  leið  fram  að  Miðnestúngu. 

Barmr  (42).  Sá  bær  hefir  enn  sama  nafh,  og  er  bygðr;  hann 
er  á  hliðinni  inn  með  Djúpafírði  að  sunnanverðu,  en  að 
vestanverðu  inn  frá  Hallsteinsnesi;  það  er  í  Gufudalssveit. 

Belgsdalr  (43).  Sá  bær  er  í  Saurbæjarhrepp  í  Dalasýsiu,  og 
hefir  enn  sama  nafn. 

Berufjörðr  (42).  Sá  bær  hefir  enn  sama  nafii,  og stendr  inn^ 
fyrir  botninum  á  Berufirði,  sem  skerst  inn  með  Reykjanesi 
að  sunnanverðu  nær  í  austnorðr;  á  þeim  bæ  er  haldið  hiS 
syðsta  manntalsþíng  í  Barðastrandarsýslu. 

Blýgsmýrr  (68).  Hún  er  milli  Gróustaða  og  KróksQarðamess, 
í  Gciradalshrepp,  sunnan  til  við  Gróustaðahyrnu;  xsrjm  « 
skammt  neðan  til  við  götuna,  og  hefír  sama  nafh  enn. 

Blýgsteinn  (68).  Hann  er  nefndr  svo  enn  í  dag,  og  er  lítið 
eitt  neðar  en  Blýgsmýri. 

Bljúgslækr,  (.^uðmundr  vó  Bljúg  í  lækinum,  er  síðan  heitir 
Bljúgslækr'',  66).  Sá  lækr  er  nú  kallaðr  Bleikslækr;  hann  er 
uppi  á  hæstum  hálsinum  fyrir  ofan  f  órisstaði  (sem  pn\3i 
er  .kallaðr  |>örisstaðaháls  eða  Hjallaháls).    Lækrinn  rennr  til 
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útsuðrs  ofan  í  svo  kölluð  Krossgil,  sem  eru  vestan  tíl  í 
hálsinum,  og  liggr  alfaravegr  yfir  þann  læk  hjá  Varðafelli, 
þegar  farinn  er  hálsinn. 

Botn  er  nefndr  í  sumum  handrítum  Gullþöris  sögu,  sem  eg  hoíi 
séð,  en  sá  bær  hefir  nú  ekki  sama  nafn;  það  er  líklcga 
sama  og  Kollabúðir,  sem  standa  fyrir  botninum  á  |>orska- 
firði. 

Búlká  (56).  Sú  á  rennr  ofan  úr  hálsinum  i  ÞorskaQðrð,  milli 
{>órisstaða  og  Grafar,  og  hefir  enn  sama  nafn;  hún  skilr 
löndin  milli  þeirra  bæja. 

Búlkárnes  og  Bólkárós  (55—56).  I>að  er  nesið  innan  til 
við  ána,  en  ósinn  er  þar,  sem  áin  fellr  í  sjóinn,  þar  or  gott 
skipalægi  og  sléttr  sandr,  en  skip  hafa  legið  þar  á  þuru  um 
Qðru,  eða  á  mjðg  grunnu  vatni. 

Búlkárness-ós  (55).  Svo  hefir  verið  kölluð  víkin  innan  til 
við  Búlkárnes;  þar  sér  enn  votta  skýrt  fyrir  naustatöptum. 

Bær  í  Króksfirði  (44).  Sá  bær  er  í  Reykhólasveit,  og  hefir  enn 
sama  nafn;  hann  er  að  austanverðu  við  KróksQörð. 

Djúpifjörðr  (41).  Hann  er  sunnan  til  við  miðja  Gufiidals- 
sveit,  á  milli  Hallsteinsness,  að  vestanverðu,  og  Gróuness 
að  sunnanverðu,  og  heitir  enn  sama  nafni;  við  DjúpaQörð 
eru  nú  þrír  bæir:  Barmr,  Djúpidalr  og  Miðhús,  en  Hall- 
steinsnes  og  Gróunes  eru  út  á  ne^junum,  sitt  hvorum  meg- 
in.  {>að  er  mjög  líklegt,  að  porbjörn  loki  hafi  búið  í  Djúpa- 
dal,  sem  er  fyrir  botni  Qarðarins,  því  á  hinum  bæjunum 
hafa  aðrir  búið  strax  í  tíð  sðgunnar,  en  Miðhús  hafa  þá 
varla  verið  bygð,  enda  hefir  þar  verið  öbyggilegast,  og  lík- 
lega  bygzt  Iðngu  síðar. 

Dðgurðarnes.  .^Skip  kom  út  um  sumarit  í  Breiðafirði,  á 
Dögurðarnesi"  (45) . . .  ,J)ar  kom  Steinólfr  hinn  lági  til  skips, 
ok  brá  mjök  við,  er  hann  sá  pórir;  þar  var  ok  Kjallakr 
gamli"  (54).  I>að  er  auðvitað,  að  þetta  er  sama  og  Dag- 
verðarnes  á  Skarðströnd,  því  þá  hefir  Kjallakr  búið  á  Kjall- 
akstöðum,  sem  eru  þar  allnærri. 

Einstig.  ^^Hann  (Vöflu-Gunnar)  hljdp  til  naustanna,  barði  ok 
elti  út  með  sjónum  sem  gata  lá,  ok  ofan  fyrir  einstigi  þat, 
er  var  við  ána"  (65).  I>að  er  að  innanverðu  við  Múlakots-á, 
sem  rennr  úr  I>orgeirsdal,  rétt  við  ána  og  sjóinn,  og  heldr 
klettabarð   að   öðrum  megin,    en  klettbrík  hinum    megin,  á 
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þann  veg,  sem  að  sjónum  snýr,  og  er  allt  að  10  álna  hátt 
ofan  fyrir  bríkina,  en  einstigið  er  rúmar  tvær  álnir  á  dýpt 
milli  klettanna,  en  tæpir  þrír  faðmar  á  lengd.  Klifið  (sem 
nú  er  almennt  kallað)  er  svo  bratt  á  báðar  hliðar,  að  slæmt 
er  að  komast  upp  úr  því  fyrir  lausan  mann,  og  ekki  breiö- 
ara  en  svo,  að  það  er  varla  fyrir  áburðarhest,  en  alfaravegr 
liggr  þ(5  í  gegnum  það,  og  er  slétt  grund  milli  þess  og  ár- 
innar,  sem  er  nálægt  8  faðmar  á  lengd  að  kliíinu. 

Fagridalr,  sjá  Steinólfshjalli. 

Flatey.  ^tl>órir  eignaðist  Flatey  eptir  Hallgrímu,  og  hafði  þar 
sæðf'  (58).  I^ð  er  hin  alkunna  Flatey  á  Breiðafirði,  og 
hefír  það  verið  allsæmileg  hjáleiga  eða  útbú,  sem  |>órir  hefir 
getað  haft,  enda  hefir  bújðrð  hans  á  landi  verið  með  minnsta 
móti,  eptir  því,  sem  þá  var  tíðska  hjá  stórmennum. 

Frakkadalr  (66).  Sá  dalr  gengr  í  norðvestr  fram  í  Qall,  iim 
af  botninum  á  EoIIafirði,  vestast  í  Gufudalssveit,  og  er  á 
milli  Kletts  og  Seljalands,  og  sinn  bærinn  hvorjum  megÍD 
við  dalinn.  Neðarlega  á  eyrunum  með  ánni  að  vestanverðu 
sést  votta  fyrir  afargömlum  tóptum  og  túnmóum,  og  er  þar 
í  daglegu  tali  kallað  enn  á  Frakkastöðum,  er  það  rétt  við 
ána  Kletts  megin.    Ðalrinn  er  enn  nefhdr  Frakkadah*. 

Frakkamýrr  (66).  Sú  mýri  er  á  hálsinum  fyrir  framan  og  of- 
an  Þórisstaði,  að  vestanverðu  við  veginn,  rétt  hjá  götunoi, 
og  hefir  enn  sama  nafn  og  er  slegin  optast;  hún  er  spotta- 
kom  fyrir  ofan  Styrsbrekku,  og  vestr  af  KálfadaL 

Galtadalr  (77).  {>að  ðrne&i  hefí  eg  ekki  getað  spurt  upp, 
en  það  er  líklega  eitthvað  nálægt  GiIIastððum  eða  Klukku- 
felli,  eptir  því,  sem  sjá  er  af  sögunni  hvar  bardaginn  h^ 
verið. 

Garpsdalr  (43).  Bærinn  heitir  enn  sama  nafhi,  og  er  við  Gils- 
Qörð  að  vestanverðu;  þar  er  syðsta  kirkja  og  prestssetr  í 
Barðastrandar  sýslu. 

GiIIastaðir  (42).  Sá  bær  er  í  Reykhólasveit,  upp  af  botnin- 
um  á  Króksfírði  að  austanverðu;  þar  var  ^rvaldr  Vatns- 
fírðíngr  brenndr  inni,  i  hefnd  eptir  Bafo  Sveinbjarnarson,  6. 
Augúst  1228,  sem  segir  1  Sturlúngu. 

Gilsfjörðr  (43).  Hann  skerstlengst  inn  af  Breiðafirði,  ogskilr 
Dala  sýslu  og  Barðastrandar  sýslu. 

Gullfoss   (niðrlag  GuIIþóris  sögu  í  Nýjum   Félagsrítom  1861): 
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,J>at  var  lengi  sfðan,  at  menn  sá  dreka  fljúga  ofan  um  þeim 
megin  frá  I>órÍ8stöðum,  er  GuUfoss  er  kallaðr,  ok  yfir  görð'' 
(Ný  Félagsrit  XXI,  121).  Lækr  UtiU  rennr  framan  tU  við 
túnið  á  Í>óris8töðum,  og  er  foss  f  honum  ofan  til  við  túnið, 
feUr  lækrinn  þar  fram  af  sléttu  bergi;  sá  foss  er  enn  kaU- 
aðr  GuUfoss.  I>að  er  mjög  óUklegt,  að  þar  hafi  verið  nokk- 
urt  fylgsni,  svo  p6n  hafi  komið  einu  sinni  til  hugar  að  fela 
þar  fé  sitt,  og  það  rétt  við  bæinn;  en  af  hverju  fossinn  hafi 
fengið  nafn  sitt,  svo  snemma  sem  sagan  er  rituð,  veit  nú 
enginn. 

Gunnarstaðir  (71).  Sá  bær  er  nú  f  eyði,  en  á  móti  KoUa- 
búða-bænum,  hinum  megin  við  ána,  innan  til  við  botninn  á 
forskafirði  að  vestanverðu,  í  hUð,  sem  köUuð  er  HvannahUð, 
eru  tóptir,  og  sést  enn  fyrir  túnmóum;  þar  hefir  aUt  til 
þessa  verið  kaUað  á  Gunnarstöðum,  og  hefir  þar  verið  bær 
Vöflu-Gunnars. 

Grásteinsdæld:  ^J>ar  heitir  Grásteinsdæld,  er  þeir  börðust, 
upp  frá  Bæ"  (79).  Hún  er  enn  ne&d  sama  nafhi,  og  er 
fyrir  ofan  götuna  skammt  frá  Bæ,  þegar  riðið  er  inn  að 
GiUastoðum. 

Grenitrésnes  :  ^^órir  hélt  vestr  fyrir  ^rskaQörð  skipi  sfnu, 
ok  lendi  við  Grenitrésnes"  (55).  Svo  heitir  enn  Utið  nes,  er 
gengr  fram  í  I>orskaQörð  að  vestanverðu,  skammt  suðr  og 
inn  frá  bænum  f  HaUsteinsnesi,  og  eru  ahnæU,  að  tréð  mikla, 
sem  HaUsteinn  blótaði  tU,  hafi  komið  þar  á  land;  þar  eru 
klettar  tveir,  sem  munnmæU  segja  að  það  hafi  verið  látið 
upp  á,  er  það  var  sagað,  og  munu  vera  nær  20  faðmar  á 
miUi  þeirra. 

Grímkelstaðir:  .^GrfmkeU  hét  friUuson  hans  (HaUsteins)  er 
bjó  á  Grímkelstöðum,  út  frá  Gröf  (41).  Sá  bær  er  nú  í  eyði 
fyrir  afar  löngu,  en  örnefnið  helzt  enn  við,  og  hefir  bærinn 
verið  innan  til  við  Grímkelstaða-á,  sem  skilr  Iðnd  mUU  HaU- 
steinsness  og  Grafar,  og  er  á  hUðinni  inn  með  |>orskafirði 
að  sunnanverðu,  og  er  áin  talsvert  nær  Gröf.  Mjög  skammt 
frá  ánni,  nærri  niðr  við  sjó,  sést  votta  fyrir  töptum  og  girð- 
íngu,  en  það  er  nú  mest  aUt  skógi  vaxið.  Lítið  eitt  þar  fyrir 
innan,  rétt  við  sjóinn,  heiúr  Akranes,  og  ha&  þar  verið  akr- 
ar;  en  mjög  hefir  verið  þéttbýlt  í  forskafirði  þá  þegar  í 
fomöld. 
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Grjótvallarmúli  (43,  sbr.  bls.  575).  I>að  ömefni  er  nú  alveg 
gleymt,  og  veit  cg  ekkert  með  vissu,  hvaða  Qall  það  er  nú,  en 
eptir  því,  sem  ráða  er  af  Landnámu,  þá  hygg  eg  það  muni  heldr 
veraTjaldaneshyrna  í  Saurbæ  heldr  en  Qallið  fyrir  ofan  Bmnná, 
þó  sumir  teliþað  líklegra;  en  þá  heíir  Steinólfr  átt  allan  Saur- 
bæ,  með  því  sem  hann  hefir  átt  af  Skarðströnd. 

Grónes  (41).  I>að  nes  hefir  enn  sama  nafn,  og  skerst  í  suðr 
fram  á  milli  DjúpajQarðar  og  Gufufjarðar  í  Gufudalssveit; 
bærinn  hefir  enn  sama  nafn,  og  er  fremst  á  nesinu. 

Gróstaðir  (67-68).  Sá  bær  hefir  enn  sama  nafn,  en  er  kall- 
að  á  Gróustöðum ;  hann  er  inn  með  Gilsfirði  að  vestanverða, 
skammt  út  frá  Garpsdal,  og  á  þángað  kirkjusékn. 

Gröf:  ^,í>á  bjó  Breiðr  í  Gröf;  þar  heitir  nú  á  Breiðabólstað,  þar 
gengu  félagar  |>óris  af  skipinu,  þeir  er  fyrir  sunnan  I>orska- 
Qörð  áttu  heimili"  (54).  fað  er  auðséð  af  sögunni,  að  hff 
er  ekki  talað  um  Gröf  í  ^rskafirði,  sem  er  lángt  inn  í 
firði,  og  að  vestanverðu,  en  sagan  segir  rétt  á  undan,  að 
þeir  hafi  lent  við  Knararnes,  á  framanverðu  Reykjan^  það 
er  fyrir  sunnan  og  utan  allan  Qörð,  en  þar  er  enginn  bær, 
sem  svo  heitir,  og  ei  heldr  Breiðabólstaðr.  En  framan  til  á 
nesinu  að  vestanverðu,  einmitt  þar  hjá,  sem  þeir  hefðu  áit 
að  lenda,  er  prestssetrið  Staðr  á  Reykjanesi.  Sá  bær  hefir 
að  fornu  verið  kallaðr  Breiðabólstaðr  (sjá  Presta  tal  og  pró- 
fasta  á  íslandi  1869,  bls.  115),  og  hefir  einnig  getað  heitið 
Gröf,  því  bærinn  stendr  mjög  lágt,  eins  og  í  gry^u  eða 
dæld. 

Gröf  í  porskafirði  (41).  Bærinn  er  enn  bygðr,  og  hefir  sama 
nafn;  hann  er  inn  með  I>orskafirði  að  vestanverðu,  næ^ 
fyrir  utan  I>órisstaði. 

Hafrafell:  ,,I>órarinn  krókr  namalIanKróksQörð,  meðal  Ha&a- 
fells  og  KróksQarðarmúla"  (42).  Svo  heitir  lítið  Qall,  milli 
BeruQarðar  og  KróksQarðar,  sem  stendr  efstáBorgar  landinu; 
undir  því  að  sunnanverðu  stendr  bærinn  og  hefir  sama 
nafn. 

Hallsteinsnes  (41).  Svo  heitir  bærinn  enn,  og  stendr  fremst 
á  nesinu  milli  j^orskafjarðar  og  ÐjúpaQarðar,  það  er  sunnan 
til  í  Gufudalssveit.  í  túninu  er  hóll  lítiU,  sem  sagt  er  að 
Hallsteinn  sé  lagðr  í,  en  ekki  er  hægt  að  segja  með  vissu, 
hvort  á  honum  eru  mannaverk. 
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Helgasteinn:  ^^.  .  .  ok  vó  hann  undir  Helgasteini,  út  frá  Hjöll- 
um"  (72).  Sá  steinn  hefir  enn  sama  nafn,  hann  er  á  Qör- 
unni  fyrir  utan  Hjalla-á,  og  er  í  fórisstaða  landi;  hann  fer 
í  kaf  um  stórstraums  flæðar. 

Hesttángi:  ^^.  .  .  en  Hesttángi,  þar  ér  Kinnskærr  komá  land" 
(72).  í>að  ömefni  er  nú  ekki  til,  en  líklegt  er,  að  það  sé 
sama  og  nú  er  nefnt  Hesthólmi,  sem  er  á  leirunum  neðan 
til  við  Kinnarstaði,  og  hefði  þá  hestrínn  átt  að  hafa  faríð 
á  snið  út  og  yfir  Qörðinn;  það  er  grashólmi  lítill,  og  má 
gánga  þurt  í  hann  nema  um  flæðar. 

Hergilsey  (54).  Hún  hefir  sama  nafn  enn,  og  ernúbygð  aptr 
fyrir  tæpum  100  árum,  því  hún  var  áðr  í  eyði;  hún  er  í 
Flateyjarhrepp. 

Hergilsgrafir  (76).  I>að  örnefni  veit  nú  enginn  hvað  er, 
en  það  er  að  líkindum  eitthvað  að  vestanverðu  við  Laxá  í 
Króksfirði. 

Hjallar  í  forskafirði;  bærinn  heitir  enn  sama  nafni,  það  or 
syðsti  bær  í  Gufudalssveit,  þeir  eru  á  milli  fórisstaða  og 
Blúla,  og  skih"  Múlakots-á  landið  þar  á  milli  að  innanverðu, 
en  Hjalla-á  aðutanverðu,  milli  fórisstaða. 

Hlíð,  (niðrlag  Gullþ.  s.  í  Nýjum  Félagsritum  XXI.  ári,  1861: 
^ipónt  bjó  á  Þórisstöðum  lánga  æfi,  ok  átti  annað  bú  í 
Hlíð",  bls.  121).  Sá  bær  er  enn  bygðr,  og  hefir  sama  nafn; 
hann  er  inn  með  t>orskafirði  að  sunnanverðu,  og  er  í  Staðar 
sókn  á  Beykjanesi. 

Hofstaðir,  þar  sem  Hofs-Hallr  bjó;  sá  bær  er  enn  bygðr  og 
hefir  sama  nafn,  hann  er  næstr  fyrir  innan  Hlíð  í  I>orska- 
firði,  að  sunnanverðu,  en  rétt  á  móti  I>órisstöðum,  og  hafa 
þeir  pórir  og  HaUr  vel  getað  séð  hvað  gjörðist,  hvor  hjá 
öðrum,  því  hæglega  má  hóa  yfir  Qörðinn,  og  nærri  kalla  í 
logni.  Neðan  til  við  bæinn,  í  túninu,  er  krfnglótt  hólrúst, 
auðsjáanlega  leiíiar  af  einhverri  byggíngu,  það  er  tæpir  4  faðmar 
að  þvermáli,  og  eru  almæli,  að  þar  hafi  staðið  hofið,  en  tii 
vestrs,  nálægt  10  faðma  þar  frá,  vottar  fyrir  anuari  rúst  í 
túninu,  sem  er  þó  enn  óglöggvari,  og  hefir  hún  verið,  eptir 
því  sem  nú  er  að  sjá,  frekar  16  álnir  danskar  á  lengd,  en 
mjó,  líkt  og  7  álna  breið  hús  eru  nú  ;  það  er  sagt  að  verið 
hafi  drykkjustofa.  í  norð-austr'frá  þessu  hvorutveggja,  hér- 
umbil  40  faðma    frá  hofinu,    utan  til  við  túnjaðar,  er  hóll 
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lítill,  sem  nú  eru  aJmæU,  að  Hallr  sé  heygðr  í ;  hann  er 
krínglóttr,  og  er  réttar  5  álnir  að  þvennáli,  en  siginn  mjóg, 
SYO  hann  er  nærri  fiatr  aö  ofan,  en  tæplega  í  hné  á  hæð 
upp  á  brúnirnar  að  utanverðu,  og  eru  þar  á  auðsén  mannar 
verk,  svo  gjörla  sést,  að  hann  hefír  veríð,  og  er  ja&vel  eon, 
eitthvað  holr  innan,  því  það  er  annað  hljóð  að  heyra  ef  baríð  er 
fast  ofan  á  miðjuna,  heldr  en  ef  það  er  gjðrt  á  brúnirnar,  en 
ofrlitil  laut  er  í  einum  stað  ofan  i  hann,  svo  sem  rúml^6 
þumlúnga  djúp,  og  hefir  einhver  ætlað  að  stínga  þar  uppúr. 
Tveir  haugar  hafa  veríð  í  Sviðnum  á  Breiðafirði,  sem  ^- 
mæli  eru,  að  þrælar  Hallsteins  sé  lagðir  í,  þeir  er  voru  við 
saltgjörðina  í  Svefneyjum,  og  eru  þeir  miklu  signarí,  svo 
það  er  nú  eins  og  hvolft  værí  upp  úr  krínglóttum  skálum, 
en  háar  brúnir  að  utan;  þá  hauga  hefi  eg  Ifka  skoðað,  (^ 
er  þar  án  efa  orðið  sigið  niðr  til  grundvallar. 

HrísahvoU  (43),  nú  almennt  kallað  á  Hríshóli;  sá  bær  er  enn 
bygðr,  og  er  í  Reykhólasveit,  upp  af  botninum  á  KróksfiriS, 
upp  undir  Qalli. 

Hyrníngsstaðir  (56).  Svo  heitir  bærínn  enn,  oger  við  botn- 
inn  á  Berufirði  að  vestanverðu,  á  leið  frá  Berugarðar-bæn- 
um  út  að  BeykhÖlum. 

íngjaldstaðir  í  forskaQarðardal  (58).  Sá  bær  er  nú  í  eyði 
og  nafnið  gleymt,  en  fram  í  Kollabúðadal,  sem  fyrr  hefir 
heitið  I>orskai5arðardalr,  er  kallað  Krossrjóðr,  og  liggr  þar 
vegrinn,  þegar  farinn  er  daMnn  fram  á  ÞorskaQarðarheiði; 
þar  hefir  að  fornu  veríð  bær,  og  sést  þar  votta  fyrír  tópUnn 
og  hleðslum,  en  mjög  er  það  óskýrt.  f>að  er  sögn  fróðn 
manna  og  gamalla,  að  þar  hafi  verið  bær,  og  lagzt  afi 
Svartadauða,  en  nafnið  veit  enginn,  þó  getur  manna  sé,  aS 
hér  hafí  veríð  íngjaldstaðir,  og  held  eg  það  viti  þó  fiUr  ni 
að  þeir  hafí  nokkum  tíma  átt  að  vera  í  dalnum,  þar  til  eg 
fór  að  spyrja  upp  um  yms  örnefhi ;  en  annarstaðar  haía  varla 
getað  veríð  bæir  í  dalnum,  því  tveir  aðrír  voru  neðar,  þá  i 
fyrrí  tíð,  og  hefír  veríð  full  þéttbýlt,  eins  og  allstaðar  i 
^rskafírði,  þegar  í  landnámstíð. 

Kálfá:  .J>órír  hljóp  eptir  Helga,  ok  elti  hann  út  til  KÉMf 
(72).  Sú  á  hefir  nú  ekki  það  nafii,  en  er  nú  kölluð  Hjalla- 
á,  því  þar  sem  sagt  er,  að  hann  hafí  veríð  drepinn  undir 
Helgasteini,    sem  er  utan   til  við  Hjalla-á,   þá  er  allt  sama 
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áÍÐ ;  það  getr  verið,  að  áin  hafi  haft  sama  nafh  áör  og  dalr 
lítíll,  sem  hún  rennr  úr  upp  á  hálsinum,  og  heitir  enn 
Kálfadalr;  hún  skilr  land  milli  Hjalla  og  pórisstaöa,  og  er 
þó  skammt  utan  til  við  túnið  á  Hjöllum. 

Kálfárgljúfr:  ,,En  Guðmundr  elti  Kálf  ofan  í  Kálfárgljúfr,  ok 
dó  hann  þar^'  (66).  í>að  feru  klettagljúfrin  í  Hjalia-á,  fyrir 
neðan  Kálfadal,  og  eru  þar  á  hægri  hönd  þegar  riðið  er  upp 
á  Hjallaháls  að  sunnanverðu,  niðr  undan  Styrsbrekku. 

Ketilbjarnarhlaup  (75).  I>að  örnefni  er  enn  alþekkt,  og  er 
skammt  fyrirneðan  Miðnestúngu-bœinn,  er  það,  að  sðgn,  um 
8  álna  breitt.  Steinn  er  í  miðri  ánni,  og  laut  lítil  ofan  f, 
en  berg  er  þeim  megin,  sem  að  bænum  snýr,  og  er  þar  laut 
lítil  i,  líkust  mannspori. 

Ketilbjarnarrúst  er  köUuð  í  fldanum  milli  Hrfshóls  (Hrísa- 
hvols)  og  Hafrafells;  það  er  löng  grjótrúst,  og  er  sagt  hann 
sé  þar  heygðr. 

Kerlíngargil  og  Kerlíngarekra  (niðrlag  GuIIþ.  s.  f  N^'um 
Félagsritum  1861).  Að  sunnanverðu  við  botninn  á  Djúpa- 
firði  rennr  gil  ór  hálsinum  ofan,  sem  enn  heitir  Keriíngar- 
gil,  og  fyrir  neðan  það  innanvert,  upp  af  vaðlinum  á  firðin- 
um,  er  grasgrund,  sem  enn  er  köUuð  Ekra.  I>etta  er  án  efa 
hið  sama,  sem  sagan  nefnir;  giJið  er  að  ofenverðu  klettótt 
og  gljúft  í ,  og  hefir  bardaginn  verið  þar  á  grundinni  rétt 
við  Vaðalinn,þar  sem  riðið  er  yfirigörðinn,  enenginn  kvart- 
ar  þar  nú  um  reimleika. 

Kílansvatn  (60).  í»að  er  nefnt  Kýlansvatn  enn,  þó  það  sé 
ekki  nefiit  svo  í  sögunni:  vatn  það,  sem  sagan  segir  að  Kýlan 
hafi  hlaupið  út  á,  og  er  það  vatn  uppi  á  HafrafeUi,  sem 
nefnt  er  hér  að  framan. 

Kinnarstaðir,  þar  sem  fmríðr  bjó;  sú  jörð  er  enn  bygð,  og 
hefir  sama  nafii.  Kinnarstaðir  eru  inn  með  f  orskafirði  að 
sunnanverðu,  næst  fyrir  utan  Skóga,  og  er  þaðan  stutt  bæj- 
arleið  út  að  Hofstöðum;  jörðin  er  f  Staðar  sókn. 

Kleif  ar  í  Gilsfirði,  þar  sem  GUs  skeiðamef  bjó;  bærinn  er  enn 
bygðr,  og  hefir  sama  nafii,  hann  stendr  innst  fyrir  botnin- 
um  á  Gilsfirði,  upp  af  syðra  horninu  á  firðinum ;  hann  er 
vestastr  af  öUum  bæjum  í  Dalasýslu,  en  á  kirkjusdkn  að 
Garpsdal  f  Barðastrandarsýslu. 

Klofasteinar  (43).    Hvar  þeir  eru  á  Skarðströnd,  veit  eg  ekki, 
Safn  II.  3g 
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en  að  Hkindum  eru  þeir  fyrir  innan  Bfíðardalsá,  því  Geir- 
mundr  átti  land  utar;  gæti  verið  þeir  væri  eitthvaJ 
fyrirutan  Heiðnaberg  eða  Nýp;  (um  Klofasteina  sjá  bls.576). 

Knarrarnes:  ^^í>eir  héldu  þaðan  til  Knarramess,  þat  er  á 
framanverðu  Keykjanesi,  ok  þá  fékk  þat  nafn"  (54).  fetta 
örnefni  veit  eg  ekki  til  að  ðeinn  viti  nú  hvar  er,  en  öll 
líkindi  eru  til,  að  það  sé  hið  sama,  og  nú  eru  kölluð  Skútii- 
naust,  vestan  til  við  Stað  á  Reykjanesi,  því  þar  sést  fyrir 
stórum  naustum,  rajög  gömlum;  enda  má  sjá  það  af  sög- 
unni,  að  það  hefir  verið  þar  mjög  nálægt  (sjá  Gröf,  hér  a9 
framan)  þar  sem  svo  er  orðað:  ^J>ar  gengu  f&lagar  I>óris  af 
skipinu",  en  Breiðabólstaðr  (Staðr  á  Reykjanesi)  er  ne&dr 
rétt  áðr,  og  hygg  eg  það  geti  varla  annað  verið. 

Knútstaðir:  ^.Knútr  bóndi  á  Knútstöðum  sá,  at  þeir  Steinólfr 
réru  fyrir  landit;  hann  kenndi  skipit,  ok  sendir  þegar  menn 
i  Fagradal"  (70).  Sá  bær  hefir  verið  á  Tjaldaness-Wíð  fyr- 
ir  innan  Ðeildina,  sem  skilr  lönd  milli  Fagradals  og  Tjalda- 
ness,  og  er  það  hið  sama  býli  og  nefnt  er  f  neðanmálsgrein 
í  Jarðatali  á  íslandi  (Khöfn  1847,  bls.  171),  þó  það  sé  þar 
nefnt  Hnútstaðir;  það  er  nú  fyrir  löngu  f  eyði,  en  menn 
vita  hvar  bærinn  hefir  verið. 

Króksfjarðarmúli:  ^^í>eir  Steinólfr  lendu  fyrir  sunnan  Króks- 
Qarðarnes,  ok  sendu  vi  menn  upp  undir  Móla,  var  þar 
Blýgr  ok  Árni'\  o.  s.  frv.  (67—68).  I>að  nafh  er  nú  ekki 
til,  en  bæði  má  sjá  það  af  ömefninu  Blýgsmýrr,  sem  fekk 
nafn  f  sama  sinn,  og  eins  af  sogunni  sjálfri,  að  það  er  hið 
sama  og  nú  er  köUuð  Gróustaðahyrna.  {>ar  sem  Steinólfr 
lenti,  við  sjóinn,  gat  hann  ekki  séð  til  ferða  þeirra  |>óri3 
innan  að,  en  undir  sjálfri  hyrnunni  eru  háir  sléttir  melar, 
og  sést  þaðan  alla  leið  inn  að  Garpsdal ;  en  hann  hefir  ekki 
séð  þá  fyr,  en  hann  var  rétt  kominn  að  þeim,  því  þeir  hafa 
optast  látíð  hymuna  skyggja  á  sig,  en  gætt  fram  undan 
skriðunni. 

Kröksfjarðarnes;  svo  heitirnesið,  sem  skerst  fram  milli  (jils* 
Qarðar  og  KróksQarðar,  og  það  niðr  undan  Oeiradalnum. 
Bærinn  stendr  á  nesinu,  og  hefir  sama  nafh. 

Króksfjörðr:  ^,í>órarinn  krókr  nam  allan  Króksfjörö  meðal 
Hafrafells  og  KróksQarðarmúla"  (42).  Svo  heitir  Qörðrinn, 
sem  skerst  inn  að  austanverðu  við  Borgar-Iandið  i  Reykhdb* 
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sveit,  en  að  vestanverda  við  KróksQarðarnes.  {><}rarinn  heíir 
átt  suðrpart  Beykhóla&veitar,  og  allan  Geiradal  að  Grdu- 
staða-hymu. 

Laxá;  hún  rennr  ofan  Laxárdal  miUi  Miðnestúngu  og  Klukku- 
fells  i  Beykhölasveit;  hún  fellr  í  Króksi|örð,  og  er  þar 
nefndr  Laxárós. 

Lángeyri:  ^^ok  lendu  við  Lángeyri  út  frá  Gróustöðum"  (67). 
Sú  eyri  hefir  enn  sama  nafh,  og  er  niðr  undan  Gröustaða- 
hyrnu  að  sunnanverðu;  þar  sér  enn  votta  fyrir  fornum  dysj- 
um  við  sjóinn. 

Laugardalr:  ^J>orbjörn  hafði  verit  ísfirzkr  at  ætt  ok  kynni, 
ok  bjó  bróðir  hans  í  Laugardal,  er  |>örðr  hét''  (63).  Enginn 
bær  er  þar  nú  sem  svo  heitir,  en  verið  getr  að  hann  hafi 
búið  í  Langardalnum,  sem  margir  bæir  eru  í,  og  er  innst  í 
ögrsókn,  að  vestanverðu  við  ísafjarðardjúp.  Máske  Breið- 
firðínga-nesið,  sem  er  rétt  innantil  við  Laugardalsvikina,  hafi 
um  þá  tíma  fengið  nafh  sitt  af  einhveijum  viðskiptum,  sem 
hafa  hlotizt  af  vígi  t>orbjarnar,  þó  sagan  geti  ekki  um  það, 
og  eins  Ísfirðingagil,  sem  rennr  ofon  af  |>orskaQarðarheiði  1 
Kollabúðadal. 

Mársdalr:  ^^en  er  þeir  komu  suðr  yfir  f^orskafjörð,  sendi  |>örir 
orð  Óttari  fóstbróður  sinum  f  Mársdal"  (78).  I>að  ðrnefni  er 
nú,  það  eg  veit  til,  ðUum  gleymt,  og  er  ómögulegt  að  segja 
hvað  sá  dalr  heitir  nú,  nema  ef  vera  skyldi,  að  það  væri 
dalverpið,  sem  er  að  austanverðu  við  veginn,  þegar  farið  er 
frá  Kinnarstöðum  suðr  að  HríshóU,  og  Uggr  upp  undir 
YaðalQöUin ;  en  það  er  gáta  ein,  og  þó  ekki  aUs  öUkleg,  því 
eg  skU  ekkí  hvaða  dalr  það  getr  annar  verið,  af  því  hinir 
alUr  eru  nefndir  einhveiju  nafni,  nema  þessi  eini. 

Miðjanes  (42).  Svo  heitir  bærinn  enn,  og  stendr  hann  á  fram- 
anverðu  Beykjanesi,  og  er  á  því  miðju. 

Múli  (42).  í>ar  sem  Herfiðr  bjó;  það  er  án  efa  MúU  í  Gils- 
firði,  og  er  hann  enn  bygðr,  og  heitir  svo  enn;  hann  er 
skammt  fyrir  innan  Garpsdal. 

Múli  í  I>orskafirði,  þar  sem  Eyjólfr  bjó  (641;  þar  er  nú  aUnennt 
kaUað  Múlakot.  Sá  bær  stendr  inn  með  {>orskafirði  að 
vestanverðu,  en  er  vestasti  bær  í  Beykhólasveit.  MúU  er  nú 
eign  Staðar  kirkju  á  Beykjanesi,  og  á  þángað  kirkjusdkn. 

Músará  (42).    Áin  hefir  enn   sama  nafn,   og  skilr   hún   Iðnd 
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milli  Sköga  og  Eollabúða;  hún  rennr  í  {^orskaQarðarbotn 
aö  sunnanverðu.  Bétt  lyá  henni  hefir  verið  haldið  hið  forzu 
|>orskaQarðar  þíng,  á  eyrunum  við  sjöinn,  sunnan  til  við  ána, 
og  hefir  þar  í  sama  stað    veríð  haldinn  KoUabúða-fandiiim. 

Naðrsdalr  (42).  Hann  er  nú  kallaðr  Hnatdabr,  og  Uggr  fram 
í  Qall  miUi  Hríshóls  og  Miðnestúngu;  þar  er  nú  enginn  bær 
fyrir  löngu,  en  sést  hvar  hann  hefir  veríð;  neðst  i  honumer 
Eetilbjamarhlaup  yfir  ána. 

Ólafsdalr  (43).  Bærinnhefir  enn  sama  nafh^og  stendr  innmeð 
Gilsfirði  að  sunnanverðu;  hann  er  í  Saurbæjarhrepp  i  Dalasýslu. 

Bauðafell:  ^,en  önnur  kvaðstvera  dóttir  Vaða  ofan  ór  BaoAtt- 
feUi'^  (64).  Baaða£BU  heitir  feU  eitt,  sem  stendr  fram  i 
jgaUinu,  að  vestanverðu  við  |>orgeirsdal,  rétt  á  brúninni  ná- 
lægt  miðjum  dalnum,  framan  og  ofan  tU  við  það,  sem  bær- 
inn  mun  hafa  staðið  (sjá  {^orgeirsdalr).  l>ar  sjást  ekki  nán 
merki  fyrír  býU,  og  ekki  byggilegt,  enda  hygg  eg  þar  hafi 
aldrei  bær  veríð.  En  á  hálsinum  fyrír  ofon  l>órísstaði,  at 
austanverðu  við  veginn,  þegar  heldr  haUar  vestr  af^  steodr 
feU  eitt,  sem  nú  er  kallað  Varðafell;  þetta  hygg  eg  muiii 
vera  það,  sem  sagan  nefnir  BauðafeU,  og  hafi  það  fyrrom 
veríð  kallað  Vaðafell,  ef  sagan  nefnirekki  manninn  rángt: 
Yaða  fyrir  Varða.  Sunnan  tíl  1  fellinu  neðst  sést  votta  fyrir 
gðmlum  girðíngum  og  móum,  Ukt  og  þar  sem  tún  ha& 
veríð,  enda  er  ekki  ómðgulegt,  að  þar  hafi  verið  kot  i  fyrrí 
tíð.  Þessi  staðr  var  einmitt  í  leið  Eerlíngar,  dóttnr  Styrkirs, 
þegar  hún  fór  heiman  frá  Barmi,  yfir  hálsinn,  á  stekkinn  i 
|>órisstöðum,  en  hefði  Hamhleypa  átt  heima  fram  í  Baaði- 
feUi,  þáhefði  þær  ekki  fundiztáleiðinni,  og  Uklegaáttað  ha& 
mælt  sér  mót  áðr,  hvað  varla  kemr  fyrir,  að  þar  hafi  nokk- 
urn  tíma  bær  veríð.  Það  getr  vel  veríð,  að  naMð  hú 
veríð  sagt  rángt  þeim  sem  skriCaði,  en  þessar  líkur  era  ^ 
einna  Uklegastar,  þvi  auðsjáanlega  hefir  eitthvert  býU  v^ 
undir  YarðafeUi. 

Bauðsdalr  (42).  Sá  bær  er  nú  í  eyði,  en  dalverpi  er  á  Bem- 
fjarðarhálsi  og  Uggr  upp  frá  Kinnarstaða-á,  til  útsuðrs  upp 
í  hálsinn,  sem  heitir  Bauðsdalr,  og  sést  þar  enn  votta  fyrír 
fornum  byggíngum  og  túni. 

Beykjanes:  .^ÚIfr  hinn  skjálgi,  son  H^a  hins  hvita,  nam 
Beykjanes  aUt,  miUi  ÞorskaQarðar  og  HafrafeUs*'  (42).    Svo 
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heitír  nesiö  allt  miUi  |>orskaQaröar,  sem  er  að  vestanverðu, 
og  Berni|arðar,  að  snnnanverðu,  sem  nú  er  kolluð  Keykhóla- 
sveit  í  Barðastrandar  sýslu ;  framan  til  á  því  sunnanverðu 
standa  Beykhdlar.  j^  er  enn  kallað  Beykjanes,  og  hefir 
tilfr  átt  mest  alla  Beykhólasveit. 

Saurbær:  ^^|>á  fara  menn  út  með  Gilsfirði  til  Saurbæjar''  (57). 
Svo  heitir  vestasti  hreppr  í  Dalasýslu,  út  með  Gilsfirði  að 
sunnanverðu. 

Skáldstaðir  (45).  Sá  bær  er  i  Beykhólasveit,  við  botninn  á 
Beruflrði,  og  liggja  nærri  saman  túnin  á  Skáldstððum  og 
Berufirði.    Bærínn  hefir  enn  sama  nafn,  og  er  bygðr. 

Steinólfsdalr  (44).  Sá  dak  er  nú  kallaðr  Bæjardalr,  og  liggr 
hann  fram  af  Króksfirði  að  sunnanverðu;  framan  til  í  hon- 
um  er  Steinölfshaugr. 

Steinölfshjalli  í  Fagradal  (43)  þar  sem  Steinólfi-  bjó,  þar  er 
nú  kallaðr  Ytrí-Fagrídalr,  og  er  innsti  bær  á  Skarðstrðnd, 
en  hjallinn  fyrír  ofan  bæinn  heitír  Steinölfshjalli,  og  hefir 
bærinn  líklega  staðið  þar  áðr,  en  verið  seinna  fiaerðr  neðar. 

Stokkshjalli:  ...  ,,en  sva  lauk,  at  |>orbjörn  féll  fyrir  |>órí, 
ok  heitir  þar  nú  Stokkshjalli''  (62).  Sá  hjalli  er  upp  af 
bænum  í  Skógum,  og  liggr  hann  neðanvert  við  i^^brún- 
ina.  Fremst  á  endanum  á  hjallanum  er  grjóthaugr,  almennt 
kallaðr  Stokkshaugr,  og  er  það  réttimiðsmorguns  stað  frá  bæn- 
um;  hjallinn  erenn  kallaðr  Stokkshjalli. 

Styrsbrekka  (66).  Hún  heitir  enn  sama  nafhi,  og  er  efst  á 
brúninni  á  Hjallahálsi  að  sunnanverðu,  þar  sem  vegrinn  liggr 
upp,  og  er  mjög  brðtt;  hún  liggr  frá  austnorðrí  til  útsuðrs. 

TröIIagata:  .^Eptir  þat  fell  Örn  þar  á  götunni,  ok  heitir  þar 
nú  TröUagata"  (62).  Sú  gata  er  nú  köUuð  Traustagata, 
hún  Uggr  frá  Skógum  út  að  Kinnarstöðum,  og  svo  át  að 
Hofstððum. 

Túnga:  ^^Hann  (I>6rír|  bað  furíðar,  döttur  HaUsteins  goða,  til 
handa  KetUbirni  fóstbróður  sínum,  ok  fékk  þann  kost,  ok 
gjðrði  bú  f  Túngu  í  Króksfirði"  (57).  ,J>eir  rda  vestr  yfir 
Qörð,  ok  lendu  í  Laxárós,  þar  kom  til  móts  við  þá  Grímr 
af  VðUum,  ok  Hergils  son  hans,  þeir  voru  X  saman.  l>eir 
fóru  upp  til  Túngu  um  nóttina"  (74).  Af  því  að  tveir 
bæir  eru  við  KróksQörð,  sem  báðir  eru  nefndir  Túnga  (það 
er  Mýrartúnga   og  Munaðs-  eða  Miðnes-túnga,   sem    ýmist 
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er  nefnt),þá  leikr  nokkur  vafi  á  manna  á  milli,  hvor  bærinn 
þaö  bafi  heldr  verið,  sem  Ketilbj5m  bjó  á,  þó  það  sé  auft- 
séð  af  sögunni,  hvor  þeirra  það  hefir  heldr  verið.  Mfrar- 
túnga  stendr  á  mýrlendu  flatlendi,  sunnan  til  upp  af  fjarð- 
arbotuinum,  skammt  fyrir  sunnan  það  sem  Laiá  rennr  i  sjó, 
og  er  þaðan  að  fara  út  með  sjó  tilbaka;  sá  bær  er  þTÍ 
sunnar,  en  þeir  hefðu  átt  að  lenda,  og  hefðu  þeir  ekki  þurft 
að  lenda  inn  í  ósnum,  hefðu  þeir  ætiað  að  þeim  bæ;  enMið- 
nestúnga  stendr  mikið  lengra  frá  sjó,  og  er  fremst  til  Qalla 
af  öUum  bæjum,  sem  nú  eru  bygðir  upp  frá  firðinom,  og 
er  Hrishóll  næsti  bær  að  vestanverðu,  enda  styrkir  það  sag- 
an  sjálf,  að  hér  hafi  Eetilbjörn  búið,  þar  sem  hún  segir,  aö 
þeir  hafi  farið  upp  til  Túngu.  Neðan  frá  firðinum  og  að 
Miðnestúngu  er  nokkuð  lángr  vegr,  og  er  þá  farið  upp  með 
Laxá,  upp  yfír  flóana  fym  neðan  Klukkufell,  en  hefðu  þe'u 
farið  að  Mýrartúngu  frá  Laxárósi,  þá  hefðu  þeir  farið  aptr 
út  með  sjó;  eins  er  Ketilbjarnarhlaup  rétt  skammt  frá  Miö- 
nestúngu,  og  Ásmundarhóll  þaðan  stutt  í  burtu  llka,  sem 
hvorttveggja  fékk  nafn  í  sama  sinn  og  Ketilbjörnvar  vegion. 

Uppsalir:  ^^ddr  kaupir  lendr  í  |>orskafjarðarskógum  at  furíði 
drikkinni,  ok  bjóat  Uppsölum"(43).  Hvorki  sá  bær,  né  ndnn  í 
því  bygðarlagi,  hefir  nú  það  nafn,  en  það  er  án  efa  sama  og 
nú  eru  kallaðir  Skdgar;  þeir  eru  1  Reykhdlasveit,  innst  inn 
með  |>orskafirði.  |>eir  hafa  áðr  verið  næsti  bær  fyrir  innan 
Askmannstaði,  en  eru  nú  næst  fyrír  innan  Kinnarstaði,  og 
næst  fyrír  utan  KoIIabúðir.  |>að  má  sjá  af  sðgunni,  að  þor- 
björn  stokkr  bjd  að  Uppsölum,  en  fyrir  ofan  Skögabæinn  «■ 
Stokkshjalli.  Eins  segir  Landnáma,  að  Oddr  hafi  búið  í 
Skógum,  og  hefir  þvi  bæjarnafnið  breyzt  æði  snemma. 

Vaðilseyri  (56).  Sú  eyrí  hefir  enn  sama  nafn,  og  er  að  sunn- 
anverðu  við  |>orskaQörð,  þar  sem  alfaravegrinn  liggr  út  i 
Vaðalinn,  rétt  á  móti  bænum  í  Múla  í  {>orskafirði. 

Vellir  (74)  þar  sem  Grímr  bjó.  I>etta  bæjarnafh  erná  alveg 
gleymt,  og  veit  enginn  hvar  sá  bær  hefir  veríð;  en  þar  scm 
sagt  er,  að  Grimr  hafi  komið  til  þeirra  Steinólfs,  er  þeir 
lentu  í  Laxárósi,  þá  er  líklegt  að  bærinn  hafi  verið  þar  ná- 
lægt,  enda  hefi  eg  heyrt,  að  i  forntið  bafi  verið  bær  þar 
skammt  frá  ánni,  Hafrafells  megin,  og  sjái  þar  enn  votta 
fyrir  tóptum,  og  eru  öll  líkindi  til,  að  það  hafi  verið  sá  bær. 
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Völvustaðir  á  Kambsheiði  (44).  I>etta  bæjarnafh  er  nú  ekki 
til,  en  kippkom  upp  frá  Kambi  í  Króksfirði,  uppi  í  galli, 
hefir  verið  býli,  og  hafa  menn  meiníngu  um,  að  það  hafi 
verið  Völvustaðir,  er  það  og  vel  líklegt,  að  þar  hafi  Heim- 
laug  völva  búið.  I>ar  hefir  ekki  verið  mikil  umferð  að  ó- 
þörfu,  en  yfir  alla  vegi  með  Króksfirði  má  sjá  þaðan,  og  á 
flesta  bæi,  eins  yflr  mest  allan  GilsQörð,  og  út  um  allan 
Breiðaflörð. 

I>orgeirsdalr  (41);  hann  er  nú  í  eyði.  Svo  heitir  dalrinn, 
sem  skerst  í  austr-landnorðr  inn  í  Qöllin  milli  Hjalla  og 
Múla  í  forskaflrði;  fram  eptir  honum  liggr  vegrinn,  sem 
farinn  er  optast  á  f^orskaQarðarheiði,  nema  þegar  farinn  er 
Kollabúðadalr.  Ekki  er  víst  hvar  bærinn  heflr  staðið,  því 
það  er  að  öllu  gleymt  í  munnmælum,  en  þó  eru  nokkur 
líkindí  til,  að  menn  mættu  vita  það  nærri  lagi.  Fram  í 
dahium  að  norðanverðu,  nálægt  miðjum,  rennr  gil  þvert  of- 
an  í  ána,  og  er  allmikið;  það  er  neftit  Fremra-Selgil  (því 
annað  miklu  minna  er  neðar).  Framan  til  við  gilið  rétt  á 
bakkanum,  ofan  til  við  götuna,  eru  seltóptir,  undir  brekku 
í  hvammi  litlum,  og  má  sjá,  að  þar  heflr  í  fyrri  tíð  verið 
tún,  en  miklar  afarfomar  rústir  undir  seltóptuuum,  sem  heflr 
verið  einhver  byggíng  í  fyrri  tíð;  það  lætr  að  líkindum,  að 
hér  hafl  bærínn  verið,  því  annarstaðar  hefir  hann  varla  getað 
veríð  í  dalnum,  enda  er  þar  enn  allfagrt  bæjarstæði,  en  mjðg 
hefir  það  þrengt  að  Helga  btfnda  á  Hjöllum,  því  það  er  nú 
einmitt  aðal-beitarland  þaðan,  og  að  nokkm  leyti  slægnaland. 

I>orgilsstaðir:  ^J>orgils  hét  son  {>orbjaraar  loka,  hann  bjó  á 
I>orgilsstöðum  í  Djúpafirði"  (42).  jþað  ömefni  er  nú  að  öllu 
gleymt,  en  að  sunnanverðu  við  DjúpaQðrð  liggr  túnga,  milli 
gilja  tveggja,  Kerlíngargils  ogHáls-ár;  túnga  þessi  eða  partr 
liggr  undir  Miðhús,  sem  em  þó  að  vestanverðu  við  fjörðinn, 
og  heitir  það  Mýrarland;  þar  hefir  veríð  haft  í  seli;  þar 
liggr  vegrinn  upp  af  Vaðlinum  á  Djúpafirði  á  Hjallaháls,  og  yflr 
að  Þórisstððum,  en  að  austanverðu  við  gðtuna  uppá  hálsinn 
em  afargamlar  tóptir,  sem  að  eins  sést  fyrír  með  nákvæmrí 
eptirtekt;  gamlir  menn  hafa  sagt  mér,  að  þar  hafi  áðr 
veríð  bær,  og  segjast  hafa  heyrt  i  úngdæmi  sínu  sagt,  að 
hann  hefði  átt  að  leggjast  af  fyrír  reimleika  sakir  (enda  er 
hann  rétt  hjá  Kerlíngar-ekru),   og  segjast   hafa  heyrt    hann 
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nefhdan  I>orgiIsstaði.  |>arna  hefir  þá  án  efo  bærinn  verið, 
því  annarstaðar  hafa  {>orgilsstaðir  ekki  verið  í  firðinum,  þar 
sem  allir  hinir  bæirnir  hafa  verið  strax  í  tíð  GuUþóris,  nema 
Miðhús,  og  þá  mjög  þéttbýlt.  Lítinn  spotta  frá  j^orgilsatöí- 
um  hefir  yerið  bardagi  f>órís  Yið  Djúpfirðinga,  sem  getr  am 
í  niðrlagi  sðgunnar  (f  Félagsrítunum  1861). 

J>órisstaðir,  þar  sem  Gullþórír  bjó(57).  Sá  bær  hefir  verið  lengi 
í  eyði,  en  er  nú  bygðr  fyrír  nálægt  20  árum  (1857);  sást 
þar  að  eins  fyrír  bsejartöptum,  og  er  nú  bærinn  í  sama  stað, 
en  stórt  tún  hefir  þar  veríð.  Margar  fornar  ttfptir  sjást  þar 
i  túninu,  sem  maðr  veit  ekki  hvaða  hús  hafa  veríð;  eiii 
hústöpt  er  Jzt  upp  við  túngarðinn,  og  sést  vel  fyrír  heDni, 
og  eins  garðinum.  {>ar  er  steinn  mikill  sokkinn  í  jörð,  og 
eru  munnmæli,  að  þar  liggi  undir  kona  t><}ris.  |>drisstailir 
hafa  legið  undir  Gröf  í  I>orskafirði,  þar  til  þeir  voru  bygSr 
upp  að  nýju,  og  hefir  þá  landið  veríð  skipt  af  Gra&r  lancB, 
eptir  hinom  fornu  landamerkjum,  svo  nú  eiga  |>órís8taðir 
somu  landamerki  og  i  fornðld :  land  allt  milli  Búlkár  og 
Kálfár,  sem  nú  er  nefhd  Hjalla-á.  I>örísstaðir  eni  næst 
Hjöllum  í  J>orskafirði,  og  eru  því  nær  syðsti  bær  í  Gufn- 
dalssveit,  við  {>orskaiöðrð  að  vestanverðu. 

|>ormóðstángi  (72).  ]^ð  örnefhi  er  nú  alveg  gleymt,  ogreít 
enginn  hvar  það  er,  en  sker  eitt  lítið  er  á  Vaðlininn  á 
{>orskafirði,  fram  og  niðr  undan  HjöUum,  rétt  við  Imdið 
þeim  megin,  og  er  það  nú  kallað  Reiðsker;  þá  er  reiðQara 
á  Yaðalinn,  þegar  þnrt  er  orðið  milli  þess  og  lands.  Þetta 
hygg  eg  muni  vera  það,  sem  Oullþörís  saga  nefhir  |>or- 
möðstánga,  því  á  þessu  litla  svæði  hefir  hann  efiaost  verið, 
en  þar  er  ekkert  annað  kennimerki,  sem  getr  nefnzt  tángi. 
Fommannsdys  er  alsagt  að  hafi  veríð  þar  uppi  á  bakkan- 
um,  rétt  upp  af,  og  sjást  eptir  af  því  að  eins  litlar  teifar, 
þvl  vatnslækr  hefir  ruðt  sér  farveg  undir  það,  en  sést  litið 
eitt  eptir  af  steinunum  beggja  megin. 

|>orskafjarðardalr  (58);  hann  er  nú  kallaðr  EoUabúðadalr. 

|>  0  r  s  k  a  f j  ð  r  ð  r  (41).  Hann  skerst  inn  að  vestanverðu  við  Beykja- 
nesið,  og  sunnan  til  við  Gufudalssveit,  skik  hann  því  Beyk- 
hölasveit  og  Gufudalssveit;  hann  liggr  inn  af  Breitefirði  aö 
vestanverðu  innst«  næst  fyrir  utan  BeruQðrð. 
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